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Στα  πλαίσια  των  κηρυκτικών  δραστηριοτήτων  του  ό  ιερός 

Χρυσόστομος  άπηύθυνε  έγκωμιαστικούς  λόγους  έκτος  άπό  έκεί- 
νους  σε  ιερά  πρόσωπα  τής  Παλαιός  Διαθήκης,  όπως  στον  Αβραάμ, 

Έλεάζαρο,  και  Μακκαβαίους,  και  σέ  Αποστόλους  όπως  στον  Πέ¬ 

τρο  και  Παύλο,  και  σέ  μάρτυρες  γενικά  και  ειδικά,  όπως  στον  Φιλο- 

γόνιο,  στον  Μελέτιο,  στον  Λουκιανό,  στον  Βαβύλα,  στούς  Ίουβε- 
ντΐνο  και  Μαξιμινο,  στήν  Πελαγία,  στον  Ιγνάτιο,  στον  Εύστάθιο, 

στον  Ρωμανό  λόγους  δύο,  στις  μάρτυρες  Βερνίκη  και  Προσδόκη 

και  στή  μητέρα  τους  Δομνίνα,  στον  Ίουλιανό,  στον  Βαρλαάμ,  σέ 

μάρτυρες  γενικά  Αιγυπτίους,  στον  έπίσκοπο  Ταρσού  Διόδωρο, 

στήν  πρωτομάρτυρα  Θέκλα,  στον  ιερομάρτυρα  Φωκά,  και  στήν 

άγια  Δροσίδα. 

Τίς  όμιλίες  αύτές  έκφώνησε  ό  Ιωάννης  Χρυσόστομος  στήν 

Αντιόχεια  και  όρισμένες  άπό  αύτές  άπευθύνονται  σέ  μάρτυρες  πού 

χρημάτισαν  έπίσκοποι  τής  Αντιόχειας,  και  άλλες  σέ  άλλα  πρόσω¬ 
πα  πού  μαρτύρησαν  στήν  Αντιόχεια  ή  συνδέονταν  στενά  μέ  τήν 

Αντιόχεια.  'Όλοι  οί  λόγοι  αύτοί,  χωρίς  νά  φθάνουν  τό  κάλλος  και 
τό  μεγαλείο  των  άλλων  έγκωμιαστικών  λόγων  του  (προς  Αβραάμ, 

Έλιάζαρο,  Μακκαβαίους,  Παύλο,  Πέτρο),  διακρίνονται  γιά  τό 

πλούσιο  περιεχόμενο  και  τή  ζωηρότητα  των  εικόνων  πού  έκτυλίσ- 

σονται  σ’  αύτές,  όρισμένες  μάλιστα  περιγράφουν  μέ  τόσο  δραματι¬ 
κό  τρόπο  τις  μαρτυρικές  σκηνές,  ώστε  νά  συγκλονίζουν  κυριολε¬ 
κτικά  τον  άναγνώστη  και  σήμερα  άκόμη. 

Στή  συνέχεια  άκολουθεΐ  ή  σύντομη  εισαγωγή  μέ  τό  κέμενο 

και  τή  μετάφραση  τού  κάθε  λόγου  μέ  τή  σειρά  όπως  άναφέρονται 

παραπάνω,  έκτος  άπό  τον  λόγο  προς  τον  Φιλογόνιο,  πού  δημο¬ 
σιεύεται  στον  35  τόμο.  Οί  περισσότερες  πληροφορίες  λαμβάνονται 
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άπό  τούς  τρεις  τόμους  Β',  Γ'  και  Δ'  της  Ελληνικής  Πατρολογίας  τού 
καθηγητοϋ  Πανεπιστημίου  Παναγιώτου  Χρήστου,  άλλες  αύτούσιες 

και  άλλες  συντομευμένες,  ενώ  τα  κείμενα  των  λόγων  παραλαμβάνο- 
νται  άπό  τήν  έκδοση  τού  Β.  Μοηΐ&υοοη  καί  τήν  Πατρολογία  τού 

Μΐ£Π€,  στα  όποια  γίνεται  κάποια  διόρθωση  στή  στίξη. 

1.  ΕΓΚΩΜΙΑΣΤΚΟΣ  ΛΟΓΟΣ  ΣΤΟΝ  ΑΠΟ  ΜΕΛΕΤΙΟ 

Ό  Μελέτιος  Αντιόχειας  ύπήρξε  ένας  άπό  τούς  ισχυρότερους 

έκκλησιαστικούς  ήγέτες  κατά  τό  δεύτερο  ήμισυ  τού  δ'  αιώνα.  Γεν¬ 
νήθηκε  άπό  έπιφανή  οικογένεια  τής  Μελιτηνής  στή  Μικρή  Αρμε¬ 

νία  περί  τό  320,  καί  έμφανίζεται  στο  προσκήνιο  τής  ιστορίας,  σύμ¬ 

φωνα  με  πληροφορία  τού  Έπιφανίου  τό  358.  Απέκτησε  σπουδαία 

φιλολογική  καί  θεολογική  μόρφωση  στή  γενέτειρά  του  καί  σε  σχο¬ 

λές  τού  μεγάλου  πνευματικού  κέντρου  τής  έποχής  έκείνης,  τήν 
Αντιόχεια. 

Στήν  άρχή  ήταν  φίλος  τών  Όμοιανών  καί  άντίπαλος  τών 

Όμοιουσιανών,  καί  γι’  αύτό  εύνοήθηκε  άπό  τον  Ακάκιο  Καισα¬ 

ρείας  καί  τή  μερίδα  του.  *Έτσι  με  τή  φροντίδα  τού  Ακακίου  σύνο¬ 
δος  τής  Μελιτηνής  τό  358  έκθρόνισε  τον  μοναστικό  ήγέτη  Εύστά- 

θιο  άπό  τήν  έδρα  τής  Σεβάστειας,  καί  τοποθέτησε  στή  θέση  του  τον 

Μελέτιο.  Επειδή  όμως  δεν  έγινε  δεκτός  άπό  τό  λαό  τής  έπαρχίας 

έκείνης  έφυγε  γιά  τή  Βέροια  τής  Συρίας,  καί  τό  έπόμενο  έτος,  παίρ¬ 

νοντας  μέρος  στή  σύνοδο  τής  Σελεύκειας,  συνυπέγραψε  τήν  ομολο¬ 
γία  τού  Ακακίου. 

Τό  360  σύνοδος  τής  Αντιόχειας  έξέλεξε  τον  Μελέτιο  άρχιεπί- 
σκοπο  αύτής,  ψηφισθείς  άπό  όλες  τις  εκκλησιαστικές  μερίδες.  Οί 

άρειανικές  μερίδες  τον  ψήφισαν  λόγω  τής  ικανότητάς  του  νά  όμιλε! 

καί  νά  πείθει  καί  τού  άγαθοϋ  βίου  του,  καί  με  τήν  έλπίδα  ότι  θά  μπο 

ροϋσαν  με  τις  ίκανότητές  του  αύτές  νά  προσελκύσουν  τούς  Όρθο- 

δόξους,  ένώ  οί  Όρθόδοξοι  σύνεδροι  τον  ψήφισαν,  πιστεύοντας  ότι 
είναι  δικός  τούς. 

Άπό  τότε  κατέστη  ό  στυλοβάτης  τής  ορθόδοξης  διδασκα¬ 
λίας.  Κατά  τήν  τελετή  τής  ένθρονίσεώς  του  άσκούσθηκαν  όλες  οί 

άντιτιθέμενες  άπόψεις.  Ό  Μελέτκκ  μιλώντας  τελευταίος  αιφνίδια- 
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σε  τούς  άνύποπτους  Άρειανούς  και  εύχαρίστησε  τούς  Όρθοδόξους 

και  άφού  έδωσε  και  ορισμένες  διευκρινίσεις  έπευφημίσθηκε  με  με¬ 
γάλο  ενθουσιασμό  άπό  τό  λαό. 

Αφού  οί  Άρειανοί  άπέτυχαν  να  τον  μεταπείσουν,  έπέτυχαν  να 

έκδοθεΐ  διάταγμα  περί  έξορίας  του  στη  Μελιτηνή,  με  άποτέλεσμα 

τή  διάσπαση  τής  Εκκλησίας  τής  Αντιόχειας.  Τό  μεγαλύτερο  μέρος 

των  πιστών  έμεινε  πιστό  στον  έξόριστο  Μελέτιο,  ένώ  μια  μικρή  με¬ 
ρίδα  αύστηρών  Όρθοδόξων,  άπορρίπτοντας  τον  Μελέτιο,  έπειδή 

είχε  ψηφισθεΐ  κυρίως  άπό  Άρειανούς,  άκολούθησε  τον  Παυλΐνο, 

πού  είχε  χειροτονηθεί  άντικανονικά  άπό  τον  Λουκίφερο  Καλάρεως 

και  άναγνωρίσθηκε  άπό  τή  Ρώμη  και  τήν  Αλεξάνδρεια.  Οί  Άρεια- 
νοί  πάλι  έξέλεξαν  τον  παλαιό  μαθητή  τού  Άρείου,  τον  Εύζώϊο. 

Μετά  τό  διάταγμα  τού  Ίουλιανού  έπέστρεψε  άπό  τήν  έξορία, 

καί  σέ  σύνοδο  τού  363  μέ  συμμετοχή  27  έπισκόπων  καί  ύπό  τήν 

προεδρεία  τού  Μελετίου  άποδέχθηκε  τον  όρο  τού  όμοουσίου.  Τό 

365  έξορίσθηκε  άπό  τον  Ούάλεντα  έπί  διετία  καί  τό  372  έπί  έξαετία, 

οπότε  έγκαταστάθηκε  σέ  κτήμα  του  πλησίον  τής  Μελιτηνή ς  και 

ήταν  πραγματικός  ήγέτης  τής  μερίδας  τών  Όρθοδόξων.  Έπέστρεψε 

στήν  έδρα  του  τό  379,  συγκάλεσε  πολυμελή  σύνοδο,  ή  όποια  κατα¬ 
δίκασε  τις  αιρέσεις. 

Στή  β'  οικουμενική  σύνοδο  έπαιξε  ρόλο  πρωταγωνιστή,  άλλα 
πέθανε  κατά  τή  διάρκεια  τών  έργασιών  αύτής  τό  Μάιο  τού  381.  Τον 

έπικήδειο  λόγο  έκφώνησε  ό  Γ ρηγόριος  Νύσσης,  παρουσία  τού  αύ- 

τοκράτορα  Θεοδοσίου  Α'.  Τα  λείψανά  του  μεταφέρθηκαν  στήν 
Αντιόχεια  τήν  12  Φεβρουάριου  τού  382,  ημέρα  κατά  τήν  όποια  τε¬ 

λείται  ή  μνήμη  του,  καί  μετά  άπό  λίγα  έτη  ό  Ιωάννης  Χρυσόστο¬ 

μος,  πού  είχε  χειροτονηθεί  άπό  τόν  Μελέτιο,  έκφώνησε  τον  έγκω- 
μιαστικό  αύτό  λόγο. 

Σώζεται  ή  πρώτη  όμιλία  του  στήν  Αντιόχεια,  που  είχε  προκα- 

λέσει  θόρυβο.  Διατυπώνει  διδασκαλία  όμοουσιανή  χωρίς  τόν  όρο 

«όμοούσιος».  Διατηρεί  δυο  φορές  τόν  όρο  4όμοιος’,  χωρίς  νά  προ- 
καλεΐ  τούς  Όρθοδόξους.  Φαίνεται  ότι  διατήρησε  τή  λέξη  τών 

Όμοιανών  καί  παρέλαβε  τήν  ούσία  τών  Όμοουσιανών.  Έπίσητ 

σώζεται  ή  έπιστολή  πού  είχε  συντάξει  εξ  όνόματος  τής  Συνόδου 
Αντιόχειας  τού  363 
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2.  ΣΤΟΝ  ΜΑΡΤΥΡΑ  ΛΟΥΚΙΑΝΟ 

Ό  άγιος  Λουκιανός  ήταν  πρεσβύτερος  της  Εκκλησίας  της 

Αντιόχειας,  άνδρας  άριστος  σέ  όλα  και  φημισμένος  για  τον  έγκρα- 

τή  βίο  του  και  τα  ιερά  μαθήματα.  Όδηγήθηκε  στην  πόλη  της  Νικο¬ 

μήδειας,  όπου  διέμενε  τότε  ό  βασιλιάς  Μαξιμίνος,  καί  αφού  άπολο- 
γήθηκε  ένώπιον  αύτοϋ  γιά  τή  διδασκαλία  τής  πίστεως,  παραδόθηκε 

στη  φυλακή  και  στή  συνέχεια  φονεύθηκε'  τό  3 1 1  ή  3 12. 
Ή  όμιλία  αύτή  έκφωνήθηκε  άπό  τον  ιερό  Χρυσόστομο  άγνω¬ 

στο  πότε,  άλλά  τήν  έπόμενη  τής  έορτής  των  Φώτων.  Τά  θέματα  πού 

άναπτύσσονται  σ’  αύτήν  είναι  κατα  σειρά  ή  άναγκαιότητα  τού  έκ- 
κλησιασμοϋ  καί  ή  ώφέλεια  άπό  τον  αύτόν,  τά  φοβερά  βασανιστήρια 

πού  ύπόμεινε  ό  μάρτυρας,  ή  άνάλυση  τής  ήρωϊκής  άπαντήσεως  πού 

έδινε  στις  έρωτήσεις  των  βασανιστών  του,  «είμαι  χριστιανός».  Ή 

όμιλία  κλείνει  με  προτροπή  νά  μελετούν  οί  πιστοί  έν  καιρώ  ειρήνης 

τά  τού  πολέμου,  φέροντας  μαζί  τους  πάντοτε  τό  άκατανίκητο  όπλο 

της  πίστεως. 

3.  ΣΤΟΝ  ΙΕΡΟΜΑΡΤΥΡΑ  ΒΑΒΥΛΑ 

Ό  Ιερομάρτυρας  Βαβύλας  διετέλεσε  έπίσκοπος  Αντιόχειας 

άπό  τό  240-252  καί  είχε  διαδεχθεί  τον  Ζεβΐνο1.  Πληροφορηθείς  ότι 
ό  βασιλιάς  Νουμεριανός  έσφαξε  τον  υιό  τού  βασιλιά  τής  Περσίας, 

πού  τον  είχε  λάβει  ενέχυρο  γιά  τήν  τήρηση  τής  ειρήνης,  καί  θυσία¬ 

σε  στά  είδωλα,  καί  ότι  ήθελε  νά  μπει  στην  έκκλησία  των  Χριστια¬ 

νών,  στήθηκε  στις  θύρες  τής  έκκλησίας  μέ  άνδρεία,  έμποδίζοντας 

τήν  είσοδό  του  μέσα  στο  ναό,  καί  άφοϋ  τον  έπιτίμησε,  τον  έδιωξε 

άπό  τήν  έκκλησία.  Στήν  άρχή  σιώπησε,  φοβούμενος  έξέγερση  τών 

Χριστιανών,  άλλ’  έφερε  βαριά  τήν  προσβολή  αύτή.  Τήν  έπομένη 

κάλεσε  τον  Βαβύλα  στά  άνάκτορα,  καί  έπειδή  δε  δέχθηκε  ν’  άρνη- 
θεΐ  τή  πίστη  του  στο  Χριστό,  άλυσοδέθηκε  καί  όδηγήθηκε  στή  φυ¬ 

λακή  μέσω  τής  πόλεως*  άποκεφαλίσθηκε  τό  έτος  283  καί  τάφηκε  μέ 
τις  άλυσίδες.  Τό  351  τά  λείψανά  του  μεταφέρθηκαν  στο  προάστειο 

1.  Παν.  Χρήστου,  Τά  Μαρτύρια  τών  Αρχαίων  Χριστιανών ,  "Ελληνες  Πατέρες 
της  Έκκλησίας,  Θεσσαλονίκη  1978,  σελ.  481  *  489. 

1.  Εύσεβίου,  Έκκλ.  Ιστορία,  6,29. 
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τής  Δάφνης,  άλλα  τό  362  ό  Ίουλιανός  διέταξε  την  απομάκρυνσή 
τους  άπό  έκεΐ,  πράγμα  πού  προκάλεσε  τή  θαυματουργική  επέμβαση 
του  Θεού. 

'Ο  ιερός  Χρυσόστομος  έκφώνησε  δύο  άκόμη  έγκωμιαστικούς 
λόγους,  στον  δεύτερο  άπό  τούς  όποιους  πραγματεύεται  με  λεπτομέ¬ 
ρεια  τα  όσα  είχαν  διαδραματισθει.  Οί  λόγοι  αύτοί  δημοσιεύθηκαν 

στον  34  τόμο  της  σειράς  αύτής  των  Απάντων  τού  Ίωάννου  Χρυσο¬ 
στόμου. 

Ή  μνήμη  του  τιμάται  τήν  15  Ίανουαρίου  και  τήν  4  Σεπτεμ¬ 

βρίου. 

4.  ΣΤΟΥΣ  ΜΑΡΤΥΡΕΣ  ΙΟΥΒΕΝΤΙΝΟ  ΚΑΙ  ΜΑΞΙΜΙΝΟ 

Οί  άγιοι  αύτοί  μάρτυρες  έζησαν  κατά  τον  δ'  αιώνα  καί  ύπηρε- 
τοϋσαν  στο  στρατό  τού  άποστάτη  Ίουλιανού  τού  αύτοκράτορα,  τού 

μεγάλου  αυτού  πολέμιου  τής  χριστιανικής  θρησκείας.  Μετέχοντας 

σε  συμπόσιο  πού  είχε  διοργανωθεί  στην  Αντιόχεια  τό  360  ή  361  καί 

μή  μπορώντας  ν’  άνεχθοϋν  τα  όσα  συνέβαιναν,  διαμαρτυρήθηκαν 
έναντίον  τού  Ίουλιανού.  Καταγγέλθηκαν  τότε  στον  Ίουλιανό  άπό 

αύλοκόλακες  καί  άφού  βασανίσθηκαν  με  ποικίλα  βασανιστήρια,  μή 

δεχθέντες  ν’  άπαρνηθοΰν  τήν  πίστη  τους  στο  Χριστό,  άποκεφαλί- 
σθηκαν. 

Περισσότερες  πληροφορίες  δεν  έχουμε.  Τό  όλο  περιστατικό 

περιγράφει  λαμπρά  ό  ιερός  Χρυσόστομος  στήν  ομιλία  του  αυτή . 

5.  ΣΤΗΝ  ΑΓΙΑ  ΠΕΛΑΓΙΑ 

Ή  όσια  Πελαγία  καταγόταν  άπό  τήν  Αντιόχεια  άπό  άριστο- 

κρατική  οικογένεια.  'Όταν  ό  αύτοκράτορας  Νουμεριανός  έμαθε  ότι 
ήταν  Χριστιανή,  έστειλε  στρατιώτες  νά  τή  συλλάβουν.  Πήγαν  τότε 

οί  στρατιώτες  καί  περικύκλωσαν  τήν  οικία  της.  Αφού  συνελήφθη- 

κε  ή  άγια  ζήτησε  άπό  τούς  στρατιώτες  νά  τήν  άφήσουν  λίγο  νά  μπει 

μέσα  στο  δωμάτιό  της  γιά  νά  ντυθεί.  Αφού  προσευχήθηκε  προς  τό 

Θεό,  έπεσε  άπό  γκρεμό  καί  σκοτώθηκε. 

Στήν  άγια  αύτή  ό  ιερός  Χρυσόστομος  έπλεξε  τό  θαυμαστό 

αύτό  έγκώμιο,  στο  όποιο  έγκωμιάζει  αύτήν  γιά  τή  μεγάλη  άνδρεία 



10 
ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

της,  τονίζοντας  ότι  «ό  θάνατος  των  μαρτύρων  είναι  νίκη  των  μαρτύ¬ 

ρων»  και  ότι  «οί  διά  τον  Χριστόν  ύβρεις  πλεονασμόν  ήμιν  παρέχου- 
σι  τιμής».  Περίφημο  είνια  και  τό  δίστιχο  τού  Μηναίου. 

«Κρημνω  φυγοϋσα,  κρημνόν  αισχύνης  μέγαν, 

κρημνεΐς  τον  έχθρόν  εύφυώς,  Πελαγία». 

Ή  μνήμη  της  τιμάται  τήν  8  Όκτωβρίου. 

6.  ΣΤΟΝ  ΙΕΡΟΜΑΡΤΥΡΑ  ΙΓΝΑΤΙΟ 

Ό  Ιγνάτιος  ύπήρξε  διάδοχος  των  Αποστόλων,  και  διετέλεσε 

δεύτερος  επίσκοπος  τής  Αντιόχειας  μετά  τον  Εύοδο.  ΤΗταν  μαθη¬ 
τής  τού  Ιωάννη  τού  θεολόγου,  ένώ  κατά  τον  θεοδώρητο  χοιροτο- 

νήθηκε  στο  θρόνο  τής  Αντιόχειας  άπό  τον  άπόστολο  Πέτρο.  Κυ¬ 

βέρνησε  τήν  έκκλησία  των  Άντιοχέων  σαράντα  χρόνια. 

Κατά  τον  διωγμό  τού  Τραϊανού,  άφοΰ  συνελήφθηκε  και  βα¬ 

σανίσθηκε  κατ’  άρχήν  στήν  Αντιόχεια,  στάλθηκε  δεμένος  στή 
Ρώμη  για  να  δοθεί  ώς  τροφή  στα  θηρία.  Διερχόμενος  άπό  τις  διά¬ 
φορες  έκκλησίες  στήριζε  τούς  Χριστιανούς  με  τή  διδασκαλία  και 

τό  παράδειγμά  του.  Με  τήν  έπιστολή  του  προς  Ρωμαίους  παρακά- 
λεσε  τούς  έκει  Χριστιανούς  να  μή  έμποδίσουν  τα  θηρία,  άλλα  να  τα 

άφήσουν  νά  τόν  φάγουν  και  να  τον  άλέσουν  σαν  σιτάρι  με  τα  δόντια 

τους,  για  νά  γίνει  άρτος  γλυκύς  και  καθαρός  στο  θεό.  Και  πράγματι 

ρίχθηκε  στά  θηρία  και  μαρτύρησε  τό  107  ή  1 13. 

Σώζονται  έπτά  θαυμάσιες  επιστολές  του  Προς  Έφεσίους,  Μα- 

γνησιεϊς,  Τραλλιανοός,  Ρωμαίους,  Φιλαδελφεΐς,  Σμυρναίους  και  Πολύ¬ 

καρπον .  Σώζεται  και  τό  Μαρτύριο  του  Ιγνατίου ,  πού  γράφθηκε  τόν  δ' 

ή  ε'  αίώνα. 
Με  τό  λαμπρό  αύτό  έγκώμιο  ό  Ιωάννης  Χρυσόστομος  έγκω- 

μιάζει  τόν  Ιγνάτιο  γιά  τή  μεγάλη  γενναιότητα  πού  έδειξε  άπέναντι 

στο  μαρτύριο  και  τό  θάνατο,  και  πλέκει  μέσα  άπό  τήν  όλη  θαυμα¬ 
στή  ζωή  τού  τό  πλήθοξ  τών  στεφάνιών  πού  έλαβε. 

Κλείνει  τό  έγκώμιο  με  προτροπή  προς  τούς  πιστούς  νά  έπι- 
σκέπτονται  τακτικά  τό  μαρτύριο  τού  μάρτυρα  γιά  νά  λαμβάνουν  άπό 

έκεΐ  δύναμη,  διότι  ό  θησαυρός  αύτός,  όπως  τόν  ονομάζει,  είναι 

ώφέλιμος  σ’  όλους,  και  στούς  άσθενεΐς  και  στούς  ύγιεΐς. 
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7.  ΣΤΟΝ  ΕΠΙΣΚΟΠΟ  ΕΥΣΤΑΘΙΟ 

Ό  Ευστάθιος,  άποκαλούμενος  άπό  τον  Θεοδώρητο  μέγας', 
ύπήρξε  ό  κυριώτερος  έκπρόσωπος  τής  ορθοδοξίας  κατά  τον  καιρό 

τής  άρχιερατείας  του  (324-330)  και  τό  πρώτο  θύμα  των  Άρειανών. 

Γεννήθηκε  στή  Σίδη  τής  Παμφυλίας2  πιθανώς  περί  τό  290. 
Σπούδασε  στή  γενέτειρά  του  ή  σε  κάποια  πλησίον  αύτής  άνθούσα 

έλληνική  πόλη,  καί  ίσως  χρημάτισε  μαθητής  τού  Μεθοδίου  Όλυ¬ 

μπου.  Ό  Μ.  Αθανάσιος  τον  ονομάζει  «άνδρα  ομολογητήν»3,  ίσως 
διότι  είχε  βασανισθεΐ  σε  κάποιον  άπό  τούς  διωγμούς,  ή  έξαιτίας 

τών  ταλαιπωριών  πού  ύπέστη. 

Τό  319  έξελέγη  έπίσκοπος  τής  Βέροιας  τής  Συρίας  καί  τό  324 

άνέλαβε  τήν  έπισκοπή  τής  Αντιόχειας.  Φίλος  τού  Όσιου,  έπαιξε 

σπουδαίο  ρόλο  στή  σύνοδο  τής  Αντιόχειας,  άναδειχθείς  σε  «εύ- 

σταθή  πρόμαχο»  τής  Εκκλησίας. 

Κατά  τον  Θεοδώρητο4  ό  Εύστάθιος  προσφώνησε  τον  αύτο- 
κράτορα  κατά  τήν  έναρξη  τών  έργασιών  τής  συνόδου  τής  Νίκαιας, 

ένώ  ό  Εύσέβιος  βεβαιώνει  ότι  τον  προσφώνησε  ό  έπίσκοπος  πού 

προεξήρχε  στή  δεξιά  πτέρυγα  τής  συνελεύσεως,  χωρίς  ν’  άναφέρει 
τό  όνομά  του,  αύτός  όμως  πού  προεξήρχε  ήταν  ό  Εύστάθιος,  πού 

ήταν  τό  κύριο  πρόσωπο  τής  συνόδου  μετά  τον  αύτοκράτορα. 

Ό  Εύστάθιος  συνέβαλε  στή  διάδοση  τού  Χριστιανισμού  καί 

ιδίως  τήν  οργάνωση  τής  Εκκλησίας  τής  Ίβηρίας,  άλλ’  ό  άγώνας 
στράφηκε  κυρίως  στήν  έπιβουλή  τών  άποφάσεων  τής  Νίκαιας.  Ό 

διαρκής  άνταγωνισμός  του  προς  τον  Εύσέβιο  Καισαρείας  έξαιτίας 

τών  δογματικών  διαφορών  τους  είχε  σαν  άποτέλεσμα  τήν  καθαίρε¬ 

σή  του  άπό  τοπική  σύνοδο  τής  Αντιόχειας  (330),  βάσει  δύο  κατηγο¬ 
ριών,  γιά  σαβελλιανισμό  καί  για  σχέσεις  του  με  «εταιρικό  γύναιο», 

οπότε  καί  έξορίσθηκε  ύπό  τού  Κωνσταντίνου  στήν  Τραϊανούπολη 

τής  Θράκης,  πράγμα  πού  προκάλεσε  σάλο  στήν  Εκκλησία  τής 

Αντιόχειας. 

1.  Έκκλ.  Ιστορία  1,57. 

3.  Ιστορία  Άρειανών  4. 
2.  Ιερωνύμου,  Ώβ  νίή$  ΐΙΙ.  85. 
Έκκλ.  Ιστορία  1,7. 
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"Αλλοι  ζητούσαν  την  έπαναφορά  του  και  άλλοι  ήθελαν  τη 
μετάθεση  στην  Αντιόχεια  τού  Εύσεβίου  Καισαρείας,  ώς  που  την 

έδρα  κατέλαβε  ό  Μελέτιος,  ό  πρώην  Βέροιας,  άλλα  τότε  προκλήθη- 

κε  νέο  σχίσμα,  μεταξύ  των  Όρθοδόξων,  άφού  οί  Εύσταθιανοί  άνέ- 
δειξαν  νέο  έπίσκοπο,  τον  Παυλΐνο,  μαθητή  τού  παλαιού  Παυλίνου. 

Τό  σχίσμα  άρθηκε  τό  415  και  τό  482  άνακομίσθηκαν  τα  λείψανα  τού 

Ευσταθίου  άπό  τούς  Φιλίππους  Μακεδονίας,  όπου  είχε  πεθάνει 

άγνωστο  πότε  ακριβώς,  στην  Αντιόχεια.  Ή  μνήμη  του  έορτάζεται 

τήν  2 1  Φεβρουάριου. 

Τό  παρόν  έγκώμιο  τού  Ίωάννου  Χρυσοστόμου  βεβαιώνει  ότι 

ύπηρξε  πολύ  ζωντανή  ή  σύντομη  άλλα  ευεργετική  διάβαση  τού  Εύ- 
σταθίου  άπό  τον  θρόνο  της  Αντιόχειας. 

Ό  Εύστάθιος  ύπηρξε  γόνιμος  συγγραφέας  και  τά  έργα  του 

ήταν  ύψηλής  ποιότητας  και  άγαθής  φήμης.  Τά  έργα  του  αύτά,  κατά 

τον  Ιερώνυμο,  είναι  Περί  εγγαστρίμυθου  κατά  Ώριγένους,  Κατά 

Άρειανών,  Περί  Ψαλμών,  και  πολλές  έπιστολές.  Μόνο  τό  Περί  Εγ¬ 

γαστρίμυθου  σώζεται  πλήρως,  ένώ  των  άλλων  σώζονται  άποσπά- 

σματα.  Επίσης  άποδίδονται  σ’  αύτόν  και  πολλά  νόθα  έργα. 
Ή  διδασκαλία  του  σέ  βασικές  γραμμές  είναι:  Μία  είναι  ή  ού- 

σία  Πατρός  και  Λόγου,  άλλά  χωριστές  ύποστάσεις,  πού  άποτελούν 

μία  ένότητα.  Ό  Λόγος  είναι  άκτιστος  καί  φύσει  γνήσιος  Υιός  καί  ό 

βιβλικός  δημιουργικός  λόγος.  Καλεί  τή  Μαρία  Θεοτόκο  καί  άπο- 

δέχεται  τον  τύπο  Λόγος- Άνθρωπος,  προς  τονισμό  της  πληρότητας 
της  άνθρώπινης  φύσεως.  Απέρριπτε  τήν  άλληγορική  μέθοδο  τού 

Ώριγένους  καί  τή  διδασκαλία  αύτού  περί  προϋπάρξεως  τής  ψυχής. 

8.  ΣΤΟΝ  ΙΕΡΟΜΑΡΤΥΡΑ  ΡΩΜΑΝΟ 

Ό  Ρωμανός  έζησε  κατά  τά  χρόνια  της  βασιλείας  τού  Μαξι- 

μιανού.  Τό  303,  έξαιτίας  τού  ζήλου  πού  έδειχνε  ύπέρ  τής  Χριστιανι¬ 
κής  πίστεως,  όταν  ό  έπαρχος  Ασκληπιάδης  έπιχείρησε  νά  μπει  στο 

ναό  των  ειδώλων,  πήγε  ό  άγιος  καί  τον  έμπόδισε  λέγοντάς  του,  «τά 

είδωλα  δέν  είναι  θεοί».  Συνελήφθηκε  τότε  καί  μετά  τά  κατά  πρόσω¬ 

πο  χτυπήματα  πού  δέχθηκε  κρεμάσθηκε  καί  καταξεσχίσθηκε  στο 

σώμα.  Τότε  ζήτησε  ό  άγιος  νά  φέρουν  μικρό  παιδί  καί  όταν  όδηγή- 
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θηκε  μπροστά  του  καί  έρωτήθηκε  από  τον  έπαρχο  σε  ποιόν  θεό  πι¬ 

στεύει,  απάντησε,  στο  Θεό  των  Χριστιανών.  Κατά  τον  ιερό  Χρυσό¬ 

στομο  ό  ίδιος  ό  άγιος  έρώτησε  τό  παιδί.  Τότε  τό  παιδί  άποκεφαλί- 
σθηκε,  ένώ  τού  μακαρίου  Ρωμανού  άπέκοψαν  τή  γλώσσα  γιά  να  μή 

μπορεί  να  διδάσκει,  άλλά,  βλέποντας  τούς  μαθητές  του  να  άπαρνοϋ- 
νται  την  πίστη  τους  μή  έχοντας  τό  στήριγμά  τους,  να  ύποφέρει. 

’Αλλ’  ό  Χριστός  τού  έδωσε  καί  πάλι  κατά  παράδοξο  τρόπο  φωνή. 
Γενόμενο  αύτό  γνωστό  στον  Μαξιμιανό,  έδωσε  έντολή  να  θανατω¬ 
θεί  μέσα  στή  φυλακή  καί  έτσι  έλαβε  τό  άμάραντο  στεφάνι. 

Ό  άγιος  Χρυσόστομος  έπλεξε  δύο  θαυμάσια  έγκώμια,  με  τα 

όποια  έξιστορεΐ  τό  όλο  περιστατικό  καί  με  τον  τρόπο  πού  μόνο  αύ- 

τός  γνώριζε,  καθιστά  άκόμη  λαμπρότερο  τον  περίλαμπρο  αύτόν 

άστέρα.  Ή  μνήμη  του  τιμάται  στις  1 8  Νοεμβρίου. 

9.  ΣΤΙΣ  ΑΓΙΕΣ  ΜΑΡΤΥΡΕΣ  ΒΕΡΝΙΚΗ  ΚΑΙ  ΠΡΟΣΔΟΚΗ 

ΚΑΙ  ΣΤΗ  ΜΗΤΕΡΑ  ΤΟΥΣ  ΔΟΜΝΙΝΑ 

Πληροφορίες  λεπτομερείς  γιά  τις  μάρτυρες  αύτές  δεν  έχομε 

άπό  πουθενά  άλλου,  παρά  μόνο  άπό  τον  θαυμάσιο  αύτό  έγκωμιαστι- 

κό  λόγο  τού  ιερού  Χρυσοστόμου.  Ελάχιστα  στοιχεία  περί  τού  μαρ¬ 
τυρικού  θανάτου  αύτών  καί  της  μητέρας  του  Δομνίνας  λαμβάνομε 

άπό  τή  μαρτυρολογική  έκθεση  τού  Εύσεβίου  στο  κεφάλαιο  περί 

τών  μαρτυρίων  γυναικών  στήν  Αντιόχεια1,  πού  κατά  βάση  συμ¬ 
φωνούν  με  τα  έξιστορούμενα  ύπό  τού  ιερού  Χρυσοστόμου  στον 

έγκωμιαστικό  του  αύτόν  λόγο. 

Στήν  άρχή  τού  λόγου  ό  Χρυσόστομος  τονίζει  ότι  ό  θάνατος, 

πού  στήν  παλαιά  έποχή  άποτελοΰσε  τό  φόβητρο  καί  γιά  τούς  μεγά¬ 

λους  άνδρες  (Αβραάμ,  Ιακώβ,  Ήλία),  κατέστη  στήν  έποχή  της  χά- 
ριτος  εύκαταφρόνητος  στις  γυναίκες,  καί  γενικά  ποθητός  άπό  τούς 

άληθινούς  πιστούς.  Στή  συνέχεια  περιγράφει  τήν  τραγική  κατάστα¬ 
ση  πού  έπικρατοΰσε  κατά  τούς  χρόνους  έκείνους  τών  διωγμών  καί 

έξιστορεΐ  με  λεπτομέρεια  τον  ήρωϊκό  θάνατο  τών  τριών  αύτών  άλη- 
θινών  μαρτύρων  γυναικών  διά  πνιγμού  σε  ποταμό,  της  μητέρας  με 

1.  Π.  Χρήστου,  7α  μαρτύρια  τών  Αρχαίων  Χριστιανών,  Θεσσαλονίκη  1978, 

σελ.  474-477. 
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τις  δύο  θυγατέρες  της,  για  ν'  άποφύγουν  την  άτίμωση  καί  την  άρνη- 
ση  της  πίστεώς  τους  στο  Χριστό. 

10.  ΣΤΟΝ  ΜΑΡΤΥΡΑ  ΙΟΥΛΙΑΝΟ 

Ό  Ιουλιανός  καταγόταν  άπό  τήν  πόλη  των  Άναζαρβέων  τής 

δεύτερης  έπαρχίας  των  Κιλίκων,  ήταν  υιός  πατέρα  "Ελληνα  συγ¬ 
κλητικού  καί  μητέρας  Χριστιανής,  άπό  τήν  όποια  γνώρισε  τήν  πί¬ 

στη  στο  Χριστό,  άφιερώνοντας  πολύ  χρόνο  στή  μελέτη  των  Γρα¬ 
φών.  Σέ  ήλικΐα  δέκα  οκτώ  έτών  οδηγήθηκε  ένώπιον  τού  ήγεμόνα 

Μαρκιανού,  καί  έπειδή  άρνήθηκε  να  θυσιάσει  στα  είδωλα,  άφού 

κακοποιήθηκε,  ρίχθηκε  στή  φυλακή,  όπου  έπετράπηκε  στή  μητέρα 

του  νά  τον  έπισκεφθεΐ  με  σκοπό  να  τον  πείσει  να  θυσιάσει  στά  εί¬ 

δωλα.  Εκείνη  όμως  τον  συμβούλευσε  νά  μή  άπαρνηθεΐ  τον  Χριστό. 

"Ετσι,  όταν  έρωτήθηκε  γιά  δεύτερη  φορά,  άπάντησε,  ότι  έπιμένει 
στήν  πίστη  του  προς  τό  Χριστό  μέχρι  θανάτου.  Τότε  τοποθετήθηκε 

σ’  ένα  σάκκο  με  φίδια  καί  άλλα  θανατηφόρα  έρπετά  καί  ρίχθηκε 
στο  πέλαγος,  κερδίζοντας  τό  στεφάνι  τού  μαρτυρίου. 

"Ολα  αύτά  τά  περιγράφει  με  ζωηρό  τρόπο  ό  Ιωάννης  Χρυσό¬ 
στομος  στο  έγκώμιο  αύτό  πού  πλέκει  γιά  τον  μάρτυρα,  τονίζοντας 

ότι  οί  μάρτυρες,  άντιμετωπίζοντας  τά  πάνδεινα,  προς  ένα  μόνο  άπέ- 

βλεπαν*  προς  τον  ούρανό  καί  τά  έκεΐ  έπιφυλασσόμενα  άγαθά.  Τιμώ¬ 

ντας  αύτούς  ό  Κύριος,  τούς  χάρισε  μεγάλη  δύναμη,  καί  γι’  αύτό 
άποκομίζουν  μεγάλη  ώφέλεια  έκεΐνοι  πού  προσέρχονται  με  πίστη 

προς  αύτούς  καί  τά  λείψανά  τους. 

Ή  μνήμη  του  τιμάται  τήν  16  Μαρτίου  καί  21  Ιουνίου. 

11.  ΣΤΟΝ  ΜΑΡΤΥΡΑ  ΒΑΡΛΑΑΜ 

Ό  Βαρλαάμ  καταγόταν  άπό  τήν  Αντιόχεια  και  μαρτύρησε  έπι 

Διοκλητιανού.  Βρισκόταν  σέ  γεροντική  ήλικία,  όπότε  συνελήφθη- 

κε  και  ρίχθηκε  στή  φυλακή  και  βλέποντάς  τον  οί  βασανιστές  του  ν’ 
άντιμετωπίζει  με  ηρωισμό  τά  τού  δεσμωτηρίου,  τον  όδήγησαν  δε¬ 

μένο  στο  βωμό  των  ειδώλων  όπου  προστάχθηκε  ν’  άπλώσει  τό  χέρι 
του  με  άνοιχτή  τήν  παλάμη  προς  τά  επάνω,  μέσα  στήν  όποια  είχαν 
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τοποθετήσει  κάρβουνα  αναμμένα  καί  λιβάνι,  ώστε,  μή  άντέχοντας  ό 

άγιος  τή  φωτιά,  νά  άντιστρέψει  την  παλάμη  χωρίς  νά  τό  θέλει  καί 

νά  πέσει  τό  λιβάνι  έπάνω  στο  βωμό,  καί  αύτό  νά  θεωρηθεί  ώς  θυσία 

στά  είδωλα.  Αλλά  δεν  έπιτεύχθηκε  ό  σκοπός  του  διαβόλου,  διότι 

τό  χέρι  κάηκε,  άλλα  δεν  άντιστράφηκε,  διότι  ό  παριστάμενος  Χρι¬ 
στός  ένδυνάμωνε  τον  μάρτυρα  καί  δεν  τον  άφηνε  νά  νικηθεί  άπό  τήν 

κακουργία  τού  διαβόλου,  διότι  ή  φλόγα  τού  Χριστού  πού  έκαιε 

μέσα  του  τον  έκανε  νά  μή  αισθάνεται  τή  φλόγα  τής  φωτιάς. 

Ό  ιερός  Χρυσόστομος  τελειώνει  τό  λόγο  με  προτροπή  προς 

τούς  άκροατές  του  προς  μίμηση  των  νικών  τών  άγιων  μαρτύρων,  για 

νά  είναι  άνάλογα  καί  τα  στεφάνια. 

12.  ΣΕ  ΜΑΡΤΥΡΕΣ  ΑΙΓΥΠΤΙΟΥΣ 

Ή  συμβολή  τής  Αίγυπτου  στήν  όλη  διαμόρφωση  τής  χριστια¬ 

νικής  διδασκαλίας  καί  ζωής  ύπήρξε  άναμφιβόλως  πολύ  μεγάλη. 

Μεγάλοι  πατέρες  τής  Εκκλησίας,  όπως  οί  Μ.  Αθανάσιος,  Αλέξαν¬ 

δρος  Αλεξάνδρειάς,  Πέτρος  Αλεξάνδρειάς  καί  άλλοι  έθεσαν  τή 

σφραγίδα  τους  στή  ζωή  όχι  μόνο  τής  Εκκλησίας  τής  Αλεξάνδρειάς 

άλλα  καί  ολόκληρης  τής  Εκκλησίας.  Εκεί,  ώς  γνωστόν,  πρωτοεμ- 

φανίσθηκε  ή  οργανωμένη  μοναχική  ζωή,  στον  χώρο  τής  όποιας  έμ- 
φανίσθηκαν  καί  έδρασαν  μεγάλοι  ύπέρμαχοι  καί  θεμελιωτές  τής 

χριστιανικής  πίστεως,  όπως  οί  Μ.  Αντώνιος,  Παχώμιος  κλπ.  Έξαι- 

τίας  όλων  αύτών  ό  χριστιανικός  κόσμος  τής  Αίγύπτου  δέχθηκε  βα¬ 
ριά  πλήγματα  έκ  μέρους  τών  διωκτών  τής  πίστεως  καί  έτσι  δεν 

ύστέρησε  καί  στο  νά  κοσμίσει  τήν  Εκκλησία  τού  Χριστού  με  ένα 

μεγάλο  πλήθος  μαρτύρων,  άνδρών,  γυναικών  καί  παιδιών.  Είναι 

άξια  θαυμασμού  τά  όσα  ύπέστησαν  οί  άθλητές  αύτοί  τής  εύσέβειας. 

’Άλλοι  παραδόθηκαν  στο  πύρ  έπειτα  άπό  ξεσχίσματα,  στρεβλώ¬ 
σεις,  σκληρότατα  μαστιγώματα  καί  άλλα  φρικτά  βασανιστήρια,  άλ¬ 

λοι  καταβροχθίσθηκαν  άπό  τό  πέλαγος,  άλλοι  παρέδωσαν  τά  κεφά¬ 
λια  τους  στούς  δημίους,  άλλοι  σταυρώθηκαν  καί  άλλοι  πέθαναν  άπό 

τήν  πείνα.  Τά  κατορθώματά  τους  περιέτρεχαν  τήν  οικουμένη,  προ- 

καλώντας  τον  θαυμασμό  καί  σήμερα  άκόμη,  άλλά  πολύ  περισσότε¬ 

ρο  τότε. 
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Ετσι  ό  ιερός  Χρυσόστομος,  λαμβάνοντας  αφορμή  από  την 

εορτή  προς  μνήμη  των  Αιγυπτίων  μαρτύρων,  πλέκει  αύτό  τό  θαυμά¬ 

σιο  εγκώμιο,  στο  όποιο  δεν  κατονομάζει  αυτούς,  άλλά  όμιλε!  γενι¬ 

κά  για  τή  δύναμη  πού  έδειξαν  οί  άγιοι  αύτοί  μπροστά  στά  βασανι¬ 

στήρια,  και  τις  τιμές  πού  δικαιούνται  ν’  άπολαύσουν  στήν  ούράνια 

ζωή.  Δεν  παραλείπει  παράλληλα  ν’  άπευθύν^ι  προς  τούς  άκροατές 
του  και  τίς  γνωστές  προτροπές  του,  ώστε  νά  ρυθμίζουν  τή  ζωή  τους 

μέ  τό  βλέμμα  τους  στραμμένο  προς  τούς  φωτεινούς  αύτούς 

φωστήρες,  μιμούμενοι  τήν  ύποταγή  καί  καρτερία  αύτών  στούς  άγώ- 

νες  τους. 

I 

13.  ΣΤΟΝ  ΕΠΙΣΚΟΠΟ  ΔΙΟΔΩΡΟ 

Ό  Διόδωρος  γεννήθηκε  στήν  Αντιόχεια  περί  τό  330  άπό  έπι- 

φανή  οικογένεια  της  Ταρσού  της  Κιλικίας,  καί  σπούδασε  στήν 

Αθήνα  τά  κλασικά  γράμματα.  Μετά  τήν  έπιστροφή  του  στή  γενέ¬ 

τειρά  του  μαθήτευσε  πλησίον  τού  Σιλουανού  Ταρσού  καί  τού  Εύσε- 

βίου  Έμέσης  καί  συνεργάσθηκε  μέ  τον  συνομήλικό  του  Φλαβιανό 

γιά  τή  διέγερση  τού  ζήλου  των  Όρθοδόξων. 

Μαζί  μέ  τον  Καρτέριο  ίδρυσαν  μοναστική  άδελφότητα, 

πλησίον  της  Αντιόχειας,  τό  γνωστό  «Ασκητήριο»,  τήν  όποια  κατέ¬ 
στησε  έστία  χριστιανικής  παιδείας,  πού  άνέδειξε  ένδοξους  άνδρες, 

ώς  τόν  Ιωάννη  Χρυσόστομο  καί  τον  Θεόδωρο  Μοψουεστίας. 

Άντιστάθηκε  μέ  δύναμη  στήν  προσπάθεια  τού  αύτοκράτορα  Ίου- 

λιανού  νά  άναστήσει  τήν  ειδωλολατρία,  προκαλώντας  τήν  όργή  αύ- 
τού.  Είχε  συνταχθεΐ  μέ  τή  μερίδα  τού  Μελετίου  καί  έπί  βασιλείας 

Ούάλεντα  ύπέστη  πολλές  ταλαιπωρίες  καί  έξορίσθηκε  πολλές  φο¬ 

ρές,  όπως  φαίνεται  καί  άπό  τόν  έγκωμιαστικό  αύτό  λόγο  τού  Ιωάν¬ 

νη  Χρυσοστόμου: 

«Πολλάκις  τής  πατρίδος  έξέπεσε  διά  τήν  ύπέρ  τής  πίστεως 

παρρησίαν,  πολλάκις  δέ  καί  τήν  κεφαλήν  άπετμήθη  διά 

τήν  αύτήν  αιτίαν,  ει  καί  μή  τή  πείρςι,  άλλά  τή  προθέσει». 

Κατά  τήν  έξορία  του  τού  372  κατέφυγε  στήν  Αρμενία  πλησίον 

τού  Μελετίου,  όπου  γνώρισε  τόν  Βασίλειο  Καισαρείας,  καί  έπι- 
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στρέφοντας  στην  Αντιόχεια,  άγνωστο  πότε,  συνέχισε  τό  διδασκα¬ 
λικό  έργο  του,  χειροτονηθείς  έπίσκοπος  Ταρσού  τό  378  άπό  τον 

Μελέτιο,  μετά  την  όριστική  έπιστροφή  αυτού  στην  Αντιόχεια. 

’Έλαβε  μέρος  στη  β'  οικουμενική  σύνοδο,  όπου  αναγνωρί¬ 
σθηκε  ή  παιδεία  καί  εύσέβειά  του  τόσο,  ώστε  μέ  διάταγμα  τού  Θεο¬ 

δοσίου  Α'  να  όρισθεΐ  μαζί  μέ  τον  Πελάγιο  Λαοδικείας  ώς  τό  κριτή¬ 
ριο  τής  Όρθοδοξίας  στή  διοίκηση  τής  Ανατολής. 

Δεν  έπαυσε  νά  έπισκέπτεται  τήν  Αντιόχεια  καί  σέ  μιά  άπό  τις 

έπισκέψεις  του  σ’  αύτήν  ό  Ιωάννης  Χρυσόστομος  ό  μαθητής  του, 
πρεσβύτερος  τότε,  βρήκε  τήν  εύκαιρία  νά  έκφωνήσει  τον  έγκωμια- 
στικό  αύτό  λόγο.  Πέθανε  ίσως  προ  392. 

Ό  Διόδωρος  ύπήρξε  πολυγραφότατος.  Τα  έργα  του  άναφέρο- 
νται  σέ  άντικείμενα  των  φυσικών  έπιστημών,  τής  γραμματικής,  τής 

φιλοσοφίας,  τής  έμηνευτικής,  τής  άπολογητικής,  τής  άντιρρητικής 

θεολογίας  καί  τής  δογματικής,  άλλά  σώζονται  μόνο  άποσπάσματα 

αύτών  έλληνιστί. 

14.  ΣΤΗΝ  ΠΡΩΤΟΜΑΡΤΥΡΑ  ΚΑΙ  ΑΠΟΣΤΟΛΟ  ΘΕΚΛΑ 

Ή  άγια  Θέκλα  καταγόταν  άπό  τό  Ικόνιο,  άπό  πλούσια  καί  άρι- 
στοκρατική  οικογένεια,  καί  σέ  ήλικία  18  έτών  άρραβωνιάσθηκε  τον 

Θάμυρη.  'Όταν  άκουσε  τον  Παύλο  νά  κηρύτει  στο  σπίτι  τού  Όνη- 
σιφόρου  στο  Ικόνιο,  όπου  είχε  μεταβεΐ  ό  Παύλος,  τόσο  πολύ  έν- 
θουσιάσθηκε,  ώστε  διέλυσε  τον  άρραβώνα  της  καί  άφοσιώθηκε 

στή  διδασκαλία  τού  Παύλου.  Ό  άρραβωνιαστικός  της  κατηγόρησε 

τον  Παύλο  στον  Ανθύπατο  καί  έκεΐνος  τον  φυλάκισε.  Ή  Θέκλα 

τότε  πήγαινε  στή  φυλακή  καί  άκουε  τή  διδασκαλία  τού  Παύλου. 

Γενόμενο  αύτό  γνωστό  στον  άνθύπατο,  όδηγήθηκαν  καί  οί  δύο 

ένώπιόν  του  καί  ό  Παύλος,  άφοΰ  δάρθηκε,  διώχθηκε  άπό  τό  Ικόνιο, 

ένώ  ή  Θέκλα  ρίχθηκε  στή  φωτιά,  χωρίς  όμως  νά  πάθει  τίποτε. 

’Έτσι  σώθηκε  καί  μαζί  μέ  τον  Παύλο  πήγε  στήν  Αντιόχεια.  Στήν 
Αντιόχεια  ό  άρχοντας  αύτής  Αλέξανδρος  τήν  έρωτεύθηκε  καί 

έπειδή  δεν  δέχθηκε  τήν  πρότασή  του  νά  τήν  νυμφευθεΐ,  τήν  έπιασε 

στο  μέσον  τού  δρόμου  καί  τήν  φίλησε,  άλλ’  άντιδρώντας  αύτή  δυ¬ 
ναμικά  έσχισε  τό  έπανωφόρι  του,  μέ  άποτέλεσμα  νά  ριχθεΐ  στα  θη- 
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ρία,  τά  όποια  όμως  δέν  την  άγγιξαν  άφού  ύπέστη  καί  άλλα  βασανι¬ 

στήρια  καί  δεν  έπαθε  τίποτε,  άφέθηκε  έλεύθερη.  Μετά  από  συνά¬ 

ντησή  της  στα  Μύρα  με  τον  Παύλο  έπέστρεψε  στο  Ικόνιο  καί  δίδα¬ 

σκε  τό  Εύαγγέλιο  τού  Χριστού.  Στη  συνέχεια  πήγε  στή  Σελεύκεια 

καί  κατοίκησε  σε  σπήλαιο  μέχρι  της  ήλικΐας  των  ένενήντα  χρόνων, 

γενόμενη  σ’  όλους  γνωστή  για  τήν  αρετή  καί  τά  θαύματά  της.  Ή 
μνήμη  της  τιμάται  τήν  24  Σεπτεμβρίου. 

Στο  λόγο  του  αύτόν  ό  ιερός  Χρυσόστομος  πλέκει  τό  έγκώμιο 

τής  παρθενομάρτυρας  θέκλας,  άλλά  δυστυχώς  δέν  διασώθηκε  όλος 

ό  λόγος,  παρά  μόνο  ή  άρχή,  άπό  τήν  όποια  όμως  μπορεί  εύκολα  νά 

φαντασθεΐ  κανείς  τά  εγκώμια  πού  έπλεξε  γι’  αύτήν. 

15.  ΣΤΟΝ  ΙΕΡΟΜΑΡΤΥΡΑ  ΦΩΚΑ 

Ό  άγιος  Φωκάς  ήταν  υιός  τού  Παμφίλου  καί  τής  Μαρίας,  πού 

κατάγονταν  άπό  πόλη  τής  Σινώπης.  Άπό  μικρός  άκόμη  έλαβε  τή 

χάρη  τού  άγιου  Πνεύματος  νά  ένεργεΐ  θαύματα,  καί  όταν  έγινε  έπί- 

σκοπος  πολλούς  οδήγησε  στο  φώς  τής  θεογνωσίας  με  τή  διδασκα¬ 
λία  καί  τά  θαύματά  του.  Ύπέστη  μαρτυρικό  θάνατο  έπί  βασιλείας 

τού  Τραϊανού  τό  101,  ριφθείς  σε  πυρακτωμένο  λουτρό.  Πλεΐστα 

θαύματα  έπιτέλεσε  καί  μετά  τό  θάνατό  του. 

Ή  μνήμη  του  τιμάται  τήν  22  Σεπτεμβρίου. 

Στο  λόγο  του  αύτόν  ό  Ιωάννης  Χρυσόστομος  όρμάται  άπό  τον 

έορτασμό  τής  μνήμης  τού  μάρτυρα  καί  μιλώντας  γενικά  γιά  τή  δύ¬ 
ναμη  τών  μαρτύρων,  πού  σαγηνεύει  βασιλείς  καί  ιδιώτες,  προτρέπει 

τούς  άκροατές  του  νά  παραβρεθούν  στον  έορτασμό  τού  μάρτυρα  καί 

,νά  τον  τιμήσουν,  έχοντας  ύπόψη,  ότι  έκεΐνος  πού  τιμά  μάρτυρα  δέν 

κάμνει  έκεϊνον  λαμπρότερο,  άλλ’  ό  ίδιος  άποσπά  άπό  έκεΐνον  τήν 
εύλογία  τού  φωτός. 

Στή  συνέχεια  άναπτύσει  τό  χωρίο  τού  141  ψαλμού  «φωνή  μου 

προς  τον  Κύριον  έκέκραξα,  φωνή  μου  προς  τον  Θεόν  έδεήθην»,  καί 

βάσει  αύτού  έξαπολύει  πόλεμο  έναντίον  τών  αιρετικών,  άποδει- 

κνύοντας  τήν  ισότητα  μεταξύ  Πατρός  καί  Υιού  με  μαρτυρίες  άπό  τή 

Γραφή. 
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16.  ΣΤΗΝ  ΑΓΙΑ  ΜΑΡΤΥΡΑ  ΔΡΟΣΙΔΑ 

Ό  λόγος  αύτός  είναι  ό  τελευταίος  έγκωμιαστικός  λόγος  του 

ιερού  Χρυσοστόμου  πού  δημοσιεύεται  στον  τόμο  αύτό  καί  έχει  ώς 

αντικείμενο  έγκωμιασμού  μία  άκόμη  γυναίκα  μάρτυρα,  την  Δροσί- 

δα,  όπου  είναι  διάχυτος  ό  ίδιος  ένθουσιασμός  αύτού  πού  διαπιστώ¬ 
νεται  σε  κάθε  περίπτωση  πού  γίνεται  λόγος  αύτού  γιά  γυναίκες 

μάρτυρες. 

Ή  άγια  Δροσίδα  μαρτύρησε  άγνωστο  πότε,  ριφθείσα  σε  άναμ- 

μένο  καμίνι,  άπ’  όπου  ή  ψυχή  της,  όπως  τονίζει  ό  ιερός  πατήρ,  άνέ- 
βηκε  καθαρώτερη  προς  τον  ούράνιο  νυμφώνα,  οδηγούμενη  καί  δο- 
ρυφορούμενη  ύπό  των  άγγέλων.  Βρίσκει  τήν  εύκαιρία  στη  συνέχεια 

νά  τονίσει  ποιος  είναι  ό  τίμιος  θάνατος,  ό  θάνατος  των  οσίων,  καί 

ποιος  άτιμότερος  καί  άπό  τό  θάνατο  τού  σκύλου,  ό  θάνατος  των 

άμαρτωλών. 



ΛΟΓΟΣ  ΕΓΚΩΜΙΑΣΤΙΚΟΣ 

ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΕΝ  ΑΓΙΟΙΣ  ΠΑΤΕΡΑ  ΗΜΩΝ  ΜΕΛΕΤΙΟΝ 

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΝ  ΑΝΤΙΟΧΕΙΑΣ  ΤΗΣ  ΜΕΓΑΛΗΣ 

ΚΑΙ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΣΠΟΥΑΗΝ  ΤΩΝ  ΣΥΝΕΑΘΟΝΤΩΝ 

I.  Πανταχοϋ  τής  ίεράς  ταύτης  άγέλης  περιφέρων  τους  οφθαλ¬ 
μούς  και  την  πόλιν  άπασαν  ένταδθα  παρούσαν  βλέπων,  ούκ  έχω 

τίνα  μακαρίσω  πρότερον  τον  άγιον  Μελέτιον,  δτι  τοσαύτης  και 

μετά  θάνατον  άπολαύει  τιμής,  ή  την  ύμετέραν  άγάπην,  δτι  τοιαύτην 

5  και  μετά  τελευτήν  περί  τους  ποιμένας  τους  ύμετέρους  εύνοιαν  έπι- 
δείκνυσθε.  Μακάριος  μεν  γάρ  έκεΐνος  δτι  τοιοΰτον  ϊσχυσεν  άφεΐναι 

φίλτρον  πάσιν  όμτν,  μακάριοι  δε  και  υμείς  δτι  τής  άγάπης  δεξάμε- 

νοι  την  παρακαταθήκην  άκέραιον  αυτήν  τφ  παρακαταθεμένω  μέ¬ 

χρι  νυν  φυλάττοντες  διεμείνατε.  Και  γάρ  πέμπτον  έτος  ήδη  παρέ- 
ΐοδραμεν  έξ  ού  προς  τον  ποθούμενον  άπεδήμησεν  Ίησοΰν  έκεΐνος 

και  καθάπερ  χθες  και  πρώην  αυτόν  έωρακότες,  οΰτω  μετά  ζέον¬ 
τος  του  φίλτρου  προς  αύτόν  άπηντήκατε  τήμερον.  Διμ  ταΰτα 

ζηλωτός  έκεΐνος,  δτι  τοιουτους  έγέννησεν  υίούς'  ζηλωτοι  δε  και 
υμείς,  δτι  τοιοΰτον  έκληρώθητε  πατέρα.  Γενναία  ή  ρίζα  και  θαυ- 

Ιδμασία,  άλλα  και  οί  καρποί  τής  ρίζης  άξιοι  ταύτης.  Και  καθάπερ 

ρίζα  τις  θαυμαστή  τοΐς  κόλποις  κρυπτόμενη  τής  γής  αυτή  μεν  ού 

φαίνεται,  διά  δε  των  καρπών  τής  οικείας  άρετής  τήν  ίσχυν  έπιδεί- 
κνυται,  οΰτω  δη  και  ό  μακάριος  Μελέτιος,  έν  τή  λάρνακι  ταύτη 

κρυπτόμενος,  αύτός  μεν  ήμΐν  τοΐς  του  σώματος  όφθαλμοΐς  ούκ 

20έστι  καταφανής,  διά  δε  ύμών  των  καρπών  τής  οικείας  χάριτος  τήν 

ίσχυν  έπιδείκνυταν  κάν  ήμεΐς  σιγήσωμεν,  άρκεΐ  μόνη  ή  έορτή  και 

τής  ύμετέρας  σπουδής  ή  θερμότης  σάλπιγγος  λαμπρότερον  άνα- 

βοήσαι  του  άγιου  Μελετίου  τό  φιλότεκνον'  ούτως  γάρ  ύμών  τήν 
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1.  Περιφέροντας  τό  βλέμμα  μου  σέ  κάθε  μέρος  τής  ιερής  αύτής 

συνάξεως  καί  βλέποντας  ολόκληρη  τήν  πόλη  να  είναι  παρούσα,  δεν 

ξέρω  ποιόν  να  μακαρίσω  πρώτα·  τον  άγιο  Μελέτιο,  πού  καί  μετά 
θάνατο  άπολαμβάνει  τόση  μεγάλη  τιμή,  ή  σάς,  πού  καί  μετά  θάνατο 

δείχνετε  τέτοια  άγάπη  προς  τούς  ποιμένες  σας.  Μακάριος  λοιπόν 

εκείνος,  διότι  κατόρθωσε  ν’  άφήσει  σ’  όλους  σας  τόση  θερμή  άγά¬ 
πη,  μακάριοι  καί  σεις,  διότι,  άφοϋ  δεχθήκατε  τήν  παρακαταθήκη 

τής  άγάπης  αύτής,  μπορέσατε  νά  τή  διαφυλάξετε  μέχρι  σήμερα  άκέ- 
ραια  γιά  έκεΐνον  πού  σάς  τήν  έμπιστεύθηκε.  Διότι  πέρασε  ήδη  καί 

τό  πέμπτο  έτος  άπό  τότε  πού  έκεινος  άποδήμησε  προς  τον  πολυπό¬ 
θητο  Ιησού  καί  σεις  ήρθατε  σήμερα  προς  αύτόν  με  τόση  θερμή 

άγάπη,  σάν  νά  τον  είχατε  δει  χθες  καί  προχθές.  Γι’  αύτό  είναι  έκεΐ- 

νος  άξιοζήλευτος,  διότι  γέννησε  τέτοια  τέκνα*  άξιοζήλευτοι  όμως 
είστε  καί  σεις,  διότι  έτυχε  νά  έχετε  τέτοιον  πατέρα.  Εύγενής  ή  ρίζα 

καί  θαυμάσια,  άλλά  καί  οί  καρποί  τής  ρίζας  άντάξιοι  τής  ρίζας  αύ¬ 

τής.  Καί  όπως  μία  ρίζα  σπουδαία,  πού  είναι  κρυμμένη  στούς  κόλ¬ 

πους  τής  γής,  δε  φαίνεται  βέβαια  ή  ίδια,  δείχνει  όμως  τήν  άξια  τής 

δυνάμεώς  της  με  τούς  καρπούς  της,  έτσι  λοιπόν  καί  ό  μακάριος  Με¬ 

λέτιος·  κρυμμένος  μέσα  σ’  αύτήν  έδώ  τή  λάρνακα,  τον  ίδιο  δεν  τον 
βλέπομε  με  τα  σωματικά  μας  μάτια,  δείχνει  όμως  τή  δύναμη  τής  χά- 

ριτός  του  μ’  έσάς  πού  είστε  οί  πνευματικοί  καρποί  του.  Καί  αν  άκό- 
μα  σιωπήσω  έγώ,  άρκεΐ  μόνη  ή  έορτή  καί  ή  θερμότητα  τής  προθυ¬ 
μίας  σας  νά  διαλαλήσει  λαμπρότερα  καί  άπό  σάλπιγγα  τήν  άγάπη 

τού  άγιου  Μελετίου  προς  τά  τέκνα  του*  διότι  τόσο  πολύ  θέρμανε  τό 



22 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

διάνοιαν  έζέκανσε  προς  τον  έρωτα  τον  αύτοϋ,  ώς  και  προς  ψιλόν 

το  όνομα  διαθερμαίνεσθαι  και  προς  αυτήν  διανίστασθαι  την  προση- 

γορίαν. 

Διά  τούτο  και  εγώ  νυν  ούχ  άπλώς,  άλλ’  επίτηδες  και  άπό 
5  σπουδής  συνεχώς  αυτό  το  όνομα  τοΐς  έμαυτοϋ  λόγοις  ένείρω.  Και 

καθάπερ  τις  στέφανον  πλέκων  χρυσοϋν,  είτα  μαργαρίτας  έντιθεις 

τή  πυκνότητι  των  λίθων,  λαμπρότερον  εργάζεται  το  διάδημα, 

οΰτω  δη  κάγώ  τον  των  εγκωμίων  στέφανον  τή  μακαρία  πλέκων 

κεφαλή  τήμερον,  ώσπερ  τινών  μαργαριτών  πυκνότητα  τής  προση- 

ΐογορίας  αύτοΰ  την  συνέχειαν  ένυφαίνω  τφ  λόγω,  ποθεινότερον 

ταύτη  και  λαμπρότερον  κατασκευάζειν  αυτόν  προσδοκών.  Ούτος 

γάρ  φιλούντων  ό  νόμος  και  τοιουτον  το  έθος,  ώς  και  ψιλά  τά  ονό¬ 

ματα  περιπτύσσεσθαι  των  έρωμένων,  και  προς  αύτάς  διαθερμαί- 

νεσθαι  τάς  προσηγορίας,  δς  δη  και  ύμεϊς  πεπόνθατε  έπι  του  μακά¬ 
βριου  τούτου. 

Παρά  γάρ  την  άρχήν  αυτόν  εις  την  πόλιν  είσελθόντα  δεζάμε- 
νοι,  το  παιδίον  έκαστος  το  έαυτοϋ  άπό  τής  προσηγορίας  έκαλεϊτε 

τής  έκείνου,  διά  τής  προσηγορίας  εις  την  οικίαν  έκαστος  την  έαυ- 
τοΰ  τον  άγιον  είσάγειν  νομίζοντες,  και  πατέρας  και  πάππους  και 

20  προγόνους  παρατρέχουσαι  αί  μητέρες  το  όνομα  του  μακαρίου  Με¬ 
λετίου  τοΐς  τεχθεΐσι  παιδίοις  έπετίθεσαν.  Ένίκα  γάρ  την  φύσιν  ό 

τής  εύλαβείας  πόθος  και  τά  τικτόμενα  λοιπόν  ούκ  άπό  τής  κατά 

φύσιν  φιλοστοργίας  μόνον,  άλλά  και  άπό  τής  προς  την  προσηγο- 
ρίαν  έκείνην  διαθέσεως  ποθεινά  τοΐς  φυτευσαμένοις  ήν.  Το  γάρ 

25  όνομα  αύτό  και  συγγένειας  κόσμον  και  οικίας  άσφάλειαν  και  τοΐς 

καλουμένοις  σωτηρίαν  και  τού  πόθου  παραμυθίαν  είναι  ένόμιζον 

και  καθάπερ  έν  σκότφ  καθήμενοί  τινες  μιας  λαμπάδος  άφθείσης 

πολλούς  άνάψαντες  λύχνους  εις  την  οικίαν  έκαστος  εισάγει  την 

έαυτοϋ,  οϋτω  δη  και  τής  προσηγορίας  έκείνης  ώσπερ  φωτός  εις 

30  την  πόλιν  έμπεσούσης,  έκαστος  ώσπερ  λύχνον  άνάπτων  εις  την 

οικίαν  είσήγε  την  έαυτοϋ  το  τοϋ  μακαρίου  τότε  έκείνου  όνομα, 

ώσπερ  τινά  μυρίων  άγαθών  θησαυρόν  διά  τής  έπωνυμίας  έπι- 

σπώμενος'  και  ήν  εύλαβείας  διδασκαλία  το  γιγνόμενον.  Συνεχώς 
γάρ  άναγκαζόμενοι  τής  προσηγορίας  έκείνης  μεμνήσθαι  και  τον 
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νου  σας  για  την  αγαπη  προς  αυτόν,  ώστε  και  απο  το  ονομα  του 

απλώς  να  θερμαίνεσθε  έξολοκλήρου  και  να  σας  κυριεύει  ένθουσια- 
σμός  προφέροντάς  το. 

Γι’  αύτό  κι  έγώ  τώρα,  όχι  τυχαία,  άλλ’  επίτηδες  και  με  μεγάλη 
προθυμία  παρεμβάλλω  συνέχεια  στούς  λόγους  μου  αύτό  τό  όνομα. 

Και  όπως  έκεΐνος  πού  πλέκει  χρυσό  στεφάνι  και  τοποθετώντας 

έπειτα  μαργαριτάρια  κατ’  άναλογία  τής  πυκνότητας  των  πολυτίμων 
λίθων,  κάμνει  λαμπρότερο  τό  διάδημα,  έτσι  λοιπόν  και  έγώ  σήμε¬ 

ρα,  πλέκοντας  στη  μακάρια  κεφαλή  έκείνου  τό  στεφάνι  των  έγκω- 
μίων,  σαν  κάποια  πυκνά  μαργαριτάρια  ένυφαίνω  στο  λόγο  μου  τή 

συχνή  έπανάληψη  του  ονόματος  του,  έλπίζοντας  έτσι  να  τό  κάμω 

πιο  ποθητό  καί  πιο  λαμπρό.  Διότι  αύτός  είναι  ό  νόμος  εκείνων  πού 

άγαποΰν  καί  τέτοια  ή  συνήθεια,  ώστε  καί  τα  όνόματα  άπλώς  τών 

άγαπημένων  τους  να  τα  περιπτύσσονται  καί  να  έκδηλώνουν  όλη  τή 

θέρμη  τής  άγάπης  τους  προς  αύτά,  πράγμα  πού  καί  σεις  πάθατε  με 

τον  μακάριο  αύτόν. 

Πράγματι  άπό  τήν  άρχή  άκόμη  πού  εισήλθε  στήν  πόλη  καί 

τον  ύποδεχθήκατε,  ό  καθένας  έδινε  στο  παιδί  του  τό  όνομα  έκείνου, 

νομίζοντας  πώς  με  τό  όνομα  εισάγει  ό  καθένας  στο  σπίτι  του  τον 

άγιο,  καί  οί  μητέρες  παραβλέποντας  τα  όνόματα  τών  πατέρων  καί 

τών  πάππων  καί  τών  προγόνων  τους,  έδιναν  στα  γεννώμενα  παιδιά 

τους  τό  όνομα  του  μακαρίου  Μελετίου.  Διότι  ό  πόθος  τής  εύλάβειας 

νικούσε  τή  συγγένεια  καί  τα  γεννώμενα  πλέον  τέκνα  ήταν  ποθητά 

άπό  τούς  γονείς  τους,  όχι  μόνον  έξαιτίας  τής  φυσικής  φιλοστοργίας* 
τους,  άλλα  καί  λόγω  τής  διαθέσεως  προς  τό  όνομα  έκεΐνο.  Διότι  πί¬ 
στευαν  πώς  τό  όνομα  αύτό  άποτελεΐ  καί  κόσμημα  συγγένειας  καί 

άσφάλεια  οικίας  καί  σωτηρία  σ’  έκείνους  πού  τό  έφεραν  καί  παρη¬ 
γοριά  τού  πάθους  τους.  Καί  όπως  κάποιοι  πού  βρίσκονται  μέσα  τό 

σκοτάδι,  άφοϋ  άνάψει  μια  λαμπάδα,  τότε  άνάβοντας  άπ’  αύτήν  πολ¬ 
λά  λυχνάρια,  ό  καθένας  μεταφέρει  καί  έσάγει  τό  δικό  του  στο  σπίτι 

του,  έτσι  λοιπόν  καί  με  τό  όνομα  έκεΐνο  πού  έλαμψε  σαν  φώς  στήν 

πόλη,  ό  καθένας,  σαν  ν’  ανάβει  λυχνάρι,  είσήγαγε  στο  σπίτι  του  τό 
όνομα  τού  μακαρίου  έκείνου,  άποσπώντας  κατά  κάποιο  τρόπο  ένα 

θησαυρό  μυρίων  άγαθών.  Καί  έκεΐνο  πού  γινόταν  τότε  ήταν  διδα¬ 
σκαλία  εύλάβειας.  Διότι,  άναγκαζόμενοι  συνεχώς  να  θυμούνται  τό 

όνομα  έκεΐνο  καί  να  έχουν  τον  άγιον  έκεΐνον  μέσα  στην  ψυχή  του<^ 
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άγιον  έκεϊνον  έχειν  έπϊ  ψυχής,  παντός  άλογου  πάθους  και  λογισμού 

φυγαδευτήριον  είχον  το  όνομα ·  και  οΰτω  πολύ  γέγονε  τούτο,  ώς 
πανταχοΰ  και  έν  άγορμ  και  έν  άγροϊς  και  έν  όδοϊς  τούτω  πάντοθεν 

περιηχεΐσθαι  τφ  όνόματι. 

5  Ου  προς  το  όνομα  δε  τοσοΰτον  έπάθετε  μόνον,  άλλα  και 

προς  αυτόν  του  σώματος  τον  τύπον.  'Όπερ  γοΰν  έν  όνόμασιν  έποι- 
ήσατε,  τούτο  και  έπϊ  τής  είκόνος  έπράξατε  τής  έκείνου.  Και  γάρ 

και  έν  δακτυλίων  σφενδόναις  και  έν  έκτυπώμασι  και  έν  φιάλαις 

και  έν  θαλάμων  τοίχοις  και  πανταχοΰ  την  εικόνα  την  άγίαν  έκείνην 

ΐοδιεχάραξαν  πολλοί,  ώς  μη  μόνον  άκούειν  τής  άγιας  προσηγορίας 

έκείνης,  άλλα  και  όράν  αύτοΰ  πανταχοΰ  τοΰ  σώματος  τον  τύπον 

και  διπλήν  τινα  τής  άποδημίας  έχειν  παραμυθίαν.  Και  γάρ  εύθέως 

είσελθών  τής  πόλεως  έξεβάλλετο,  των  τής  άληθείας  έχθρών  άπε- 

λαυνόντων  αύτόν.  Ό  δε  Θεός  συνεχώρησε  όμοΰ  και  την  άρετήν 

15  την  έκείνου  και  την  άνδρείαν  την  ύμετέραν  δεϊξαι  βουλόμενος. 

Επειδή  γάρ  είσελθών,  καθάπερ  Μωσής  εις  Αίγυπτον,  αιρε¬ 
τικής  την  πόλιν  άπήλλαξε  πλάνης,  και  τά  σεσηπότα  μέλη  και 

άνιάτως  έχοντα  τοΰ  λοιποΰ  σώματος  άποκόψας,  άκέραιον  την 

ύγίειαν  έπανήγαγε  τφ  πλήθει  τής  Εκκλησίας,  οί  τής  άληθείας 

2θέχθροι  την  διόρθωσιν  ουκ  ένεγκόντες,  τον  βασιλεύοντα  τότε  κινή- 

σαντες,  τής  πόλεως  αύτόν  έξέβαλον,  ταύτη  προσδοκώντες  περιέ- 

σεσθαι  τής  άληθείας,  και  την  των  γεγενημένων  άνατρέψειν  διόρ- 

θωσιν.  Έγίνετο  δε  τούναντίον  ή  προσεδόκησαν,  και  μάλλον  και 

υμών  ό  ζήλος  έδείκνυτο,  και  έκείνου  διέλαμπεν  ή  τής  διδασκαλι- 

25κής  έπιστήμης  άπόδειξις'  έκείνου  μεν  ότι  έν  τριάκοντα  ήμέραις 

ούδ’  όλαις  ίσχυσεν  ούτως  ύμάς  θεμελιώσαι  έν  τφ  ζήλω  τής  πίστε- 
ως,  ώς  μορίων  μετά  ταΰτα  προσβαλόντων  πνευμάτων,  άσειστον 

μεΐναι  την  διδασκαλίαν  έκείνην  ύμών  δε  ή  θερμότης  έδείκνυτο, 

ότι  έν  τριάκοντα  ούδέ  όλαις  ήμέραις  οΰτω  μετά  άκριβείας  τά  παρ  ’ 
30  έκείνου  καταβληθέντα  έδέξασθε  σπέρματα,  ώς  προς  το  βάθος  τής 

διανοίας  παραπέμψαι  τάς  ρίζας  και  μηδενι  των  προσενεχθέντων 

ένδοΰναι  λοιπόν  πειρασμών. 
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είχαν  τό  όνομα  σαν  ψυγαδευτήριο  κάθε  άλογου  πάθους  καί  λογι¬ 

σμού.  Καί  έλαβε  τό  πράγμα  αύτό  τόση  μεγάλη  έκταση,  ώστε  πα¬ 

ντού,  καί  στην  άγορά  καί  στούς  άγρούς  καί  στούς  δρόμους  ν’  άκούε- 
ται  παντού  τό  όνομα  αύτό. 

Καί  δεν  σάς  κυρίεψε  τό  πάθος  αύτό  μόνο  γιά  τό  όνομα,  άλλά 

καί  γιά  την  άπεικόνιση  τού  σώματός  του.  Έκεΐνο  δηλαδή  πού  κάμα¬ 
τε  ώς  προς  τά  ονόματα,  αύτό  κάμετε  καί  γιά  την  εικόνα  εκείνου. 

Διότι  έκείνη  την  άγια  εικόνα  τη  χάραξαν  πολλοί  καί  στις  σφενδόνες 

των  δακτυλιδΐων,  καί  στά  έκτυπώματα,  καί  στις  φυάλες,  καί  στούς 

τοίχους  των  θαλάμων,  καί  παντού,  ώστε,  όχι  μόνο  ν’  άκοΰν  έκεΐνο 
τό  άγιο  όνομα,  άλλά  καί  νά  βλέπουν  παντού  την  εικόνα  τού  σώμα¬ 
τός  του,  καί  νά  έχουν  έτσι  διπλή  παρηγοριά  γιά  τήν  άποδημία  του. 

Διότι  άμέσως,  μόλις  ήρθε  στήν  πόλη,  άπομακρύνθηκε,  έπειδή  οί 

έχθροί  τής  άλήθειας  τον  έξεδίωξαν.  Ό  Θεός  όμως  τό  έπέτρεψε 

αύτό,  θέλοντας  νά  δείξει  συγχρόνως  καί  τήν  άρετή  έκείνου  καί  τήν 

άνδρεία  τή  δική  σας. 
_  ^ 

'Όταν  δηλαδή  ήρθε  στήν  πόλη,  όπως  άκριβώς  ό  Μωϋσής 
στήν  Αίγυπτο,  καί  άπάλλαξε  τήν  πόλη  άπό  τήν  αιρετική  πλάνη  καί 

άπέκοψε  άπό  τό  ύπόλοιπο  σώμα  τά  σάπια  καί  άθεράπευτα  μέλη  καί 

έπανέφερε  άκέραια  τήν  ύγεία  στο  πλήθος  τής  Εκκλησίας,  οί  έχθροί 

τής  άλήθειας,  μή  ύποφέροντας  τή  διόρθωση,  παρακινώντας  τον 

τότε  βασιλιά,  τον  άπομάκρυναν  άπό  τήν  πόλη,  νομίζοντας  με  τον 

τρόπο  αύτό  ότι  θά  ύπερισχύσουν  της  άληθείας  καί  θά  άνατρέψουν 

τήν  διόρθωση  πού  είχε  γίνει.  Συνέβηκε  όμως  τό  άντίθετο  μ’  έκεΐνο 
πού  περίμεναν,  καί  ό  δικός  σας  ζήλος  έκδηλωνόταν  μεγαλύτερος, 

καί  έκείνου  διέλαμπε  τό  γνώρισμα  τής  διδασκαλικής  του  έπιστή- 

μης*  έκείνου  διέλαμπε,  διότι  σε  τριάντα  ήμέρες,  κι  αύτές  όχι 
πλήρεις,  κατόρθωσε  τόσο  πολύ  νά  σάς  θεμελιώσει  στο  ζήλο  τής  πί- 
στεως,  ώστε,  αν  καί  στή  συνέχεια  δεχθήκατε  τήν  προσβολή  μυρίων 

άνέμων,  νά  μείνει  άδιασάλευτη  ή  διδασκαλία  έκείνη*  ή  δική  σας 
πάλι  θερμότητα  τού  ζήλου  δειχνόταν,  διότι  σε  τριάντα  ήμέρες,  καί 

αύτές  όχι  πλήρεις,  με  τόση  μεγάλη  άκρίβεια  δεχθήκατε  τά  σπέρμα¬ 
τα  τής  διδασκαλίας  πού  καταβλήκαν  άπό  έκεΐνον,  ώστε  οί  ρίζες 

τους  νά  εισχωρήσουν  μέσα  στο  βάθος  τής  διάνοιάς  σας  καί  νά  μή 

ύποχωρεΐτε  πλέον  σε  κανένα  άπό  τούς  προβαλλόμενους  πειρα¬ 
σμούς. 
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" Αξιόν  δέ  μηδέ  βκεϊνο  παραδραμεΐν,  δ  περί  τήν  δίωξιν  αυτήν 
συνέβαινεν.  Επειδή  γάρ  ό  τής  πόλεως  αρχών  τδ  όχημα  έλαύνων 

δια  μέσης  έξήει  τής  άγοράς,  πλησίον  αότοΰ  τον  άγιον  καθίσας  έκει- 

νον,  νιφάδες  λίθων  πανταχόθεν  έφέροντο  έπι  τήν  τον  άρχοντος  κε- 

5 φαλήν,  ου  φερούσης  τής  πόλεως  τον  χωρισμόν,  άλλ’  αίρουμένης 
και  τής  παρουσης  έκπεσεϊν  ζωής,  ή  τον  άγιον  εκείνον  άποσπώμε- 
νον  ίδεϊν.  Τί  ούν  ό  μακάριος  έκείνος  τότε  έποίησεν;  Ίδών  τάς  των 

λίθων  βολάς  τοΐς  ίματίοις  τοϊς  έαυτοΰ  περιβαλών  άπέκρυψε  του 

άρχοντος  τήν  κεφαλήν,  όμου  τε  τους  εχθρούς  τή  τής  έπιεικείας  έν- 
ΐοτρέπων  υπερβολή,  και  τους  αότοΰ  μαθητάς  παιδεύων,  όσην  περί 

τους  άδικοΰντας  άνεξικακίαν  έπιδείκνυσθαι  χρή·  και  ώς  οΰ  μόνον 

οόδέν  αυτούς  έργάζεσθαι  δεινόν  προσήκεν,  άλλ  ’  εί  και  παρ  ’  ετέ¬ 
ρων  αύτοϊς  έπήει  κίνδυνος,  και  τούτον  μετά  πάσης  άποκρουεσθαι 
σπουδής. 

15  Τίς  ούκ  έφριξε  τότε  και  τής  πόλεως  τον  μάνικάν  όρων  έρω¬ 
τα  και  του  διδασκάλου  τήν  άκραν  φιλοσοφίαν  και  τήν  έπιείκειαν 

και  τήν  πραότητα  καταπληττόμενος;  Και  γάρ  ήν  παράδοξα  τά  τότε 

συμβαίνοντα.  Ό  ποιμήν  άπηλαύνετο,  και  τά  πρόβατα  ούκ  έσκορ- 

πίζετο'  ό  κυβερνήτης  έξεβάλλετο,  και  το  σκάφος  ούκ  έβαπτίζετο’ \ 

20 ό  γεωργός  έδιώκετο,  και  ή  άμπελος  έκαρποφόρει  πλέον.  Επειδή 

γάρ  τφ  συνδέσμω  τής  άγάπης  προς  άλλήλους  ήτε  συνδεδεμένοι, 

ού  πειρασμών  έπαγωγαί,  οό  κινδύνων  έπαναστάσεις,  ούχ  όδου 

μήκος,  οό  χρόνου  πλήθος,  ούκ  άλλο  οόδέν  ϊσχυσεν  ύμάς  διαστήσαι 

τής  συνουσίας  του  μακαρίου  ποιμένος'  άλλ’  έξεβάλλετο  μέν,  ώστε 
25 μακράν  γενέσθαι  τών  τέκνων,  συνέβαινε  δέ  τοόναντίον.  Μάλλον 

γάρ  ύμΐν  συνεσφίγγ ετο  τοϊς  τής  άγάπης  δεσμοϊς,  και  πάσαν  τήν  πά¬ 

λιν  μεθ’  έαυτοΰ  λαβών  ζΐς  Αρμενίαν  άπήει.  Το  μέν  γάρ  σώμα  έπι 
τής  πατρίδος  ιδρυτο,  ό  λογισμός  δέ  και  ό  νοΰς,  ώσπερ  ύπό  τινων 

πτερών  κουφιζόμενος  τής  τοΰ  Πνεύματος  χάριτος  και  διά  παντός 

30  ύμΐν  έπιχωριάζων,  άπαντα  τούτον  τον  δήμον  έν  τοΐς  έκείνου  περιέ¬ 
φερε  σπλάγχνοις,  δ  δή  και  ύμεϊς  έπάσχετε.  Καθήμενοι  γάρ  ένταΰθα 

και  τή  πόλει  περιγραφόμενοι,  τω  πνεύματι  τής  άγάπης  εις  Άρμε- 
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Άλλ’  αξίζει  νά  μή  παραβλέψομε  ούτε  έκεΐνο  πού  συνέβηκε 

κατά  την  ώρα  τής  έκδιώξεώς  του.  Ένώ  δηλαδή  ό  άρχοντας  τής  πό- 

λεως  οδηγώντας  τό  όχημα  διερχόταν  μέσω  τής  αγοράς  και  ήταν  κα¬ 
θισμένος  πλησίον  του  ό  άγιος  έκεΐνος,  ρίχνονταν  άπό  παντού  κατά 

τής  κεφαλής  τού  άρχοντα  πέτρες  σάν  χαλάζι,  διότι  ή  πόλη  δεν  μπο¬ 
ρούσε  νά  ύποφέρει  τό  χωρισμό,  άλλά  προτιμούσε  κι  αύτή  τή  ζωή 

του  άκόμη  νά  χάσει,  παρά  νά  δει  τον  άγιο  έκεΐνο  ν’  άπομακρύνεται 
άπό  κοντά  του.  Τί  έκαμε  λοιπόν  τότε  ό  μακάριος  έκεΐνος;  Βλέπο¬ 

ντας  τις  πέτρες  νά  πέφτουν  σάν  βροχή,  κάλυψε  τό  κεφάλι  τού  άρχο¬ 

ντα,  περιβάλλοντας  το  με  τά  ενδύματα  του,  συγχρόνως  και  κατα- 
ντροπιάζοντας  με  τήν  ύπερβολική  έπιείκειά  του  τούς  έχθρούς,  καί 

διδάσκοντας  τούς  μαθητές  του,  πόση  άνεξικακία  πρέπει  νά  δεί¬ 
χνουν  προς  έκείνους  πού  τούς  άδικοΰν  και  ότι  όχι  μόνο  δεν  πρέπει 

νά  κάμνουν  κανένα  κακό,  άλλά,  κι  αν  άκόμη  διατρέχουν  κάποιο  κίν¬ 

δυνο  άπό  άλλους,  και  αύτόν  νά  τον  άποκρούουν  μέ  κάθε  προσπά¬ 
θεια. 

Ποιος  δέν  έφριξε  τότε  βλέποντας  κατάπληκτος  καί  τον  μανια¬ 

σμένο  έρωτα  τής  πόλεως  καί  τήν  ύπερβολική  φιλοσοφία  τού  διδα¬ 
σκάλου,  τήν  έπιείκειά  καί  τήν  πραότητα;  Διότι  πραγματικά  ήταν 

παράξενα  τά  όσα  συνέβηκαν  τότε.  Ό  ποιμένας  άπομακρυνόταν  καί 

τά  πρόβατα  δεν  σκορπίζονταν  ό  κυβερνήτης  έκδιωκόταν  καί  τό 

σκάφος  δέν  καταβυθυζόταν  ό  γεωργός  εκδιωκόταν  καί  ή  άμπελος 

καρποφορούσε  περισσότερο.  Επειδή  δηλαδή  ήσασταν  συνδεδεμέ- 
νοι  μεταξύ  σας  μέ  τον  σύνδεσμο  τής  άγάπης,  δέν  μπόρεσαν  νά  σάς 

άπομακρύνουν  άπό  τή  συναναστροφή  σας  μέ  τον  μακάριο  ποιμένα 

ούτε  προσβολές  πειρασμών,  ούτε  έπαναστάσεις  κινδύνων,  ούτε 

μήκος  όδοΰ,  ούτε  πλήθος  χρόνου,  ούτε  τίποτε  άλλο,  άλλ’  άπομα¬ 
κρυνόταν  βέβαια,  ώστε  νά  βρεθεί  μακριά  άπό  τά  τέκνα  του,  συνέ- 
βαινε  όμως  τό  άντίθετο.  Διότι  συσφιγγόταν  περισσότερο  μαζί  σας 

μέ  τον  δεσμό  τής  άγάπης,  καί,  παίρνοντας  όλη  τήν  πόλη  μαζί  του, 

άπήλθε  γιά  τήν  Αρμενία.  Τό  σώμα  του  δηλαδή  βρισκόταν  στή  γή 

τής  πατρίδας,  ένώ  ή  σκέψη  του  καί  ό  νοΰς  του  καθιστάμενος  έλα- 

φρός  σάν  άπό  κάποια  φτερά  τής  χάριτος  τού  Πνεύματος  καί  βρι- 
σκόμενος  διαρκώς  κοντά  σας,  περιέφερε  στά  σπλάχνα  του  όλο  αύτό 

τό  πλήθος,  πράγμα  βέβαια  πού  πάσχετε  καί  έσεΐς.  Διότι,  ένώ  διαμέ- 

νατε  έδώ  καί  περιβαλλόσασταν  άπό  τή  πόλη,  όμως  μέ  τό  πνεύμα 
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νίαν  καθ’ έκάστην  ιπτάμενοι  την  ήμέραν  και  την  άγίαν  δψιν  όρών- 
τες  και  τής  ήδίστης  και  μακαρίας  φωνής  άκούοντες,  ούτως  έπαν- 

ήειτε  πάλιν.  Και  διά  ταυ  την  συνεχώρησεν  ό  Θεός  την  αιτίαν  ευθέ¬ 

ως  αυτόν  άπελαθήναι  τής  πόλεως,  ΐνα  και  υμών,  ώσπερ  έφθην  εί- 
5  πών,  το  στερρόν  τής  πίστεως  έπιδείξη  τοις  υμάς  πολεμοΰσιν 

έχθροϊς,  κάκείνου  το  περί  την  διδασκαλίαν  έμπειρον.  Και  δήλον 
έκεΐθεν. 

Μετά  γάρ  την  πρώτην  δίωξιν  έπανελθών  ούχι  τριάκοντα 

ήμέρας  μόνον,  άλλα  και  μήνας  και  ένιαυτόν  και  ένα  και  δύο  και 

10  πλείους  ένταϋθα  διέτριψεν.  Επειδή  γάρ  ικανήν  έδώκατε  τής  περί 

τήν  πίστιν  στερρότητος  άπόδειξιν,  έδωκεν  ύμΐν  μετά  άδειας  έντρυ- 
φήσαι  τω  πατρι  πάλιν.  Και  γάρ  τρυφή  ήν  μεγίστη  το  τής  άγιας 

δψεως  άπολαυειν  έκείνης.  Ου  γάρ  δή  διδάσκων  μόνον,  ουδέ  φθεγ- 

γόμενος,  άλλά  και  δρώμενος  άπλώς,  ικανός  ήν  άπασαν  άρετής  δι- 
Ι5δασκαλίαν  εις  τήν  τών  όρώντων  ψυχήν  είσαγαγεΐν.  Οτε  γουν 

προς  υμάς  είσήλαυνε  καν  πάσα  ή  πόλις  προς  τήν  όδόν  μεθωρμίζε- 

το,  οί  μέν  πλησίον  ήρχοντο  και  ποδών  ήπτοντο  και  χειρας  κατεφί- 

λουν  και  φωνής  ήκουον,  οί  δε  υπό  του  πλήθους  κωλυόμενοι  πόρ- 

ρωθεν  αύτόν  όρώντες  μόνον,  ώσπερ  ίκανήν  άπό  τής  δψεως  δεξά- 

2θμενοι  τήν  ευλογίαν,  καί.ούδέν  έλαττον  τών  έγγυς  γενομένων  έσχη- 
κότες,  ουτω  μετά  πληροφορίας  άπάσης  άπήεσαν  και  δπερ  έπι 

τών  άποστόλων  έγίγνετο,  τούτο  και  έπι  τούτου  συνέβαινε.  Καθά- 
περ  γάρ  έπι  τών  άποστόλων  δσοι  προσελθεϊν  και  έγγυς  γενέσθαι 

ούκ  ϊσχυον,  τής  σκιάς  αύτών  έκτεινομένης  και  τών  πόρρωθεν 

25άπτομένης,  τήν  αυτήν  έπεσπώντο  χάριν  και  όμοίως  ύγιαίνοντες 

άπήεσαν,  ουτω  δή  και  νυν,  δσοι  προσελθεϊν  ούκ  ϊσχυον,  ώσπερ  τί¬ 

νος  δόξης  πνευματικής  άπό  τής  άγιας  έκείνης  κεφαλής  έκπεμπο- 

μένης  και  προς  τους  πορρωτάτω  διικνουμένης  αισθανόμενοι,  πό¬ 

σης  εύλογίας  άπό  τής  θεωρίας  μόνης  πληρούμενοι  πάντες  άπήε- 
30  σαν.  \ 

Έπει  δε  έδοξε  τώ  κοινώ  τών  δλων  Θεφ  καλέσαι  λοιπόν  αύ¬ 

τόν  έκ  τής  παρούσης  ζωής  και  είς  τον  τών  άγγέλων  κατατάξαι  χο¬ 
ρόν,  ούδέ  τούτο  άπλώς  έγίνετο,  άλλά  καλεΐ  μέν  αύτόν  βασιλέως 

γράμματα,  τού  Θεού  τον  βασιλέα  κινήσαντος,  καλεΐ  δέ  αύτόν  ούκ 
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τής  αγάπης  πετούσατε  καθημερινά  στην  Αρμενία  καί,  βλέποντας  τό 

άγιο  πρόσωπό  του  και  άκούοντας  τη  γλυκιά  και  μακάρια  φωνή  του, 

έτσι  έπιστρέφατε  πάλι.  Και  γι’  αύτό  τό  λόγο  έπέτρεψε  ό  Θεός  ν’ 
άπομακρυνθεΐ  αύτός  άμέσως  άπό  τήν  πόλη,  γιά  να  δείξει,  όπως  είπα 

προηγουμένως,  στούς  έχθρούς  σας  πού  σάς  πολεμούν,  και  τή  δική 

σας  σταθερή  πίστη,  και  τήν  άποτελεσματικότητα  τής  διδασκαλίας 

έκείνου.  Και  αύτό  γίνεται  φανερό  άπό  τά  έξής. 

Μετά  δηλαδή  τήν  πρώτη  έκδίωξη  και  άφοϋ  έπέστρεψε,  έμει¬ 
νε  έδώ  όχι  τριάντα  μόνο  ήμέρες,  άλλά  και  μήνες  και  ένα  και  δύο  και 

περισσότερα  χρόνια.  Διότι,  έπειδή  παρουσιάσατέ  ικανοποιητική 

άπόδειξη  γιά  τή  σταθερότητά  σας  στήν  πίστη,  σάς  έδωσε  ό  Θεός  τή 

δυνατότητα  ν’  άπολαύσετε  πάλι  άφοβα  τον  πατέρα  σας.  Πραγματι¬ 

κά  ήταν  μέγιστη  άπόλαυση  τό  ν’  άπολαμβάνει  κανείς  τήν  άγια  έκεί- 
νη  μορφή.  Διότι  όχι  μόνο  διδάσκοντας,  ούτε  μιλώντας,  άλλά  και 

βλεπόμενος  άπλώς,  ήταν  ικανός  νά  βάλει  μέσα  στήν  ψυχή  των  θεα¬ 

τών  ολόκληρη  τή  διδασκαλία  τής  άρετής.  Όταν  λοιπόν  γύριζε  κο¬ 
ντά  σας  και  όλη  ή  πόλη  παρατασσόταν  κατά  μήκος  τής  όδοΰ,  άλλοι 

τον  πλησίαζαν  και  έπιαναν  τά  πόδια  του,  φιλούσαν  τά  χέρια  του  και 

άκουαν  τή  φωνή  του,  και  άλλοι,  έμποδιζόμενοι  άπό  τό  πλήθος,  βλέ- 
ποντάς  τον  άπό  μακριά  μόνο,  και  σάν  νά  δέχθηκαν  άρκετή  εύλογία 

άπό  τή  θέα  του  και  όχι  λιγότερη  άπό  έκείνους  πού  πλησίασαν  κοντά 

του,  με  τέτοια  διάθεση  άναχωροΰσαν*  και  έκεΐνο  πού  γινόταν  στήν 

περίπτωση  των  άποστόλων,  αύτό  συνέβαινε  και  μ’  αύτόν.  Όπως 
δηλαδή  στήν  περίπτωση  των  άποστόλων  όσοι  δεν  μπορούσαν  νά 

πλησιάσουν  και  νά  βρεθούν  κοντά  τους  έπειδή  ή  σκιά  τους  απλωνό¬ 
ταν  και  άγγιζε  έκείνους  πού  βρίσκονταν  μακριά,  άποσπούσαν  τήν 

ίδια  χάρη  και  έφευγαν  όμοια  με  τούς  άλλους  ύγιεΐς,  έτσι  λοιπόν  και 

τώρα*  όσοι  δεν  μπορούσαν  νά  πλησιάσουν,  αισθανόμενοι  μιά  κά¬ 
ποια  πνευματική  άκτινοβολία  νά  έκπέμπεται  άπό  τήν  άγια  έκείνη 

κεφαλή  και  νά  φθάνει  και  προς  έκείνους  πού  βρίσκονταν  μακριά, 

άναχωροΰσαν  άπό  έκεΐ  γεμάτοι  όλοι  άπό  κάθε  εύλογία  και  άπό  τή 

θέα  και  μόνο  έκείνη . 

’Όταν  όμως  άποφάσισε  ό  κοινός  των  όλων  Θεός  νά  καλέσει 
πλέον  αύτόν  άπό  τήν  παρούσα  ζωή  και  νά  τον  κατατάξει  στο  χορό 

των  άγγέλων,  ούτε  αύτό  συνέβηκε  έτσι  άπλώς,  άλλά  τόν  καλούν  βέ¬ 

βαια  τά  γράμματα  τού  βασιλιά,  μετά  άπό  παρακίνηση  τού  Θεού,  τόν 
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έγγύς  που  ουδέ  πλησίον,  άλλ  ’  είς  την  Θράκην  αυτήν,  ϊνα  και  Γαλά- 
ται  και  Βιθυνοί  και  Κίλικες  και  Καππαδόκαι  και  οί  την  Θράκην 

προσοικουντες  άπαντες  τα  ήμέτερα  μάθωσιν  Αγαθά"  ϊνα,  οί  παντα- 
χοΰ  τής  γης  επίσκοποι  ώσπερ  εις  Αρχέτυπον  εικόνα  την  άγιωσύνην 

5  ίδόντες  την  έκείνου  και  παράδειγμα  σαφές  τής  κατά  την  αρχήν 

ταύτην  διακονίας  έξ  έκείνου  λαβόντες,  κανόνα  τινά,  καθ'  δν  δει 
τάς  Εκκλησίας  οίκονομεϊν  και  κυβερνάν,  έχωσιν  άσφαλή  και  σα- 

φέστατον.  Και  γάρ  διά  το  τής  πόλεως  μέγεθος  και  διά  την  του  βα- 

σιλέως  προσεδρίαν  πολλοί  πολλαχόθεν  τής  οικουμένης  εκεί  συν- 

ΐοέρρεον  τότε.  Οί  δέ  των  Εκκλησιών  επίσκοποι  διά  το  τάς  Εκ¬ 

κλησίας  έκ  μακροΰ  πολέμου  και  χειμώνος  άνενεγκούσας  άρχήν  ει¬ 

ρήνης  καί  γαλήνης  λαμβάνειν,  βασιλικοϊς  έκεϊ  γράμμασιν  εκαλούν¬ 
το  πάντες. 

Τότε  τοίνυν  καί  ούτος  έκεϊ  παραγίνεται.  Και  καθάπερ  έπί 

15  των  τριών  παίδων,  ήνίκα  άνακηρύττεσθαι  έμελλον  καί  στεφανοΰ- 

σθαι,  σβέσαντες  την  του  πυράς  δύναμιν,  καταπατήσαντες  του  τυ¬ 

ράννου  τον  τύφον,  άπαν  άσεβείας  είδος  έλέγξαντες,  έκ  τής  οικου¬ 

μένης  αύτοΐς  το  θέατρον  έκάθητο  πάσης  (οί  γάρ  πανταχου  γής  σα- 

τράπαι  και  ύπατοι  και  τοπάρχαι  έκαλοΰντο  μέν  δι  ’  έτέραν  αιτίαν, 
20  έγίγνοντο  δέ  θεαταί  των  Αθλητών  εκείνων),  οΰτω  δη  και  τότε  συν- 

έβαινεν,  ώστε  γενέσθαι  λαμπρόν  τω  μακαρίω  το  θέατρον  έπ 

άλλη  κληθέντες  αιτία  οί  τάς  πανταχου  γής  οίκονομοϋντες  Εκκλη¬ 
σίας  έπίσκοποι  παρεγένοντο,  καί  τον  άγιον  έθεώρουν  έκεϊνον.  Και 

έπειδή  έθεάσαντο  καί  κατέμαθον  αύτοΰ  Ακριβώς  την  ευλ Αβειαν, 

25  την  σοφίαν,  τον  ζήλον  τής  πίστεως,  πάσαν  άπηρτισμένην  έν  αύτφ 

την  ίερεΐ  πρέπουσαν  Αρετήν,  τότε  αυτόν  προς  έαυτόν  έκΑλεσεν  ό 

Θεός.  Έγίνετο  δέ  τούτο  καί  διά  φειδώ  τής  πόλεως  τής  ήμετέρας. 

Εί  γάρ  ένταΰθα  την  ψυχήν  Αφήκεν,  Αφόρητος  έμελλεν  ό  τής  συμ¬ 
φοράς  όγκος  έσεσθαι.  Τις  γάρ  αν  ήνέσχετο  τον  μακάριον  έκεινον 

3θίδεϊν  τάς  έσχάτας  άναπνέοντα  άναπνοάς;  τίς  αν  ήνέσχετο  ίδεΐν  τά 

βλέφαρα  έκεΐνα  των  όφθαλμών  καθαιρουμενα  καί  στόμα  συγκλει- 

όμενον  έσχατα  ρήματα  έπισκήπτον;  τίς  βλέπων  ταϋτα  οόκ  άν  έξέ- 
στη  τω  μεγέθει  τής  συμφοράς; 

Ίν’  ούν  μή  τούτο  γένηται,  ώκονόμησεν  ό  Θεάς  έπ '  άλλο- 

35τρίας  αύτάν  Αφεΐναι  τήν  ψυχήν,  ϊν’  έν  τω  μεταξύ  χρόνφ  προμελε- 
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καλεΐ  όμως  όχι  κάπου  κοντά  και  σέ  κοντινή  άπόσταση,  άλλα  στην 

ϊδια  τή  Θράκη,  ώστε  να  μάθουν  τα  δικά  μας  άγαθά  και  οί  Γαλάτες 

και  οί  Βιθυνοί  και  οί  Κίλικες  καί  οί  Καππαδόκες  και  όλοι  εκείνοι 

πού  κατοικούν  κοντά  στη  Θράκη,  ώστε  οί  έπίσκοποι  όλων  των  με¬ 

ρών  τής  γης,  βλέποντας  την  άγιωσύνη  έκείνου  σαν  σέ  άρχέτυπη  ει¬ 
κόνα  καί  παίρνοντας  άπό  έκεΐνον  σαφές  παράδειγμα  της  διακονίας 

στην  έξουσία  αύτή,  να  έχουν  κάποιο  κανόνα  άσφαλή  καί  σαφέστα¬ 
το,  σύμφωνα  μέ  τον  όποιο  πρέπει  να  οικονομούν  καί  να  κυβερνούν 

τις  Εκκλησίες.  Διότι  έξ  αιτίας  τού  μεγέθους  της  πόλεως  καί  τής 

έκεΐ  διαμονής  τού  βασιλέως,  συγκεντρώνονταν  τότε  έκεΐ  πολλοί 

άπό  πολλά  μέρη  τής  γής.  Ένώ  οί  έπίσκοποι  των  Εκκλησιών,  επειδή 

άρχισαν  οί  Εκκλησίες,  μετά  τον  μακρό  πόλεμο  καί  τήν  συμφορά,  ν’ 
άπολαμβάνουν  ειρήνη  καί  γαλήνη,  προσκαλοΰνταν  όλοι  έκεΐ  μέ  βα¬ 

σιλικά  γράμματα. 

Τότε  λοιπόν  καί  αυτός  φθάνει  έκεΐ.  Καί  όπως  άκριβώς  στην 

περίπτωση  των  τριών  παίδων,  όταν  έπρόκειτο  ν’  άνακηρυχθοΰν  καί 
νά  στεφανωθούν,  άφοΰ  έσβησαν  τή  δύναμη  τού  πυρός,  κατεπάτη- 
σαν  τήν  άλαζονεία  τού  τυράννου,  καί  έλεγξαν  κάθε  είδος  άσέβειας, 

οί  θεατές  τους  προέρχονταν  άπό  όλο  τον  κόσμο  (διότι  οί  άπό  όλη  τή 

γη  σατράπες  καί  ύπατοι  καί  τοπάρχες  είχαν  κληθεί  βέβαια  γιά  άλλη 

αιτία,  έγιναν  όμως  θεατές  των  άθλητών  έκείνων),  τό  ίδιο  λοιπόν  συ- 

νέβαινε  καί  τότε,  γιά  νά  είναι  λαμπρό  τό  θέατρο  γιά  χάρη  τού  μακα¬ 

ρίου*  γιά  άλλη  αιτία  πήγαν  έκεΐ  οί  έπίσκοποι  πού  διοικούν  τις  έκ- 
κλησίες  όλου  τού  κόσμου,  καί  έβλεπαν  τον  άγιο  έκεΐνο.  Καί  άφού 

τον  είδαν  καί  έμαθαν  μέ  άκρίβεια  τήν  εύλάβεια  αυτού,  τή  σοφία,  τον 

ζήλο  τής  πίστεως,  καί  όλη  γενικά  τήν  άρετή  αύτού,  πού  πρέπει  σέ 

ιερέα,  τότε  ό  Θεός  τον  κάλεσε  κοντά  του.  Καί  αύτό  έγινε  πάλι  άπό 

εύσπλαχνία  προς  τήν  πόλη  μας.  Διότι,  αν  άφηνε  έδώ  τήν  ψυχή  του, 

έπρόκειτο  νά  είναι  άνυπόφορο  τό  μέγεθος  τής  συμφοράς.  Πραγμα¬ 
τικά  ποιος  θά  άντεχε  νά  δει  τον  μακάριο  έκεΐνο  κατά  τις  τελευταίες 

στιγμές  τής  ζωής  του;  Ποιος  θά  άντεχε  νά  δει  τά  βλέφαρα  έκεΐνα 

των  όφθαλμών  του  νά  χαμηλώνουν  γιά  πάντα  καί  τό  στόμα  νά  κλεί¬ 
νει  άφήνοντας  τά  τελευταία  λόγια;  Ποιος  βλέποντας  αύτά  δέν  θά 

ένοιωθε  έκπληξη  άπό  τό  μέγεθος  της  συμφοράς; 

Γιά  νά  μή  συμβεΐ  λοιπόν  αύτό  ό  Θεός  ρύθμισε  τά  πράγματα  ν’ 
άφήσει  τήν  ψυχή  του  σέ  ξένη  χώρα,  ώστε,  άφού  προμελετήσουμε 
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τήσαντες  την  συμφοράν,  δταν  ίδωμεν  εΐσελθόντα  τον  νερκόν,  μη 

καταπλαγώμεν  την  ψυχήν,  ένεθισθείσης  τώ  Θρηνώ  τής  διανοίας,  δ 

δη  και  έγένετο.  Επειδή  γάρ  το  άγιον  έκεϊνο  σώμα  ή  πόλις  έδέξατο, 

έπένθησε  μεν  και  οΰτω  και  άνωλόλυζε  μέγα,  άλλα  ταχέως  κατέ- 

5  λύσε  το  πένθος,  άπό  τε  τής  είρημένης  αιτίας  και  τής  μελλούσης 

ρηθήσεσθαι.  Ό  γάρ  φιλάνθρωπος  Θεός  κατελεήσας  ήμάς  τής  οδύ¬ 
νης,  ταχέως  ήμϊν  έτερον  ποιμένα  άνέδειξε,  μετά  πολλής  άκριβείας 

τους  έκείνου  διατηρούντο  χαρακτήρας  και  την  εικόνα  τής  άρετής 

διασώζοντα  πάσης'  δς  έπι  τον  θρόνον  άναβάς  ευθέως  την  πενθήρη 
10  στολήν  ήμάς  άπέδυσε  και  την  όδύνην  έσβεσε,  την  δε  τού  μακαρίου 

μνήμην  άνενέωσε  μάλλον.  Και  το  μεν  άλγος  έμαραίνετο,  ό  δε  έρως 

σφοδρότερον  άνήπτετο  και  ή  άθυμία  τέλεον  άνηρείτο,  καίτοι  γέ  εν 

ταΐς  άποβολαις  των  φιλτάτων  ούχ  οΰτω  συμβαίνειν  εϊωθεν.  Αλλ ' 
δταν  τις  υιόν  ποθεινόν  ή  και  άνδρα  αίδέσιμον  άποβάλη  γυνή,  έως 

15 μεν  άν  αύτοϋ  διατηρή  την  μνήμην  ζέουσαν,  και  το  πένθος  σφοδρό¬ 

τερον  έντρέφεται  τή  ψυχή,  δταν  δε  χρόνος  έπεισελθών  καταμα- 

λάξη  το  πένθος,  συναπεσβέσθη  τή  σφοδρότητι  τής  οδύνης  και  το 

τής  μνήμης  άκμάζον. 

Έπι  δε  του  μακαρίου  τούτου  τουναντίον  έγίγνετο  ■  ή  μεν  άθυ- 
20 μία  παντελώς  έξεβάλλετο,  ή  δε  μνήμη  ού  συναπήει  τή  λύπη,  άλλά 

σφοδρότερον  ηυξετο.  Και  μάρτυρες  υμείς  οί  μετά  τοσοΰτον  χρόνον 

καθάπερ  μέλισσαι  κηρίφ  περιιπτάμενοι  τώ  σώματι  τού  μακαρίου 

Μελετίου.  Τό  δε  αίτιον  ού  φύσεως  ήν  τό  προς  έκεινον  φίλτρον, 

άλλά  κρίσεως  όρθής  λογισμός.  Διά  τούτο  ούκ  έσβέσθη  θανάτω, 

25 ούκ  ήμαυρώθη  χρόνω,  άλλ’  αυξεται  και  προς  τό  μεΐζον  έπιδίδω- 
σιν,  ούχι  τών  έωρακότων  μόνον  ύμών  αύτόν,  άλλά  και  των  ούκ 

είδότων.  Τό  γάρ  δη  Θαυμαστόν  τούτο  έστιν,  δτι  και  όσοι  νεώτεροι 

τής  έκείνου  ζωής  γεγόνασι,  και  οότοι  αύτοι  προς  τον  αύτόν  έκ- 
καίονται  πόθον.  Υμείς  μεν  ούν  οί  πρεσβΰται  πλεονεκτείτε  τών  ούχ 

30  έωρακότων  αύτόν  αύτό  δη  τούτο  τό  συγγενέσθαι  και  τής  άγιας 

άπολαύσαι  συνουσίας,  οί  δε  ούχ  έωρακότες  πλεονεκτούσιν  ύμών. 
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τή  συμφορά  κατά  τον  χρόνο  πού  θά  μεσολαβούσε,  νά  μή  έκπλαγεΐ  ή 

ψυχή  μας  όταν  δούμε  τον  νεκρό  νά  εισέρχεται  στην  πόλη  μας,  άφού 

ή  σκέψη  μας  θά  είχε  έξοικειωθει  με  τον  θρήνο,  πράγμα  βέβαια  πού 

και  έγινε.  'Όταν  λοιπόν  ή  πόλη  δέχθηκε  τό  άγιο  έκεΐνο  σώμα,  πέν¬ 

θησε  και  πάλι  και  θρήνησε  πολύ,  άλλ’  άμέσως  σταμάτησε  τό  πέν¬ 

θος  και  γιά  τον  λόγο  πού  άναφέρθηκε  και  γι’  αύτόν  πού  πρόκειται 
νά  λεχθεί.  Ό  φιλάνθρωπος  δηλαδή  θεός,  δείχνοντας  εύσπλαχνία 

γιά  τον  άνυπόφορο  πόνο  μας,  μάς  άνέδειξε  άμέσως  άλλον  ποιμένα, 

ό  όποιος  διατηρεί  με  μεγάλη  άκρίβεια  τά  γνωρίσματα  έκείνου  και 

διασώζει  την  εικόνα  όλης  της  άρετής  του.  Αύτός,  άφού  άνέβηκε 

στο  θρόνο,  άμέσως  μάς  άφαίρεσε  τήν  πένθημη  στολή  και  έσβησε 

τον  πόνο  μας,  άνανεώνοντας  μέσα  μας  άκόμη  περισσότερο  τή  ζωή 

τού  μακαρίου.  Και  έτσι  ό  πόνος  βέβαια  κατεπράϋνε,  ό  έρωτας  όμως 

άναβε  σφοδρότερα  και  ή  λύπη  έξαφανιζότςιν  τελείως,  άν  και  δεν 

συμβαίνει  συνήθως  τό  ίδιο  όταν  χάνομε  προσφιλή  μας  πρόσωπα. 

Άλλ’  όταν  κανείς  χάσει  πολυαγαπημένο  του  παιδί  ή  μιά  γυναίκα  άν- 
δρα  σεβαστό,  όσον  καιρό  διατηρεί  θερμή  τή  μνήμη  αύτοΰ  καί  τό 

πένθος  άνάβει  σφοδρότερα  μέσα  στην  ψυχή,  όταν  όμως  με  τό  πέρα¬ 

σμα  τού  χρόνου  μαλακώσει  τό  πένθος,  σβήνει  τότε  μαζί  με  τή  σφο- 

δρότητα  τής  οδύνης  καί  τό  μέγεθος  τής  μνήμης. 

Στην  περίπτωση  όμως  τού  μακαρίου  αύτού  συνέβηκε  τό  άντί- 

θετο*  ή  λύπη  δηλαδή  άπομακρυνόταν  τελείως,  ένώ  ή  μνήμη  αύτού 
δεν  έξαφανιζόταν  μαζί  με  τή  λύπη,  άλλά  μεγάλωνε  σφοδρότερα. 

Καί  μάρτυρες  είστε  σεις  πού  μετά  άπό  τόσο  χρόνο  συγκεντρωθήκα¬ 

τε  γύρω  άπό  τό  σώμα  τού  μακαρίου  Μελετίου  όπως  άκριβώς  οί  μέ¬ 
λισσες  πού  πετούν  γύρω  άπό  τήν  κηρήθρα.  Καί  ή  αιτία  τής  άγάπης 

σας  προς  έκεΐνον  δεν  προερχόταν  άπό  φυσική  συγγένεια,  άλλ’  ήταν 

άπόρροια  όρθής  κρίσεως.  Γι’  αύτό  καί  δέν  έσβησε  μέ  τό  θάνατο, 

δεν  άμαυρώθηκε  μέ  τό  χρόνο,  άλλ’  αύξάνει  καί  γίνεται  όλο  καί  πιο 

μεγάλη,  όχι  μόνο  σ’  έσάς  πού  τον  είδατε,  άλλά  καί  σ’  έκείνους  πού 
δέν  τόν  γνωρίζουν.  Διότι  τό  άξιοθαύμαστο  είναι  αύτό,  ότι  δηλαδή 

καί  όσοι  είναι  νεώτεροι  έκείνου,  καί  αύτοί  καίγονται  άπό  τόν  ίδιο 

πόθο.  Σείς  βέβαια  οί  μεγαλύτεροι  πλεονεκτείτε  έναντι  έκείνων  πού 
δέν  τόν  γνώρισαν  ώς  προς  αύτό,  τό  ότι  τόν  συναναστραφήκατε  καί 

άπολαύσατε  τήν  άγια  συναναστροφή  του,  ένώ  οί  νεώτεροι  πλεονε¬ 

κτούν  άπέναντι  σέ  σάς,  ώς  προς  τό  ότι,  άν  καί  δέν  γνώρισαν  τόν  άν- 
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ότι  μη  τεθεαμένοι  τον  άνδρα,  υμών  των  έωρακότων  οόκ  έλάττονα 

περί  αυτόν  έπιδείκνυνται  πόθον. 

Εόξώμεθα  δή  κοινή  πάντες.  άρχοντες  και  άρχόμενοι,  γυναί¬ 
κες  και  άνδρες,  πρεσβυται  και  νέοι .  δούλοι  και  έλεύθεροι .  αυτόν 

5  τον  μακάριον  Μελέτιον  κοινωνόν  τής  ευχής  ταύτης  λαβόντες  (και 

γάρ  π  λείων  αυτφ  παρρησία  νυν  και  θερμότερον  προς  ημάς  το  φίλ- 

τρον),  αυξηθήναι  ταύτην  ήμϊν  την  άγάπην,  και  καταζιωθήναι  πάν- 

τας  ήμάς,  καθάπερ  ένταυθα  πλησίον  τής  λάρνακος  ταύτης  έσμέν, 

οΰτω  κάκεϊ  δυνηθήναι  γενέσθαι  πλησίον  τής  αιώνιας  αύτοϋ 

10  σκηνής  και  των  άποκειμένων  τυχεΐν  άγαθών.  'Ων  γένοιτο  πάντας 
ήμάς  έπιτυχεϊν  χάριτι  και  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  ημών  Ιησού 

Χριστού,  δι'  ου  και  μεθ’  ού  τφ  Πατρί,  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι, 
δόξα  και  κράτος  είς  τούς  αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 
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35 δρα,  δείχνουν  προς  αύτόν  πόθο  όχι  λιγώτερο  άπό  σάς  πού  τον 

γνωρίσατε. 

’Άς  εύχηθοϋμε  λοιπόν  όλοι  μαζί,  άρχοντες  και  άρχόμενοι,  γυ¬ 
ναίκες  και  άνδρες,  γέροντες  και  νέοι,  δούλοι  και  έλεύθεροι,  λαμβά- 
νοντας  κοινωνό  τής  εύχής  μας  αύτής  τον  ίδιο  τον  μακάριο  Μελέτιο 

(διότι  τώρα  έχει  μεγαλύτερη  παρρησία  ένώπιον  τού  θεού  και  μεγα¬ 

λύτερη  άγάπη  προς  έμάς),  ν’  αύξηθεΐ  αύτή  ή  άγάπη  μας  και  ν’  άξιω- 
θοϋμε  όλοι  μας,  όπως  άκριβώς  έδώ  εϊμασε  πλησίον  τής  λάρνακας 

αύτόϋ,  έτσι  να  μπορέσομε  και  έκεΐ  να  βρεθούμε  πλησίον  τής 

σκηνής  αύτοΰ  και  να  έπιτύχομε  τα  άγαθά  πού  επιφυλάσσονται  έκει, 

τα  όποια  εύχομαι  όλοι  μας  να  έπιτύχομε  με  τή  χάρη  και  τη  φιλαν¬ 
θρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  με  τον  όποιο  και  μέσω 

τού  όποιου  στον  Πατέρα  και  συγχρόνως  και  στο  άγιο  Πνεύμα  άνή- 
κει  ή  δόξα  και  ή  δύναμη  στούς  αιώνες  των  αιώνων.  Αμήν. 
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ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΓΙΟΝ  ΜΑΡΤΥΡΑ  ΛΟΥΚΙΑΝΟΝ 

1.  'Όπερ  χθες  έδεδοίκειν  έξέβη  και  τέλος  έλαβε  νυν,  και  τής 
εορτής  άπελθούσης,  και  το  πλήθος  ήμΐν  συναπεδήμησε  και  έλάτ- 
των  ήμΐν  ό  σύλλογος  γέγονε.  Και  ήδειν  μέν  τούτο  συμβη σόμενον 

πάντως,  οό  μην  δε  διά  τούτο  τής  παραινέσεως  άπέστην  εΐ  γάρ  και 

5μή  πάντες  έπεΐσθησαν  οί χθες  άκούσαντες,  άλλ’  ούδέ  πάντες  ήπεί- 
θησαν  οό  μικρόν  δε  τούτο  είς  παραμυθίας  λόγον  ήμΐν  διόπερ  ούδέ 

σήμερον  άποστήσομαι  ταύτης  τής  συμβουλής ·  εί  γάρ  και  μή  δι’ 

ημών,  άλλά  γε  δι  ’  υμών  πάντως  άκούσονται  τά  λεγάμενα.  Τίς  γάρ 
δυνηθείη  σιγή  την  τοσαύτην  αύτών  ραθυμίαν  ένεγκεϊν  ή  μεταδού- 

10  ναι  συγγνώμης  και  άπολογίας  αύτοϊς,  οΐ  διά  τοσούτου  χρόνου  την 

μητέρα  ίδόντες  και  τών  έν  αυτή  καλών  άπολαύσαντες  άπέστησαν, 

και  ουκ  ήνέσχοντο  το  δεύτερον  έπιστρέψαι  πάλιν,  ούδέ  την  τού 

Νώε  περιστεράν,  άλλά  τον  κόρακα  έμιμήσαντο,  και  ταύτα  τού 

κλυδωνίου  μένοντος  έτι  και  τού  χειμώνος  έκείνου,  και  χαλεπωτέ- 

Ι5ρας  καθ’  έκάστην  ημέραν  έγειρομένης  ζάλης,  και  τής  άγιας  ταύτης 
κιβωτού  προκειμένης  έν  μέσω,  και  πάντας  καλούσης,  και  προς 

έαυτήν  έπισπωμένης,  και  πολλήν  τοϊς  καταφεύγουσι  παρεχουσης 

την  άσφάλειαν;  Ού  γάρ  υδάτων,  ούδέ  κυμάτων  έμβολάς,  άλλά  τών 

άλογωτάτων  παθών  τάς  συνεχείς  άποκρούεται  έπαναστάσεις,  και 

20  φθόνον  άναιρεϊ,  και  άπόνοιαν  καταστέλλει.  Ούτε  γάρ  ό  πλούσιος 

ένταύθα  τού  πένητος  ύπεριδεϊν  δυνήσεται,  άκούων  παρά  τών 

θείων  Γραφών,  ότι  «πάσα  σάρξ  χόρτος,  και  πάσα  δόξα  άνθρώπου 

ώς  άνθος  χόρτου»  *  ούτε  ό  πένης  πλουτούντα  έτερον  ίδών  βασκα- 

νίμ  άλώσεται,  άκούων  και  αύτος  έτέρου  προφήτου  λέγοντος'  «μή 

1.  Ήσ.  40,6. 
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ΣΤΟΝ  ΑΓΙΟ  ΜΑΡΤΥΡΑ  ΛΟΥΚΙΑΝΟ 

1.  Έκεΐνο  πού  φοβόμουν  χθες  συνέβηκε  σήμερα·  μόλις  δηλαδή 
πέρασε  ή  έορτή  έφυγε  μαζί  καί  τό  πλήθος  καί  έγινε  μικρότερη  ή  σύ¬ 
ναξή  μας.  Καί  γνώριζα  βέβαια  έγώ  ότι  αύτό  θά  συμβεΐ  οπωσδήποτε, 

άλλ’  όμως  δεν  άπέφυγα  έξ  αιτίας  αύτοΰ  να  τούς  άπευθύνω  τις  παραι¬ 
νέσεις  μου  καί  αν  καί  δεν  πείσθηκαν  όλοι  εκείνοι  πού  με  ακόυσαν 

χθές,  όμως  δεν  έδειξαν  όλοι  άπείθεια*  καί  αύτό  δεν  είναι  μικρή  αι¬ 

τία  για  μένα  για  παρηγορητικό  λόγο.  Γι’  αύτό  ούτε  σήμερα  θ’  άπο- 

φύγω  αύτή  τή  συμβουλή·  διότι,  αν  καί  δεν  θ’  άκούσουν  άπό  μένα  τα 

λεγάμενα,  όπωσδήποτε  όμως  θά  τ’  άκούσουν  άπό  σάς.  Πραγματικά 
ποιος  θά  μπορούσε  σιωπώντας  νά  ύποφέρει  τήν  τόση  άδιαφορία  αύ- 
τών  ή  νά  συγχωρήσει  καί  νά  δικαιολογήσει  αύτούς,  οί  όποιοι,  άφοϋ 

έπί  τόσο  χρόνο  είδαν  τή  μητέρα  καί  άπόλαυσαν  τά  καλά  αύτής,  άπο- 

μακρύνθηκαν  άπό  αύτήν  καί  δεν  άνέχθηκαν  νά  έπιστρέψουν  πάλι  σ’ 
αύτήν,  ούτε  μιμήθηκαν  τήν  περιστερά  τού  Νώε,  άλλά  τον  κόρακα, 

καί  όλα  αύτά  τή  στιγμή  πού  συνεχίζεται  άκόμη  ό  κλυδωνισμός  καί 

ή  κακοκαιρία  έκείνη,  καί  καθημερινά  έγείρεται  όλο  καί  πιο  χειρό¬ 

τερα  ή  ταραχή,  καί  ή  άγια  αύτή  κιβωτός  βρίσκεται  στη  μέση  καί  κα¬ 

λέ!  όλους  καί  τούς  προσελκύει  προς  τό  μέρος  της,  παρέχοντας  με¬ 

γάλη  άσφάλεια  σ’  έκείνους  πού  καταφεύγουν  σ’  αύτήν;  Διότι  αύτή 
δεν  άποκρούει  εισβολές  ύδάτων  ή  κυμάτων,  άλλά  τις  συνεχείς  επα¬ 

ναστάσεις  των  παραλόγων  παθών,  άπομακρύνει  τό  φθόνο  καί  κατα¬ 
στέλλει  τήν  άλαζονεία.  Διότι  έδώ  ούτε  ό  πλούσιος  θά  μπορέσει  νά 

περιφρονήσει  τον  φτωχό,  άκούοντας  άπό  τις  θείες  Γραφές,  ότι 

«κάθε  σάρκα  είναι  χόρτο  καί  κάθε  δόξα  τού  άνθρώπου  είναι  σάν  τό 

άνθος  τού  χόρτου»1,  ούτε  ό  φτωχός  θά  κυριευθεΐ  άπό  φθόνο  βλέπο¬ 

ντας  άλλον  νά  πλουτει,  άκούοντας  καί  αύτός  άλλον  προφήτη  νά  λέ- 
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φοβοϋ,  δταν  πλουτήση  άνθρωπος ,  ή  όταν  πληθυνθή  ή  δόξα  του  οϊ- 

κοό  αύτου'  δτι  οΰκ  έν  τφ  άποθνήσκειν  αυτόν  λήψεται  τα  πάντα, 
ουδέ  συγκαταβήσεται  αύτφ  ή  δόξα  αύτου».  Τοιαύτη  γάρ  τής  ευπο¬ 

ρίας  ταύτης  ή  φύσις’  ου  συμμεθίσταται  τοΐς  έχουσιν,  ου  συναποδη- 
δμεΐτοΐς  κεκτημένοις,  ου  παρίσταται  κρινομένοις  έκεϊ  και  εύθύνας 

ύπέχουσι,  άλλ’  υπό  του  Θανάτου  διακόπτεται  πάντως’  πολλούς  δε 
και  προ  του  θανάτου  κατέλιπεν  άπιστος  ή  χρήσις,  άβέβαιος  ή 
άπόλαυσις,  επικίνδυνος  ή  κτήσις. 

Άλλ’ ού  τα  τής  άρε  τής  τοιαΰτα  και  τα  τής  ελεημοσύνης,  άλλ’ 
ΐοεστιν  άσυλος  ούτος  ό  θησαυρός.  Πόθεν  τούτο  δήλ ον;  Ό  περί  του 

πλούτου  τούτου  φιλοσοφήσας  είπών,  δτι  «ού  συγκαταβήσεται 

αύτφ  ή  δόξα  αύτου  όπίσω  αύτου»,  ούτος  και  περί  των  τής  έλεη- 
μοσύνης  θησαυρφν ,  των  άει  μενόντων  και  μηδέποτε  συλωμένων, 

έπαίδευσεν  ημάς  ούτως  είπών  « έσκόρπισεν ,  έδωκε  τοΐς  πένησιν 

15  ή  δικαιοσύνη  αύτου  μένει  είς  τον  αιώνα».  77  τούτου  παραδοξότε- 

ρον  γένοιτ’  άν;  Τα  συλλεγόμενα  άπόλ λυνται,  και  τα  σκορπιζόμενα 
μένει,  και  μάλα  εικότως.  Τα  μέν  γάρ  ό  Θεός  ύποδέχεται,  έκ  δε  τής 

του  Θεού  χειρός  ούδέϊς  άρπάζειν  δύναταν  τα  δε  έν  άνθρωπίνοις 

άποτίθεται  Θησαυροΐς,  ένθα  πολλαΐς  ύπόκειται  ταϊς  έπιβουλαϊς, 

20  ένθα  πολύς  ό  φθόνος  και  ή  βασκανία. 

Μη  τοίνυν  άμελής,  αγαπητέ,  τής  ένταυθα  διατριβής ’  καν  γάρ 
τις  άθυμία  ένοχλή,  ένταυθα  φυγαδεύεταν  καν  φροντίδες  βιωτικαί, 

δραπετεύουσί'  καν  άλογα  πάθη,  σβέννυταν  άπό  δε  τής  άγοράς  και 
των  Θεάτρων  και  των  άλλων  συλλόγων  των  έξωθεν  πολλάς  έπι- 

25  συρόμενοι  φροντίδας  και  άθυμίας  καί  ψυχής  νόσους,  οϊκαδε  άνα- 

χωροϋμεν.  ’Άν  ένταυθα  διατριβής  συνεχώς,  και  άπερ  έλαβες  έξω¬ 
θεν  κακά  άποθήση  πάντως’  άν  δε  άποπηδμς  και  φεύγης  και  άπερ 
έκτήσω  παρά  των  Θείων  Γραφών  άγαθά  άπολεΐς  πάντως,  κατά 

μικρόν  έκ  των  έξω  συνεδρίων  και  διαλέξεων  ύποσυρομένης  σου 

30  τής  εύπορίας. 

Και  δτι  ταύτά  έστιν  άληθή,  άναχωροΰντες  έντευθεν  σπουδά¬ 

σατε  τους  σήμερον  άπολειφθέντας  ίδεϊν,  και  δψεσθε  πόσον  το  μέ- 

2.  Ψαλμ.  48,17-18. 

3.  Ψαλμ.  111,9. 
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γει,  «μή  φοβάσαι,  όταν  πλουτήσει  κάποιος  άνθρωπος  ή  όταν  αύξη- 
θεΐ  ή  δόξα  του  οϊκου  αύτοΰ,  διότι  δέν  θά  τα  πάρει  μαζί  του  όλα  όταν 

θά  πεθάνει,  ούτε  θά  τον  άκολουθήσει  τότε  ή  δόξα  του  στον  τάφο»2. 

Διότι  τέτοια  είναι  ή  φύση  τής  εύπορίας*  δέν  μετατίθεται  έκεΐ  μαζί 
με  εκείνους  πού  την  έχουν,  δέν  άποδημεΐ  μαζί  μέ  τούς  κατόχους 

της,  δέν  παρίσταται  έκει  όταν  κρίνονται  καί  λογοδοτούν  για  τις  εύ- 

θύνες  τους,  άλλα  διακόπτεται  όπωσδήποτε  μέ  τό  θάνατο  άπό  αύ- 

τούς*  πολλούς  βέβαια  τούς  έγκατέλειψε  καί  πριν  άπό  τό  θάνατο·  εί¬ 
ναι  άπιστη  ή  χρήση  του,  άβέβαια  ή  άπόλαυσή  του,  έπικίνδυνη  ή 

άπόκτησή  του. 

Δέν  είναι  όμως  τέτοια  τά  τής  άρετής  καί  τής  έλεημοσύνης, 

άλλ’  είναι  άσύλητος  ό  θησαυρός  αύτός.  Άπό  πού  είναι  φανερό  αύτό; 
Εκείνος  πού  φιλοσόφησε  γιά  τον  πλούτο  άφοΰ  είπε,  «δέν  θά  τον 

άκολουθήσει  καί  δέν  θά  κατεβεΐ  μαζί  του  ή  δόξα  του»,  αύτός  μάς  δί¬ 

δαξε  καί  γιά  τούς  θησαυρούς  τής  έλεημοσύνης,  πού  παραμένουν  πά¬ 

ντοτε  καί  είναι  άσύλητοι,  λέγοντας  τά  εξής*  «σκόρπισε,  έδωσε 

στούς  φτωχούς·  ή  δικαιοσύνη  του  μένει  αιώνια»3.  Τί  θά  μπορούσε 

νά  ύπάρξει  πιο  παράξενο  άπ’  αύτό;  Έκεΐνα  πού  συγκεντρώνονται 
χάνονται  καί  έκεΐνα  πού  σκορπίζονται  μένουν  καί  πολύ  σωστά. 

Διότι  τά  σκορπιζόμενα  τά  δέχεται  ό  Θεός  καί  κανείς  δέν  μπορεί  νά 

τά  άρπάξει  άπό  τό  χέρι  τού  Θεού*  ένώ  τά  άλλα  τοποθετούνται  στα 
άνθρώπινα  θησαυροφυλάκια,  όπου  διατρέχουν  πολλούς  κινδύνους 

καί  συγκεντρώνουν  πολύ  φθόνο  καί  ζήλεια.  Μή  λοιπόν,  άγαπητέ, 

δείχνεις  άμέλεια  γιά  τήν  έδώ  ζωή  σου*  διότι  είτε  σέ  ένοχλεΐ  κάποια 

λύπη,  έδώ  στήν  έκκλησία  φεύγει*  είτε  φροντίδες  κοσμικές,  δραπε¬ 
τεύουν  είτε  παράλογα  πάθη,  σβήνουν.  Αντίθετα  άπό  τήν  άγορά  καί 

τά  θέατρα  καί  τις  άλλες  έκτος  τής  έκκλησίας  συγκεντρώσεις,  άφοΰ 

συγκεντρώσομε  έπάνω  μας  πολλές  φροντίδες  καί  λύπες  καί  ψυχι¬ 

κές  άσθένειες,  έπιστρέφομε  μ’  αύτά  στα  σπίτια  μας.  ’Άν  συχνάζεις 
συνέχεια  έδώ,  όπωσδήποτε  άποβάλλεις  τά  κακά  πού  έλαβες  έξω 

άπό  αύτήν  αν  όμως  άπομακρύνεσαι  άπ’  αύτήν  καί  φεύγεις,  θά  χά¬ 
σεις  όπωσδήποτε  καί  τά  καλά  πού  άπέκτησες  άπό  τις  θείες  Γ ραφές, 

διότι  μέ  τις  έκτος  έκκλησίας  συγκεντρώσεις  καί  συνομιλίες  έξαφα- 
νίζεται  σιγά  σιγά  ό  πνευματικός  σου  πλούτος. 

Καί  ότι  αύτά  είναι  άληθινά,  φεύγοντας  άπό  έδώ  φροντίστε  νά 

δείτε  έκείνους  πού  άπουσίασαν  σήμερα* άπό  τή  σύναξη  καί  θά  δια- 
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σον  τής  ύμετέρας  ευθυμίας  και  τής  έκείνων  άθυμίας.  Ούχ  ούτως 

έστι  νύμφη  καλή  και  έπίχαρις  εν  παστάδι  καθημένη,  ώς  έστι  ψυχή 
Θαυμαστή  και  ένδοξος  εν  έκκλησίφ  φαινομένη  μύρων  πνέουσα 

ττνευματικών.  Ό  γάρ  ένταΰθα  μετά  πίστεως  και  σπουδής  παραγι- 

5  νόμενος,  μυρίους  λαβών  άπεισι  Θησαυρούς ·  καν  άνοιξη  το  στόμα 
μόνον,  πάσης  εύωδίας  ευθέως  και  πλούτου  πνευματικού  τούς  συγ- 

γινομένους  ένέπλησε'  καν  μυρία  προσπέση  δεινά,  πάντα  οϊσει 
ρςίδΐως,  ικανήν  άφορμήν  άπό  των  Θείων  Γραφών  ύπομονής  και 

φιλοσοφίας  έντεΰθεν  λαβών.  Και  καθάπερ  ό  διηνεκώς  έπι  τής  πέ- 

ΐοτρας  έστώς  των  κυμάτων  καταγελά,  ούτως  ό  συνάξεως  άπολαύ- 

ων  διηνεκούς  και  τοΐς  Θείοις  άρδευόμενος  λόγοις,  καθάπερ  έπι  πέ¬ 
τρας  τής  όρθής  των  πραγμάτων  κρίσεως  στήσας  έαυτόν,  ούδενι 

των  ανθρωπίνων  άλώσεται,  άνώτερον  τής  των  βιωτικών  πρα¬ 

γμάτων  καταστήσας  έαυτον  έπιδρομής'  ούκ  άπό  συμβουλής  δε  μό- 
15  νον,  άλλα  και  άπό  εύχής  και  άπό  πατρικής  εύλογίας  και  άπό  κοι¬ 

νής  συνόδου  και  άπό  τής  των  άδελφών  άγάπης  και  έξ  έτέρων  μυ- 
ρίων  πολλήν  ώφέλειαν  και  ψυχαγωγίαν  καρπωσάμενος,  ούτως 

άνεχώρησε,  μυρία  οϊκαδε  φέρων  αγαθά. 

'Όρα  ούν  πόσης  μεν  ύμεϊς  σήμερον  άπολαύσεσθε  τής  εύλο- 
20  γιος,  πόσην  δε  ύποστήσονται  έκεϊνοι  τήν  ζημίαν.  Υμείς  μεν  γάρ 

μαρτύρων  μισθόν  λαμβάνοντες  άπελεύσεσθε,  έκεϊνοι  δε  προς  τώ 

τού  κέρδους  άποστερηθήναι  τούτου,  και  έτέραν  ύποστήσονται 

ζημίαν,  έκ  των  άνονήτων  διατριβών  πολυν  φροντίδων  έπισυρόμε- 

νοι  φορυτόν.  "Ωσπερ  γάρ  «ό  δεχόμενος  προφήτην  εις  όνομα  προ- 
25  φήτου,  μισθόν  προφήτου  λήψεται,  και  ό  δεχόμενος  δίκαιον  εις  όνο¬ 

μα  δικαίου,  μισθόν  δικαίου  λήψεται»,  ούτως  ό  δεχόμενος  μάρτυρα 

εις  όνομα  μάρτυρος,  μισθόν  μάρτυρος  λήψεται  ■  ύποδοχή  δε  μάρτυ- 
ρος  τό  συνελθεΐν  εις  τήν  έκείνου  μνήμην,  τό  κοινωνήσαι  τής  διη- 
γήσεως  των  άθλων,  τό  Θαυμάσαι  τά  γεγενημένα,  τό  ζηλώσαι  τήν 

3θάρετήν,  τό  εις  έτέρους  έξενεγκεΐν  τάς  άνδραγαθίας  τάς  έκείνου’ 

ταύτα  των  μαρτύρων  τά  ξένια’  οΰτω  τους  άγιους  τούτους  τις  ύπο- 
δέχεται,  καθάπερ  ούν  και  ύμεϊς  τήμερον  πεποιήκατε. 

4.  Ματ  10,41. 
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πιστώσετε  πόση  διαφορά  ύπάρχει  μεταξύ  της  δίκης  σας  ευθυμίας 

και  τής  λύπης  έκείνων.  Δεν  είναι  τόσο  ώραία  και  χαριτωμένη  ή 

νύφη  πού  διαμένει  στο  νυφικό  θάλαμο,  όσο  θαυμαστή  και  ένδοξη 

είναι  ή  ψυχή  πού  συχνάζει  στήν  έκκλησία  και  άναδίδει  μύρα  πνευ¬ 

ματικά.  Διότι  έκεΐνος  πού  έρχεται  έδώ  μέ  πίστη  και  προθυμία,  φεύ¬ 

γει  άφοϋ  λάβει  άπειρους  θησαυρούς·  και  μόνο  ν’  άνοίξει  τό  στόμα 
του,  άμέσως  γεμίζει  μέ  κάθε  εύωδιά  και  πλούτο  πνευματικό  έκεί- 

νους  πού  τον  συναναστρέφονται.  ’Άν  πάλι  ύποπέσει  σε  μύρια  κακά, 
όλα  θά  τά  ύποφέρει  μέ  εύκολία,  άφοϋ  λάβει  έδώ  άπό  τις  θείες  Γ ρα¬ 
φές  ικανή  άφορμή  ύπομονής  και  φιλοσοφίας.  Και  όπως  άκριβώς 

έκεΐνος  πού  στέκεται  διαρκώς  έπάνω  σέ  βράχο  περιγελά  τά  κύματα, 

έτσι  έκεΐνος  πού  συμμετέχει  συνεχώς  στις  συνάξεις  και  ποτίζεται 

άπό  τά  θεΐα  λόγια,  σάν  άκριβώς  νά  έστησε  τον  έαυτό  του  έπάνω 

στήν  πέτρα  τής  ορθής  κρίσεως  τών  πραγμάτων,  δέν  θά  κυριευθεΐ 

άπό  τίποτε  τό  άνθρώπινο,  διότι  τοποθέτησε  τον  έαυτό  πάνω  άπό 

την  προσβολή  τών  βιοτικών  πραγμάτων.  Διότι,  άφοϋ  καρπωθεΐ  με¬ 
γάλη  ώφέλεια  και  ψυχαγωγία  όχι  μοίνο  άπό  τή  συμβουλή,  άλλά  και 

άπό  την  προσευχή  και  άπό  τήν  πατρική  εύλογία  καί  άπό  τήν  κοινή 

σύναξη  και  άπό  τήν  άγάπη  τών  άδελφών  και  άπό  άπειρα  άλλα,  άνα- 
χωρεΐ  έτσι,  μεταφέροντας  άπειρα  άγαθά  στο  σπίτι  του. 

Πρόσεχε  λοιπόν  πόση  εύλογία  θ’  άπολαύσετε  έσεΐς  σήμερα 
και  πόση  ζημιά  θά  πάθουν  έκεΐνοι.  Διότι  έσεΐς  θά  φύγετε  άφοϋ  λά¬ 

βετε  μισθό  μαρτύρων,  ένώ  έκεΐνοι  μαζί  μέ  τό  ότι  θ’  άποστερηθοΰν 
αύτό  τό  κέρδος,  θά  πάθουν  καί  άλλη  ζημιά,  συγκεντρώνοντας  πολ¬ 
λά  σκουπίδια  φροντίδων  άπό  τις  άνώφελες  άπασχολήσεις.  Όπως 

δηλαδή  «έκεΐνος  πού  δέχεται  προφήτη  καί  τον  τιμά  ώς  προφήτη  θά 

λάβει  μισθό  προφήτη,  καί  έκεΐνος  πού  δέχεται  δίκαιον  καί  τον  τιμά 

ώς  δίκαιον  θά  λάβει  μισθό  δικαίου»4,  έτσι  καί  έκεΐνος  πού  δέχεται 

μάρτυρα  καί  τον  τιμά  ώς  μάρτυρα,  θά  λάβει  μισθό  μάρτυρα*  καί  ύπο- 
δοχή  μάρτυρα  είναι  τό  νά  προσέλθει  κανείς  στή  σύναξη  πού  γίνεται 

στη  μνήμη  έκείνου,  τό  ν’  άκούσει  τή  διήγηση  τών  άθλων  του,  τό  νά 
θαυμάσει  τά  όσα  έχουν  γίνει  άπό  τον  μάρτυρα,  τό  νά  γίνει  μιμητής 

τής  άρετής  του,  τό  νά  διηγηθεΐ  σ’  άλλους  τις  άνδραγαθίες  έκείνου* 

αύτά  είναι  τά  παρατιθέμενα  προς  φιλοξενία  τών  μαρτύρων*  έτσι 

ύποδέχεται  κανείς  αύτούς  τούς  άγιους,  όπως  έκριβώς  λοιπόν  έχετε 

κάμει  καί  σεις  σήμερα. 
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Χθες  μεν  ούν  ό  Δεσπότης  ημών  ϋδατι  έβαπτίσατο,  σήμερον 

δε  δούλος  αϊματι  βαπτίζεται '  χθες  ήνεώχθησαν  ούρανού  πύλαι, 
σήμερον  κατε πατήθησαν  ςίδου  πύλαι.  Και  μη  Θαομάσητε,  εί  βά- 

πτισμα’  το  μαρτύρων  έκάλεσα'  και  γάρ  και  ενταύθα  το  Πνεύμα 
5 μετά  πολλής  έφίπταται  τής  δαψι λείας,  και  άμαρτημάτων  άναίρεσις 

και  ψυχής  γίνεται  καθαρμός  Θαυμαστός  τις  και  παράδοξος ■  και 
ώσπερ  οί  βαπτιζόμενοι  τοΐς  ΰδασιν,  ούτως  οί  μαρτυροΰντες  τώ 

ΐδίω  λούονται  αϊματι,  δ  δη  και  έπι  τούτου  γεγένηται.  Άλλα  γάρ 

προ  τής  σφαγής  άναγκαΐον  είπεϊν  τού  διαβόλου  την  πανουργίαν. 

ιοΣυνιδών  γάρ  εκείνος,  δτι  πάσης  τιμωρίας  και  κολάσεως  εϊδους 

κατεγέλασε,  και  ούτε  κάμινον  άνάψας,  ούτε  βάραθρον  όρύξας, 

ούτε  τροχόν  εύτρεπίσας,  ούτε  εις  ξύλον  άναγαγών,  ούτε  εις 

κρημνούς  ρίψας,  ούτε  εις  Θηρίων  όδόντας  έμβαλών  ϊσχυσε  περιγε- 
νέσθαι  τής  τού  άγιου  φιλοσοφίας,  έτερον  έπενόησε  χαλεπώτερον 

15  τρόπον,  και  περιήει  ζητών  τιμωρίαν  εύρεΐν,  ώστε  αυτήν  όμοϋ  και 

δριμυτάτην  γενέσθαι  και  μακροτάτην.  Επειδή  γάρ  τών  κολάσεων 

αί  μεν  άφόρητοι  ταχίστην  παρέχουσι  τήν  άπαλλαγήν,  αί  δε  έπιμη- 
κέστεραι  ύποτέμνονται  τήν  οδύνην,  έσπούδασεν  εύρεΐν  κόλασιν 

όμού  τε  τά  άμφότερα  εχουσαν,  και  μήκος  και  υπερβολήν  οδύνης 

20άνήκεστον,  ϊνα  και  τή  σφοδρότητι  και  τώ  πλήθει  τού  χρόνου  το 

στερρόν  καταβάλη  τής  αύτοΰ  διανοίας. 

Και  τί  ποιεί;  Λιμώ  τον  άγιον  παραδίδωσι  τούτον.  Συ  δε  λι¬ 

μόν  άκούσας  μή  παρέλθης  άπλώς  το  λεγόμενον  απάντων  γάρ  Θα¬ 

νάτων  ούτός  έστι  χαλεπώτατος.  Και  μάρτυρες  οί  πείραν  είληφό- 

25τες’  μή  γάρ  δή  ήμεΐς  πείραν  λάβοιμεν  καλώς  γάρ  έδιδάχθημεν  εύ- 
χεσθαι,  «μή  είσελθεΐν  εις  πειρασμόν».  Καθάπερ  γάρ  δήμιός  τις 

τοΐς  σπλ άγχνοις  ένδον  καθήμενος  άπαντα  καταξαίνει  τά  μέλη,  πυ¬ 
ράς  παντός  και  Θηρίου  σφοδρότερον  κατεσθίων  πάντοθεν  το 

σώμα,  διηνεκή  τινα  και  άρρητον  παρέχων  όδύνην.  Και  ϊνα  μάθης 

30δσον  έστι  λιμός,  και  τέκνων  άπεγεόσαντο  μητέρες  πολλάκις  τήν 

τού  κακού  τούτου  βίαν  ούκ  ένεγκοΰσαν  και  ταύτην  τήν  συμφοράν 

τραγφδών  ό  προφήτης  έλεγε'  «χεΐρες  γυναικών  οίκτιρμόνων 

5.  Ματθ.  6,13. 
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Χθες  λοιπόν  ό  Δεσπότης  μας  βαπτίσθηκε  μέ  ύδωρ,  ένώ  σήμε¬ 

ρα  δούλος  βαπτίζεται  μέ  αίμα.  Χθες  άνοίχθηκαν  οί  πύλες  τού  ουρα¬ 
νού,  σήμερα  καταπατήθηκαν  οί  πύλες  τού  άδη.  Καί  μή  θαυμάσετε, 

έάν  ονόμασα  ιβάπτισμα’  τό  μαρτύριο·  διότι  καί  έδώ  τό  Πνεύμα  έφί- 
πταται  μέ  πολύ  πλούσια  τή  χάρη  του  καί  γίνεται  έξάλειψη  άμαρτη- 
μάτων  καί  κάποιο  θαυμαστό  καί  παράδοξο  καθάρισμα  τής  ψυχής. 

Καί  όπως  άκριβώς  έκεΐνοι  πού  βαπτίζονται  λούονται  μέ  τα  ϋδατα, 

έτσι  καί  οί  μάρτυρες  λούονται  μέ  τό  ίδιο  τό  αίμα  τους,  πράγμα  βέ¬ 

βαια  πού  έχει  γίνει  καί  μέ  τον  μάρτυρα  αύτόν.  Άλλ’  όμως  πρέπει 

πριν  άπό  τή  σφαγή  ν’  άναφέρω  τήν  πανουργία  τού  διαβόλου.  'Όταν 
δηλαδή  έκεΐνος  κατενόησε  ότι  αύτός  περιφρόνησε  κάθε  είδος  τι¬ 
μωρίας  καί  κολάσεως  καί  δέν  μπόρεσε  να  νικήσει  τή  φιλοσοφία  τού 

άγιου  ούτε  άνάβοντας  καμίνι,  ούτε  σκάβοντας  βάραθρο,  ούτε  έτοι- 
μάζοντας  τροχό,  ούτε  άνυψώνοντάς  τον  σέ  ξύλο,  ούτε  ρίχνοντάς 

τον  σέ  γκρεμούς,  ούτε  προσφέροντάς  τον  στα  δόντια  θηρίων,  έπι- 
νόησε  άλλον  φοβερώτερο  τρόπο,  καί  περιφέρονταν  έδώ  καί  έκει 

ζητώντας  να  βρει  τιμωρία,  ώστε  αύτή  να  γίνει  συγχρόνως  καί  δρι- 
μύτατη  καί  μακρότατη.  Επειδή  δηλαδή  άπό  τις  τιμωρίες  έκεΐνες 

πού  είναι  άφόρητες  παρέχουν  πάρα  πολύ  γρήγορα  τήν  άπαλλαγή 

άπ’  αύτές,  ένώ  οί  μεγαλύτερης  διάρκειας  μειώνουν  τήν  οδύνη,  φρό¬ 
ντισε  να  βρει  τιμωρία  πού  να  έχει  συγχρόνως  καί  τα  δύο,  καί  μήκος 

καί  άφόρητη  ύπερβολή  οδύνης,  ώστε  καί  μέ  τή  σφοδρότητα  καί  μέ 

τό  μεγάλο  μήκος  τού  χρόνου  να  καταβάλει  τό  άκαμπτο  τού  φρονή¬ 
ματος  του. 

Καί  τί  κάμνει;  Παραδίνει  τον  άγιο  αύτόν  σέ  πείνα.  Σύ.  όμως 

άκούοντας  πείνα,  μή  προσπεράσεις  έτσι  άπλά  τό  λεγόμενο·  διότι 

αύτός  ό  θάνατος  είναι  ό  πιο  φοβερός  άπ’  όλους.  Καί  μάρτυρες  είναι 
έκείνοι  πού  τον  δοκίμασαν.  Εμείς  όμως  είθε  να  μή  τον  δοκιμάσομε. 

Διότι  καλώς  διδαχθήκαμε  να  προσευχόμαστε,  να  μή  είσέλθομε  σέ 

πειρασμό5.  Σαν  κάποιος  δήμιος  δηλαδή  κάθεται  μέσα  στα  σπλάχνα 
καί  καταξεσχίζει  όλα  τα  μέλη,  κατατρώγοντας  άπό  παντού  τό  σώμα 

σφοδρότερα  άπό  κάθε  φωτιά  καί  θηρίο,  παρέχοντας  κάποιον  διαρ¬ 
κή  καί  άπερίγραπτο  πόνο.  Καί  για  να  μάθεις  πόσο  φοβερό  πράγμα 

είναι  ή  πείνα,  πολλές  φορές  οί  μητέρες  έφαγαν  καί  τα  παιδιά  τους, 

μή  ύποφέροντας  τήν  τυραννική  δύναμη  αύτού  τού  κακού*  καί  αύτή 

τή  συμφορά  διεκτραγωδώντας  ό  προφήτης  έλεγε*  «χέρια  εύσπλα- 
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ήψησαν  τα  τέκνα  αυτών».  Οΰς  έτεκον  μητέρες  κατήσθιον,  και  των 

γεννηθέντων  παιδιών  ή  τεκοΰσα  γαστήρ  έγένετο  τάφος,  και  φύσε- 

ως  έκράτησεν  ό  λιμός'  μάλλον  δε  ου  φύσεως  μόνον,  άλλα  και  τής 

προαιρέσεως’  τής  δε  του  άγιου  τούτου  γενναιότητος  ούκ  έκράτησε. 
5  Τις  ούκ  αν  έκπλαγείη  ταΰτα  άκούσας;  Καίτοι  τί  φύσεως  δυνατώ- 
τερον;  τί  δε  προαιρέσεως  όξυρρεπέστερον;. 

Άλλ’  ϊνα  μάθης,  δτι  του  φόβου  του  Θεού  ούδέν  ίσχυρότερον, 
προαίρεσις  φύσεως  εύτονωτέρα  έφάνη,  και  μητέρας  μεν  ήλεγξε, 

και  ώδίνων  έπιλαθέσθαι  έποίησε,  τον  δε  άγιον  τούτον  ύποσκελί- 
10  σαι  ούκ  ϊσχυσεν,  ουδέ  περιεγένετο  τής  φιλοσοφίας  ή  κόλασις,  ούδέ 

τής  άνδρείας  έκράτησεν  ή  τιμωρία,  άλλ’  έμενεν  άδάμαντος  παντός 
ισχυρότερος,  ταίς  άγαθαϊς  έντρυφών  έλπίσι,  και  τή  των  άγώνων 

έγκαλλωπιζόμενος  ύποθέσει,  ικανήν  παραμυθίαν  έχων  των 

άθλων  την  άφορμήν,  μάλιστα  καθ’  έκάστην  άκούων  Παύλου  λέ- 

ΐδγοντος,  «έν  λιμώ  και  δίψη,  έν  ψύχει  και  γυμνότητι» '  και  πάλιν, 
«άχρι  τής  άρτι  ώρας  και  πεινώμεν,  και  διψώμεν,  και  γυμνητεύο- 

μεν,  και  κολαφιζόμεθα»  *  ήδει  γάρ,  ή  δει  σαφώς,  δτι  «ούκ  έπ’  άρτω 

μόνω  ζήσεται  άνθρωπος,  άλλ  ’  έν  παντι  ρήματι  έκπορευομένω  διά 
στόματος  Θεού». 

20  Ως  δέ  είδεν  ό  μιαρός  δαίμων  ούκ  ένδιδόντα  τή  τοσαύτη  τού 

πράγματος  ανάγκη,  χαλεπωτέραν  έποίει  την  βάσανον.  Και  γάρ  εί- 
δωλόθυτα  λαβών  καί  την  τράπεζαν  τούτων  έμπλήσας,  προ  των 

όφθαλμών  αυτού  τεθήναι  παρεσκεύασεν,  ϊνα  το  τής  έξουσίας  έτοι¬ 

μον  έκλύση  τής  προθυμίας  την  εύτονίαν.  Ού  γάρ  ούτως  άλισκόμε- 
25  θα  μη  φαινομένων  των  δελεαζόντων  πραγμάτων,  ώς  προ  των 

όφθαλμών  κειμένων ·  έπει  καί  τής  γυναικών  έπιθυμίας  εύκολώτε- 
ρον  άν  τις  κρατήσειε  μη  βλέπων  γυναίκα  εύμορφον,  ή  συνεχώς  εις 

αύτήν  άτενίζων.  Άλλ’  δμως  καί  ταύτης  έκράτησε  τής  ένέδρας  ό 
δίκαιος,  καί  δπερ  ένόμιζεν  ό  διάβολος  έκλύσειν  αύτού  την  άν- 

30  δρείαν,  τούτο  μάλιστα  αύτόν  ήλειψε  προς  τούς  άγώνας'  ού  γάρ  μό¬ 
νον  ούδέν  έπασχεν  άπό  τής  δψεως  των  είδωλοθύτων,  άλλα  καί 

μάλλον  αύτά  άπ εστρέφετο  και  έμίσεν  και  δπερ  έπι  των  έχθρών 
"  1  !  1 

6.  θρήνοι  Ίερ.,  4,10. 

7.  Β'  Κορ.  11,27. 
8.  Α'  Κορ.  4,11. 
9  Ματθ.  4,4. 
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χνικών  γυναικών  έψησαν  τα  τέκνα  τους»6.  Εκείνα  πού  γέννησαν  οί 

μητέρες  τα  κατέτρωγαν,  ή  γαστέρα  πού  γέννησε  τα  παιδιά  έγινε  τά¬ 

φος,  και  ή  πείνα  ύπερίσχυσε  τής  φύσεως*  ή  καλύτερα  όχι  μόνο  τής 

φύσεως,  άλλα  και  τής  προαιρέσεως,  άλλ’  όμως  δεν  ύπερίσχυσε  τής 
γενναιότητας  τού  αγίου  αύτοϋ.  Ποιος  δεν  θά  έκπλαγεΐ  άκούοντας 

αύτά;  "Αν  και  βέβαια  τί  ύπάρχει  δυνατώτερο  τής  φύσεως;  τί  πιο 
έπιρρεπές  άπό  τήν  προαίρεση; 

Αλλά  γιά  νά  μάθεις,  ότι  δεν  ύπάρχει  τίποτε  ισχυρότερο  άπό 

τον  φόβο  τού  Θεού,  ή  προαίρεση  φάνηκε  ισχυρότερη  άπό  τή  φύση, 

και  μητέρες  βέβαια  έλεγξε  και  τις  έκαμε  νά  ξεχάσουν  τις  ώδινες  τού 

τοκετού,  άλλ’  όμως  τον  άγιο  αύτόν  δεν  μπόρεσε  νά  τον  ύποσκελί- 
σει,  ούτε  ύπερνίκησε  ή  κόλαση  τό  φιλόσοφο  φρόνημα  αύτοϋ,  ούτε 

ύπερίσχυσε  ή  τιμωρία  τής  άνδρείας,  άλλ’  έμενε  πιο  ισχυρός  άπό 
κάθε  διαμάντι,  νοιώθοντας  ήδονή  άπό  τις  άγαθές  έλπίδες  και  καυ- 

χώμενος  με  τήν  ύπόθεση  τών  άγώνων,  έχοντας  μεγάλη  παρηγοριά 

τήν  ύπόθεση  τών  άθλων  του,  μάλιστα  άκούοντας  καθημερινά  τον 

Παύλο  νά  λέγει,  «μέ  πείνα  και  δίψα,  μέ  ψύχος  και  γυμνότητα»7*  και 
πάλι,  «μέχρι  αύτήν  τήν  ώρα  και  πεινούμε  και  διψούμε  και  δέν  έχομε 

άρκετά  ρούχα  και  δεχόμαστε  ραπίσματα»8,  διότι  γνώριζε,  γνώριζε 
μέ  σαφήνεια,  ότι  «ό  άνθρωπος  δε  θά  ζήσει  μόνο  μέ  άρτο,  άλλά  μέ 

κάθε  λόγο  πού  βγαίνει  άπό  τό  στόμα  τού  Θεού»9. 

'Όταν  λοιπόν  είδε  ό  μιαρός  δαίμονας  ότι  δέν  ύποχωροΰσε 
στον  τόσο  μεγάλο  έξαναγκασμό  τού  πράγματος,  έκαμε  φοβερώτερα 

τά  βασανιστήρια.  Πραγματικά,  άφοΰ  έλαβε  είδωλόθυτα  και  γέμισε 

τήν  τράπεζά  τους,  τήν  τοποθέτησε  μπροστά  στά  μάτια  τους,  ώστε  ή 

δύναμη  τής  τυραννίας  νά  παραλύσει  τή  δύναμη  τής  προθυμίας.  Διότι 

δέν  αιχμαλωτιζόμαστε  τόσο  πολύ  όταν  δέν  φαίνονται  τά  πράγματα 

πού  μάς  δελεάζουν,  όσο  όταν  βρίσκονται  μπροστά  στά  μάτια  μας* 

γι’  αύτό  και  εύκολώτερα  θά  μπορούσε  κανείς  νά  νικήσει  τήν  έπιθυ- 
μία  προς  τις  γυναίκες  όταν  δέν  βλέπει  όμορφη  γυναίκα,  παρά  όταν 

βλέπει  αύτήν  συνέχεια.  Άλλ’  όμως  και  αύτήν  τήν  ένέδρα  τήν  νίκη¬ 
σε  ό  δίκαιος  και  έκέινο  πού  νόμιζε  ό  διάβολος  ότι  θά  παραλύσει  τήν 

άνδρεία  αύτοϋ,  αύτό  προ  πάντων  γύμνασε  αύτόν  προς  τούς  άγώνες* 
διότι  όχι  μόνο  δέν  πάθαινε  τίποτε  άπό  τή  θέα  τών  ειδωλοθύτων, 

άλλά  και  περισσότερο  άποστρεφόταν  αύτά  καί  τά  μισούσε*  καί 

έκεινο  πού  παθαίνομε  στην  περίπτωση  τών  έχθρών,  όσο  περισσό- 



46 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

πάσχομεν,  δσωπερ  άν  αύτους  έμβλέψωμεν,  τοσούτω  μάλλον  αύ¬ 

τους  μισοϋμεν  και  άποστρεφόμεθα,  τούτο  και  έκεϊνος  έπι  τής  μια- 

ράς  εκείνης  έπασχε  θυσίας  τότε'  μάλλον  αυτήν  όρων  έβδελύττετο 
και  άπεπήδα,  και  ή  συνεχής  δψις  μάλλον  αυτόν  εις  μίσος  και  άπο- 

5  τροπήν  των  προκειμένων  ένέβαλλε  ■  και  του  λιμού  μέγα  ένδοθεν 
έμβοώντος  και  των  προκειμένων  κελεύοντος  έφάπτεσθαι,  ό  του 

Θεού  φόβος  τάς  χεϊρας  άνέστελλε  και  τής  φύσεως  αυτής  έπιλαθέ- 

σθαι  παρεσκεύαζε'  και  τράπεζαν  όρων  μιαράν  και  έναγή,  τραπέ- 
ζης  έμνήσθη  έτέρας  τής  φρικώδους  και  Πνεύματος  γεμούσης,  και 

10  ούτως  έπυροΰτο,  ώς  έλέσθαι  πάντα  υποστήναι  και  παθεϊν,  ή  των 

μιαρών  εκείνων  άπογεύσασθαι  εδεσμάτων. 

Άνεμνήσθη  και  τής  τραπέζης  εκείνης  των  τριών  παίδων,  οι 

νέοι  ληφθέντες  και  πάσης  έρημοι  προστασίας  δντες,  άλλοτρία  γή 
ι 

και  βαρβάρφ  χώρα  τοσαύτην  έπεδείξαντο  φιλοσοφίαν,  ώς  μέχρι 

15  νυν  μδεσθαι  την  άνδρείαν  αυτών.  Και  οί  μέν  Ιουδαίοι  και  τήν  οΐ- 

κείαν  έχοντες  γήν  ήσέβησαν,  και  εν  τώ  ναώ  διατρίβοντες  είδωλο- 

λάτρουν'  οί  δέ  νέοι  έκεϊνοι  εις  τήν  βαρβαρικήν  άπενεχθέντες  γήν, 
ένθα  είδωλα  και  πάσης  άσεβείας  ύπόθεσις,  τήν  πατρώαν  διετέλε- 
σαν  φυλάττοντες  πολιτείαν.  Εί  τοίνυν  οί  αιχμάλωτοι  και  δούλοι 

20  και  νέοι  προ  τής  χάριτος  τοσαύτην  έπεδείξαντο  φιλοσοφίαν,  φησί, 

ποιας  αν  εϊημεν  ήμεϊς  συγγνώμης  άξιοι,  μηδέ  προς  τήν  αύτήν  έκεί- 
νοις  άρετήν  φθάσαι  δυνηθέντες; 

Ταΰτα  δή  πάντα  λογιζόμενος  κατεγέλα  τής  του  διαβόλου  πο¬ 
νηριάς,  κατεφρόνει  τής  κακουργίας,  και  προς  ουδέν  ένεδίδου  τών 

25όρωμένων.  Ώς  δ’  ούν  εΐδεν  ουδέν  αύτώ  τι  πλέον  γενόμενον  ό  μια¬ 
ρός  έκεΐνος,  άγει  πάλιν  αύτόν  εις  το  δεσμωτήριον,  και  βασανίζων 

συνεχείς  έπήγε  πεύσεις'  ό  δέ  προς  έκάστην  πευσιν  άπεκρίνατο,  δτι 

' Χριστιανός  είμι  ’,  μόνον,  και  λέγοντος  του  δημίου,  'ποίας  εί  πατρί- 

δος; ’  ' Χριστιανός  είμί’,  φησν  'τί  έχεις  έπιτήδευμα’;  *. Χριστιανός 

ϊθείμι’’  'τίνας  προγόνους; ’  Ό  δέ  προς  άπαντα  έλεγεν,  δτι  -Χριστιανός * 

είμι  ’·  ένι  τού τφ  και  ψιλώ  τώ  ρήματι  του  διαβόλου  πλήττων  τήν 
κεφαλήν,  και  συνεχή  και  έπάλληλα  τα  τραύματα  αύτώ  παρέχων. 
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τερο  δηλαδή  τούς  βλέπομε,  τόσο  περισσότερο  τούς  μισούμε  και 

τούς  άποστρεφόμαστε,  αύτό  πάθαινε  και  έκεΐνος  τότε  με  την  μιαρή 

εκείνη  θυσία-  όσο  τήν  έβλεπε  περισσότερο  τήν  σιχαινόταν  και  τήν 
άποστρεφόταν  και  ή  συνεχής  θέα  τον  όδηγοϋσε  σε  περισσότερο  μί¬ 
σος  και  αποστροφή  για  έκεΐνα  πού  βρίσκονταν  μπροστά  του.  Και 

ένώ  ή  πείνα  φώναζε  μέσα  του  δυνατά  και  τον  παρακινούσε  νά  δοκι¬ 

μάσει  τα  βρισκόμενα  μπροστά  του,  ό  φόβος  τού  Θεού  συγκροτούσε 

τα  χέρια  του  και  τον  έκαμνε  νά  λησμονήσει  τή  φύση  αύτής.  Και  ένώ 

έβλεπε  τράπεζα  μιαρή  και  βδελυρή,  θυμήθηκε  άλλη  τράπεζα,  γεμά¬ 

τη  άπό  φρίκη  και  Πνεύμα,  και  τόσο  πολύ  φλεγόταν,  ώστε  νά  προτι¬ 
μήσει  όλα  νά  τά  ύποστεΐ  και  νά  τα  πάθει,  παρά  νά  γευθεΐ  έκεΐνα  τα 

βδελυρά  φαγητά. 

Θυμήθηκε  και  τήν  τράπεζα  έκείνη  τών  τριών  παίδων,  οί 

όποιοι,  αν  και  συνελήφθηκαν  νέοι  και  ήταν  έρημοι  άπό  κάθε  προ¬ 

στασία  μέσα  σέ  ξένη  γή  και  βαρβαρική  χώρα,  έδειξαν  τόση  μεγάλη 

εύσέβεια,  ώστε  μέχρι  τώρα  νά  διηγείται  ή  άνδρεία  αύτών.  Και  οί 

Ιουδαίοι  βέβαια  αν  και  είχαν  τή  χώρα  τους  άσέβησαν  καί  ένώ  ζού- 
σαν  κοντά  στο  ναό  λάτρευαν  τά  είδωλα,  ένώ  οί  νέοι  έκεΐνοι  αν  και 

οδηγήθηκαν  στή  βαρβαρική  χώρα,  όπου  ύπήρχαν  είδωλα  και  άφορ- 

μή  για  κάθε  άσέβεια,  έζησαν  φυλάσσοντας  τον  τρόπο  ζωής  τών  πα¬ 
τέρων  τους.  Έάν  λοιπόν,  λέγει,  οί  αιχμάλωτοι  καί  δούλοι  καί  νέοι 

έδειξαν  τόση  μεγάλη  εύσέβεια  πριν  άπό  τή  χάρη,  ποιας  συγγνώμης 

θά  ήμασταν  έμεΐς  άξιοι,  πού  δέν  μπορέσαμε  νά  φθάσομε  ούτε  προς 

τήν  ίδια  με  έκείνους  άρετή; 

Σκεπτόμενος  λοιπόν  όλα  αύτά  περιγελούσε  τήν  πονηριά  τού 

διαβόλου,  περιφρονούσε  τήν  κακουργία  του  καί  δέν  ύποχωροΰσε 

σέ  τίποτε  άπό  έκεΐνα  πού  έβλεπε.  Καί  όταν  ό  μιαρός  έκεΐνος  είδε 

ότι  δέν  πέτυχε  τίποτε  περισσότερο  σέ  βάρος  αύτού,  τον  οδήγησε 

πάλι  στο  δικαστήριο  καί  βασανίζοντάς  τον  τού  ύπέβαλλε  συνεχείς 

έρωτήσεις.  Έκεΐνος  όμως  στήν  κάθε  έρώτησή  του  άποκρινόταν 

μόνο  τό,  4Χριστιανός  είμαι5,  καί  λέγοντάς  του  ό  δήμιος,  4ποιά  είναι 

ή  πατρίδα  σου;’  τού  άπαντούσε,  4 είμαι  Χριστιανός5.  Ήοιό  είναι  τό 

έπάγγελμά  σου;5  Είμαι  Χριστιανός5.  4  Ποιοι  είναι  οί  πρόγονοί  σου;5 

Έκεΐνος  σ’  όλες  τις  έρωτήσεις  έλεγε,  4είμαι  Χριστιανός5,  πλήττο- 
ντας  μέ  τον  ένα  αύτό  καί  άπλό  λόγο  τήν  κεφαλή  τού  διαβόλου  καί 

προξενώντας  του  συνεχή  καί  άλλεπάλληλα  τά  τραύματα.  ’Άν  καί 
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Καίτοι  γε  και  τής  έξωθεν  παιδεύσεως  μετέσχεν,  άλλ  ’  ή  δει  σαφώς 
δτι  έν  τοις  τοιούτοις  άγώσιν  ού  ρητορείας  χρεία ,  άλλα  πίστεως'  ού 

δεινότητος  λόγου,  άλλα  φιλοθέου  ψυχής ■  άρκεϊ  ρήμα  έν,  φησίν, 
άπασαν  του  διαβόλου  τρέψαι  την  φάλαγγα. 

5  Και  δοκεΐ  μεν  τοις  ούκ  άκριβώς  έξετάζουσιν  άνακόλουθος 

είναι  ή  άπόκρισις,  εί  δε  τις  τον  νουν  έπιστήσειε,  και  έκ  ταύτης 

όψεται  του  μάρτυρος  την  σοφίαν.  Ό  γάρ  είπών  ότι  Χριστιανός 
είμι  και  πατρίδα  και  γένος  και  επιτήδευμα  και  πάντα  έδήλωσε. 

Πώς;  Έγώ  λέγω.  Ό  Χριστιανός  ούκ  έχει  πόλιν  έπι  τής  γής,  άλλα 

10  την  άνω  Ιερουσαλήμ '  ή  «γάρ  άνω  Ιερουσαλήμ»,  φησίν,  «έλευθέρα 
έστίν,  ήτις  έστι  μήτηρ  ήμών».  Ό  Χριστιανός  ούκ  έχει  γήϊνον  επι¬ 

τήδευμα,  άλλ  ’  εις  την  άνω  πολιτείαν  τελεν  «ήμών»  γάρ,  φησί,  «τό 
πολίτευμα  έν  ούρανοΐς  ύπάρχει».  Ό  Χριστιανός  συγγενείς  έχει 

τούς  άγιους  άπαντας  και  συμπολίτας’  «συμπολίται  γάρ  έσμεν  των 

Πάγιων»,  φησί,  «και  οικείοι  του  Θεού».  "Ωστε  ένι  ρήματι,  και  τίς 
εΐη,  και  πόθεν,  και  τίνων,  και  τί  πράττων  διατελοίη,  μετά  άκρι- 
βείας  έδίδαξε.  Και  μετά  ταύτης  τής  φωνής  τον  βίον  κατέλυσε,  και 

άπήλθε  σώαν  τφ  Χριστφ  την  παρακαταθήκην  κομίζων,  και  τοις 

μετά  ταυτα  δι  ’  ών  έπαθε  παραινών  ένίστασθαι  και  μηδέν  δεδοικέ- 

20 ναι,  άλλ’ ή  άμαρτίαν  και  άρνησιν μόνον. 

Ταΰτ’  οι Ιν  και  ήμεϊς  είδότες  έν  καιρφ  τής  ειρήνης  τά  του  πο¬ 

λέμου  μελετώ  μεν,  ϊν’,  έπιστάντος  τού  πολέμου,  λαμπρόν  και  ήμεϊς 
στήσωμεν  τρόπαιον.  Κατεφρόνησεν  έκεΐνος  λιμού,  καταφρονήσω- 
μεν  και  ήμεϊς  τρυφής  και  τής  γαστρός  την  τυραννίδα  καθέλωμεν, 

25ϊνα,  άν  καιρός  έπιστή  τοσαύτην  παρ’ ήμών  την  ανδρείαν  έπιζητών, 
προγυμνασθέντες  έν  τοις  έλάττοσι,  λαμπροί  φανώ  μεν  έπι  των 

σκαμμάτων.  Έπι  άρχόντων  και  βασιλέων  έπαρρησιάσατο  έκεΐνος’ 
τούτο  και  ήμεϊς  ποιώμεν  νυν  κάν  έν  συλλόγοις  Ελλήνων  πλου- 

τούντων  καλ  περιφανών  συνεδρευωμεν,  μετά  παρρησίας  την  πί- 

30στιν  όμολογώμεν  καταγελώμεν  τής  έκείνων  πλάνης.  Κάν  επιχει¬ 

ρώ  σι  τά  μέν  αύτών  σεμνύνειν,  τά  δέ  ήμέτερα  καθαιρεΐν,  μη  σιγώ- 

μεν,  μηδέ  πραως  φέρωμεν,  άλλ’,  έκκαλύπτοντες  αύτών  την  άσχη- 

10.  Γαλ.  4.6. 
11.  Φιλ.  3,20. 

12.  Έ<ρ.  2,19. 
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βέβαια  διδάχθηκε  και  την  ύγιή  χριστιανική  παιδεία,  άλλα  γνώριζε 

μέ  σαφήνεια,  ότι  σ’  αύτοϋ  του  είδους  τούς  αγώνες  δεν  χρειάζεται 

ρητορεία,  άλλά  πίστη*  όχι  δεινότητα  λόγου,  άλλα  φιλόθεος  ψυχή* 
άρκεΐ  ένας  λόγος,  λέγει,  νά  τρέψει  σε  φυγή  όλη  τή  φάλαγγα  τού 

διαβόλου. 

Και  φαίνεται  βέβαια  σ’  έκείνους  πού  δεν  έξετάζουν  μέ  άκρί- 
βεια  τά  πράγματα  ότι  ή  άπάντηση  είναι  άταίριαστη,  αν  όμως  κανείς 

τήν  έξετάσει  προσεκτικά  μέ  τό  νοΰ  του,  θά  διαπιστώσει  καί  άπό  αύ- 

τήν  τή  σοφία  τού  μάρτυρα.  Διότι  μέ  τό  νά  πει  αύτός,  4  είμαι  Χριστια- 

νός’,  δήλωσε  μ’  αύτό  καί  πατρίδα,  καί  γένος,  καί  έπάγγελμα,  καί 
όλα.  Πώς;  Έγώ  θά  σάς  τό  πώ.  Ό  Χριστιανός  δέν  έχει  πόλη  έπάνω 

στή  γη;  άλλά  τήν  ουράνια  Ιερουσαλήμ.  Διότι  λέγει,  «ή  ούράνια  Ιε¬ 

ρουσαλήμ  είναι  έλεύθερη  καί  αύτή  είναι  μητέρα  μας»10.  Ό  Χριστια¬ 

νός  δέν  έχει  γήινο  έπάγγελμα,  άλλά  ζεί  στήν  ούράνια  πολιτεία.  Διό¬ 

τι  λέγει,  «τό  πολίτευμά  μας  βρίσκεται  στούς  ούρανούς»11.  Ό  Χρι¬ 

στιανός  έχει  συγγενείς  καί  συμπολίτες  όλους  τούς  άγιους*  διότι  λέ¬ 

γει,  «είμαστε  συμπολίτες  τών  άγιων  καί  οικείοι  τού  Θεού»12.  "Ωστε 
μέ  ένα  λόγο  δίδαξε  μέ  άκρίβεια  καί  ποιος  ήταν,  καί  από  πού  κατα¬ 
γόταν,  καί  άπό  ποιούς,  καί  ποιό  ήταν  έκείνο  μέ  τό  όποιο  άσχολοϋ 

νταν.  Καί  μ’  αύτά  τά  λόγια  τελείωσε  τή  ζωή  του  καί  άναχώρησε  με- 
ταφέροντας  στο  Χριστό  σώα  τήν  παρακαταθήκη,  καί  προτρέποντας 

τούς  μεταγενεστέρους  μέ  όσα  έπαθε  νά  προβάλλουν  άντίσταση  καί 

νά  μή  φοβούνται  τίποτε,  παρά  μόνο  τήν  άμαρτία  καί  τήν  άρνηση. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  καί  έμεΐς  αύτά  ας  μελετούμε  στον  καιρό 

τής  ειρήνης  τά  τού  πολέμου,  ώστε,  όταν  έρθει  ή  ώρα  τού  πολέμου, 

νά  στήσομε  καί  έμείς  λαμπρό  τρόπαιο.  Περιφρόνησε  έκείνος  τήν 

πείνα*  ας  περιφρονήσομε  καί  έμείς  τήν  τρυφή  καί  ας  ύποτάξομε  τήν 
τυραννική  έξουσία  της  κοιλιάς,  ώστε,  αν  έρθει  καιρός  πού  νά  ζητά 

άπό  έμάς  τόση  άνδρεία,  άφού  θά  έχομε  προγυμνασθεί  στα  μικρότε¬ 

ρα,  νά  φανούμε  λαμπροί  στούς  άγώνες.  Έκείνος  έδειξε  παρρησία 

προς  τούς  άρχοντες  καί  βασιλείς*  αύτό  άς  κάμνομε  καί  έμείς.  Καί  αν 
παραβρισκόμαστε  σέ  συγκεντρώσεις  πλουσίων  καί  λαμπρών  έθνι- 

κών,  άς  όμολογούμε  μέ  θάρρος  τήν  πίστη  μας  καί  άς  καταγελούμε 

τήν  πλάνη  έκείνων.  Κι  άν  έπιχειρούν  νά  έγκωμιάζουν  τά  δικά  τους 

καί  νά  βλάπτουν  τά  δικά  μας,  άς  μή  σιωπούμε,  ούτε  νά  τό  άνεχόμα- 

στε  μέ  πραότητα,  άλλά,  άποκαλύπτοντας  τήν  άσχημοσύνη  αύτών, 
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μοσύνην,  άπαντα  μετά  πολλής  τής  σοφίας  και  τής  παρρησίας  τα 

των  Χριστιανών  άνομνώμεν  και  καθάπερ  ό  βασιλεύς  το  διάδημα 

έπι  τής  κεφαλής,  ουτω  και  ημείς  την  ομολογίαν  πανταχοδ  τής  πί- 

στεως  περιφέρωμεν.  Ού  γάρ  ούτως  έκέΐνον  ό  στέφανος,  ώς  ημάς 

5  ή  πίστις  και  ή  ταότης  ομολογία  καλλωπίζειν  εΐωθεν  μή  διά  ρημά¬ 

των  δε  μόνον,  άλλα  και  διά  των  πραγμάτων  αύτών  τούτο  ποιώ- 

μεν,  και  βίον  άξιον  τής  ομολογίας  διά  πάντων  έπιδεικνύμενοι,  ϊνα 

μή  καταισχύνωμεν  τά  δόγματα  τή  των  έργων  φαυλότητι,  άλλά  διά 

πάντων  τον  Δεσπότην  ημών  δοζάζοντες  άπολαύσωμεν  και  τής  έν- 

10  ταυ  θα  και  τής  έκεΐ  τιμής,  ής  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεΐν  χάριτι 

και  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού,  δι’ού  και  μεθ’ 
ού  τώ  Πατρι  δόξα,  κράτος  και  τιμή,  άμα  τώ  άγίω  και  ζωοποιώ 

Πνεύματι,  νύν  και  άει  και  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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51 νά  έξυμνοΰμε  όλα  τά  των  Χριστιανών  μέ  πολλή  σύνεση  και  θάρρος. 

Και  όπως  ακριβώς  ό  βασιλιάς  φέρει  τό  βασιλικό  στέμμα  πάνω  στο 

κεφάλι,  έτσι  και  έμεΐς  ας  περιφέρομε  παντού  τήν  όμολογία  της  πί- 
στεως.  Διότι  συνήθως  δεν  κοσμεί  τόσο  πολύ  έκεΐνον  τό  στεφάνι, 

όσο  έμάς  ή  πίστη  και  ή  όμολογία  αύτής*  και  νά  τήν  ομολογούμε  όχι 
μόνο  μέ  λόγια,  άλλά  και  μέ  τά  έργα  μας  νά  τό  κάμνομε  αύτό  και  νά 

δείχνομε  μέ  όλα  βίο  άξιο  τής  ομολογίας,  γιά  νά  μή  καταντροπιάσο- 
με  τά  τής  πίστεως  μέ  τή  φαυλότητα  τών  έργων,  άλλά,  δοξάζοντας 

μέ  όλα  τον  Κύριό  μας,  ν’  άπολαύσομε  και  τήν  έδώ  και  τήν  έκεΐ  τιμή, 
τήν  όποια  είθε  νά  έπιτύχομε  όλοι  μας  μέ  τή  χάρη  και  φιλανθρωπία 

τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μέσω  τού  όποιου  και  μαζί  μέ  τον 

όποιο  στον  Πατέρα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη  και  ή  τιμή,  συγχρόνως 

και  στο  άγιο  και  ζωοποιό  Πνεύμα,  τώρα  και  πάντοτε  και  στούς  αιώ¬ 
νες  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΓΙΟΝ  ΙΕΡΟΜΑΡΤΥΡΑ  ΒΑΒΥΛΑΝ 

1.  Έγώ  μέν  έβουλόμην  άποδοδναι  τό  χρέος  τήμερον,  δ  πρώην 

ένταδθα  γενόμενος  ύπεσχόμην  ύμΐν  άλλα  τί  πάθω;  Μεταξύ  φανείς 

ό  μακάριος  Βαβύλας,  προς  έαυτόν  ημάς  έκάλεσεν,  ού  φωνήν 

άφείς,  άλλα  τη  λαμπηδόνι  τής  δψεως  έπιστρέψας  ήμάς.  Μη  τοίνυν 

δυσχεράνητε  προς  την  ύπέρθεσιν  τής  άποδόσεως’  πάντως  δσω 
πλείων  γίνεται  ό  χρόνος,  τοσούτω  και  ό  τόκος  ύμΐν  αϋξεται.  Μετά 

γάρ  τόκου  τό  άργύριον  τοδτο  καταβαλούμεθα'  επειδή  καί  ό  παρα- 
καταθέμενος  αυτό  Δεσπότης  οδτως  έκέλενσεν.  Θαρροδντες  ούν 

υπέρ  των  δεδανεισμένων,  ώς  καί  τοδ  κεφαλαίου  καί  τής  εργασίας 

ιομενόντων  ύμΐν,  τό  παρεμπεσόν  σήμερον  κέρδος  μή  παραδράμω- 

μεν,  άλλα  κατατρυφήσωμεν  των  τοδ  μακαρίου  Βαβύλα  κατορθω¬ 

μάτων . 

"Οπως  μέν  ούν  τής  Εκκλησίας  προέστη  τής  παρ’  ήμΐν,  καί 
τήν  ίεράν  ταύτην  διέσωσε  ναδν  έν  χειμώνι  και  κλύδωνι  καί  κυμα- 

15  σι,  καί  όσην  προς  βασιλέα  παρρησίαν  έπεδείξατο,  καί  πώς  τήν 

ψυχήν  έθηκεν  ύπέρ  των  προβάτων  καί  τήν  μακαρίαν  έκείνην  έδέ- 

ξατο  σφαγήν,  ταδτα  καί  τα  τοιαδτα  τοΐς  πρεσβυτέροις  των  διδα¬ 
σκάλων  καί  τφ  κοινφ  πατρί  τφ  ήμών  άφήσομεν  είπεϊν.  Τα  γάρ 

άρχαιότερα  των  πραγμάτων  οί  γεγηρακότες  ύμΐν  δύνανται  διηγεί¬ 

το  σθαι  καλώς,  όσα  δε  νεωστί  γέγονε  καί  έπί  τής  ήλικίας  τής  ήμετέ- 
ρας,  ταδτα  ό  νέος  έγώ  προς  ύμάς  διηγήσομαι,  τά  μετά  τελευτήν 

λέγω,  τά  μετά  τήν  ταφήν  τοδ  μάρτυρος,  τά  ήνίκα  έν  τφ  προαστείφ 

διέτριβε. 

Καί  οίδα  μέν,  δτι  γελάσονται  τήν  ύπόσχεσιν  ήμών  "Ελληνες, 
25  εί  μετά  τελευτήν  καί  ταφήν  τά  τοδ  ταφέντος  καί  διαλυθ εντός  εις 

κόνιν  ύπισχνούμεθα  λέγειν  άνδραγαθήματα  ού  μήν  διά  τοδτο  σιγή- 

σομεν,  άλλά  και  δι  ’  αύτό  τοδτο  μάλιστα  έροδμεν,  ϊνα,  τό  παράδο¬ 
ξον  τοδτο  δείξαντες  άληθώς,  τόν  γέλωτα  είς  τήν  έκείνων  περιτρέ- 
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ΣΤΟΝ  ΑΠΟ  ΙΕΡΟΜΑΡΤΥΡΑ  ΒΑΒΥΑΑ 

1.  Έγώ  βέβαια  ήθελα  να  σάς  έξοφλίσω  σήμερα  τό  χρέος  εκείνο, 

πού  σάς  ύποσχέθηκα  προ  ήμερων  δταν  ήρθα  εδώ*  άλλα  τί  να  κάνω; 
Διότι  στο  μεταξύ  έμφανίσθηκε  ό  μακάριος  Βαβύλας  και  μάς  κάλεσε 

κοντά  του,  όχι  με  φωνή,  άλλά  μάς  μετέστρεψε  προς  τό  μέρος  του  με 

τή  λάμψη  τής  μορφής  του.  Μή  δυσανασχετήσετε  λοιπόν  γιά  τή  με¬ 

τάθεση  τής  άποδόσεως  τού  χρέους  μου*  οπωσδήποτε  όσο  περισσό¬ 
τερος  γίνεται  ό  χρόνος,  τόσο  περισσότερο  αύξάνεται  και  ό  τόκος 

προς  εσάς.  Διότι  με  τόκο  θά  σάς  καταβάλω  τά  χρήματα  αύτά,  έπει- 

δή  έτσι  πρόσταζε  ό  Δεσπότης  πού  μου  έμπιστεύθηκε  αύτά.  ’Έχο- 
ντας  λοιπόν  θάρρος  άπό  αύτά  πού  έχω  δανεισθεΐ,  διότι  και  τό  κεφά¬ 

λαιο  και  τό  κέρδος  άπ’  αύτό  παραμένουν  γιά  σάς,  ας  μή  παραβλέψο- 

με  τό  κέρδος  πού  παρεμβλήθηκε  σήμερα,  άλλ’  ας  έντρυφήσομε  στά 
κατορθώματα  τού  μακαρίου  Βαβύλα. 

Τό  πώς  λοιπόν  διετέλεσε  προϊστάμενος  τής  Εκκλησίας  μας 

και  διέσωσε  τό  ιερό  αύτό  σκάφος  σε  καιρό  κακοκαιρίας  και  κλυδω- 
νισμοϋ  και  κυμάτων,  και  όση  παρρησία  έπέδειξε  προς  τον  βασιλέα, 

και  πώς  πρόσφερε  τή  ζωή  του  ύπέρ  τών  προβάτων  και  δέχθηκε 

εκείνη  τή  μακάρια  σφαγή,  αύτά  και  τά  παρόμοια  ας  τά  άφήσομε  νά 

τά  πουν  οί  γεροντότεροι  άπό  τούς  διδασκάλους  και  ό  κοινός  πατέ¬ 

ρας  μας.  Διότι  τά  παλαιότερα  γεγονότα  μπορούν  νά  σάς  τά  διηγη- 
θοϋν  καλώς  οί  γεροντότεροι,  όσα  όμως  συνέβηκαν  πρόσφατα  και 

στις  ήμέρες  τις  δικές  μας,  αύτά  θά  σάς  τά  διηγηθώ  έγώ  ό  νέος,  τά 

όσα  δηλαδή  συνέβηκαν  μετά  τό  θάνατό  του,  μετά  τήν  ταφή  τού  μάρ¬ 
τυρα,  τότε  πού  διέμενε  στο  προάστεισ. 

Και  γνωρίζω  βέβαια  ότι  θά  περιγελάσουν  τήν  ύπόσχεσή  μου 

οί  έθνικοί,  τό  ότι  δηλαδή  ύπόσχομαι  νά  σάς  διηγηθώ  μετά  τό  θάνα¬ 
το  και  τήν  ταφή  τά  άνδραγαθήματα  έκείνου  πού  τάφηκε  και  διαλύ¬ 

θηκε  σε  σκόνη*  όμως  δε  θά  σιωπήσω  έξαιτίας  αύτοϋ,  άλλ’  άκριβώς 

γι’  αύτό  μάλιστα  θά  μιλήσω,  ώστε,  άφοϋ  δείξω  τήν  άλήθεια  αύτοϋ 
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ψωμεν  κεφαλήν.  Ανθρώπου  μεν  γάρ  άπλώς  ούκ  άν  γένοιτο  κα¬ 

τορθώματα  μετά  τελευτήν,  μάρτυρος  δε  γένοιτ’  άν  πολλά  και  με¬ 
γάλα,  ούχ  ΐνα  έκεΐνος  λαμπρότερος  γένηται  (ούδέν  γάρ  αύτώ  δει 

της  παρά  των  πολλών  δόξης),  άλλ  ’  ϊνα  συ  μάθης  ό  άπιστος,  δτι 
5  θάνατος  μαρτύρων  ούκ  έστι  θάνατος,  άλλά  ζωής  βελτίονος  άρχή 

και  πολιτείας  πνευματικωτέρας  προοίμια,  και  μετάστασις  άπό  των 

έλαττόνων  προς  τά  βελτίω. 

Μή  γάρ  δή  τούτο  ίδης,  δτι  γυμνόν  του  μάρτυρος  το  σώμα 

πρόκειται  τής  ψυχικής  ένεργείας  έρημον  άλλ’  έκείνο  σκόπει,  δτι 
10  τής  ψυχής  αύτής  έτέρα  παρακάθηται  μείζων  αύτώ  δύναμις,  ή  τού 

άγιου  Πνεύματος  χάρις,  πάσιν  ύπερ  τής  άναστάσεως  άπολογ θυμέ¬ 

νη,  δι  ’  ών  θαυματοποιεϊ.  Εί  γάρ  νεκροίς  σώμασι  και  διαλυθεισιν 
εις  κόν\ν  μείζονα  τών  ζώντων  απάντων  δύναμιν  ό  Θεός  έχαρίσ α¬ 
τό,  πολλώ  μάλλον  αύτοΐς  ζωήν  χαριεΐται  βελτίω  τής  προτέρας, 

15  και  μακαριωτέραν  κατά  τον  τών  στεφάνων  καιρόν.  Τίνα  ούν  έστιν 

αύτοΰ  τά  κατορθώματα;  Αλλά  μή  θορυβηθήτε,  άν  μικρόν  άνωτέ- 

ρω  τον  λόγον  άγάγωμεν.  Και  γάρ  οί  τάς  εικόνας  έπιδεΐξαι  βουλό- 

μενοι  καλώς,  μικρόν  τού  πινακίσκου  τους  θεωμένους  άποστήσαν- 
τες,  ούτως  αύτάς  έκκαλύπτουσι,  σαφεστέραν  τώ  διαστήματι 

20  ποιούντες  τήν  δψιν  αύτοΐς.  Ανάσχεσθε  τοίνυν  και  ύμεΐς  εις  τούπί- 
σω  τον  λόγον  άνελκόντων  ήμών. 

Επειδή  γάρ  ό  πάντας  άσεβεία  νικήσας  1 ουλιανός  άνέβη  έπϊ 

τον  θρόνον  τον  βασιλικόν  και  τών  σκήπτρων  έπελάβετο  τών  δε- 

σποτικών,  εύθέως  και  κατά  τού  πεποιηκότος  αύτόν  τάς  χεϊρας  άν- 
25τήρε  Θεού  και  τον  εύεργέτην  ήγνόησε,  και  κάτωθεν  άπό  τής  γής 

προς  τον  ούρανόν  βλέπων  ύλάκτει  κατά  τους  μαινομένους  τών  κα¬ 

νών,  οι  και  τών  μή  τρεφόντων  και  τών  τρεφόντων  ομοίως  κατα- 
βοώσν  μάλλον  δε  και  έκείνων  άγριωτέραν  έμάνη  μανίαν.  Οί  μεν 

γάρ  και  τους  οικείους  και  τους  άλλοτρίους  όμοίως  άποστρέφονται 

30  και  μισούσιν,  ούτος  δε  τούς  μεν  άλλοτρίους  τής  αύτοΰ  σωτηρίας 

δαίμονας  έσαινε  και  παντι  θεραπείας  έθεράπευε  τρόπω  ·  τον  δε  εύ¬ 

εργέτην  και  σωτήρα  και  μηδέ  τού  μονογενούς  φεισάμενον  δι  ’  αύ¬ 
τόν,  άπεστράφη  και  έμίσει  και  τον  σταυρόν  διέσυρε,  πράγμα,  δ  τήν 

οικουμένην  έπ’  δψιν  κειμένην  άν  έστησε,  και  το  σκότος  πάντοθεν 
35  άπήλασε,  και  τών  άκτίνων  ήμΐν  λαμπρότερον  είσήγαγε  φώς. 
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του  παραδόξου  γεγονότος,  να  έπιστρέψω  τον  γέλωτα  στο  κεφάλι 

εκείνων.  Διότι  γενικά  κανενός  άνθρώπου  δεν  είναι  δυνατό  να  γίνουν 

κατορθώματα  μετά  τό  θάνατο,  του  μάρτυρα  όμως  θά  μπορούσαν  να 

γίνουν  πολλά  και  μεγάλα,  όχι  για  να  γίνει  έκεινος  λαμπρότερος 

(αύτός  δεν  χρειάζεται  καθόλου  τή  δόξα  έκ  μέρους  των  πολλών), 

άλλα  για  να  μάθεις  συ  ό  άπιστος,  ότι  ό  θάνατος  των  μαρτύρων  δεν 

είναι  θάνατος,  άλλ’  άρχή  ζωής  καλύτερης,  προοίμια  πνευματικότε- 
ρης  πολιτείας,  και  μετάθεση  άπό  τα  κατώτερα  προς  τα  άνώτερα. 

Μη  δεις  λοιπόν  αύτό,  τό  ότι  τό  σώμα  τού  μάρτυρα  βρίσκεται 

μπροστά  μας  γυμνό  και  χωρίς  ψυχική  ένέργεια,  άλλ’  έκεΐνο  πρόσε¬ 

χε,  τό  ότι  παραβρίσκεται  σ’  αύτό  κάποια  άλλη  δύναμη  μεγαλύτερη 

κι  άπ’  αύτήν  τήν  ψυχή,  ή  χάρη  τού  άγιου  Πνεύματος,  άπολογούμενη 
προς  όλους  ύπέρ  τής  άναστάσεως  με  τα  θαύματα  πού  έπιτελει.  Διό¬ 

τι,  έάν  ό  Θεός  χάρισε  σε  νεκρά  σώματα  και  διαλυμένα  σε  σκόνη  δύ¬ 

ναμη  μεγαλύτερη  άπό  όλους  τούς  ζώντες,  πολύ  περισσότερο  θά  χα¬ 

ρίσει  σ’  αύτούς  ζωή  καλύτερη  άπό  τήν  προηγούμενη  και  μακαριότε¬ 
ρη  κατά  τον  καιρό  τών  στεφάνων.  Ποιά  είναι  λοιπόν  τα  κατορθώ¬ 

ματα  αύτοϋ;  Άλλα  μή  θορυβηθείτε,  έάν  μεταφέρω  τό  λόγο  λίγο  πα- 
λαιότερα.  Διότι  και  έκεΐνοι  πού  θέλουν  να  δείξουν  τις  εικόνες  τους 

καλώς,  άφοϋ  άπομακρύνουν  λίγο  άπό  τον  πίνακα  τούς  θεατές,  τότε 

τις  άποκαλύπτουν,  κάμνοντας  σαφέστερη  σ’  αύτούς  τήν  παράσταση 
με  τήν  άπόσταση.  Δείξτε  λοιπόν  και  έσεΐς  ύπομονή  για  τό  ότι  μετα¬ 
φέρω  τό  λόγο  μου  προς  τα  πίσω. 

'Όταν  λοιπόν  ό  Ίουλιανός,  πού  νίκησε  όλους  στήν  άσέβεια, 
άνέβηκε  στο  βασιλικό  θρόνο  και  άνέλαβε  τα  δεσποτικά  σκήπτρα, 

άμέσως  ύψωσε  τα  χέρια  του  και  έναντίον  τού  Θεού  πού  δημιούργη¬ 
σε  αύτόν,  και  αγνόησε  τον  εύεργέτη,  και  βλέποντας  άπό  τή  γή  προς 

τον  ούρανό  γαύγιζε  όπως  τα  μανιασμένα  σκυλιά,  πού  καταγαυγί¬ 
ζουν  όμοια  και  προς  έκείνους  πού  δεν  τα  τρέφουν  και  προς  έκεινους 

πού  τα  τρέφουν  ή  καλύτερα  κυριεύθηκε  άπό  άγριότερη  μανία  και 

άπό  έκεινα.  Διότι  έκεινα  άποστρέφονται  και  μισούν  όμοια  και  τούς 

γνωστούς  και  τούς  ξένους,  ένώ  αύτός  τούς  ξένους  προς  τή  σωτηρία 

του  δαίμονες  τούς  κολάκευε  και  με  κάθε  τρόπο  περιποιήσεως  τούς 

ύπηρετοΰσε,  ένώ  τον  εύεργέτη  και  Σωτήρα,  πού  δεν  λυπήθηκε  γιά 

χάρη  αύτού  ούτε  και  τον  μονογενή  Υιό  του,  τον  άποστράφηκε  και 

τον  μίσησε  και  διέσυρε  τό  σταυρό,  πράγμα  πού  άνέστησε  τήν  οι¬ 
κουμένη,  πού  ήταν  πεσμένη  κατάμουτρα,  άπομάκρυνε  άπό  παντού 

τό  σκοτάδι  καί  μάς  χάρισε  φώς  πιο  λαμπρό  καί  άπό  τις  άκτίνες. 
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Και  ούδ'ε  ένταύθα  τής  μανίας  ΐστατο,  άλλ  ’  έκ  μέσης  άναρπά- 
σασθαι  τής  οικουμένης  το  των  Γαλιλαίων  έθνος  έπηγγέλλετο'  και 
γάρ  ούτως  ήμάς  είώθει  καλεΐν.  Καίτοι  εί  το  όνομα  των  Χριστια¬ 
νών  μύσος  είναι  ένόμιζε,  και  πολλής  το  πράγμα  γέμειν  αισχύνης, 

5 τίνος  ένεκεν  ούκ  έντεύθεν  ήμάς,  άλλ’  όνόματι  ξένω  καταισχύνειν 
έπεθύμει;  Αλλά  γάρ  ήδει  σαφώς,  ότι  το  καλεισθαι  άπό  τής  προς 

τον  Χρίστον  οίκειώσεως,  ούκ  άνθρώποις  μόνον,  άλλά  και  άγγέλοις 

και  ταΐς  ανωτέρω  δονάμεσι  μέγας  κόσμος  έστί.  Διά  τούτο  πάντα 

έκίνει,  ώστε  τούτον  ήμάς  άποσνλήσαι  τον  κόσμον  και  καταλΰσαι 
10  το  κήρυγμα. 

Αλλά  τούτο  άμήχανον  ήν,  άθλιε  και  ταλαίπωρε,  ώσπερ 

άμήχανον  ήν  κατασκάψαι  τον  ουρανόν,  και  σβέσαι  τον  ήλιον,  και 

τά  θεμέλια  τής  γής  διασεΐσαι  και  καταβαλεϊν.  Και  ταύτα  προανε- 

φώνησεν  ό  Χριστός  ούτως  είπών  «ό  ουρανός  και  ή  γή  παρελεύ- 

15  σονται,  οί  δε  λόγοι  μου  ού  μη  παρέλθω  σι».  Αλλ  ’  ούκ  άνέχη  τού 
Χριστού  λέγοντος'  ούκούν  δέχου  την  άπό  τών  πραγμάτων  φωνήν. 

Έγώ  μεν  γάρ  καταξιωθείς  είδέναι,  τί  ποτέ  έστιν  'άπόφασις  Θεού ’, 
πώς  ισχυρόν  και  άμαχον  πράγμα,  και  τής  φυσικής  άκολουθίας  και 

τής  τών  πραγμάτων  πείρας  πάντων  άξιοπιστοτέραν  ταυτην  είναι 

2θπεπίστευκα.  Συ  δε  ό  χαμαί  συρόμενος  καί  προς  λογισμόν  έπτοημέ- 

νος  έξέτασιν  ανθρωπίνων,  δέχου  την  άπό  τών  πραγμάτων  μαρτυ¬ 
ρίαν  ούδέν  αντιλέγω,  ούδέ  φιλονεικώ. 

2.  Τί  ούν  λέγει  τά  πράγματα;  Είπεν  ό  Χριστός,  ότι  τον  ούρανόν 

καί  την  γήν  άπολέσθαι  εύκολώτερον,  ή  τών  αύτοΰ  διαπεσεϊν  τινα 

25  λόγων.  Αντεφθέγξατο  τούτοις  ό  βασιλεύς  καί  ήπείλησεν  άναιρή- 
σειν  τά  δόγματα.  Πού  ούν  ό  βασιλεύς  ό  ταύτα  άπειλήσας;  Από  λω¬ 

λέ  καί  διέφθαρται,  καί  νύν  έστιν  είς  μδου  την  άπαραίτητον  άναμέ- 

νων  κόλασιν.  Πού  δε  ό  Χριστός,  ό  έκεϊνα  άποφηνάμενος;  Έν  ού- 
ρανοϊς,  έν  δεξιμ  τού  Πατρός  τον  ύψηλότατον  τής  δόξης  κατέχων 

30  θρόνον.  Πού  τού  βασιλέως  τά  βλάσφημα  ρήματα  καί  ή  άκόλαστος 

γλώττα;  Τέφρα  γέγονε  καί  κόνις  καί  σκωλήκων  τροφή.  Πού  τού 

Χριστού  ή  άπόφασις;  Απ'  αύτής  τών  πραγμάτων  λάμπει  τής  άλη- 
θείας,  ώσπερ  άπό  στήλης  χρυσής  τής  τών  έργων  έκβάσεως  άπα- 
στράπτουσα.  Καίτοι  ούδέν  τότε  παρέλιπεν  ό  βασιλεύς,  τον  προς 

35  ήμάς  μέλλων  αϊρεσθαι  πόλεμον  άλλά  καί  μάντεις  έκάλει,  καί  γόη- 

1  Ματθ.  24,35. 
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Και  ούτε  έδώ  σταμάτησε  τή  μανία  του,  άλλ’  ύποσχόταν  ότι  θά 
έξαλείψει  μέσα  άπό  την  οικουμένη  τό  γένος  των  Γ αλιλαίων  διότι 

έτσι  συνήθιζε  να  μάς  ονομάζει.  ’Άν  καί  βέβαια,  εάν  τό  όνομα  των 
Χριστιανών  τό  θεωρούσε  βδέλυγμα  και  πράγμα  γεμάτο  άπό  πολλή 

ντροπή,  γιά  ποιό  λόγο  έπιθυμοϋσε  νά  μάς  άτιμάζει  άποκαλώντας 

μας  όχι  μ’  αύτό,  άλλά  με  ξένο  όνομα;  Διότι  γνώριζε  πολύ  καλά,  ότι 
τό  νά  ονομαζόμαστε  άπό  τό  όνομα  τού  Χριστού  είναι  μεγάλο  κό¬ 

σμημα  όχι  μόνο  στούς  άνθρώπους,  άλλά  και  στούς  άγγέλους  και  τις 

ούράνιες  δυνάμεις.  Γι’  αύτό  μεταχειριζόταν  τά  πάντα,  ώστε  νά  μάς 
άρπάξει  αύτό  τό  κόσμημα  καί  νά  καταλύσει  τό  κήρυγμα. 

Άλλ’  αύτό  ήταν  άδύνατο,  άθλιε  και  ταλαίπωρε,  όπως  άκριβώς 
ήταν  άδύνατο  νά  κατασκάψει  κανείς  τον  ούρανό,  νά  σβήσει  τον 

ήλιο,  καί  νά  κλονίσει  τά  θεμέλια  της  γης  καί  νά  τήν  καταστρέψει. 

Καί  αύτά  τά  προειπε  ό  Χριστός,  λέγοντας  τά  έξης·  «ό  ούρανός  καί  ή 

γη  θά  παρέλθουν,  οί  λόγοι  μου  όμως  δεν  θά  παρέλθουν»1.  Άλλά  δεν 

άνέχεσαι  τον  Χριστό  πού  τό  λέγει·  λοιπόν  δέξου  τή  φωνή  πού  δια¬ 
κηρύττουν  τά  ίδια  τά  πράγματα.  Διότι  έγώ  πού  καταξιώθηκα  νά 

γνωρίσω,  τί  τέλος  πάντων  σημαίνει  4άπόφαση  Θεοϋ’,  πόσο  ισχυρό 
καί  άκαταμάχητο  πράγμα  είναι,  έχω  πιστέψει  ότι  αύτή  είναι  άξιοπι- 
στότερη  καί  άπό  τή  φυσική  άκολουθία  καί  άπό  τήν  πείρα  όλων  τών 

πραγμάτων.  Ένώ  σύ  πού  σύρεσαι  κάτω  καί  καταπτοεισαι  άπό  τήν 

έξέταση  τών  άνθρώπινων  λογισμών,  δέχου  τή  μαρτυρία  άπό  τά 

πράγματα*  καθόλου  δεν  άντιλέγω,  ούτε  φιλονεικώ. 
2.  Τί  λέγουν  λοιπόν  τά  πράγματα;  Ό  Χριστός  είπε,  ότι  είναι  εύκο- 

λώτερο  νά  καταστραφοΰν  ό  ούρανός  καί  ή  γη,  παρά  νά  μή  πραγμα¬ 

τοποιηθεί  κάτι  άπό  τούς  λόγους  του.  Ανταπάντησε  σ’  αύτά  ό  βασι¬ 
λιάς  καί  άπείλησε  ότι  θά  έξαλείψει  τά  χριστιανικά  δόγματα.  Πού 

είναι  λοιπόν  ό  βασιλιάς  πού  άπείλησε  αύτά;  Χάθηκε  καί  καταστρά¬ 
φηκε,  καί  τώρα  βρίσκεται  στον  άδη,  περιμένοντας  τήν  άπαραίτητη 

τιμωρία.  Πού  είναι  ό  Χριστός,  πού  άποφάνθηκε  έκεΐνα;  Στούς  ού- 

ρανούς,  στά  δεξιά  τού  Πατέρα  του,  κατέχοντας  τον  ύψηλότατο  θρό¬ 

νο  τής  δόξας.  Πού  είναι  τά  βλάσφημα  λόγια  τού  βασιλιά  καί  ή  άκό- 

λαστη  γλώσσα;  ’Έγινε  στάχτη  καί  σκόνη  καί  τροφή  τών  σκουλη- 
κιών.  Πού  είναι  ή  άπόφαση  τού  Χριστού;  Αύτή  λάμπει  άπό  τήν  ίδια 

τήν  άλήθεια  τών  πραγμάτων,  άκτινοβολώντας  σάν  άπό  χρυσή 

στήλη  άπό  τήν  έκβαση  τών  έργων.  ’Άν  καί  βέβαια  τίποτε  ό  βασι¬ 
λιάς  δεν  παρέλιπε  τότε,  προετοιμαζόμενος  νά  κηρύξει  τον  πόλεμο 
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τας  συνεκρότει,  και  πάντα  ήν  δαιμόνων  μεστά  και  πνευμάτων  πο¬ 

νηρών. 

Τίνες  οι Ιν  αί  τής  Θεραπείας  ταύτης  άμοιβαί;  Πόλεων  άνατρο- 

παί,  και  λιμός  άπάντων  λιμών  ό  πικρότατος.  ’Ίστε  γάρ  δήπου  καί 
δμέμνησθε,  πώς  κενή  μεν  ήν  ώνίων  ή  άγορά,  μεστά  δέ  Θορύβων  τά 

έργαστήρια,  έκάστου  φιλονεικοΰντος  το  φανεν  προαρπάσαι  και 

άπελθεϊν.  Και  τί  λέγω  λιμόν,  όπου  γε  και  αύται  των  ύδάτων  έπι- 

λειπόμεναι  αί  πηγαί,  πηγαι  ποταμούς  τή  δαψιλεία  του  ρεύματος 

άποκρύπτουσαι;  Άλλ’  έπειδή  πηγών  έμνήσθην,  δεύρο  λοιπόν  έπι 
10  την  Δάφνην  άνέλθωμεν  και  τον  λόγον  προς  τά  τού  μάρτυρος  κα¬ 

τορθώματα  συνελάσωμεν.  Καίτοι  γε  επιθυμείτε  τάς  έλληνικάς  έκ- 

πομπεύειν  άσχημοσύνας  έτν  άλλ’  όμως,  και  ούτως  αύτός  ών,  άπά- 

γωμεν'  πάντως  γάρ,  όπου  μαρτύρων  μνήμη,  έκει  και  Ελλήνων  αι¬ 
σχύνη. 

15  Οότος  τοίνυν  ό  βασιλεύς  άνιών  εις  την  Δάφνην  ήνώχλει  τον 

Απόλλωνα  δεόμενος,  ίκετεύων,  άντι βολών,  ώστε  μαντεύσασθαί  τι 

περί  των  μελλόντων  αύτφ.  Τί  ούν  ό  μάντις  ό  μέγας  των  Ελλήνων 

Θεός;  ' Νεκροί  με  κωλύουσι  φθέγγεσθαι’,  φησίν  'άλλά  άνάρρηζον 

τάς  θήκας,  άνόρυζον  τά  όστά,  μετάστησον  τούς  νεκρούς9.  Τί  τού- 

20  των  άνοσιώτερον  γένοιτ’  αν  των  έπιταγμάτων;  Ξένους  ό  δαίμων 
τυμβωρυχίας  εισάγει  νόμους,  και  καινούς  ξενηλασίας  έπινοεί  τρό¬ 
πους.  Τίς  ήκουσε  νεκρούς  έλαυνομένους  ποτέ;  τίς  είδε  σώματα 

άψυχα  κελευόμενα  μετανίστασθαι,  καθάπερ  ούτος  έπέταττε  τούς 

κοινούς  τής  φύσεως  έκ  βάθρων  άνατρέπων  νόμους;  Κοινοί  γάρ 

25είσι  τής  φύσεως  νόμοι  παρά  πασιν  άνθρώποις,  τον  άπελθοντα  τή 

γή  κρύπτεσθαι  και  ταφή  παραδίδοσθαι  και  τοϊς  κόλποις  τής  πάν¬ 

των  μητρός  περιστέλλεσθαι  γής.  Και  τούτους  ούχ  ’Έλλην,  ού  βάρ¬ 
βαρος,  ού  Σκύθης,  ούκ  εϊ  τις  έκείνων  άγριώτερος  έκίνησε  τούς  νό¬ 

μους  ποτέ,  άλλ’  αίδούνται  και  φυλάττουσιν  άπαντες,  και  ούτως  εί- 
30  σιν  ίεροι  και  πασιν  αίδέσιμοι. 

Άλλ’  ό  δαίμων  έπάρας  το  προσωπειον,  γυμνή  τή  κεφαλή 
προς  τά  κοινά  τής  φύσεως  ΐσταται  δόγματα  '  μίασμα  γάρ,  φησίν,  εί- 
σιν  οί  νεκροί.  Ούχ  οί  νεκροί  μίασμα,  πονηρότατε  δαΐμον,  άλλά 
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έναντίον  μας·  άλλα  και  μάντεις  προσκαλοϋσε,  και  γόητες  συγκε- ψ 

ντρωνε,  και  όλα  ήταν  γεμάτα  άπό  δαίμονες  και  πνεύματα  πονηρά· 

Ποιές  λοιπόν  ήταν  οί  άμοιβές  τής  ύπηρεσίας  αύτής  προς  τους 

δαίμονες;  Ανατροπές  πόλεων  και  πείνα  χειρότερη  άπό  όλες  τις  πεί- 

νες.  Διότι  άσφαλώς  γνωρίζετε  και  θυμάσθε,  πώς  ήταν  άδεια  ή  αγο¬ 

ρά  άπό  τρόφιμα,  και  τά  έργαστήρια  γεμάτα  άπό  θορύβους,  φιλονει- 

κώντας  ό  καθένας  ν’  άρπάξει  τά  εμφανιζόμενα  τρόφιμα  και  νά  φύ¬ 
γει.  Και  γιατί  λέγω  πείνα,  τή  στιγμή  βέβαια  πού  κι  αύτές  οί  πηγές 

στέρευαν  άπό  τά  ϋδατα,  πηγές  πού  μέ  τήν  άφθονία  των  ύδάτων  της 

ύπερείχαν  των  ποταμών;  Άλλ’  έπειδή  θυμήθηκα  πηγές,  έμπρός  λοι¬ 
πόν  νά  άνεβοΰμε  στή  Δάφνη  και  ας  μεταφέρομε  τό  λόγο  προς  τά  κα¬ 

τορθώματα  τού  μάρτυρα.  "Αν  και  βέβαια  έπιθυμεΐτε  νά  διαπομπεύ¬ 

σομε  κι  άλλο  τις  είδωλολατρικές  άσχημοσύνες,  άλλ’  όμως,  μολονό¬ 
τι  και  έγώ  έπιθυμώ  τό  ίδιο,  ας  μεταφερθοΰμε  έκεν  διότι  οπωσδήπο¬ 

τε  όπου  έορτάζεται  μνήμη  μαρτύρων,  έκεΐ  ύπάρχει  και  καταντρο- 
πιασμός  τών  έθνικών. 

Αύτός  λοιπόν  ό  βασιλιάς,  άνεβαίνοντας  συχνά  στή  Δάφνη, 

ένοχλοΰσε  τον  Απόλλωνα,  παρακαλώντας,  ικετεύοντας  και  έκλιπα- 

ρώντας  αύτόν  νά  δώσει  κάποιο  χρησμό  γιά  έκεΐνα  πού  έπρόκειτο  νά 

τού  συμβοΰν.  Τί  τού  άπαντά  λοιπόν  ό  μάντις,  ό  μέγας  θεός  τών  εί- 

δωλολατρών;  Όί  νεκροί5,  λέγει,  4μέ  έμποδίζουν  νά  ομιλώ*  γι’  αύτό 

κατάστρεψε  τις  λειψανοθήκες,  ξεπαράχωσε  τά  οστά,  μετάφερε  σ’ 

άλλο  τόπο  τούς  νεκρούς5.  Τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξει  πιο  άνόσιο 
άπό  αύτά  τά  προστάγματα;  Παράξενους  νόμους  τυμβωρυχίας  εισά¬ 

γει  ό  δαίμονας  και  καινούργιους  τρόπους  άπομακρύνσεως  τών  ξέ¬ 
νων  έπινοει.  Ποιος  άκουσε  ποτέ  νά  καταδιώκονται  νεκροί;  Ποιος 

είδε  νά  δίνεται  διαταγή  νά  μεταφερθοϋν  άψυχα  σώματα,  όπως  άκρι- 
βώς  αύτός  πρόσταζε,  άνατρέποντας  έκ  βάθρων.τούς  κοινούς  νόμους 

τής  φύσεως;  Διότι  είναι  κοινοί  οί  νόμοι  τής  φύσεως  σ’  όλους  τούς 
άνθρώπους,  έκεινος  πού  πεθαίνει  νά  θάβεται  μέσα  στή  γη,  νά  παρα- 
δίδεται  στήν  ταφή  καί  νά  κιδεύεται  μέσα  στούς  κόλπους  τής  γης, 

τής  μητέρας  όλων.  Καί  αύτούς  τούς  νόμους  ούτε  'Έλληνας,  ούτε 
βάρβαρος,  ούτε  Σκύθης,  ούτε  κανείς  άλλος  πιο  άγριος  άπό  εκείνους 

τούς  καταπάτησε  ποτέ,  άλλά  τούς  σέβονται  καί  τούς  τηρούν  όλοι, 

καί  είναι  τόσο  πολύ  ιεροί  καί  σεβαστοί  σ’  όλους. 
Ό  δαίμονας  όμως,  άφοΰ  άπέβαλε  τό  προσωπείο  του,  στέκεται 

μέ  γυμνό  τό  κεφάλι  μπροστά  στούς  κοινούς  τής  φύσεως  νόμους. 

Δέν  είναι  οί  νεκροί  μίασμα,  πονηρότατε  δαίμονα,  άλλά  βδέλυγμα  εί- 
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προαίρεσις  πονηρά  μύσος  έστίν.  Εί  δε  χρή  τι  και  Θαυμαστόν  εί- 

πεΐν,  τα  των  ζώντων  μάλλον  μεστά  κακίας,  ή  τά  των  τετελευτη- 

κό των  είσϊ  σώματα  μιαρά'  τά  μεν  γάρ  διακονειται  τοΐς  τής  ψυχής 

έπιτάγμασι,  τά  δέ  κεινται  άκίνητα  ■  το  δε  ακίνητον  και  πάσης  αί- 
5  σθήσεως  έρημον  και  κατηγορίας  αν  εϊη  πάσης  έλεύθερον.  Πλήν 

άλλως  ούδε  τά  των  ζώντων  εϊποιμι  αν  έγωγε  σώματα  είναι  τή  φύ¬ 

σει  μιαρά,  άλλά  πανταχοΰ  την  πονηράν  και  διεστραμμένην  προαί- 
ρεσιν  ταϊς  παρά  πάντων  κατηγορίας  είναι  υπεύθυνον.  Ουκ  έστι 

σώμα  νεκρόν  μίασμα,  "Απολλον,  άλλά  το  κόρην  διώκειν  σωφρο- 
ίονεΐν  βουλομένην,  και  σεμνότητα  διορύττειν  παρθένου,  και  τής 

άναισχύντου  πράζεως  άποτυχόντα  Θρηνειν,  τούτο  και  κατηγορίας 
και  κολάσεως  άζιον. 

Πολλοί  γοΰν  παρ'  ήμΐν  έγένοντο  προφήται  Θαυμαστοί  καί 
μεγάλοι  καί  πολλά  περί  των  μελλόντων  προειπόντες,  και  ουδαμοΰ 

15  τους  έρωτώντας  έκέλευον  τά  των  άπελθόντων  άνορύττειν  όστά' 

άλλ’  ό  μεν  Ιεζεκιήλ  αύτών  των  όστών  πλησίον  έστώς,  ού  μόνον 

ούδέν  ένεποδίζετο  παρ’  έκείνων,  άλλά  καί  σάρκας  αύτοΐς  καί  νεύ¬ 
ρα  καί  δέρματα  περιθείς,  εις  ζωήν  έπανήγαγεν  αύτά  πάλιν.  Ό  δέ 

μέγας  Μωϋσής  ού  πλησίον  όστών  είστήκει  νεκρών,  άλλ’  αύτόν 
20δλον  νεκρόν  έπιφερόμενος  τον  Ιωσήφ,  ούτω  τά  μέλλοντα  προύλε- 

γε'  και  μάλα  εικότως.  Τά  μεν  γάρ  έκείνων  ρήματα  Πνεύματος 
άγιου  χάρις  ήν,  τά  δέ  τούτων  άπάτη  καί  ψεύδος  ούδαμόθεν  συ- 
σκιασθήναι  δυνάμενον. 

"Οτι  γάρ  σκήψις  ταΰτα  καί  πρόφασις  ήν  και  τον  μακάριον 
25έδεδοίκει  Βαβύλαν,  δήλον  έξ  ών  ό  βασιλεύς  έπραζε  ■  τους  γάρ  άλ¬ 

λους  άπαντας  νεκρούς  άφείς,  έκεΐνον  τον  μάρτυρα  μόνον  έκίνει. 

Καίτοι  γε  εί  βδελυττόμενος  αύτόν,  άλλά  μή  φοβούμενος,  ταΰτα 

έπραττεν,  έχρήν  κελεΰσαι  συντριβήναι  τήν  λάρνακα,  καταποντι- 
σθήναι,  εις  έρημίαν  άπαχθήναι,  έτέρω  τινί  άπω  λείας  άφανισθήναι 

30τρόπφ.  Τούτο  γάρ  ήν  βδελυττομένου.  Ούτως  ό  Θεός  έποίησεν,  δτε 

περί  τών  βδελυγμάτων  τών  έθνών  τοΐς  Έβραίοις  διελέγετο,  συν¬ 
τριβήναι  τάς  στήλας  αύτών  έκέλευσεν,  οόκ  άπό  τών  προαστείων 

έπί  τάς  πόλεις  άγειν  τά  μιάσματα. 

3.  Ό  μέν  ούν  μάρτυς  έκινεΐτο,  ό  δέ  δαίμων  ούδέ  ούτως  άδειας 

35άπέλαυεν  άλλ’  εύθέως  έμάνθανεν,  δτι  όστα  μέν  μάρτυρος μετακι- 

2.  Ίεζ.  κεφ.  37. 3.  Έξ.  13,19. 
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ναι  ή  πονηρή  προαίρεση.  Και  άν  πρέπει  να  πώ  και  κάτι  τό  αξιοθαύ¬ 
μαστο,  πολύ  περισσότερο  είναι  γεμάτα  άπό  κακία  τά  σώματα  των 

ζωντανών,  παρά  είναι  μιαρά  τά  σώματα  των  πεθαμένων  διότι  τά 

σώματα  των  ζωντανών  ύπηρετοϋνται  με  τά  προστάγματα  τής  ψυ¬ 
χής,  ένώ  τών  νεκρών  είναι  άκίνητα,  και  τό  άκίνητο  καί  στερημένο 

κάθε  αίσθήσεως  είναι  άπαλλαγμένο  και  άπό  κάθε  κατηγορία.  Πλήν 

όμως  έγώ  ούτε  τά  σώματα  τών  ζωντανών  θά  μπορούσα  νά  πώ  ότι  εί¬ 

ναι  μιαρά  ώς  προς  τή  φύση,  άλλά  παντού,  σύμφωνα  με  τις  κατηγο¬ 
ρίες  όλων,  ύπεύθυνη  είναι  ή  πονηρή  καί  διεστραμμένη  προαίρεση. 

Δεν  είναι,  Απόλλωνα,  σώμα  νεκρό  μίασμα,  άλλά  τό  νά  καταδιώκει 

κανείς  κόρη  πού  θέλει  νά  σωφρονεΐ,  καί  νά  διαφθείρει  τή  σεμνότη¬ 
τα  παρθένου,  καί,  άποτυγχάνοντας  στήν  άδιάντροπη  πράξη  του,  νά 

θρηνεί,  αύτό  είναι  άξιο  καί  κατηγορίας  και  τιμωρίας. 

Πολλοί  βέβαια  άπό  τούς  δικούς  μας  ύπήρξαν  προφήτες  θαυ¬ 
μαστοί  καί  μεγάλοι  καί  προεΐπαν  πολλά  άπό  έκεινα  πού  έπρόκειτο 

νά  συμβοϋν,  σε  καμμιά  περίπτωση  όμως  δεν  πρόσταζαν  έκείνους 

πού  τούς  έρωτοΰσαν  νά  ξεθάβουν  τά  οστά  τών  νεκρών  ό  Ιεζεκιήλ 

στεκόμενος  πλησίον  τών  οστών  τών  νεκρών,  όχι  μόνο  δεν  έμποδι- 
ζόταν  άπό  έκείνους,  άλλά,  άφοϋ  τά  περιέβαλε  με  σάρκα  καί  νεύρα 

καί  δέρματα,  τά  έπανέφερε  πάλι  στή  ζωή2.  Ό  μέγας  πάλι  Μωϋσής 
δεν  στεκόταν  μόνο  πλησίον  οστών  νεκρών,  άλλά  μεταφέροντας 

όλόκληρο  νεκρό  τον  Ιωσήφ,  έτσι  προέλεγε  τά  μέλλοντα3,  καί  πολύ 
σωστά.  Διότι  τά  λόγια  τών  προφητών  έκείνων  ήταν  χάρη  τού  άγιου 

Πνεύματος,  ένώ  αύτών  άπάτη  καί  ψεύδος  πού  δεν  είναι  δυνατό  με 

τίποτε  νά  καλυφθεί. 

Τό  ότι  βέβαια  αύτά  είναι  δικαιολογία  καί  πρόφαση  καί  φοβό¬ 
ταν  τον  μακάριο  Βαβύλα,  γίνεται  φανερό  άπό  έκεινα  πού  έπραξε  ό 

βασιλιάς*  διότι  όλους  τούς  άλλους  νεκρούς  τούς  άφησε  καί  μετακί¬ 

νησε  έκεινον  βόνο  τον  μάρτυρα.  ’Άν  αύτά  τά  έκαμνε  άπό  βδελυγμό 
καί  όχι  έπειδή  τά  φοβόταν,  έπρεπε  νά  προστάζει  νά  συντρίψουν  τή 

λάρνακα,  νά  καταποντισθεΐ  στή  θάλασσα,  νά  μεταφερθεΐ  σε  έρημο 

μέρος,  νά  έξαφανισθει  μέ  κάποιον  άλλο  τρόπο  καταστροφής.  Διότι 

αύτή  θά  ήταν  ένέργεια  άνθρώπου  πού  νοιώθει  βδελυγμό.  ’Έτσι 
ένέργησε  ό  Θεός,  όταν  μιλούσε  στούς  Εβραίους  γιά  τά  βδελύγματα 

τών  έθνών  πρόσταζε  νά  συντρίψουν  τις  στήλες  αύτών,  καί  όχι  νά 

μεταφέρουν  τά  μιάσματα  άπό  τά  προάστεια  στις  πόλεις. 

3.  Ό  μάρτυρας  λοιπόν  μετατοπίσθηκε,  ό  δαίμονας  όμως  ούτε  έτσι 

ένοιωθε  ασφάλεια,  άλλ’  αμέσως  μάθαινε,  ότι  είναι  δυνατό  βέβαΐίΐ 
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νήσαι  δυνατόν  έστιν,  χεΐρας  δέ  μάρτνρος  διαφνγεΐν  αδύνατον. 

Όμοΰ  τε  γάρ  ή  λάρναξ  έπι  την  πόλιν  εϊλκετο,  και  κεραυνός  άνω¬ 

θεν  £7 τι  την  κεφαλήν  ήρχετο  του  ξοάνου  και  τα  πάντα  κατέφλεγε. 

Καίτοι  γέ,  εί  και  μη  π ρότερον,  τότε  γοΰν  είκός  ήν  όργισθήναι  τον 

5  άσεβή  βασιλέα  και  την  όργήν  άφεΐναι  εις  το  μαρτύρων  τού  μάρτυ- 

ρος'  άλλ’  ούδέ  τότε  έτόλμησε'  τοσουτος  αύτόν  κατείχε  φόβος, 
άλλα,  καίτοι  τον  έμπρησμόν  όρων  άφόρητον  όντα  και  την  αιτίαν 

είδώς  άκριβώς,  ήσύχαζε. 

Και  ού  τούτο  μόνον  έστι  το  θαυμαστόν,  ότι  το  μαρτύρων  ού 

ΐοκατέσκαψεν,  άλλ’  ότι  μη  δε  την  στέγην  έπιθεϊναι  πάλιν  τφ  ναφ 
ούκ  έτόλμησεν.  Ήιδει  γάρ,  ήδει  θεήλατον  ούσαν  την  πληγήν,  και 

έδεδοίκει  μη  περαιτέρω  τι  διανοηθείς,  έπι  την  οίκείαν  έκέϊνο  κα- 

λέση  το  πυρ  κεφαλήν.  Διά  τούτο  ήνείχετο  εις  τοσαύτην  έρημίαν 

κατενεχθέντα  τον  ναόν  τού  Απόλλωνος  όρων.  Ούδέ  γάρ  άλλη  τις 

15 αίτια,  δι’ήν  ού  διώρθωσε  το  γεγενημένον,  άλλ’  ή  φόβος  μόνον,  δι’ 
δν  άκων  ήσύχαζε,  και  ταυτα  είδώς,  όσον  μεν  όνειδος  καταλείπει 

τω  δαίμονι,  όσον  δέ  κόσμον  τφ  μάρτυρι. 

Και  γάρ  έστήκασιν  οί  τοίχοι  νυν  άντι  τροπαίων,  σάλπιγγος 

λαμπ ροτέραν  άφιέντες  φωνήν,  τοις  έν  τή  Δάφνη,  τοΐς  εν  τή  πόλει, 

20  τοΐς  πόρρωθεν  άφικνουμένοις,  τοΐς  συνούσι,  τοΐς  αύθις  έσομένοις 

άνθρώποις  άπαντα  διηγούνται  διά  τής  όψεως,  την  πάλην,  την  συμ¬ 

πλοκήν,  την  νίκην  τού  μάρτυρος.  Τον  γάρ  πόρρωθεν  άφιστάμενον 

τού  προαστείου,  και  το  μέν  μαρτύρων  τού  άγιου  τής  λάρνακος  έρη¬ 

μον,  τον  δέ  ναόν  τού  Απόλλωνος,  τήν  στέγην  άφηρημένον  όρώντα, 

25  είκός  τήν  αιτίαν  τούτων  έκατέρων  ζητεΐν  είτα  πάσαν  μαθόντα  τήν 

ιστορίαν,  ούτως  άπελθεΐν  έκεΐθεν. 

Τοιαΰτα  τού  μάρτυρος  τά  κατορθώματα  τά  μετά  τήν  τελευ¬ 

τήν.  Διό  και  τήν  ύμετέραν  μακαρίζω  πόλιν,  ότι  πολλήν  περί  τον 

άγων  τούτον  έπεδείξασθε  τήν  σπουδήν.  Και  γάρ  τότε,  ήνίκα  άπό 

30  τής  Δάφνης  έπανήει,  πάσα  μέν  ήμΐν  ή  πόλις  είς  τήν  όδόν  έξεχύθη, 

και  κεναι  μέν  άγομαι  άνδρών,  κεναι  δέ  γυναικών  ήσαν  αί  οίκίαι, 

έρημοι  δέ  παρθένων  οί  θάλαμοι.  Οϋτω  και  ήλικία  πάσα  και  φύσις 



ΛΟΓΟΣ  ΣΤΟΝ  ΜΑΡΤΥΡΑ  ΒΑΒΥΛΑ 

63 

νά  μετακινήσει  κανείς  τα  όστά  μάρτυρα,  δμως  είναι  αδύνατο  να  δια- 

φύγει  τα  χέρια  του  μάρτυρα.  Διότι,  τή  στιγμή  πού  ή  λάρνακα  μετα¬ 
φερόταν  στην  πόλη,  κεραυνός  έπεφτε  άπό  τον  ούρανό  έπάνω  στο 

κεφάλι  του  ξύλινου  άγάλματος  καί  κατέκαιε  τα  πάντα.  Καί  ήταν  φυ¬ 
σικό  τότε,  αν  όχι  προηγουμένως,  νά  όργισθει  ό  άσεβής  βασιλιάς 

καί  ν’  άφήσει  την  οργή  του  νά  πέσει  στο  μαρτύριο  τού  μάρτυρα· 
άλλ’  ούτε  τότε  τόλμησε  νά  τό  κάνει  αύτό-  τόσος  μεγάλος  φόβος  τον 
είχε  κυριευμένο.  Καί  μολονότι  έβλεπε  τον  εμπρησμό  νά  είναι  άνυ- 
πόφορος  καί  γνώριζε  πολύ  καλά  την  αιτία,  ήσύχαζε. 

Καί  δεν  είναι  μόνο  αύτό  τό  άξιοθαύμαστο,  ότι  δηλαδή  δεν  κα¬ 

τέσκαψε  τό  μαρτύριο,  άλλ’  ούτε  τή  στέγη  τού  ναού  του  Απόλλωνα 
τόλμησε  νά  κατασκευάσει  ξανά.  Διότι  γνώριζε,  γνώριζε  ότι  τό 

πλήγμα  ήταν  θεόσταλτο  καί  φοβόταν  μήπως,  επινοώντας  κάτι  έπί 

πλέον,  έπισύρει  στο  κεφάλι  του  τό  πυρ  εκείνο.  Γι’  αύτό  άνεχόταν  νά 
βλέπει  τό  ναό  του  Απόλλωνα  νά  έχει  περιέλθει  σε  τόση  έρήμωση. 

Διότι  δεν  ήταν  καμμιά  άλλη  ή  αιτία,  έξαιτίας  τής  όποιας  δεν  διόρ¬ 
θωσε  έκεϊνο  πού  συνέβηκε,  παρά  ό  φόβος  μόνο,  έξ  αιτίας  του 

όποιου  ήσύχαζε  χωρίς  νά  τό  θέλει,  κι  όλα  αύτά  τή  στιγμή  πού 

γνώριζε  πόσο  χλευασμό  έπέσυρε  αύτό  στο  δαίμονα  καί  πόση  αίγλη 

προσέδιδε  στο  μάρτυρα. 

Πραγματικά  παραμένουν  όρθιοι  σήμερα  ό  τοίχοι  σάν  τρόπαια, 

άφήνοντας  φωνή  λαμπρότερη  καί  άπό  σάλπιγγα  προς  τούς  κατοί¬ 
κους  τής  Δάφνης,  τούς  κατοίκους  τής  πόλεως,  προς  έκένους  πού 

φθάνουν  έδώ  άπό  μακριά,  προς  τούς  συγχρόνους  μας,  προς  έκείνους 
πού  πρόκειται  νά  ζήσουν  άργότερα,  διηγούμενα  με  τό  θέαμα  πού 

παρουσιάζουν  όλα,  τήν  πάλη,  τή  συμπλοκή  καί  τή  νίκη  του  μάρτυ¬ 
ρα.  Διότι  εκείνος  πού  μεταβαίνει  έξω  άπό  τό  προάστειο,  βλέποντας 

τό  μαρτύριο  του  άγιου  χωρίς  τή  στέγη,  φυσικό  είναι  νά  θέλει  νά  μά¬ 

θει  τήν  αιτία  καί  των  δύο,  καί  έτσι,  άφοΰ  μάθει  τήν  ιστορία,  άναχω- 
ρεΐ  άπό  έκεΐ  με  τήν  πληροφορία  αύτή. 

Τέτοια  είναι  τά  κατορθώματα  τού  μάρτυρα  μετά  τό  θάνατό 

του.  Γι’  αύτό  καί  μακαρίζω  τήν  πόλη  σας,  διότι  έπιδείξατε  πολλή 
προθυμία  γιά  τον  άγιο  αύτόν.  Πραγματικά  τότε*  όταν  έπανερχόταν 

άπό  τή  Δάφνη,  όλη  ή  πόλη  ξεχύθηκε  στο  δρόμο,  μένοντας  άδειες  οί 

άγορές  άπό  άνδρες,  άδεια  τά  σπίτια  άπό  γυναίκες,  καί  άδεια  τά 

δωμάτια  των  παρθένων.  Με  τόση  μεγάλη  προθυμία  ξεχύθηκαν 

στούς  δρόμους  της  πόλεως  κάθε  ήλικία  καί  κάθε  φύλο,  σάν  νά 
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έκατέρα  τής  πόλεως  έξεπήδησαν,  ώσπερ  πατέρα  άποληψόμενοι 

χρόνιον,  έκ  μακράς  έπανιόντα  τής  άπ οδημίας.  Και  ύμεϊς  μέν  αύτόν 

τφ  των  όμοζήλων  άπεδώκατε  χορφ,  ή  δ'ε  του  Θεοΰ  χάρις  ούκ  εϊα- 
σεν  έκεϊ  διηνεκώς  μεΐναι,  άλλα  πάλιν  αύτόν  του  ποταμού  πέραν 

5 μετέστησεν,  ώστε  πολλά  των  χωρίων  τής  ευωδίας  έμπλησθήναι 

τού  μάρτυρος.  Και  ουδέ  ένταΰθα  έλθών  μόνος  έμελλεν  έσεσθαι, 

άλλα  ταχέως  γείτονα  και  όμόσκηνον  τον  όμότροπον  έλαβε.  Καί 

γάρ  τής  άρχής  έκοινώνησεν  αύτφ  τής  αυτής,  και  παρρησίαν  ϊσην 

έπεδείξατο  τής  εύσεβείας  ένεκεν.  Διό  και  σκηνήν  έλαχεν  αύτφ  την 

ΐοαύτήν,  ού  μάτην,  ώς  έοικεν,  ό  Θαυμαστός  ούτος  τού  μάρτυρος 

ζηλωτής. 

Τοσοΰτον  γάρ  έπόνει  τον  χρόνον  έκεϊ,  βασιλεΐ  συνεχώς  έπι- 

στέλλων,  άρχοντας  ένοχλών,  και  την  άπό  τού  σώματος  λειτουρ¬ 

γίαν  είσφέρων  τφ  μάρτυρι.  "Ιστέ  γάρ  δήπου  και  μέμνησθε,  ότι  μέν 
15  Θέρους  τής  άκτΐνος  μέσης  κατεχούσης  τον  ούρανόν,  μετά  των  προσ- 

εδ ρευοντών  αύτφ  καθ’  έκάστην  έβάδιζεν  έκεϊ  την  ημέραν,  ούχ 
ώς  θεατής  μόνον,  άλλά  και  ώς  κοινωνός  των  γινομένων  έσόμενος. 

Και  γάρ  λίθου  συνεφήψατο  πολλάκις,  και  σχοϊνον  εϊλκυσε,  Και  οί- 
κοδομίας  δεομένω  τινός,  προ  τών  ύπουργουντων  ύπήκουσεν  ήδει 

20  γάρ,  ήδει  πόσοι  τούτων  αύτφ  κείσονται  οί  μισθοί.  Και  διά  τούτο 

διετέλει  Θεραπεύων  τούς  μάρτυρας,  ούκ  οίκοδομαΐς  μόνον  λαμ- 
πραϊς,  ούδέ  έπαλλήλοις  έορταϊς,  άλλά  τφ  βελτίονι  τούτων  τρόπω. 

Τις  δέ  έστιν  ούτος;  Μιμείται  τον  βίον  αύτών,  ζήλοι  τήν  άνδρείαν, 

διά  πάντων  κατά  δύναμιν  τήν  εικόνα  διασώζει  τών  μαρτύρων  εν 

25έαυτφ.  ’Όρα  γάρ.  Έπέδωκαν  έκεϊνοι  τά  σώματα  τή  σφαγή ■  ένέ- 

κρωσεν  ούτος  τά  μέλη  τής  σαρκός  τά  έπι  τής  γής.  " Εστησαν  έκεΐ- 
νοι  προς  φλόγα  πυρός’  έσβεσεν  ούτος  τής  έπιθυμίας  τήν  φλόγα. 
Έμαχήσαντο  προς  όδόντας  Θηρίων  έκεινον  άλλά  και  ούτος  το  χα- 
λεπώτατον  τών  έν  ήμΐν  παθών,  τήν  όργήν,  έκοίμισεν. 

30  Υπέρ  δή  τούτων  απάντων  εύχαριστήσωμεν  τφ  Θεφ,  ότι 

και  μάρτυρας  οϋτω  γενναίους  ήμΐν  έχαρίσατο,  και  ποιμένας  μαρτύ¬ 

ρων  άξιους,  εις  καταρτισμόν  τών  άγιων,  εις  οικοδομήν  τού  σώμα¬ 

τος  τού  Χριστού,  μεθ’  ού  τφ  Πατρι  δόξα,  τιμή,  κράτος,  συν  τφ 
άγίω  και  ζωοποιφ  Πνεύματι,  νυν  και  άει  και  εις  τούς  αιώνας  τών 

35  αιώνων.  Αμήν. 

4.  Πρόκειται  για  τά  λείψανα  του  άγιου  Μελετίου,  πού  μετακομίσθηκαν 
άπό  τήν  Κωνσταντινούπολη,  δπο*' 
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ύποδέχονταν  πατέρα  πού  έλειπε  έπι  πολλά  χρόνια  και  ξαναγύριζε 

άπό  μακρυνή  αποδημία.  Και  σεις  τον  άποδώσατε  στο  χορό  των 

όμοζήλων  του,  ένώ  ή  χάρη  του  Θεού  δεν  τον  άφησε  να  παραμείνει 

έκεΐ  για  πάντα,  άλλα  πάλι  τον  μετέφερε  πέρα  άπό  τό  ποτάμι,  ώστε 

πολλά  μέρη  νά  πλημμυρίσουν  άπό  την  εύωδιά  του  μάρτυρα.  Και 

ούτε  έρχόμενος  έδώ  έπρόκειτο  νά  μείνει  μόνος,  άλλ’  άμέσως  έλαβε 
γείτονα  και  συγκάτοικο  τον  όμόφρονά  του4.  Διότι  και  αύτός  έλαβε 

τό  ίδιο  άξίωμα  μ’  αύτόν  και  έπέδειξε  ίση  παρρησία  χάριν  της  εύσέ- 

βειας.  Γι’  αύτό  και  άξιώθηκε  νά  γίνει  συγκάτοικος  μ’  αύτόν,  όχι  τυ¬ 
χαία,  όπως  φαίνεται,  ό  θαυμαστός  αύτός  ζηλωτής  του  μάρτυρα. 

Πραγματικά  τόσο  πολύ  χρόνο  δαπανούσε  έκεΐ,  στέλνοντας 

συνέχεια  έπιστολές  στο  βασιλιά,  ένοχλώντας  άρχοντες,  και  συνει¬ 

σφέροντας  και  την  ύπηρεσία  τού  σώματος  στον  μάρτυρα.  Διότι  βέ¬ 

βαια  γνωρίζετε  και  θυμάσθε  ότι  τό  θέρος,  καί  ένώ  ό  ήλιος  μεσουρα¬ 
νούσε,  καθημερινά  μετέβαινε  έκεΐ  με  τη  συνο^ία  του,  όχι  μόνο  ώς 

θεατής,  άλλά  καί  γιά  νά  λάβει  μέρος  στά  όσα  γίνονταν  έκεΐ.  Πράγ¬ 

ματι  πολλές  φορές  βοήθησε  καί  στή  μεταφορά  λίθων,  καί  στις  κα¬ 
ταμετρήσεις,  καί  όταν  χρειαζόταν  νά  χτισθεΐ  κάτι,  έτρεχε  πριν  άπό 

έκείνους  πού  βοηθούσαν  στο  χτίσιμο*  διότι  γνώριζε,  γνώριζε  πόσοι 

μισθοί  τού  έπιφυλάσσονται  γι’  αύτό.  Καί  γι’  αύτό  φρόντιζε  νά  ύπη- 
ρετεΐ  τούς  μάρτυρες,  όχι  μόνο  μέ  λαμπρά  οικοδομήματα,  ούτε  μέ 

συχνές  έορτές,  άλλά  μέ  τον  τρόπο  έκεΐνο  πού  είναι  καλύτερος  άπ’ 
αύτά.  Καί  ποιος  είναι  ό  τρόπος  αύτός;  Μιμείται  τον  βίο  αύτών,  γίνε¬ 
ται  ζηλωτής  τής  άνδρεία  τους,  διασώζοντας  στον  έαυτό  του  μέ  όλα 

κατά  δύναμη  τήν  εικόνα  των  μαρτύρων.  Διότι  πρόσεχε.  Παρέδωσαν 

έκεΐνοι  τά  σώματα  στή  σφαγή*  νέκρωσε  αύτός  τά  μέλη  τής  σάρκας 
τά  βρισκόμενα  στή  γή.  Στάθηκαν  έκεΐνοι  μπροστά  στή  φλόγα  τής 

φωτιάς*  έσβησε  αύτός  τή  φλόγα  τής  έπιθυμίας.  Άγωνίσθηκαν  έκεΐ- 

νοι  άπέναντι  στά  δόντια  των  θηρίων*  άλλά  κι  αύτός  έκοίμισε  τό  φο- 
βερώτερο  άπό  τά  πάθη  πού  μάς  πολεμούν,  τήν  όργή. 

Γιά  όλα  αύτά  λοιπόν  ας  εύχαριστήσομε  τό  θεό,  διότι  καί  μάρ¬ 
τυρες  μάς  χάρισε  τόσο  γενναίους,  καί  ποιμένες  άξιους  μαρτύρων, 

προς  καταρτισμό  των  άγιων,  προς  οικοδομή  τού  σώματος  τού  Χρι¬ 
στού,  μαζί  μέ  τον  όποιο  στον  Πατέρα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  τιμή  καί  ή 

δύναμη,  μαζί  μέ  τό  άγιο  καί  ζωοποιό  Πνεύμα,  τώρα  καί  πάντοτε  καί 

στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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1.  Ό  μακάριος  Βαβύλας  πρώην  ήμάς  ένταΰθα  μετά  παίδων 

τριών  σννήγαγε'  σήμερον  στρατιωτών  ξννωρϊς  άγιων  το  του  Χρί¬ 

στον  στρατόπεδον  έπι  τής  παρατάξεως  έστησε'  τότε  άρμα  μαρτύ¬ 

ρων,  νυν  ξυνωρις  μαρτύρων.  Διάφορος  ή  ηλικία,  άλλα  μία  ή  πί- 

δστις'  ποικίλα  τα  παλαίσματα,  άλλ’  ή  αύτή  άνδρεία'  εκείνοι  πολαιοι 
κατά  τον  χρόνον,  ούτοι  νέοι  και  πρόσφατοι.  Τοιοΰτος  τής  Εκκλη¬ 

σίας  ό  θησαυρός,  νέους  και  παλαιούς  έχων  μαργαρίτας,  άλλ’  εν 
,  άπάντων  το  κάλλος.  Ούκ  άμαυροΰται  το  άνθος  αύτών,  ού  καταρ- 

ρει  τώ  χρόνω'  ού  δέχεται  παλαιότητος  ϊδν  τής  λαμπρότητος  ταύ- 

10  της  ή  φύσις'  ή  μεν  γάρ  σωματική  περιουσία  εϊκει  και  παραχωρεί 

τφ  μήκει  του  χρόνου’  και  γάρ  ίμάτια  δαπανάται,  και  οίκίαι  κατα- 

λύονται,  και  χρυσίον  ίοΰται,  και  πάσα  τής  αισθητής  ταύτης  περιου¬ 

σίας  ή  φύσις  διαπίπτει  τώ  χρόνω  και  άφανίζεται.  Έπι  δέ  τών 

πνευματικών  θησαυρών  ούχ  ούτως,  άλλ’  άει  και  διαπαντός  έν  ίση 
Ιδμένουσιν  άκμή  και  νεότητι,  λάμποντες  και  άποστίλβοντες  την  τής 

οικείας  λαμπρότητος  δόξαν  οί μάρτυρες. 

Ο  δη  και  ύμεϊς  είδότες,  ούχ  έτέρως  μεν  τούς  πολαιούς,  έτέ- 

ρως  δέ  τούς  νέους  τιμάτε,  άλλά  μετά  τής  αύτής  προθυμίας,  μετά  τού 

αύτοΰ  φίλτρου,  μετά  τής  αύτής  διαθέσεως  άπαντας  τιμάτε  και 

2θάποδέχεσθαι.  Ού  γάρ  χρόνον  έξετάζετε,  άλλ’  άνδρείαν  έπιζητεΐτε, 
και  ψυχής  εύλάβειαν,  και  πίστιν  άκλινή,  και  ζήλον  έπτερωμένον 

και  θερμόν,  και  τοιοΰτον,  οϊον  οί  σήμερον  ήμάς  συναγαγόντες  έπε- 

δείξαντο.  Οΰτω  γάρ  έζεον  τώ  κατά  Θεόν  πόθω,  ώς  δυνηθήναι 
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1 .  Πριν  από  λίγες  ήμερες  μάς  συγκέντρωσε  έδώ  ό  μακάριος  Βαβύ- 

λας  μαζί  με  τούς  τρεις  παΐδες·  σήμερα  τό  στρατόπεδο  τού  Χριστού 
παρέταξε  στον  πνευματικό  άγώνα  ένα  ζεύγος  αγίων  στρατιωτών. 

Τότε  άρμα  μαρτύρων,  σήμερα  ζεύγος  μαρτύρων.  Διαφορετική  ή 

ήλικία  τους,  άλλα  μία  ή  πίστη  τους·  ποικίλα  τα  παλαίσματα,  άλλ’ 
ίδια  ή  άνδρεία  τους.  Εκείνοι  παλαιοί  ώς  προς  τον  χρόνο,  αύτοί  νέοι 

και  πρόσφατοι.  Τέτοιος  είναι  ό  θησαυρός  τής  Εκκλησίας·  έχει 

νέους  και  παλαιούς  μαργαρίτες,  άλλ’  ένα  είναι  τό  κάλλος  όλων.  Δεν 
άμαυρώνεται  τό  άνθος  αυτών,  δεν  έξαφανίζεται  με  τό  πέρασμα  τού 

χρόνου.  Ή  λαμπρότητα  αύτής  τής  φύσεως  δεν  δέχεται  τή  σκουριά 

τής  παλαιότητας.  Ή  ύλική  δηλαδή  περιουσία  ύποχωρεΐ  καί  παρα¬ 

χωρεί  με  τό  πέρασμα  τού  χρόνου  τή  θέση  της  σε  άλλη·  καθόσον  τα 
ένδύματα  φθείρονται,  οί  οικίες  καταστρέφονται,  ό  χρυσός  σκουριά¬ 

ζει  και  ολόκληρη  ή  φύση  τής  αισθητής  αύτής  περιουσίας  παρέρχε¬ 
ται  καί  έξαφανίζεται.  Με  τούς  πνευματικούς  όμως  θησαυρούς  δεν 

συμβαίνει  τό  ίδιο,  άλλα  πάντοτε  καί  διά  παντός  οί  μάρτυρες  παρα¬ 
μένουν  στήν  ίδια  άκμή  καί  νεότητα,  λάμποντας  καί  άκτινοβολώντας 

τή  λαμπρότητα  τής  δόξας  τους. 

Αυτό  λοιπόν  γνωρίζοντας  καί  σείς,  δεν  τιμάτε  διαφορετικά 

τούς  παλαιούς  καί  διαφορετικά  τούς  νέους,  άλλά  τιμάτε  καί  άποδέ- 
χεσθε  όλους  με  τήν  ίδια  προθυμία,  με  τήν  ίδια  άγάπη  καί  με  τήν  ίδια 

διάθεση.  Διότι  δεν  έξετάζετε  τον  χρόνο,  άλλ’  έπιζητεΐτε  άνδρεία 
καί  εύλάβεια  ψυχής,  πίστη  σταθερή  καί  ζήλο  διεγερμένο  καί  θερμό, 

καί  τέτοιον,  όμοιον  με  έκεΐνον  πού  έπέδειξαν  αύτοί  πού  μάς  συγκέ¬ 
ντρωσαν  σήμερα  έδώ.  Διότι  τόσο  πολύ  καταφλέγονταν  άπό  τον 
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χωρίς  διωγμού  μαρτυρίου  στέφανον  άναδήσασθαι,  χωρίς  μάχης 

στήσαι  τρόπαιον,  χωρίς  πολέμου  νίκην  άρασθαι,  χωρίς  έμβολής  το 

βραβεΐον  άρπάσαν  το  δέ  πώς,  έγώ  λέγω.  Αλλά  άνάσχεσθε  μικρόν 

άνωθεν  διηγουμένω  μοι. 

5  Έγένετό  τις  βασιλεύς  έπι  τής  γενεάς  τής  ήμετέρας,  άσεβείμ 

νικήσας  τους  έμπροσθεν  άπαντας,  περί  ού  και  πρφην  διελέχθην 

ύμΐν.  Ούτος  ό  βασιλεύς  όρων  λαμπρά  τά  ήμέτερα  άπό  τούτου  γινό¬ 

μενα,  ίου  των  μαρτύρων  θανάτου  λέγω,  και  ούκ  άνδρας  μόνον, 

άλλα  και  παιδας  άπαλοός,  και  παρθένους  άπειρογάμους,  και  πά- 

10  σαν  ηλικίαν  άπλώς  και  φύσιν  έκατέραν  πηδώσαν  έπι  τάς  ύπέρ  τής 

εύσεβείας  σφαγάς,  έδάκνετο  και  ώδυνάτο  και  φανερώς  σαλπίσαι 

τόν  πόλεμον  ούκ  έβούλετο.  Πάντες  γάρ,  φησίν,  ώς  έπι  κηρίον  μέ- 

λιτται  ήξουσιν  έπι  το  μαρτύρων  πετάμενοι  ·  και  ταΰτα  ούκ  έζ  έτέ- 

ρου,  άλλα  παρά  των  προγόνων  έμάνθανε  των  έαυτοΰ.  Και  γάρ  τύ- 

ΐ5ραννοι  την  Εκκλησίαν  έπολέμησάν,  και  δήμοι  διηνεκώς  έπανέ- 

στησαν,  δτε  έτι  βραχύς  ην  ό  τής  εύσεβείας  σπινθήρ’  άλλ  ’  όμως  ούκ 

έσβεσαν,  ού  κατέλυσαν,  άλλ1  αύτοι  μέν  κατελύοντο,  ό  δε  σπινθήρ 
έκεΐνος  αύξόμενος  προς  ύψος  ήρετο  και  την  οικουμένην  κατέλαβεν 

άπασαν,  σφαττομένων,  καιομένων,  κρημνιζομένων,  καταποντιζο- 

2θμένων,  θηρίοις  παραδιδομένων  των  πιστών  άπάντων.  Και  γάρ 

τούς  άνθρακας  ώς  πηλόν  κατεπάτησαν,  και  τά  πελάγη  και  τά  κύ¬ 

ματα  καθάπερ  λειμώνας  έώρων,  και  έπι  το  ξίφος  ώς  έπι  διάδημα 

και  στέφανον  έτρεχον,  και  παν  είδος  τιμωρίας  ήλεγξαν  ού  τώ  γεν- 

ναίως  φέρειν  μόνον,  άλλά  και  τφ  μεθ’  ήδονής  και  προθυμίας  πολ- 
25λής.  Καθάπερ  γάρ  τά  φυτά  άρδευόμενα  αϋξεσθαι  πέφυκεν,  οΰτω 

και  ή  πίστις  ή  ήμέτερα  πολεμουμένη  μάλλον  άνθεΐ,  και  ένοχλουμέ- 
νη  πλεονάζει,  και  ούχ  οΰτω  τούς  κήπους  εύθαλεΐς  ή  τών  ύδάτων 

άρδεία  ποιεΐν  εϊωθεν,  ώς  τάς  Εκκλησίας  τών  μαρτύρων  το  αίμα 

ποτίζειν  πέφυκε. 

30  Ταΰτ’  ούν  άπαντα  και  πλείονα  τούτων  είδώς  έκεΐνος  έδεδοί- 

κει  φανερώς  τόν  πρός  ήμάς  κινήσαι  πόλεμον *  μη  τρόπαια,  φησίν, 
άλλεπάλληλα  στήσαι  και  νίκας  έργάσασθαι  συνεχείς  και  στεφά¬ 
νους  άναδήσασθαι  παρασκευάσω  μεν.  Και  τΐ  ποιεί;  Σκοπείτε  την 
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κατά  Θεό  πόθο,  ώστε  νά  μπορέσουν  χωρίς  διωγμό  νά  φορέσουν  τό 

στεφάνι  του  μαρτυρίου,  χωρίς  μάχη  νά  στήσουν  τρόπαιο,  χωρίς  πό¬ 

λεμο  νά  έπιτύχουν  νίκη,  χωρίς  συμπλοκή  νά  άρπάξουν  τό  βραβείο- 
καί  τό  πώς  τό  έπέτυχαν  θά  σάς  τό  πώ  εγώ.  Αλλά  δείξτε  λίγη  ύπομο- 
νή  γιά  νά  σάς  τά  διηγηθώ  άπό  την  άρχή. 

Υπήρξε  κάποιος  βασιλιάς  κατά  τις  ήμέρες  της  δικής  μας  γε¬ 
νεάς,  πού  νίκησε  στήν  άσέβεια  όλους  τούς  προηγουμένους,  γιά  τον 

όποιο  καί  προ  ήμερών  σάς  μίλησα.  Αύτός  ό  βασιλιάς  βλέποντας  τά 

δικά  μας  νά  γίνονται  έξ  αιτίας  αύτοϋ  λαμπρά,  έννοώ  έξαιτίας  του 

θανάτου  τών  μαρτύρων,  καί  όχι  μόνο  άνδρες,  άλλά  καί  τρυφερά  παι¬ 
διά  καί  παρθένες  πού  δεν  γνώρισαν  τό  γάμο,  καί  γενικά  κάθε  ήλικία 

καί  κάθε  φύση  νά  προστρέχουν  στις  σφαγές  ύπέρ  τής  εύσέβειας, 

στενοχωριόταν  ύπερβολικά  καί  ύπόφερε,  άλλά  δεν  ήθελε  φανερά 

νά  κηρύξει  τον  πόλεμο.  Διότι  λέγει,  όλοι  θά  προσέλθουν  στο  μαρτύ¬ 
ριο  σάν  τις  μέλισσες  πού  πετοΰν  έπάνω  άπό  τήν  κηρήθρα.  Καί  αύτά 

τά  μάθαινε  όχι  άπό  άλλον,  άλλά  άπό  τούς  προγόνους  του.  Διότι  καί 

τύραννοι  πολέμησαν  τήν  Εκκλησία  καί  πλήθη  έπαναστάτησαν  πά¬ 

ντοτε  έναντίον  της,  όταν  άκόμη  ήταν  μικρός  ό  σπινθήρας  τής  εύσέ- 

βειας,  όμως  δεν  τον  έσβησαν,  δεν  τον  έξαφάνισαν,  άλλ’  οί  ίδιοι  έξα- 
φανίζονταν,  ένώ  ό  σπινθήρας  έκεΐνος  αύξανόμενος  άνέβαινε  προς 

τά  έπάνω  καί  κυρίευσε  όλη  τήν  οικουμένη,  αν  καί  όλοι  οί  πιστοί  της 

σφάζονταν,  καίονταν,  ρίχνονταν  στούς  γκρεμούς,  καταποντίζονταν 

καί  παραδίνονταν  στά  θηρία.  Πράγματι  σάν  πηλό  καταπάτησαν 

τούς  άνθρακες,  σάν  λιμάνια  έβλεπαν  τά  πελάγη  καί  τά  κύματα,  σάν 

προς  διάδημα  καί  στεφάνι  έτρεχαν  προς  τό  ξίφος,  καί  κάθε  είδος  τι¬ 
μωρίας  περιφρόνησαν,  όχι  μόνο  με  τό  νά  τό  ύπομένουν  γενναία, 

άλλά  καί  με  μεγάλη  εύχαρίστηση  καί  προθυμία.  Διότι,  όπως  άκρι- 
βώς  τά  φυτά  ποτιζόμενα  αύξάνουν  έκ  φύσεως,  έτσι  καί  ή  πίστη  μας 

πολεμούμενη  άνθίζει  περισσότερο,  καί  ένοχλούμενη  αύξάνεται,  καί 

συνήθως  δεν  κάμνουν  τούς  κήπους  τόσο  εύθαλείς  τά  άφθονα  νερά, 

όσο  έκ  φύσεως  ποτίζει  τις  Εκκλησίες  τό  αίμα  τών  μαρτύρων. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  έκείνος  όλα  αύτά  καί  περισσότερα  άπό 

αύτά,  φοβόταν  νά  κηρύξει  φανερά  τον  πόλεμο  έναντίον  μας,  μή  τυ¬ 
χόν,  λέγει,  τούς  δώσομε  τήν  εύκαιρία  νά  στήσουν  άλλεπάλληλα 

τρόπαια,  νά  έπιτύχουν  συνεχείς  νίκες  καί  νά  φορέσουν  στεφάνια. 

Καί  τί  κάνει;  Προσέξτε  τήν  κακουργία.  "Εδωσε  έντολή  στούς  ία- 
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κακουργίαν.  Ιατρούς  και  στρατιώτας  και  σοφιστάς  και  ρήτορας 

άπαντας  άφίστασθαι  των  επιτηδευμάτων,  ή  την  πίστιν  έξόμνυσθαι 

έκέλευσεν  οϋτω  προς  ήμάς  τον  πόλεμον  άκροβολιζόμενος,  ϊνα  άν 

μεν  εϊξωσι,  καταγέλαστος  ή  ήττα  γένηται,  δτι  χρημάτων  την  εύσέ- 

5 βειαν  ού  προετίμησαν'  άν  δε  στώσι  γενναίως  και  περιγένωνται,  μη 

πάνυ  λαμπρά  ή  νίκη,  μηδέ  περιφανές  το  τρόπαιον  γένηται  ·  ούδέν 
γάρ  μέγα  τέχνης  και  έπιτηδεύματος  υπέρ  εύσεβείας  καταφρονήσαι. 

Και  ούδέ  ένταΰθα  ϊσταται  μόνον,  άλλα  και  εϊ  τις  ήν  εν  τοΐς 

έμπροσθεν  χρόνοις,  ήνίκα  βασιλείς  ήσαν  εύσεβεϊς,  ή  βωμούς  κα- 

10 ταλύσας,  ή  ναούς  κατασκάψας,  ή  αναθήματα  λαβών,  ή  άλλ’  ότιοΰν 
τοιουτον  έργασάμενος,  εις  δικαστήριον  εϊλκετο  και  έσφάζετο,  ούχ 

ό  πεποιηκώς  τι  τοιουτον  μόνον,  άλλα  και  ό  κατηγορηθεις  άπλώς. 

Και  έτέρας  δέ  μυρίας  και  πολυτρόπους  προφάσεις  έπλαττεν,  ώστε 

κατακόψαι  τους  έν  εύσεβείμ  ζώντας  άπαντας.  Και  ταΰτα  έποίει 

15  πάντα,  τον  του  μαρτυρίου  στέφανον  άμαυρώσαι  βουλόμενος,  ϊνα  ό 

μέν  φόνος  αύτφ  προχωρή  και  σφαγαι  γίνωνται,  μη  φαίνηται  δέ 

λαμπρά  τά  των  μαρτύρων  βραβεία.  Άλλ’  ούδέν  αύτφ  πλεΐον  έγί- 
γνετο.  Ού  γάρ  άπδ  τής  έκείνου  ψήφου,  ούδέ  άπδ  τής  κακουργίας 

πάντως  οί  ταΰτα  παθόντες,  άλλ’  άπδ  τής  άδεκάστου  κρίσεως,  τής 
20  άνωθεν  λέγω,  τδν  στέφανον  δέχεσθαι  μέλλουσι. 

2.  Τοιγαροΰν  των  πραγμάτων  έν  τούτοις  δντων  και  ώδίνοντος 

έκείνου  τδν  πόλεμον  έξενεγκεΐν  και  δεδοικότος  την  ήτταν,  συνέβη 

γενέσθαι  συμπόσιον  στρατιωτικόν,  ού  μετέσχον  οί  σήμερον  ήμάς 

συναγαγόντες  μάρτυρες"  και  οία  είκδς  έν  συμποσίω,  προτεινομέ- 
25νων  λόγων  πολλών,  και  έτέρων  έτερα  τινα  διαλεγομένων,  οδτοι 

τά  παρόντα  έθρήνουν  κακά,  και  τδν  έμπροσθεν  έμακάριζον  χρό¬ 

νον,  και  πρδς  έαυτους  και  πρδς  τούς  παρόντας  έλεγον  'Ζήν  δέ 
λοιπόν  δλως  άξιον;  άναττνεϊν  δέ  ή  τδν  ήλιον  τούτον  όρφι,  των  ίε- 

ρών  καταπατουμένων  νόμων,  τής  εύσεβείας  ύβριζομένης,  του  κοι- 
3θνοΰ  τής  κτίσεως  άτιμαζομένου  Δεσπότου;  Πάντα  κνίσσης  γέμει 

καί  καπνού,  πάντα  θυσιών  άκαθάρτων,  ούδέ  άέρα  καθαρόν  άνα - 

πνεΰσαι  δυνάμεθα  ’. 
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χρούς,  αχούς  σχραχιώχες,  αχούς  σοφισχές  και  σ’  όλους  χούς  ρήχο- 

ρες  ή  ν’  άπομακρύνονχαι  άπό  χά  έπαγγέλμαχά  χους  ή  ν’  άρνοϋνχαι 
χήν  πίσχη  χους.  Διενεργώνχας  έχσι  άπό  μακριά  χόν  πόλεμο  ένανχίον 

μας,  είχε  σάν  σχόχο,  έάν  ύποχω ρήσουν  νά  γίνει  καχαγέλασχη  ή 

ήττα  χους,  διόχι  δεν  προχίμησαν  χήν  εύσέβεια  έξαιχίας  χών  χρημά- 

χων  έάν  πάλι  άνχισχαθοΰν  με  γενναιόχηχα  και  νικήσουν,  νά  μή  εί¬ 

ναι  πολύ  λαμπρή  ή  νίκη  χους  ούχε  νά  γίνει  ένδοξο  χό  χρόπαιό  χους* 
διόχι  δεν  είναι  χίποχε  χό  σπουδαίο  χό  νά  περιφρονήσει  κανείς  χάριν 

χής  εύσέβειας  χήν  χέχνη  και  χό  επάγγελμα. 

Και  δεν  σχαμαχά  σ’  αύχά  μόνο,  άλλά  και  αν  ύπήρχε  κάποιος 
πού  έζησε  καχά  χούς  προηγούμενους  χρόνους,  όταν  κυβερνούσαν 

βασιλείς  εύσεβεΐς,  πού  είχε  καχέσχρεψε  βωμούς,  είχε  κατέσκαψε 

ναούς,  είχε  έλαβε  άφιερώμαχα,  είχε  διέπραξε  όχιδήποχε  άλλο,  συ- 

ρόχαν  σχό  δικασχήριο  και  σφαζόχαν,  όχι  μόνο  έκείνος  πού  είχε  κά¬ 
νει  κάχι  χέχοιο,  άλλά  και  έκείνος  πού  άπλώς  καχηγορήθηκε.  Και 

άλλες  μύριες  και  ποικίλες  προφάσεις  έπλαθε,  ώσχε  νά  καχασφάξει 

όλους  έκείνους  πού  ζοΰσαν  μέ  εύσέβεια.  Και  όλα  αύχά  χά  έκαμνε, 

θέλονχας  ν’  άμαυρώσει  χό  σχεφάνι  χοϋ  μαρχυρίου,  ώσχε  οί  φόνοι 
χου  νά  προχωρούν  και  νά  γίνονχαι  σφαγές,  άλλά  νά  μή  φαίνονχαι 

λαμπρά  χά  βραβεία  χών  μαρχύρων.  Άλλ’  όμως  χίποχε  χό  έπιπλέον 
δέν  έπέχυχε.  Διόχι  έκεΐνοι  πού  έπαθαν  αύχά  θά  λάβουν  χό  σχεφάνι 

όχι  άπό  χήν  άπόφαση  έκείνου,  ούχε  άπό  χήν  κακουργία  χου,  άλλά 

άπό  χήν  άδέκασχη  κρίση,  έννοώ  άπό  χήν  ούράνια  κρίση. 

2.  Ένώ  λοιπόν  παρουσίαζαν  αύχήν  χήν  καχάσχαση  χά  πράγμαχα 

και  ύπόφερε  έκείνος  άπό  χή  σκέψη  νά  κηρύξει  χόν  πόλεμο  και  φο- 
βόχαν  χήν  ήχχα,  συνέβηκε  νά  γίνει  σχραχιωχικό  συμπόσιο,  σχό 

όποιο  έλαβαν  μέρος  οί  μάρχυρες  πού  μάς  συγκένχρωσαν  σήμερα 

έδώ.  Και  ένώ  γίνονταν,  όπως  συνηθίζεχαι  σχά  συμπόσια,  πολλές 

συζηχήσεις  και  άλλοι  συζηχοΰσαν  άλλα  θέμαχα,  αύτοί  θρηνούσαν 

χά  παρόντα  κακά,  μακάριζαν  τά  προηγούμενα  χρόνια  καί  έλεγαν  με¬ 

ταξύ  τους  καί  προς  τούς  παρόντες·  4άξίζει  λοιπόν  νά  ζεΐ  γενικά  κα¬ 
νείς;  νά  άναπνέει  ή  νά  βλέπει  αύτόν  τον  ήλιο,  τη  στιγμή  πού  κατα- 
πατούνται  οί  νόμοι,  πού  περιφρονεΐται  ή  εύσέβεια  καί  άτιμάζεται  ό 

κοινός  Δεσπότης  της  κτίσεως;  'Όλα  είναι  γεμάτα  άπό  κνίσσα  κι  ί 
καπνό,  όλα  γεμάτα  άπό  θυσίες  άκάθαρτες,  καί  δεν  μπορούμε  ούτε 

καθαρό  άέρα  νά  άναπεύσομε’. 
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Σύ  δέ  μοι  μη  απλώς  παραδρομής  τα  είρημένα,  άλλ’  έννόη- 

σον  τον  καιρόν,  καθ’  δν  ταΰτα  έλέγετο,  και  σκόπει  την  εύλάβειαν 
των  λεγόντων.  Εί  γάρ  έν  συμποσίω  στρατιωτικό),  ένθα  άκρατος 

οίνος  και  μέθη  και  άμιλλα  άσωτίας  έσχατης,  και  παροινίας  άγών, 

5  και  παραπληγίας,  ούτως  έστενον,  ούτως  έθρήνονν,  τίνες  ήσαν  έπι 

της  ρίκϊας  δντες  και  άλλήλοις  συγγινόμενοι  μόνοις;  τίνες  ήσαν  έν 

ταΐς  εύχαΐς  οί  παρ '  αύτδν  τον  καιρόν  τής  τρυφής  ουτω  συνεσταλ¬ 

μένοι  και  άποστολικά  σπλάγχνα  έπιδεικνύμενοι;  " Αλλοι  έπιπτον, 

καί  ούτοι  έθρήνουν'  έτερος  ήσέβει,  και  ούτοι  έπυροΰντο'  ούδέ 
ΐοήσθάνοντο  τής  οικείας  ύγιείας,  διά  την  των  Αδελφών  Αρρώστιαν 

άλλ’  ώσπερ  κοινοί  προστΑται  τής  οικουμένης  δοθέντες,  ούτως 
ήλγουν  και  έδάκρυον  έπι  τοΐς  γινομένοις  κακοις. 

Ταυτα  είπόντες  ούκ  έλαθον  Αλλ’  εϊς  τις  των  τής  τραπέζης 
κοινωνουντων  έκείνης,  εϊρων  και  κόλαξ,  θεραπεΰσαι  τον  βασιλέα 

15  βουλόμενος,  πάντα  τα  είρημένα  τούτω  κατείπεν  ό  δέ  δπερ  έζήτει 

πάλαι  εύρών,  και  προφάσεως  έπιλαβόμενος  δυναμένης  αύτούς 

άποστερήσαι  των  του  μαρτυρίου  μισθών,  κελεύει  δημευθήναι  την 

ούσίαν  αύτών  άπασαν,  τυραννίδα  έγκαλών  ύπέρ  των  ρημάτων 

τούτων,  και  γυμνούς  είς  το  δεσμωτήριον  είσαχθήναι  προσέταζεν. 

20  Οί  δέ  έχαιρον  και  ήγάλλοντο.  Τί  γάρ  ήμΐν  περιουσίας,  φησί,  και 

στολής  πολυτελούς;  Κάν  γάρ  αύτό  το  έσχατον  ίμάτιον,  την  σάρκα, 

άποδύσασθαι  δέη  διά  τόν  Χριστόν,  ούδέ  ταύτης  άνθεξόμεθα,  άλλα 

καί  αύτήν  παραχω ρήσομεν.  Και  σήμαντρα  λοιπόν  έν  ταΐς  οίκίαις, 

και  πάντα  άνηρπάζετο  τά  έκείνων.  Και  καθάπερ  άνθρωποι  μέλ- 
25λοντες  άποδημεΐν  είς  πατρίδα  μακράν  άφεστηκυΐαν,  την  οικίαν 

έξαργυρίσαντες  πολλάκις  προπέμπουσιν,  οδτω  δη  και  έπ’  έκείνων 
συνέβαινεν.  Επειδή  πρός  τόν  ούρανόν  έμελλον  άποδημεΐν,  προε- 
πέμπετο  αύτών  ή  ούσία,  αύτών  των  έχθρών  πρός  τήν  παραπομπήν 

διακονουμένων.  Ούδέ  γάρ  μόνον  τά  κατά  λόγον  έλεημοσύνης  διδό- 

30 μένα  χρήματα  πρός  ούρανόν  μετατίθενται,  Αλλά  και  άπερ  άν  άρπά- 
ζουσιν  οί  τήν  πίστιν  πολεμοΰντες  και  διώκοντες  τούς  έν  εύσεβείφ 
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Σύ  όμως  μή  προσπεράσεις  έτσι  άπλώς  αύτά  πού  λέχθηκαν, 

άλλα  σκέψου  τον  καιρό  κατά  τον  όποιο  λέγονταν  αύτά  και  πρόσεχε 

τήν  εύλάβεια  έκείνων  πού  τά  έλεγαν.  Διότι,  έάν  σε  συμπόσιο  στρα¬ 
τιωτικό,  όπου  ύπάρχει  κρασί  άνόθευτο  και  μέθη  και  άνταγωνισμός 

άσωτίας  της  πιο  χειρότερης  και  άγώνας  παραφροσύνης  και  παρα- 
νοησίας,  έτσι  στέναζαν  και  τόσο  πολύ  θρηνούσαν,  τι  έκαμναν  όταν 

ήταν  στήν  οικία  τους  και  συνομιλούσαν  άναμεταξύ  τους;  Ποιοι 

ήταν  κατά  τις  προσευχές,  αύτοί  πού  καί  κατά  τον  καιρό  τής  άπολαύ- 
σεως  ήταν  τόσο  συνεσταλμένοι  καί  έδειχναν  άποστολικά  σπλάχνα; 

"Αλλοι  έπεφταν  άπό  τό  μεθύσι  καί  αύτοί  θρηνούσαν  άλλος  άσε- 
βούσε,  καί  αύτοί  καταφλέγονταν  άπό  τή  λύπη.  Ούτε  αισθάνονταν 

τήν  ύγεία  τους  έξαιτίας  τής  άρρώστιας  των  άδελφών  τους,  άλλά, 

σάν  νά  είχαν  όρισθεΐ  κοινοί  προστάτες  τής  οικουμένης,  τόσο  πολύ 

ύπέφεραν  καί  δάκρυζαν  γιά  τά  κακά  πού  συνέβαιναν. 

Καί  λέγοντας  αύτά  δεν  διέφυγαν  τήν  προσοχή  των  άλλων, 

άλλά  κάποιος  πού  παρακαθόταν  στήν  τράπεζα  έκείνη,  εϊρωνας  καί 

κόλακας,  θέλοντας  νά  προσφέρει  έκδούλευση  στο  βασιλιά,  τού 

άνέφερε  όλα  όσα  λέχθηκαν  έκεΐ.  Εκείνος  τότε,  βρίσκοντας  έκεΐνο 

πού  ζητούσε  παλαιότερα  καί  έκμεταλλευόμενος  τήν  εύκαιρία  πού 

μπορούσε  νά  τούς  άποστερήσει  άπό  τούς  μισθούς  των  μαρτύρων, 

δίνει  έντολή  νά  δημευθεΐ  ή  περιουσία  αύτών,  κατηγορώντας  τους 

έξαιτίας  των  λόγων  αύτών  γιά  προσπάθεια  τυραννικής  έξουσίας, 

καί  πρόσταζε  νά  όδηγηθούν  γυμνοί  στο  δεσμωτήριο.  Εκείνοι  όμως 

χαίρονταν  καί  άγάλλονταν.  Τί  τήν  θέλομε,  έλεγαν,  τήν  περιουσία 

καί  τήν  πολυτελή  στολή;  Διότι,  κι  αν  άκόμη  χρειασθεΐ  γιά  χάρη  τού 

Χριστού  ν’  άποδυθούμε  καί  αύτό  τό  τελευταίο  ένδυμα,  τή  σάρκα, 
ούτε  αύτό  θά  τό  κρατήσομε,  άλλά  καί  αύτό  θά  τό  παραχωρήσομε. 

Τοποθετούνταν  λοιπόν  κλειδαριές  στις  οικίες  τους  καί  άρπάζονταν 

όλα  τά  ύπάρχοντά  τους.  Καί  όπως  άκριβώς  άνθρωποι,  πού  πρόκει¬ 

ται  ν’  άποδημήσουν  σε  πατρίδα  πού  βρίσκεται  μακριά,  πουλώντας 
τήν  οικία  τους,  προαποστέλλουν  τό  άντίτιμό  της  έκεΐ,  αύτό  συνέ- 

βαινε  καί  μ’  έκείνους.  Επειδή  έπρόκειτο  ν’  άποδημήσουν  στον  ού- 
ρανό,  προαποστελλόταν  ή  περιουσία  τους  έκεΐ,  ύπηρετώντας  οί 

ίδιοι  οί  έχθροί  τους  στήν  άποστολή.  Διότι  δέν  μετατίθενται  στον 

ούρανό  μόνο  τά  χρήματα  πού  δίνονται  γιά  έλεημοσύνη,  άλλά  καί 

έκεΐνα  πού  άρπάζουν  έκεΐνοι  πού  πολεμούν  τήν  πίστη  καί  καταδιώ- 
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ζώντας,  και  ταυτα  έκει  Θησαυρίζεται  Ότι  γάρ  τούτο  ούκ  έλαττον 

έκείνου ,  άκουσον  τί  φησιν  ό  Παϋλος'  « και  την  άρπαγήν  των  υπαρ¬ 
χόντων  υμών  μετά  χαράς  προσεδέζασθε,  προσδοκώντες  έχειν 

κρείττονα  ΰπαρζιν  έν  ούρανοις  και  μένουσαν». 

5  ΤΗσαν  τοίνυν  οί  μάρτυρες  έν  τώ  δεσμωτηρίου,  και  πάσα  ή 
πόλις  έκεΐ  συνέρρεν  καίτοι  γε  φόβων  και  άπειλών  και  κινδύνων 

έπικραμαμένων  μεγάλων,  εϊ  τις  προσέλθοι  και  διαλεχθείη  και  κοι- 

νωνήσειεν  αύτοΐς  λόγων.  ’Αλλ’  ό  του  Θεού  φόβος  πάντα  έκεΐνα 

παρώσατο,  και  δι  ’  έκείνους  πολλοί  τότε  έγίγονντο  μάρτυρες  υπέρ 
10  τής  προς  αύτούς  συνουσίας  τής  παρούσης  καταφρονοΰντες  ζωής, 

και  συντρεχόντων  πολλών  ψαλμωδίαι  συνεχείς  έτελοΰντο,  παννυ¬ 
χίδες  ίεραί,  συνουσίαι  διδασκαλίας  γέμουσαι  πνευματικής,  και  τής 

έκκλησίας  άποκλεισθείσης  το  δεσμωτήριον  έκκλησία  λοιπόν  έγί- 

νετο.  Ού  γάρ  δη  μόνον  οί  έξωθεν  είσιόντες,  άλλά  και  οί  ένδον  δια- 
ΐ5τρίβοντες,  μεγίστην  διδασκαλίαν  άρετής  και  σωφροσύνης  παρά 

τής  ύπομονής  και  τής  πίστεως  τών  άγιων  τούτων  έδέχοντο. 

Ταυτα  άκούων  ό  βασιλεύς  ώδυνάτο  πλέον,  και  βουλόμενος 

αύτούς  ύποσκελίσαι  και  τής  προθυμίας  έκλΰσαι  έκείνης,  καθήκεν 

ανθρώπους  μιαρούς  τινας  και  γόητας  προς  την  έπιβουλήν  οι  συγ- 
20καθήμενοι  πολλάκις,  εϊποτε  αύτών  έπιλάβοιντο  μόνων,  ώς  οϊκο- 

Θεν  συμβουλεύοντες,  άλλ’  ούχ  ώς  παρά  του  βασιλέως  πεμφθέντες, 
παρήνουν  άποστήναι  μέν  τής  εύσεβείας,  αύτομολήσαι  δέ  προς  την 

άσέβειαν'  ' ού  γάρ  δη  μόνον  τον  έπικείμενον  οΰτω  διακρούσεσθε 
κίνδυνον,  άλλά  και  τιμής  πλείονος  και  κρείττονος  έπιλήψεσθε  τής 

25άρχής,  του  βασιλέως  την  όργήν  οΰτω  καταλύσαντες.  Ούχ  όράτε 

και  έτέρουςτών  συντεταγμένων  ύμΐν  το  αύτό  τούτο  πεποιηκόταςι’ 

Οί  δέ,  και  δΤ  αύτό  μέν  ούν  τούτο  ήμεϊς\  φασί,  'στησόμεθα 
γενναίως,  ϊνα  ώσπερ  θύματα  έαυτούς  ύπέρ  τών  πτωμάτων  έκεί- 
νων  προσαγάγωμεν.  Φιλάνθρωπον  έχομεν  Δεσπότην  οίδε  και 

30 μίαν  Θυσίαν  δεξάμενος,  πάση  καταλλαγήναι  τή  οικουμένη  \  Και 

καθάπερ  οί  τρεις  παΐδες  έλεγον,  ότι  «ούκ  έστιν  έν  τφ  καιρώ 

τούτω  άρχων  και  προφήτης  και  ήγούμενος,  ούτε  όλοκαύτωσις, 
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κουν  έκείνους  πού  ζοΰν  μέ  εύσέβεια,  και  αύτά  θησαυρίζονται  έκεΐ. 

Και  ότι  αύτό  δεν  είναι  κατώτερο  από  έκεΐνο,  ακούσε  τί  λέγει  ό 

Παύλος*  «και  τήν  άρπαγή  των  ύπαρχόντων  σας  μέ  χαρά  τή  δεχθή¬ 
κατε,  μέ  τήν  έλπίδα  ότι  θά  έχετε  στούς  ούρανούς  κάτι  καλύτερο  και 

μόνιμο»1. 
ΤΗταν  λοιπόν  κλεισμένοι  οί  μάρτυρες  στο  δεσμωτήριο  και 

όλη  ή  πόλη  συνέρρεε  έκεΐ,  αν  και  βέβαια  έπικρέμονταν  φόβοι  και 

άπειλές  και  κίνδυνοι  μεγάλοι  σ’  έκεΐνον  πού  θά  μετέ βαίνε  έκεΐ  και 

θά  συνομιλούσε  και  θά  έπικοινωνούσε  μαζί  τους.  Άλλ’  ό  φόβος  τού 
Θεού  όλα  έκεΐνα  τά  άπομάκρυνε  και  έξαιτίας  έκείνων  πόλλοί  τότε 

γίνονταν  μάρτυρες,  περιφρονώντας  τήν  παρούσα  ζωή  τους  έξαιτίας 

τής  συναναστροφής  τους  μέ  έκείνους,  και  συγκεντρούμενοι  έκεΐ 

πολλοί,  τελούνταν  άδιάκοπες  ψαλμωδίες,  ιερές  όλονύκτιες  προσευ¬ 

χές,  συγκεντρώσεις  γεμάτες  άπό  πνευματική  διδασκαλία,  και  έπει- 
δή  είχε  κλεισθεΐ  ή  έκκλησία,  έγινε  τότε  έκκλησία  τό  δεσμωτήριο. 

Διότι,  όχι  μόνο  έκεΐνοι  πού  εισέρχονταν  άπό  έξω,  άλλά  και  έκεΐνοι 

πού  ζούσαν  μέσα,  δέχονταν  μέγιστη  διδασκαλία  άρετής  και 

σωφροσύνης  άπό  τήν  ύπομονή  και  τήν  πίστη  των  άγιων  αύτών. 

Ακούοντας  αύτά  ό  βασιλιάς  ύπόφερε  περισσότερο  καί  θέλο¬ 

ντας  νά  τούς  ύποσκελίσει  και  νά  παραλύσει  τήν  προθυμία  τους,  κα¬ 

τέφυγε  σε  κάποιους  άνθρώπους  μιαρούς  καί  άπατεώνες  καί  κατάλ¬ 
ληλους  προς  έπιβουλή.  Πολλές  φορές  δηλαδή  αύτοί,  όταν  τούς 

έβρισκαν  μόνους,  τούς  πλησίαζαν  καί  σάν  νά  τούς  συμβούλευαν 

άπό  μόνοι  τους  καί  όχι  σάν  άποσταλμένοι  τού  βασιλιά,  τούς  παρό¬ 

τρυναν  ν’  άπομακρυνθούν  άπό  τήν  εύσέβεια  καί  νά  προσέλθουν. 

στήν  άσέβεια.  4Διότι  έτσι  όχι  μόνο  θ’  άποφύγετε  τον  έπικείμενο 
κίνδυνο,  άλλά  καί  θά  λάβετε  μεγαλύτερη  καί  άνώτερη  τιμή  άπό  τήν 

έξουσία,  άφού  έτσι  θά  σταματήσετε  τήν  όργή  τού  βασιλιά.  Δεν  βλέ¬ 

πετε  καί  άλλους  άπό  τή  δική  σας  παράταξη  πού  έχουν  κάνει  αύτό  τό 

πράγμα;’ 

Αύτοί  όμως  έλεγαν  Τι*  αύτό  άκριβώς  έμεΐς  θά  σταθούμε  μέ 
γενναιότητα,  γιά  νά  προσφέρομε  τούς  έαυτούς  μας  σάν  θύματα  γιά 

τήν  πτώση  έκείνων.  ’Έχομε  φιλάνθρωπο  Κύριο*  γνωρίζει,  δεχόμε¬ 

νος  καί  μία  θυσία,  νά  συμφιλιωθεί  μ’  όλόκληρη  τήν  οίκουμένη’.  Καί 
όπως  άκριβώς  οί  τρεις  παΐδες  έλεγαν,  «δέν  ύπάρχει  στήν  έποχή 

αύτή  άρχοντας  καί  προφήτης  καί  ήγούμενΟζ,  °ύτε  όλοκαυτώματα, 
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ούτε  θυσία,  ούτε  τόπος  του  καρπώσαι  ένώπιόν  σου  και  εύρεΐν  έλε¬ 

ος,  άλλ’  έν  ψυχή  συντετριμμένη  και  πνεύματι  ταπεινώσεως  προσ- 
δεχθείημεν»,  ουτω  δη  και  οί  μάρτυρες  τά  Θυσιαστήρια  κατασκα- 
πτόμενα  βλ έποντες,  τάς  έκκλησίας  άποκλειομένας,  τους  ιερείς 

5  έλαυνομένους,  πάντας  τούς  πιστούς  φυγαδευομένους,  έσπούδαζον 

έαυτούς  άντι  πάντων  τφ  Δεσπότη  προσαγαγεΐν  και  καταλιπόντες 

τάγματα  στρατιωτικά,  εσπευδον  έαυτούς  άναμίξαι  χοροϊς  άγγελι- 
κοϊς.  Καν  γάρ  μή  νΰν  άποθάνωμεν,  φησίν,  άποθανούμεθα  πάντως 

10 γουν  μικρόν  ύστερον,  και  τούτο  αυτό  πεισόμεθα'  βέλτιον  υπέρ  τού 
βασιλέως  τών  άγγέλων  άποθανεΐν,  ή  υπέρ  ανθρώπου  τοιαυτα 

άσεβοΰντος'  βέλτιον  υπέρ  τής  άνω  πατρίδος  θέσθαι  τά  όπλα,  ή 
ύπέρ  τής  κάτω  και  πατουμένης.  Ενταύθα  καν  άποθάνη  τις,  ούδέν 

παρά  βασιλέως  λήψεται  τής  προθυμίας  έπάξιον.  Τί  γάρ  τφ  τελευ- 
Ι5τήσαντι  χαριεΐται  λοιπόν  άνθρωπος;  Πολλάκις  μέν  ούν  ούδέ  ταφής 

άξιωθείς,  τοΐς  τών  κυνών  προκείσεται  στόμασιν.  ’Άν  δέ  ύπέρ  τού 
βασιλέως  άποθάνωμεν  τών  άγγέλων,  μετά  πλείονος  τής  δόξης  τά 

σώματα  άποληψόμεθα,  μετά  πολλής  τής  λαμπρότητος  έπανήξο- 

μεν,  και  πολλφ  μείζους  τών  πόνων  τάς  άμοιβάς  και  τούς  στεφά- 

20  νους  κομιουμεθα.  Αάβωμεν  τοίνυν  όπλα  πνευματικά ·  ου  χρεία  βε¬ 

λών  και  τόξων,  ού  χρεία  άλλου  τίνος  αισθητού  δπλου’  άρκεϊ  προς 
πάντα  ήμϊν  ή  γλώττα,  φησί.  Και  γάρ  έστι  βελοθήκη  τών  άγιων  τά 

στόματα,  συνεχείς  και  έπαλλήλους  φέροντα  τη  διαβόλου  κεφαλή 
τάς  πληγάς. 

253.  Ταΰτα  και  τά  τουτοις  είκότα  άπηγγέλλετο  τφ  βασιλεί'  ό  δέ 

ούκ  άφίστατο,  άλλ’  έπεχείρει  πάλιν  τά  δελέατα  δι’  έκείνων  τιθείς. 
Ταΰτα  γοΰν  κατεσκεύαζεν  ό  ύπουλος  και  πανούργος  και  σοφός  εις 

τό  κακοποιήσαι,  ϊνα,  άν  μέν  καταμαλακισθέντες  ένδώσιν,  όπό  τοΐς 

άπάντων  όφθαλμοΐς  αύτούς  έξαγάγοιεν,  και  ούτω  λοιπόν  παρα- 

3θσκευάση  Θΰσαν  άν  δέ  έπιμείνωσι,  σφοδράν  την  άνδρείαν  έπιδει- 

κνύμενοι  και  πρός  την  πάλην  γενναίως  ίστάμενοι,  μή  φανερά  γένη- 

ται  τά  τής  νίκης  αύτοΐς,  άλλ’  ώς  έπϊ  προσχήματι  τυραννίδος  αύ¬ 
τούς  άπαγαγών  άποτέμη. 

1.  Έβρ.  10, 34. 
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να  έπιτύχει  έλεος,  άλλα  θά  τά  δεχθούμε  αύτά  με  ψυχή  συντριμμένη 

καί  πνεύμα  ταπεινώσεως»2,  έτσι  λοιπόν  καί  οί  μάρτυρες,  βλέποντας 
τά  θυσιαστήρια  νά  κατασκάβονται,  τις  έκκλησίες  νά  κλείνουν,  τούς 

ιερείς  νά  οδηγούνται  στά  βασανιστήρια,  καί  όλους  τούς  πιστούς  νά 

φυγαδεύονται,  φρόντιζαν  νά  προσφέρουν  τούς  έαυτούς  τους  στον 

Κύριο  γιά  χάρη  όλων  των  άλλων  καί,  άφοΰ  άφησαν  τά  στρατιωτικά 

τάγματα,  έσπευδαν  ν’  άναμειχθούν  με  τούς  άγγελικούς  χορούς.  Διό¬ 
τι  έλεγαν,  κι  αν  άκόμη  δεν  πεθάνομε  τώρα,  θά  πεθάνομε  όπωσδή πο¬ 

τέ  λίγο  άργότερα,  καί  θά  πάθομε  τό  ίδιο  πράγμα·  είναι  προτιμότερο 
νά  πεθάνομε  γιά  χάρη  τού  βασιλιά  των  άγγέλων,  παρά  γιά  χάρη  άν- 

θρώπου  νά  διαπράξομε  τέτοια  άσέβεια·  είναι  προτιμότερο  νά  λάβο¬ 
με  τά  όπλα  καί  νά  πολεμήσομε  ύπέρ  τής  ούράνιας  πατρίδας,  παρά 

ύπέρ  αύτής  έδώ  τής  έπίγειας  καί  πατουμένης.  Έδώ,  κι  αν  άκόμη  πε- 

θάνει  κανείς,  δεν  θά  λάβει  άπό  τον  βασιλιά  τίποτε  έπάξιο  της  προ¬ 

θυμίας  του.  Διότι  τί  θά  χαρίσει  άνθρωπος  σ’  έκεΐνον  πού  πέθανε; 
Πολλές  φορές  μάλιστα  μή  άξιωθείς  ούτε  καί  ταφής,  θά  παραδοθεΐ 

στά  στόματα  των  σκυλιών.  "Αν  όμως  πεθάνομε  γιά  χάρη  τού  βασι¬ 
λιά  των  άγγέλων,  θά  λάβομε  τά  σώματά  μας  μέ  μεγαλύτερη  δόξα, 

θά  έπανέλθομε  μέ  μεγαλύτερη  λαμπρότητα,  καί  θά  λάβομε  πολύ  πιο 

μεγαλύτερες  άπό  τούς  κόπους  τις  άμοιβές  καί  τά  στεφάνια.  "Ας  λά¬ 
βομε  λοιπόν  όπλα  πνευματικά*  δέν  χρειάζονται  βέλη  καί  τόξα,  ούτε 

κάποιο  άλλο  ύλικό  όπλο*  μάς  άρκεΐ  γιά  όλα,  έλεγαν,  ή  γλώσσα.  Διό¬ 
τι  τά  στόματα  των  άγιων  είναι  βελοθήκη,  καταφέροντας  συνεχή  καί 

άλλεπάλληλα  πλήγματα  κατά  τής  κεφαλής  τού  διαβόλου. 

3.  Αύτά  καί  τά  σχετικά  μ’  αύτά  άναφέρονταν  στο  βασιλιά·  αύτός 

όμως  δέν  παραιτούνταν,  άλλ’  έπιχειρούσε  πάλι  μέ  έκείνους  νά  προ¬ 

σφέρει  σ’  αύτούς  τά  δελεάσματα.  Αύτά  λοιπόν  μηχανευόταν  ό 
ύπουλος  καί  πανούργος  καί  σοφός  γιά  νά  τούς  κακοποιήσει,  ώστε, 

έάν  κυριευθούν  άπό  άποχαύνωση  καί  ύποχωρήσουν,  νά  τούς  έλευ- 

θερώσει  κάτω  άπό  τά  βλέμματα  όλων  καί  έτσι  νά  τούς  προετοιμά¬ 

σει  νά  θυσιάσουν  στή  συνέχεια·  αν  πάλι  έπιμείνουν  νά  προβάλλουν 

σφοδρά  άνδρεία  καί  ν’  άντιστέκονται  μέ  γενναιότητα  προς  τήν 

πάλη,  νά  μή  γίνουν  σ’  αύτούς  φανερά  τά  της  νίκης  τους,  άλλα  μέ  τό 
πρόσχημα  άντιστάσεως  προς  τήν  εξουσία  νά  τούς  όδηγήσει  στον 
άποκεφαλισμό. 
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Άλλ’  ό  άποκαλύπτων  βαθέα  καί  άπόκρνφα,  ούκ  άφήκε  λα- 

θεϊν  τήν  ένέδραν,  ουδέ  την  έπιβουλήν  άφανή  γενέσθαν  άλλ’  ώσπερ 
ή  Αιγύπτια  τότε  γυνή  του  Ιωσήφ  έπιλαβομένη  έν  θαλάμω  και  έρη- 

μίμ  πολλή  προσεδόκησε  λήσεσθαι  πάντας  ανθρώπους,  ούκ  έλαθε 

5 δε  τον  άκοίμητον  όφθαλμόν,  και  ου  μόνον  έκεΐνον,  άλλ’  ουδέ  άν- 

θρώπους  τούς  μετά  ταϋτα,  άλλ’  δπερ  έκείνη  προς  τον  Ιωσήφ  εί- 
πεν,  ούδενός  παρόντος,  τούτο  πανταχοΰ  τής  οικουμένης  αδεται, 

οϋτω  δη  και  ούτος’  ήλπισε  μέν  λήσειν  έν  δεσμωγηρίω  διαλεγόμε- 

νος  διά  των  έσχηματισμένων  συμβούλων  έκείνων,  ούκ  έλαθε  δέ' 

10 άλλ’  άπαντες  μετά  ταΰτα  έμαθον  την  ένέδραν,  την  έπιβουλήν,  την 
νίκην,  το  τρόπαιον. 

Ώς  γάρ  χρόνος  έτρίβετο  και  παρέρρει  πολύς  και  το  πλήθος 

των  ημερών  ούκ  έξέλυε  την  προθυμίαν,  άλλ’  έπέτεινεν  αύτών 
μάλλον  την  σπουδήν  και  πλείονας  κατεσκεύαζε  ζηλωτάς,  κελεύει 

15  λοιπόν  μέσων  νυκτών  έπι  τό  βάραθρον  αύτούς  άπαχθήναι.  Και  έν 

μέσω  σκότει  οί  φωστήρες  έξήγοντο  και  άπετέμνοντο.  Τότε  και 

φοβερώτεραι  λοιπόν  ήσαν  αί  κεφαλαι  τφ  διαβόλω  μάλλον  ή  δτε 

φωνήν  ήφίεσαν  έπει  και  ή  Ίωάννου  κεφαλή  ούχ  οϋτω  φοβερά  ήν 

φθεγγομένη,  ώς  άφωνος  έπι  τού  πίνακος  κειμένη.  " Εχει  γάρ  και 

20 φωνήν  των  άγιων  τό  αίμα,  ου  δι’  ώτων  άκουομένην,  άλλά  τού 
συνειδότος  των  άναιρούντων  έπιλαμβάνομένην. 

Μετά  δέ  τήν  μακαρίαν  έκείνην  σφαγήν,  οί  τά  τοιαΰτα  θη ρεύ¬ 

οντες  λείψανα,  τήν  έαυτών  ύποθέντες  σωτηρίαν,  άνείλοντο  τούς 

άριστέας  τούτους'  και  ήσαν  κάκεΐνοι  μάρτυρες  ζώντες.  Καί  γάρ,  εί 

25 και  μή  άπετμήθησαν,  άλλ’  έλόμενοι  πρότερον  τούτο  παθεΐν,  ούτως 

έπι  τήν  άγραν  των  σωμάτων  ώρμησαν.  Λέγουσι  τοίνυν  οί  τότε  πα- 

ραγενόμενοι  καί  ταΰτα  τά  σώματα  νεοσφαγή  καταζιωθέντες  ίδεΐν, 

δτι  κειμένων  αύτών  παρ’  άλλήλων  προ  τής  ταφής,  τοσαύτη  τις 
έπήνθησεν  αύτών  ταΐς  δψεσι  χάρις,  οίαν  έπι  Στεφάνου  φησιν  ό 

30  Λουκάς  γεγενήσθαι  μέλλοντος  άπολογεΐσθαι  τοΐς  I ουδαίοις,  καί 

ούκ  έστιν  ούδείς  δς  χωρίς  φρίκης  παρέστη  τότε  αύτοΐς.  Οϋτω  καί 

2.  Δαν.  προσευχή  Άζαρία  και  ύμνος  τριών  παίδων  14-15. 
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Εκείνος  όμως  πού  αποκαλύπτει  τα  βρισκόμενα  στο  βάθος  τής 

καρδιάς  και  τα  άπόκρυφα,  δεν  άφησε  να  μείνει  άπαρατήρητη  ή  ένέτ 

δρα,  ούτε  να  μή  γίνει  φανερή  ή  έπιβουλή,  άλλ’,  όπως  άκριβώς  τότε 
ή  Αιγύπτια  γυναίκα,  συλλαμβάνοντας  τον  Ιωσήφ  μέσα  στο  θάλαμο 

καί  μέσα  σε  μεγάλη  έρημία,  έλπισε  ότι  θά  διαφύγει  τήν  προσοχή 

όλων  των  άνθρώπων,  δεν  διέφυγε  όμως  τον  άκοίμητο  οφθαλμό  του 

Θεού,  καί  όχι  μόνο  έκεΐνον,  άλλ’  ούτε  τούς  μετέπειτα  άνθρώπους, 
καί  έκεΐνο  πού  είπε  έκείνη  προς  τον  Ιωσήφ,  χωρίς  νά  είναι  κανένας 

παρών,  αύτό  διαλαλειται  σ’  όλα  τά  μέρη  τής  οικουμένης,  έτσι  λοι¬ 
πόν  καί  αύτός*  έλπισε  βέβαια  ότι  θά  διαφύγει  τήν  προσοχή  των  άν¬ 

θρώπων,  συνομιλώντας  μ’  αύτούς  στο  δεσμωτήριο  μέσω  έκείνων 

των  προσποιητών  συμβούλων,  όμως  δεν  τήν  διέφυγε,  άλλ’  όλοι 
στήν  συνέχεια  έμαθαν  τήν  ένέδρα,  τήν  έπιβουλή,  τή  νίκη  καί  τό 

τρόπαιο. 

Καθώς  δηλαδή  περνούσε  πολύς  χρόνος  καί  έφευγε  καί  τό 

πλήθος  τών  ήμερών  δεν  παρέλυε  τήν  προθυμία  τους,  άλλά  μάλλον 

αύξανε  τό  ζήλο  αύτών  καί  έκαμνε  περισσότερους  ζηλωτές,  προστά¬ 
ζει  τότε  μέσα  στα  μεσάνυχτα  νά  όδηγηθοΰν  στο  βάραθρο,  καί  μέσα 

στο  σκοτάδι  όδηγήθηκαν  οί  φωστήρες  καί  άποκεφαλίσθηκαν.  Καί 

πολύ  πιο  φοβερώτερα  ήταν  τότε  τά  κεφάλια  τους  γιά  τό  διάβολο, 

παρά  όταν  μιλούσαν.  Καθόσον  καί  ή  κεφαλή  τού  Ιωάννη  δεν  ήταν 

τόσο  φοβερή  όταν  μιλούσε,  όσο  ήταν  όταν  ήταν  άφωνη  καί  τοποθε¬ 
τημένη  έπάνω  στο  πιάτο.  Διότι  έχει  καί  φωνή  τό  αίμα  τών  άγιων, 

πού  δεν  άκούεται  με  τά  αύτιά,  άλλά  έλέγχει  τή  συνείδηση  τών  φο- 
νευτών  τους. 

Μετά  τή  μακάρια  λοιπόν  έκείνη  σφαγή,  έκεΐνοι  πού  συγκε¬ 
ντρώνουν  τά  λείψανα  αύτά,  θέτοντας  σε  κίνδυνο  τή  σωτηρία  τους, 

περιμάζευσαν  τούς  άριστεΐς  αύτούς,  καί  ήταν  καί  έκεινοι  ζωντανοί 

μάρτυρες.  Διότι,  αν  καί  δεν  άποκεφαλίσθηκαν,  άλλά  προτιμώντας 

νά  τό  πάθουν  αύτό  προηγουμένως,  όρμησαν  με  τή  σκέψη  αύτή  στήν 

περισυλλογή  τών  σωμάτων.  Λένε  λοιπόν  έκεινοι  πού  πρόστρεξαν 

τότε  έκεΐ  καί  άξιώθηκαν  νά  δουν  τά  σώματα  πού  είχαν  σφαγεΐ  πριν 

άπό  λίγο  ότι,  ένώ  αύτά  βρίσκονταν  πριν  άπό  τήν  ταφή  τό  ένα  κοντά 

στο  άλλο,  τόση  χάρη  έλαμψε  στα  πρόσωπα  αύτών,  τέτοια  πού, 

όπως  λέγει  ό  Λουκάς,  συνέβηκε  στο  πρόσωπο  τού  Στεφάνου,  όταν 

έπρόκειτο  ν’  άπολογηθεΐ  στούς  Ιουδαίους,  καί  δεν  ύπάρχει  κανένας 

πού  νά  παραβρέθηκε  τότε  κοντά  σ’  αύτούς  καί  νά  μή  κυριεύθΐΙΚδ 
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αδτη  ή  οψις  πάντας  τούς  όρώντας  έξέπληττε,  καί  πάντες  έπεβόων 

έκεινο  τό  παρά  τφ  Ααυίδ  είρημένον"  «έν  τή  ζωή  αύτών  ού  κεχωρι- 
σμένοι,  και  έν  τώ  θανάτφ  αύτών  ου  διεχωρίσθησαν».  Κοινή  γάρ 

και  ώμολόγησαν,  και  τό  δεσμωτήριον  φκησαν,  και  εις  τό  βάρα- 

5  θρον  άπηνέχθησαν,  και  τάς  κεφαλάς  άπέθεντο,  και  μία  λάρναξ  άμ- 

φοτέρων  έχει  τα  σώματα"  ώσπερ  οι Ιν  και  μία  σκηνή  δέξεται  αύτά 
πάλιν  έν  τοϊς  ούρανοΐς,  όταν  αύτά  μετά  πλείονος  δόξης  άνελέσθαι 

μέλλωσι.  Τούτους  άξιον  και  στύλους,  και  σκοπέλους,  και  πύργους, 

και  φωστήρας,  και  ταύρους  όμού  προσειπεΐν.  Και  γάρ  ώς  στύλοι 

ίο  την  Εκκλησίαν  άνέχουσι,  και  ώς  πύργοι  τειχίζουσι,  και  ώς  σκό¬ 
πελοι  πάσαν  έπιβουλήν  άποκρουόμενοι,  πολλήν  τοις  ένδον  ποιοΰσι 

γαλήνην,  και  ώς  φωστήρες  τό  σκότος  άπήλασαν  τής  άσεβείας,  και 

ώς  ταύροι  ψυχή  και  σώματι,  ίση  τή  προθυμίμ,  τον  χρηστόν  εϊλκυ- 
σαν  του  Χρίστου  ζυγόν. 

15  Συνεχώς  τοίνυν  αύτοΐς  έπιχωριάζωμεν,  και  τής  λάρνακος 

άπτώμεθα,  και  μετά  πίστεως  τοϊς  λειψάνοις  αύτών  περιπλεκώμε- 

Θα,  ϊνα  εύλογίαν  τινά  έπισπασώμεθα  έκεϊθεν.  Καθάπερ  γάρ  στρα- 
τιώται  τραύματα  έπιδείξαντες,  άπερ  έκ  τών  πολεμίων  έλαβον, 

μετά  παρρησίας  τφ  βασιλεΐ  διαλέγονται,  οΰτω  και  ούτοι,  τάς  κε- 
20φαλάς  άς  άπετμήθησαν  έπι  τών  χειρών  βαστάζοντες  και  είς  μέσον 

παράγοντες,  εύλόγως  άπαντα,  όσα  αν  θέλωσι,  παρά  τώ  βασιλεΐ 

τών  ούρανών  άνυειν  δυνανται.  Μετά  πολλής  τοίνυν  τής  πίστεως, 

μετά  πολλής  τής  προθυμίας  έκεΐ βαδίζωμεν,  ϊνα,  και  άπό  της  δψ έ¬ 
ως  τών  άγιων  τούτων  μνημάτων,  και  άπό  τής  έννοιας  τών  άθλων, 

25  και  πανταχόθεν  πολλούς  καί  μεγάλους  λαβόντες  θησαυρούς,  καί 

τόν  παρόντα  βίον  δυνηθώμεν  κατά  τό  τώ  Θεφ  δοκοΰν  διανύσαι, 

καί  μετά  πολλής  τής  έμπορίας  είς  έκεΐνον  καταπλευσαι  τόν  λιμένα, 

καί  τής  βασιλείας  τών  ούρανών  έπιτυχεΐν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπίμ 

του  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ού  τω  Πατρί,  άμα  τφ  άγίφ 
3θΠνεύματι,  δόξα,  κράτος,  τιμή  καί  προσκύνησις,  είς  τούς  αίώνας 

τών  αιώνων.  Αμήν. 

3.  Β’  Βασ.  1,23. 
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άπό  φρίκη.  Τόσο  πολύ  και  αύτό  τό  θέαμα  έξέπληττε  έκείνους  πού 

τό  έβλεπαν  και  όλοι  άναφωνούσαν  έκεΐνα  πού  λέχθηκαν  άπό  τον 

Δαυίδ·  «στη  ζωή  τους  ήταν  αχώριστοι,  καί  στο  θάνατό  τους  δεν 

χωρίσθηκαν»3.  Διότι  μαζί  έδωσαν  τήν  όμολογία,  μαζί  κατοίκησαν 

στο  δεσμωτήριο,  μαζί  όδηγήθηκαν  στα  βάραθρα,  μαζί  άποκεφαλί- 

σθηκαν,  καί  μία  λάρνακα  δέχθηκε  τά  σώματα  καί  των  δύο,  όπως  βέ¬ 
βαια  καί  μία  σκηνή  θά  ύποδεχθεΐ  πάλι  αύτά  στούς  ούρανούς,  όταν 

αυτά  θά  συμβεΐ  μά  περισσότερη  δόξα  ν’  άνέλθουν  στούς  ούρανούς. 
Αύτούς  άξίζει  νά  τούς  ονομάσομε  καί  στύλους  καί  σκοπέλους,  καί 

πύργους,  καί  φωστήρες  καί  ταύρους  συγχρόνως.  Καθόσον  σαν  στύ¬ 
λοι  βαστάζουν  την  Εκκλησία,  σάν  πύργοι  περιτειχίζουν  αύτήν,  σάν 

σκόπελοι  άποκρούουν  κάθε  έπιβουλή,  παρέχοντας  πολλή  γαλήνη 

σ’  έκείνους  πού  βρίσκονται  μέσα,  σάν  φωστήρες  άπομάκρυναν  τό 
σκοτάδι,  καί  σάν  ταύροι,  ώς  προς  τήν  ψυχή  καί  τό  σώμα  καί  με  τήν 

ίδια  προθυμία  καί  οί  δύο,  έσυραν  τόν  χρηστό  ζυγό  του  Χρίστου. 

"Ας  συχνάζομε  λοιπόν  συνέχεια  κοντά  σ’  αύτούς  καί  ας  άγγί- 
ζομε  τή  λάρνακά  τους  καί  με  πίστη  άς  έναγκαλιζόμαστε  τά  λείψανα 

αύτών,  γιά  νά  λάβομε  κάποια  εύλογία  άπό  αύτά.  Διότι,  όπως  άκρι- 

βώς  οί  στρατιώτες,  δείχνοντας  τά  τραύματα  πού  δέχθηκαν  στον  πό¬ 

λεμο,  συνομιλούν  μέ  παρρησία  μέ  τόν  βασιλιά,  έτσι  καί  αύτοί,  βα¬ 
στάζοντας  στά  χέρια  τους  τά  κεφάλια  τους,  πού  τούς  τά  άπέκοψαν, 

καί  προσκομίζοντάς  τα  μπροστά  του,  εύλογο  είναι  νά  μπορούν  νά 

κατορθώσουν  όλα  όσα  συμβεΐ  νά  ζητήσουν  άπό  τόν  βασιλέα  τών 

ούρανών.  Μέ  πολλή  λοιπόν  πίστη  καί  μέ  πολλή  προθυμία  άς  βαδί¬ 
ζομε  έκεΐ,  ώστε  καί  άπό  τή  θέα  τών  άγιων  αύτών  μνημάτων,  καί  άπό 

τό  νόημα  τών  κατορθωμάτων  τους  καί  άπό  παντού,  άφοΰ  λάβομε 

πολλούς  καί  μεγάλους  θησαυρούς,  καί  τήν  παρούσα  ζωή  νά  μπορέ¬ 
σομε  νά  διανύσομε  όπως  άρέσει  στο  θεό,  καί  μέ  πολύ  έμπόρευμα 

νά  καταπλεύσομε  σ’  έκεΐνο  τό  λιμάνι  καί  νά  έπιτύχομε  τή  βασιλεία 
τών  ούρανών,  μέ  τή  χάρη  καί  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού 

Χριστού,  μαζί  μέ  τόν  όποιο  στον  Πατέρα,  συγχρόνως  καί  στο  άγιο 

Πνεύμα  ανήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη,  ή  τιμή  καί  ή  προσκύνηση  στούς 
αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 



ΛΟΓΟΣ  ΕΓΚΩΜΙΑΣΤΙΚΟΣ 

ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΑΓΙΑΝ  ΜΑΡΤΥΡΑΝ  ΠΕΛΑΓΙΑΝ 

ΤΗΝ  ΕΝ  ΑΝΤΙΟΧΕΙΑι 

1.  Εύλογητός  ό  Θεός'  και  γυναίκες  Θανάτου  λοιπόν  καταπαίζου- 
σι,  και  κόραι  καταγελώσι  τελευτής,  και  παρθένοι  κομιδή  νέαι  και 

απειρόγαμοι  εις  αύτά  σκιρτώσι  του  #δου  τα  κέντρα,  και  ούδέν  πά- 

σχουσι  δεινόν.  Ταΰτα  δή  πάντα  διά  τον  έκ  παρθένου  Χριστόν  γέγο- 

5νεν  ήμΐν  τα  άγαθά’  μετά  γάρ  τάς  μακαρίας  ώδϊνας  έκείνας  και  τον 
φρικωδέστατον  τόκον  έζελύθη  του  Θανάτου  τά  νεύρα,  παρελύθη  ή 

του  διαβόλου  δύναμις,  και  λοιπόν  ούκ  άνδράσι  μόνον,  άλλά  και  γυ- 

ναιζιν  εύκαταφρόνητος  γέγονε,  και  ου  γυναιζι  μόνον,  άλλά  και  κό- 

ραις.  Καθάπερ  γάρ  τις  ποιμήν  άριστος  λέοντα,  έκφοβοϋντα  τά 

10  Θρέμματα  και  τή  ποίμνη  πάση  λυμαινόμενον,  λαβών  και  τους 

όδόντας  έκκόψας,  και  τους  όνυχας  έκτεμών,  και  την  κόμην  άπο- 

κείρας,  εύκαταφρόνητον  και  καταγέλαστον  ποιεί \  και  παιδίοις  ποι- 

μενικοΐς  και  κόραις  παραδίδωσι  καταπαίζειν  λοιπόν,  οϋτω  δή  και 

ό  Χριστός ~  τον  θάνατον,  φοβερόν  όντα  τή  φύσει  τή  ήμετέρμ  και 

1 5  φο βουντά  τό  γένος  ήμών  άπαν,  λαβών  και  τον  φόβον  αύτοΰ  διαλύ- 

σας  άπαντα  παρέδωκεν,  ώστε  και  παρθένους  καταπαίζειν  αύτοΰ. 

Διά  τούτο  και  ή  μακαρϊα  Πελαγία  μετά  τοσαύτης  έπ  ’  αύτόν 
έδραμεν  ηδονής,  ώς  μηδέ  άναμεΐναι  δημίων  χεϊρας,  μηδέ  είς  δικα- 

στήριον  είσελθειν,  άλλά  τή  τής  οίκείας  προθυμίας  ύπερβολή  φθά- 

20σαι  την  έκείνων  ώμότητα.  Παρεσκεύαστο  μεν  γάρ  και  προς  βασά- 

νους  και  κολαστήρια  και  άπαν  τιμωριών  είδος,  άλλ’  έδεδοίκει,  μη 
τον  τής  παρθενίας  άπολέση  στέφανον.  Και  ϊνα  μάθης  ότι  την  των 



ΛΟΓΟΣ  ΕΓΚΩΜΙΑΣΤΙΚΟΣ 

ΣΤΗΝ  ΑΓΙΑ  ΜΑΡΤΥΡΑ  ΠΕΛΑΓΙΑ 

ΠΟΥ  ΜΑΡΤΥΡΗΣΕ  ΣΤΗΝ  ΑΝΤΙΟΧΕΙΑ 

1 .  "Ας  είναι  εύλογητός  ό  Θεός·  διότι  και  γυναίκες  πλέον  περιπαί¬ 
ζουν  τό  θάνατο,  και  κόρες  περιγελούν  αύτόν,  και  παρθένες,  και  μά¬ 
λιστα  πολύ  νέες  και  πού  δέν  γνώρισαν  γάμο,  σκιρτούν  έπάνω  στά 

ίδια  τά  κεντριά  τού  άδη  χωρίς  νά  παθαίνουν  τίποτε  τό  φοβερό.  Όλα 

αύτά  λοιπόν  τά  άγαθά  μάς  δόθηκαν  έξαιτίας  τού  Χριστού  πού  γεν¬ 

νήθηκε  άπό  Παρθένο-  διότι  μετά  τούς  μακάριους  έκείνους  άνυπό- 
φορους  πόνους  και  την  φρικωδέστατη  γέννηση  άτόνησαν  τά  νεύρα 

τού  θανάτου,  παρέλυσε  ή  δύναμη  τού  διαβόλου,  και  όχι  μόνο  στούς 

άνδρες  πλέον,  άλλά  και  στις  γυναίκες  έγινε  εύκαταφρόνητος,  καί 

όχι  μόνο  στις  γυναίκες,  άλλά  καί  στις  κόρες.  'Όπως  άκριβώς  δηλα¬ 
δή  κάποιος  άριστος  ποιμένας  συλλαμβάνοντας  τό  λιοντάρι  πού  προ- 
καλεΐ  φόβο  στά  πρόβατα  καί  έξολοθρεύει  όλη  τήν  ποίμνη,  άφοΰ 

βγάλει  τά  δόντια  του,  κόψει  τά  νύχια  του  καί  κουρέψει  τήν  κόμη 

του,  τό  καθιστά  εύκαταφρόνητο  καί  καταγέλαστο,  παραδίνοντάς  το 

έτσι  στά  παιδιά  καί  τά  κορίτσια  των  ποιμένων  νά  τό  περιπαίζουν, 

έτσι  λοιπόν  καί  ό  Χριστός,  τον  θάνατο,  πού  ήταν  φοβερός  στη 

φύση  μας  καί  προκαλοΰσε  φόβο  σ’  όλόκληρο  τό  γένος  μας,  άφού 
τον  συνέλαβε  καί  διέλυσε  όλο  τό  φόβο  πού  προκαλοΰσε,  τον  παρέ¬ 
δωσε,  ώστε  νά  τον  περιπαίζουν  καί  παρθένες. 

ΓΓ  αύτό  καί  ή  μακαρία  Πελαγία  έτρεξε  προς  αύτόν  μέ  τόση 

μεγάλη  εύχαρίστηση,  ώστε  νά  μή  περιμένει  ούτε  τά  χέρια  των 

δημίων,  ούτε  νά  όδηγηθεΐ  σέ  δικαστήριο,  άλλά  μέ  την  ύπερβολικη 

προθυμία  της  νά  προλάβει  τήν  ώμότητα  έκείνων.  Διότι  είχε  προε- 

τοιμασθεΐ  καί  γιά  τά  βασανιστήρια  καί  κολαστήρια  καί  γιά  κάθε  εί¬ 

δος  τιμωριών,  άλλά  φοβόταν  μήπως  χάσει  τό  στεφάνι  τής  παρθε¬ 

νίας.  Καί  γιά  νά  μάθεις  ότι  φοβόταν  τήν  άσέλγεια  των  άσεβών,  προ- 
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άσεβών  άσέλγειαν  έδεδοίκει,  προλαμβάνει  και  τής  άσχήμονος 

ύβρεως  έαυτήν  προεζαρπάζεν  δ  ανθρώπων  ούδεις  ουδέποτε 

τοιοΰτον  ούδέν  έπεχείρησεν,  άλλ  ’  ήκολούθησαν  απαντες  εις  το  δι- 
καστήριον,  κάκει  την  ανδρείαν  άπεδείζαντο,  γυναίκες  δέ,  διά  το 

5  τής  φύσεως  εύεπηρέαστον,  τούτον  έπενόησαν  έαυταΐς  τον  τρόπον 

τής  τελευτής.  Εί  μεν  γάρ  ήν  και  την  παρθενίαν  διασώσασθαι  και 

των  τού  μαρτυρίου  στεφάνων  έπιτυχεϊν,  ούκ  αν  παρητήσατο  την 

εις  το  δικαστήριον  είσοδον  έπειδή  δέ  άνάγκη  θατέρου  πάντως  ήν 

έκπεσειν,  έσχάτης  ένόμιζεν  είναι  άνοιας,  παρόν  έκατέρας  αυτή  τής 

10  νίκης  έπιτυχεϊν,  έζ  ήμισείας  στεφανωθεϊσαν  άπελθεΐν.  Διά  τούτο 

ούκ  ήθέλησεν  εις  το  δικαστήριον  άπελθεΐν,  ούδέ  γενέσθαι  θέατρον 

άκολάστοις  όφθαλμοΐς,  ούδέ  παρασχεϊν  άσελγέσιν  δμμασιν  έντρυ- 

φήσαι  τή  τής  οικείας  δψεως  θεωρίμ  και  το  άγιον  έκεΐνο  καθυβρί- 

σαι  σώμα’  άλλ’  άπό  τού  θαλάμου  και  τής  γυναικωνίτιδος  έφ’  έτε- 
15  ρον  ήλθε  θάλαμον,  τον  ούρανόν. 

Μέγα  μέν  γάρ  και  το  δημίους  ίδεϊν  περιεστώτας  και  τάς 

πλευράς  διορύττοντας,  ούκ  έλαττον  δέ  ούδέ  τούτο  έκείνου.  Τοΐς 

μέν  γάρ  τής  αίσθήσεως  ήδη  προαναλωθείσης  τή  ποικιλίμ  των  βα¬ 

σάνων,  ούδέ  φοβερός  έτι  φαίνεται  ό  θάνατος,  άλλ’  άπαλλαγή  τις 
20  και  άνεσις  των  έπικειμένων  δεινών  ή  δέ  μηδέν  μηδέπω  παθοϋσα 

• 

τοιοΰτον,  άλλά  άκέραιον  έτι  το  σώμα  έχουσα  και  μηδεμιάς  όδύνης 

αίσθομένη  μηδέπω,  μεγάλου  τίνος  και  γενναίου  φρονήματος  δει- 

ται,  εί  μέλλοι  βιαίφ  θανάτω  τής  παρούσης  έαυτήν  έξάγειν  ζωής. 

'Ώστε,  δταν  θαυμάζης  έκείνους  τής  καρτερίας,  θαύμασον  ταύτην 

25  τής  άνδρείας'  δταν  έκπλαγής  έκείνους  ύπέρ  τής  ύπομονής,  έκπλά- 
γηθι  και  ταύτην  ύπέρ  τού  γενναίου  φρονήματος,  δτι  κατετόλμησε 

τελευτής  τοιαύτης.  Και  μη  παραδράμης  άπλώς  το.  συμβάν,  άλλ’  έν- 
νόησον  πώς  ήν  είκός  κόρην  διατεθήναι  άπαλήν,  τού  θαλάμου 

πλέον  είδυϊαν  ούδέν,  στρατιωτών  άθρόως  έπιστάντων,  προ  τής 

30  θύρας  έστώτων,  καλούντων  εις  δικαστήριον,  εις  άγοράν  έλκόντων 

ύπέρ  τοιούτων  και  τηλικούτων  πραγμάτων.  Ού  πατήρ  ένδον,  ού 
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λαβαίνει  και  άρπάζει  άπό  πριν  τον  έαυτό  της  άπό  την  αίσχρή  ατίμω¬ 

ση·  έκεΐνο  πού  κανένας  άπό  τούς  άνδρες  δεν  έπιχείρησε  ποτέ  να  κά¬ 

νει,  άλλ’  οδηγήθηκαν  όλοι  στο  δικαστήριο  και  έκεΐ  έπέδειξαν  τήν 
άνδρεία  τους,  οί  γυναίκες,  έξαιτίας  της  εύκολης  έπιδράσεως  πού 

δέχεται  ή  φύση  τους,  έπινόησαν  για  τον  έαυτό  τους  αύτόν  τον  τρόπο 

θανάτου.  Διότι,  έάν  ήταν  δυνατό  και  τήν  παρθενία  νά  διαφυλάξει 

και  νά  έπιτύχει  τά  στεφάνια  τού  μαρτυρίου,  δεν  θά  άπέφευγε  τήν  ει¬ 

σαγωγή  της  στο  δικαστήριο-  και  έπειδή  έπρεπε  όπωσδήποτε  τό  ένα 
άπό  τά  δύο  νά  τό  χάσει,  θεωρούσε  σάν  τήν  πιο  χειρότερη  μορφή  πα- 

ραλογισμοΰ,  ένώ  μπορούσε  νά  έπιτύχει  τή  νίκη  και  των  δύο,  νά  φύ¬ 

γει  άπό  τή  ζωή  λαμβάνοντας  τό  ένα  μόνο  στεφάνι.  Γι’  αύτό  δεν  θέ¬ 
λησε  νά  μεταβεΐ  στο  δικαστήριο,  ούτε  νά  γίνει  θέαμα  στά  άκόλαστα 

μάτια,  ούτε  νά  έπιτρέψει  στά  άσελγή  βλέμματα  νά  νοιώσουν  άπό- 

λαυση  βλέποντας  τό  πρόσωπό  της  και  ν’  άτιμάσουν  τό  άγιο  έκεΐνο 
σώμα,  άλλά  άπό  τον  θάλαμο  και  τον  γυναικωνίτη  ήλθε  σε  άλλο  θά¬ 
λαμο,  τον  ούρανό. 

Πράγματι  είναι  μεγάλο  πράγμα  τό  νά  δει  κανείς  δημίους  νά 

στέκονται  γύρω  γύρω  και  νά  τρυποΰν  τις  πλευρές,  δεν  είναι  όμως 

καθόλου  κατώτερο  και  αύτό  άπό  έκεΐνο.  Διότι  σ’  έκείνους,  έπειδή 
οί  αισθήσεις  έχουν  ήδη  παραλύσει  έξαιτίας  των  ποικίλων  βασανι¬ 
στηρίων,  δεν  φαίνεται  πλέον  ό  θάνατος  φοβερός,  άλλά  θεωρείται 

σάν  κάποια  άπαλλαγή  και  άνακούφιση  άπό  τά  μελλοντικά  κακά. 

Αύτή  όμως  πού  δεν  έπαθε  άκόμη  τίποτε  τέτοιο,  άλλ’  είχε  άκέραιο 
άκόμη  τό  σώμα  της  και  δεν  αισθανόταν  κανένα  πόνο  μέχρι  στιγμής, 

χρειάζεται  κάποιο  μεγάλο  και  γενναίο  φρόνημα,  έάν  πρόκειται  με 

βίαιο  θάνατο  νά  στερήσει  άπό  τον  έαυτό  της  τήν  παρούσα  ζωή. 

"Ωστε,  όταν  θαυμάζεις  έκείνους  γιά  τήν  καρτερία  τους,  θαύμασε 
και  αύτήν  γιά  τήν  άνδρεία  της*  όταν  νοιώσεις  έκπληξη  γιά  τήν  ύπο- 
μονή  έκείνων,  νοιώσε  έκπληξη  και  γιά  τό  γενναίο  φρόνημα  αύτής, 

διότι  είχε  την  τόλμη  νά  ύποστεΐ  τέτοιο  θάνατο.  Καί  μή  προσπερά- 

σεις  έτσι  άπλώς  τό  συμβάν,  άλλά  σκέψου  ποιά  φυσικό  ήταν  νά  είναι 

ή  διάθεση  μιας  άπαλής  κόρης,  πού  δεν  γνώριζε  τίποτε  έπί  πλέον 

άπό  τό  θάλαμό  της,  βλέποντας  γιά  μιά  στιγμή  νά  καταφθάνουν 

στρατιώτες,  νά  στέκονται  μπροστά  στή  θύρα  της  καί  νά  τήν  καλούν 

στο  δικαστήριο,  νά  τήν  σύρουν  στήν  άγορά  γιά  τέτοια  καί  τόσο  με¬ 

γάλα  πράγματα.  Δεν  ύπήρχε  μέσα  ούτε  ό  πατέρας  της,  ούτε  ή  μητέ- 
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μήτηρ  παρήν,  ού  τροφός,  ού  θεραπαινίς,  οϋ  γείτων,  οϋ  φίλη,  άλλα 

μόνη  μετάξι)  των  δημίων  έκείνων  άπείληπτο. 

" Οτι  γάρ  έξελθεΐν  και  άποκρίνασθαι  τοΐς  δημίοις  έκείνοις 
τοϊς  στρατιώταις  ϊσχυσεν,  ότι  διάραι  στόμα  και  φωνήν  άφεϊναι,  ότι 

5  γάρ  ίδεϊν,  ότι  στήναι  και  άναπνεδσαι,  πώς  ούκ  άζιον  έκπλήττεσθαι 

καί  θαυμάζειν;  Ούκ  ήν  ταδτα  ανθρώπινης  φύσεως'  τό  μεν  γάρ 

πλέον  είσήνεγκεν  ή  του  Θεού  ροπή.  Ού  μην  ούδέ  αυτή  τότε  άργοδ- 

σα  είστήκει,  άλλά  τά  παρ ’  έαυτής  πάντα  έπεδείκνυτο,  την  προθυ¬ 
μίαν,  τό  φρόνημα,  τό  γενναιον,  τό  βουληθήναι,  τό  προελέσθαι,  τό 

ίοσπεΰσαι,  τό  έπειχθήναν  τό  δε  εις  πέρας  άπαντα  ταδτα  έλθεΐν,  τής 

τοδ  Θεοδ  βοήθειας  έγίγνετο  και  τής  άνωθεν  εύνοίας'  ώστε  και 
θαομάζειν  αύτήν  και  μακαρίζειν  άζιον  μακαρίζειν  μεν  υπέρ  τής 

τοδ  Θεοδ  σνμμαχίας,  θαομάζειν  δε  ύπέρ  τής  οικείας  προθυμίας. 
ί 

Τις  γάρ  ούκ  άν  έκπλαγείη  δικαίως  άκούσας,  ότι  έν  μια  καιρού 

15 ροπή  γνώμην  τοσαύτην  και  έβοολεύσατο  και  έκύρωσε  και  εις  έρ- 

γον  έξήγαγεν; 

’Ίστε  γάρ  δη  που  πάντες,  ότι  τά  πολλάκις  ήμΐν  έν  μακρώ  με- 
λετηθέντα  χρόνω,  παρόντος  τοδ  καιρού  τοδ  την  πείραν  άπαιτοδν- 

τος  ημάς  και  φόβου  μικρού  την  διάνοιαν  καταλαβόντος,  άπαντα 

20έξεχέαμεν  τά  βουλεύματα  ύπό  τής  άγωνίας  άθρόον  πτοηθέντες. 

Αυτή  δε  βουλήν  οΰτω  βρικτήν  και  φοβεράν  έν  μιμ  καιρού  ροπή 

και  ύποδέξασθαι  και  ψηφίσασθαι  και  τοις  έργοις  πληρώσαι  ϊσχυ- % 

σε,  και  ούτε  τό  φοβερόν  τών  παρόντων,  ούχ  ή  όζύτης  τοδ  καιρού, 

ούχ  ή  έρημία  τής  έπιβουλευομένης,  ού  τό  μόνην  ένδον  άπειλήφθαι, 

25 ούκ  άλλο  ούδέν  τοιοδτον  έθορύβησε  τήν  μακαρίαν  έκείνην  άλλ’ 
ώσπερ  φίλων  τινών  παρόντων  και  γνωρίμων,  οδτω  μετά  άδειας 

άπνατα  έπραττε ·  και  μάλα  εικότως.  Ού  γάρ  ήν  ένδον  μόνη,  άλλ’ 
είχε  σύμβουλον  Ίησοδν  έκεΐνος  αύτή  παρήν,  έκεΐνος  τής  καρδίας 

αύτής  ήπτετο,  έκεΐνος  τήν  ψυχήν  παρεθάρρυνεν,  έκεΐνος  μόνος  τον 

30 φόβον  έξέβαλε.  Ταδτα  δε  ούχ  άπλώς  έποίει,  άλλ’  έπειδή  πρότερον 
έαυτήν  άξίαν  παρεσκεύασε  τής  έκείνου  βοήθειας  ή  μάρτυς. 

2.  Έξελθοδσα  τοίνυν  χάριν  ήτησε  τους  στρατιώτ ας,  ώστε  είσελ- 

θεϊν  και  μεταμφιάσασθαν  και  είσελθοδσα  μετημφιάσατο  άφθαρ- 
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ρα  της,  ούτε  ή  τροφός  της,  ούτε  ή  ύπηρέτρια,  ούτε  γείτονας,  ούτε 

φίλη,  άλλ’  είχε  άπομείνει  μόνη  άνάμεσα  σ’  έκείνους  τούς  δημίους. 

Τό  δτι  λοιπόν  μπόρεσε  νά  βγει  και  ν’  άποκριθεΐ  σ’  έκείνους 

τούς  δημίους  στρατιώτες,  ν’  άνοίξει  τό  στόμα  της  και  νά  μιλήσει,  τό 

νά  τούς  δει,  τό  νά  σταθεί  και  ν’  άναπνεύσει,  πώς  δεν  είναι  άξιο  έκ- 
πλήξεως  και  θαυμασμού;  Δεν  ήταν  αύτά  γνωρίσματα  της  άνθρώπι- 
νης  φύσεως.  Βέβαια  τό  μεγαλύτερο  μέρος  τό  πρόσφερε  ή  βοήθεια 

τού  Θεού.  'Όμως  ούτε  αύτή  στάθηκε  τότε  άργή,  άλλά  πρόσφερνε 
όλα  όσα  έξαρτώνταν  άπό  τήν  ίδια,  όπως  τήν  προθυμία,  τό  φρόνημα, 

τή  γενναιότητα,  τή  θέληση,  τήν  προαίρεση,  τήν  προσέλευση  με  έν- 
θουσιασμό  καί  βιασύνη.  Τό  νά  φθάσουν  όμως  όλα  αύτά  σέ  πέρας, 

αύτό  κατορθώθηκε  μέ  τή  βοήθεια  τού  Θεού  και  τήν  ούράνια  εύνοια. 

"Ωστε  άξίζει  και  νά  τή  θαυμάζει  κανείς  καί  νά  τήν  μακαρίζει*  νά  τήν 
μακαρίζει  έξαιτίας  της  συμμαχίας  τού  Θεού,  καί  νά  τήν  θαυμάζει 

γιά  τή  δική  της  προθυμία.  Διότι  ποιος  θά  ήταν  δυνατό  νά  μή  έκπλα- 

γεΐ  δίκαια,  άκούοντας,  ότι  μέσα  σέ  μιά  στιγμή  έλαβε  μιά  τόση  μεγά¬ 
λη  άπόφαση,  τήν  ένέκρινε  μέ  προθυμία  καί  τήν  πραγματοποίησε; 

Διότι  βέβαια  γνωρίζετε  όλοι,  ότι  έκείνα  πού  πολλές  φορές  με¬ 
λετήσαμε  έπί  μακρόν  χρόνο,  όταν  ήρθε  ό  καιρός  πού  ζητούσε  τήν 

πραγματοποίησή  τους,  έπειδή  ό  νοΰς  μας  κυριεύθηκε  άπό  λίγο 

φόβο,  όλες  έκεΐνες  τις  σκέψεις  τις  άπορρίψαμε  καί  καταπτοηθή κά¬ 
με  γιά  μιά  στιγμή  άπό  τήν  άγωνία.  Αύτή  όμως  μπόρεσε  μέσα  σέ  μιά 

στιγμή  καί  νά  δεχθεί  καί  ν’  άποφασίσει  καί  νά  πραγματοποιήσει  μιά 
τόσο  φρικτή  καί  φοβερή  άπόφαση,  καί  ούτε  τό  φοβερό  τών  παρό¬ 
ντων  έκεί  στρατιωτών,  ούτε  τό  δύσκολο  τού  καιρού,  ούτε  ή  έρημία 

της  έπιβουλευόμενης,  ούτε  τό  ότι  είχε  έγκαταλειφθεΐ  μόνη  μέσα 

στήν  οικία,  ούτε  τίποτε  άλλο  θορύβησε  τή  μακαρία  έκείνη,  άλλά 

σάν  νά  ύπήρχαν  έκεί  παρόντες  κάποιοι  φίλοι  καί  γνωστοί,  έτσι  όλα 

τά  έκαμε  μέ  άφοβία*  καί  πολύ  σωστά.  Διότι  δέν  ήταν  μέσα  μόνη, 

άλλ’  είχε  σύμβουλο  τον  Ιησού*  έκείνος  τή  βοηθούσε,  έκείνος  άγγι¬ 
ζε  τήν  καρδιά  της,  έκείνος  έδινε  θάρρος  στήν  ψυχή  της,  έκείνος  μό¬ 

νος  άπομάκρυνε  τό  φόβο.  Καί  αύτά  δέν  τά  έκαμνε  τυχαία,  άλλ’  έπει- 
δή  ή  μάρτυς  είχε  προετοιμάσει  προηγουμένως  τον  έαυτό  της  άξιο 

της  βοήθειας  έκείνου. 

2.  Αφού  βγήκε  λοιπόν  έξω  ζήτησε  χάρη  άπό  τούς  στρατιώτες,  νά 

της  έπιτραπεΐ  νά  μπει  πάλι  μέσα  καί  ν’  άλλάξει  ένδύματα*  καί  άφού 
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σίαν  άντι  φθοράς,  αθανασίαν  άντι  θανάτου,  ζωήν  άτελεύτητον  άντι 

πρόσκαιρου  περιβαλλομένη  ζωής.  Έγώ  δε  προς  τοϊς  είρημένοις 

και  τούτο  θαυμάζω,  πώς  έδωκαν  την  χάριν  οί  στρατιώται,  πώς 

ήπάτησε  τους  άνδρας  ή  γυνή,  πώς  ούδέν  τών  μελλόντων  συμβήσε- 
5  σθαι  ύπείδοντο  έκεΐνοι,  πώς  ου  συνήκαν  τον  δόλον.  Ουδέ  γάρ  έστι 

τούτο  είπειν,  δτι  ούδέϊς  ούδέν  τοιοΰτον  είργάσατο'  πολλαι  γάρ 
ϊσως  και  εις  κρημνόν  έαυτάς  άφήκαν,  και  εις  πέλαγος  έρριψαν,  και 

ξίφος  διά  του  στήθους  ήλασαν,  και  βρόχον  άνήψαν,  και  πολλών 

τοιούτων  δραμάτων  ό  καιρός  έγεμεν  έκεϊνος-  άλλ’  ό  Θεός  την 
ΙΟκαρδίαν  αύτών  έτύφλωσεν,  ώστε  μη  συνιδεΐν  τον  δόλον.  Διά  τούτο 

έκ  μέσου  τών  δικτύων  άνέπτη-  και  καθάπερ  έλαφος  είς  αύτάς  τών 
θηρατών  έμπεσοΰσα  τάς  χεϊρας,  είτα  έκεΐθεν  διαφυγοΰσα  προς  κο¬ 

ρυφήν  δρους  δύσβατον  και  ποσι  θηρατών  και  άφέσει  βελών  άνέφι- 

κτον,  ϊσταται  του  δρόμου  λοιπόν,  καθορώσα  μετά  άδειας  τους  έπι- 

15 βουλεύσαντας  αύτή  πρότερον'  οϋτω  δή  και  αυτή  είς  αύτάς  τών  θη¬ 
ρατών  έμπεσοΰσα  τάς  χεϊρας,  και  καθάπερ  δικτύοις  τοϊς  τοίχοις 

ένδον  έναπειλημμένη,  άνέδ ραμεν  ούκ  είς  δρους  κορυφήν,  άλλ  ’  είς 
αύτήν  του  ούρανοΰ  τήν  κορυφήν,  ένθα  λοιπόν  ούκ  αύτους  έτι  προσ- 

ελθεΐν  δυνατόν  ήν  είτα  έκεΐθεν  αύτους  είσορώσα  κεναΐς  άναχω- 

20 ροΰντας  χερσίν,  έχαψε  πολλήν  τών  άπιστων  θεωμένή  κατασκευα- 
ζομένην  αισχύνην. 

Έννόησον  γάρ  ήλίκον  ήν  τού  δικαστοΰ  καθημένου,  τών 

δημίων  παρεστώτων,  τών  κολαστηρίων  εύτρεπισμένων,  τού 

πλήθους  παντός  συνειλεγμένου,  τών  στρατιωτών  προσδοκωμέ- 

25  νων,  ύπό  τής  ήδονής  μεθυόντων  άπάντων  έλπιζόντων  έχειν  τό  θή¬ 
ραμα,  τούς  έπι  τούτω  άπελθόντας,  έπανιέναι  κάτω  κύπτοντας,  τό 

γεγενημένον  δράμα  διηγούμενους.  Πόσην  μέν  αισχύνην,  πόσην  δέ 

όδύνην  και  όνειδος  τών  άπιστων  κατασκεδασθήναι  είκός  άπάντων 

ήν;  πώς  άναχωρεΐν  κάτω  κύπτοντας  έγκαλυπτομένους,  διά  τών 

30  έργων  μανθάνοντας,  δτι  ού  προς  Ανθρώπους,  άλλά  προς  τον  Θεόν 

ό  πόλεμος  αύτοΐς  ήν;  Ό  μέν  ούν  Ιωσήφ,  ήνίκα  ύπό  τής  αύτοΰ  δε- 
σποίνης  έπεβουλεύετο,  τό  ίμάτιον  τό  κατασχεθέν  ύπό  τών  μιαρών 

χειρών  παρά  τή  βαρβάρω  γυναικι  τότε  άφείς,  έξήει  γυμνός-  αυτή 
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μπήκε  άλλαξε  και  φόρεσε  άντι  τής  φθοράς  τήν  αφθαρσία,  άντι  του 

θανάτου  τήν  άθανασία,  άντι  τής  πρόσκαιρης  ζωής  τήν  αιώνια  ζωή. 

Έγώ  όμως  μαζί  μέ  τά  όσα  λέχθηκαν  θαυμάζω  και  αύτό,  πώς  έξαπά- 
τησε  ή  γυναίκα  τούς  άνδρας,  πώς  έκεΐνοι  δεν  ύποπτεύθηκαν  τίποτε 

άπό  έκεινα  πού  έπρόκειτο  να  συμβοΰν,  πώς  δεν  άντιλήφθηκαν  τό 

δόλο.  Διότι  δεν  μπορεί  να  πει  κανείς,  ότι  κανένας  δεν  έκαμε  τίποτε 

παρόμοιο·  πολλές  ίσως  και  να  έπεσαν  στούς  γκρεμούς,  να  ρίχθηκαν 
στο  πέλαγος,  και  ξίφος  να  ώθησαν  στο  στήθος  τους,  καί  θηλειά  νά 

πέρασαν  στο  λαιμό  τους,  και  άπό  πολλά  τέτοια  δράματα  ήταν  γεμά¬ 

τος  ό  καιρός  έκεΐνος-  άλλ’  ό  Θεός  τύφλωσε  τήν  καρδιά  τους,  ώστε 

νά  μή  άντιληφθούν  τό  δόλο.  Γι’  αύτό  και  ξέφυγε  μέςτα  άπό  τά  δί¬ 
χτυα.  Και  όπως  άκριβώς  τό  έλάφι  πού  έπεσε  στα  ίδια  τά  χέρια  τών 

κυνηγών  καί  έπειτα,  άφοϋ  διέφυγε,  σταματά  πλέον  τό  τρέξιμό  του 

στήν  κορυφή  όρους  πού  είναι  δύσβατο  για  τά  πόδια  τών  κυνηγών 

καί  άδύνατο  στο  ρίψιμο  τών  βελών,  καί  άπό  έκεΐ  βλέπει  μέ  άφοβία 

έκείνους  πού  προηγουμένως  θέλησαν  νά  τού  κάνουν  κακό,  έτσι  λοι¬ 
πόν  καί  αύτή,  αν  καί  έπεσε  μέσα  στα  ίδια  τά  χέρια  τών  κυνηγών  καί 

ήταν  κλεισμένη,  σαν  μέσα  σέ  δίχτυα,  μέσα  στούς  τοίχους  τής  οι¬ 

κίας  της,  έτρεξε  όχι  στήν  κορυφή  όρους,  άλλα  στήν  ίδια  τήν  κορυ¬ 

φή  τού  ούρανού,  όπου  δέν  ήταν  πλέον  δυνατό  νά  άνεβοϋν  εκείνοι* 

καί  βλέποντάς  τους  στή  συνέχεια  ν’  άναχωροϋν  άπό  έκεί  μέ  άδεια 
χέρια,  χαιρόταν,  βλέποντας  τούς  άπιστους  νά  περιβάλλονται  άπό 

πολλή  ντροπή. 

Σκέψου  λοιπόν  πόσο  μεγάλο  πράγμα  ήταν  νά  κάθεται  ό  δικα¬ 
στής  στήν  έδρα  του,  νά  είναι  παρόντες  οί  δήμιοι,  νά  είναι  έτοιμα  τά 

βασανιστήρια,  όλο  τό  πλήθος  νά  είναι  συγκεντρωμένο,  οί  στρατιώ¬ 
τες  νά  περιμένουν,  καί  όλοι  νά  είναι  μεθυσμένοι  άπό  τήν  ήδονη  μέ 

τήν  έλπίδα  ότι  θά  έχουν  τό  θήραμα,  καί  έκεΐνοι  πού  πήγαν  νά  τό 

συλλάβουν  νά  έπιστρέφουν  μέ  σκυμμένα  τά  κεφάλια  καί  νά  διηγού¬ 
νται  τό  δράμα  πού  συνέβηκε.  Πόση  ντροπή  καί  πόση  οδύνη  καί 

χλευασμός  φυσικό  ήταν  νά  διαχυθεΐ  έπάνω  σ’  όλους  τούς  άπιστους; 

Πώς  φυσικό  ήταν  ν’  άναχωρούν  σκύβοντας  κάτω  άπό  ντροπή  τό  κε¬ 
φάλι,  μαθαίνοντας  άπό  τά  έργα,  ότι  ό  πόλεμός  τους  ήταν  όχι  προς 

άνθρώπους,  άλλα  προς  τό  θεό;  Καί  ό  Ιωσήφ  βέβαια,  όταν  έπιβου- 

λευόταν  άπό  τήν  κυρία  του,  έξήλθε  τότε  γυμνός,  αφήνοντας  τό  έν¬ 

δυμα  πού  είχε  κρατηθεί  άπό  τά  μιαρά  χέρια  τής  βάρβαρης  γυναίκας. 
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δέ  ούδέ  κατασχεθήναι  τδ  σώμα  υπό  τών  ακολάστων  άφήκε  χει- 

ρών,  άλλ  ’  άναβάσα  γυμνή  τή  ψυχή  και  την  άγίαν  σάρκα  άφεϊσα 
παρά  τοΐς  πολεμίοις,  εις  πολλήν  αύτούς  άμηχανίαν  ένέβαλεν  ουδέ 

γάρ  είχον,  δ, τι  χρήσονται  τώ  λειψάνω  λοιπόν. 

5  Τοιαΰτα  του  Θεού  τα  κατορθώματα ·  τούς  μεν  έαυτοΰ  δού¬ 
λους  έξ  άπορων  πραγμάτων  εις  πολλην  άγειν  ευκολίαν ,  τούς  δε 

έναντίους  αύτφ  και  πολεμίους  καν  έκ  των  εύμηχάνων  είναι  δο- 

κούντων  εις  την  έσχάτην  έμβάλλειν  άμηχανίαν.  Τί  γάρ  τής  άμηχα- 

νίας  έκείνης  ήν  χαλεπώτερον,  εις  ήν  ή  κόρη  τότε  ένεπεπτώκει;  τί 

10  δέ  τής  ευκολίας  εύπορώτερον,  εν  ή  τότε  οί  στρατιώται  ήσαν;  Μό¬ 

νην  είχον  αυτήν  ένδον  άπειλημμένην,  ώσπερ  εν  δεσμωτηρίου  τή 

οικία  έγκεκλεισμένην,  και  όμως  άπήλθον  άποτυχόντες  τής  Θήρας. 

Πάλιν  ή  κόρη  έρημος  ούσα  τών  Θηρίων  έκείνων,  έξ  αυτής ,  ώς  αν 

εϊποι  τις,  τής  φάρυγγος  αύτών  άναρπασθεΐσα  διέφυγε  τάς  έπιβου- 

15  λάς,  και  περιεγένετο  στρατιωτών,  δικαστών,  άρχόντων.  Και  ήνίκα 

μέν  έξη,  προσεδόκων  αύτής  περιέσεσθαι  ούτοι  πάντες,  έπειδή  δέ 

έτελεύτησε,  τότε  είς  πλείονα  άμηχανίαν  ένέπεσον,  ϊνα  μάθωσιν  δτι 

Θάνατος  μαρτύρων  νίκη  μαρτύρων.  Και  ταύτδν  συνέβαινεν,  οίον 

άν  εί  κύματός  τίνος  έμβολήν  προς  αύτώ  τώ  στόματι  του  λιμένος 

2θόλκδς  μυριοφόρος  και  μαργαριτών  γέμουσα  πολυτίμων,  μέλλοντος 

αύτήν  καταβαπτίζειν  και  ποιεΐν  ύποβρόχιον,  διαφυγοΰσα,  ύπ  ’  αύ¬ 
τής  τής  ρύμης  τών  ύδάτων  συνωθισθεΐσα  προς  τον  λιμένα  μετά 

πλείονος  παρα πεμφθείη  του  τάχους. 

Οΰτω  δη  και  ή  μακαρία  Πελάγιο.  Και  γάρ  ή  τών  στρατιω- 

25  τών  έφοδος  και  ό  φόβος  τών  προσδοκωμένων  κολαστηρίων  και  ή 

άπειλή  τού  δικαστοΰ  παντός  κύματος  σφοδρότερον  προσπεσόντα 

ήπειξεν  αύτήν  μετά  πλείονος  τάχους  προς  τον  ούρανδν  άναπτήναν 

και  τδ  μέλλον  καταποντίξειν  κύμα  τήν  ναΰν,  τούτο  παρέπεμψεν 

αύτήν  πρδς  τδν  λιμένα  τδν  εΰδιον  και  κατεφέρετο  τδ  σώμα  λοι- 

30  πόν,  πάσης  άστραπής  φωτεινότερον,  πλήττον  του  διαβόλου  τάς 

δψεις.  Ούχ  οΰτω  γάρ  ήμΐν  κεραυνός  έκ  τών  ούρανών  άφιέμενός 
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ένώ  αύτή  δεν  άφησε  ούτε  νά  πιάσουν  τό  σώμα  της  τά  άκόλαστα  χέ¬ 

ρια,  άλλα,  άφοΰ  άνέβηκε  με  γυμνή  την  ψυχή  και  άφησε  τήν  άγια 

σάρκα  της  στούς  έχθρούς  της,  τούς  ένέβαλε  σε  πολλή  άμηχανία* 
διότι  δεν  ήξεραν  τι  νά  κάνουν  τό  λείψανό  της. 

Τέτοια  είναι  τά  κατορθώματα  τού  Θεού·  τούς  δούλους  του 
άπό  δύσκολες  καταστάσεις  τούς  όδηγεΐ  σε  πολλή  εύκολία,  ένώ 

έκείνους  πού  άντιτίθενται  προς  αύτόν  και  τον  πολεμούν  άκόμη  και 

άπό  έκεΐνα  πού  φαίνονται  ότι  είναι  εύκολα,  τούς  όδηγεΐ  στήν  πιο 

μεγάλη  άμηχανία.  Διότι  τί  ύπήρχε  χειρότερο  άπό  τήν  άμηχανία 

έκείνη,  στήν  όποια  είχε  πέσει  τότε  ή  κόρη;  και  τί  πιο  εύκολο  άπό 

τήν  εύκολία  στήν  όποια  βρίσκονταν  τότε  οί  στρατιώτες;  Μόνη  κρα¬ 
τούσαν  αύτήν  κλεισμένη  μέσα  στήν  οικία  σάν  μέσα  σε  δεσμωτήριο, 

καί  όμως  έφυγαν  άπό  έκεΐ  άποτυγχάνοντας  νά  συλλάβουν  τό  θήρα¬ 
μα.  Επίσης,  ένώ  ή  κόρη  ήταν  έρημη  άπό  συμμάχους  και  βοηθούς 

καί  δεν  έβλεπε  άπό  πουθενά  καμμιά  διέξοδο  άπό  τά  δεινά,  καί  τά 

στόματα  τών  θηρίων  έκείνων  βρίσκονταν  κοντά  της,  διέφυγε  τις 

έπιβουλές,  άναρπασθείσα,  όπως  θά  μπορούσε  νά  πει  κάποιος,  μέσα 

άπό  τον  ίδιο  τον  φάρυγγα  αύτών,  καί  νίκησε  τούς  στρατιώτες,  τούς 

δικαστές  καί  τούς  άρχοντες.  Καί  όταν  βέβαια  ζοΰσε  έλπιζαν  όλοι 

αύτοί  νά  ύπερισχύσουν  αύτής,  όταν  όμως  πέθανε,  τότε  περιέπεσαν 

σε  μεγαλύτερη  άμηχανία,  γιά  νά  μάθουν  ότι  ό  θάνατος  τών  μαρτύ¬ 
ρων  είναι  νίκη  τών  μαρτύρων.  Καί  συνέβαινε  τό  ίδιο  όπως  έάν  ένα 

πλοίο,  χωριτικότητας  μυρίων  κόρων  καί  γεμάτο  άπό  πολύτιμα  μαρ¬ 
γαριτάρια,  συμβεΐ,  έξαιτίας  τής  εισβολής  κάποιου  κύματος  καί  στο 

στόμιο  άκριβώς  τού  λιμένα,  νά  κινδυνεύσει  νά  καταβυθισθεΐ  καί  νά 

βρεθεί  κάτω  άπό  τά  κύματα,  άλλά  διαφεύγοντας  τον  κίνδυνο  καί 

ώθούμενο  άπό  τό  ρεύμα  τών  ύδάτων  κατορθώσει  νά  φθάσει  στο  λι¬ 
μάνι  με  μεγαλύτερη  ταχύτητα. 

’Έτσι  λοιπόν  καί  ή  μακαρία  Πελαγία.  Διότι  ή  έφοδος  τών 
στρατιωτών  καί  ό  φόβος  τών  άναμενομένων  βασανιστηρίων  καί  ή 

άπειλή  τού  δικαστή  πέφτοντας  έπάνω  της  σφοδρότερα  άπό  όποιο- 
δήποτε  κύμα,  έξανάγκασαν  αύτήν  νά  πετάξει  προς  τον  ούρανό  με 

μεγαλύτερη  ταχύτητα*  καί  τό  κύμα  πού  έπρόκειτο  νά  καταποντίσει 
τό  πλοίο,  αύτό  τήν  έστειλε  στο  γαλήνιο  λιμάνι,  καί  έτσι  μεταφερό¬ 
ταν  τό  σώμα  λαμπρότερο  άπό  κάθε  άστραπή,  καταθαμβώνοντας  τά 

μάτια  τού  διαβόλου.  Διότι  δεν  μάς  είναι  τόσο  φοβερός  ό  κεραυνός 
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έστι  φοβερός,  ώς  τό  σώμα  τής  μάρτυρος  κεραυνόν  παντός  χαλε- 

πώτερον  έφόβει  των  δαιμόνων  τας  φάλαγγας. 

3.  Και  ίνα  μάθης  ότι  ούκ  άθεει  ταΰτα  έγίγνετο,  μάλιστα  μεν  και 

έξ  αύτού  τον  παραστήματος  τής  προθυμίας  δήλον,  και  του  μή  συν- 

5ιδεΐν  τους  στρατιώτας  τον  δόλον,  και  του  δούναι  την  χάριν,  και 

του  προς  τέλος  τό  έργον  έλθεϊν,  ούκ  έλαττον  δε  των  είρημένων, 

και  έξ  αύτου  του  τρόπου  τής  τελευτής  τούτο  έστι  συνιδεϊν.  Πολλοί 

γοΰν,  έξ  ύψηλοΰ  κατενεχθέντες  στέγους,  ούδέν  έπαθον  δεινόν  και 

έτεροι  δε  πάλιν,  μέλη  τινά  του  σώματος  πηρωθέντες,  πολυν  μετά 

ίο  τό  πτώμα  έπέζησαν  χρόνον  έπι  δε  τής  μακαρίας  έκείνης  ούδέν 

τούτων  άφήκεν  ό  Θεός  συμβήναι,  άλλ’  εύθέως  έκέλευσεν  άφεϊναι 
τό  σώμα  την  ψυχήν,  ώς  άρκούντως  άγωνισαμένην  δεξάμενος  και 

τό  παν  πληρώσασαν.  Ού  γάρ  τής  φύσεως  τού  πτώματος  ό  Θάνατος 

ήν,  άλλα  τής  τού  Θεού  προσταγής.  ’Έκειτο  δε  τό  σώμα  λοιπόν 

15 ούκ  έπι  κλίνης,  άλλ’  έπι  έδάφους-  άλλ’  ούκ  ήν  άτιμον  έπι  έδάφους 

κείμενον,  άλλ’  αύτό  τό  έδαφος  ήν  τίμιον,  έπειδή  σώμα  τοσαύτη 

δόξη  ήμφιεσμένον  έδέξατο.  Δι  ’  αύτό  μεν  οόν  τούτο  μάλιστα  τό  κεΐ- 

σθαι  έπι  έδάφους  τιμιώτερον  ήν  έκεΐνο  τό  σώμα-  αί  γάρ  διά  τον 
Χριστόν  ύβρεις  πλεονασμόν  ήμιν  παρέχουσι  τιμής. 

20  " Εκειτο  τοίνυν  έπ’  έδάφους,  έπι  τού  στενωπού,  τό  παρθενι- 

κόν  έκεΐνον  και  παντός  χρυσίου  καθαρώτερον  σώμα’  και  άγγελοι 

μεν  περιέστελλον,  άρχάγγελοι  δε  πάντες  έτίμων,  και  ό  Χριστός 

παρήν.  Εί  γάρ  δεσπόται  τους  έπιεικεστέρους  τών  οίκετών  τελευ¬ 

τώντας  προπέμπουσι  και  ούκ  αίσχύνονται,  πολλώ  μάλλον  ό  Χρι- 

25  στός  την  δι  ’  αύτόν  άφεΐσαν  την  ψυχήν  και  τοσούτον  άναδεξαμένην 

κίνδυνον  ούκ  άν  έπησχύνθη  τιμήσαι  τή  αύτοΰ  παρουσίφ.  ’Έκειτο 

τοίνυν  μέγα  έντάφιον  έχουσα  τό  μαρτύρων  τφ  κόσμω  τής  ομολο¬ 

γίας  καλλωπιζομένη,  πάσης  βασιλικής  άλουργίδος,  πάσης  πορφύ¬ 

ρας  τίμιας  τιμιωτέραν  περιβεβλημένη  στολήν  και  διπλήν  ταύτην. 
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πού  πέφτει  από  τον  ούρανό,  όσο  φόβιζε  τό  σώμα  τής  μάρτυρος  φο- 
βερώτερα  από  κάθε  κεραυνό  τις  φάλαγγες  των  δαιμόνων. 

3.  Και  γιά  νά  μάθεις  ότι  αύτά  δεν  γίνονταν  χωρίς  τήν  έπέμβαση 

τού  Θεού,  αύτό  βέβαια  γίνεται  φανερό  κυρίως  άπό  τό  μέγεθος  τής 

προθυμίας  και  άπό  τό  ότι  δεν  άντιλήφθηκαν  οί  στρατιώτες  τον 

δόλο,  και  άπό  τό  ότι  τής  έκαναν  τή  χάρη,  και  άπό  τό  ότι  ή  πράξη 

έφθασε  σε  τέλος,  όχι  λιγώτερο  όμως  άπό  αύτά  πού  λέχθηκαν  αύτό 

μπορεί  νά  τό  διαπιστώσει  κανείς  και  άπό  τον  ίδιο  τον  τρόπο  τού  θα¬ 

νάτου.  Πολλοί  δηλαδή  πού  έπεσαν  άπό  ψηλή  στέγη  δεν  έπαθαν  τί¬ 

ποτε  τό  κακό*  άλλοι  πάλι  πού  ύπέστησαν  άναπηρία  σε  κάποια  μέλη 

τού  σώματός  τους,  έζησαν  πολλά  χρόνια  μετά  άπό  τήν  πτώση·  στήν 
περίπτωση  όμως  τής  μακάριας  έκείνης  ό  Θεός  δεν  έπέτρεψε  νά 

συμβεΐ  τίποτε  άπό  αύτά,  άλλ’  άμέσως  πρόσταξε  τό  σώμα  ν’  άφήσει 
έλεύθερη  τήν  ψυχή,  δεχόμενος  αύτήν  σάν  νά  είχε  άγωνισθεΐ  όσο 

έπρεπε. καί  νά  έκπλήρωσε  τό  παν.  Διότι  ό  θάνατός  της  δεν  όφειλό- 

ταν  στήν  πτώση  τού  σώματός  της,  άλλ’  ήταν  άποτέλεσμα  τής  προ¬ 
σταγής  του  Θεού.  Καί  ήταν  λοιπόν  ξαπλωμένο  τό  σώμα  όχι  έπάνω 

σε  κλίνη,  άλλά  έπάνω  στο  έδαφος*  δεν  ήταν  όμως  ξαπλωμένο  έπά¬ 
νω  στο  έδαφος  άτιμασμένο,  άλλά  τό  έδαφος  ήταν  τίμιο,  έπειδή  δέ¬ 

χθηκε  σώμα  ντυμένο  με  τόση  δόξα.  Καί  άκριβώς  γι’  αύτό  κυρίως  τό 
σώμα  έκεΐνο  ήταν  τιμιώτερο  με  τό  νά  κεΐται  έπάνω  στο  έδαφος, 

διότι  οί  άτιμώσεις  πού  ύπομένομε  γιά  χάρη  τού  Χριστού  μάς  παρέ¬ 
χουν  περισσότερη  τιμή. 

Βρισκόταν  λοιπόν  ξαπλωμένο  έπάνω  στο  έδαφος  ένός  στενού 

δρόμου  τό.παρθενικό  έκεΐνο  σώμα  τό-καθαρώτερο  άπό  κάθε  χρυσό, 
καί  οί  άγγελοι  τό  νεκροστόλιζαν,  όλοι  οί  άρχάγγελοι  τό  τιμούσαν, 

καί  ό  Χριστός  ήταν  παρών.  Διότι,  έάν  οί  οικοδεσπότες  τούς  καλύτε¬ 
ρους  άπό  τούς  δούλους  τους  όταν  πεθάνουν  τούς  συνοδεύουν  κατά 

τήν  έκφορά  τους  καί  δεν  ντρέπονται,  πολύ  περισσότερο  ό  Χριστός 

δεν  θά  ήταν  δυνατό  νά  ντραπεί  νά  τιμήσει  μέ  τήν  παρουσία  του  έκεί- 

νην  πού  παρέδωσε  τήν  ψυχή  της  γιά  χάρη  του  καί  δέχθηκε  νά  ύπο- 
στει  έναν  τόσο  μεγάλο  κίνδυνο.  Κείτονταν  λοιπόν  κάτω  έχοντας 

μεγάλο  έντάφιο  τό  μαρτύριο,  καλλωπισμένη  μέ  τό  κόσμημα  τής 

όμολογίας,  ντυμένη  μέ  στολή  τιμιώτερη  άπό  κάθε  βασιλική  άλουρ- 

γίδα  καί  άπό  κάθε  τίμια  πορφύρα,  καί  έχοντας  αύτήν  διπλή*  τή  στο- 
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τήν  τής  παρθενίας,  και  την  του  μαρτυρίου-  μετά  τούτων  των  έντα- 
φίων  παραστήσεται  τώ  βήματι  του  Χριστού. 

Τοιαύτην  τινά  και  ημείς  σπουδάζωμεν,  και  ζώντες  και  τε- 

λευτήσαντες,  περιβάλλεσθαι  στολήν,  είδότες,  δτι  χρυσοϊς  μεν  ίμα- 
5  τίοις  το  σώμά  τις  καλλωπίσας,  ούδέν  ώνησεν,  άλλα  και  πολλούς 

έπεσπάσατο  κατηγόρους,  ώς  ουδέ  έν  τελευτή  κενοδοξίας  άφιστά- 

μενος'  άρετήν  δέ  περιθέμενος,  πολλούς  έξει  και  μετά  την  τελευτήν 
έπαινέτας.  Και  γάρ  αύτών  των  βασιλικών  αυλών  λαμπρότερος 

παρά  πάσιν  ό  τάφος  έσται  έκεΐνος,  ένθα  αν  ή  σώμα  κείμενον  άρετή 

ίο  και  εύσεβείμ  συζήσαν.  Και  τούτου  μάρτυρες  ύμεϊς  οί  τάς  μέν  θή- 
κας  των  πλουσίων,  καίτοι  χρυσά  έχούσας  ίμάτια,  καθάπερ 

σπήλαια  παρατρέχοντες,  προς  δέ  την  άγίαν  ταύτην  μετά  πολλής 

δραμόντες  τής  προθυμίας,  έπειδή  μαρτυρίω  και  όμολογίμ  και  παρ- 
θενίμ  άντι  ίματίων  χρυσών  έαυτήν  άμφιάσασα,  άπήλθεν  ή  μάρτυς. 

15  Μιμησώμεθα  τοίνυν  αύτήν  κατά  δύναμιν  την  ήμετέραν.  Κα- 

τεφρόνησεν  έκείνη  ζωής,  καταφρονήσω  μεν  ήμεΐς  τρυφής,  καταγε- 
λάσωμεν  πολυτελείας,  άποστώμεν  μέθης,  άδηφαγίαν  φύγωμεν. 

Ούχ  άπλώς  ταΰτα  λέγω  νυν,  άλλ’  έπειδή  πολλούς  όρώ,  μετά  το 
λυθήναι  το  πνευματικόν  τούτο  θέατρον  έπι  μέθην  και  καπηλείαν 

20  και  τάς  έν  πανδοχείοις  τραπέζας  και  τήν  άλλην  άσχημοσύνην  τρέ- 
χοντας.  Διά  τούτο  δέομαι  και  παρακαλώ  διά  παντός  έν  μνήμη  και 

διανοίμ  τήν  άγίαν  ταύτην  έχειν,  και  μή  καταισχΰναι  τήν  πανήγυριν, 

μηδέ  τήν  έκ  τής  έορτής  ταύτης  έγγινομένην  ήμΐν  παρρησίαν  άφελέ- 

σθαι.  Και  γάρ  ούχ  ώς  έτυχε  προς  " Ελληνας  διαλεγόμενοι  καλλω- 
25  πιζόμεθα  τώ  πλήθει  τής  έορτής,  καταισχύνοντες  αύτούς  και  λέγον- 

τες,  δτι  πόλιν  όλόκληρον  και  δήμον  τοσοΰτον  κόρη  μία  τελευτήσα- 

σα  προς  έαυτήν  έπισπάται  καθ’  έκαστον  ένιαυτόν,  και  μετά  τοσαΰ- 
τα  έτη,  και  χρόνος  ούδεις  τήν  άκολουθίαν  τής  τιμής  διέκοψε  ταύ¬ 

της-  άλλ’  έάν  αϊσθωνται  των  έν  τή  πανηγύρει  γινομένων,  το  πλέον 
30  άφηρήμεθα  των  έγκωμίων.  Το  γάρ  πλήθος  τούτο  το  παραγενόμε- 

νον  νύν,  &ν  μέν  μετ’  εύταξίας  παραγίνηται,  κόσμος  ήμΐν  μέγιστος, 
άν  δέ  μετά  ραθυμίας  και  όλιγωρίας  πολλής,  όνειδος  και  κατηγο¬ 

ρία. 
4.  Ίνα  ούν  έναβρυνώμεθα  τφ  πλήθει  τής  ύμετέρας  άγάπης,  μετά 
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λή  τής  παρθενίας  και  τή  στολή  του  μαρτυρίου*  μέ  αύτά  τα  έντάφια 
θά  παρουσιασθει  στο  βήμα  του  Χρίστου. 

Μία  τέτοια  στολή  ας  φροντίζομε  και  έμεΐς  να  φορούμε  και 

όσο  ζοΰμε  και  όταν  πεθάνομε,  γνωρίζοντας  ότι,  έάν  κάποιος  καλ¬ 
λωπίσει  τό  σώμα  μέ  χρυσά  ένδύματα,  δεν  τό  όφέλησε  καθόλου, 

άλλα  και  άποσπά  πολλούς  κατηγόρους,  διότι  δεν  έγκατέλειψε  τήν 

κενοδοξία  ούτε  και  κατά  τό  θάνατο*  έάν  όμως  ντυθεί  τήν  άρετή,  θά 
έχει  πολλούς  έπαίνους  και  μετά  τό  θάνατο.  Διότι  ό  τάφος  έκεινος, 

στον  όποιο  κεΐται  τό  σώμα  πού  έζησε  μέ  άρετή  και  εύσέβεια,  θά  εί¬ 

ναι  λαμπρότερος  σ’  όλους  κι  άπ’  αύτές  άκόμη  τις  βασιλικές  αύλές. 
Και  αύτοΰ  μάρτυρες  είμαστε  έμεΐς,  οί  όποιοι,  παραβλέποντας  τούς 

τάφους  τών  πλουσίων  σάν  σπήλαια,  αν  και  έχουν  χρυσά  ένδύματα, 

τρέχομε  μέ  μεγάλη  προθυμία  προς  τήν  άγια  αύτή,  έπειδή  έφυγε  ή 

μάρτυς  άπό  τήν  εδώ  ζωή  έχοντας  ντυμένο  τον  έαυτό  της  αντί  μέ 

χρυσά  ένδύματα  μέ  τήν  παρθενία. 

’Άς  μιμηθοϋμε  λοιπόν  αύτήν  μέ  όλη  τή  δύναμή  μας.  Περιφρό- 
νησε  εκείνη  τή  ζωή*  ας  περιφρονήσομε  έμεΐς  τήν  τρυφιλή  ζωή,  ας 
περιγελάσομε  τήν  πολιτέλεια,  ας  άπομακρυνθοΰμε  άπό  τή  μέθη,  ας 

άποφύγομε  τήν  πολυφαγία.  Δέν  τά  λέγω  αύτά  τώρα  έτσι  τυχαία, 

άλλ’  επειδή  βλέπω  πολλούς,  μετά  τή  διάλυση  αύτοϋ  τού  πνευματι¬ 
κού  θεάτρου,  νά  τρέχουν  στή  μέθη,  στά  καπηλεία,  στις  τράπεζες 

τών  πανδοχείων  και  τήν  άλλη  άσχημοσύνη.  Γι’  αύτό  σάς  ικετεύω 
και  σάς  παρακαλώ  νά  έχετε  πάντοτε  στή  μνήμη  και  τή  διάνοιά  σας 

τήν  άγια  αύτή,  και  νά  μή  καταντροπιάζετε  τήν  πανήγυρη,  ούτε  νά 

στερήσομε  τον  έαυτό  μας  άπό  τήν  παρρησία  πού  μάς  παρέχεται  άπό 

τήν  έορτή  αύτή.  Διότι  δέν  νοιώθομε  τυχαία  ύπερηφάνεια  συνομιλώ¬ 

ντας  μέ  τούς  έθνικούς  γιά  τό  πλήθος  τής  έορτής,  καταντροπιάζο- 
ντας  αύτούς  και  λέγοντας,  ότι  μία  κόρη  πεθαμένη  συγκεντρώνει 

όλόκληρη  πόλη  και  τόσο  πλήθος,  κάθε  χρόνο  και  μετά  άπό  τόσα 

χρόνια,  και  κανένας  χρόνος  δέν  διέκοψε  τή  συνέχεια  τής  τιμής  αύ- 

τής*  άλλά,  αν  άντιληφθοϋν  τά  όσα  συμβαίνουν  στήν  πανήγυρη,  θά 
στερηθούμε  τό  μεγαλύτερο  μέρος  τών  έγκωμίων.  Διότι  τό  πλήθος 

αύτό  πού  συγκεντρώθηκε  τώρα  αν  προσέρχεται  μέ  εύταξία  θ’  άπο- 
τελεΐ  γιά  μάς  κόσμημα  μέγιστο,  αν  όμως  μέ  ραθυμία  και  άδιαφορία, 

θ’  άποτελεΐ  ντροπή  και  κατηγορία. 
Γιά  νά  νοιώθομε  λοιπόν  ύπερηφάνεια  γιά  τό  πλήθος  τής  άγά- 
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τής  αύτής  οϊκαδε  εύταξίας  άναχωρώμεν,  μεθ  ’  όσης  είκδς  μάρτυρι 
τοιαύτη  συγγινομένους  άπιέναι.  Εί  γάρ  τις  μή  ούτως  οϊκαδε  άπέλ- 

Θοι,  ού  μόνον  ούδέν  ώνησεν,  άλλα  και  κίνδννον  καθ’  έαοτοΰ  μέγι- 
στον  έπεσπάσατο.  Οίδα  ότι  καθαροί  των  νοσημάτων  τούτων 

5  ύμεϊς,  άλλ  ’  ούκ  άρκεϊ  τούτο  εις  άπολογίαν  ύμΐν,  άλλα  δει  και  τούς 
άδελφούς  άκοσμοΰντας  είς  εύταζίαν  μεγίστην  άγειν  και  καθισταν 

έν  τω  πρέποντι  σχήματι.  Έτίμησας  την  μάρτυρα  τη  παρουσίμ;  77- 

μησον  αύτήν  και  τή  διορθώσει  των  οικείων  μελών  αν  ΐδης  γέλω¬ 
τα  άτακτον  και  δρόμον  άσχήμονα  και  βάδισιν  άνελεύθερον  και 

ίο  σχήμα  άπρεπες,  πρόσελθε  και  βλέψον  είς  τούς  ταΰτα  ποιουντας 

δριμύ  και  φοβερόν.  Άλλα  καταφρονουσι  και  καταγελώσι  μειζό- 
νως;  Λαβέ  μετά  σου  δύο  και  τρεις  άδελφους  ή  και  πλείους,  ώστε 

και  άπό  τού  πλήθους  γενέσθαι  αίδεσιμωτέρους'  εί  δε  μηδέ  οϋτω 
καθίκοιο  τής  άνοίας  έκείνων,  τοΐς  ίερεύσι  τούτους  ποίησον  φανε¬ 

ί  5 ρους  μάλλον  δε  άμήχανον  είς  τοσαύτην  έλθεΐν  άναισχυντίαν  αύ- 

τούς,  ώστε  έπιτιμω μένους,  παρακαλουμένους  μή  είξαι  και  έντρα- 
πήναι  και  καθυφήναι  τής  άτάκτου  και  παιδικής  χορείας.  Κάν  δέκα, 

κάν  τρεις,  κάν  δύο,  κάν  ένα  κερδάνης  μόνον,  πολλήν  λαβών  είσε- 

λεύση  την  έμ  πορίαν. 

20  Πολύ  τής  όδοΰ  το  μήκος  τφ  μήκει  τοίνυν  τούτω  προς  συλ¬ 

λογήν  των  είρημένων  άποχρησώμεθα-  θυμιαμάτων  έμπλήσωμεν 
τήν  λεωφόρον.  Ούδέ  γάρ  ουτω  σεμνή  φανεϊται  ή  όδός,  εί  διά  πά- 

σης  αύτής  θυμιατήριά  τις  τιθεϊς  τής  εύωδίας  άναχρώσειε  τον  άέρα, 
ώς  σεμνή  φανεϊται  νυν,  εί  πάντες  οί  τήμερον  αύτήν  όδεύοντες  τούς 

25  άθλους  τής  μάρτυρος  προς  έαυτούς  διηγούμενοι,  βαδίζοιεν  οϊκαδε, 

θυμιατήριον  τήν  έαυτοΰ  γλώτταν  έκαστος  ποιων.  Ούχ  όράτε  βασι- 

λέως  είσιόντος  είς  πόλιν,  μεθ’  όσης  εύταξίας  οί  στρατιώται  στοι¬ 
χηδόν  έκατέρωθεν  καθωπλισμένοι  βαδ ίζουσιν,  άλλήλους  παρακε- 

λευόμενοι  ήρέμα  και  μετά  φόβου  πολλοΰ  χωρεϊν,  ώστε  τοΐς  θεω- 

3θροϋσιν  αύτούς  άξιοθέατοι  φαίνεσθαι;  Εκείνους  γουν  μιμησώμεθα’ 

και  γάρ  και  ημείς  βασιλέως  προηγούμεθα,  βασιλέως  ούκ  αισθη¬ 
τού,  ούκ  έπιγείου,  άλλά  τού  των  άγγέλων  Δεσπότου. 
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πης  σας,  ας  αναχωρούμε  από  έδώ  για  τό  σπίτι  μας  μέ  την  ίδια  εύτα- 

ξία,  μέ  όση  άρμόζει  ν’  αναχωρούν  έκεΐνοι  πού  συγκεντρώθηκαν  για 
μια  τέτοια  μάρτυρα.  Διότι,  αν  κάποιος  δεν  άναχωρήσει  έτσι  για  τό 

σπίτι  του,  όχι  μόνο  δεν  ώφελήθηκε,  άλλα  και  άπέσπασε  μέγιστο 

κίνδυνο  κατά  τού  έαυτοΰ  του.  Γνωρίζω  ότι  σεις  είστε  καθαροί  άπό 

τά  νοσήματα  αύτά,  αύτό  όμως  δεν  έπαρκεΐ  γιά  την  άπολογία  σας, 

άλλά  πρέπει  και  τούς  άδελφούς  πού  παρεκτρέπονται  να  τούς  έπανα- 

φέρετε  σε  άπόλυτη  εύταξία  καί  να  τούς  άποκαθιστάτε  στην  πρέπου¬ 
σα  τάξη.  Τίμησες  τήν  μάρτυρα  μέ  την  παρουσία  σου;  Τίμησέ  την 

καί  μέ  τη  διώρθωση  των  δικών  σου  μελών.  "Αν  δεις  γέλωτα  άτακτο 
καί  δρόμο  άσχημοσύνης  καί  βάδισμα  δουλοπρεπές  καί  έμφάνιση 

άπρεπή,  πλησίασέ  τους  καί  κοίταξε  μέ  βλέμμα  αύστηρό  καί  φοβερό 

έκείνους  πού  κάμνουν  αύτά.  Άλλά  σέ  περιφρονοΰν  καί  σέ  καταγε¬ 

λούν  περισσότερο;  Πάρε  μαζί  σου  δύο-τρεΐς  ή  καί  περισσότερους 
άδελφούς,  ώστε  μέ  τό  πλήθος  να  γίνετε  σεβαστότεροι.  Έάν  όμως 

δέν  μπορέσεις  ούτε  έτσι  νά  τούς  συνετίσεις,  τότε  φανέρωσέ  τους 

στούς  ιερείς*  μάλλον  όμως  είναι  άδύνατο  νά  φθάσουν  αύτοί  σέ  τόση 
άδιαντροπιά,  ώστε,  έπιτιμώμενοι  καί  παρακαλούμενοι,  νά  μη  ύπο- 

χωρήσουν  καί  νά  ντραπούν  καί  ν’  άπομακρυνθοΰν  άπό  τήν  άτακτη 
καί  παιδική  συμπεριφορά.  Καί  είτε  κερδίσεις  δέκα,  είτε  τρεις,  είτε 

δύο,  είτε  καί  έναν  μόνο,  θά  είσέλθεις  έχοντας  λάβει  πολύ  κέρδος. 

Είναι  μεγάλο  τό  μήκος  τής  όδοΰ·  ας  χρησιμοποιήσομε  λοιπόν 

τό  μήκος  αύτό  γιά  τήν  περισυλλογή  αύτών  πού  άναφέραμε*  άς  γεμί¬ 
σομε  τή  λεωφόρο  μέ  θυμιάματα.  Διότι  δέν  θά  καταστεί  ή  όδός  τόσο 

εύπρεπής,  έάν  κανείς  καθ’  όλο  τό  μήκος  αύτής  τοποθετήσει  θυμια¬ 
τήρια  καί  μέ  τήν  εύωδιά  αύτών  άλλάξει  τήν  όσμή  τού  άέρα,  όσο  εύ¬ 
πρεπής  θά  καταστεί  τώρα,  έάν  όλοι,  όσοι  βαδίζομε  σήμερα  αύτήν, 

διηγούμενοι  άναμεταξύ  μας  τά  κατορθώματα  τής  μάρτυρος,  μετα¬ 
βαίνομε  στο  σπίτι  μας,  καθιστώντας  ό  καθένας  θυμιατήρι  τή 

γλώσσα  του.  Δέν  βλέπετε,  όταν  εισέρχεται  ό  βασιλιάς  στην  πόλη, 

μέ  πόση  εύταξία  βαδίζουν  οί  στρατιώτες  καί  στά  δύο  μέρη  τής  όδοΰ 

οπλισμένοι  καί  στιχισμένοι,  δίνοντας  άναμεταξύ  τους  χαμηλόφωνα 

τό  παράγγελμα  καί  προχωρώντας  μέ  πολύ  φόβο,  ώστε  νά  φαίνονται 

άξιοθέατοι  σ’  έκείνους  πού  τούς  βλέπουν;  Έκείνους  λοιπόν  άς  μιμη- 

θοΰμε·  διότι  καί  έμείς  βαδίζομε  μπροστά  άπό  βασιλιά,  άπό  βασιλιά 
όχι  αισθητό,  ούτε  έπίγειο,  άλλά  άπό  τον  Δεσπότη  τών  άγγέλων. 
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Οδτω  τοίνυν  είσέλθωμεν  και  ήμεΐς,  μετ’  ευταξίας  άλλήλους 
παρακελευόμενοι,  ρυθμφ  και  τάξει  προβαίνειν,  ϊνα  μη  τφ  πλήθει 

μόνον,  άλλα  και  τφ  κόσμω  τούς  Θεωμένους  έκπλήξωμεν.  Μάλι¬ 

στα  μεν  γάρ  εί  και  μηδεις  άλλος  παρήν,  άλλα  μόνοι  κατά  την  οδόν 

5έβαδίζομεν,  ουδέ  ούτως  άσχημονεΐν  έχρήν,  διά  τον  άκοίμητον 

όφθαλμόν  τον  πανταχου  παρόντα  και  πάντα  βλέποντα'  νυν  δέ  έν- 
νοήσατε  ότι  πολλοί  των  αιρετικών  είσιν  ήμΐν  άναμεμιγμένον  καν 

ίδωσιν  ήμάς  οδτω  χορεύοντας,  γελώντας,  βοώντας,  μεθύοντας,  τά 

έσχατα  καταγνόντες  ημών  άπελεύσονται.  Εί  δέ  ένα  τις  σκανδαλί- 
10  ζων  άπαραίτητον  υπομένει  κόλασιν,  οί  τοσούτους  σκανδαλίζοντες, 

ποιαν  δώσομεν  δίκην;  Αλλά  μη  γένοιτο  μετά  τούς  λόγους  τούτους 

και  την  παραίνεσιν  ταύτην  εύρεθήναί  τινα  ύπεύθυνον  όντα  τοΐς  εί- 

ρημένοις.  Εί  γάρ  και  προ  τούτου  ταΰτα  νολμώμενα  άσύγγνωστα 

ήν,  μετά  την  συμβουλήν  ταύτην  και  την  έπίπληξιν  πολλφ  πλέον 

15  άπαραίτητον  ποιεί  την  τιμωρίαν,  και  τοΐς  αύτά  ποιοΰσι  και  τοΐς 

περιορώσι  γιγνόμενα. 

Ί να  οι Τν  κάκείνους  τής  κολάσεως  άπαλλάξητε,  και  ύμΐν 

πλείονα  προξενήσητε  τον  μισθόν,  άντιλάβεσθε  τής  τών  άδελφών 

τών  ήμετέρων  κηδεμονίας,  είς  την  συλλογήν  αύτούς  και  τήν  διή- 

2θγησιν  τών  είρημένων  έμβάλλετε,  ϊνα  διά  τής  όδου  πάσης  μελετή- 
σαντες  ταΰτα,  και  τοΐς  οϊκοι  μείνασι  και  άπολειφθεΐσι  λείψανα  τής 

τραπέζης  ταύτης  άπενεγκόντες,  λαμπράν  κάκεΐ  ποιήσητε  τήν  εύω- 

χίαν.  Οδτω  γάρ  και  τής  έορτής  ταύτης  μεγίστην  αϊσθησιν  ληψόμε- 
θα,  κα\  τήν  μάρτυρα  τήν  άγίαν  είς  πλείονα  έπισπασόμεθα  εδνοιαν, 

25  τιμήν  τήν  άληθή  τιμώντες  αύτήν.  Του  γάρ  ένταΰθα  παραγενέσθαι 

και  θορυβήσαι  πολλφ  μείζω  αύτή  τήν  ηδονήν  οϊσει  το  καρπωσα- 
μένους  και  ώφεληθέντας  πνευματικήν  τινα  ώφέλειαν  άπελθεΐν. 

Γένοιτο  δέ  εύχαΐς  τής  άγιας  ταύτης  και  τών  τά  αύτά  ήθληκό- 
των  αύτή,  και  τούτων  και  τών  άλλων  τών  είρημένων  άκριβή  τήν 

30 μνήμην  ύμάς  κατασχεΐν,  και  διά  τών  έργων  άπαντα  έπιδειξαμέ- 
νους,  έν  πάσιν  εύαρεστοΰντας  δ ιατελεΐν  τφ  Θεφ,  φ  ή  δόξα  και  τό 

κράτος  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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’Έτσι  λοιπόν  ας  εισέλθομε  και  έμεΐς  με  εύταξία  και  προτρέ- 
ποντας  ό  ένας  τον  άλλο,  να  βαδίζομε  με  ρυθμό  και  τάξη,  ώστε  όχι 

μόνο  με  τό  πλήθος,  άλλα  και  με  την  κοσμιότητά  μας  να  έκπλήξομε 

τούς  θεατές.  Βέβαια,  κι  αν  ακόμα  δεν  παραβρισκόταν  κανένας  άλ¬ 
λος,  άλλα  βαδίζαμε  μόνοι  στην  όδό,  ούτε  έτσι  έπρεπε  να  κάμνομε 

άσχημοσύνες,  έπειδή  ύπάρχει  ό  άκοίμητος  οφθαλμός  πού  είναι  πα¬ 
ντού  παρών  και  τά  βλέπει  όλα.  Τώρα  όμως  σκεφθεΐτε  ότι  ύπάρχουν 

πολλοί  αιρετικοί  άνάμεσα  σε  μάς,  καί  αν  μάς  δουν  νά  χορεύομε 

έτσι,  νά  γελούμε,  νά  φωνάζομε  καί  νά  μεθούμε,  θά  φύγουν  άφοΰ  μάς 

άποδώσουν  τις  χειρότερες  κατηγορίες.  Καί  αν  κάποιος  πού  σκαν¬ 

δαλίζει  έναν  ύπομένει  κατ’  άνάγκη  τιμωρία,  έμεΐς  πού  σκανδαλίζο¬ 

με  τόσους,  ποιά  τιμωρία  θά  ύποστούμε;  Άλλ’  είθε  νά  μη  συμβεΐ 
μετά  τούς  λόγους  αύτούς  καί  την  παραίνεση  αύτή  νά  βρεθεί  κάποιος 

ύπεύθυνος  γι’  αύτά  πού  είπαμε.  Διότι,  έάν  αύτά  διαπραττόμενα  καί 
πριν  άπό  αύτά  πού  σάς  είπα  ήταν  άσυγχώρητα,  μετά  τή  συμβουλή 

αύτή  καί  τήν  έπίπληξη  κάμνουν  πολύ  περισσότερο  άναγκαία  τήν  τι¬ 

μωρία  καί  σ’  έκείνους  πού  τά  κάμνουν  καί  σ’  εκείνους  πού  τά  βλέ¬ 
πουν  νά  γίνονται  καί  τά  παραβλέπουν. 

Γιά  ν’  άπαλλάξετε  λοιπόν  καί  έκείνους  άπό  τήν  τιμωρία  καί 
στον  έαυτό  σας  νά  γίνετε  πρόξενοι  μεγαλύτερης  άμοιβής,  άναλάβα- 

τε  τήν  κηδεμονία  των  άδελφών  σας,  οδηγήστε  τους  στη  συγκέ¬ 

ντρωση  καί  τή  διήγηση  των  όσων  λέχθηκαν,  ώστε,  άφοΰ  μελετή¬ 

σουν  αύτά  κατά  τή  διαδρομή  όλης  τής  όδού  καί  μεταφέρουν  ύπο- 

λείμματα  τής  τράπεζας  αύτής  καί  σ’  έκείνους  πού  έμειναν  στο  σπίτι 
καί  άπουσίασαν  άπό  έδώ,  νά  κάμετε  λαμπρή  καί  έκεΐ  τήν  πνευματι¬ 
κή  εύωχία.  Διότι  έτσι  καί  θά  αισθανθούμε  περισσότερο  τήν  έορτή 

αύτή,  καί  τήν  άγια  μάρτυρα  θ’  άποσπάσομε  σε  περισσότερη  εύνοια, 
τιμώντας  αύτήν  με  τήν  άληθινή  τιμή.  Διότι  άπό  τό  νά  έλθετε  έδώ 

καί  νά  θορυβήσετε,  πολύ  πιο  μεγαλύτερη  εύχαρίστηση  θά  προσφέ¬ 

ρετε  σ’  αύτήν  με  τό  νά  φύγετε  άπό  έδώ  άφού  καρπωθεΐτε  καί  άπο- 
κομίσετε  κάποια  πνευματική  ώφέλεια. 

Είθε  λοιπόν  με  τις  εύχές  τής  άγιας  αύτής  καί  έκείνων  πού  έπέ- 

τυχαν  τά  ίδια  κατορθώματα  μ’  αύτήν,  καί  αύτά  καί  τά  άλλα  πού  λέ¬ 
χθηκαν  νά  τά  θυμάσθε  με  άκρίβεια  καί  νά  τά  έπιδείξετε  όλα  με  τά 

έργα,  καί  νά  ζεΐτε  εύαρεστώντας  καθ’  όλα  τό  Θεό,  στον  όποιο  άνή- 
κει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμη  στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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Αρχιεπίσκοπον  γενόμενον  Αντιόχειας  τής μεγάλης 

εις  Ρώμην  άπενεχθέντα  και  αυτόθι  μαρτυρήσαντα 

κακεΐθεν  αόθις  εις  Αντιόχειαν  κομισθέν τα 

1.  Οί  πολυτελείς  και  φιλότιμοι  των  έστιατόρων  πυκνάς  και 

έπαλ λήλους  ποιούνται  τάς  έστιάσεις,  όμοΰ  μεν  την  οίκείαν  περιου¬ 

σίαν  έπιδεικνύμενοι,  όμου  δε  την  περί  τους  έπιτηδείους  φιλοφρο¬ 

σύνην  έμφαίνοντες'  οΰτω  και  ή  του  Πνεύματος  χάρις  τής  οικείας 
5  δυνάμεως  την  άπόδειξιν  ήμΐν  παρεχόμενη,  και  πολλήν  την  φιλο¬ 
φροσύνην  περί  τούς  τον  Θεού  φίλους  έπιδεικνυμένη,  συνεχείς  ήμΐν 

και  έπαλλήλους  τάς  των  μαρτύρων  παρατίθεται  τραπέζας.  Πρώην 

γουν  ήμάς  κόρη  κομιδή  νέα  και  Απειρόγαμος,  ή  μακαρία  μάρτυς 

Πελαγία,  μετά  πολλής  τής  εύφροσύνης  είστίασε  ·  σήμερον  πάλιν 
10  την  έκείνης  έορτήν  ό  μακάριος  ούτος  και  γενναίος  μάρτυς  Ιγνάτιος 

διεδέζατο.  Διάφορα  τά  πρόσωπα,  άλλά  μία  ή  τράπεζα'  ένηλλαγμέ- 

να  τά  παλαίσματα,  άλλ’  εϊς  ό  στέφανος ·  ποικίλα  τά  Αγωνίσματα, 
άλλά  το  αύτό  βραβεΐον. 

Έπι  μεν  γάρ  των  έξωθεν  άγώνων,  έπειδή  σωμάτων  είσιν  οί 

15  πόνοι,  εικότως  άνδρες  έγκρίνόνται  μόνον  ένταϋθα  δέ,  έπειδή  τής 

ψυχής  ό  άγών  άπας  έστίν,  έκατέρμ  τή  φύσει  το  στάδιον  άνέωγεν, 

έκατέρφ  τφ  γένει  τό  θέατρον  κάθηται.  Και  ούτε  άνδρες  άπεδύσαν- 

το  μόνον,  ϊνα  μή,  προς  την  τής  φύσεως  Ασθένειαν  αί  γυναίκες  κα- 

ταφεύγουσαι,  δόξωσιν  έχειν  εύπρόσωπον  Απολογίαν  ούτε  γυναΐ- 

2θκες  ήνδρίσαντο  μόναι,  ϊνα  μή  τό  των  Ανδρών  καταισχύνηται  γένος * 
άλλά  και  έντεΰθεν  κάκεϊθεν  πολλοί  οί  άνακηρυττόμενοι  και  στεφα- 
νούμενοι,  ϊνα  μάθης  διά  των  έργων  αυτών  ότι  έν  Χριστώ  Ιησού 
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πού  ύπηρξε  αρχιεπίσκοπος  της  μεγάλης  Αντιόχειας 

και  οδηγήθηκε  στη  Ρώμη,  όπου  και  έμαρτύρησε, 

και  άπό  εκεί  πάλι  μεταφέρθηκε  στην  Αντιόχεια 

1 .  Οί  σπάταλοι  και  φιλόδοξοι  έστιάτορες  κάμνουν  πυκνά  και  άλ- 
λεπάλληλα  συμπόσια  με  σκοπό  να  έπιδείξουν  την  περιουσία  τους 

καί  συγχρόνως  να  έκδηλώσουν  τή  φιλοφροσύνη  τους  προς  τούς 

γνωστούς  καί  φίλους  τους.  Τό  ίδιο  καί  ή  χάρη  τού  Πνεύματος,  πα¬ 

ρέχοντας  μας  τήν  άπόδειξη  τής  δυνάμεώς  της  καί  δείχνοντας  μεγά¬ 

λη  φιλοφροσύνη  προς  τούς  φίλους  του  Θεού,  μας  παραθέτει  συνε¬ 
χείς  καί  άλλεπάλληλες  τις  τράπεζες  των  μαρτύρων.  Πριν  άπό  μέρες 

κόρη  πάρα  πολύ  νέα  καί  πού  δεν  γνώρισε  γάμο,  ή  μακαρία  μάρτυς 

Πελαγία,  μάς  πρόσφερε  έστίαση  με  πολλή  εύφροσύνη.  Σήμερα 

πάλι  διαδέχθηκε  τήν  έορτή  έκείνη  ό  μακάριος  αύτός  καί  γενναίος 

μάρτυρας,  ό  Ιγνάτιος.  Είναι  διάφορα  τά  πρόσωπα,  άλλά  μία  ή  τρά¬ 

πεζα·  διαφορετικά  τά  παλαίσματα,  άλλ’  ένα  τό  στεφάνι·  ποικίλα  τά 

άγωνίσματα,  άλλ’  ίδιο  τό  βραβείο. 
Πράγματι  στήν  περίπτωση  των  κοσμικών  άγώνων,  έπειδή  οί 

κόποι  είναι  σωματικοί,  εύλογα  άποφασίζεται  ν’  άγωνισθουν  μόνο 

άνδρες·  στήν  περίπτωση  όμως  αύτή,  έπειδή  όλος  ό  άγώνας  άνήκει 
στήν  ψυχή,  τό  στάδιο  των  άγώνων  έχει  άνοίξει  καί  στά  δύο  φύλα, 

καί  οί  θεατές  κάθονται  να  παρακολουθήσουν  καί  τά  δύο  φύλα.  Καί 

δεν  ρίχθηκαν  στον  άγώνα  μόνο  άνδρες,  γιά  νά  μή  συμβεΐ,  καταφεύ- 
γοντας  οί  γυναίκες  στήν  άδυναμία  τής  φύσεώς  τους,  νά  φανούν  ότι 

έχουν  εύλογοφανή  δικαιολογία*  ούτε  μόνο  γυναίκες  έδειξαν  άν- 
δρεία,  γιά  νά  μή  καταντροπιάζεται  τό  φύλο  των  άνδρών,  άλλά  καί 

άπό  τό  ένα  μέρος  καί  άπό  τό  άλλο  είναι  πολλοί  έκεΐνοι  πού  άνακη- 

ρύσσονται  νικητές  καί  στεφανώνονται*  ώστε  νά  μάθεις  με  τά  έργα 
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ούκ  άρσεν,  ού  θήλυ,  ότι  ούτε  φύσις,  οϋτε  σώματος  ασθένεια,  ούτε 

ήλικία,  ούτε  άλλο  ούδέν  των  τοιούτων  έμποδίσαι  δύναιτ  ’  αν  τοΐς  τον 
τής  εύσεβείας  τρέχουσι  δρόμον,  έάν  προθυμία  γενναία  και  φρόνημα 

διεγηγερμένον  και  φόβος  Θεού  θερμός  και  διάπυρος  έρριζωμένος 

5  ημών  έν  ταίς  ψυχαϊς  ή.  Διά  τούτο  και  κόραι  και  γυναίκες  και  άνδρες 

και  νέοι  και  γέροντες  και  δούλοι  και  έλεύθεροι  και  πάσα  άξια  και 

ήλικία  άπασα  και  φύσις  έκατέρα  προς  τους  άγώνας  άπεδύσαντο 

τούτους,  και  ούδαμόθεν  ούδέν  παρεβλάβησαν,  έπει  προαίρεσιν  γεν- 
ναίαν  είσήνεγκαν  είς  τα  παλαίσματα  ταΰτα. 

10  Ό  μεν  ούν  καιρός  ημάς  ήδη  προς  την  διήγησιν  των  τού  μακα¬ 
ρίου  τούτου  κατορθωμάτων  καλεί,  ό  λογισμός  δε  ταράττεται  και 

θορυβείται,  ούκ  έχων  τί  πρώτον,  τί  δεύτερον  είπεϊν,  τί  τρίτον  το- 

σοΰτον  περιρρεΐ  πάντοθεν  ήμάς  έγκωμίων  πλήθος .  Και  ταύτόν  πά- 

σχομεν,  οίον  άν  εϊτις  είς  λειμώνα  είσελθών,  και  πολλήν  μεν  την  ρο- 
ΐδδωνιάν  ίδών,  πολύ  δέ  τό  ίόν,  και  το  κρίνον  τοσοΰτον,  και  έτερα  δέ 

ήρινά  άνθη  ποικίλα  τε  και  διάφορα,  άπορήσειε,  τί  πρώτον  ϊδη,  τί 

δεύτερον,  έκάστου  τών  δρωμένων  προς  έαυτόν  καλοΰντος  τάς 

όψεις.  Και  γάρ  και  ήμεΐς  είς  τον  πνευματικόν  τούτον  λειμώνα  τών 

Ιγνατίου  κατορθωμάτων  είσελθόντες,  και  ούχι  άνθη  ήρινά,  άλλ’ 
2θαύτόν  τού  Πνεύματος  τον  καρπόν  ποικίλον  τε  και  διάφορον  έν  τή 

τούτου  ψυχή  θεώμενοι  θορυβούμεθα  και  διαποροΰμεν,  ούκ  εχοντες 

πού  πρώτον  τον  λογισμόν  άπερείσομεν,  έκάστου  τών  δρωμένων 

άπό  τών  πλησίον  άνθέλκοντος  και  προς  την  τής  οικείας  εύπρεπείας 

θεωρίαν  έπισπωμένου  την  τής  ψυχής  όψιν.  Σκοπείτε  γάρ-  προέότη 

25  τής  παρ  ’  ήμίν  Εκκλησίας  γενναίως  και  μετά  τοσαύτης  άκριβείας, 

μεθ  ’  όσης  ό  Χριστός  βούλεται  ·  δν  γάρ  μέγιστον  όρον  και  κανόνα  τής 
έπισκοπής  έφησεν  είναι  έκεΐνος,  τούτον  ούτος  διά  τών  έργων  έπε- 
δείζατο.  Και  γάρ  τού  Χριστού  λέγοντος  άκούσας,  ότι  «ό  ποιμήν  ό 

καλός  την  ψυχήν  αύτού  τίθησιν  ύπέρ  τών  προβάτων»,  μετά  πάσης 

3θάνδρείας  αυτήν  έπέδωκεν  ύπέρ  τών  προβάτων. 

Συνεγένετο  τοΐς  άποστόλοις  γνησίως  καί  τών  πνευματικών 

ναμάτων  άπήλαυσεν.  Όποιον  ούν  είναι  είκός  τόν  συντραφέντα  έκεί- 
νοις  καί  πανταχού  συγγενόμενον,  και  ρητών  καί  άπορρήτων  αύτοΐς 

κοινω  και  τοσαύτης  είναι  δόξαντα  αύτοΐς  άρχής  άξιον; 

1. 

*  -  > 
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αύτά,  δτι  στο  όνομα  τού  Ιησού  Χριστού  δέν  ύπάρχει  άρσενικό  ούτε 

θηλυκό,  ούτε  φύση  ούτε  αδυναμία  σώματος,  ούτε  ήλικία  ούτε  τίπο¬ 

τε  άλλο  παρόμοιο  πού  θά  μπορούσε  να  έμποδίσει  έκείνους  πού  βα¬ 
δίζουν  τον  δρόμο  τής  εύσέβειας,  έάν  ύπάρχει  προθυμία  γενναία  και 

φρόνημα  διεγηρμένο  και  φόβος  Θεού  θερμός  και  φλογερός  ριζωμέ¬ 

νος  στις  ψυχές  μας.  Γι’  αύτό  και  κόρες  και  γυναίκες  και  άνδρες  και 
νέοι  και  γέροντες  και  δούλοι  και  έλεύθεροι  και  κάθε  άξια  και  κάθε 

ήλικία  και  καθένα  άπό  τά  δύο  φύλα  έπιδόθηκαν  στούς  άγώνες  αύ- 
τούς  και  δέν  έπαθαν  καμμιά  βλάβη  άπό  πουθενά,  διότι  πρόσφεραν 

στα  άγωνίσματα  αύτά  γενναία  προαίρεση. 

Ό  καιρός  λοιπόν  μάς  καλεΐ  ήδη  στή  διήγηση  των  κατορθωμά¬ 

των  τού  μακαρίου  αύτοΰ,  ό  λογισμός  όμως  ταράσσεται  και  θορυβεί¬ 

ται,  μή  μπορώντας  τί  νά  πει  πρώτο,  τί  δεύτερο,  τί  τρίτο·  τόσο  μεγά¬ 
λο  πλήθος  έγκωμίων  μάς  περιτρέχει  άπό  παντού.  Και  παθαίνομε  τό 

ίδιο,  πού  παθαίνει  κάποιος  πού  εισέρχεται  σε  *ήπο,  καί,  βλέποντας 

πολλά  τριαντάφυλλα  και  πολλούς  μενεξέδες  και  τόσα  πολλά  κρίνα, 

καθώς  καί  άλλα  ποικίλα  και  διάφορα  άνοιξιάτικα  άνθη,  άπορει  ποιό 

νά  δει  πρώτο  και  ποιό  δεύτερο,  άποσπώντας  τό  καθένα  άπό  τά  βλε- 
πόμενα  προς  τό  μέρος  του  τά  μάτια.  Καί  έμεΐς  λοιπόν  μπαίνοντας 

στον  πνευματικό  αύτό  κήπο  τών  κατορθωμάτων  τού  Ιγνατίου  καί 

βλέποντας  μέσα  στήν  ψυχή  αύτοΰ  όχι  άνθη  άνοιξιάτικα,  άλλα  τον 

ίδιο  τον  καρπό  τοΰ  Πνεύματος  ποικίλο  καί  διάφορο,  κυριευόμαστε 

άπό  άνησυχία  καί  άπορία,  μή  μπορώντας  πού  πρώτα  νά  προσηλώ- 
σομε  τό  λογισμό  μας,  διότι  τό  καθένα  άπό  τά  βλεπόμενα  έλκύει  τά 

μάτια  τής  ψυχής  μας  άπό  τό  βρισκόμενο  πλησίον  του  καί  τά  προση¬ 

λώνει  στή  θέα  τής  δικής  του  εύπρέπειας.  Προσέχετε  δηλαδή.  Διεύ- 
θυνε  με  γενναιότητα  τήν  Εκκλησία  μας  καί  με  τόση  άκρίβεια,  μέ 

όση  θέλει  ό  Χριστός.  Διότι  έκεινον  πού  είπε  Εκείνος  ότι  είναι  ό  μέ¬ 
γιστος  όρος  καί  κανόνας  τής  έπισκοπής,  αύτόν  αύτός  τον  έπέδειξε 

μέ  τά  έργα  του.  Ακούοντας  δηλαδή  τόν  Χριστό  νά  λέγει,  «ό  καλός 

ποιμένας  θυσιάζει  τή  ζωή  του  ύπέρ  τών  προβάτων»1,  μέ  κάθε  άν- 
δρεία  παρέδωσε  αύτήν  ύπέρ  τών  προβάτων. 

Συναναστράφηκε  τούς  άποστόλους  μέ  όλη  τήν  καθαρότητα 

τής  ψυχής  του  καί  άπόλαυσε  τις  πνευματικές  διδασκαλίες  τους. 

Ποιος  λοιπόν  είναι  φυσικό  νά*  είναι  έκεΐνος  πού  συντράφηκε  μέ 
έκείνους  καί  τούς  συναναστράφηκε  παντού,  καί  έλαβε  μέρος  μέ 
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Επέστη  πάλιν  καιρός  Ανδρείαν  έπιζητών  και  ψυχήν  των  παρόντων 

ύπερορώσαν  απάντων ,  και  τφ  θείω  ζέουσαν  έρωτι,  και  τα  μή  βλε- 

πόμενα  των  δρωμένων  προτιμώσαν’  και  μετά  τοσαύτης  ευκολίας 

την  σάρκα  άπέθετο,  μεθ’  όσης  άν  τις  ίμάτιον  άποδύσαιτο.  Τί  ούν 
5  πρότερον  εϊπομεν;  Των  Αποστόλων  την  διδασκαλίαν,  ήν  έπεδείξα- 

το  διά  πάντων,  ή  τής  παρούσης  ζωής  την  υπεροψίαν,  ή  την  Ακρί¬ 

βειαν  τής  άρετής,  μεθ’  ής  την  προστασίαν  τής  Εκκλησίας  ώκονό- 
μησεν;  Τίνα  πρότερον  άνυμνήσομεν;  Τον  μάρτυρα  ή  τον  έπίσκοπον 

ή  τον  άποστολον;  Τριπλοΰν  γάρ  στέφανον  ή  του  Πνεύματος  πλέξα- 

10  σα  χάρις,  οΰτω  την  Αγίαν  έκείνην  άνέδησε  κεφαλήν  μάλλον  δε  πολ- 

λαπλοΰν.  Των  γάρ  στεφάνων  έκαστον  εϊ  τις  αυτούς  μετά  άκριβείας 

άναπτύξειεν,  εύρήσει  και  έτέρους  ήμϊν  βλασταίνοντας  στεφάνους, 

2.  Και  εί  βούλεσθε,  πρότερον  έπι  τον  τής  έπισκοπής  έπαινον  έλ- 

Θωμεν  ού  δοκεΐ  εις  ούτος  είναι  στέφανος  μόνος;  Φέρει  ούν  αύτόν 

15  Αναπτύξω  μεν  τφ  λόγω,  και  δψεσθε  και  δύο  και  τρεις  και  πλείους 

έξ  αύτοΰ  τικτομένους  ήμϊν.  Ού  γάρ  μόνον  ότι  τοσαύτης  άρχής  άξιος 

είναι  έδοξε  Θαυμάζω  τον  άνδρα  έγώ,  άλλ’  ότι  και  παρά  των  άγιων 

έκείνων  την  άρχήν  ταύτην  ένεχειρίσθη,  και  αί  των  μακαρίων  άπο- 

στόλων  χεϊρες  τής  ίεράς  ήψαντο  κεφαλής.  Ούδέ  γάρ  μικρόν  τούτο 

20  εις  έγκωμίου  λόγον  *  ούκ  έπειδή  πλείω  την  άνωθεν  έπεσπάσατο  χά- 

ριν,  ούδ'δτι  δαψιλεστέραν  έπ’ αύτόν  έποίησαν  έλθεΐν  την  τού  Πνεύ¬ 

ματος  ένέργειαν μόνον,  άλλ'δτι  και  πάσαν  αύτφ  την  έν  άνθρώποις 
έμα ρτύρησαν  άρετήν  το  δέ  πώς,  έγώ  λέγω. 

Τίτω  γράφων  ό  Παύλος  ποτέ  (δταν  δέ  Παύλον  εϊπω,  ού  τοΰ- 

25  τον  μόνον  λέγω,  άλλά  και  Πέτρον,  και  Ιάκωβον,  και  Ίωάννην,  και 

πάντα  αύτών  τον  χορόν.  Καθάπερ  γάρ  έν  λύρς ι  μιςί  διάφοροι  μέν  αί 

νευραί,  μία  δέ  συμφωνία,  ούτω  και  έν  τφ  χορφ  των  Αποστόλων 

διάφορα  μέν  τά  πρόσωπα,  μία  δέ  ή  διδασκαλία,  έπειδή  και  είς  ό  τε- 

χντίτης  ήν,  τό  Πνεύμα  το  άγιον  το  κινούν  τάς  έκείνων  ψυχάς.  Και 

30  τούτο  έμφαίνων  ό  Παύλος  έλεγεν'  «εϊτε  ούν  έκεΐνοι,  είτε  έγώ,  ούτω 

κηρύσσομεν).  Γράφων  τοίνυν  ούτος  τφ  Τίτφ  και  δεικνύς  όποιον 

2.  Α'  Κορ.  5,11. 
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έκείνους  στα  ρητά  και  απόρρητα  καί  κρίθηκε  από  εκείνους  άξιος 

ένός  τόσο  μεγάλου  αξιώματος;  ’Έφθασε  όμως  πάλι  καιρός  πού  έπι- 
ζητοϋσε  άνδρεία,  καί  ψυχή  πού  νά  περιφρονεΐ  όλα  τά  παρόντα,  νά 

καταφλέγεται  άπό  τον  θειο  έρωτα  καί  νά  προτιμά  τά  μη  βλεπόμενα 

καί  όχι  τά  όρατά*  καί  μέ  τόση  μεγάλη  ευκολία  άπέβαλε  τη  σάρκα, 
με  όση  θά  μπορούσε  κανείς  νά  βγάλει  τό  ένδυμά  του.  Γιά  ποιό  λοι¬ 
πόν  νά  μιλήσομε  πρώτα;  Γιά  τή  διδασκαλία  των  Αποστόλων,  τήν 

όποια  έπέδειξε  μέ  όλα,  ή  γιά  τήν  περιφρόνηση  τής  παρούσας  ζωής, 

ή  τήν  άκρίβεια  τής  άρετής  του,  μέ  τήν  όποια  κατηύθυνε  τήν  προ¬ 
στασία  τής  Εκκλησίας;  Ποιόν  νά  έξυμνήσομε  πρώτα;  τον  μάρτυρα 

ή  τον  έπίσκοπο  ή  τον  άπόστολο;  Διότι  τριπλό  στεφάνι  τού  έπλεξε  ή 

χάρη  τού  Πνεύματος,  καί  μ’  αύτό  στεφάνωσε  τήν  άγια  έιςείνη  κεφα¬ 
λή*  ή  καλύτερα  πολλαπλό.  Διότι  τό  καθένα  άπό  τά  στεφάνια,  εάν 
κάποιος  τό  ξετυλίξει  μέ  προσοχή,  θά  βρει  νά  βλαστάνουν  γιά  μάς 

καί  άλλα  στεφάνια. 

2.  Καί  αν  θέλετε  ας  έλθομε  πρώτα  στο  έγκώμιο  τού  έπισκοπικοϋ 

άξιώματός  του.  Δέν  φαίνεται  αύτό  ότι  είναι  ένα  μόνο  στεφάνι; 

Εμπρός  λοιπόν  νά  ξετυλίξομε  αύτό  μέ  τό  λόγο  καί  θά  δείτε  νά  γεν- 

νιώνται  άπ’  αύτό  καί  δύο  καί  τρία  καί  περισσότερα.  Διότι  δέν  θαυ¬ 
μάζω  έγώ  τον  άνδρα  μόνο  γιά  τό  ότι  κρίθηκε  άξιος  ένός  τόσου  με¬ 
γάλου  άξιώματός,  άλλά  καί  γιά  τό  ότι  έλαβε  τό  άξίωμα  αύτό  άπό 

έκείνους  τούς  άγιους  καί  τά  χέρια  τών  μακαρίων  άποστόλων  άγγι¬ 

ξαν  τήν  ιερή  κεφαλή  του.  Διότι  καί  αύτό  δέν  είναι  μικρό  γιά  έγκώ¬ 

μιο*  όχι  έπειδή  έλαβε  μεγαλύτερη  τήν  ούράνια  χάρη,  ούτε  διότι ' 

συντέλεσαν  αύτά  νά  έλθει  σ’  αύτόν  πλουσιότερη  ή  ένέργεια  τού 

Πνεύματος  μόνο,  άλλά  διότι  καί  έμαρτύρησαν  σ’  αύτόν  όλη  τήν 
άρετή  πού  ύπάρχει  στούς  άνθρώπους*  καί  τό  πώς,  θά  σάς  τό  πώ  έγώ. 

Γράφοντας  κάποτε  ό  Παύλος  στον  Τίτο  (καί  όταν  λέγω  ό 

Παύλος  δέν  έννοώ  μόνον  αύτόν,  άλλά  καί  τον  Πέτρο  καί  τον  Ιάκω¬ 
βο  καί  τον  Ιωάννη  καί  όλον  τον  όμιλο  αύτών.  Διότι,  όπως  άκριβώς 

σέ  μιά  λύρα  ύπάρχουν  βέβαια  διάφορες  χορδές,  άλλά  μία  είναι  ή  άρ- 

μονία  αύτών,  έτσι  καί  στο  χορό  τών  Αποστόλων  είναι  διάφορα  βέ¬ 

βαια  τά  πρόσωπα,  άλλ’  ή  διδασκαλία  είναι  μία,  έπειδή  ένας  ήταν  ό 
τεχνίτης,  τό  άγιο  Πνεύμα,  πού  κινούσε  τις  ψυχές  έκείνων.  Καί  γιά 

νά  δείξει  αύτό  ό  Παύλος  έλεγε*  «είτε  λοιπόν  έκεΐνοι  είτε  έγώ,  τό 

ίδιο  κηρύττομε»2).  Γράφοντας  λοιπόν  αύτός  στον  Τίτο  καί  θέλοντας 
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τινα  τον  έπίσκοπον  είναι  χρή,  φησί'  «δει  γάρ  τον  έπίσκοπον  ανέκ¬ 
κλητον  είναι,  ώς  Θεού  οίκονόμον,  μη  αύθάδη,  μη  όργίλον,  μη  πά- 

ροινον,  μη  πλήκτην,  μη  αισχροκερδή,  άλλα  φιλόζενον,  φιλάγαθον, 

σώφρονα,  δίκαιον,  όσιον,  έγκρατή,  άντεχόμενον  τον  κατά  την  διδα- 

5  χήν  πιστόν  λόγου,  ϊνα  δυνατός  ή  και  ετέρους  παρακαλεϊν  έν  τή  διδα¬ 

σκαλία  τή  ύγιαινούση,  και  τους  άντελέγοντας  έλέγχειν».  Και  Τιμο- 
Θέω  πάλιν  περί  τής  ύποθέσεως  ταύτης  έπιστέλλων,  οϋτω  πώς 

φησιν'  «εί  τις  έπισκοπής  όρέγεται,  καλού  έργου  έπιθυμεν  δει  ούν 
τον  έπίσκοπον  άνεπίληπτον  είναι,  μιας  γυναικός  άνδρα,  νηφάλιον, 

10  σώφρονα,  κόσμιον,  φιλόζενον,  διδακτικόν,  μη  πλήκτην,  μη  πάροι- 

νον,  άλλ’έπιεική,  άμαχον,  άφιλάργυρον». 
Είδες  πόσην  άκρίβειαν  άρετής  άπαιτεΐ  τον  έπίσκοπον;  Καθά- 

περ  γάρ  τις  ζωγράφος  άριστος  ποικίλα  κεράσας  χρώματα,  ήν  αν 

μέλλη  βασιλικής  μορφής  πρωτότυπον  κατασκευάζειν  εικόνα,  μετά 

Ι5πάσης  έργάζεται  τής  άκριβείας,  ώστε  τους  μιμουμένους  αυτήν 

άπαντας  και  γράφοντας  έζ  αύτής  διηκριβωμένην  έχειν  εικόνα. 

Οότω  δή  και  ό  μακάριος  Παύλος  καθάπερ  τινά  εικόνα  βασιλικήν 

γράφων  και  το  άρχέτυπον  αυτής  κατασκευάζων,  τά  ποικίλα  τής 

άρετής  κεράσας  χρώματα,  άπηρτισμένους  ήμϊν  τους  χαρακτήρας 

2θύπέγραψε  τής  έπισκοπής,  ϊν’  έκαστος  των  είς  τήν  άρχήν  ταύτην 

άναβαινόντων,  είς  έκείνην  όρων,  μετά  τοσαύτης  άκριβείας  τά  καθ  ' 
έαυτόν  άπαντα  οίκονομή.  Θαρρών  τοίνυν  εϊποιμι  άν,  ότι  πάσαν  αύ- 
τήν  μετά  άκριβείας  ό  μακάριος  Ιγνάτιος  άπεμάξατο  έν  τή  έαυτου 

ψυχή,  και  Ανεπίληπτος  ήν  και  ανέγκλητος,  και  ούτε  αύθάδης,  ούτε 

25όργίλος,  ούτε  πάροινος,  ούτε  πλήκτης,  άλλ  ’  άμαχος,  άφιλάργυρος, 
δίκαιος,  όσιος,  έγκρατής,  άντεχόμενος  του  κατά  τήν  διδαχήν  πιστού 

λόγου,  νηφάλιος,  σώφρων,  κόσμιος,  και  τά  άλλα  άπερ  ό  Παύλος 

άπήτησε. 

Κα\  τίς  τούτων  άπόδειξις,  φησίν;  Αύτοι  οί  ταΰτα  είρηκότες 

3θαότόν  έχειροτόνησαν,  και  ούκ  &ν  οί  μετά  τοσαύτης  άκριβείας  παραι- 
νοΰντες  έτέροις  τήν  δοκιμασίαν  ποιεΐσθαι  τών  μελλόντων  έπι  τον 

3.  Τίτ.  1,7-9. 

4.  Α'  Τιμ.  3,1-3. 
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νά  δείξει  ποιος  πρέπει  νά  είναι  ό  έπίσκοπος,  λέγει·  «διότι  πρέπει  ό 
έπίσκοπος,  σαν  οικονόμος  τού  Θεού,  νά  είναι  άπαλλαγμένος  άπό 

κάθε  κατηγορία,  νά  μή  είναι  αυθάδης,  ούτε  οργίλος,  ούτε  μέθυσος, 

ούτε  φιλόνεικος,  ούτε  αισχροκερδής,  άλλά  νά  είναι  φιλόξενος,  φι- 

λάγαθος,  σώφρονας,  δίκαιος  εύσεβής,  έγκρατής,  νά  κρατά  άπαρα- 
σάλεητο  και  όπως  τον  διδάχθηκε  τον  ορθό  λόγο  τής  πίστεως,  γιά  νά 

μπορεί  καί  άλλους  νά  νουθετεί  καί  νά  διδάσκει  σύμφωνα  με  την 

ύγιή  διδασκαλία,  καί  νά  έλέγχει  έκείνους  πού  άντιλέγουν»3.  Καί 

προς  τον  Τιμόθεο  πάλι  γράφοντας  γιά  τό  ίδιο  θέμα,  λέγει  τά  έξης* 
«έάν  κάποιος  έπιθυμεΐ  έπισκοπικό  άξίωμα,  έπιθυμει  καλό  έργο. 

Πρέπει  λοιπόν  ό  έπίσκοπος  νά  είναι  άμεμπτος,  σύζυγος  μιας  γυναί¬ 

κας,  έγκρατής,  σώφρονας,  σεμνός,  φιλόξενος,  διδακτικός,  όχι  φι- 

λόνεικος,  ούτε  μέθυσος,  άλλ’  έπιεικής,  ειρηνικός,  καί  άφιλάργυ- 

ρος»4. 
Είδες  πόση  άκρίβεια  άρετής  άπαιτεΐ  νά  έχει  ό  έπίσκοπος; 

Διότι,  όπως  άκριβώς  κάποιος  άριστος  ζωγράφος,  άναμειγνύοντας 

διάφορα  χρώματα,  ζωγραφίζει  με  κάθε  άκρίβεια  τήν  πρωτότυπη  ει¬ 
κόνα  τής  όποιασδήποτε  βασιλικής  μορφής  πού  πρόκειται  νά 

ζωγραφίσει,  ώστε  όλοι  έκεΐνοι  πού  θά  μιμηθοϋν  αύτήν  καί  θά 

ζωγραφίσουν  νά  έχουν  άπό  αύτήν  τήν  άκριβή  εικόνα.  ’Έτσι  λοιπόν 
καί  ό  μακάριος  Παύλος,  σάν  νά  ζωγραφίζει  κάποια  βασιλική  εικόνα 

καί  νά  κατασκευάζει  τό  πρωτότυπο  αύτής,  άφοΰ  άνέμειξε  τά  διάφο¬ 

ρα  χρώματα  τής  άρετής,  μάς  περιέγραψε  ολοκληρωμένους  τούς  χα¬ 
ρακτήρες  τού  έπικοπικοϋ  άξιώματος,  ώστε  ό  καθένας  πού  άνεβαίνει 

στο  άξίωμα  αύτό,  άποβλέποντας  σ’  έκείνην,  με  τόση  άκρίβεια  νά 
ρυθμίζει  όλα  τά  σχετικά  με  τον  έαυτό  του.  Θά  μπορούσα  λοιπόν  με 

θάρρος  νά  πω,  ότι  όλη  αύτή  τήν  άρετή  τήν  άποτύπωσε  ό  Ιγνάτιος 

στήν  ψυχή  του  μέ  άκρίβεια  καί  ήταν  καί  άμεμπτος,  καί  άπαλλαγμέ¬ 
νος  άπό  κάθε  κατηγορία,  καί  ούτε  αύθάδης  ήταν,  ούτε  οργίλος,  ούτε 

μέθυσος,  ούτε  φιλόνεικος,  άλλ’  ήταν  ειρηνικός,  άφιλάργυρος,  δί¬ 
καιος,  εύσεβής,  έγκρατής,  ήταν  προσηλωμένος  στον  όρθό  λόγο  τής 

πίστεως  όπως  τον  διδάχθηκε,  ήταν  προσεκτικός,  σώφρονας,  σε¬ 
μνός,  καί  είχε  καί  όλα  τά  άλλα  όπως  τά  ζήτησε  ό  Παύλος. 

Καί  ποιά,  λέγει,  είναι  ή  άπόδειξη  αύτών;  Εκείνοι  πού  τά  είπαν 

αύτά,  αύτοί  τον  χειροτόνησαν,  καί  δεν  θά  ήταν  δυνατό,  αύτοί  πού 

πρότρεπαν  τούς  άλλους  νά  έξετάζουν  μέ  τόση  άκρίβεια  έκείνους 
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Θρόνον  τής  άρχής  άναβαίνειν  τούτον,  αυτοί  παρέργως  τούτο  έποίη- 

σαν  άν'  άλλ  ’  εί  μή  πάσαν  είδον  την  άρετήν  ταύτην  εν  τή  ψυχή  του 
μάρτυρος  τούτου  πεφυτευμένην,  ούκ  αν  αύτφ  ταύτην  ένεχεΐρισαν 

την  άρχήν.  Και  γάρ  ϊσασιν  ακριβώς  όσος  κίνδυνος  κεϊται  τοϊς 

5  άπλώς  και  ώς  έτυχε  τάς  τοιαύτας  ποιουμένοις  χειροτονίας.  Και  τού¬ 

το  αύτό  πάλιν  έμφαίνων  ό  Παύλος  τφ  αύτφ  Τιμοθέω  γραφών  έλε- 

γε'  «χεϊρας  ταχέως  μηδενί  έπιτίθει,  μηδέ  κοινώνει  άμαρτίαις  άλλο- 
τρίαις». 

Τί  λέγεις;  ’Άλλος  ήμαρτε,  κάγώ  κοινωνώ  των  έγκλημάτων 
10  και  τής  τιμωρίας;  Ναί,  φησίν,  ό  τή  πονηριά  την  έζουσίαν  παρα- 

σχών.  Και  καθάπερ  τις  μαινομένω  και  παραπαίοντι  ξίφος  έγχειρί- 

σας  ήκονημένον,  δν  άν  έργάσηται  φόνον  ό  μεμηνώς,  έκεϊνος  ύφί- 

σταται  την  αιτίαν  ό  τδ  ξίφος  δεδωκώς,  οΰτω  καί  άνθρώπω  τις  πο- 
νηρίμ  συζώντι  την  άπδ  τής  άρχής  ταύτης  έξουσίαν  παρασχών,  τδ 

15  πυρ  άπαν  των  άμαρτημάτων  έκείνου  και  των  τολμημάτων  έπι  την 

οίκείαν  έλκει  κεφαλήν  ·  ό  γάρ  την  ρίζαν  παρασχών,  πανταχοΰ  ούτος 
των  έξ  αύτής  φυομένων  έστιν  αίτιος.  Είδες  πώς  διπλούς  ήμϊν  ό  στέ¬ 

φανος  έφάνη  τής  έπισκοπής  τέως  και  λαμπροτέραν  έποίησε  την  άρ¬ 

χήν  τδ  τών  χειροτονησάντων  αύτδν  άξίωμα,  πάσαν  άπόδειξιν  άρε- 
20  τής  αύτφ  μαρτυρούσαν; 

3.  Βούλεσθε  και  έτερον  ύμΐν  έκκαλύψω  στέφανον  άπ  ’  αύτού  τού¬ 

του  βλαστάνοντα;  Άναλογισώμεθα  τδν  καιρδν  καθ’  δν  την  άρχήν 
ένεχειρίσθη  ταύτην.  Ού  γάρ  έστιν  ίσον  Εκκλησίαν  οίκονομήσαι  νΰν 

και  τότε,  ώσπερ  ούκ  έστιν  ίσον  τετριμμένην  όδδν  και  κατεσκευα- 
25  σμένην  καλώς  μετά  πολλούς  όδοιπόρους  όδεύειν,  και  νΰν  πρώτως 

τέμνεσθαι  μέλλουσαν,  και  φάραγγας  και  λίθους  έχουσαν  και  Θηρίων 

γέμουσαν  και  μηδέπω  μηδένα  δεξαμενήν  όδοιπόρον.  Νΰν  μεν  γάρ 

τή  τού  Θεού  χάριτι  κίνδυνος  ούδείς  τοϊς  έπισκόποις,  άλλ  ■  ειρήνη 
πανταχόθεν  βαθεΐα,  και  γαλήνης  άπολαύομεν  άπαντες,  τού  λόγου 

30  τής  εύσεβείας  έκτεταμένου  πρδς  τά  πέρατα  τής  οικουμένης,  και  τών 

βασιλευόντων  ήμϊν  τήν  πίστιν  συντηροόντων  μετά  άκριβείας.  Τότε 

δε  ούδέν  τούτων  ήν,  άλλ  ’  δπουπερ  άν  τις  είδε,  κρημνοί  καί  βάραθρα 

5.  Α'  Τιμ.  5,22. 
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πού  πρόκειται  ν’  ανεβούν  στον  θρόνο  αύτής  τής  έξουσίας,  να  κά¬ 
νουν  αύτό  με  άδιαφορία.  Άλλα,  αν  δεν  έβλεπαν  όλη  την  αρετή  αύτή 

φυτευμένη  στήν  ψυχή  τού  μάρτυρα  αύτοϋ,  δεν  θά  μπορούσαν  να  τού 

έγχεψίσουν  αύτό  τό  άξίωμα.  Διότι  γνώριζαν  πολύ  καλά  πόσος  κίν¬ 
δυνος  έπκρυλάσσεται  γιά  έκείνους  πού  κάνουν  αύτές  τις  χειροτονίες 

έτσι  άπλώς  καί  στήν  τύχη.  Καί  αύτό  άκριβώς  πάλι  γιά  νά  δείξει  ό 

Παύλος  γράφοντας  στον  ίδιο  τον  Τιμόθεο  έλεγε*  «νά  μή  χειροτο¬ 
νείς  κανέναν  άμέσως,  ούτε  νά  γίνεσαι  συμμέτοχος  σε  ξένες  άμαρ- 

τίες»5. 

Τί  λές;  ’Άλλος  άμάρτησε  καί  έγώ  είμαι  συμμέτοχος  των 
έγκλημάτων  καί  των  τιμωριών;  Ναί,  λέγει,  σύ  πού  παρέδωσες  τήν 

έξουσία  στήν  κακία.  Καί  όπως  άκριβώς  αν  κάποιος  παραδώσει  στά 

χέρια  μανιακού  καί  παράφρονα  ξίφος  άκονισμένο,  γιά  όποιον  φόνο 

κι  αν  κάνει  ό  μανιακός,  ύπεύθυνος  είναι  έκεΐνος  πού  έδωσε  σ’  αύτόν 
τό  ξίφος,  έτσι  καί  αν  κάποιος  δώσει  τήν  έξουσία  πού  πηγάζει  άπό 

τό  άξίωμα  αύτό  σε  άνθρωπο  πού  ζεΐ  μέ  τήν  κακία,  όλη  τή  φωτιά  τών 

άμαρτημάτων  καί  τών  τολμημάτων  έκείνου  τήν  προσελκύει  στο  κε¬ 
φάλι  του.  Διότι  έκεΐνος  πού  έδωσε  τή  ρίζα,  στήν  κάθε  περίπτωση 

αύτός  είναι  αίτιος  έκείνων  πού  βλασταίνουν  άπ’  αύτήν.  Είδες  πώς 
μέχρι  τώρα  φάνηκε  διπλό  τό  στεφάνι  τού  άξιώματος  τού  έπισκόπου 

καί  έκαμε  λαμπρότερη  τήν  έξουσία  τό  άξίωμα  έκείνων  πού  χειροτό¬ 

νησαν  αύτόν,  πού  μαρτυρεί  κάθε  άπόδειξη  άρετής  σ’  αύτόν; 
3.  Θέλετε  νά  σάς  άποκαλύψω  καί  άλλο  στεφάνι  πού  βλαστάνει 

άπό  αύτό  τό  ίδιο;  ’Άς  σκεφθοΰμε  τον  καιρό  κατά  τον  όποιο  έλαβε 
αύτό  τό  άξίωμα.  Διότι  δεν  είναι  τό  ίδιο  τό  νά  διευθύνει  κανείς  σήμε¬ 

ρα  τήν  Εκκλησία  καί  τότε,  όπως  άκριβώς  δεν  είναι  τό  ίδιο  τό  νά  βα¬ 

δίζει  κανείς  όμαλό  δρόμο  καί  κατασκευασμένο  καλώς  καί  μέ  πολ¬ 
λούς  όδοιπόρους  μαζί,  καί  τό  νά  βαδίζει  δρόμο  πού  πρόκειται  γιά 

πρώτη  φορά  τώρα  νά  χαραχθεΐ,  πού  έχει  καί  φαράγγια  καί  λίθους, 

πού  είναι  γεμάτος  άπό  θηρία  καί  δεν  τον  έχει  βαδίσει  κανένας  όδοι- 

πόρος.  Διότι  βέβαια  τώρα  μέ  τή  χάρη  τού  Θεού  δεν  ύπάρχει  κανέ¬ 

νας  κίνδυνος  γιά  τούς  έπισκόπους,  άλλ’  ύπάρχει  άπό  παντού  βαθειά 
ειρήνη  καί  όλοι  άπολαμβάνομε  γαλήνη,  ό  λόγος  τής  εύσέβειας  έχει 

άπλωθεί  στά  πέρατα  τής  οικουμένης,  καί  οί  βασιλείς  μας  διαφυλάσ¬ 

σουν  τήν  πίστη  μέ  άκρίβεια.  Τότε  όμως  τίποτε  άπό  αύτά  δεν  ύπήρ- 

χε,  άλλ’  όπουδήποτε  κι  αν  έβλεπε  κανείς  ύπήρχαν  γκρεμοί  καί  βά- 



110 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

και  πόλεμοι  και  μάχαι  και  κίνδυνοι,  και  άρχοντες  και  βασιλείς  και 

δήμοι  και  πόλεις  και  έθνη  και  οικείοι  και  άλλότριοι  τοΐς  πιστεύου- 
σιν  έπεβούλευον. 

Και  ού  τούτο  μόνον  ήν  το  δεινόν,  άλλ  ’  ότι  και  αυτών  των  πι- 
5  στευσάντων  πολλοί,  άτε  νυν  πρώτων  δογμάτων  γευσάμενοι  ξένων, 

πολλής  έδέοντο  τής  συγκαταβάσεως,  και  άσθενέστερον  έτι  διέκειν- 

το,  και  πολλάκις  ύπεσκελίζοντο'  και  τούτο  ήν  δ  των  έξωθεν  πολέ¬ 
μων  ούκ  έλαττον  έλύπει  τούς  διδασκάλους,  μάλλον  δε  και  πολλώ 

πλέον ·  αί  μεν  γάρ  έξωθεν  μάχαι  και  έπιβουλαί,  και  ηδονήν  παρεΐχον 
ΙΟαύτοϊς  πολλήν  διά  την  έλπίδα  των  άποκειμένων  μισθών.  Διά  τούτο 

και  οί  Απόστολοι  ύπέστ ρεφον  άπό  προσώπου  τού  συνεδρίου  χαί- 
ροντες,  ότι  έμαστιγώθησαν,  και  Παύλος  βοα  λέγων  «χαίρω  έν  τοΐς 

παθήμασί μου»,  και  καυχάται  έν  ταϊς  θλίψεσι  πανταχού'  τά  δε  τών 
οικείων  τραύματα  και  τά  τών  άδελφών  πτώματα  ούδέ  άναπνεϊν  αύ- 

15 τούς  ήφίει,  άλλ’  ώσπερ  τις  κόφων  βαρύτατος  τον  αύχένα  τής  ψυχής 
αύτών  έπίεζε  και  κατέσπα  διηνεκώς. 

"Ακουσον  γοΰν,  ό  Παύλος,  ούτω  χαίρων  έν  τοΐς  παθήμασί, 
πώς  ύπέρ  τούτων  πικρώς  όδυνάταν  «τις»  γάρ,  φησίν,  «άσθενεΐ  και 

ούκ  άσθενώ;  τις  σκανδαλίζεται,  και  ούκ  έγώ  πυρούμαι ;».  Και  πά- 
20  λιν,  «φοβούμαι  μή  πως  έλθών  ούχ  οϊους  θέλω  εϋρω  ύμάς,  κάγώ 

εύρεθώ  ύμΐν  οίον  ού  θέλετε» '  «μή»  πάλιν  « έλθόντα  με  προς  ύμάς 
ταπεινώση  ό  Θεός,  και  πενθήσω  πολλούς  τών  προημαρτηκότων 

και  μή  μετανοησάντων  έπι  τή  άκαθαρσίμ  και  άσελγείμ  και  πορνείμ 

ή  έπραξαν».  Και  διά  παντός  όρμς  έν  δάκρυσιν  αύτόν  όντα  και  θρή- 

25  νοις  διά  τούς  οικείους,  και  δεδοικότα  και  τρέμοντα  ύπέρ  τών  πεπι- 
στευκότων  άεί. 

"Ωσπερ  ούν  κυβερνήτην  θαυμάζομεν  ούχ  όταν  ήσυχαζούσης 
τής  θαλάττης  και  έξ  ούριων  τής  νηός  φερομένης  δυνηθή  τούς  έμ- 

πλέοντας  διασώσαι,  άλλ '  όταν  μαινομένου  τού  πελάγους,  διανιστα- 
30μένων  τών  κυμάτων,  αύτών  τών  ένδον  έπιβατών  στασιαζόντων, 

πολλού  χειμώνος  έσωθεν  έξωθεν  τούς  έμπλέοντας  πολιορκούντος, 
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8.  Β’  Κορ.  11,29. 

9.  Β'  Κορ.  12,20. 

10.  Β'  Κορ.  12,21. 
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ραθρα  καί  πόλεμοι  καί  μάχες  καί  κίνδυνοι,  καί  άρχοντες  καί  βασι¬ 
λείς  καί  πλήθη  λαού  καί  πόλεις  καί  έθνη  καί  συγγενείς  καί  ξένοι 

έπιβούλευαν  τούς  πιστούς. 

Καί  δεν  ήταν  αύτό  μόνο  τό  φοβερό,  άλλ’  ότι  πολλοί  από  εκεί¬ 
νους  πού  πίστεψαν,  έπειδή  για  πρώτη  φορά  τότε  γνώριζαν  τα 

πρωτάκουστα  δόγματα,  χρειαζόταν  πολλή  συγκατάβαση,  καί  ήταν 

άκόμη  πνευματικά  πιο  άδύναμοι  καί  πολλές  φορές  παρασύρονταν 

καί  έπεφταν  άπό  τήν  πίστη·  καί  αύτό  ήταν  έκεΐνο  πού  λυπούσε  τούς 
διδασκάλους  όχι  λιγώτερο  άπό  τούς  έξωτερικούς  κινδύνους,  ή  κα¬ 
λύτερα  καί  πολύ  περισσότερο.  Διότι  οί  μάχες  καί  ό  έπιβουλές  άπό 

τούς  έκτος  τής  Εκκλησίας  παρείχαν  σ’  αύτούς  πολλή  εύχαρίστηση 
έξαιτίας  τής  έλπίδας  των  άμοιβών  πού  έπιφυλάσσονται  στο  μέλλον. 

Γι’  αύτό  καί  οί  Απόστολοι  έπέστρεφαν  άπό  τό  συνέδριο  χαρούμε¬ 

νοι,  διότι  μαστιγώθηκαν6,  καί  ό  Παύλος  βροντοφωνάζει  λέγοντας* 

«χαίρομαι  για  τά  παθήματά  μου»7,  καί  καυχιέται  παντού  γιά  τις  θλί¬ 
ψεις  του.  Αντίθετα  τά  τραύματα  των  γνωστών  καί  συγγενών  καί  οί 

πτώσεις  τών  άδελφών  δέν  τούς  άφηναν  ούτε  ν’  άναπνέουν,  άλλα 
σάν  άκριβώς  κάποιος  βαρύτατος  ζυγός  πίεζε  τον  αύχένα  τής  ψυχής 

τους  καί  τον  συνέτριβε  διαρκώς. 

"Ακούσε  λοιπόν,  ό  Παύλος,  πού  τόσο  χαιρόταν  γιά  τά  όσα  πά- 

θαινε,  πώς  ύποφέρει  βαριά  γι’  αύτά*  διότι  λέγει*  «ποιος  άσθενεΐ  καί 
δέν  άσθενώ  καί  έγώ;  ποιος  σκανδαλίζεται  καί  έγώ  δέν  καίομαι;»8. 

Καί  πάλι*  «φοβάμαι  μήπως  έρχόμενος  έκεΐ  δέν  σάς  βρώ  τέτοιους 

πού  σάς  θέλω,  καί  σεις  δέν  μέ  βρείτε  όπως  μέ  θέλετε»9,  καί  πάλι* 
«μήπως,  όταν  έλθω,  μέ  ταπεινώσει  ό  Θεός  άπέναντί  σας  καί  πενθή¬ 
σω  πολλούς  άπό  έκείνους  πού  άμάρτησαν  προηγουμένως  καί  δέν 

μετανόησαν  γιά  τήν  άκαθαρσία,  τήν  άσέλγεια  καί  τήν  πορνεία  πού 

διέπραξαν»10.  Καί  συνέχεια  τον  βλέπεις  νά  ζεΐ  μέ  δάκρυα  καί  θρή¬ 
νους  γιά  τούς  οικείους  καί  νά  φοβάται  πάντοτε  καί  νά  τρέμει  γιά 

έκείνους  πού  είχαν  πιστέψει. 

"Οπως  άκριβώς  δηλαδή  θαυμάζομε  τον  κυβερνήτη  τού  πλοίου 
όχι  όταν  ήσυχάζοντας  ή  θάλασσα  καί  πλέοντας  τό  πλοίο  μέ  ούριο 

άνεμο  κατορθώνει  νά  σώσει  έκείνους  πού  πλέουν  μαζί  του,  άλλ’ 
όταν,  ένώ  μαίνεται  τό  πέλαγος,  τά  κύματα  ύψώνονται,  οί  έπιβάτες 

στασιάζουν  μέσα  σ’,  αύτό,  καί  μεγάλη  άναταραχή,  προερχόμενη  άπό 
μέσα  καί  άπό  έξω,  διακατέχει  τούς  έπιβάτες,  μπορέσει  νά  όδηγήσει 
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δυνηθή  κατευθύνω  τό  σκάφος  μετά  ασφαλείας  άπάσης.  Οΰτω  και 

τους  τότε  την  Εκκλησίαν  έγχειρισθέντας  έκπλήττεσθαι  χρή  και 

θαυμάζειν  πολλώ  πλέον  των  νυν  οίκονομούντων  αυτήν,  ότε  πολύς 

ό  πόλεμος  έξωθεν  έσωθεν,  δτε  άπαλ ώτερον  έτι  τό  φυτόν  τής  πίστε- 

5  ως  ήν,  πολλής  δεόμενον  έπιμελείας,  δτε  καθάπερ  άρτίτοκον  βρέφος 

τό  τής  Εκκλησίας  πλήθος  πολλής  έχρηζε  τής  προνοίας,  και  σοφω- 

τάτης  τίνος  τής  μελλούσης  αυτό  τιθηνεϊσθαι  ψυχής. 

Και  ϊνα  σαφέστερον  μάθητε,  δσων  ήσαν  άξιοι  στεφάνων  οί 

τότε  την  Εκκλησίαν  έμπιστευθέντες,  και  δσος  πόνος  και  κίνδυνος 

10  έν  προοιμίοις  και  άρχή  πράγμα  άναδέξασθαι,  και  πρώτως  έλθειν 

έπ’αύτφ,  του  Χρίστου  παράγω  μαρτυρίαν  ύμϊν  ψηφιζομένου  ταΰτα, 

και  την  ύφ '  ήμών  είρημένην  κυροϋντος  γνώμην.  Ίδών  γάρ  πολλούς 
προς  αυτόν  έρχομένους  και  βουλόμενος  δεϊξαι  τοΐς  Αποστόλοις,  δτι 

πλέον  αύτών  έκαμον  οί  προφήται,  φησίν  «άλλοι  κεκοπιάκασι,  και 

15  ύμεϊς  εις  τον  κόπον  αύτών  είσεληλύθατε».  Καίτοι  πολλώ  πλείονα 

τών  προφητών  έκαμνον  οί  Απόστολον  άλλ’  έπειδή  πρότεροι  έκεΐ- 
νοι  τον  λόγον  τής  εύσεβείας  κατέβαλον,  και  τάς  ψυχάς  τών  Ανθρώ¬ 

πων  άδιδάκτους  οϋσας  προς  την  άλήθειαν  έπεσπάσαντο,  έκείνοις 

τό  πλέον  του  πόνου  ψηφίζεται. 

20  Ού  γάρ  έστιν  ίσον,  ουκ  έστι,  μετά  πολλούς  έτέρους  διδασκά¬ 

λους  έλθόντα  διδάσκειν,  και  πρώτον  αυτόν  καταβάλλειν  τά  σπέρ¬ 

ματα.  Τό  μεν  γάρ  ήδη  μελετηθέν  και  έν  συνηθείμ  γενόμενον  πολ¬ 

λών,  εύπαράδεκτον  άν  ρμδίως  γένοιτο,  τό  δε  νυν  πρώτον  άκουόμε- 

νον  θορυβεί  την  διάνοιαν  τών  άκροατών,  και  πολλά  τοΐς  διδάσκου- 

25  σι  παρέχει  πράγματα.  Τούτο  γουν  και  έν  Αθήναις  έθορύβει  τούς 

άκουοντας,  και  διά  τούτο  άπεστρέφοντο  τον  Παύλον,  έγκαλούντες, 

δτι  «ξενίζοντά  τινα  εισφέρεις  εις  τάςάκοάς  ήμών».  Εί  γάρ  νύν  κά¬ 

ματον  και  πόνον  πολύν  Εκκλησίας  προστασία  παρέχει  τοΐς  κυβερ- 

νώσιν  αύτήν,  έννόησον  πώς  διπλούς  και  τριπλούς  και  πολλαπλα- 

11.  Ιω.  4,38. 
12.  Πράξ.  17,20. 
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τό  σκάφος  μέ  κάθε  άσφάλεια.  ’Έτσι  και  έκεΐνοι,  στούς  όποιους  είχε 
άνατεθεΐ  τότε  ή  διακυβέρνηση  τής  Εκκλησίας,  πρέπει  να  μάς  προ¬ 

ξενούν  έκπληξη  και  να  τούς  θαυμάζομε  πολύ  περισσότερο  άπό  αυ¬ 

τούς  πού  κυβερνούν  σήμερα  αυτήν,  τότε  πού  ό  πόλεμος  ήταν  μεγά¬ 
λος  και  άπό  έξω  και  άπό  μέσα,  τότε  πού  άκόμη  τό  φυτό  τής  πίστεως 

ήταν  άπαλώτερο  και  χρειαζόταν  πολλή  φροντίδα,  τότε  πού  τό 

πλήθος  τής  Εκκλησίας,  σαν  νεογέννητο  βρέφος,  χρειαζόταν  μεγά¬ 
λη  πρόνοια  και  κάποια  ψυχή  σοφώτατη  πού  θά  άναλάμβανε  να  τό 

διαθ  ρέψει. 

Και  για  νά  μάθετε  σαφέτερα,  πόσων  στεφανιών  ήταν  άξιοι 

έκεΐνοι  στούς  όποιους  είχε  έμπιστευθεΐ  ή  διακυβέρνηση  τής  Εκ¬ 

κλησίας  και  πόσος  κόπος  και  κίνδυνος  ύπήρχε  στήν  άρχή  τό  ν’  άνα- 

λάβει  κανείς  ένα  τέτοιο  έργο  και  για  πρώτη  φορά  ν’  άσχοληθεΐ  μ’ 
αύτό,  σάς  άναφέρω  μαρτυρία  τού  Χριστού  πού  έπιδοκιμάζει  αύτά 

και  έπικυρώνει  τή  γνώμη  αυτή  πού  σάς  άνέφερα.  Βλέποντας  δηλα¬ 
δή  νά  έρχονται  πολλοί  προς  αυτόν  καί  θέλοντας  νά  δείξει  στούς 

Αποστόλους,  ότι  οί  προφήτες  κόπιασαν  περισσότρο  άπ’  αυτούς, 
είπε·  «άλλοι  έχουν  κοπιάσει  καί  σεις  είσήλθατε  στον  κόπο  αυ¬ 

τών»11.  ’Άν  καί  βέβαια  οί  Απόστολοι  κόπιαζαν  περισσότερο  άπό 

τούς  προφήτες*  άλλ’  έπειδή  έκεΐνοι  πρώτοι  έσπειραν  τον  λόγο  τής 
ευσέβειας  καί  προσέλκυσαν  τις  ψυχές  τών  άνθρώπων,  πού  ήταν 

άδίδακτες,  πρός  τήν  άλήθεια,  σ’  έκείνους  άποδίδει  τον  περισσότε¬ 
ρο  κόπο. 

Πράγματι  δεν  είναι  τό  ίδιο  πράγμα,  δεν  είναι,  τό  νά  έλθει  κα- 
νείς  καί  νά  διδάσκει  μετά  άπό  πολλούς  άλλους  διδακάλους,  καί  τό 

νά  σπείρει  αύτός  τά  σπέρματα  πρώτος.  Διότι  στήν  περίπτωση  τού 

πρώτου,  έπειδή  τό  πράγμα  μελετήθηκε  καί  έγινε  συνήθεια  τών  πολ¬ 
λών,  θά  μπορούσε  εύκολα  νά  γίνει  άποδεκτό,  ένώ  στην  περίπτωση 

τού  δευτέρου,  έπειδή  τό  πράγμα  άκούεται  γιά  πρώτη  φορά  θορυβεί 

τή  διάνοια  τών  άκροατών  καί  δημιουργεί  πολλές  δυσκολίες  στούς 

διδασκάλους.  Αύτό  δηλαδή  θορυβούσε  και  τούς  άκροατές  στήν 

Αθήνα  καί  γι’  αύτό  άποστρέφονταν  τόν  Παύλο  καί  τόν  κατηγορού¬ 

σαν  λέγοντας·  «κάποια  περίεργα  πράγματα  φέρνεις  στ’  αύτιά 
μας»12.  Διότι,  έάν  σήμερα  προξενεί  κούραση  και  πολύ  κόπο  ή  προ¬ 

στασία  τής  Εκκλησίας  σ’  έκε'ίνους  πού  τήν  κυβερνούν,  σκέψου  πώς 
ήταν  ό  κόπος  τότε  διπλός  καί  τριπλός  και  πολλαπλάσιος,  όταν 



114 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

σίων  ήν  τότε  ό  πόνος,  δτε  κίνδυνοι  και  μάχαι  και  έπιβουλαι  και  φό¬ 

βος  διηνεκής.  Ούκ  έστιν,  ούκ  έστι,  παραστήσαι  τφ  λόγω  την  δυ¬ 

σκολίαν,  ήν  ύπέμενον  οί  άγιοι  τότε  έκεινον  άλλ  ’  ούτος  αυτήν  εϊσεται 
μόνος  ό  διά  τής  πείρας  αυτής  έλθών. 

5  4.  Έιπω  και  τέταρτον  στέφανον  έκ  τής  έπισκοπής  ήμΐν  άνίσχοντα 

ταύτης.  Τίς  ούν  έστιν  ούτος;  Το  την  πατρίδα  αυτόν  έπιτραπήναι  την 

ήμετέραν.  Επίπονον  μέν  γάρ  και  έκατόν  άνδρών  και  πεντήκοντα 

προστήναι  μόνον,  το  δέ  πόλιν  έγχειρισθήναι  τοσαύτην,  και  δήμον 

είς  είκοσι  έκτεινόμενον  μυριάδας,  πόσης  άρετής  οϊει  και  σοφίας 

ΐοάπόδειζιν  είναι;  Και  γάρ  ώσπερ  έπι  των  στατοπέδων  τάς  βασιλι- 

κωτέρας  φάλαγγας  και  πληθυούσας  μάλλον  οί  σοφώτεροι  των 

στρατηγών  έγχειρίζονται,  οΰτω  δη  και  έπι  των  πόλεων,  τάς  μείζους 

και  πολυανθρώπους  οί  δοκιμώτεροι  των  άρχόντων  έμπιστεύονται. 

Και  άλλως  δε  πολύς  ήν  τής  πόλεως  ταύτης  τφ  Θεφ  λόγος,  ώς  και 

15  διά  των  έργων  αύτών  έδήλωσε'  τον  γουν  τής  οικουμένης  έπιστάτην 
άπάσης  Πέτρον,  ώ  τάς  κλεΐς  ένεχείρισε  των  ουρανών,  φ  πάντα 

άγειν  και  φέρειν  έπέτρεψε,  πολύν  ένταΰθα  χρόνον  ένδιατρίψαι  έκέ- 
λευσεν  ούτως  αύτφ  τής  οικουμένης  άπάσης  ή  πόλις  άντίρροπος  ή 

ήμετέρα. 
20  Επειδή  δέ  έμνήσθην  Πέτρου,  καί  πέμπτον  έξ  αύτοΰ  στέφανον 

εϊδον  πλεκόμενον  ούτος  δέ  έστι  το  μετ’  έκεινον  τούτον  διαδέξασθαι 

τήν  άρχήν.  " Ωσπερ  γάρ  άν  τις  λίθον  έξαίρων  μέγαν  έκ  Θεμελίων, 
έτερον  άντίρροπον  έκείνου  σπουδάζει  πάντως  άντεισαγαγεΐν,  εί  μή 

μέλλοι  πάσαν  σαλεύειν  τήν  οίκοδομήν  και  σαθροτέραν  ποιεΐν,  οΰτω 

25  δή  και  Πέτρου  μέλλοντος  έντευθεν  άποδημεϊν,  έτερον  άντίρροπον 

Πέτρου  διδάσκαλον  ή  του  Πνεύματος  άντεισήγαγε  χάρις,  ώστε  μή 

τήν  ήδη  γενομένην  οίκοδομήν  τή  του  διαδεξαμένου  εύτελείμ  σαθρο¬ 

τέραν  γενέσθαι. 

Πέντε  μέν  ούν  στεφάνους  άπηριθμησάμεθα,  άπό  του  μεγέ- 

30  θους  τής  άρχής,  άπό  τής  άξίας  τών  κεχειροτονηκότων,  άπό  τής  του 

καιρού  δυσκολίας,  άπό  τού  μέτρου  τής  πόλεως,  άπό  τής  άρετής  τού 
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ύπήρχαν  κίνδυνοι  και  μάχες  και  επιβουλές  και  φόβος  διαρκής.  Δεν 

είναι  δυνατό,  δεν  είναι  δυνατό  να  παρουσιάσει  κανείς  με  τό  λόγο  τη 

δυσκολία  πού  ύπέμεναν  τότε  οί  άγιοι  έκεΐνοι,  άλλ’  αύτήν  θά  την 
γνωρίσει  αύτός  μόνο  πού  θά  την  δοκιμάσει  στην  πράξη. 

4.  Θά  σάς  άναφέρω  και  τέταρτο  στεφάνι  πού  μάς  παρέχεται  άπό 

τό  έπισκοπικό  αύτό  άξίωμα.  Ποιό  λοιπόν  είναι  αύτό;  Τό  ότι  του 

άνατέθηκε  ή  διακυβέρνηση  τής  πατρίδας  μας.  Είναι  πράγματι  έπί- 
πονο  τό  να  κυβερνά  κανείς  έκατό  καί  πενήντα  μόνο  άνδρες,  τό  να 

του  άνατεθεΐ  όμως  ή  διακυβέρνηση  μιας  τόσο  μεγάλης  πόλεως,  καί 

ενός  πλήθους  πού  έφθανε  τις  διακόσιες  χιλιάδες,  πόσης  άρετής  καί 

σοφίας  νομίζει  κανείς  ότι  είναι  άπόδειξη  αύτό;  'Όπως  άκριβώς 
δηλαδή  στα  στρατόπεδα  οί  βασιλικώτερες  καί  πολυπληθέστερες 

φάλαγγες  άναθέτονται  στούς  πιο  έμπειρους  στρατηγούς,  έτσι  λοι¬ 

πόν  καί  στην  περίπτωση  των  πόλεων  τις  μεγαλύτερες  καί  πολυαν- 

θρωπότερες  τις  έμπιστεύονται  στούς  πιο  ικανούς  άπό  τούς  άρχο¬ 

ντες.  "Αλλωστε  ύπήρξε  μεγάλο  τό  ένδιαφέρον  του  Θεού  για  τήν 
πόλη  αύτή,  όπως  τό  φανέρωσε  μέ  τα  ίδια  του  τα  έργα.  Τον  προϊστά¬ 

μενο  δηλαδή  όλης  τής  οικουμένης,  τον  Πέτρο,  στον  όποιο  παρέδω¬ 
σε  τα  κλειδιά  των  ούρανών  καί  στον  όποιο  έπέτρεψε  όλα  να  τα 

διευθύνει  καί  να  τα  καθοδηγεί,  έδωσε  έντολή  να  μείνει  πολύν  χρόνο 

έδώ*  έτσι  ή  πόλη  μας  ήταν  γι’  αύτόν  ισοδύναμη  μέ  όλη  τήν  οίκουμέ- 
νη. 

Επειδή  όμως  θυμήθηκα  τον  Πέτρο,  είδα  άπό  αύτό  να  πλέκε¬ 

ται  καί  πέμπτο  στεφάνι*  καί  αύτό  είναι  τό  ότι  αύτός  διαδέχθηκε  τήν 

διακυβέρνηση  τής  πόλεως  μετά  άπό  έκεΐνον.  'Όπως  άκριβώς  δηλα¬ 
δή  άφαιρώντας  κάποιος  άπό  τα  θεμέλια  λίθο  μεγάλο,  φροντίζει  να 

τοποθετήσει  στή  θέση  έκείνου  άλλον  ισοδύναμο,  έάν  δεν  θέλει  να 

σαλεύσει  όλη  τήν  οίκοδομή  καί  να  τήν  κάνει  σαθρότερη,  έτσι  λοι¬ 

πόν,  όταν  έπρόκειτο  ό  Πέτρος  να  φύγει  άπό  έδώ,  ή  χάρη  του  Πνεύ¬ 
ματος  τοποθέτησε  στή  θέση  αύτοΰ  άλλον  ισοδύναμο  μέ  τον  Πέτρο 

διδάσκαλο,  ώστε  να  μή  γίνει  σαθρότερη  ή  οικοδομή,  πού  ήδη 

ύπήρχε  άνεγειρμένη,  μέ  τήν  άσημαντότητα  έκείνου  πού  θά  τον  δια¬ 
δεχόταν. 

Απαριθμήσαμε  λοιπόν  πέντε  στεφάνια,  προερχόμενα  άπό  τό 

μέγεθος  του  άξιώματος,  άπό  τήν  άξια  έκείνων  πού  τόν  είχαν  χειρο¬ 

τονήσει,  άπό  τή  δυσκολία  του  καιρού,  άπό  τό  μέγεθος  τής  πόλεως, 
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παραδόντος  αύτφ  την  έπισκοπήν  τούτους  άπαντας  πλέξαντας  ένήν 

και  έκτον  είπεϊν  και  έβδομον  και  πλείω  τούτων  άλλ’  ϊνα  μή  τον 
άπαντα  χρόνον  είς  τον  περί  τής  έπισκοπής  άναλώσαντες  λόγον,  έκ- 
πέσωμεν  των  περί  του  μάρτορος  διηγημάτων,  φέρε  λοιπόν  έπι  τον 

δάθλον  έκεΐνον  ϊωμεν. 

Πόλεμος  άνεριπίσθη  ποτέ  χαλεπός  κατά  των  Εκκλησιών, 

και  καθάπερ  τυραννίδος  χαλεπωτάτης  την  γην  καταλαβούσης,  έκ 

μέσης  άνηρπάζοντο  τής  αγοράς  άπαντες,  άτοπον  μεν  ούδέν  έγκα- 
λούμενοι,  δτι  δέ  τής  πλάνης  άπαλλαγέντες,  προς  την  εύσέβειαν 

ΙΟέδραμον,  δτι  τής  των  δαιμόνων  θρησκείας  άπέστησαν,  δτι  τον  άλη- 

θινόν  Θεόν  έπέγνωσαν  και  τόν  Υιόν  αύτού  τον  μονογενή  προσεκύ- 
νησαν,  και  ύπέρ  ών  στεφανούσθαι  αύτούς  έχρήν  και  θαυμάζεσθαι 

και  τιμάσθαι,  ύπέρ  τούτων  έκολάζοντο  και  μυρίοις  περιηντλοΰντο 

δεινοις  πάντες  οί  την  πίστιν  παραδεξάμενοι,  πολλω  δέ  πλέον  οί  των 

15  Εκκλησιών  προεστώτες.  Ό  γάρ  διάβολος,  κακούργος  ών  και  δει¬ 

νός  τάς  τοιαύτας  ράπτειν  έπιβονλάς,  προσεδόκησεν  δτι,  τους  ποιμέ¬ 

νας  έάν  άφέλη,  τα  ποίμνια  ρφδίως  διασπάσαι  δυνήσεται.  Άλλ  ’  «ό 
δρασσόμενος  τους  σοφούς  έν  τή  πανουργία  αύτών»,  βουλόμενος 

αύτφ  δεΐξαι,  δτι  ούκ  άνθρωποι  τάς  αύτου  κυβερνώσιν  Εκκλησίας, 

20άλλ,αύτός  έστιν  ό  πανταχοϋ  ποιμαίνων  τούς  πιστεύοντας  είς  αύτόν, 
συνεχώρησε  τούτο  γενέσθαι,  ϊν  δταν  άφαιρεθέντων  έκείνων  ϊδη  τά 

τής  εύσεβείας  ούκ  έλαττούμενα  ούδέ  σβεννύμενον  τόν  τού  κηρύγμα¬ 

τος  λόγον,  άλλ 1  αύζόμενον  μάλλον,  μάθη  διά  τών  έργων  αύτών  και 
αύτός  και  οί  ταΰτα  αύτφ  διακονούμενοι  πάντες,  δτι  ούκ  άνθρώπινα 

25 τά  καθ’  ήμάς,  άλλ’  άνωθεν  έκ  τών  οόρανών  έχει  την  ρίζαν  ήμϊν  ή 
τής  διδασκαλίας  ύπόθεσις,  και  Θεός  έστιν  ό  πανταχοϋ  τάς  Εκκλη¬ 
σίας  άγων,  καί  δτι  τόν  Θεόν  πολεμούντα  ούκ  ένι  περιγενέσθαι  ποτέ. 

Ού  τούτο  δέ  έκακούργησεν  ό  διάβολος  μόνον,  άλλά  καί  έτε¬ 

ρον  ούκ  έλαττον  τούτου.  Ού  γάρ  έν  ταϊς  πόλεων,  ών  προειστήκει - 

30 σαν,  ήφίει  σφάττεσθαι  τούς  έπισκόπους,  άλλ’  είς  την  άλλοτρίαν 
άγων  άνήρεί'  έποίει  δέ  τούτο  όμού μέν  έρήμους  τών  έπιτηδείων  λα- 
βεΐν  σπεύδων,  όμού  δέ  άσθενεστέρους  έργάζεσθαι  τφ  μόχθφ  τής 

όδοιπορίας  έλπίζων  δ  δη  καί  έπι  τού  μακαρίου  τούτου  πεποίηκεν. 
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και  από  την  αρετή  έκείνου  πού  τού  παρέδωσε  την  έπισκοπή.  Άφοϋ 

τα  πλέξαμε  αύτά  θά  μπορούσαμε  ν’  άναφέρομε  και  έκτο  και  έβδομο 

και  περισσότερα  απ’  αύτά*  αλλά,  για  να  μη  ξοδεύσομε  όλο  τό  χρόνο 
μιλώντας  για  την  έπισκοπή  και  απομακρυνθούμε  από  τις  διηγήσεις 

για  τον  μάρτυρα,  έμπρός  λοιπόν  ας  έλθομε  στον  άθλο  έκεΐνον. 

Ξέσπασε  κάποτε  φοβερός  πόλεμος  έναντίον  των  Εκκλησιών 

και  σάν  φοβερώτατη  τυραννίδα  ξαπλώθηκε  στή  γη  και  όλοι  άρπά- 

ζονταν  μέσα  άπό  τήν  άγορά,  χωρίς  καμμιά  άτοπη  κατηγορία,  άλλ’ 
άπλώς  ότι  άπαλλάχθηκαν  άπό  τήν  πλάνη  και  έτρεξαν  προς  τήν  εύ- 
σέβεια,  ότι  άπομακρύνθηκαν  άπό  τή  θρησκεία  των  δαιμόνων,  ότι 

γνώρισαν  τον  άληθινό  Θεό  και  προσκύνησαν  τον  μονογενή  Υιό  αύ- 

τοΰ'  και  γιά  έκεινα  γιά  τά  όποια  έπρεπε  αύτοί  νά  στεφανώνονται  και 
νά  θαυμάζονται  και  νά  τιμοΰνται,  έξαίτίας  αύτών  τιμωρούνταν  και 

περιβάλλονταν  άπό  μύρια  κακά  όλοι  έκεΐνοι  πού  δέχθηκαν  τήν  πί¬ 
στη,  και  πολύ  περισσότερο  οί  προϊστάμενοι  των  Εκκλησιών.  Διότι 

ό  διάβολος,  όντας  κακούργος  και  φοβερός  στο  νά  μηχανορραφεί 

τέτοιες  επιβουλές,  έλπισε  ότι,  έάν  άφαιρέσει  τούς  ποιμένες,  θά 

μπορέσει  εύκολα  νά  διασκορπίσει  τά  ποίμνια.  Εκείνος  όμως  πού 

συλλαμβάνει  τούς  σοφούς  στήν  πανουργία  αύτών,  θέλοντας  νά  δεί¬ 

ξει  σ’  αύτόν,  ότι  δεν  κυβερνούν  τις  Εκκλησίες  του  άνθρωποι,  άλλ’ 
αύτός  είναι  έκεΐνος  πού  ποιμαίνει  παντού  όλους  έκείνους  πού  πι¬ 

στεύουν  σ’  αύτόν,  έπέτρεψε  νά  γίνει  αύτό,  ώστε,  όταν  δει  νά  μή 
μειώνεται  ή  εύσέβεια  μετά  τήν  άφαίρεση  έκείνων,  ούτε  νά  σβήνει  ό 

λόγος  τού  κηρύγματος,  άλλά  νά  αύξάνει  περισσότερο,  νά  μάθει  και 

αύτός  άπό  τά  ίδια  τά  έργα,  ότι  όλοι  πού  τον  ύπηρετοΰν  σ’  αύτά  κα¬ 

θώς  και  όλα  τά  δικά  μας  δεν  είναι  άνθρώπινα,  άλλ’  έχει  τή  ρίζα  ή 
ύπόθεση  τής  διδασκαλίας  μας  στούς  ούρανούς,  και  ό  Θεός  είναι 

έκεΐνος  πού  καθοδηγεί  παντού  τις  Εκκλησίες,  καί  ότι  δέν  είναι  δυ¬ 
νατό  ποτέ  νά  βγει  νικητής  έκεΐνος  πού  πολεμεΐ  τό  Θεό. 

Καί  δέν  διέπραξε  ό  διάβολος  αύτό  μόνο  τό  κακούργημα,  άλλά 

και  άλλο  όχι  μικρότερο  άπ’  αύτό.  'Ότι  δηλαδή  δέν  άφηνε  τούς  έπι- 
σκόπους  νά  σφάζονται  στις  πόλεις  πού  ήταν  προϊστάμενοι,  άλλά 

τούς  έφόνευε  όδηγώντας  τους  σέ  ξένη  πόλη.  Καί  αύτό  τό  έκαμνε 

έπιδιώκοντας  έτσι  νά  μείνουν  έρημοι  άπό  φίλους  και  συγχρόνως 

έλπίζοντας  νά  τούς  καταστήσει  άσθενέστερους  μέ  τον  κόπο  τής 

όδοιπορίας,  πράγμα  λοιπόν  πού  έκαμε  και  στον  μακάριο  αύτόν.  Διό- 
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Απόγάρ  τής  ήμετέρας  πόλεως  εις  την  Ρώμην  αυτόν  έκάλεσεν,  μα- 
κροτέρους  αύτώ  τιθεις  τους  διαύλους  του  δρόμου,  και  τω  μήκει  τής 

όδου  και  τω  πλήθει  των  ήμερων  το  φρόνημα  καταβάλλειν  αυτού 

προσδοκών,  ούκ  ειδώς  ότι  συνέμπορον  έχων  Ίησοΰν  και  συναπό- 

5  δήμον  τής  τοσαύτης  όδοιπορίας,  ισχυρότερος  μάλλον  έγϊνετο,  και 

τής  μετ’  αύτοΰ  δυνάμεως  ουσης  πλείονα  παρείχε  την  άπόδειξιν,  και 
τάς  Εκκλησίας  συνεκρότει  μειζόνως.  Αί  γάρ  κατά  την  όδόν  πόλεις 

συντρέχουσαι  πάντοθεν  ήλειφον  τον  άθλητήν  και  μετά  πολλών  έξέ- 

πεμπον  των  έφοδίων,  εόχαΐς  και  πρεσβείαις  αότω  συναγωνιζόμε- 
10  ναι. 

Και  αύται  δε  ού  την  τυχοΰσαν  παράκλησιν  έλάμβανον  μετά 

προθυμίας  τοσαύτης  έπι  θάνατον  τρέχοντα  όρώσαι  τον  μάρτυρα, 

μεθ’  όσης  είκός  ήν  τον  έπι  βασίλεια  καλούμενον  τά  έν  ούρανφ.  Και 
διά  των  έργων  έμάνθανον  αύτών,  διά  τής  τού  γενναίου  προθυμίας 

ΐδέκείνου  και  φαιδρότητος,  ότι  ού  θάνατος  ήν  έφ’  δν  έτρεχεν,  άλλ’ 
άποδημία  τις  και  μετάστασις  και  προς  τον  ούρανόν  άνάβασις.  Καί 

ταΰτα  διδάσκων  κατά  πάσαν  πόλιν  άπήει  διά  των  λόγων,  διά  των 

πραγμάτων  αύτών.  Και  δπερ  έπι  τών  Ιουδαίων  συνέβη,  δτε,  τον 

Παύλον  δήσαντες  και  εις  την  Ρώμην  άποστείλαντες,  ένόμιζον  μέν 

20  έπι  θάνατον  πέμπειν,  έπεμπον  δε  τοΐς  έκεΐ  κατοικούσιν  1 ουδαίοις 

διδάσκαλον,  τούτο  δη  και  έπι  Ιγνατίου  γέγονε  μετά  περιουσίας  τι- 

νός.  Ούδέ  γάρ  τοΐς  την  Ρώμην  οίκοΰσι  μόνοις,  άλλά  και  ταϊς  έν  τω 

μέσω  κειμέναις  πόλεσιν  άπάσαις  διδάσκαλος  άπήει  θαυμάσιος, 

πείθων  καταφρονεΐν  τής  παρούσης  ζωής,  και  μηδέν  ήγεΐσθαι  τά 

25  βλεπόμενα,  και  τών  μελλόντων  έρμν,  και  προς  τον  ούρανόν  βλέ- 
πειν,  και  πρός μηδέν  τών  έν  τω  παρόντι  βίω  δεινών  έπιστρέφεσθαι. 

Ταύτα  γάρ  και  τά  τούτων  πλείονα  διά  τών  έργων  αύτούς  παι- 

δεύων  ώδευε,  καθάπερ  ήλιός  τις  έξ  άνατολής  άνίσχων  και  πρός  την 

δύσιν  τρέχων  ■  μάλλον  δέ  και  τούτου  φαιδρότερος ·  ούτος  μέν  γάρ 
30 άνωθεν  έτρεχεν,  αισθητόν  άγων  φώς,  Ιγνάτιος  δέ  κάτωθεν  άντέ- 

λαμπε,  νοητόν  φώς  διδασκαλίας  ταϊς  ψυχαις  ένιείς'  κάκεϊνος μέν  εις 

τά  τής  δύσεως  άπιών  μέρη  κρύπτεται  και  νύκτα  εύθέως  έπάγει,  ού¬ 

τος  δέ  εις  τά  τής  δύσεως  άπελθών  μέρη  φαιδρότερον  έκεΐθεν  άνέ- 
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τι  από  τήν  πόλη  μας  τον  κάλεσε  στη  Ρώμη,  κάμνοντάς  του  μακρότε- 
ρη  την  οδοιπορία,  και  ελπίζοντας  με  τό  μήκος  τής  όδοΰ  και  τό 
πλήθος  των  ήμερων  να  καταβάλει  τό  φρόνημά  του,  μή  γνωρίζοντας 
όμως  ότι,  έχοντας  αύτός  στήν  τόσο  μεγάλη  όδοιπορία  του  συνοδοι¬ 

πόρο  και  συνταξιδιώτη  τον  Ίησοΰ,  γινόταν  περισσότερο  ισχυρότε¬ 

ρος,  παρείχε  μεγαλύτερη  άπόδειξη  τής  δυνάμεως  του  Θεού  πού 

ύπήρχε  μαζί  του  και  σφυρηλατούσε  έτσι  περισσότερο  τις  Εκκλη¬ 

σίες.  Διότι  οί  πόλεις  πού  ύπήρχαν  κατά  μήκος  τής  όδοΰ  πού  περνού¬ 

σε  συντρέχοντας  άπό  παντού  ένίσχυαν  τον  άθλητή  και  τον  προέπε- 
μπαν  με  πολλά  έφόδια,  συναγωνιζόμενες  με  αύτόν  με  τις  προσευχές 

και  τις  παρακλήσεις  τους. 

Αλλά  και  αύτές  δεν  δέχονταν  μικρή  παρηγοριά,  βλέποντας 

τον  μάρτυρα  νά  τρέχει  προς  τό  θάνατο  με  τόση  μεγάλη  προθυμία,  με 

όση  φυσικό  ήταν  νά  τρέχει  έκεΐνος  πού  καλείται  στά  ούράνια  άνά- 

κτορα.  Και  άπό  τά  ϊδια  τά  έργα  μάθαιναν,  άπό»  τήν  προθυμία  δηλαδή 

έκείνου  και  τήν  ύπερβολική  χαρά,  ότι  δεν  ήταν  θάνατος  έκεΐνος 

προς  τον  όποιο  έτρεχε,  άλλά  κάποια  άποδημία  και  μετάθεση  και 

άνάβαση  προς  τον  ούρανό.  Και  διδάσκοντας  αύτά  σέ  κάθε  πόλη  μέ 

τά  λόγια  και  μέ  τά  ίδια  τά  έργα  του  άναχωροΰσε  άπό  έκεΐ.  Και  έκεΐ- 
νο  πού  συνέβηκε  μέ  τούς  Ιουδαίους,  όταν,  δένοντας  τον  Παύλο  και 

στέλνοντάς  τον  στή  Ρώμη,  νόμιζαν  ότι  τον  στέλνουν  στο  θάνατο, 

στήν  πραγματικότητα  όμως  τό  έστελναν  διδάσκαλο  στούς  Ιου¬ 
δαίους  πού  κατοικούσαν  έκεΐ,  αύτό  λοιπόν  συνέβηκε  και  μέ  τον 

Ιγνάτιο  μέ  κάποια  μεγάλη  άφθονία.  Διότι  καθίστατο  διδάσκαλος 

θαυμάσιος  όχι  μόνο  σ’  έκείνους  πού  κατοικούσαν  στή  Ρώμη,  άλλά 

και  σ’  όλες  τις  ένδιάμεσες  πόλεις,  πείθοντάς  τους  νά  περιφρονοΰν 
τήν  παρούσα  ζωή,  νά  μή  θεωρούν  τίποτε  τά  βλεπόμενα,  νά  έπιθυ- 

μοΰν  τά  μελλοντικά  και  ν’  άποβλέπουν  προς  τον  ούρανό,  και  νά  μή 
δίνουν  σημασία  γιά  κανένα  άπό  τά  κακά  τής  παρούσας  ζωής. 

Διδάσκοντάς  τους  λοιπόν  αύτά  και  περισσότερα  άπ’  αύτά  μέ 
τά  ίδια  τά  έργα  του  και  παιδεύοντάς  τους  βάδιζε  σάν  κάποιος  ήλιος 

άνατέλλοντας  άπό  τήν  άνατολή  και  τρέχοντας  προς  τή  δύση*  ή  κα¬ 

λύτερα  λαμπρότερος  κι  άπ’  αύτόν.  Διότι  ό  ήλιος  έτρεχε  στον  ούρα¬ 
νό,  παρέχοντας  αισθητό  φως,  ένώ  ό  Ιγνάτιος  άντέλαμπε  κάτω,  έμ- 

βάλλοντας  στις  ψυχές  νοητό  φως  διδασκαλίας.  Και  ό  ήλιος  βέβαια 

φθάνοντας  στά  μέρη  τής  δύσεως  κρύβεται  και  άμέσως  φέρνει  τη  νύ- 
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τειλε,  και  τους  κατά  την  όδόν  άπαντας  εύεργετήσας  τα  μέγιστα' 
έπειδή  δε  της  πόλεως  έπέβη,  κάκείνην  φιλοσοφεΐν  έπαίδευσε.  Διά 

γάρ  τούτο  και  ό  Θεός  συνεχώρησεν  έκεϊ  τον  βίον  αύτόν  καταλΰσαι, 

ώστε  την  τούτου  τελευτήν  διδασκάλων  γενέσθαι  εύσεβείας  τοΐς  την 

5  Ρώμην  οίκούσιν  άπασιν.  Ύμεΐς  μεν  γάρ  τη  του  Θεού  χάριτι  ούδε- 

μιάς  έδέεσθε  λοιπόν  άποδείζεως,  έρριζωμένοι  κατά  την  πΐστιν  οί 

δέ  την  Ρώμην  οίκοΰντες,  άτε  πολλής  τότε  άσεβείας  ο  όσης  έκεϊ, 

πλείονος  έχρηζον  βοήθειας.  Διά  τούτο  και  Πέτρος  και  Παύλος  και 

μετ’  έκείνους  ούτος  έκεϊ  πάντες  έτύθησαν  τούτο  μεν  ϊνα  μολυνθεΐ- 
10  σαν  την  πόλιν  τοΐς  των  ειδώλων  αϊμασι,  τοΐς  οίκείοις  αϊμασιν  έκκα- 

Θάρωσι,  τούτο  δε  ϊνα  τής  άναστάσεως  τού  σταυρωθέντος  Χριστού 

διά  των  έργων  παράσχωνται  την  άπόδειξιν,  πείσαντες  τους  την 

Ρώμην  οίκούντας,  ώς  ούκ  αν  μετά  τοσαύτης  ήδονής  τής  παρούσης 

κατεφρόνησαν  ζωής,  εί  μη  σφόδρα  ήσαν  πεπεικότες  έαυτούς,  ότι 

15  πρός  τόν  έσταυρωμένον  έμελλον  άναβαΐνειν  Ίησοΰν  καί  έν  τοΐς  ού- 

ρανοϊς  αύτόν  δψεσθαι. 

Μεγίστη  γάρ  όντως  άναστάσεως  άπόδειξις  το  τόν  σφαγέντα 

Χριστόν  τοσαύτην  μετά  Θάνατον  έπιδείξασθαι  δύναμιν,  ώς  τους 

ζώντας  άνθρώπους  πεΐσαι  και  πατρίδος  και  οικίας  και  φίλων  και 

20  συγγενών  καί  αύτής  ύπεριδεϊν  τής  ζωής  ύπέρ  τής  είς  αύτόν  όμο λό¬ 
γιας,  κα\  μάστιγας  καί  κινδύνους  και  θάνατον  άντι  των  παρόντων 

ήδέων  έλέσθαι.  Ταύτα  γάρ  ούχι  νεκρού  τίνος,  ούδέ  έπι  τω  τάφω 

μείναντος,  άλλ’  άναστάντος  και  ζώντος  ήν  τά  κατορθώματα.  Έπει 
πώς  &ν  έχοι  λόγον,  ήνίκα  μεν  έζη,  τους  συνόντας  αύτω  πάντας  άπο- 

25  στόλους  άπό  τού  φόβου  γενομένους  άσθενεστέρους  προδούναι  τόν 

διδάσκαλον  καί  φεύγοντας  άπελθεϊν,  έπειδή  δέ  έτελεύτησεν,  μη  μό¬ 

νον  Πέτρον  και  Παύλον,  άλλά  και  Ιγνάτιον  τόν  ούδέ  έωρακότα  αύ¬ 
τόν  ούδέ  άπολελαυκότα  αύτού  τής  συνουσίας,  τοσαύτην  ύπέρ  αύτού 

προθυμίαν  έπιδείξασθαι,  ώς  και  αύτήν  δι  ’  αύτόν  έπιδούναι  την  ψυ- 
30χήν; 

5.  7ν  ’  οίν  ταύτα  έργφ  μάθωσιν  οί  την  Ρώμην  οίκοΰντες  άπαντες, 
συνεχώρησεν  ό  Θεός  έκεϊ  τελειωθήναι  τόν  άγιον.  Και  ότι  αυτή  έστιν 
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χτα,  ένώ  αύτός  καταφθάνοντας  στα  μέρη  τής  δύσεως  άνέτειλε  έκεΐ 

λαμπρότερα,  άφοΰ  εύεργέτησε  ύπερβολικά  και  όλους  έκείνους  πού 

συνάντησε  κατά  μήκος  τής  πορείας  του,  και  όταν  έφθασε  στην 

πόλη,  δίδαξε  και  σ’  έκείνην  την  όδό  τής  εύσέβειας.  Διότι  γι’  αύτό 
καί  ό  Θεός  έπέτρεψε  νά  τερματίσει  έκεΐ  τή  ζωή  του,  ώστε  ό  θάνα¬ 

τος  αύτοΰ  νά  γίνει  διδάσκαλος  εύσέβειας  σ’  όλους  τούς  κατοίκους 
τής  Ρώμης.  Διότι  σεις  με  τή  χάρη  τού  Θεού  δεν  χρειαζόσασταν  τότε 

καμμιά  άπόδειξη,  επειδή  ήσασταν  ριζωμένοι  στήν  πίστη,  ένώ  οί 

κάτοικοι  τής  Ρώμης,  έπειδή  τότε  ύπήρχε  έκεΐ  πολλή  άσέβεια, 

χρειάζονταν  πολλή  βοήθεια.  Γι’  αύτό  και  ό  Πέτρος  και  ό  Παύλος 
και  μετά  άπό  έκείνους  και  αύτός  έκεΐ  όλοι  θυσιάσθηκαν  και  ό  ένας 

λόγος  ήταν,  έπειδή  είχε  μολυνθεΐ  ή  πόλη  με  τά  αίματα  τών  ειδώ¬ 
λων,  νά  την  καθαρίσουν  μέ  τά  αίματά  τους,  καί  ό  άλλος  λόγος  γιά  νά 

τούς  άποδείξουν  έμπρακτα  την  άνάσταση  τού  σταυρωθέντος  Χρι¬ 
στού,  πείθοντας  τούς  κατοίκους  τής  Ρώμης,  ότι  δέν  θά  ήταν  δυνατό 

μέ  τόση  εύχαρίστηση  νά  περιφρονήσουν  τήν  παρούσα  ζωή,  έάν  δέν 

ήταν  πάρα  πολύ  πεπεισμένοι,  ότι  έπρόκειτο  ν’  άνεβοΰν  προς  τον 
έσταυρωμένο  Ιησού  καί  ότι  θά  τον  δούν  στούς  ούρανούς. 

Πράγματι  λοιπόν  άποτελεΐ  μέγιστη  άπόδειξη  τό  ότι  ό  Χρι¬ 

στός  πού  σφαγιάσθηκε  έπέδειξε  τόση  μεγάλη  δύναμη  μετά  τό  θά¬ 

νατό  του,  ώστε  νά  πείσει  τούς  ζωντανούς  άνθρώπους  νά  περιφρονή- 
σουν  καί  πατρίδα  καί  οικία  καί  φίλους  καί  συγγενείς  καί  τήν  ίδια  τή 

ζωή  τους  χάριν  τής  πίστεώς  τους  προς  αύτόν,  καί  νά  προτιμήσουν 

άντί  τών  εύχαρίστων  τής  παρούσας  ζωής  καί  μάστιγες  καί  κινδύ¬ 

νους  καί  θάνατο.  Καθόσον  αύτά  δέν  ήταν  κατορθώματα  κάποιου  νε¬ 

κρού,  ούτε  κάποιου  πού  έμεινε  στον  τάφο,  άλλά  έκείνου  πού  άνα- 
στήθηκε  καί  ζεΐ.  Διότι  πώς  θά  μπορούσε  νά  δικαιολογηθεί  τό  ότι, 

όταν  ζούσε  όλοι  οί  Απόστολοι  πού  τον  άκολουθούσαν,  γενόμενοι 

άσθενέστεροι  άπό  τό  φόβο,  νά  προδώσουν  τον  διδάσκαλό  τους  καί 

νά  φύγουν  καί  ν’  άπομακρυνθοΰν  άπό  κοντά  του,  όταν  όμως  πέθανε, 
όχι  μόνο  ό  Πέτρος  καί  ό  Παύλος,  άλλά  καί  ό  Ιγνάτιος  πού  ούτε  καν 

είχε  δει  αύτόν,  ούτε  είχε  άπολαύσει  τή  συναναστροφή  αύτού,  νά 

έπιδείξουν  ύπέρ  αύτού  τόση  μεγάλη  προθυμία,  ώστε  καί  τήν  ίδια  τή 

ζωή  τους  νά  θυσιάσουν  γι’  αύτόν; 
5.  Γιά  νά  τά  μάθουν  λοιπόν  αύτά  έμπρακτα  όλοι  οί  κάτοικοι  τής 

Ρώμης,  έπέτρεψε  ό  θεός  νά  τελειώσει  ό  άγιος  τή  ζωή  του  έκεΐ.  Καί 
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ή  αίτια,  έξ  αύτοΰ  του  τρόπου  τής  τελευτής  τούτο  πιστώσομαι .  Ου 

γάρ  έξω  τειχών  έν  βαράθρω,  ούδέν  έν  δικαστήρια),  ούδέ  έν  γωνία 

τινι  την  καταδικάζουσαν  έδέξατο  ψήφον,  άλλ  ’  έν  μέσω  τφ  θεάτρω, 
τής  πόλεως  άνω  καθεζομένης  άπάσης,  τον  του  μαρτυρίου  τρόπον 

5  ύπέμεινε,  θηρίων  έπ  ’  αύτόν  άφεθέντων,  ΐν’,  όπό  ταΐς  απάντων  δψε- 
σι  το  τρόπαιον  στήσας  κατά  του  διαβόλου,  τους  θεατάς  άπαντας 

ζηλωτάς  ποίηση  των  άγωνισμάτων  των  έαυτοΰ,  ουκ  άποθνήσκων 

μόνον  ουτω  γενναίως,  άλλα  και  μεθ '  ήδονής  άποθνήσκων.  Ου  γάρ 

ώς  ζωής  άπορρήγνυσθαι  μέλλων,  άλλ’  ώς  έπι  ζωήν  καλούμενος 
ΙΟβελτίω  και  πνευματικωτέραν,  ούτως  άσμένως  έώρα  τά  θηρία.  Πό- 

θεν  τούτο  δήλον;  Άπό  των  ρημάτων,  ών  άποθνήσκειν  μέλλων 

έφθέγξατο.  Άκούσας  γάρ,  ότι  ούτος  αύτόν  τής  τιμωρίας  ό  τρόπος 

μένει,  «έγώ  των  θηρίων  έκείνων  όναίμην»,  έλεγεν. 

Τοιούτοι  γάρ  οί  έρώντες'  δπερ  αν  πάσχωσιν  ύπέρ  των  έρω- 

15 μενών  μεθ’  ήδονής  δέχονται,  και  τότε  δοκούσιν  έμφορεϊσθαι  τής 
έπιθυμίας,  δταν  πολλω  χαλεπώτερα  ή  τά  γινόμενα,  δπερ  ούν  και  έπι 

τούτου  συνέβαινεν.  Ού  γάρ  τω  θανάτφ  μόνον,  άλλά  και  τή  προθυ- 

μίμ  ζηλωσαι  τούς  άποστόλους  έσπευδε"  και  άκούων  ότι  μαστιχθέν- 

τες  έκεϊνοι  μετά  χαράς  άνεχώρουν,  έβουλήθη  και  αύτός  μη  τή  τε- 

2θλευτή  μόνον,  άλλά  και  τή  χαρμ  μιμήσασθαι  τούς  διδασκάλους ·  διά 

τούτο,  «των  θηρίων»,  έλεγεν,  «όναίμην».  Και  πολλω  τούτων  ήμε- 

ρώτερα  τά  στόματα  ένόμιζεν  είναι  τής  του  τυράννου  γλώττης,  και 

μάλα  εικότως ■  έκείνη  μέν  γάρ  προς  την  γέενναν  έκάλει,  τά  δε  τού¬ 
των  στόματα  προς  βασιλείαν  παρέπεμπεν. 

25  Επειδή  τοίνυν  κατέλυσεν  έκεΐ  τήν  ζωήν,  μάλλον  δε  έπειδή 

πρός  τόν  ούρανόν  άνέβη,  έπανήει  στεφανίτης  λοιπόν.  Και  γάρ  και 

τούτο  τής  του  Θεού  γέγονεν  οικονομίας,  το  πάλιν  αύτόν  πρός  ήμάς 

έπαναγαγεΐν  και  ταΐς  πόλεσι  διανεΐμαι  τόν  μάρτυρα.  Εκείνη  μέν  γάρ 

αύτοΰ  στάζον  το  αίμα  έδέξατο,  ύμεϊς  δέ  τω  λειψάνφ  τετίμησθε' 
3θάπηλαύσατε  τής  έπισκοπής  ύμεϊς,  άπήλαυσαν  έκεϊνοι  του  μαρτυ¬ 

ρίου *  είδον  άγωνιζόμενον  και  νικώντα  και  στεφανούμενον  έκεϊνοι, 

έχετε  διηνεκώς  αύτόν  ύμεϊς *  όλίγον  ύμών  αύτόν  χρόνον  άπέστησεν 
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δτι  αύτή  είναι  ή  αιτία,  θά  τό  έπιβεβαιώσω  αύτό  άπό  τον  ίδιο  τον 

τρόπο  του  θανάτου  του.  Διότι  ή  καταδικαστική  άπόφαση  δέν  όριζε 

να  πεθάνει  σέ  βάραθρο  έξω  άπό  τά  τείχη,  ούτε  στο  δικαστήριο, 

ούτε  σέ  κάποια  γωνία,  άλλά  στο  μέσο  τού  θεάτρου  καί  ένώ  όλη  ή 

πόλη  καθόταν  έπάνω,  ύπέμεινε  τον  τρόπο  τού  μαρτυρίου,  κατασπα- 
ραχθείς  άπό  τά  θηρία  πού  άφησαν  έναντίον  του,  ώστε,  άφοΰ  στήσει 

μπροστά  στά  μάτια  όλων  τό  τρόπαιο  κατά  τού  διαβόλου,  νά  κάμει 

ζηλωτές  των  άγωνισμάτων  του  όλους  τούς  θεατές,  όχι  μόνο  πεθαί- 
νοντας  τόσο  γενναία,  άλλά  πεθαίνοντας  μέ  εύχαρίστηση.  Διότι,  όχι 

σάν  νά  έπρόκειτο  ν’  άποσπασθεΐ  άπό  τη  ζωή,  άλλά  σάν  νά  καλού¬ 
νταν  προς  ζωή  καλύτερη  καί  πνευματικώτερη,  έτσι  μέ  εύχαρίστηση 

έβλεπε  τά  θηρία.  Άπό  πού  γίνεται  αύτό  φανερό;  Άπό  τά  λόγια  πού 

είπε  τη  στιγμή  πού  έπρόκειτο  νά  πεθάνει.  Διότι,  όταν  ακούσε,  ότι 

αύτός  ό  τρόπος  τής  τιμωρίας  τον  άναμένει,  έλεγε*  «έγώ  θά  ώφελη- 
θώ  άπό  τά  θηρία  έκεΐνα». 

Τέτοιοι  είναι  έκεΐνοι  πού  είναι  έρωτευμένοι*  ό,τι  κι  αν  πά¬ 
σχουν  ύπέρ  έκείνων  πού  άγαποΰν,  τό  δέχονται  μέ  εύχαρίτηση,  και 

τότε  φαίνονται  ότι  είναι  κυριευμένοι  άπό  την  έπιθυμία,  όταν  τά  όσα 

συμβαίνουν  είναι  πολύ  πιο  χειρότερα,  πράγμα  βέβαια  πού  συνέβηκε 

καί  μ’  αύτόν.  Διότι  έσπευδε  νά  μιμηθεΐ  τούς  Αποστόλους  όχι  μόνο 
στο  θάνατο,  άλλά  καί  στην  προθυμία,  και  ακούοντας  ότι  έκείνοι 

μετά  τό  μαστίγωμα  έφευγαν  μέ  χαρά,  θέλησε  καί  αύτός  νά  μιμηθεΐ 

τούς  διδασκάλους  όχι  μόνο  ώς  προς  τό  θάνατο,  άλλά  καί  στη  χαρά* 

γι’  αύτό  έλεγε,  «θά  ώφεληθώ  άπό  τά  θηρία».  Και  θεωρούσε  τά  στό¬ 
ματα  αύτών  πολύ  πιο  ήμερα  άπό  τή  γλώσσα  τού  τυράννου,  καί  πολύ 

σωστά*  διότι  έκείνη  τον  καλοΰσε  προς  τή  γέεννα,  ένώ  τά  στόματα 
τών  θηρίων  τον  έστελναν  προς  βασιλεία. 

Άφοΰ  λοιπόν  τελείωσε  έκεΐ  τή  ζωή  του,  ή  καλύτερα,  άφοΰ 

άνέβηκε  στον  ούρανό,  έπέστρεψε  στή  συνέχεια  έδώ  στεφανωμέ¬ 
νος.  Διότι  κι  αύτό  ύπήρξε  καρπός  τής  οικονομίας  τοΰ  Θεοΰ,  τό  νά 

έπιστρέψει  δηλαδή  αύτόν  πάλι  σ’  έμάς  και  νά  παραδώσει  τον  μάρ¬ 
τυρα  στις  πόλεις.  Διότι  ή  Ρώμη  δέχθηκε  τό  αίμα  πού  έσταζε  άπό  τό 

σώμα  του,  ένώ  σείς  έχετε  τιμηθεί  μέ  τό  λείψανό  του*  άπολαύσατε 

έσεΐς  τή  φροντίδα  του,  άπόλαυσαν  έκεΐνοι  τό  μαρτύριο*  τον  είδαν 

έκείνοι  ν’  άγωνίζεται  καί  νά  νικά  και  νά  στεφανώνεται,  έχετε  έσείς 
αύτόν  γιά  πάντα*  τον  άπομάκρυνε  ό  Θεός  γιά  λίγο  χρόνο  άπό  κοντά 
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ό  Θεός,  και  μετά  πλείονος  ύμΐν  δόξης  αύτόν  έχαρίσατο.  Και  καθά- 

περ  οί  δανειζόμενοι  χρήματα  μετά  τόκων  άποδιδόασιν  άπερ  αν  λά- 

βωσιν,  οΰτω  και  ό  Θεός  τον  τίμιον  τούτον  Θησαυρόν  παρ  ’  υμών 
ό  λίγων  χρησάμενος  χρόνον  και  τη  πόλει  δείξας  έκείνη,  μετά  πλείο- 

5  νος  ύμΐν  αύτόν  άποδέδωκε  τής  λαμπρότητος. 

Έξεπέμψατε  γάρ  έπίσκοπον,  και  έδέξασθε  μάρτυρα '  έξεπέμ- 

ψατε  μετ’  εύχών,  και  έδέξασθε  μετά  στεφάνων  και  ούχ  ύμεΐς  μό¬ 
νον,  άλλά  και  πάσαι  αί  έν  μέσω  πόλεις.  Πώς  γάρ  αύτάς  οϊεσθε  δια- 
κεΐσθαι  όρώσας  έπαναγόμενον  το  λείψανον;  πόσην  καρποΰσθαι 

ιοήδονήν;  πόσον  άγάλλεσθαι;  πόσαις  εύφημίαις  πάντοθεν βάλλειν  τον 

στεφανίτην;  Καθάπερ  γάρ  άθλητήν  γενναΐον  τους  άνταγωνιστάς  κα- 
ταπαλαίσαντα  άπαντας  και  μετά  λαμπράς  έξελθόντα  δόξης  άπό  τοΰ 

σκάμματος  εύθέως  δεχόμενοι  οί  Θεαταί,  ούδ’  έπιβήναι  τής  γής 
άφίασι,  φοράδην  άπάγοντες  οϊκαδε  και  μυρίοις  βάλλοντες  έγκω- 

15 μίοις,  οΰτω  δη  και  τόν  άγιον  τότε  έκεΐνον  άπό  τής  Ρώμης  αί  πόλεις 

έξής  διαδεχόμεναι,  και  έπ’  ώμων  φέρουσαι  μέχρι  τής  πόλεως  ταύ- 
της  παρέπεμπον  έγκωμιάζουσαι  τόν  στεφανίτην,  άνυμνοΰσαι  τόν 

άγωνοθέτην,  καταγελώσαι  τοΰ  διαβόλου,  ότι  είς  το  έναντίον  αύτώ 

περιετράπη  τό  σόφισμα,  και  δπερ  ένόμισε  κατά  τοΰ  μάρτυρος 

20  ποιεΐν,  τοΰτο  ύπέρ  αύτοΰ  γέγονε.  Και  τότε  μεν  τάς  πόλεις  άπάσας 

έκείνας  ώνησε  και  άνώρθωσεν,  έξ  έκείνου  δε  και  μέχρι  τής  παρού- 

σης  την  ύμετέραν  πλουτίζει  πόλιν.  Και  καθάπερ  Θησαυρός  διηνε¬ 

κής,  καθ’  έκάστην  άντλούμενος  την  ήμέραν  και  ούκ  έπιλείπων, 
άπαντας  τους  μετέχοντας  εύπορωτέρους  ποιεί,  οΰτω  δη  και  ό  μακά- 

25ριος  ούτος  Ιγνάτιος  τους  πρός  αύτόν  έρχομένους  εύλογιών,  παρρη¬ 
σίας,  γενναίου  φρονήματος  και  πολλής  άνδρείας  πληρών  οϊκαδε 
άποπέμπει. 

Μη  τοίνυν  σήμερον  μόνον,  άλλά  και  καθ’  έκάστην  ήμέραν 
πρός  αύτόν  βαδίζωμεν,  πνευματικούς  έξ  αύτοΰ  δρεπόμενοι  καρ- 

30  πούς.  ’Έστι  γάρ,  έστι  τόν  μετά  πίστεως  ένταΰθα  παραγινόμενον  με¬ 
γάλα  καρπώσασθαι  άγαθά’  ούδέ  γάρ  τά  σώματα  μόνον,  άλλά  και 
αύται  αί  Θήκαι  τών  άγιων  ρευματικής  είσι  πεπληρωμέναι  χάριτος. 

Εί  γάρ  έπι  Έλισσαίου  τοΰτο  συνέβαινε,  και  Θήκης  νεκρός  άψάμενος 

τοΰ  Θανάτου  τά  δεσμά  διέρρηξε  καί  πρός  ζωήν  έπανήλθε  πάλιν, 
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σας  και  σάς  τον  χάρισε  μέ  περισσότερη  δόξα.  Και  όπως  ακριβώς 
έκεΐνοι  πού  δανείζονται  χρήματα,  άποδίδουν  μέ  τόκο  τα  χρήματα 

πού  θά  λάβουν,  έτσι  και  ό  Θεός·  άφοΰ  για  λίγο  χρόνο  τον  δανείσθη- 
κε  άπό  σάς  και  τον  έδειξε  στήν  πόλη  έκείνη,  σάς  τον  έπέστρεψε  μέ 

μεγαλύτερη  λαμπρότητα. 

Διότι  άποστείλατε  έπίσκοπο,  και  δεχθήκατε  μάρτυρα*  τον 

προπέμψατε  μέ  εύχές,  και  τον  δεχθήκατε  μέ  στεφάνια·  και  όχι  μόνο 
σεις,  άλλα  και  όλες  οί  ένδιάμεσες  πόλεις.  Διότι  ποιά  νομίζετε  ότι 

ήταν  ή  διάθεσή  τους  βλέποντας  τό  λείψανο  να  έπιστρέφει;  πόση  εύ- 
χαρίστηση  θά  καρπώθηκαν;  πόση  αγαλλίαση;  μέ  πόσες  έπευφημίες 

θά  περιέβαλαν  άπό  παντού  τον  στεφανωμένο;  Διότι,  όπως  άκριβώς 

άθλητή  γενναίο  πού  καταπάλεψε  όλους  τούς  άνταγωνιστές  του  και 

βγήκε  άπό  τό  σκάμμα  μέ  λαμπρή  δόξα,  σηκώνοντάς  τον  άμέσως  οί 

θεατές  ψηλά  δέν  τον  άφήνουν  ούτε  να  πατήσει  έπάνω  στή  γη,  και 

τον  μεταφέρουν  στο  σπίτι  του  σηκωτό,  και  τον  έγκωμιάζουν  μέ  μύ¬ 
ρια  έγκώμια,  έτσι  λοιπόν  και  τον  άγιο  έκεΐνον  τότε  ύποδεχόμενές 

τον  οί  πόλεις  ή  μία  μετά  τήν  άλλη  και  μεταφέροντάς  τον  έπάνω 

στούς  ώμους  τους  τον  προέπεμψαν  μέχρι  αύτήν  τήν  πόλη,  έγκωμιά- 

ζοντας  τον  στεφανωμένο,  έξυμνώντας  τον  άγωνοθέτη,  περιγελώ¬ 
ντας  τον  διάβολο,  διότι  τό  τέχνασμά  του  μετατράπηκε  στο  άντίθετο 

άπό  έκεΐνο  και  έπιδίωκε,  και  έκεΐνο  πού  νόμισε  ότι  θά  κάνει  κατά 

τού  μάρτυρα,  αύτό  άπέβηκε  ύπέρ  αύτοΰ.  Και  τότε  βέβαια  ώφέλησε 

και  άνόρθωσε  όλες  έκεΐνες  τις  πόλεις,  άπό  τότε  όμως  και  μέχρι 

σήμερα  πλουτίζει  τήν  πόλη  σας.  Και  όπως  άκριβώς  θησαυρός  διαρ¬ 

κής,  άντλούμενος  καθημερινά  και  μή  έξαντλούμενος,  κάμνει  πλου- 
σιώτερους  όλους  έκείνους  πού  μετέχουν  στήν  έξαγωγή  του,  έτσι 

λοιπόν  και  ό  μακάριος  αύτός  Ιγνάτιος  έκείνους  πού  έρχονται  πρός 

αύτόν,  γεμίζοντάς  τους  μέ  εύλογίες,  παρρησία,  γενναίο  φρόνημα 

και  πολλή  άνδρεία,  τούς  άποστέλλει  στα  σπίτια  τους. 

"Ας  μή  έρχόμαστε  λοιπόν  πρός  αύτόν  μόνο  σήμερα,  άλλα  και 

καθημερινά,  άποκομίζοντας  πνευματικούς  καρπούς  άπ’  αύτόν.  Διότι 
είναι  δυνατό,  είναι  δυνατό  έκεΐνος  πού  έρχεται  έδώ  μέ  πίστη  να 

καρπωθει  μεγάλα  αγαθά-  διότι  όχι  μόνο  τα  σώματα,  άλλά  και  οί 
ίδιες  οί  λάρνακες  των  άγιων  είναι  γεμάτες  άπό  πνευματική  χάρη. 

Έάν  δηλαδή  αύτό  συνέβηκε  στήν  περίπτωση  τού  Έλισσαίου  καί  νε¬ 

κρός  πού  άγγιξε  τή  λάρνακα  έσπασε  τά  δεσμά  τού  θανάτου  καί  έπα- 
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κολλώ  μάλλον  νυν  δτε  δαψιλεστέρα  ή  χάρις ,  δτε  πλείων  ή  τον 

Πνεύματος  ένέργειά  έστι,  και  θήκης  μετά  πίστεως  άψάμενον,  πολ- 

λήν  έκεϊθεν  έπισπάσασθαι  δύναμιν.  Διά  τούτο  και  τά  λείψανα  των 

άγιων  εϊασεν  ήμΐν  ό  Θεός,  βουλόμενος  ημάς  προς  τον  αύτδν  έκεί- 

5  νοις  χειραγωγήσαι  ζήλον,  και  λιμένα  τινά  παρασχεΐν  και  παραμύ- 

Θιον  άσφαλές  των  άει  καταλαμβανόντων  ημάς  κακών. 

Διό  παρακαλώ  πάντας  υμάς,  είτε  έν  άθυμίμ  τις  έστιν,  είτε  έν 

νόσοις,  είτε  έν  έπηρείαις,  είτε  έν  άλλη  τινι  βιωτική  περιστάσει,  είτε 

έν  άμαρτιών  βάθει,  μετά  πίστεως  ένταΰθα  παραγινέσθω,  καί  πάντα 

ΐοέκεϊνα  άποθήσεται  καί  μετά  πολλής  έπανήζει  τής  ήδονής,  κουφότε- 

ρον  τό  συνειδός  έργασάμενος  άπό  τής  θεωρίας  μόνης  ·  μάλλον  δε  ου 
τους  έν  δεινοΐς  δντας  μόνον  άναγκαΐον  ένταΰθα  παραγίνεσθαι,  άλλά 

κάν  έν  εύθυμίμ  τις  ή,  καν  έν  δόξη  καί  έν  δυναστείμ,  καν  έν  παρρησίμ 

πολλή  τή  προς  τον  Θεόν,  μηδέ  ούτος  καταφρονείτω  τής  ώφελείας. 

15  Έλθών  γάρ  ένταΰθα  καί  τον  άγιον  ίδών  τοΰτον,  άκίνητα  έζει  τά 

καλά,  τή  μνήμη  τών  τούτου  κατορθωμάτων  μετριάζειν  την  αύτοΰ 

ψυχήν  άναπείσας,  καί  ούκ  άφιεις  τό  συνειδός  ύπό  τών  κατορθωμά¬ 

των  πρός  δγκον  έπαρθήναί  τινα.  Ού  μικρόν  δε  τοΐς  έν  εύπραγίαις  τό 

μη  φυσάσθαι  έπί  ταίς  εύημερίαις,  άλλ’  είδέναι  μετρίως  φέρειν  τάς 

2θεύπραγίας.  " Ωστε  άπασι  χρήσιμος  ό  θησαυρός,  έπιτήδειον  τό  κατα- 
γώγιον,  τοΐς  μέν  έπταικόσιν,  ϊνα  άπαλλαγώσι  τών  πειρασμών,  τοΐς 

δε  εύημεροΰσιν,  ινα  βέβαια  αύτοΐςμείνη  τά  καλά'  τοΐς  μέν  έν  άρρω- 
στίμ,  ϊνα  πρός  ύγίειαν  έπανέλθωσι,  τοΐς  δε  ύγιαίνουσιν,  ϊνα  μη  πρός 

άρρωστίαν  καταπέσωσιν. 

25  "Απερ  άπαντα  λογιζόμενοι  πάσης  τέρψεως,  πάσης  ήδονής 

την  ένταΰθα  προτιμώμεν  διατριβήν,  ϊν'  όμοΰ  καί  εύφραινόμενοι  καί 
κερδαίνοντες,  καί  έκεΐ  σύσκηνοι  τοΐς  άγίοις  τούτοις  καί  όμοδίαιτοι 

γενέσθαι  δυνηθώμεν  εύχαΐς  αύτών  τών  άγιων,  χάριτι  και  φιλαν- 

θρωπίμ  τοΰ  Κυρίου  ήμών  Ίησοΰ  Χριστοΰ,  μεθ’  ού  τφ  Πατρί  ή 
30  δόξα,  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι,  νΰν  καί  άεί  καί  εις  τους  αιώνας  τών 

αιώνων.  Αμήν. 

13.  Δηλαδή  τό  μέρος  όπου  ήταν  τοποθετημένη  ή  λάρνακα. 
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νήλθε  πάλι  στή  ζωή,  πολύ  περισσότερο  τώρα  πού  ή  χάρη  είναι 

άφθονώτερη,  τώρα  πού  ή  ένέργεια  τού  Πνεύματος  είναι  περισσότε¬ 

ρη,  εκείνος  πού  θά  άγγίξει  λάρνακα  μέ  πίστη  θά  λάβει  πολλή  δύνα¬ 

μη  άπό  έκεΐ.  Γι’  αύτό  και  μάς  άφησε  ό  Θεός  τα  λείψανα  των  άγιων, 
θέλοντας  να  μάς  όδηγήσει  στον  ϊδιό  ζήλο  μέ  έκείνους  και  νά  μάς 

προσφέρει  κάποιο  λιμάνι  καί  άσφαλή  παρηγοριά  για  τα  κακά  πού 

μάς  συμβαίνουν  πάντοτε. 

Γι’  αύτό  σάς  παρακαλώ  όλους  σας,  είτε  κανείς  διακατέχεται 
άπό  ύπερβολική  λύπη,  είτε  είναι  άσθενής,  είτε  διατελεί  ύπό  βλαβε¬ 

ρή  έπενέργεια,  είτε  βρίσκεται  κάτω  άπό  κάποια  άλλη  βιοτική  κατά¬ 
σταση,  είτε  σέ  πλήθος  άμαρτιών,  ας  έλθει  έδώ  μέ  πίστη  καί  όλα 

έκείνα  θά  τά  άπομακρύνει  και  θά  έπιστρέψει  μέ  πολλή  εύχαρίστη- 

ση,  κάμνοντας  έλαφρότερη  τή  συνείδηση  άπό  τή  θέα  καί  μόνον  αύ- 

τοΰ*  ή  καλύτερα  δεν  πρέπει  νά  έρχονται  έδώ  μόνο  έκείνοι  πού  βρί¬ 
σκονται  σέ  κακά,  άλλα  καί  είτε  κάποιος  βρίσκεται  σέ  εύθυμία,  είτε 

σέ  δόξα,  είτε  σέ  έξουσία,  είτε  σέ  παρρησία  μεγάλη  προς  τό  Θεό, 

ούτε  αύτός  νά  μή  περιφρονεί  τήν  ώφέλεια.  Διότι  έρχόμενος  έδώ  καί 

βλέποντας  τον  άγιο  αύτόν  θά  έχει  σταθερά  τά  καλά,  πείθοντας  τήν 

ψυχή  του  μέ  τήν  άνάμνηση  τών  κατορθωμάτων  αύτοΰ  νά  μετριο¬ 

φρονεί,  καί  μή  άφήνοντας  τή  συνείδησή  του  νά  ύπερηφανεύεται 

άπό  τά  κατορθώματά  του.  Καί  δέν  είναι  μικρό  έκείνοι  πού  εύημε- 

ροΰν  νά  μή  ύπερηφανεύονται  γιά  τήν  εύημερία  τους,  άλλά  νά  γνωρί¬ 

ζουν  ν’  άντιμετωπίζουν  τις  εύημερίες  μέ  μετριοφροσύνη.  "Ωστε  σ’ 

όλους  είναι  χρήσιμος  ό  θησαυρός,  χρήσιμο  τό  καταγώγιο13,  σ’  έκεί¬ 

νους  πού  διέπραξαν  πταίσματα,  γιά  ν’  άπαλλαγοϋν  άπό  τούς  πειρα¬ 

σμούς,  ένώ  σ’  έκείνους  πού  εύημεροϋν,  γιά  νά  τούς  παραμείνουν 

σταθερά  τά  καλά*  έπίσης  γιά  τούς  άσθενεΐς  γιά  νά  έπανεύρουν  τήν 
ύγεία  τους,  ένώ  γιά  τούς  ύγιείς,  γιά  νά  μή  περιπέσουν  σέ  άσθένεια. 

Άναλογιζόμενοι  όλα  αύτά,  άς  προτιμούμε  άπό  κάθε  εύχαρί- 
στηση  καί  μέ  κάθε  ήδονή  τήν  έδώ  προσέλευση,  ώστε  συγχρόνως 

καί  νά  εύφραινόμαστε  καί  ν’  άποκομίζομε  κέρδος,  καί  έκεΐ  νά  μπο¬ 
ρέσομε  νά  γίνομε  όμόσκηνοι  καί  όμοδίαιτοι  μέ  τούς  άγιους  αύτούς, 

μέ  τις  εύχές  τών  άγιων  αύτών,  μέ  τή  χάρη  καί  φιλανθρωπία  τού  Κυ- 

ρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τον  όποιο  στον  Πατέρα  άνήκει  ή 

δόξα  καί  συγχρόνως  καί  στό  άγιο  Πνεύμα,  τώρα  καί  πάντοτε  καί 

στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 



ΛΟΓΟΣ  ΕΓΚΩΜΙΑΣΤΙΚΟΣ 

ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΕΝ  ΑΓΙΟΙΣ  ΠΑΤΕΡΑ  ΗΜΩΝ  ΕΥΣΤΑΘΙΟΝ 

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΝ  ΑΝΤΙΟΧΕΙΑΣ  ΤΗΣ  ΜΕΓΑΛΗΣ 

1.  Σοφός  τις  άνήρ  και  φιλοσοφεΐν  είδώς,  των  ανθρωπίνων 

πραγμάτων  την  φύσιν  μετά  άκριβείας  καταμαθών,  και  έπιγνους 

αύτών  την  σαθρότητα  και  ώς  ούδεν  έχει  πιστόν,  ούδέ  βέβαιον,  πα¬ 

ραινεί  κοινή  πάσιν  άνθρώποις  πρό  τελευτής  μη  μακαρίζειν  μηδέ- 
5  να.  Ούκουν  έπειδή  τετελεύτηκεν  ό  μακάριος  Εύστάθιος,  μετά 

άδειας  αύτόν  άπάσης  έγκωμιάσαι  λοιπόν  δ υνάμεθα’  εί  γάρ  πρό  τε¬ 
λευτής  ού  δει  μακαρίζειν  ούδένα,  μετά  την  τελευτήν  άνεύθυνος  έπι 

των  άξιων  ό  μακαρισμός  γένοιτ’  άν.  Και  γάρ  παρήλθε  τον  εϋριπον 
των  βιωτικών  πραγμάτων,  άπηλλάγη  τής  ταραχής  των  κυμάτων, 

ΐοπρός  τόν  εύδιον  και  άτάραχον  κατέπλεοσε  λιμένα,  ούχ  ύπόκειται 

τή  του  μέλλοντος  άδηλίμ,  ούδέ  έστιν  ύπεύθυνος  καταπτώσει,  άλλά 

καθάπερ  έπι  πέτρας  τίνος  και  ύψηλοϋ  σκοπέλου  νυν  έστώς  κατα- 
γελμ  των  κυμάτων  άπάντων.  Ούκουν  άσφαλής  ό  μακαρισμός, 

άνεπίληπτον  τό  έγκώμιον  ού  γάρ  δέδοικε  μεταβολήν,  ούχ  ύπο- 
Ι5πτεύει  μετάπτωσιν.  Ημείς  μεν  γάρ  οί  έτι  ζώντες,  καθάπερ  οί  έν 

μέσω  πελάγει  σαλεόοντες,  πολλαίς  ύποκείμεθα  ταΐς  μεταβολαίς' 
καί  καθάπερ  έκεΐνοι  νυν  μέν  εις  ύψος  αίρονται  των  κυμάτων  κο¬ 

ρυφουμένων,  νυν  δέ  πρός  αύτόν  καταφέρονται  τόν  βυθόν,  άλλ’ 
ούτε  τό  ύψος  άσφαλές,  ούτε  ή  ταπείνωσις  μόνιμος  (ύδάτων  γάρ 

20έστι  ρεόντων  και  ούχ  ίσταμένων  ταΰτα  άμφότερα),  ούτω  δη  και 

έπι  των  άνθρωπίνων  πραγμάτων  ούδεν  βέβαιον  και  έστώς,  άλλά 

πυκνά)  αί  μεταβολαι  κα)  όξύρροποι. 

Ό  μέν  ύπό  τής  εύημερίας  πρός  τό  ύψος  έπήρθη,  ό  δε  όπό  δυ- 

1.  Σοφ.  Σειράχ  11,30. 



ΕΓΚΩΜΙΑΣΤΙΚΟΣ  ΛΟΓΟΣ 

ΣΤΟΝ  ΜΕΤΑΞΥ  ΤΩΝ  ΑΓΙΩΝ  ΠΑΤΕΡΑ  ΜΑΣ  ΕΥΣΤΑΘΙΟ 

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟ  ΤΗΣ  ΜΕΓΑΛΗΣ  ΑΝΤΙΟΧΕΙΑΣ 

1 .  Κάποιος  σοφός  άνθρωπος  πού  γνώριζε  νά  φιλοσοφεί,  πού  με¬ 
λέτησε  με  κάθε  λεπτομέρεια  τή  φύση  των  άνθρώπινων  πραγμάτων 

και  διαπίστωσε  τή  σαθρότητα  αύτών,  καί  ότι  τίποτε  άπ’  αύτά  δέν 
ύπάρχει  άξιόπιστο  ούτε  και  σταθερό,  συμβουλεύει  όλους  γενικά 

τούς  άνθρώπους  νά  μη  μακαρίζουν  κανένα  πριν  άπό  τό  θάνατο1. 
Λοιπόν,  έπειδή  ό  μακάριος  Εύστάθιος  έχει  πεθάνει,  μπορούμε 

πλέον  νά  τον  έγκωμιάσομε  μέ  κάθε  άφοβία*  διότι,  έάν  πριν  άπό  τό 
θάνατο  δέν  πρέπει  νά  μακαρίζομε  κανένα,  ό  μακαρισμός  των  άξιων 

μετά  τό  θάνατό  τους  θά  μπορούσε  νά  είναι  άπαλλαγμένος  άπό  κάθε 

κατηγορία.  Καθόσον  πέρασε  την  άστάθεια  των  βιοτικών  πραγμά¬ 
των,  άπαλλάχθηκε  άπό  την  ταραχή  των  κυμάτων,  κατέπλευσε  προς 

τό  γαλήνιο  και  άτάραχο  λιμάνι,  δέν  ύπόκειται  στο  άγνωστο  τού 

μέλλοντος,  ούτε  είναι  ύπεύθυνος  για  πτώση,  άλλά,  σάν  νά  στέκεται 

τώρα  έπάνω  σέ  κάποια  πέτρα  και  ψηλό  σκόπελο,  περιπαίζει  όλα  τα 

κύματα.  Είναι  λοιπόν  άσφαλής  ό  μακαρισμός,  άμεμπτο  τό  έγκώμιο* 
διότι  δέν  φοβάται  τή  μεταβολή,  δέν  κρύβει  ύπόνοια  μεταπτώσεως. 

Έμεΐς  δηλαδή  πού  άκόμη  ζοϋμε,  όπως  άκριβώς  έκεΐνοι  πού  σαλεύ¬ 

ονται  στο  μέσον  τού  πελάγους,  ύποκείμεθα  σέ  πολλές  μεταβολές* 
καί  όπως  έκεΐνοι  άλλοτε  ύψώνονται  έπάνω,  όταν  κορυφώνονται  τά 

κύματα,  καί  άλλοτε  κατεβαίνουν  μέχρι  καί  σ’  αύτόν  τον  βυθό,  άλλ’ 
ούτε  τό  ύψος  είναι  άσφαλές,  ούτε  τό  κατέβασμα  μόνιμο  (διότι  καί 

τά  δύο  αύτά  όφείλονται  στά  ϋδατα  πού  κινούνται  καί  σταματούν), 

έτσι  λοιπόν  καί  μέ  τά  άνθρώπινα  πράγματα,  τίποτε  δέν  ύπάρχει  στα¬ 

θερό  καί  μόνιμο,  άλλ’  οί  μεταβολές  είναι  πυκνές  καί  εύκολα  έκδη- 
λώνονται. 

Πράγματι  ό  ένας  άπό  τήν  εύημερία  άνηλθε  προς  τό  ύψος,  ό 
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απραγίας  εις  πολύ  κατηνέχθη  βάθος '  άλλα  μήτε  εκείνος  φυσάσθω, 
μήτε  ούτος  ταπεινούσθω  ·  ταχίστην  γάρ  έκαστος  δέζεται  την  μετα¬ 

βολήν  '  άλλ  ’  ούκ  έκεΐνος  ό  προς  τον  ουρανόν  μεταστάς,  ό  προς  τον 
ποθούμενον  άπελθών  1 ήσουν,  ό  προς  χωρίον  έλθών  καθαρόν  θο- 

5ρύβων,  ένθα  άπέδρα  όδύνη  και  λύπη  και  στεναγμός.  Ούκ  έστιν 

έκεΐ μεταβολής  είκών,  ούκ  έστι  τροπής  άποσκίασμα,  πάντα  δε  πε- 
πηγότα  και  άκίνητα,  πάντα  βέβαια  και  ιδρυμένα,  πάντα  άφθαρτα 

και  άθάνατα,  πάντα  άκήρατα  και  εις  άει  διαμένοντα.  Διά  τοΰτό 

φησι,  «προ  τελευτής  μή  μακάριζε  μηδ ένα».  Διά  τί;  " Αδηλον  γάρ  το 
10 μέλλον  και  ή  φύσις  άσθενής’  ή  προαίρεσις  ράθυμος,  ή  άμαρτία  εύ- 

περίστατος,  πολλοί  αί  παγίδες  («έπίγνωθι»  γάρ,  φησΐν,  «ότι  έν 

μέσω  παγίδων  διαβαίνεις»),  έπάλληλοι  οί  πειρασμοί,  πολύς  ό  των 

πραγμάτων  όχλος,  και  διηνεκής  των  δαιμόνων  ό  πόλεμος,  και  συ¬ 

νεχείς  αί  των  παθών  έπαναστάσεις'  διά  ταΰτα,  «προ  τελευτής  μή 
15 μακάριζε  μηδένα»,  φησίν.  Ούκοϋν  μετά  τελευτήν  μακαρίζειν 

άσφαλες  τον  άξιον  μάλλον  δε  ούχ  άπλώς  μετά  τελευτήν,  άλλά  τε- 
λευτήν  τοιαύτην,  όταν  μετά  στεφάνου  τον  βίον  ή  καταλύσας  τις, 

όταν  μετά  όμολογίας  και  πίστεως  άνυποκρίτου.  Εί  γάρ  τούς 

άπλώς  τελευτήσαντας  έμακάρισέ  τις,  πόσω  μάλλον  τούς  ουτω  τε- 
20  λευτήσαντας; 

Και  τις  έμακάρισέ,  φησί,  τούς  άπλώς  τελευτήσαντας;  Ό  Σο¬ 

λωμών,  Σολομών  έκεΐνος  ό  πάνσοφος.  Μή  γάρ  άπλώς  παρα- 

δράμης  τον  άνθρωπον,  άλλ’  έννόησον  τις  ήν,  και  πώς  βεβιωκώς, 
καί  μετά  πόσης  άδειας  καί  άνέσεως  τον  ύγρόν  καί  άταλαίπωρον 

25 βίον  έζη.  "Απαν  γάρ  είδος  έπήλθε  τρυφής,  και  ψυχαγωγίας  παντο- 
δαπούς  έπενόησε  τρόπους,  καί  ποικίλας  καί  πολυτρόπους  τέρψε¬ 
ων  εύρεν  ιδέας,  καί  ταύτας  διηγούμενος  έλεγεν  « ώκοδόμησά  μοι 

οίκους,  έφύτευσά  μοι  άμπελώνας,  έποίησά  μοι  κήπους  καί  παρα¬ 
δείσους,  έποίησά  μοι  κολυμβήθρας  ύδάτα)ν,  έκτησάμην  δούλους 

30  καί  παιδίσκας,  καί  οίκογενεΐς  έγένοντό  μον  κτήσις  βουκολίων  και 

ποιμνίων  έγένετό  μον  συνήγαγον  άργύριον  καί  χρυσίον  ίσα 

ψάμμφ  ■  έποίησά  μοι  ψδοντας  καί  ψδούσας,  οίνοχόους  καί  οίνοχο- 
ούσας». 

2.  Σοφ.  Σειράχ  11,10. 
3.  Σοφ.  Σειράχ  9,20. 
4.  Έκκλ.  2,4-8. 
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άλλος  έξαιτίας  τής  δυστυχίας  έπεσε  σέ  μεγάλο  βάθος*  άλλ’  ούτε  ό 
πρώτος  νά  ύπερηφανεύεται,  ούτε  ό  δεύτερος  νά  τό  θεωρεί  αύτό  τα¬ 

πεινωτικό*  διότι  ό  καθένας  θά  δεχθεί  πολύ  γρήγορα  τή  μεταβολή. 
Δεν  θά  συμβεί  όμως  τό  ίδιο  με  έκεΐνον  πού  μετατέθηκε  στον  ούρα- 

νό,  πού  άπήλθε  προς  τον  ποθούμενο  Ιησού,  πού  πήγε  σέ  τόπο  απαλ¬ 

λαγμένο  άπό  θορύβους,  άπ’  όπου  άπουσιάζει  ή  οδύνη,  ή  λύπη  και  ό 
στεναγμός.  Δεν  ύπάρχει  έκεΐ  εικόνα  άλλαγής,  δέν  ύπάρχει  άπο- 

σκίασμα  μεταβολής,  άλλ’  όλα  είναι  σταθερά  και  άκίνητα,  όλα  μόνι¬ 
μα  και  έδρεωμένα,  όλα  άφθαρτα  και  άθάνατα,  όλα  καθαρά  και  πα- 

ραμένοντα  αιώνια.  Γι’  αύτό  λέγει,  «πριν  άπό  τό  θάνατο  μη  μακαρί¬ 

ζεις  κανένα»2.  Γιατί;  Διότι  τό  μέλλον  είναι  άγνωστο  και  ή  άνθρώπι- 

νη  φύση  άσθενής,  ή  προαίρεση  ράθυμη,  ή  άμαρτία  εύκολα  διαπράτ- 

τεται,  οί  παγίδες  πολλές  (διότι  λέγει*  «πρόσεξε  καλά,  διότι  βαδίζεις 

άνάμεσα  σέ  παγίδες»3),  οί  πειρασμοί  διαδέχονται  ό  ένας  τον  άλλο, 

μεγάλο  τό  πλήθος  των  πραγμάτων,  διαρκής  ό  πόλεμος  των  δαιμό¬ 

νων  καί  συνεχείς  οί  έπαναστάσεις  των  παθών  γι’  αύτό  λέγει,  «μή 

μακαρίζετε  κανένα  πριν  άπό  τό  θάνατο».  "Ωστε  λοιπόν  μετά  τό  θά¬ 
νατο  είναι  άσφαλές  τό  νά  μακαρίζει  κανείς  τον  άξιο*  ή  καλύτερα  όχι 
άπλώς  μετά  τό  θάνατο,  άλλά  μετά  άπό  τέτοιο  θάνατο,  όταν  κανείς 

τερμάτισε  τή  ζωή  του  με  στεφάνι,  όταν  τελείωσε  τή  ζωή  του  μέ 

όμολογία  καί  πίστη  χωρίς  ύποκρισία.  Διότι,  έάν  κάποιος  μακάρισε 

έκείνους  άπλώς  πού  πέθαναν,  πόσο  περισσότερο  μακάρισε  έκεί- 

νους  πού  πέθαναν  κατ’  αύτόν  τον  τρόπο; 
Καί  ποιος,  λέγει,  μακάρισε  έκείνους  πού  άπλώς  πέθαναν;  Ό 

Σολομών,  ό  Σολομών  έκεΐνος  ό  πάνσοφος.  Μή  προσπεράσεις  λοι¬ 
πόν  έτσι  έπιπόλαια  τον  άνθρωπο,  άλλά  σκέψου  ποιος  ήταν  καί  πώς 

έζησε  καί  μέ  πόση  άσφάλεια  καί  άνεση  ζοΰσε  τόν  φιλήδονο  καί 

χωρίς  ταλαιπωρίες  βίο.  Διότι  κάθε  είδος  τρυφιλής  ζωής  άπόλαυσε, 

καί  παντός  είδους  τρόπους  ψυχαγωγίας  έπινόησε,  καί  βρήκε  έπίσης 

ποικίλες  καί  διάφορες  ιδέες  τέρψεων,  καί  διηγούμενος  αύτές  έλεγε* 
«οικοδόμησα  γιά  τόν  έαυτό  μου  οίκους,  φύτεψα  άμπέλια,  δημιούρ¬ 
γησα  κήπους  καί  παραδείσους,  κατασκεύασα  πισίνες  ύδάτων  γιά 

κολύμπι,  άπέκτησα  δούλους  καί  δούλες,  άλλά  καί  πολύ  δούλοι  γεν¬ 
νήθηκαν  στόν  οίκο  μου.  Άπέκτησα  κοπάδια  βοδιών  καί  προβάτων, 

συγκέντρωσα  άργύρια  καί  χρυσό  ίσα  μέ  τήν  άμμο*  άπέκτησα  τρα¬ 

γουδιστές  καί  τραγουδίστριες,  οίνοχόους  καί  οίνοχόες»4. 
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Τί  οι Ιν  ό  αύτός  ούτος  μετά  τοσαύτην  περιουσίαν  των  χρημά¬ 
των,  των  κτημάτων,  τής  τρυφής,  τής  άνέσεως;  « Έμακάρισα », 

φησί,  «τους  άποθανόντας  υπέρ  τους  ζώντας,  και  άγαθός  ύπέρ  τού¬ 

τους  δστις  οΰπω  έγένετο».  " Οντως  άξιόπιστος  κατήγορος  τρυφής, 
5ό  τοιαΰτα  περί  αύτής  ψηφιζόμενος.  Εί μεν  γάρ  τις  των  έν  πενία  και 

πτωχείμ  βεβιωκότων  ταύτην  έζέφερε  την  ψήφον  κατά  τής  τρυφής, 

έδοξεν  &ν  ούκ  άληθείμ,  άλλ’  άπειρίμ  ταΰτα  κατηγορεΐν  όταν  δέ  ό 
πάσαν  αύτήν  έπελθών  και  διερευνησάμενος  αύτής  έκάστην  όδόν, 

ούτος  αύτήν  άτιμάζη,  Ανύποπτος  ή  κατηγορία  λοιπόν.  Τάχα  νομί- 

ΐοζετε  τής  παρούσης  ύποθέσεως  ήμΐν  έκπεπτωκέναι  τον  λόγον  άλλ’ 
είπερ  προσέχωμεν,  εύρήσομεν,  ότι  ταύτης  μάλιστα  έχεται  τά  είρη- 

μένα.  Έν  γάρ  μαρτύρων  μνείαις  άναγκαίον  και  Ακόλουθον  και 

.  τούς  περί  φιλοσοφίας  κινεϊν  λόγους-  και  ταΰτα  λέγομεν  ού  τής  πα¬ 

ρούσης  κατηγοροΰντες  ζωής,  μη  γένοιτο,  Αλλά  την  τρυφήν  διοβάλ- 

15  λοντες-  ού  γάρ  το  ζήν  κακόν,  άλλά  το  είκή  και  Απλώς  ζήν. 
2.  Ώς  έάν  τις  έπι  κατορθώμασι  και  τή  των  μελλόντων  Αγαθών 

έλπίδι  τόν  παρόντα  ζήσχ\  βΐον,  δ υνήσεται  κατά  Παύλον  λέγειν,  ότι 

«τά  ζήν  έν  σαρκι  πολλφ  κρεϊσσον»-  τούτο  γάρ  καρπός  έργου-  κα- 
θάπερ  ούν  και  έπι  του  μακαρίου  γέγονεν  Εύσταθίου,  δς  και  τή  ζωή 

20  και  τή  τελευτή  προς  το  δέον  έχρήσατο.  Ού  γάρ  έπι  τής  οικείας  γής, 

άλλ’  έπι  τής  Αλλοτρίας  ταύτην  ύπέμεινε  διά  τον  Χριστόν-  τούτο 
των  έχθρών  τά  κατόρθωμα.  Εκείνοι  μέν  γάρ  τής  πατρίδος  αύτάν 

έξήλασαν  ώς  άτιμάζοντες,  ό  δέ  λαμπρότερος  έγίνετο  μάλλον  και 

περιφανέστερος  τή  πράς  τήν  ύπερορίαν  μεταστάσει,  ώς  και  των 

25  πραγμάτων  τά  τέλος  Απέδειξε.  Τοσαυτη  γάρ  ή  περιφάνεια  γέγονεν, 

ώς  του  σώματος  αύτοΰ  ταφέντός  έν  Θράκη,  τήν  μνήμην  αύτου 

καθ’  έκάστην  ήμέραν  παρ’  ήμΐν  άνθείν,  και  τάν  μέν  τάφον  είναι  έν 

έκείνφ  τφ  βαρβαρικφ  χωρίω,  τάν  δέ  πόθον  παρ  ’  ήμΐν,  τοΐς  έκ  το- 

σούτου  άπειργομένοις  διαστήματος,  μετά  χρόνον  τοσοΰτον  καθ’ 

30  έκάστην  αδζεσθαι  τήν  ήμέραν *  μάλλον  δέ,  εί  χρή  τάληθές  είπεΐν. 

5.  Φιλ.  1,22. 

6.  Δηλαδή  στούς  Φιλίππους  τής  Μακεδονίας. 
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Τί  λέγει  λοιπόν  ό  ίδιος  αύτός  μετά  άπό  την  τόση  άφθονία  των 

χρημάτων,  των  κτημάτων,  της  τρυφής  και  της  άνέσεως;  «Μακάρι¬ 
σα»,  λέγει,  «περισσότερο  έκείνους  πού  πέθαναν  άπό  έκείνους  πού 

ζοΰν,  και  άγαθός  περισσότερο  άπό  αύτούς  είναι  έκείνος  πού  άκόμη 

δεν  γεννήθηκε»5.  Είναι  πραγματικά  άξιόπιστος  κατήγορος  τής  τρυ- 

φιλής  ζωής  αύτός  πού  έκφέρει  τέτοια  γνώμη  γι’  αύτήν.  Διότι,  έάν 
αύτή  τή  γνώμη  τήν  διατύπωνε  κάποιος  άπό  έκείνους  πού  έζησαν 

μέσα  στήν  πείνα  και  τή  φτώχεια,  θά  μπορούσε  νά  θεωρηθεί  δτι  δια¬ 

τυπώνει  αύτές  τις  κατηγορίες  όχι  άληθινά,  άλλά  άπό  άπειρία*  δταν 
όμως  αύτήν  τήν  θεωρεί  άξια  περιφρονήσεως  έκείνος  πού  τήν  έζησε 

έξ  ολοκλήρου  και  διερεύνησε  κάθε  μορφή  αύτής,  τότε  ή  κατηγορία 

είναι  πέρα  άπό  κάθε  ύποψία.  "Ισως  βέβαια  νομίζετε  ότι  ό  λόγος  μου 
ξέφυγε  άπό  τήν  παρούσα  ύπόθεση,  άλλά  έάν  προσέχομε,  θά  διαπι- 

στώσομε  ότι  τά  όσα  λέχθηκαν  συνδέονται  πάρα  πολύ  μ’  αύτήν.  Διό¬ 
τι  κατά  τις  όμιλίες  περί  μαρτύρων  είναι  άναγκαΐο  και  συνεπές  νά 

όμιλεί  κανείς  και  περί  φιλοσοφίας.  Και  αύτά  τά  λέγω  όχι  γιά  νά  κα¬ 
τηγορήσω  τήν  παρούσα  ζωή,  μή  γένοιτο,  άλλά  γιά  νά  κατηγορήσω 

τήν  τρυφιλή  ζωή*  διότι  δεν  είναι  κακό  τό  νά  ζεΐ  κανείς,  άλλά  τό  νά 
ζεΐ  άσκοπα  και  χωρίς  νόημα. 

2.  "Αρα,  αν  κάποιος  ζήσει  τήν  παρούσα  ζωή  μέ  κατορθώματα  καί 
με  τήν  έλπίδα  των  μελλοντικών  άγαθών,  θά  μπορέσει  σύμφωνα  μέ 

τον  Παύλο  νά  λέγει·  «τό  νά  ζώ  μέ  τό  σώμα  είναι  πολύ  πιο  καλύτε¬ 

ρο»6,  διότι  αύτό  είναι  καρπός  έργου,  όπως  άκριβώς  λοιπόν  συνέβη¬ 
κε  καί  μέ  τόν  μακάριο  Εύστάθιο,  ό  όποιος  καί  τή  ζωή  καί  τό  θάνατο 

τά  χρησιμοποίησε  όρθά.  Διότι  τό  θάνατο  αύτό  δέν  τόν  ύπέστη  στην 

πατρίδα  του,  άλλά  σέ  ξένη  χώρα  γιά  χάρη  τού  Χριστού*  αύτό  είναι 
τό  κατόρθωμα  τών  έχθρών.  Διότι  έκείνοι  τόν  άπομάκρυναν  άπό  τήν 

πατρίδα  του  γιά  νά  τόν  άτιμάσουν,  αύτός  όμως  έγινε  πολύ  πιό  λα¬ 

μπρότερος  καί  ένδοξότερος  μέ  τή  μετάθεσή  του  σέ  ξένη  χώρα, 

όπως  καί  τό  τέλος  τών  πραγμάτων  άπέδειξε.  Τόση  μεγάλη  δηλαδή 

ύπήρξε  ή  λαμπρότητα  αύτού,  ώστε,  αν  καί  τό  σώμα  του  τάφηκε  στή 

Θράκη,  ή  μνήμη  του  καθημερινά  άνθεί  άνάμεσά  μας,  καί  ένώ  ό  τά¬ 

φος  βρίσκεται  σ’  έκείνο  .τό  βαρβαρικό  χωριό6,  ό  πόθος  γι’  αυτόν 

βρίσκεται  σ’  έμάς,  πού  έμποδιζόμαστε  νά  μεταβούμε  έκεί  άπό  τήν 
τόση  μεγάλη  άπόσταση,  καί  μετά  άπό  τόσο  χρόνο  καθημερινά  αύ¬ 
τός  αύξάνεν  ή  καλύτερα,  έάν  πρέπει  νά  πούμε  τήν  άλήθεια,  ό  τάφος 
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και  ό  τάφος  αυτόν  παρ  ’  ήμΐν,  ούκ  έν  Θράκη  μόνον.  Μνήματα  γάρ 

άγιων  ού  σοροι  και  λάρνακες  και  στήλαι  και  γράμματα,  άλλ  ’  έρ¬ 
γων  κατορθώματα,  καί  πίστεως  ζήλος,  και  συνειδός  προς  Θεόν 

ύγιές.  Και  γάρ  πάσης  στήλης  λ  αμπροτέρα  άνέστηκεν  αυτή  ή  Έκ- 
5  κλησία  τφ  μάρτυρι,  γράμματα  έχουσα  ούκ  άφωνα,  άλλα  διά  των 

πραγμάτων  αυτών  λαμπρότερον  σάλπιγγος  βοώντα  την  έκείνου 

μνήμην  και  την  λαμπρότητα,  και  έκαστος  υμών  τών  παρόντων 

του  άγιου  τάφος  έστιν  έκείνου,  τάφος  έμψυχος  και  πνευματικός. 

"Αν  γάρ  άναπτύξω  το  συνειδός  έκάστου  τών  παρόντων  υμών,  εύ- 
ΙΟρίσκω  τον  άγιον  τούτον  ένδον  τής  διανοίας  υμών  ένδιαιτώμενον. 

Όράτε  πώς  ούδέν  πλέον  έγένετο  τοϊς  έχθροΐς ;  πώς  ούκ 

έσβεσαν  την  δόξαν,  άλλ'  έπήραν  ταύτην  μάλλον  και  λαμπροτέραν 

είργάσαντο,  τοσούτους  ποιήσαντες  τάφους  άνθ’  ένός,  τάφους  έμ- 
ψύχους,  τάφους  φωνήν  άφιέντας,  τάφους  προς  τον  αύτόν  ζήλον 

15  παρασκευαζόμενους.  Διά  τούτο  τά  τών  άγιων  σώματα  και  πηγάς 

και  ρίζας  και  μύρα  καλώ  πνευματικά.  Τίνος  ούν  ένεκεν;  Οτι  έκα¬ 

στον  τούτων  τών  είρημένων  την  οίκείαν  άρετήν  ού  παρ’  έαυτώ 
κατέχει  μόνον,  άλλά  και  μέχρι  πολλοΰ  διαπέμπεται  μήκους.  Οίόν 

τι  λέγω  ■  αί  πηγαι  άναβλύζουσι  μέν  πολλά  νάματα,  ού  μην  εϊσω 
20  τών  οικείων  κόλπων  ταΰτα  κατέχουσιν,  άλλά  μάκρους  τίκτουσαι 

ποταμούς  συγγίνονται  τώ  πελάγει,  και  καθάπερ  χειρός  τίνος  έκτά- 

σει,  τφ  μήκει  τούτων  έπιλαμβάνονται  τών  Θαλαττίων  ύδάτων. 

Πάλιν  ή  ρίζα  τών  φυτών  κάτω  κέκρυπται  έν  τοϊς  κόλποις  τής  γής, 

άλλ '  ού  κάτω  κατέχει  την  άρχήν  αύτής  άπασαν,  και  μάλιστα  τών 

25  αμπέλων  τών  άναδενδράδων  αϋτη  ή  φύσις.  " Οταν  γάρ  έφ’  υψη¬ 
λών  τών  καλάμων  τούς  αύτών  έκτείνωσι  κλάδους,  τά  κλήματα 

διά  τών  δονάκων  έκείνων  έρποντα  μέχρι  πολλού  πρόεισι  διαστή¬ 

ματος,  μακράν  τινα  όροφήν  τή  τών  φύλλων  ποιοΰντα  πυκνότητι. 

Τοιαύτη  και  τών  μύρων  ή  φύσις '  αύτά  μέν  κεΐται  έν  οίκίσκω  πολ- 
30  λάκις,  διά  δέ  τών  θυρίδων  ύπερεκπίπτουσα  αύτών  ή  εύωδία  εις 

άμφοδα  και  στενωπούς  και  άγοράς,  και  τούς  έξω  βαδίζοντας  διδά¬ 
σκει  την  ένδον  κειμένην  τών  άρωμάτων  άρετήν. 

Εί  δέ  πηγή  και  ρίζα  και  φυτών  και  άρωμάτων  φύσις  τοσαύ- 
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του  βρίσκεται  και  έδώ  σ’  έμάς  και  όχι  μόνο  στη  Θράκη.  Διότι 
μνήματα  των  άγιων  δεν  είναι  οί  σοροι  και  οί  λάρνακες  και  οί  στήλες 

και  τα  έπιγράμματα,  άλλα  τα  κατορθώματα  έργων,  ό  ζήλος  τής  πί- 

στεως,  και  ύγιής  συνείδηση  προς  τό  Θεό.  Και  πράγματι  αύτή  ή  Εκ¬ 
κλησία  στήθηκε  για  τον  μάρτυρα  λαμπρότερη  άπό  κάθε  στήλη, 

έχοντας  όχι  άφωνα  γράμματα,  άλλά  διακηρύσσοντας  μέ  τα  ίδια  τά 

πράγματα  λαμπρότερα  και  άπό  σάλπιγγα  τή  μνήμη  και  τή  λαμπρό¬ 
τητα  έκείνου,  και  ό  καθένας  άπό  σάς  τούς  παρόντες  είναι  τάφος 

έκείνου,  τάφος  έμψυχος  και  πνευματικός.  Διότι,  αν  ξεδιπλώσω  τή 

συνείδηση  του  καθενός  άπό  σάς  τούς  παρόντες,  θά  βρω  τον  άγιο  αύ- 
τόν  νά  ύπάρχει  μέσα  στή  διάνοιά  σας. 

Βλέπετε  πώς  δεν  έπέτυχαν  τίποτε  περισσότερο  οί  έχθροί;  πώς 

δεν  έσβησαν  τή  δόξα  του,  άλλ’  έξύψωσαν  αύτήν  περισσότερο  και 
τήν  κατέστησαν  λαμπρότερη,  δημιουργώντας  άντί  ένός  τόσους 

πολλούς  τάφους,  τάφους  έμψυχους,  τάφους  πού  όμιλοΰν,  τάφους 

πού  προετοιμάζονται  νά  μιμηθοΰν  τό  ζήλο  του.  Γι’  αύτό  τά  σώματα 
τών  άγιων  τά  ονομάζω  και  πηγές  και  ρίζες  και  μύρα  πνευματικά. 

Για  ποιό  λόγο;  Διότι  τό  καθένα  άπό  αύτά  πού  λέχθηκαν  δεν  κρατεί 

τήν  άρετή  του  μόνο  γιά  τον  έαυτό  του,  άλλά  τήν  έξαποστέλλει  και 

σε  πολύ  μεγάλο  διάστημα.  Εννοώ  τό  έξής  μέ  αύτό  πού  λέγω.  Οί 

πηγές  άναβλύζουν  πολλά  ύδατα,  άλλά  δέν  τά  κρατούν  αύτά  μέσα 

στούς  κόλπους  τους,  άλλά  δημιουργώντας  μεγάλους  ποταμούς  χύ¬ 
νονται  στο  πέλαγος,  και  σάν  νά  έκτείνουν  κάποιο  χέρι,  μέ  τό  μήκος 

αύτών  φθάνουν  μέχρι  τά  θαλάσσια  ύδατα.  Ή  ρίζα  πάλι  τών  φυτών 

είναι  κρυμμένη  κάτω  στούς  κόλπους  τής  γής,  άλλά  δέν  κρατεί  έκεΐ 

κάτω  όλη  τήν  άρετή  της  και  προ  πάντων  ή  ρίζα  τών  άμπέλων,  τών 

άναρριχώμενων  αύτών  φυτών.  Διότι,  όταν  άπλώσουν  τά  κλαδιά 

τους  έπάνω  σέ  ψηλά  καλάμια,  τά  κλήματα  έρποντας  έπάνω  σ’  έκεΐ- 
να  τά  καλάμια  προχωρούν  σέ  πολύ  μεγάλο  διάστημα,  δημιουργώ¬ 

ντας  μέ  τήν  πυκνότητα  τών  φύλλων  τους  κάποια  μεγάλη  οροφή.  Τέ¬ 
τοια  είναι  και  ή  φύση  τών  μύρων.  Αύτά  πολλές  φορές  βρίσκονται 

μέσα  σ’  ένα  σπιτάκι,  ξεχυνόμενη  όμως  ή  εύωδία  τους  άπό  τά  παρά¬ 
θυρα  στις  παρόδους,  τά  στενά  δρομάκια  και  τις  άγορές,  καθιστά 

γνωστή  σ’  έκείνους  πού  βαδίζουν  έξω  τήν  άρετή  τών  άρωμάτων  πού 
ύπάρχουν  μέσα. 

Έάν  λοιπόν  ή  πηγή  και  ή  ρίζα  καί  ή  φύση  τών  φυτών  καί  τών 
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την  έχουσι  την  ίσχύν,  πολλφ  μάλλον  των  άγιων  τά  σώματα ·  και 
δ  τι  οό  ψευδή  τά  λεγάμενα,  μάρτυρες  ύμεΐς.  Το  μεν  γάρ  σώμα  του 

μάρτυρος  κεΐται  έν  Θράκη,  ύμεΐς  δέ  ούκ  έν  Θράκη  διατρίβοντες, 

άλλά,  πολύ  τής  χώρας  έκείνης  άφεστηκότες,  άντιλαμβάνεσθε  τής 
5εύωδίας  έκ  τοσούτου  διαστήματος,  και  διά  τούτο  συνεληλύθατε 

και  ού  διεκώλυσε  τής  όδού  το  μήκος,  ούκ  έσβεσε  του  χρόνου  το 

πλήθος.  Τοιαύτη  γάρ  των  πνευματικών  κατορθωμάτων  ή  φύσις- 

ούδενι  σωματικώ  διακόπτεται  κωλύματι,  άλλ’  άνθεΐ  και  αυξεται 

καθ’  έκάστην  ήμέραν,  και  ούτε  χρόνου  μαραίνει  το  πλήθος  αύτήν, 
ΐοοόχ  όδού  διατειχίζει  μήκος. 

Μη  θαυμάσητε  δε  εϊ  του  λόγου  και  τών  έγκωμίων  άρχόμε- 

νος  μάρτυρα  τόν  άγιον  έκάλεσα’  και  γάρ  οίκεΐω  τέλει  την  ζωήν 

κατέλυσε’  πώς  ούν  έστι  μάρτυς;  Είπον  πολλάκις  προς  την  ύμετέ- 
ραν  άγάπην,  6τι  μάρτυρα  ούχι  θάνατος  ποιεί  μόνον,  άλλά  και  ή 

ΐδπρόθεσις.  Ού  γάρ  άπδ  τής  έκβάσεως  μόνον,  άλλά  και  άπό  τής 

γνώμης  πλέκεται  πολλάκις  ό  τού  μαρτυρίου  στέφανος.  Και  τούτον 

ούκ  έγώ,  άλλά  Παύλος  δίδωσι  τού  μαρτυρίου  τόν  δρον  ούτωσϊ  λέ- 

γων  «καθ’  ήμέραν  αποθνήσκω».  Πώς  άποθνήσκεις  καθ’  ήμέραν; 
πώς  δυνατόν  ένι  σώματι  θνητω  μυρίους  δέξασθαι  θανάτους;  Τη 

20προθέσει,  φησί,  και  τφ  παρεσκευάσθαι  προς  τελευτήν.  Οϋτω  και 

ό  Θεός  άποφαίνεται.  Και  γάρ  ό  Αβραάμ  ούχ  ήμαξε  την  μάχαιραν, 

ούκ  έφοίνιξε  τόν  βωμόν,  ούκ  έθυσε  τόν  Ισαάκ,  άλλ’  δμως  άπήρτι- 
σε  τη  θυσίαν.  Τίς  ταΰτά  φησιν;  Αύτός  ό  την  θυσίαν  δεζάμενος’ 

«ούκ  έφείσω»,  γάρ,  φησί,  «τού  υίοΰ  σου  τού  άγαπητού  δι’  έμέ». 
25Κα\  μην  ζώντα  έλαβε  και  ύγιή  κατήγαγε’  πώς  ούν  ούκ  έφείσατο; 

" Οτι  ούκ  άπό  τού  τέλους  τών  πραγμάτων,  άλλ’  άπό  τής  προθέσε- 
ως  τών  προελομένων  τάς  τοιαύτας  κρίνω  θυσίας  έγώ,  φησίν.  Ούκ 

έσφαξεν  ή  χειρ,  άλλ’  έσφαξεν  ή  προαίρεσις'  ούκ  έβάπτισε  το  ξίφος 
είς  τόν  λαιμόν  τού  παιδός,  οό  διέτεμε  την  δέρην,  άλλ’  έστι  θυσία 

3θκα\  χωρίς  αίματος.  Ίσασιν  οί  μεμυημένοι  το  λεγόμενον  διά  τούτο 

δέ  κάκείνη  ή  θυσία  χωρίς  αίματος  έγένετο,  έπειδή  ταύτης  έμελλεν 

έσεσθαι  τύπος.  Όρμς  έν  τη  Παλαιμ  προδιαγραφομένην  την  εικόνα; 

Μη  άπιστήσης  τη  άληθείμ. 

3.  Οίτος  τοίνυν  ό  μάρτυς  (μάρτυρα  γάρ  ήμΐν  αότόν  ό  λόγος  άπέ- 

7.  Α'.  Κορ.  15.31. 8.  Γεν.  22,12. 
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άρωμάτων  έχουν  τόση  δύναμη,  πολύ  πιο  μεγαλύτερη  έχουν  τα 

σώματα  των  άγιων*  και  ότι  δεν  είναι  ψεύδος  τα  λεγάμενα,  μάρτυρες 
είστε  εσείς.  Διότι  τό  σώμα  τού  μάρτυρα  βρίσκεται  στη  Θράκη,  ένώ 

έσεΐς  δεν  ζεΐτε  στη  Θράκη,  άλλά,  βρισκόμενοι  πολύ  μακριά  άπό  τη 

χώρα  έκείνη,  διαισθάνεσθε  την  εύωδιά  άπό  τόσο  διάστημα,  και  γι’ 
αύτό  συγκεντρωθήκατε  και  δεν  σάς  έμπόδισε  τό  μήκος  της  όδοΰ, 

δεν  έσβησε  αύτήν  τό  πλήθος  τού  χρόνου.  Τέτοια  δηλαδή  είναι  ή 

φύση  των  πνευματικών  κατορθωμάτων*  δεν  διακόπτεται  άπό  κανέτ 

να  σωματικό  εμπόδιο,  άλλ’  άνθεΐ  καί  αύξάνεται  καθημερινά,  καί 
ούτε  τό  πλήθος  τού  χρόνου  μαραίνει  αύτήν,  ούτε  τό  μήκος  όδοΰ 

χωρίζει  αύτήν. 

Μή  άπορή σετε  όμως  εάν,  άρχίζοντας  τό  λόγο  καί  τά  εγκώμια, 

ονόμασα  τον  άγιο  μάρτυρα*  διότι  τέλειωσε  τή  ζωή  του  με  φυσικό 
θάνατο.  Πώς  λοιπόν  είναι  μάρτυρας;  Πολλές  φορές  είπα  προς  τήν 

άγάπη  σας,  ότι  μάρτυρα  δέν  κάμνει  μόνο  ό  θάνατος,  άλλά  καί  ή  πρό¬ 
θεση.  Πολλές  φορές  δηλαδή  πλέκεται  τό  στεφάνι  τού  μαρτυρίου 

όχι  μόνο  άπό  τό  τέλος  κάποιου,  άλλά  καί  άπό  τήν  πρόθεση  αύτοΰ. 

Καί  αύτόν  τον  όρισμό  τού  μαρτυρίου  δέν  τον  δίνω  έγώ,  άλλ’  ό  Παύ¬ 

λος,  πού  λέγει  τά  έξής*  «καθημερινά  πεθαίνω»7.  Πώς  πεθαίνεις  κα¬ 

θημερινά;  Πώς  είναι  δυνατό  σ’  ένα  θνητό  σώμα  νά  δεχθείς  μύριους 
θανάτους;  Μέ  τήν  πρόθεση,  λέγει,  καί  μέ  τό  δτι  έχω  προετοιμασθεΐ 

γιά  τό  θάνατο.  ’Έτσι  καί  ό  Θεός  άποφαίνεται*  διότι  ό  Αβραάμ  δέν 
έβαψε  τό  μαχαίρι  μέ  αίμα,  δέν  έβαψε  κόκκινο  τό  βωμό,  δέν  θυσίασε 

τον  Ισαάκ,  άλλ’  δμως  έτέλεσε  στο  πλήρες  τή  θυσία.  Ποιος  τά  λέγει 

αύτά;  Ό  ίδιος  πού  δέχθηκε  τή  θυσία*  διότι  λέγει,  «δέν  λυπήθηκες 
τον  άγαπητό  σου  υίό  γιά  χάρη  μου»8.  Κι  δμως  τον  έλαβε  ζωντανό 

καί  τον  κατέβασε  κάτω  ύγιή*  πώς  λοιπόν. δέν  τον  λυπήθηκε;  Διότι 
έγώ  τις  θυσίες  αύτοΰ  τού  είδους  δέν  τις  κρίνω,  λέγει,  άπό  τό  τέλος 

τών  πραγμάτων,  άλλά  άπό  τήν  πρόθεση  έκείνων  πού  άποφασίζουν 

νά  τις  κάνουν.  Δέν  έσφαξε  τό  χέρι,  άλλ’  έσφαξε  ή  προαίρεση*  δέν 

βύθισε  τό  ξίφος  στό  λαιμό  τού  παιδιού,  δέν  έκοψε  τό  δέρμα,  άλλ’ 
ύπάρχει  καί  θυσία  χωρίς  αίμα.  Γνωρίζουν  οί  πιστοί  αύτό  πού  λέγω. 

Γι’  αύτό  καί  έκείνη  ή  θυσία  έγινε  χωρίς  αίμα,  έπειδή  έπρόκειτο  νά 
γίνει  τύπος  αύτής.  Βλέπεις  τήν  εικόνα  πού  προτυπώνεται  στήν  Πα- 
λαιά  Διαθήκη;  Μή  δείξεις  άπιστία  στήν  άλήθεια. 

3.  Αυτός  λοιπόν  ό  μάρτυρας  (διότι  ό  λόγος  μάς  τόν  άπέδειξε  μάρ- 
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δείξε)  προς  μνρίους  παρεσκενάσατο  θανάτους ,  και  πάντας  αυτούς 

ύπέμεινε  τη  γνώμη  και  τη  προθυμία ■  των  δε  έπενεχθέντων  κινδύ¬ 

νων  πολλούς  και  δι  ’  αυτής  τής  πείρας  ήνέσχετο.  Καί  γάρ  και  τής 
πατρίδος  αυτόν  έξήλασαν,  και  προς  την  ύπερορίαν  μετέστησαν, 

5  και  πολλά  έτερα  κατά  του  μακαρίου  έκίνησαν  τότε  έκείνου,  δί¬ 

καιον  μέν  ουδέν  έχοντες  έγκαλεΐν,  ότι  δέ  άκούσας  του  Παύλου  λέ- 

γοντος,  «έσεβάσθησαν  και  έλάτρευσαν  τη  κτίσει  παρά  τον  κτίσαν- 
τα»,  έφυγε  το  άσέβημα  και  την  παρανομίαν  έδεισεν  άλλά  τούτο 

μέν  στεφάνων,  ού  κατηγορίας  άξιον. 

10  Σύ  δέ  μοι  σκόπει  τού  διαβόλου  την  πονηριάν .  Επειδή  γάρ 

προσφάτως  ήν  ό  ελληνικός  πόλεμος  καταλυθείς,  και  άρτι  των  χα¬ 
λεπών  και  έπαλλήλων  διωγμών  άνεπεπνεύκεισαν  αί  Έκκληΰίαι 

πάσαι,  και  ούκ  ήν  πολύς  ό  χρόνος,  έξ  ού  ναοί  μέν  άπεκλείσθησαν 

άπαντες,  βωμοί  δέ  έσβέσθησαν,  πάσα  δέ  τών  δαιμόνων  ή  μανία 

15  καταλέλυτο,  και  ταΰτα  έλύπει  τον  πονηρόν  δαίμονα  και  ούκ  ήδύ- 
νατο  πρμως  φέρειν  την  τής  Εκκλησίας  ειρήνην,  τί  ούν  ποιεί; 

" Ετερον  έπεισάγει  πόλεμον  χαλεπόν.  Ό  μέν  γάρ  έξωτικός,  ούτος 
δέ  έμφύλιος  ήν'  οί  δέ  τοιουτοι  δυσφύλακτοι  μάλλον  είσι  και 
ρμδίως χειροΰνται  τούς  έμπίπτοντας. 

20  Κατά  τον  καιρόν  τοίνυν  έκεΐνον  ό  μακάριος  ούτος  έστρατήγει 

τής  παρ’  ήμΐν  Εκκλησίας,  και  αίρεται  μέν  ή  νόσος,  ώσπερ  τις  λοι¬ 
μός  χαλεπός  άπό  τών  Αίγύπτου  χωρίων,  είτα  διά  τών  μεταξύ  πό¬ 
λεων  βαδίζων  εις  την  πόλιν  έσπευδεν  έμβαλεΐν  την  ήμετέραν. 

Άλλ’  έκείνος  έγρηγορώς  και  νήφων  και  πάντα  τά  μέλλοντα  προο- 
25 ρών  π όρρωθεν,  προσιόντα  τον  πόλεμον  άπεκρούετο’  και  καθάπερ 

σοφός  τις  ιατρός,  πριν  ή  την  νόσον  έμβαλεΐν  εις  την  πόλιν,  ένταΰθα 

καθήμενος,  τά  φάρμακα  κατεσκεύαζε,  και  την  ίεράν  ταύτην  ναΰν 

μετά  πολλής  έκυβέρνα  τής  άσφαλείας,  πανταχοΰ  περιτρέχων,  ναύ- 

τας,  έπιβάτας,  τούς  πλέοντας  άπαντας  συγκροτών,  νήφειν,  έγρηγο- 
30ρέναι  παρασκευάζων,  ώς  πειρατών  έπιτιθεμένων  και  τής  πίστεως 

τόν  θησαυρόν  άποσυλήσαι  έπιχειρούντων. 

Ούκ  ένταΰθα  δέ  μόνον  έκέχρητο  τη  προνοίμ  ταύτη,  άλλά  και 

9.  Ρωμ.  1,25. 

10.  Ή  αίρεση  δηλαδή  του  Άρείου. 
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τυρά),  προετοιμάσθηκε  προς  άπειρους  θανάτους  και  όλους  αύτούς 

τούς  ύπέμεινε  με  τή  πρόθεση  και  την  προθυμία-  και  πολλούς  άπό 
τούς  κινδύνους  πού  πρόβαλαν  μπροστά  του  τούς  ύπέμεινε  και  στην 

πραγματικότητα.  Καθόσον  και  άπό  την  πατρίδα  του  τον  άπομάκρυ- 
ναν,  και  τον  μετέθεσαν  σε  ξένη  χώρα,  και  πολλά  άλλα  έκίνησαν 

τότε  έναντίον  έκείνου  του  μακαρίου,  χωρίς  νά  ήταν  δίκαιες  οί  κατη¬ 

γορίες,  άλλά  άκούοντας  τον  Παύλο  νά  λέγει,  «σεβάσθηκαν  καί  λά- 

τρευσαν  την  κτίση  και  όχι  τον  κτίστη»9,  άπέφυγε  τό  άσέβημα  και 
φοβήθηκε  τήν  παρανομία.  Αύτό  όμως  είναι  άξιο  στεφάνων  και  όχι 

κατηγορίας. 

Άλλα  σύ  πρόσεχε,  σε  παρακαλώ,  τήν  πονηριά  τού  διαβόλου. 

Επειδή  δηλαδή  πρόσφατα  είχε  τερματισθεΐ  ό  διωγμός  άπό  τούς  εί- 
δωλολάτρες  και  όλες  οί  Εκκλησίες  είχαν  άναπνεύσει  μόλις  πριν 

άπό  λίγο  άπό  τούς  φοβερούς  καί  άλλεπάλληλους  διωγμούς,  καί  δεν 

ήταν  πολύς  ό  χρόνος  άπό  τότε  πού  κλείσθηκαν  όλοι  οί  είδωλολα- 
τρικοί  ναοί,  οί  βωμοί  έσβησαν,  καί  όλη  ή  μανία  των  δαιμόνων  είχε 

καταλυθεΐ,  καί  αύτά  λυπούσαν  τον  πονηρό  δαίμονα  καί  δεν  μπορού¬ 
σε  με  πραότητα  νά  ύποφέρει  τήν  ειρήνη  τής  Εκκλησίας,  τί  κάνει 

λοιπόν;  Εισάγει  στή  θέση  έκείνου  άλλον  φοβερό  πόλεμο.  Εκείνος 

δηλαδή  ήταν  έξωτερικός,  ένώ  αύτός  έμφύλιος,  καί  άπό  τούς  πολέ¬ 
μους  αύτούς  πολύ  πιο  δύσκολα  μπορεί  νά  προφυλαχθεΐ  κανείς  καί 

εύκολα  αιχμαλωτίζουν  έκείνους  πού  έμπλέκονται  σ’  αύτούς. 
Κατά  τον  καιρό  λοιπόν  έκεΐνο  ό  μακάριος  αύτός  κυβερνούσε 

τήν  Εκκλησία  μας  καί  άκριβώς  τότε  έκδηλώνεται  ή  νόσος10,  άπό  τά 
μέρη  τής  Αίγύπτου  σαν  κάποιος  φοβερός  λοιμός,  καί  στή  συνέχεια 

διαδιδόμενη  στις  ένδιάμεσες  πόλεις,  προχωρούσε  όλοταχώς  νά 

πλήξει  τήν  πόλη  μας.  Άλλ’  έκεΐνος  έπαγρυπνώντας  καί  νήφοντας 
καί  προβλέποντας  άπό  μακριά  όλα  έκεΐνα  πού  έπρόκειτο  νά  συμ¬ 
βούν,  όταν  πλησίασε  ό  πόλεμος  τον  άπέκρουσε.  Καί  σαν  κάποιος 

σοφός  γιατρός,  προτού  εισβάλει  ή  νόσος  στήν  πόλη,  διαμένοντας 

έδώ  παρασκεύαζε  τά  φάρμακα  καί  κυβερνούσε  αύτό  τό  ιερό  πλοίο 

με  μεγάλη  άσφάλεια,  τρέχοντας  παντού,  συγκροτώντας  ναύτες,  έπι- 
βάτες  καί  όλους  έκείνους  πού  έπλεαν  με  τό  πλοίο,  προετοιμάζοντας 

αύτούς  νά  είναι  προσεκτικοί  καί  έπάγρυπνοι  σαν  νά  έπιτίθονταν 

πειρατές  καί  έπιχειροΰσαν  νά  αρπάξουν  τον  θησαυρό  τής  πίστεως. 

Καί  δεν  έδειχνε  τή  φροντίδα  αύτή  μόνο  έδώ,  άλλά  καί  παντού 
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πανταχου  διεπέμπετο  τούς  διδάξοντας,  παρακαλέσοντας,  διαλεξο- 
μένους,  προαποτειχίσοντας  τοΐς  πολεμίοις  τήν  έφοδον.  Και  γάρ  ήν 

πεπαιδευμένος  καλώς  παρά  τής  του  Πνεύματος  χάριτος,  δτι  τον 

Εκκλησίας  προεστώτα  ούκ  έκείνης  μόνης  κήδεσθαι  δει  τής  παρά 

5  του  Πνεύματος  έγχειρισθείσης  αύτώ,  άλλά  και  πάσης  τής  κατά  την 

οικουμένην  κειμένης’  και  ταΰτα  άπό  των  ιερών  έμάνθανεν  εύχών. 
Εί  γάρ  τάς  εύχάς  ποιεΐσθαι  δει,  φησίν,  ύπέρ  τής  καθολικής  Εκ¬ 
κλησίας  τής  άπό  περάτων  έως  περάτων  τής  οικουμένης,  πολλώ 

μάλλον  και  την  πρόνοιαν  ύπέρ  άπάσης  αύτής  έπιδείκνυσθαι  δει, 

10  και  όμοίως  άπασών  κήδεσθαι  και  μεριμνάν  πάσας.  Και  δπερ  έπι 

του  Στεφάνου  γέγονε,  τούτο  και  έπ  ’  έκείνου  συνέβαινεν.  " Ωσπερ 
γάρ  ούκ  ίσχύοντες  άντιστήναι  τή  σοφίμ  τή  του  Στεφάνου  οί  Ιου¬ 
δαίοι  έλίθαζον  τον  άγιον  έκεΐνον,  οϋτω  και  ούτοι  ούκ  ίσχύοντες 

άντιστήναι  τή  σοφίμ  τή  τούτου,  και  όρώντες  ήσφαλισμένα  τά  όχυ- 

15 ρώματα,  έκβάλλουσι  τής  πόλεως  λοιπόν  τον  κήρυκα.  Άλλ'  ή 

φωνή  ούκ  έσίγα,  άλλ’  έξεβάλλετο  μεν  ό  άνθρωπος,  ό  δε  λόγος  τής 
διδασκαλίας  ούκ  έξεβάλλετο.  Και  γάρ  Παύλος  έδέδετο,  και  ό  λό¬ 

γος  τού  Θεού  ούκ  έδέδετο  *  και  ούτος  έν  άλλοτρίμ,  και  ή  διδασκα¬ 

λία  αύτού  παρ  ’  ήμιν.  Έκβάλλοντες  τοίνυν  έπεισήεσαν  συμφραξά- 

2θμενοι,  καθάπερ  χείμαρρος  σφοδρός'  άλλ’  ούτε  τά  φυτά  παρέσυραν, 
ούτε  τά  σπέρματα  κατέχωσαν,  ούτε  την  γεωργίαν  έλυμήναντο' 

οδτω  καλώς  και  μετ’  έπιστήμης  ύπό  τής  έκείνου  γεωργηθέντα  σο¬ 
φίας  έρρίζωτο. 

Αλλά  γάρ  άξιον  είπεΐν,  τίνος  ένεκεν  συνεχώρησεν  αύτόν  ό 

25  Θεός  άπελαθήναι  έντεΰθεν.  Προσφάτως  ήν  άναπνεύσασα  ή  Εκ¬ 

κλησία '  είχε  παραμυθίαν  ού  την  τυχοΰσαν  την  έπιστασίαν  την  έκεί- 

νου'  πανταχόθεν  αύτήν  έτείχιζε  και  των  πολεμίων  τάς  προσβολάς 
άπεκρούετο.  Τίνος  ούν  ένεκεν  έξεβάλλετο  και  συνεχώρει  -τοΐς  άπά- 
γουσιν  αύτόν  ό  Θεός ;  τίνος  ένεκεν;  Και  μή  τόι  νομίσητε  ταύτης  τής 

3θάπορίας  λύσιν  είναι  τό  λεγόμενον  μόνης,  άλλά  κ&ν  προς  " Ελληνας , 
κάν  πρός  αιρετικούς  άλλους  ύμΐν  ύπέρ  των  τοιούτων  γίνηται  λό¬ 
γος,  ίκανόν  τό  ρηθησόμενον  άπασαν  λΰσαι  τήν  άπορίαν.  Ό  Θεός 

την  μέν  πίστιν  αύτου  τήν  άληθή  και  άποστολικήν  έν  πολλοΐς  συγ- 
χωρεΐ  πολεμεΐσθαι,  τάς  δέ  αιρέσεις  και  τόν  Ελληνισμόν  άφίησιν 

11.  Β' Τιμ.  2,9. 
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έστελνε  Ανθρώπους  νά  διδάξουν,  νά  παροτρύνουν,  νά  μιλήσουν  και 

νά  έμποδίσουν  άπό  πριν  τήν  έφοδο  των  έχθρών.  Διότι  είχε  διδαχθεί 

καλά  άπό  τή  χάρη  του  Πνεύματος,  ότι  ό  προϊστάμενος  της  έκκλη- 
σίας  δεν  πρέπει  νά  φροντίζει  έκείνη  μόνο  πού  τού  έμπιστεύθηκε  τό 

Πνεύμα,  άλλά  και  κάθε  εκκλησία  τής  οικουμένης·  και  αύτά  τά  μά¬ 
θαινε  άπό  τις  ιερές  εύχές.  Διότι,  λέγει,  έάν  πρέπει  νά  προσευχόματε 

ύπέρ  τής  καθολικής  Εκκλησίας  πού  εκτείνεται  άπό  τά  πέρατα  ώς  τά 

άλλα  πέρατα  τής  οικουμένης,  πολύ  περισσότερο  πρέπει  νά  δείχνο¬ 
με  τήν  πρόνοια  ύπέρ  όλης  τής  Εκκλησίας  και  νά  φροντίζομε  τό  ίδιο 

γιά  όλες  και  νά  μεριμνούμε  γιά  όλες.  Και  εκείνο  πού  είχε  συμβεΐ  μέ 

τον  Στέφανο,  αύτό  συνέβαινε  και  μ’  έκεΐνον.  'Όπως  άκριβώς  δηλα¬ 

δή  οί  Ιουδαίοι,  μή  μπορώντας  ν’  Αντιμετωπίσουν  τή  σοφία  τού  Στε¬ 
φάνου,  λιθοβόλησαν  τον  άγιον  έκεΐνο,  έτσι  και  αύτοί,  μή  μπορώ¬ 

ντας  ν’  Αντιμετωπίσουν  τή  σοφία  αύτού  και  βλέποντας  Ασφαλισμέ¬ 
να  τά  οχυρώματα,  έκδίωξαν  τότε  τον  κήρυκα  άπό  τήν  πόλη.  Ή 

φωνή  όμως  δέν  σιωπούσε,  άλλ’  έκδιώχθηκε  βέβαια  ό  άνθρωπος,  ό 
λόγος  όμως  τής  διδασκαλίας  δέν  έκδιωκόταν.  Διότι  και  ό  Παύλος 

δενόταν,  ό  λόγος  όμως  τού  Θεού  δέν  δενόταν11.  Και  αύτός  βρισκό¬ 
ταν  σέ  ξένη  χώρα,  ένώ  ή  διδασκαλία  αύτού  έμενε  μαζί  μας.  Αφού 

τον  έξόρισαν  λοιπόν  δρμησαν  σάν  φοβερός  χείμαρρος  γιά  νά  άπο- 

κλείσουν  τήν  έπιστροφή  του.  Άλλ’  ούτε  τά  φυτά  παρέσυραν,  ούτε 
τά  σπέρματα  παράχωσαν  βαθιά,  ούτε  τήν  καλλιέργεια  κατέστρε- 

ψαν*  τόσο  καλά  είχε  ριζώσει  και  μέ  τέχνη  είχε  καλλιεργηθεί  άπό  τή 
σοφία  έκείνου. 

Άλλ’  Αξίζει  νά  πούμε,  γιά  ποιό  λόγο  ό  Θεός  έπέτρεψε  νά  έκ- 
διωχθεΐ  αύτός  άπό  έδώ.  Μόλις  προ  όλίγου  είχε  άναπνεύσει  ή  Εκ¬ 

κλησία,  καί  είχε  πολύ  μεγάλη  παρηγοριά  τήν  έπιστασία  έκείνου* 
άπό  παντού  τήν  περιτείχιζε  καί  άπέκρουε  τις  έπιθέσεις  των  έχθρών. 

Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  διωκόταν  καί  τό  έπέτρεπε  αύτό  ό  θεός  στούς 

διώκτες  του;  Γιά  ποιό  λόγο;  Καί  μή  νομίσετε  βέβαια  ότι  τό  λεγόμε¬ 

νο  Αποτελεί  λύση  αυτής  μόνο  τής  Απορίας,  άλλ’  είτε  γίνεται  λόγος 

γι’  αύτά  πρός  τούς  έθνικούς,  είτε  πρός  άλλους  αιρετικούς,  είναι  ικα¬ 
νό  αύτό  πού  θά  πώ  νά  λύσει  κάθε  άπορία.  Ό  θεός  σέ  πολλές  περι¬ 
πτώσεις  έπιτρέπει  νά  πολεμεΐται  ή  Αληθής  καί  άποστολική  πίστη 

πρός  αύτόν,  ένώ  τις  αιρέσεις  καί  τήν  ειδωλολατρία  τήν  Αφήνει  ν’ 
Απολαμβάνει  άνεση.  Γιά  ποιό  λόγο  άραγε;  Γιά  νά  μάθεις  άπό  τό  ένα 
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άδειας  άπολαύειν.  Τί  δή  ποτέ;  Ίνα  έκείνων  μεν  την  ασθένειαν 

μάθης  ούκ  ένοχλουμένων  και  αυτομάτως  καταλυομένων,  τής  δε 

πίστεως  την  ίσχύν  γνωρίσης  πολεμουμένης  και  διά  των  κωλυόν- 
των  αυξανόμενης. 

5  Και  ότι  ούκ  έμός  έστιν  ούτος  ό  στοχασμός,  άλλα  θειος 

χρησμός  άνωθεν  ένεχθείς,  άκούσωμεν  Παύλου  τί  περί  τούτων 

φησί’  και  γάρ  έπαθέ  τί  ποτέ  άνθρώπινον  και  ούτος'  εί  γάρ  και 
Παύλος  ήν,  άλλα  τής  ήμετέρας  μετείχε  φύσεως.  Τί  δέ  έστιν,  όπερ 

έπαθεν;  Ήλαύνετο,  έπολεμεΐτο,  έμαστίζετο,  μυρίοις  έπεβουλεύετο 

ΐΟτρόποις,  έξωθεν,  έσωθεν,  ύπό  των  δοκούντων  οικείων  είναι,  ύπό 

των  άλλοτρίων.  Και  τί  δει  λέγειν,  δσας  ύπέμεινε  θλίψεις;  Κάμνων 

τοίνυν  και  μηκέτι  φέρων  τάς  προσβολής  των  πολεμίων  άει  διακο- 
πτόντων  αύτοΰ  την  διδασκαλίαν  και  έναντιουμένων  αύτοΰ  τω 

λόγψ,  προσπίπτει  τω  Δεσπότη  και  παρακαλει  αύτόν  και  λέγει · 

Ι5«έδόθη  μοι  σκόλοψ  τή  σαρκί,  άγγελος  Σατάν,  ϊνα  με  κολαφίζη' 
ύπέρ  τούτου  τρις  τον  Κύριον  παρεκάλεσα,  και  εϊρηκέ  μον  αρκεί 

σοι  ή  χάρις  μου"  ή  γάρ  δύναμίς  μου  έν  άσθενεία  τελειούται 
Και  οίδα  μέν  ότι  τινές  άσθένειαν  είναι  νομίζουσι  σωματικήν 

ούκ  έστι  δέ  τούτο,  ούκ  έστιν  άλλ’  «άγγελον  Σατάν»  τους  άντικει- 
20 μένους  ανθρώπους  καλεί'  το  γάρ  «Σατάν»  τούτο  έβραϊκή  λέξις 

έστί'  «Σατάν»  δέ  ό  άντικείμενος  λέγεται.  Τά  ούν  σκεύη  τού  διαβό¬ 
λου  και  τους  έκείνω  διακονουμένους  άνθρώπους  άγγέλους  αύτού 

καλεΐ.  Διά  τί  ούν,  φησί,  πρόσκειται  τή  σαρκί;  "Οτι  ή  σάρξ  έμαστί¬ 
ζετο,  ή  δέ  ψυχή  έκουφίζετο  τή  έλπίδι  των  μελλόντων  έπαιρομένη' 

25ούδέ  γάρ  ήπτετο  τής  ψυχής,  ούδέ  ύπεσκέλιζε  τούς  ένδον  λογι¬ 

σμούς,  άλλά  μέχρι  τής  σαρκός  είστήκει  τά  μηχανήματα  και  ό  πό¬ 
λεμος,  εϊσω  διαβήναι  μη  δυνάμενος.  Έπει  ούν  αυτή  έτέμνετο,  αυτή 

έμαστίζετο,  αυτή  έδεσμεΐτο  (ψυχήν  γάρ  δήσαι  αδύνατον  ήν),  διά 

τούτο  λέγει,  «έδόθη  μοι  σκόλοψ  τή  σαρκί,  άγγελος  Σατάν,  ϊνα  με 

30  κολαφίζη»,  τούς  πειρασμούς,  τάς  θλίψεις,  τούς  διωγμούς  αίνιττό- 
μενος. 

ΕΪτατί;  «Ύπέρ  τούτου  τρις»,  φησί,  «τον  Κύριον  παρεκάλε- 

12.  Β'  Κορ.  12,7-9. 



ΛΟΓΟΣ  ΣΤΟΝ  ΕΥΣΤΑΘΙΟ  ΑΝΤΙΟΧΕΙΑΣ 
143 

μέρος  την  αδυναμία  εκείνων  πού,  αν  καί  δεν  ένοχλοϋνται,  όμως  αύ- 
τομάτως  έξαφανίζονται,  καί  από  τό  άλλο  να  γνωρίσεις  τή  δύναμη 

τής  πίστεως  πού,  αν  καί  πολεμεΐται,  αύξάνεται  μέσω  έκείνων  πού 

την  καταδιώκουν. 

Καί  ότι  ή  σκέψη  αύτή  δεν  είναι  δική  μου,  άλλα  θειος  χρησμός 

δοσμένος  από  τον  ούρανό,  ας  άκούσομε  τον  Παύλο  τί  λέγει  γι’ 
αύτά-  καθόσον  κι  αύτός  κάποτε  έπαθε  κάτι  τό  άνθρώπινο-  διότι,  αν 
καί  ήταν  Παύλος,  όμως  μετείχε  τής  φύσεώς  μας.  Ποιό  είναι  λοιπόν 

αύτό  πού  έπαθε;  Διωκόταν,  πολεμοΰνταν,  μαστιζόταν,  με  μύριους 

τρόπους  έπιβουλευόταν,  άπό  τούς  έκτος  τής  Εκκλησίας  καί  άπό 

τούς  εντός,  άπό  εκείνους  πού  θεωρούνταν  δικοί  του,  άπό  τούς  ξέ¬ 

νους.  Καί  γιατί  χρειάζεται  ν’  άναφέρω  τις  όσες  θλίψεις  ύπέμεινε; 
Κοπιάζοντας  λοιπόν  καί  μή  ύποφέροντας  τις  επιθέσεις  των  εχθρών 
πού  διέκοπταν  πάντοτε  τή  διδασκαλία  του  καί  έναντιώνονταν  στο 

κήρυγμά  του,  καταφεύγει  στο  Δεσπότη  καί  τον  παρακαλεΐ  καί  λέ¬ 

γει-  «μοΰ  δόθηκε  ένα  άγκάθι  στο  σώμα  μου,  άγγελος  Σατάν,  γιά  νά 

με  ραπίζει-  γι’  αύτό  τρεις  φορές  παρακάλεσα  τον  Κύριο  καί  μοΰ 

είπε-  4σοΰ  είναι  άρκετή  ή  χάρη  μου-  διότι  ή  δύναμή  μου  άποδεικνύε- 

ται  τέλεια  έκεΐ  πού  ύπάρχει  άδυναμία’»12. 
Καί  γνωρίζω  ότι  μερικοί  νομίζουν  ότι  πρόκειται  γιά  σωματι¬ 

κή  άσθένεια-  όμως  δεν  είναι  αύτό,  δεν  είναι,  άλλά  «άγγελο  Σατάν» 
ονομάζει  τούς  άνθρώπους  πού  άντιτίθενται  στο  λόγο  τού  Θεού.  Διό¬ 
τι  αύτό  τό  «Σατάν»  είναι  έβραϊκή  λέξη.  Καί  «Σατάν»  λέγεται  ό  άντίτ 

κείμενος.  Τά  σκεύη  λοιπόν  τού  διαβόλου  καί  τούς  άνθρώπους  πού 

ύπηρετοΰν  έκεΐνον  τούς  ονομάζει  άγγέλους  αύτοΰ.  Γιατί  λοιπόν,  λέ¬ 
γει,  «ύπάρχει  στο  σώμα  μου»;  Διότι  τό  σώμα  μαστιζόταν,  ενώ  ή 

ψυχή  έννοιωθε  άνακούφιση,  ύπερηφανευόμενη  με  τήν  έλπίδα  των 

μελλοντικών  άγαθών.  Διότι  δεν  άγγιζε  τήν  ψυχή,  ούτε  ύπονόμευε 

τούς  εσωτερικούς  λογισμούς,  άλλ’  οί  μηχανορραφίες  καί  ό  πόλεμος 
έφθανε  μέχρι  τή  σάρκα,  μή  μπορώντας  νά  προχωρήσει  μέσα  στήν 

ψυχή.  Επειδή  λοιπόν  αύτή  ξεσχιζόταν,  αύτή  μαστιζόταν,  αύτή  δε- 

νόταν  (διότι  τήν  ψυχή  ήταν  άδύνατο  νά  τή  δέσουν),  γι’  αύτό  λέγει, 
«μοϋ  δόθηκε  ένα  άγκάθι  στο  σώμα  μου,  άγγελος  Σατάν,  γιά  νά  με 

ραπίζει»,  ύπαινισσόμενος  τούς  πειρασμούς,  τις  θλίψεις,  τούς  διωγ¬ 
μούς. 

"Επειτα  τί  λέγει;  «Γι’  αύτό  τό  πράγμα»,  λέγει,  «παρακάλεσα 
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σα»’  τουτ’  έστι,  πολλάκις  έδεήθην,  φησίν,  ώστε  άναπνεΰσαι  μι¬ 
κρόν  έκ  των  πειρασμών.  Υμείς  δε  μεμνησθε  τής  αιτίας,  ής  είπον, 

δτι  διά  τούτο  συγχωρεΐ  ό  Θεός  τους  έαυτου  δούλους  μαστΐζεσθαι, 

έλαύνεσθαι,  μυρία  πάσχειν  δεινά,  ίνα  την  έαυτου  δείξη  δύναμιν. 

5  Ιδού  γάρ  ένταδθα  δεηθείς,  ώστε  άποστήναι  αύτοΰ  τα  μυρία  δεινά 

και  τούς  άντικειμένους,  ούκ  έπέτυχε  τής  αίτήσεως'  καί  την  αίτίαν 

τίθησι,  δι  ’  ήν  ούκ  έπέτυχε  τής  αίτήσεως.  Τίς  ούν  έστιν  αίτια;  ούδέν 
γάρ  κωλύει  πάλιν  αύτής  έπιμνησθήναν  «αρκεί  σοι»,  φησίν,  «ή  χά¬ 

ρις  μου  *  ή  γάρ  δύναμίς  μου  έν  άσθενείμ  τελ ειούται». 
ίο  4.  Όρμς  δτι  διά  τούτο  συγχωρεί  ό  Θεός  τούς  αγγέλους  του  Σατα¬ 

νά  τοίς  αύτου  δούλοις  έπικείσθαι  και  μυρία  παρέχειν  πράγματα, 

ϊνα  ή  δύναμις  αύτου  διαφαίνηται;  ’Όντως  γάρ  κ&ν  προς  "Ελληνας, 
κ&ν  πρός  τούς  άθλιους  Ιουδαίους  διαλεγώμεθα,  άρκεϊ  τούτο  ήμϊν 

είς  άπόδειξιν  τής  θείας  δυνάμεως,  το  διά  μυρίων  πολέμων  την  πί- 

ΐδστιν  είσενεχθείσαν  κρατήσαι,  και  τής  οίκουμένης  άπάσης  άντι- 
πραττούσης  και  μετά  πολλής  τής  σφοδρότητος  άπωθουμένων 

άπάντων  τούς  δώδεκα  άνθρώπους  έκείνους,  τούς  Αποστόλους 

λέγω,  δυνηθήναι  έν  βραχεί  καιρφ  μαστιζόμενους,  έλαυνομένους, 

μυρία  πάσχοντας  δεινά,  των  ταΰτα  ποιούντων  κρατήσαι  μεθ’ 
2θύπερβολής  άπάσης.  Διά  ταΰτα  και  τόν  μακάριον  Εύστάθιον  άφήκε 

πρός  την  ύπερορίαν  ό  Θεός  άπενεχθήναι,  ίνα  μειζόνως  ήμΐν  δείξη 

και  την  δύναμιν  τής  άληθείας,  και  τών  αιρετικών  την  άσθένειαν. 

Μέλλων  τοίνυν  πρός  την  άποδημίαν  άπιέναι  την  μέν  πόλιν 

ήφίει,  την  δέ  άγάπην  ύμών  ούκ  ήφίεν  ούδέ  έπειδή  τής  Εκκλησίας 

25έζεβάλλετο  καί  τής  προστασίας  και  τής  ύπέρ  ύμών  κηδεμονίας 

άλλότριον  έαυτόν  είναι  ένόμιζεν,  άλλά  μειζόνως  τότε  έκήδετο  και 

έφρόντιζε'  και  καλέσας  άπαντας  παρεκάλεσε  μη  παραχωρήσαι, 
μηδέ  ένδουναι  τοίς  λύκοις,  μηδέ  προδοΰναι  την  ποίμνην  αύτοίς, 

άλλά  μένειν  ένδον  έπιστομίζοντας  αύτούς  και  διελέγχοντας,  τούς 

3θάκεραιοτέρους  τών  άδελφών  άσφαλιζομένους.  Και  δτι  καλώς  έκέ- 
λευσε,  τό  τέλος  έδειξεν  εί  γάρ  μη  έμείνατε  έν  τή  Έκκλησίμ  τότε, 
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τρεις  φορές  τον  Κύριο».  Αύτό  σημαίνει,  πολλές  φορές,  λέγει,  προ¬ 
σευχήθηκα  για  να  μέ  άνακουφίσει  λίγο  από  τούς  πειρασμούς.  Σείς 

θυμασθε  την  αιτία  πού  είπα,  ότι  γι’  αύτό  ό  Θεός  έπιτρέπει  να  μαστί¬ 
ζονται  οί  δούλοι  του,  να  διώκονται,  και  να  πάσχουν  άπειρα  κακά, 

για  να  δείξει  τη  δύναμή  του.  Να  λοιπόν  έδώ,  αν  και  παρακάλεσε  τό 

Θεό,  ώστε  ν’  άπομακρύνει  άπ’  αύτόν  τα  άπειρα  κακά  και  τούς  άντι- 
τιθέμενους,  δέν  έπέτυχε  να  είσακουσθεΐ  ή  αίτησή  του.  Και  άναφέ- 
ρει  την  αίτια,  έξ  αιτίας  της  όποιας  δέν  είσακούσθηκε  ή  αίτησή  του. 

Ποιά  λοιπόν  είναι  αύτή;  διότι  τίποτε  δέν  μάς  έμποδίζει  να  θυμηθού¬ 

με  πάλι  αύτήν  «σού  είναι  άρκετή»,  λέγει,  «ή  χάρη  μου·  διότι  ή  δύ¬ 
ναμή  μου  άποδεικνύεται  τέλεια  έκεΐ  όπου  ύπάρχει  άδυναμία». 

4.  Βλέπεις  ότι  γι’  αύτό  έπιτρέπει  ό  Θεός  τούς  άγγέλους  τού  Σατα¬ 
νά  να  καταθλίβουν  τούς  δούλους  του  και  να  τούς  προξενούν  άπειρα 

κακά  πράγματα,  για  να  γίνεται  φανερή  ή  δύναμη  αύτοΰ;  Διότι  πράγ¬ 

ματι  είτε  συζητάμε  μέ  τούς  Εθνικούς,  είτε  μέ  τούς  άθλιους  Ιου¬ 
δαίους,  μάς  είναι  άρκετό  αύτό  προς  άπόδειξη  της  θείας  δυνάμεως, 

τό  ότι  μπόρεσε  ή  πίστη  να  έπικρατήσει  παρά  τούς  άπειρους  πολέ¬ 
μους  πού  δεχόταν,  και  ένώ  όλη  ή  οικουμένη  έναντιωνόταν  και  μέ 

μεγάλη  σφοδρότητα  όλοι  καταδίωκαν  τούς  δώδεκα  έκείνους  άν- 
θρώπους,  έννοώ  τούς  Αποστόλους,  μπόρεσε  σέ  σύντομο  χρόνο,  άν 

και  μαστιγώνονταν,  καταδιώκονταν  και  πάθαιναν  άπειρα  δεινά,  νά 

ύπερισχύσει  κατά  τρόπο  ύπερβολικό  έκείνων  πού  της  προξενούσαν 

αύτά.  Γι’  αύτό  τό  λόγο  και  τον  μακάριο  Εύστάθιο  έπέτρεψε  ό  θεός 
νά  όδηγηθεΐ  στην  έξορία,  γιά  νά  μάς  δείξει  και  τή  δύναμη  της  άλή- 
θειας  καί  τήν  άδυναμία  των  αιρετικών. 

'Όταν  λοιπόν  έπρόκειτο  νά  όδηγηθεΐ  στήν  έξορία,  έγκατέλει- 
ψε  βέβαια  τήν  πόλη,  όμως  δέν  σταμάτησε  τήν  άγάπη  του  πρός  έσάς* 
ούτε,  έπειδή  έκδιωκόταν  άπό  τήν  Εκκλησία,  θεωρούσε  τόν  έαυτό 

του  ξένο  της  κηδεμονίας  του  πρός  έσάς,  άλλά  περισσότερο  τότε  έν- 

διαφερόταν  και  φρόντιζε.  Αφού  κάλεσε  λοιπόν  όλους  τούς  παρα¬ 
κάλεσε  νά  μή  κάνουν  καμμιά  παραχώρηση  ούτε  νά  ύποχωρήσουν 

στούς  λύκους,  ούτε  νά  παραδώσουν  τήν  ποίμνη  σ’  αύτούς,  άλλά  νά 

μένουν  μέσα  σ’  αύτήν,  άποστομώνοντας  καί  έλέγχοντας  αύτούς  καί 
άσφαλίζοντας  τούς  γνησιότερους  άπό  τούς  άδελφούς.  Καί  ότι  ήταν 

καλή  ή  προτροπή  του  τό  έδειξε  τό  τέλος.  Διότι,  έάν  δέν  παραμένατε 

τότε  στήν  Εκκλησία,  τό  μεγαλύτερο  μέρος  τής  πόλεως  θά  είχε  κα- 
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το  πλέον  τής  πόλεως  ήν  διεφθαρμένον,  έπ’  έρημΐας  των  λύκων  τα 

πρόβατα  έσθιόντων  άλλ’  έκείνου  το  ρήμα  έκώλυσε  μετά  άδειας 
αύτούς  την  οίκείαν  έπιδείξασθαι  πονηριάν.  Ου  το  τέλος  δέ  έδειξε 

μόνον,  άλλα  και  τα  Παύλου  ρήματα ·  και  γάρ  ούτος  παρ’  έκείνου 
5  παιδευθεις  ταυτα  παρήνει. 

Τί  ούν  ό  Παΰλός  φησι;  Μέλλων  άπάγεσθαί  ποτέ  εις  την 

Ρώμην  την  έσχάτην  άποδημίαν,  μεθ’  ήν  ούκ  έτι  έμελλεν  δψεσθαι 

τούς  μαθητάς'  «ούκ  έτι  γάρ  ύμάς  δψομαι»,  φησν  τούτο  δε  έλεγεν 

ούχι  λυπήσαι,  άλλ’  άσφαλίσασθαι  βουλόμενος.  Μέλλων  τοίνυν 
ΐοάποδημεΐν  έκεΐθεν,  οΰτω  πως  αύτους  ήσφαλΐζετο  λέγων  « οίδα  δτι 

μετά  την  άφιξίν  μου  είσελεύσονται  προς  ύμάς  λύκοι  βαρείς,  και  έξ 

ύμών  αύτών  άναστήσονται  άνδρες  λαλοΰντες  διεστραμμένα».  Τρι¬ 
πλούς  ό  πόλεμος,  ή  φύσις  των  θηρίων,  ή  χαλεπότης  τού  πολέμου, 

τό  μη  άλλοτρίους,  άλλά  και  οικείους  είναι  τούς  πολεμούντας  διά 

15  τούτο  χαλεπώτερος  εικότως.  "Αν  μεν  γάρ  έξωθέν  μέ  τις  βάλλη 
και  πολεμή,  ρμδίως  αύτοΰ  περιγενέσθαι  δυνήσομαι,  αν  δέ  ένδοθεν 

άπύ  τού  σώματος  φύη  το  έλκος,  δυσίατον  γίνεται  το  κακόν,  δ  δη 

και  τότε  έγίνετο.  Αιό  παρήνει  λέγων,  «προσέχετε  έαυτοΐς  και  παντι 

τω  ποιμνίφ»  ·  ούκ  είπε,  'καταλτπόντες  τά  πρόβατα,  φεύγετε  έξω  ’. 
20  Ταΰτα  και  ό  μακάριος  Εύστάθιος  πεπαιδευμένος  παρήνει 

τοΐς  έαυτοΰ  μαθηταΐς  άπερ  ούν  και  ό  σοφός  ούτος  και  γενναίος  δι¬ 
δάσκαλος  άκούσας,  έργφ  τόν  λόγον  έπλήρωσεν.  Είσιόντων  γούν 

έκείνων,  ούκ  άφήκε  τά  πρόβατα,  καίτοι  γε  ούκ  ήν  έπι  τόν  θρόνον 

τής  άρχής  άνελθών  άλλ’  ούδέν  τούτο  προς  την  γενναίαν  έκείνην 
25  και  φιλόσοφον  ψυχήν.  Τάς  μεν  γάρ  τιμάς  των  άρχόντων  έτέροις 

ήφίει,  τούς  δέ  πόνους  των  άρχόντων  αύτός  ύπέμενεν,  ένδον  μεταξύ 

των  λύκων  στρεφόμενος  ούδέν  γάρ  αύτόν  οί  των  θηρίων  όδόντες 

έβλαπτον,  ούτως  ίσχυροτέραν  πίστιν  είχε  των  έκείνων  δηγμάτων. 

"Ενδον  τοίνυν  στρεφόμενος  και  τή  γινόμενη  πρός  αύτόν  μάχη  πάν- 
3θτας  αύτούς  άσχολών,  πολλήν  άδειαν  τοΐς  προβάτοις  παρεσκεύα- 

ζεν.  Ού  τούτο  δέ  μόνον  έποίει  έμφράττων  αύτών  τά  στόματα, 

13.  Πράξ.  20,25. 

14.  Πράξ.  20,29-30. 
15.  Πράξ.  20,28. 
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ταστραφεΐ,  κατατρώγοντας  οί  λύκοι  τά  πρόβατα  χωρίς  τή  φύλαξη 

κανενός.  Άλλα  τά  λόγια  εκείνου  έμπόδισαν  αύτούς  να  δείξουν  την 

κακία  τους  χωρίς  φόβο.  Καί  δεν  τό  έδειξε  μόνο  τό  τέλος,  άλλα  καί 

τά  λόγια  του  Παύλου*  διότι  αύτός  έδινε  αύτές  τις  παραινέσεις  διδα¬ 
χθείς  άπό  έκεΐνον. 

Τί  λέγει  λοιπόν  ό  Παύλος;  'Όταν  κάποτε  έπρόκειτο  νά  οδη¬ 
γηθεί  στη  Ρώμη,  καί  πού  ήταν  ή  τελευταία  άποδημία  καί  δεν  έπρό- 

κειτο  μετά  άπ’  αύτήν  νά  δει  ξανά  τούς  μαθητές  του,  τούς  έλεγε*  «δεν 
θά  σάς  ξαναδώ  πλέον»13.  Καί  αύτό  τό  έλεγε  όχι  γιά  νά  τούς  λυπή¬ 

σει,  άλλά  θέλοντας  νά  τούς  άσφαλίσει.  Ένώ  δηλαδή  έπρόκειτο  ν’ 

άποδημήσει  άπό  έκεΐ,  μ’  αύτά  άσφάλιζε  αύτούς  λέγοντας*  «γνωρίζω 
πολύ  καλά,  ότι  μετά  τήν  άναχώρησή  μου  θά  είσέλθουν  άνάμεσά  σας 

λύκοι  άγριοι,  καί  μέσα  άπό  σάς  τούς  ίδιους  θά  παρουσιασθοϋν  άν- 

δρες  πού  θά  μιλούν  διεστραμμένα»14.  Τριπλός  ό  πόλεμος*  ή  φύση 
των  θηρίων,  ή  φοβερότητα  τού  πολέμου,  καί  τό  ότι  έκεΐνοι  πού  θά 

τούς  πολεμούσαν  δεν  θά  ήταν  μόνο  ξένοι,  άλλά  καί  δικοί  τους*  γι’ 

αύτό  ήταν  φοβερότερος*  καί  πολύ  σωστά.  Διότι,  έάν  κάποιος  βάλ¬ 
λει  έναντίον  μου  καί  με  πολεμεΐ  άπό  έξω,  θά  μπορέσω  εύκολα  νά 

τον  νικήσω*  αν  όμως  τό  έλκος  βλαστήσει  άπό  τό  έσωτερικό  τού 
σώματος,  γίνεται  δυσκολοθεράπευτο  τό  κακό,  πράγμα  λοιπόν  πού 

συνέβηκε  καί  τότε.  Γι’  αύτό  τούς  προέτρεπε  καί  τούς  έλεγε*  «προ¬ 

σέχετε  τον  έαυτό  σας  καί  όλο  τό  ποίμνιο»15*  καί  δεν  είπε,  4φεύγετε 

έξω,  έγκαταλείποντας  τά  πρόβατα’. 
Αύτά  συμβούλευε  στούς  μαθητές  του  καί  ό  μακάριος  Εύστά- 

θιος,  πού  τά  είχε  διδαχθεί  άπό  τούς  προηγουμένους  του,  καί  τά 

όποια,  άκούοντάς  τα  ό  σοφός  αύτός  καί  γενναίος  διδάσκαλος,  πραγ¬ 

ματοποίησε  έμπρακτα  τά  λόγια.  'Όταν  δηλαδή  είσηλθαν  έκείνοι, 
δεν  άφησε  τά  πρόβατα,  αν  καί  βέβαια  δεν  είχε  άνεβεΐ  άκόμη  στο 

θρόνο  τής  έπισκοπής*  άλλ’  αύτό  δεν  είχε  καμμιά  σημασία  γιά  τή 
γενναία  έκείνη  καί  φιλόσοφη  ψυχή.  Διότι  τις  τιμές  των  άρχόντων 

τις  άφηνε  γιά  άλλους,  ένώ  τούς  κόπους  των  άρχόντων  τις  ύπέμενε  ό 

ίδιος,  περιφερόμενος  άνάμεσα  στούς  λύκους*  διότι  καθόλου  δεν  τον 

έβλαπταν  τά  δόντια  των  θηρίων*  τόσο  ισχυρότερη  πίστη  είχε  άπό 

τά  δαγκώματα  έκείνων.  Περιφερόμενος  λοιπόν  άνάμεσα  σ’  αύτούς 
καί  άπασχολωντας  όλους  αύτούς  μέ  τον  πόλεμο  πού  γινόταν  ένα¬ 
ντίον  του,  παρείχε  μεγάλη  άσφάλεια  στά  πρόβατα.  Καί  δέν  έκαμνε 
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άνακρουόμενος  τάς  βλασφημίας,  άλλα  και  αυτά  τα  θρέμματα  πε- 

ριιών  κατεμάνθανε,  μή  που  βέλος  έδέξατό  τις,  μή  που  τραύμα  χα¬ 

λεπόν  έλαβε,  και  ευθέως  το  φάρμακον  έπετίθει.  Και  ταΰτα  ποιων 

έζύμωσεν  άπαντας  εις  την  αληθή  πίστιν,  και  ού  πρότερον  άπέστη, 

5  έως  ό  Θεός  τον  μακάριον  Μελέτιον  παρεσκεύασεν  έλθόντα  το  φύ¬ 

ραμα  άπαν  λαβεϊν'  ούτος  έσπειρεν,  έκεΐνος  έλθών  έθέρισεν. 

θέτω  και  έπι  Μωϋσέως  και  Ααρών  έγένετο.  Και  γάρ  κά- 

κεΐνοι  ζύμης  δίκην  έν  μέσοις  τοΐς  Αίγυπτίοις  στρεφόμενοι  πολλούς 

τής  οικείας  εύσεβείας  έποίησαν  ζηλωτάς.  Και  μαρτυρεί  τούτο 

ΐοΜωϋσής  λέγων,  δτι  «πολύς  έπίμικτος  λαός  συνανέβη  μετά  των 

Ισραηλιτών».  Τούτον  δη  τον  Μωϋσέα  μιμούμενος  ούτος,  και  προ 

τής  άρχής  τά  τής  άρχής  έπραττε ·  και  γάρ  έκεΐνος  ούδέπω  τού  λαού 
την  προστασίαν  έγχειρισθείς,  έρρωμένως  μάλα  και  γενναίως  τούς 

άδικούντας  έκόλαζε,  τοΐς  άδικουμένοις  ήμυνε,  και  βασιλικήν  τρά- 

15  πεζαν  άφείς,  και  τιμάς,  και  προεδρίας,  προς  τον  πηλόν  και  την 

πλινθείαν  έδραμε,  πάσης  τρυφής  καί  άνέσεως  και  τιμής  προτιμο- 

τέραν  είναι  νομίζων  την  των  οικείων  κηδεμονίαν  προς  δν  και  αύ- 

τός  βλέπων  τότε  πάντας  άρχοντας  τή  περί  τον  λαόν  παρήνει  κηδε¬ 

μονία,  καί  άνέσεως  προετίθει  πόνους  καί  το  πάντοθεν  έλαύνεσθαι, 

20 διηνεκείς  καθ’  έκάστην  ήμέραν  άναδεχόμενος  άπεχθείας-  άλλά 

πάντα  ήν  αύτφ  κοΰφα'  ή  γάρ  των  γινομένων  ύπόθεσις  ικανήν 
αύτω  παρείχε  των  συμβαινόντων  παραμυθίαν. 

Διά  δή  ταΰτα  πάντα  εύχαριστήσαντες  τφ  Θεφ,  ζηλώσωμεν 

των  άγιων  τούτων  τάς  άρετάς,  ΐνα  καί  των  στεφάνων  αύτοΐς  κοι- 

25  νωνήσωμεν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ημών  Ιησού 

Χριστού,  δι’  ού  καί  μεθ’  ού  τφ  Πατρί,  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι, 
δόξα,  τιμή  καί  κράτος  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 

16.  *Έξ.  12,38. 
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μόνο  αύτό,  φράσσοντας  τά  στόματα  αύτών,  και  Αποκρούοντας  τις 

βλασφημίες,  άλλα  και  τά  ίδια  τά  πρόβατα  έπισκεπτόταν  και  εξέτα¬ 

ζε,  μήπως  κάποιο  άπ’  αύτά  δέχθηκε  βέλος,  μήπως  έλαβε  φοβερό 
τραύμα,  και  άμέσως  έθετε  έπάνω  του  τό  φάρμακο.  Και  κάμνοντας 

αύτά,  ζύμωσε  όλους  στήν  άληθή  πίστη,  και  δεν  σταμάτησε  να  τό 

κάμνει  αύτό,  μέχρι  πού  ό  Θεός  προετοίμασε  να  έλθει  ό  μακάριος 

Μελέτιος  και  να  λάβει  όλο  τό  φύραμα.  Αύτός  έσπειρε  και  έκεΐνος 

ήλθε  και  θέρισε. 

Τό  ίδιο  συνέβηκε  και  μέ  τον  Μωϋσή  και  τον  Άαρών.  Διότι 

και  έκεΐνοι,  άναστρεφόμενοι  μεταξύ  των  Αιγυπτίων  σαν  κάποια 

ζύμη,  πολλούς  έκαναν  μιμητές  τής  εύσέβειάς  τους.  Και  αύτό  τό  βε¬ 
βαιώνει  ό  Μωυσής  λέγοντας,  ότι  «πολύς  λαός  πού  προήλθε  άπό 

έπιμιξία  έξήλθε  μαζί  μέ  τούς  Ισραηλίτες»16.  Αύτόν  λοιπόν  τον 

Μωϋσή  μιμούμενος  και  αύτός  και  πριν  άπό  τήν  Ανάληψη  τής  έξου- 

σίας,  έπραττε  τά  όσα  Ανήκουν  στήν  έξουσία·  διότι  και  έκεΐνος  προ¬ 
τού  άκόμη  άναλάβει  τήν  προστασία  τού  λαού,  μέ  μεγάλη  δυναμικό¬ 

τητα  και  γενναιότητα  τιμωρούσε  έκείνους  πού  Αδικούσαν,  ύπερα- 
σπιζόταν  τούς  άδικουμένους,  και  Αφήνοντας  τή  βασιλική  τράπεζα, 

τις  τιμές  και  τήν  προεδρία,  έτρεξε  προς  τον  πηλό  και  τήν  κατα¬ 

σκευή  πλίνθων,  θεωρώντας  τή  φροντίδα  των  δικών  του  προτιμότε¬ 
ρη  άπό  κάθε  τρυφή,  άνεση,  και  τιμή.  Προς  αύτόν  Αποβλέποντας 

τότε  και  αύτός  προέτρεπε  όλους  τούς  άρχοντες  να  δείχνουν  φροντί¬ 
δα  για  τό  λαό,  και  προτιμούσε  άπό  τήν  άνεση  τούς  κόπους  και  τό  να 

διώκεται  άπό  παντού,  δεχόμενος  καθημερινά  συνεχείς  έχθρες. 

Άλλ’  όλα  ήταν  γι’  αύτόν  έλαφριά-  διότι  ή  αιτία  των  γινομένων  τού 
παρείχε  ικανή  παρηγοριά  για  τά  όσα  συνέβαιναν. 

Γιά  όλα  αύτά  λοιπόν,  άφού  εύχαριστήσομε  τό  Θεό,  ας  μιμη- 

θούμε  τις  Αρετές  αύτών  τών  άγιων,  γιά  να  λάβομε  μέρος  μ’  αύτούς 
καί  στα  στεφάνια,  μέ  τή  χάρη  καί  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιη¬ 
σού  Χριστού,  μέσω  τού  όποιου  καί  μαζί  μέ  τον  όποιο  στον  Πατέρα 

καί  συγχρόνως  καί  στο  άγιο  Πνεύμα  Ανήκει  ή  δόξα,  ή  τιμή  καί  ή  δύ¬ 
ναμη  στους  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 



ΕΓΚΩΜΙΟΝ 

ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΓΙΟΝ  ΜΑΡΤΥΡΑ  ΡΩΜΑΝΟΝ 

ΛΟΓΟΣ  Α' 

1.  Πάλιν  μαρτύρων  μνήμη  και  πάλιν  έορτή  και  πανήγορις  πνευ¬ 

ματική.  "Εκαμον  έκεΐνοι,  και  χαίρομεν  ήμεΐς"  έπάλαισαν  έκεϊνοι, 
και  ήμεΐς  άγαλλόμεθα’  έκείνων  ό  στέφανος,  και  κοινόν  το  κλέος, 
μάλλον  δε  τής  Εκκλησίας  άπάσης  ή  δόξα.  Και  πώς  αν  τούτο  γένοι- 

5  το,  φησίν;  " Οτι  μέρη  και  μέλη  ήμών  είσιν  οί μάρτυρες-  «εϊτε  δέ  πά¬ 
σχει  Εν  μέλος,  συμπάσχει  πάντα  τα  μέλη ■  είτε  δοξάζεται  εν  μέλος, 
συγχαίρει  πάντα  τα  μέλη».  Ή  κεφαλή  στεφανοΰται,  καί  το  λοιπόν 

σώμα  άγάλλεταν  είς  Όλυμπιονίκης  γίνεται,  και  όλόκληρος  δήμος 

εύφραίνεται,  και  μετά  πολλής  αύτόν  δέχεται  τής  ευφημίας.  Εί  δέ  έπι 

/Ο  των  Όλυμπιακών  άγώνων  οί  μηδέν  είς  τούς  ιδρώτας  Εκείνους  είσ- 
ενεγκόντες  τοσαύτην  καρποΰνται  την  ήδονήν,  πολλώ  μάλλον  έπι 

των  τής  εύσεβείας  άθλητών  τούτο  γένοιτ’άν. 

Πόδες  έσμέν  ήμεΐς,  οί  μάρτυρες  κεφαλή ·  άλλ’  ού  δύναται  εί- 

πεΐν  ή  κεφαλή  τοϊς  ποσί,  \ χρείαν  υμών  ούκ  Εχω  ’.  " Ενδοξα  τα  μέλη, 

Ι5άλλ’  ή  ύπεροχή  τής  δόξης  ού  ποιεί  τής  προς  τα  λοιπά  μέρη  συνά¬ 
φειας  άλλοτρίωσιν'  ταύτη  γάρ  μάλιστα  Ενδοξα  γίνεται,  όταν  τήν 
πρός  ήμάς  συνάφειαν  μή  διακρούσηταν  έπει  και  όφθαλμός,  του  λοι¬ 
πού  παντός  σώματος  λαμπρότερος  ών,  τότε  τήν  οίκείαν  διατηρεί 

δόξαν,  όταν  μή  του  λοιπού  σώματος  άποσχίζηται.  Καί  τί  λέγω  περί 

20 μαρτύρων;  Εί  γάρ  ό  Δεσπότης  αύτών  ούκ  έπησχύνθη  γενέσθαι 

ήμών  κεφαλή,  πολλώ  μάλλον  αύτοί  μέλη  ήμών  είναι  ούκ  έπαισχύ- 

νονταΐ'  άγάπην  γάρ  Εχουσιν  έρριζωμένην,  ή  δέ  άγάπη  τά  διεστηκότα 
συνάπτειν  καί  συνδεΐν  είώθε  καί  περί  τής  άξίας  ούκ  άκριβολογεΐ- 
ται. 

25  "Ωσπερ  ούν  αύτοί  συναλγούσιν  ήμών  τοϊς  άμαρτήμασιν,  ού¬ 
τως  ήμεΐς  συγχαίρομεν  αύτών  τοΐς  κατορθώμασιν.  Οϋτω  καί 

1.  Α'  Κορ.  12,26. 
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ΣΤΟΝ  ΑΓΙΟ  ΜΑΡΤΥΡΑ  ΡΩΜΑΝΟ 

ΛΟΓΟΣ  Α’ 

1 .  Πάλι  μνήμη  μαρτύρων,  και  πάλι  έορτή  και  πανήγυρη  πνευματι¬ 

κή.  Κόπιασαν  εκείνοι  και  χαιρόμαστε  έμεΐς·  πάλαιψαν  έκεΐνοι  και 

άγαλλόμαστε  έμεΐς-  έκείνων  τό  στεφάνι  και  κοινή  ή  δόξα,  ή  καλύ¬ 
τερα  όλη  ή  δόξα  τής  Εκκλησίας.  Και  πώς,  λέγει,  θά  μπορούσε  να 

γίνει  αύτό;  Διότι  οι  μάρτυρες  είναι  μέρη  και  μέλη  δικά  μας-  «εϊτε 

πάσχει  ένα  μέλος,  πάσχουν  μαζί  μ’  αύτό  όλα  τα  μέλη-  είτε  δοξάζε¬ 

ται  ένα  μέλος,  χαίρονται  μαζί  μ’  αύτό  όλα  τα  μέλη»1.  Ή  κεφαλή 
στεφανώνεται  καί  τό  ύπόλοιπο  σώμα  άγάλλεται*  ένας  όλυμπιονίκης 
γίνεται,  και  όλόκληρο  πλήθος  εύφραίνεται  και  τον  ύποδέχεται  μέ 

πολλές  έπευφημίες.  Έάν  στήν  περίπτωση  τών  Όλυμπιακών  άγώ- 
νων  καρποϋνται  τόση  ήδονή  έκεΐνοι  πού  δεν  συνεισέφεραν  τίποτε 

στούς  ιδρώτες  έκείνους,  πολύ  περισσότερο  θά  μπορούσε  νά  συμβεΐ 

αύτό  μέ  τούς  άθλητές  τής  εύσέβειας. 

Έμεΐς  είμαστε  πόδια,  οί  μάρτυρες  κεφαλή-  άλλά  δεν  μπορεί 

νά  πει  ή  κεφαλή  στά  πόδια,  4δέν  σάς  χρειάζομαι*.  Είναι  ένδοξα  τά 

μέλη,  άλλ’  ή  ύπεροχή  τής  δόξας  δέν  διασπά  τή  σύνδεση  μέ  τά  λοιπά 

μέρη-  διότι  έτσι  γίνονται  κατ’  έξοχήν  ένδοξα,  όταν  δέν  άπορρίψουν 

τή  σύνδεση  μ’  έμάς-  άλλά  καί  ό  όφθαλμός,  πού  είναι  λαμπρότερος 
άπό  όλο  τό  ύπόλοιπο  σώμα,  τότε  διατηρεί  τή  λαμπρότητά  του,  όταν 

δέν  διαχωρίζεται  άπό  τό  ύπόλοιπο  σώμα.  Καί  γιατί  όμιλώ  γιά  τούς 

ιιάρτυρες;  Διότι,  έάν  ό  Κύριος  αύτών  δέν  ντράπηκε  νά  γίνει  κεφαλή 

αας,  πολύ  περισσότερο  δέν  ντρέπονται  αύτοί  νά  είναι  μέλη  μας-  διό¬ 
τι  έχουν  ριζωμένη  άγάπη,  καί  ή  άγάπη  συνηθίζει  νά  συνάπτει  καί  νά 

συνδέει  τά  διαχωρισμένα  καί  δέν  πολυεξετάζει  τήν  άξια  τού  καθε- 

νός  άπ’  αύτά. 

'Όπως  άκριβώς  λοιπόν  αύτοί  πονούν  μαζί  μ’  έμάς  γιά  τά 

άμαρτήματά  μας,  έτσι  έμεΐς  χαιρόμαστε  μαζί  μ’  αύτούς  γιά  τά  κα- 
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Παύλος  έκέλευσε  ποιεΐν  λέγων,  « χαίρειν  μετά  χαιρόντων  και 

κλαίειν  μετά  κλαιόντων».  Αλλά  το  μεν  κλαίειν  μετά  κλαιόντων 

εϋκολον,  το  δε  χαίρειν  μετά  χαιρόντων  οι 5  σφόδρα  ρόδιον  ραον 

γάρ  τοΐς  έν  σνμφοραΐς  ούσι  σνναλγοΰμεν,  ή  τοϊς  εύδοκιμούσι  συνη- 
5  δόμεθα.  Έκει  μεν  γάρ  αυτή  τής  συμφοράς  ή  φύσις  και  τον  λίθον 

ικανή  προς  συμπάθειαν  έπικάμψαν  ένταΰθα  δε  έπι  τής  ευπραγίας 

ό  φθόνος  και  ή  βασκανία  τον  μή  σφόδρα  φιλοσοφοϋντα  ούκ  άφίησι 

γενέσθαι  κοινωνόν  τής  ηδονής.  ” Ωσπερ  γάρ  ή  άγάπη  τά  διηρημένα 
συνάγει  και  συνδεΐ,  ούτως  ή  βασκανία  τά  ηνωμένα  διαιρεί 

ίο  Διό,  παρακαλώ,  μελετήσωμεν  συγχαίρειν  τρις  εύδοκιμούσιν, 

ϊνα  και  φθόνου  και  βασκανίας  τήν  ψυχήν  έκκαθάρωμεν  ούδέν  γάρ 

ούτως  άπελαύνει  το  νόσημα  τούτο  το  χαλεπόν  και  δυσίατον,  ώς  το 

συνήδεσθαι  τοΐς  έν  άρετή  βιούσιν.  "Ακουσον  γοΰν  πώς  ό  Παύλος 
έν  έκατέροις  τούτοις  έστιν  άκρος'  «τις»,  φησίν,  «άσθενεϊ  και  ούκ 

Ι5άσθενώ;  τίς  σκανδαλίζεται  και  ούκ  έγώ  πυροΰμαι ;».  Ούκ  είπε, 

' καί  ούκ  έγώ  λυπούμαι ’,  άλλ’  «ούκ  έγώ  πυροΰμαι»,  τή  προσηγορία 
τής  πυρώσεως  τήν  έπίτασιν  τής  όδύνης  ήμΐν  παραστήσαι  βουλό- 
μενος.  Και  πάλιν  έτέροις  γράφων,  «χωρίς  ημών  έβασιλεύσατε», 

φησίν  « και  δφελόν  γε  έβασιλεύσάτε,  ϊνα  και  ήμεΐς  ύμΐν  συμβασι- 

2θλεύσωμεν»  ·  και  πάλιν  ·  «νΰν  ζώμεν,  έάν  ύμεΐς  στήκητε  έν  Κυρίω». 

"Ορα  πώς  περισπούδαστος  ήν  αύτφ  τών  άδελφών  ή  εύδοκί- 

μησις,  δς  ούτε  ζήν  ένόμιζεν,  έκείνων  μή  σωζομένων.  " Ανθρωπος 
εις  τρίτον  άρπαγεις  ούρανόν  και  εις  παράδεισον  άπενεχθεις  και  μυ¬ 
στηρίων  κοινωνήσας  άπορρήτων  και  τοσαύτης  προς  τον  Θεόν 

25άπολαύσας  παρρησίας,  ού  σφόδρα  αισθησιν  έκείνων  έλάμβανε 

τών  άγαθών,  εί  μή  καϊ  τούς  άδελφούς  είδεν  αύτώ  διασωζομένους. 

Οίδε  γάρ,  οίδε  σαφώς,  δτι  άγάπης  ούδέν  ούτε  μεΐζον  ούτε  ίσον 

έστίν,  ούδέ  αύτό  τό  μαρτύριον,  δ  πάντων  έστί  κεφάλαιον  τών  άγα¬ 

θών  ·  και  πώς,  άκουσον.  Αγάπη  μέν  γάρ  και  χωρίς  μαρτυρίου 
ποιεί  μαθητάς  τού  Χριστού,  μαρτύριον  δε  χωρίς  άγάπης  ούκ  άν 

2.  Ρωμ.  12,15. 

3.  Β'  Κορ.  11,29. 
4.  Α’  Κορ.  4,8. 
5.  Α’  θεσ.  4,8. 
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τορθώματά  τους.  "Ετσι  πρόσταξε  και  ό  Παύλος  να  κάνομε,  λέγο¬ 

ντας,  «να  χαίρεσθε  μαζί  μ’  έκείνους  πού  χαίρονται,  και  να  κλαΐτε 

μαζί  μ’  έκείνους  πού  κλαινε»2.  Και  τό  να  κλαίει  κανείς  μαζί  μ’  έκεί¬ 

νους  πού  κλάΐνε  είναι  εύκολο,  τό  να  χαίρεται  όμως  μαζί  μ’  έκείνους 
πού  χαίρονται  δεν  είναι  πάρα  πολύ  εύκολο*  διότι  εύκολώτερα  λυ¬ 

πούμαστε  μαζί  μ’  έκείνους  πού  ύποφέρουν  παρά  χαιρόμαστε  μαζί  μ’ 
έκείνους  πού  εύτυχοΰν.  Διότι  στην  πρώτη  περίπτωση  ή  ίδια  ή  φύση 

της  συμφοράς  είναι  ικανή  καί  τον  λίθο  να  κινήσει  σε  συμπάθεια, 

ένώ  στήν  περίπτωση  τής  εύημερίας  ό  φθόνος  καί  ή  βασκανία  δεν 

άφήνει  έκείνον  πού  δεν  φιλοσοφεί  τα  πράγματα  πάρα  πολύ  να  γίνει 

συμμέτοχος  τής  χαράς.  Διότι,  όπως  ή  άγάπη  συμμαζεύει  καί  συν¬ 
δέει  τα  διαιρημένα,  έτσι  ό  φθόνος  διαιρεί  τα  ένωμένα. 

Γι’  αύτό,  παρακαλώ,  ας  προσπαθήσομε  να  χαιρόμαστε  μαζί  μ’ 
έκείνους  πού  εύημερούν,  για  να  καθαρίσομε  τήν  ψυχή  μας  καί  άπό 

τό  φθόνο  καί  άπό  τή  βασκανία*  διότι  τίποτε  δεν  άπομακρύνει  τόσο 
αύτό  τό  φοβερό  καί  δυσκολοθεράπευτο  νόσημα,  όσο  τό  να  χαιρό¬ 

μαστε  μαζί  μ’  έκείνους  πού  ζοΰν  ένάρετα.  "Ακούσε  λοιπόν  πώς  ό 

Παύλος  έφαρμόζει  τό  καθένα  άπ’  αύτά  σε  ύπερβολικό  βαθμό* 
«πόιός  άσθενεΐ»,  λέγει,  «καί  δεν  άσθενώ  καί  έγώ;  ποιος  σκανδαλί¬ 

ζεται  καί  δεν  καταφλέγομαι  καί  έγώ;»3.  Δεν  είπε, 4 καί  δεν  λυπούμαι 

έγώ’,  άλλά,  «δεν  φλέγομαι  έγώ»,  θέλοντας  με  τήν  ονομασία  τής 
φλογώσεως  να  δείξει  τό  μέγεθος  τής  οδύνης.  Καί  πάλι  γράφοντας 

σ’  άλλους  λέγει*  «χωρίς  έμάς  γίνατε  βασιλείς*  καί  μακάρι  βέβαια  να 

γίνατε  βασιλείς,  για  να  γίνομε  καί  έμεΐς  μαζί  μ’  έσάς  βασιλείς»4*  καί 

πάλι*  «τώρα  ζοΰμε  πραγματικά,  έάν  μένετε  σεις  σταθεροί  στήν  πί¬ 

στη  σας  προς  τον  Κύριο»5. 
Πρόσεχε  πρσο  πολυπόθητη  τού  ήταν  ή  εύδοκίμηση  τών 

άδελφών,  ό  όποιος  θεωρούσε  ότι  δεν  ζεΐ,  έάν  έκεΐνοι  δεν  σώζονται. 

"Ανθρωπος  πού  άρπάχθηκε  στον  τρίτο  ούρανό,  πού  μεταφέρθηκε 
στον  Παράδεισο,  πού  γνώρισε  άπόρρητα  μυστήρια  καί  άπόλαυσε 

τόση  μεγάλη  παρρησία  προς  τό  θεό,  δεν  ένοιωθε  μεγάλη  αίσθηση 

τών  άγαθών  έκείνων,  έάν  δεν  έβλεπε  καί  τούς  άδελφούς  να  σώζο¬ 
νται.  Διότι  γνώριζέ,  γνώριζε  με  σαφήνεια,  ότι  δεν  ύπάρχει  τίποτε 

μεγαλύτερο  άπό  τήν  άγάπη,  ούτε  ίσο,  ούτε  καί  τό  μαρτύριο  άκόμη, 

πού  είναι  τό  άποκορύφωμα  όλων  τών  άγαθών*  καί  πώς  συμβαίνει 
αύτό,  άκουσε.  Ή  άγάπη  δηλαδή  καί  χωρίς  μαρτύριο  κάμνει  μαθητές 
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ίσχύσειε  τούτο  έργάσασθαι.  Πόθεν  τούτο  δήλον;  Απ’  αυτών  των 

του  Χρίστου  ρημάτων ·  προς  γάρ  τούς  μαθητάς  έλεγεν  «έν  τούτω 
γνώσονται  πάντες,  ότι  μαθηταί  μου  έστε,  έάν  άγαπάτε  άλλήλους». 

Ιδού  άγάπη  χωρίς  μαρτυρίου  μαθητάς  ποιεί  "Οτι  δε  μαρτύρων 

5 χωρίς  άγάπης  ου  μόνον  μαθητάς  ου  ποιεί,  άλλ’  ουδέ  ώφελεΐ τι  τον 

ύπομένοντα,  άκουσον  Παύλου  λέγοντος'  « έάν  παραδώ  το  σώμά 
μου,  ϊνα  καυθήσωμαι,  άγάπην  δε  μη  έχω,  ούδέν  ώφελουμαι». 

2.  Διά  τούτο  μάλιστα  τον  άγιον  τούτον  φιλώ  τον  σήμερον  ημάς 

συναγαγόντα,  τον  μακάριον  Ρωμανόν,  ότι  μετά  τού  μαρτυρίου  πολ- 

ΐολήν  την  άγάπην  έπεδείξατο'  διό  καί  την  γλώτταν  έξεκόπτετο  την 
άγίαν.  Καί  γάρ  καί  τούτο  άξιον  έξετάσαι,  τί  δη  ποτέ  οΰκ  έπί  βασά- 
νους  και  κολάσεις  καί  τιμωρίας  ήγαγεν  αυτόν  ό  διάβολος,  άλλά 

την  γλώτταν  άπέτεμεν  ου  γάρ  είκή  τούτο  έποίησεν,  άλλά  μετά 

πολλής  τής  πονηρίας’  και  γάρ  κακουργόν  έστι  το  Θηρών,  καί  πάν- 
15  τα  κατά  τής  ήμετέρας  σωτηρίας  πραγματεύεται  καί  κινεί.  Φέρε 

οόν  έξετάσωμεν,  τί  δή  ποτέ  έπί  την  έκκοπήν  τής  γλώττης  έχώρη- 

σε,  μικρόν  γοΰν  ανωτέρω  τον  λόγον  άγαγόντες'  οΰτω  γάρ  είσόμε- 
θα  καί  την  τού  Θεού  φιλανθρωπίαν,  καί  την  τού  μάρτυρος  ύπομο- 

νήν,  καί  την  τού  διαβόλου  κακουργίαν'  καί  την  μέν  τού  Θεού  φι- 
20  λανθρωπίαν  μαθόντες,  εύχαριστήσομεν  τώ  Δεσπότη,  την  δέ  τού 

μάρτυρος  ύπομονήν  γνόντες,  μιμησόμεθα  τον  σύνδουλον,  την  δέ 

τού  διαβόλου  κακουργίαν  καταμαθόντες,  άποστραφησόμεθα  τον 

έχθρόν.  Διά  γάρ  τούτο  ήμΐν  έδωκεν  ό  Θεός  είδέναι  αύτού  τάς 

μηχανάς,  ϊνα  μειζόνως  αύτόν  μισήσαντες,  εύκολώτερον  αύτού  πε- 

25  ριγενώμεθα.  "Οτι  γάρ  δυνατόν  είδέναι  αύτού  τά  νοήματα ,  άκουσον 

τί  φησιν  ό  Παύλος  περί  τού  πεπορνευκότος’  Κορινθίοις  γάρ  έπι- 
στέλλων  οΰτω  πώς  φησν  «κυρώσατε  εις  αύτόν  άγάπην,  ϊνα  μη 

πλεονεκτηθώμεν  ύπό  τού  Σατανά'  ού  γάρ  αύτού  τά  νοήματα  άγνο- 

ούμεν».  Τις  ούν  ή  αιτία,  δι’  ήν  την  γλώτταν  έξέκοψε;  Μικρόν 
30  άνωθεν  άνάσχεσθέ  μου  διηγουμένου. 

Πόλεμος  άνερριπίσθη  ποτέ  κατά  τών  Εκκλησιών  χαλεπός, 

ούχί  βαρβάρων  έπιδραμόντων  τάς  πόλεις,  ούδέ  άλλογενών  τινων, 

άλλ’  αύτών  τών  δοκούντων  προεστάναι  τής  καθ’  ήμάς  οίκουμέ- 
6.  Ίω.  13,35. 

7.  Α'  Κορ.  13,3. 
8.  Β’  Κορ.  2,8. 
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του  Χριστού,  ένώ  τό  μαρτύριο  χωρίς  άγάπη  δεν  θά  μπορούσε  νά  τό 

κάνει  αύτό.  Άπό  πού  γίνεται  αύτό  φανερό;  Άπό  τα  ϊδια  τα  λόγια  τού 

Χριστού-  διότι  έλεγε  προς  τούς  μαθητές  του-  «άπ’  αύτό  θά  γνωρί¬ 
σουν  όλοι  ότι  είστε  μαθητές  μου*  έάν  άγαπάτε  ό  ένας  τον  άλλον»6. 
Νά,  άγάπη  χωρίς  μαρτύριο  κάμνει  μαθητές.  Καί  ότι  τό  μαρτύριο 

χωρίς  άγάπη  όχι  μόνο  δεν  κάμνει  μαθητές,  άλλ’  ούτε  ώφελεΐ  καθό¬ 
λου  έκεΐνον  πού  τό  ύπομένει,  ακούσε  τον  Παύλο  πού  λέγει*  «έάν 
παραδώσω  τό  σώμα  μου  γιά  νά  καεί,  άλλά  δεν  έχω  άγάπη,  δεν  ώφε- 

λοΰμαι  καθόλου»7. 

Γι’  αύτό  προ  πάντων  άγαπώ  τον  άγιον  αύτό  πού  μάς  συγκέ¬ 
ντρωσε  σήμερα,  τον  μακάριο  Ρωμανό,  διότι  μαζί  με  τό  μαρτύριο 

έπέδειξε  καί  πολλή  άγάπη-  γι’  αύτό  καί  άποκόπηκε  ή  γλώσσα  του  ή 
άγια.  Καθόσον  άξίζει  νά  έξετάσομε  καί  αύτό,  γιατί  δηλαδή  ό  διάβο¬ 
λος  δεν  οδήγησε  αύτόν  σε  βάσανα  καί  κολάσεις  καί  τιμωρίες,  άλλά 

τού  άπέκοψε  τή  γλώσσα*  διότι  δεν  τό  έκαμε  αύτό  τυχαία,  άλλά  με 

πολλή  πονηριά-  καθόσον  είναι  κακούργο  τό  θηρίο  καί  όλα  τά  κά- 
μνει  καί  τά  κινεί  κατά  τής  σωτηρίας  μας.  Εμπρός  λοιπόν  ας  έξετά¬ 

σομε  γιατί  άραγε  προχώρησε  στήν  άποκοπή  τής  γλώσσας,  μεταφέ- 

ροντας  τό  λόγο  χρονικά  λίγο  πιο  μπροστά*  διότι  έτσι  θά  γνωρίσομε 
καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Θεού,  καί  τήν  ύπομονή  τού  μάρτυρα,  καί 

τήν  κακουργία  τού  διαβόλου.  Καί  μαθαίνοντας  τή  φιλανθρωπία  τού 

Θεού,  ας  εύχαριστήσομε  τον  Κύριο,  γνωρίζοντας  πάλι  τήν  ύπομονή 

τού  μάρτυρα,  ας  μιμηθούμε  τον  σύνδουλο,  καί  πληροφορούμενοι 

τήν  κακουργία  τού  διαβόλου,  ας  άποστραφοΰμε  τον  έχθρό.  Διότι  γι’ 
αύτό  μάς  έδωσε  ό  Θεός  τή  δυνατότητα  νά  γνωρίσομε  τις  μηχανορ¬ 

ραφίες  αύτοΰ,  ώστε,  άφοΰ  τον  μισήσομε  περισσότερο,  νά  τον  νική¬ 

σομε  εύκολώτερα.  Καί  τό  ότι  είναι  δυνατόν  νά  γνωρίσομε  τά  σχέ¬ 

δια  αύτοΰ,  άκουσε  τί  λέγει  ό  Παύλος  γιά  έκεΐνον  πού  είχε  πορνεύ- 

σεν  διότι  γράφοντας  προς  τούς  Κορινθίους  λέγει  τά  έξής-  «δείξατε 
άγάπη  προς  αύτόν,  γιά  νά  μή  έξαπατηθοΰμε  καί  νικηθούμε  άπό  τό 

Σατανά-  διότι  δεν  άγνοοΰμε  τά  σχέδιά  του»8.  Ποιά  είναι  λοιπόν  ή 
αιτία,  γιά  τήν  όποια  άπέκοψε  τή  γλώσσα  του;  Ανεχθείτε  μου  νά  με¬ 
ταφέρω  τή  διήγηση  χρονικά  λίγο  πιο  μπροστά. 

Κηρύχθηκε  κάποτε  φοβερός  πόλεμος  έναντίον  τών  Εκκλη¬ 

σιών,  όχι  άπό  βαρβάρους  πού  έπιτέθηκαν  στις  πόλεις,  ούτε  άπό  κά¬ 
ποιους  άλλοεθνεΐς,  άλλά  άπό  αύτούς  πού  θεωρούνται  ότι  κυβερνούν 
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γης,  και  βαρβάρων  και  πολεμίων  και  τυράννων  απάντων  άπηνέ- 

στερον  και  ώμότερον  κεχρημένων  τοΐς  ύπηκόοις.  Ού  γάρ  υπέρ 

έλευθερίας  και  πατρίδος  και  χρημάτων  και  τής  παρούσης  ζωής  ό 

κίνδυνος  ήν  τότε,  άλλ’  υπέρ  βασιλείας  ουρανών  και  των  άποκειμέ- 
5νων  άγαθών,  υπέρ  άθανάτου  ζωής,  ύπέρ  ομολογίας  τής  εις  τον 

Χριστόν.  Και  καινός  τις  αιχμαλωσίας  έπενοεΐτο  τρόπος ·  ού  γάρ 
τής  ένταΰθα  πόλεως  έξέβαλλον,  άλλα  τής  άνω  Ιερουσαλήμ  τής 

έλευθέρας  έπεχείρουν  άποστερεΐν,  και  την  ψυχήν  έκαστον  καταθύ- 

ειν  ήνάγκαζον  έπι  των  βωμών,  και  τον  οίκεϊον  Δεσπότην  έξόμνυ- 

ίοσθαι,  και  τή  των  δαιμόνων  ύποκύπτειν  τυραννίδι,  και  τούς  λειμε- 

ώνας  και  έχθρούς  τής  σωτηρίας  τής  ήμετέρας  Θεραπεύειν  δαίμο¬ 

νας,  δ  μορίων  Θανάτων  και  πάσης  γεέννης  χαλεπώτερον  ήν  και 

άφορητότερον  ταΐς  φιλοχρίστοις  ψυχαΐς. 

Τότε  δή  πολλών  υποβρυχίων  γενομένων  και  του  χειμώνος 

ΐδαίρομένου  και  πολλών  ναυαγούντων,  ό  μακάριος  ούτος  Ρωμανός 

παρελθών  εις  μέσους  ούκ  έσκόπησεν  εύθέως,  όπως  έαυτόν  έπιδώ 

τοΐς  κινδύνοις,  άλλα  πρότερον  τούς  πεφοβημένους,  τούς  άναπε- 

πτωκότας,  τούς  τήν  οίκείαν  προδόντας  σωτηρίαν  συνήγε,  παρε- 

θάρρυνεν,  άναμαχέσασθαι  παρεσκεύαζε,  τούς  μέν  καταπεσόντας 

2θάνορθών,  τούς  δέ  έστώτας  άσφαλιζόμενος  εύχαϊς  και  παραινέσεσι 

και  συμβουλαΐς,  περί  των  μελλόντων,  περί  των  παρόντων  πρα¬ 

γμάτων  πολλά  φιλοσοφών,  δεικνύς  το  πρόσκαιρον  τούτων,  το  διη¬ 
νεκές  έκείνων,  άντιθεις  τοΐς  πόνοις  τά  έπαθλα,  ταΐς  βασάνοις  τούς 

στεφάνους,  ταΐς  άλγηδόσι  τά  βραβεία,  διδάσκων  τις  μέν  ή  παροΰ- 

25  σα  ζωή,  τις  δέ  ή  μέλλουσα,  και  πόσον  έκατέρας  το  μέσον,  και  δτι 

πάντως  άποθανεΐν  άνάγκη,  κάν  μή  τούτω  τώ  τρόπω  καταλύσω - 

μεν  τήν  ζωήν,  τω  νόμω  τής  φύσεως  πάντως  αναγκαζόμενοι  μι¬ 
κρόν  γοΰν  ύστερον  των  σωμάτων  άποστησόμεθα  τούτων. 

Ταντα  δή  και  τά  τούτοις  έοικότα  παραινών  άνώρθωσε  τάς 

30  παρειμένας  χεΐρας,  έστήριξε  τά  παραλελυμένα  γόνατα,  τούς  φυγά- 

δας  έπανήγαγε,  τήν  δειλίαν  έξέβαλε,  τήν  άγωνίαν  άπήλασε,  Θάρ- 
σος  ένέθηκν,  άντϊ  δειλών  προθύμους  έποίησε,  άντι  δορκάδων  και 
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τήν  οικουμένη,  καί  μεταχειρίζονταν  τούς  ύπηκόους  τους  σκληρότε¬ 
ρα  καί  πιο  άπάνθρωπα  άπό  τούς  βαρβάρους  καί  τούς  έχθρούς  καί 

όλους  τούς  τυράννους.  Διότι  ό  κίνδυνος  τότε  δεν  ήταν  ύπέρ  έλευθε- 

ρίας  καί  πατρίδας  καί  χρημάτων  καί  της  παρούσας  ζωής,  άλλ’  ύπέρ 
τής  βασιλείας  των  ούρανών  καί  των  άγαθών  πού  έπιφυλάσσονται 

έκεί,  ύπέρ  τής  άθάνατης  ζωής,  ύπέρ  τής  πίστεως  στο  Χριστό.  Καί 

έπινοοΰνταν  τότε  κάποιος  καινούργιος  τρόπος  αιχμαλωσίας*  διότι  ή 

έκδίωξη  δέν  γινόταν  άπό  τήν  πόλη  του  καθενός,  άλλ’  έπιχειροΰσαν 
να  μάς  στερήσουν  τήν  έλεύθερη  ούράνια  Ιερουσαλήμ  καί  άνάγκα- 

ζαν  τον  καθένα  να  θυσιάζει  τήν  ψυχή  του  στούς  βωμούς,  να  άπαρ- 
νεΐται  τον  Κύριό  του  καί  να  ύποκύπτει  στήν  τυραννική  έξουσία  των 

δαιμόνων,  λατρεύοντας  τούς  καταστροφεΐς  καί  έχθρούς  τής 

σωτηρίας  μας,  τούς  δαίμονες,  πράγμα  πού  ήταν  για  τις  φιλόχριστες 

ψυχές  φοβερώτερο  καί  πιο  άνυπόφορο  άπό  μυρίους  θανάτους  καί 
άπό  κάθε  γέεννα. 

Τότε  λοιπόν,  ένώ  πολλοί  καταβυθίσθηκαν  καί  ένώ  ή  κακοκαι¬ 

ρία  αύξανόταν  καί  πολλοί  ναυαγούσαν,  ό  μακάριος  αύτός  Ρωμανός, 

παρουσιαζόμενος  άνάμεα  σ’  αύτούς,  δέν  θέλησε  να  παραδώσει  άμέ- 
σως  τον  έαυτό  του  στούς  κινδύνους,  άλλα  προηγουμένως  συγκέ¬ 
ντρωνε  τούς  φοβισμένους  καί  έκείνους  πού  είχαν  έκπέσει  άπό  τήν 

πίστη  καί  πρόδωσαν  τή  σωτηρία  τους,  τούς  ένθάρρυνε  καί  τούς 

έτοίμαζε  να  άναλάβουν  πάλι  τον  αγώνα*  άνόρθωνε  έκείνους  πού 
έπεσαν  καί  άσφάλιζε  έκείνους  πού  δέν  έπεσαν  μέ  προσευχές  καί 

παραινέσεις  καί  συμβουλές,  φιλοσοφώντας  πολλά  περί  των  μελλο¬ 
ντικών  καί  των  παρόντων  πραγμάτων  έδειχνε  τό  πρόσκαιρο  αύτών 

καί  τό  αιώνιο  έκείνων,  άντιπαραθέτοντας  στούς  κόπους  τά  έπαθλα, 

στα  βάσανα  τά  στεφάνια,  στούς  άνυπόφορους  πόνους  τά  βραβεία* 
δίδασκε  ποιά  είναι  ή  παρούσα  ζωή  καί  ποιά  ή  μέλλουσα  καί  ποιά  ή 

διαφορά  τής  μιας  άπό  τήν  άλλη,  καί  ότι  όπωσδήποτε  είμαστε  ύπο- 

χρεωμένοι  νά  πεθάνομε*  καί  άν  δέν  τελειώσομε  τή  ζωή  μας  μ’  αύτόν 
τόν  τρόπο,  άναγκαζόμενοι  άπό  τό  νόμο  τής  φύσεως,  όπωσδήποτε 

λίγο  άργότερα  θ’  άποχωρισθοΰμε  άπό  τά  σώματα  αύτά. 

Συμβουλεύοντάς  τους  λοιπόν  αύτά  καί  τά  παρόμοια  μ’  αύτά 
άνόρθωσε  τά  άτονα  χέρια,  στήριξε  τά  παραλυμένα  γόνατα,  έπανέ- 

φερε  έκείνους  πού  έφυγαν,  έδιωξε  τή  δειλία,  άπομάκρυνε  τήν  αγω¬ 

νία,  έδωσε  θάρρος,  άπό  δειλούς  τούς  έκαμε  πρόθυμους,  άπό  δορκά- 
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έλάφων  λέοντας  άπεφγάσατο  πολλής  πνέοντας  τής  ισχύος,  συνε- 

κρότησε  του  Χρίστου  το  στρατόπεδον,  την  αισχύνην  την  παρ  ’  ήμΐν 
εις  τάς  των  πολεμίων  μετήνεγκε  κεφαλάς.  Ίδών  τοίνυν  ό  διάβολος 

άθρόαν  μεταβολήν  γεγενημένην,  και  τούς  χθες  και  πρώην  δεδοικό- 

5  τας  αύτόν  και  τρέμοντας,  νυν  καταγελώντας  αύτου  και  κατατολ- 

μώντας,  έπαποδυομένους  τοΐς  κινδύνοις,  έπιπηδώντας  τοΐς  κολα- 

στηρίοις,  και  γνούς  τον  αίτιον,  πάντας  άφείς,  κατ’  έκείνου  λοιπόν 
έπνευσεν  όλος,  πάσαν  την  δύναμιν  αύτου  και  την  μανίαν  κατά  τής 

μακαρίας  ταύτης  κινών  κεφαλής. 

10  Και  τί  ποιεί;  Σκοπείτε  την  κακουργίαν.  Ούκ  ήγαγεν  αύτόν 

έπι  βασάνους,  ούκ  άπέτεμεν  αύτου  την  κεφαλήν  έδίδαζε  γάρ  αύτόν 

ό  παρελθών  χρόνος,  ότι  πάντα  ταΰτα  εϊκή  και  μάτην  έγίνετο.  Ού 

γάρ  μόνον  ούκ  ένέκοψε  των  πεπιστευκότων  την  προθυμίαν,  άλλά 

και  έπέτεινε  πλέον,  και  μείζω  και  θερμοτέραν  αύτήν  έποίησεν. 

15  ’Άνθρακας  ύπεστόρεσα,  φησίν,  οί  δε  ώς  έπι  ρόδα  έτρεχον  πυρ 
άνήψα,  οί  δέ  ώς  είς  πηγάς  ύδάτων  ψυχρών  έαυτούς  έρριψαν  κα- 

τέξανα  τάς  πλευράς  και  βαθείας  άνέτεμον  αύλακας  και  κατήγαγον 

ρύακας  αιμάτων,  οί  δέ  ώς  χρυσΐω  πάντοθεν  περιρρεόμενοι,  ούτως 

έκαλλωπίζοντο'  τοΐς  κρημοϊς  έρριψα  και  είς  πέλλαγος  κατεπόντι- 

20 σα,  οί  δέ  ούχ  ώς  είς  βυθόν  καταβαίνοντες,  άλλ’  ώς  είς  αύτόν  άνα- 
βαίνοντες  τον  ούρανόν,  ούτω  διέκειντο  σκιρτώντες  και  άγαλλόμε- 

νοι,  και  ώσπερ  έν  ίερμ  πομπή  χορεύοντες  και  έν  λειμώνι  παίζοντες 

χλοερφ,  ούτω  τάς  τιμωρίας  έκαστος  ήρπαζον,  ούχ  ώς  τιμωρίας, 

άλλ’  ώς  άνθη  λαμβάνον τες  έαρινά,  και  στεφανούμενοι  και  τή  τής 
25  οικείας  προθυμίας  ύπερβολή  τάς  έμάς  προέφθανον  τιμωρίας. 

Τί  τοίνυν  άν  είη  πρακτέον,  φησίν;  Άποτέμω  τούτου  την  κε¬ 

φαλήν;  Άλλ’  δπερ  εύχεται,  τούτο  γίνεται,  και  μείζοντα  λαμβάνου- 
σιν  οί  μαθηται  την  διά  τών  έργων  παραίνεσιν  και  γάρ  παρήνεσεν, 

ότι  μαρτύρων  θάνατος  ούκ  έστι  θάνατος,  άλλά  ζωή  πέρας  ούκ 

30έχουσα,  και  μάλιστά  γε  ύπέρ  ταύτης  πάντα  ύπομένειν  χρή,  και  δτι 

δει  καταφρονεϊν  τελευτής.  ’Άν  τοίνυν  άποτέμω  τήν  κεφαλήν  και 
γενναίως  ένέγκη  το  συμβάν,  διά  τών  έργων  αύτούς  παιδεύσει  σα- 
φέστερον,  δτι  ούτω  θανάτου  δει  καταφρονεϊν,  και  μάλλον  αύτών 
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δες  καί  έλάφια  τούς  έκανε  λιοντάρια  πνέοντα  μεγάλη  δύναμη,  άνα- 
συγκρότησε  τό  στρατόπεδο  τού  Χριστού,  και  μετέφερε  την  ώς  τότε 

δική  μας  ντροπή  στα  κεφάλια  των  έχθρών.  Βλέποντας  λοιπόν  ό  διά¬ 
βολος  να  γίνεται  διά  μάς  ή  μεταβολή,  καί  έκεΐνοι  πού  χθες  καί 

προηγουμένως  φοβούνταν  καί  έτρεμαν  αύτόν,  τώρα  να  τον  περιγε¬ 
λούν  καί  να  ένεργοΰν  με  τόλμη,  να  ρίχνονται  στούς  κινδύνους  καί 

να  όρμοΰν  με  άφοβία  στα  βασανιστήρια,  διαπιστώνοντας  τότε 

ποιος  είναι  αίτιος,  άφήνοντας  όλους,  έτρεξε  με  όλη  την  όρμή  του 

έναντίον  έκείνου,  κινώντας  όλη  τη  δύναμή  του  καί  τη  μανία  του 

έναντίον  τής  μακάριας  αύτής  κεφαλής. 

Καί  τί  κάμνει;  Προσέχετε  τήν  κακουργία  του.  Δεν  όδήγησε 

αύτόν  στα  βασανιστήρια,  δεν  άπέκοψε  τό  κεφάλι  του·  διότι  τον  δί¬ 
δαξε  ό  προηγούμενος  χρόνος,  ότι  όλα  αύτά  γίνονταν  άσκοπα  καί 

στα  χαμένα.  Διότι  όχι  μόνο  δεν  άνέκοψε  τήν  προθυμία  έκείνων  πού 

είχαν  πιστέψει,  άλλα  τήν  αύξησε  περισσότερο  καί  τήν  έκαμε  μεγα¬ 
λύτερη  καί  περισσότερο  θερμή.  Αναμμένα  κάρβουνα,  λέγει,  τούς 

έστρωσα,  καί  αύτοί  έτρεχαν  σαν  έπάνω  σε  ρόδα·  άναψα  φωτιά,  καί 

αύτοί  ρίχθηκαν  σ’  αύτήν  σαν  σε  πηγές  ψυχρών  ύδάτων  καταξέσχι- 
σα  τις  πλευρές  τους  καί  τούς  χάραξα  βαθιά  αύλάκια  καί  έκανα  να 

τρέξουν  ρυάκια  άπό  αίμα,  αύτοί  όμως,  σαν  να  περιβάλλονταν  άπό 

παντού  με  χρυσό,  έτσι  σεμνύνονταν*  τούς  έρριξα  σε  γκρεμούς  καί 
τούς  καταπόντισα  σε  πέλαγος,  καί  αύτοί  όχι  σαν  να  κατέβαιναν  σε 

βυθό,  άλλα  σαν  να  ανέβαιναν  στον  ίδιο  τον  ούρανό,  έτσι  συμπερι¬ 

φέρονταν,  σκιρτώντας  άπό  χαρά  καί  αγαλλίαση,  καί  σαν  να  χό¬ 

ρευαν  σε  ιερή  πομπή  καί  να  έπαιζαν  σε  χλοερό  λιβάδι,  έτσι  ό  καθέ¬ 
νας  άντιμετώπιζε  τις  τιμωρίες,  όχι  σαν  τιμωρίες,  άλλα  δεχόμενοι 

αύτά  σαν  άνοιξιάτικα  άνθη  καί  στεφανούμενοι  μ’  αύτά,  καί  με  τήν 
ύπερβολική  προθυμία  τους  προλάβαιναν  τις  δικές  μου  τιμωρίες. 

Τί  λοιπόν,  λέγει,  πρέπει  νά  κάνω;  Να  κόψω  τό  κεφάλι  του; 

Άλλα  τότε  θά  γίνει  αύτό  πού  εύχεται  καί  οί  μαθητές  του  θά  λάβουν 

έμπρακτα  μεγαλύτερη  παραίνεση·  διότι  τούς  προέτρεψε,  ότι  ό  θά¬ 
νατος  των  μαρτύρων  δεν  είναι  θάνατος,  άλλα  ζωή  πού  δεν  έχει  τέ¬ 
λος,  καί  μάλιστα  ότι  πρέπει  όλα  νά  τά  ύπομένουν  γιά  χάρη  αύτης 

καί  ότι  πρέπει  νά  περιφρονοΰν  τό  θάνατο.  "Αν  λοιπόν  κόψω  τό  κε¬ 
φάλι  του  καί  ύπομείνει  γενναία  τό  συμβάν,  θά  τούς  διδάξει  σαφέ¬ 
στερα  με  τά  ίδια  τά  έργα  του,  ότι  έτσι  πρέπει  νά  περιφρονει  κανείς 
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άνορθώσει  τα  φρονήματα  και  πλείονα  αύτοις  έμπνεύσει  τελευτή  - 

σας  την  προθυμίαν.  Διά  τούτο  την  γλώτταν  άπέτεμεν,  ΐνα,  άποστε- 
ρηθέντες  τής  φωνής,  ής  άπήλαυον  οί  του  μάρτυρος  μαθηταί,  και 

τής  συμβουλής  έκπεσόντες  και  τής  παραινέσεως  έρημωθέντες, 

5  δειλότεροι  γένωνται  και  προς  την  προτέραν  άγωνίαν  έπανέλθωσιν, 

ούκ  έχοντες  τον  έπαλείφοντα,  ουδέ  τον  διεγείροντα  και  καθοπλίζον- 
τα. 

3.  Και  σκόπει  μοι  την  κακουργίαν.  Ηρώδης  μεν  άπέτεμε  την  κε¬ 

φαλήν  Ίωάννου’  ούτος  δε  ούχί  την  κεφαλήν,  άλλα  την  γλώτταν 

10 μόνην.  Τί  δή  ποτέ;  Διά  πολλήν  κακουργίαν  και  σκαιότητα.  ’Άν 
άποτέμω  την  κεφαλήν,  φησί,  και  άποθάνη,  άπελεύσεται  ούχ  όρων 

την  άπώ λείαν  των  έαυτοΰ  άδελφών  έγώ  δε  αυτόν  βούλομαι 

στήσαι  μάρτυρα  των  πτωμάτων  και  τής  συμφοράς  των  οικείων 

στρατιωτών,  ϊν  ’  υπό  τής  όδύνης  άγχηται  καταπίπτοντας  μεν  ορών, 
Ιδχεϊρα  δε  όρέγειν  μη  δυνάμενος,  και  το  συμβουλεΰσαι  ταΰτα  άπερ 

και  πρότερον  ούκ  έχων,  τής  φωνής  μετά  τής  γλώττης  έκκοπείσης. 

’Λλλ’  «ό  δρασσόμενος  τούς  σοφούς  έν  τή  πανουργίφ  αυτών»,  το 
σόφισμα  τούτο  εις  την  έκείνου  περιέτρεψε  κεφαλήν,  και  ου  μόνον 

συμβουλής  ούκ  άπεστέρησεν,  άλλά  και  πλείονος  αύτούς  έποίησεν 

2θάπολαΰσαι  παραινέσεως,  και  πνευματικωτέρας  μετασχεΐν  διδα¬ 
σκαλίας. 

Επειδή  γάρ  τούτο  έκράτησε,  καλείται  λοιπόν  έπι  τήν  τομήν 

ό  ιατρός,  και  δήμιος  άντι  ιατρού  γίγνεται,  ούχί  τδ  νενοσηκδς  διορ- 
Θούμενος  μέλος,  άλλά  το  ύγιαΐνον  διαφθείρων  και  τήν  γλώτταν 

25έξελών,  ούκ  ίσχυσεν  αύτή  συνεξελεϊν  και  τήν  φωνήν ·  άλλ'  ή  μέν 
τής  σαρκδς  έξεκόπτετο  γλώττα,  ή  δε  τής  χάριτος  έφίπτατο  τώ 

στόματι  του  μακαρίου '  καί  ή  μέν  φύσις  το  οίκεΐον  ήφίει  μέλος,  του 
σιδήρου  τούτο  καταναγκάζοντος,  ή  δε  χάρις  συνεκπεσεϊν  αύτή  τήν 

φωνήν  ούκ  εϊασεν'  δθεν  λοιπόν  πνευματικωτέρας  άπήλαυον  οί  μα- .  > 

30θηταί  διδασκαλίας,  ούκ  ανθρώπινη  φωνή  καθάπερ  τά  πρότερα 

άκούοντες,  άλλά  θεί$  τινί  καί  πνευματική  καί  μείζονι  τής  φύσεως 

τής  ήμετέρας'  και  πάντεξ  σννέτρεχον,  άνωθεν  άγγελοι,  κάτωθεν 
άνθρωποι,  έκαστος  χωρίς  γλώττης  στόμα  ίδεϊν  έπιθυμοΰντες  καί 

9.  Α'  Κορ.  3,19. 
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τό  θάνατο,  θ’  άνορθώσει  πολύ  περισσότερο  τάφρονήματά  τους  καί 

θά  τούς  έμπνεύσει  με  τον  θάνατό  του  μεγαλύτερη  προθυμία.  Γι’ 
αύτό  άπέκοψε  τή  γλώσσα  του,  ώστε,  άφοΰ  στερηθούν  τή  φωνή,  τήν 

όποια  άπολάμβαναν  οί  μαθητές  τού  μάρτυρα,  χάσουν  τις  συμβουλές 

του  και  μείνουν  χωρίς  τις  παραινέσεις  του,  να  γίνουν  πιο  δειλοί  καί 

να  έπανέλθουν  στην  προηγούμενη  άγωνΐα,  μή  έχοντας  έκεΐνον  πού 

θά  τούς  προετοιμάζει  γιά  τον  άγώνα,  ούτε  έκεΐνον  πού  θά  τούς  διε¬ 
γείρει  καί  θά  τούς  οπλίζει. 

3.  Καί  πρόσεχε,  παρακαλώ,  τήν  κακουργία  του.  Ό  Ηρώδης  έκο¬ 

ψε  τό  κεφάλι  τού  Ιωάννη·  αύτός  δέν  έκοψε  τό  κεφάλι  του,  άλλά 
μόνο  τή  γλώσσα.  Γιατί  άραγε;  Έξαιτίας  της  μεγάλης  κακουργίας 

καί  σκληρότητάς  του.  "Αν  κόψω,  λέγει,  τό  κεφάλι  του  καί  πεθάνει, 
θά  φύγει  καί  δέ  θά  βλέπει  τήν  άπώλεια  τών  άδελφών  του·  έγώ  όμως 
θέλω  νά  βάλω  αύτόν  μάρτυρα  της  πτώσεως  καί  της  συμφοράς  τών 

στρατιωτών  του,  ώστε  νά  ύποφέρει  άπό  τον  πόνο  βλέποντάς  τους  νά 

πέφτουν  άπό  τήν  πίστη,  μή  έχοντας  όμως  τή  δύναμη  νά  τούς  άπλώ- 
σει  χέρι  βοήθειας,  καί  μή  μπορώντας  νά  τούς  συμβουλεύσει  έκεΐνα 

πού  τούς  συμβούλευε  προηγουμένως,  άφοΰ  θά  έχει  κοπεί  ή  φωνή 

μαζί  μέ  τή  γλώσσα.  Άλλ’  «έκεΐνος  πού  συλλαμβάνει  τούς  σοφούς 
μέ  τήν  πανουργία  αύτών»9,  μετέστρεψε  τό  τέχνασμα  αύτό  κατά  τής 
κεφαλής  έκείνου,  καί  όχι  μόνο  δέν  τούς  στέρησε  άπό  τή  συμβουλή, 

άλλά  καί  τούς  έδωσε  τή  δυνατότητα  ν’  άπολαύσουν  περισσότερες 

παραινέσεις  καί  ν’  άκούσουν  πνευματικώτερη  διδασκαλία. 
Επειδή  λοιπόν  έπικράτησε  αύτό,  καλείται  τότε  ό  γιατρός  γιά 

τήν  άποκοπή  τής  γλώσσας,  καί  άντί  γιά  γιατρός  γίνεται  αύτός 

δήμιος,  όχι  θεραπεύοντας  τό  άσθενές,  άλλά  καταστρέφοντας  τό 

ύγιές.  Καί  αν  καί  άφαίρεσε  τήν  γλώσσα,  δέν  μπόρεσε  μαζί  μ’  αύτήν 
ν’  άφαιρέσει  καί  τή  φωνή.  Καί  ή  γλώσσα  βέβαια  άποκόπηκε  άπό  τό 
σώμα,  ή  γλώσσα  όμως  τής  χάριτος  έρχόταν  καί  καθόταν  στο  στόμα 

τού  μακαρίου.  Ή  φύση  έχανε  τό  μέλος  της,  άναγκαζόμενη  σ’  αύτό 

άπό  τό  μαχαίρι,  ή  θεία  χάρη  όμως  δέν  άφησε  μαζί  μ’  αύτό  νά  χαθεί 

καί  ή  φωνή.  "Ετσι  λοιπόν  οί  μαθητές  άπολάμβαναν  πνευματικώτε¬ 
ρη  διδασκαλία,  όχι  μέ  άνθρώπινη  φωνή,  όπως  άκριβώς  ακόυαν 

προηγουμένως,  άλλά  άπό  κάποια  θεία  καί  πνευματική  καί  άνώτερη 

τής  δικής  μας  φύσεως,  καί  όλοι  συνέτρεχαν,  άπό  πάνω  άγγελοι,  άπό 
κάτω  άνθρωποι,  έπιθυμώντας  ό  καθένας  τους  νά  δει  στόμα  χωρίς 
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άκούσαι  φθεγγομένου  ούτως .  Και  γάρ  ήν  οΰτω  Θαυμαστόν  και  πα¬ 

ράδοξον  στόμα  άνευ  γλώττης  φθεγγόμενον,  πολλήν  δε  τω  δια- 

βόλω  φέρον  αισχύνην ,  πολλήν  δέ  τφ  μάρτυρι  δόξαν,  μεγάλην  δε 

τοΐς  μαθηταΐς  παράκλησιν  και  ύπομονής  ύπόθεσιν.  Και  γάρ  έθος 

5τφ  Θεφ  τοιούτον  άνωθεν  και  έξ  αρχής,  άπερ  αν  καθ’  ήμών  ό  διά¬ 
βολος  ράψη,  ταΰτα  είς  την  έκείνου  τρέπειν  κεφαλήν,  και  υπέρ  τής 

ήμετέρας  κατασκευάζειν  σωτηρίας . 

Σκόπει  δέ.  Έξέβαλεν  έκεΐνος  του  παραδείσου  τον  άνθρω¬ 

πον,  και  άνέωξεν  αύτφ  τον  ούρανόν  ό  Θεός'  άπήλασεν  αυτόν  έκεΐ- 
ίονος  τής  άρχής  τής  έν  τή  γή,  και  έδωκεν  αύτφ  την  βασιλείαν  των 

ούρανών  ό  Θεός  και  έν  τφ  Θρόνω  τφ  βασιλικφ  την  φύσιν  ένίδρυ- 

σε  την  ήμετέραν.  Ούτως  άει  μείζονα  δίδωσιν  άγαθά,  ών  ό  διάβο¬ 

λος  άποστερεΐν  έπιχειρεΐ.  Ποιεί  δέ  τούτο,  έκεϊνόν  τε  όκνηρότερον 

έν  ταΐς  καθ’  ήμών  κατεσκαυάζων  έπιβουλαΐς,  ήμάς  δέ  παιδεύων 

15 μηδέποτε  αύτού  δεδοικέναι  τα  μηχανήματα ·  δ  δη  και  ένταϋθα  γέ- 

γονεν  έπι  τού  μάρτυρος.  ΤΗς  γάρ  προσεδόκησε  φωνής  άποστερή- 
σειν  αότόν,  πολλφ  μείζονα  και  σεμνοτέραν  αύτω  έχαρίσατο  ό 

Θεός.  Ού  γάρ  ήν  ίσον  μετά  γλώττης  φθέγγεσθαι,  και  χωρίς 

γλώττης'  τό  μέν  γάρ  άκόλουθον  ήν  και  κοινόν  άπασι,  το  δέ  ύπέρ 
20  την  φύσιν  καί  αύτού  ίδιον  έγένετο  μόνον.  Καίτοι  και  εί  άφωνος 

έστη  μετά  την  τής  γλώττης  έκκοπήν  ό  μάρτυς,  και  ούτως  αύτφ  τά 

των  άγώνων  πεπλήρωτο  και  ό  στέφανος  άπήρτιστο'  ήττα  γάρ  με¬ 
γίστη  καί  σαφής  άπόδειξις  ήν  τό  τήν  γλώτταν  τεμεΐν.  Εί  γάρ  μή 

έφοβού  τήν  γλώτταν,  ώ  μιαρέ  και  παμμΐαρε,  τίνος  ένεκεν  αύτήν 

25  άπέτεμες;  τίνος  ένεκεν  ούκ  άφήκας  τών  καλαϊσμάτων  τήν  ύπόθε- 

σιν,  άλλ’  άπέκλεισας  τό  στάδιον ;  "Ωσπερ  &ν  εί  τις  παγκρατιάζειν 
μέλλων,  είτα  πληγάς  άφάτους  λαβών  και  μή  δυνάμενος  άντιστήναι 

λοιπόν,  κελεύσειεν  έκκοπήναι  τού  άνταγωνιστοΰ  τάς  χεΐρας  και 

ούτως  αύτόν  παίοι,  ού  χρεία  λοιπόν  έτέρας  άποδείξεως  προς  τό 

30  τήν  νίκην  τφ  τάς  χεΐρας  έκκοπέντι  ψηφί σασθαι.  Ούτω  δή  και  έπι 

τού  μάρτυρος  σαφεστέρα  πάντων  άπόδειξις  ή  τής  γλώττης  έκκοπή 

γέγονε  τής  κατά  τού  διαβόλου  νίκης.  Εί  γάρ  και  θνητή  ήν  ή 
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γλώσσα  και  ν’  ακούσει  αύτό  να  όμιλεΐ  έτσι.  Πράγματι  ήταν  τόσο 
αξιοθαύμαστο  και  παράδοξο  να  όμιλεΐ  στόμα  χωρίς  γλώσσα,  πράγ¬ 
μα  πού  προξενούσε  μεγάλη  ντροπή  στο  διάβολο  και  μεγάλη  δόξα 

στον  μάρτυρα,  καθώς  και  μεγάλη  παρηγοριά  στούς  μαθητές  και 

άφορμή  για  ύπομονή.  Διότι  ύπάρχει  στο  Θεό  αύτή  ή  συνήθεια  έξ 

άρχής  και  άπό  την  πρώτη  στιγμή,  έκεΐνα  πού  θά  συμβεΐ  να  σοφισθεΐ 

ό  διάβολος  έναντίον  μας,  αύτά  να  τα  στρέφει  στο  κεφάλι  έκείνου 

και  να  τα  μετατρέπει  ύπέρ  τής  δικής  μας  σωτηρίας. 

Και  πρόσεχε.  ’Έδιωξε  έκεΐνος  τον  άνθρωπο  άπό  τον  παράδει¬ 

σο,  και  άνοιξε  ό  Θεός  γι’  αύτόν  τον  ούρανό.  Άπομάκρυνε  έκεΐνος 

αύτόν  άπό  τήν  κυριαρχία  έπι  τής  γής,  και  έδωσε  σ’  αύτόν  ό  Θεός  τή 
βασιλεία  των  ούρανών  και  έγκατέστησε  τή  φύση  μας  στο  βασιλικό 

θρόνο.  ’Έτσι  πάντοτε  μάς  δίνει  μεγαλύτερα  άγαθά  άπό  έκεΐνα  πού 
έπιχειρεΐ  ό  διάβολος  να  μάς  στερήσει.  Και  τό  κάμνει  αύτό  και  κά- 
μνοντας  έκεΐνον  όκνηρότερο  στις  έπιβουλές  του  έναντίον  μας,  και 

διδάσκοντας  έμάς  να  μή  φοβόμαστε  ποτέ  τις  μηχανορραφίες  του, 

πράγμα  πού  συνέβηκε  και  στήν  περίπτωση  τού  μάρτυρα.  Τή  φωνή 

δηλαδή  πού  έλπισε  αύτός  να  τού  στερήσει,  ό  Θεός  τού  χάρισε  πολύ 

πιο  άνώτερη  και  σεμνότερη.  Διότι  δέν  ήταν  τό  ίδιο  να  όμιλεΐ  μέ 

γλώσσα  και  χωρίς  γλώσσα.  Τό  πρώτο  ήταν  φυσικό  καί  κοινό  σ’ 

όλους,  ένώ  τό  ύπέρ  τή  φύση  ύπήρξε  γνώρισμα  μόνον  αύτοϋ.  "Αν  καί 
βέβαια,  καί  άν  άκόμα  παρέμενε  ό  μάρτυρας  άφωνος  μετά  τήν  άπο- 

κοπή  τής  γλώσσας,  καί  έτσι  όλοκληρώνονταν  σ’  αύτόν  τα  των  άγώ- 

νων  καί  άπαρτιζόταν  τό  στεφάνι·  διότι  ήταν  μέγιστη  ήττα  καί  σα¬ 
φής  άπόδειξη  τό  ότι  τού  άπέκοψε  τή  γλώσσα.  Πράγματι,  έάν  δέν 

φοβόσουν,  μιαρέ  καί  παμμίαρε,  τή  γλώσσα,  για  ποιό  λόγο  τήν  έκο¬ 

ψες;  γιατί  δέν  τήν  άφησες  τήν  άφορμή  των  παλαισμάτων,  άλλ’  άπέ- 

κλεισες  τό  στάδιο;  'Όπως  άκριβώς  δηλαδή  έάν  κάποιος  πρόκειται 
να  πυγμαχήσει,  καί  άφοΰ  δεχθεί  άπερίγραπτα  πλήγματα,  ώστε  να 
μή  μπορεί  να  σταθεί  πλέον  άπέναντι  στον  άντίπαλό  του,  δώσουν 

έντολή  να  κοπούν  τα  χέρια  τού  άνταγωνιστή  του  καί  να  τον  χτυπά 

έτσι,  όπότε  δέν  χρειάζεται  πλέον  άλλη  άπόδειξη  τό  ν’  άνακηρυχθεΐ 

νικητής  έκεΐνος  πού  τού  άποκόπηκαν  τά  χέρια.  ’Έτσι  λοιπόν  καί 
στην  περίπτωση  τού  μάρτυρα  σαφέστερη  άπόδειξη  άπό  όλα  τής  νί¬ 

κης  του  κατά  τού  διαβόλου  ύπήρξε  ή  άποκοπή  τής  γλώσσας  του. 

Διότι,  άν  καί  ήταν  νεκρή  ή  γλώσσα,  άλλ’  έπειδή  έδωσε  άθάνατα 
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γλώττα,  άλλ’  έπειδή  άθάνατα  τραύματα  δέδωκε  τφ  διαβόλω,  διά 

τούτο  κατ’  έκείνης  έπνενσεν  όλος,  έαυτόν  μεν  εις  μείζονα  καθι- 
στών  αισχύνην,  τφ  δε  μάρτυρι  λαμπρότερον  ποιων  τον  στέφανον. 

" Ωσπερ  γάρ  Θαυμαστόν  χωρίς  ρίζης  δένδρον  ίδεΐν  και  χωρίς 
5  πηγής  ποταμόν,  οΰτω  και  χωρίς  γλώττης  φωνήν. 

4.  Που  ούν  είσιν  οί  τή  των  σωμάτων  άναστάσει  διαπιστοΰντες; 

Ιδού  ή  φωνή  καί  άπέθανε  καί  άνέστη,  και  έν  μια  καιρού  ροπή  ταϋ- 
τα  άμφότερα  γέγονε.  Καίτοι  τούτο  τής  των  σωμάτων  άναστάσεως 

πολλφ  μεΐζόν  έστιν  έκεΐ  μέν  γάρ  ή  φύσις  των  σωμάτων  ύπόκει- 
ΐοται,  ή  σύνθεσις  δέ  διαλέλυται  μόνον,  ένταΰθα  δε  αύτή  ή  ύπόθεσις 

τής  φωνής  άνήρητο,  άλλ’  όμως  λαμπρότερα  πάλιν  έγίγνετο.  Καίτοι 
γε  αύλού  τάς  γλωττίδας  αν  άφέλης,  άχρηστον  λοιπόν  κεΐται  το  δρ- 

γανον,  άλλ1  ούχ  ούτως  ό  αύλός  ό  πνευματικός,  άλλά  και  την 
γλώτταν  άφαιρεθεις  ού  μόνον  ούκ  ήν  άφωνος,  άλλά  και  εύμέλέ- 

ΐ5στερον  και  μυστικώτερον  ήφίει  μέλος,  Και  μετά  πλείονος  τής  έκ- 
πλήξεως.  Και  έπι  κιθάρας  δέ  πάλιν,  αν  το  πλήκτρόν  τις  έξαρπάση 

μόνον,  άργός  ό  τεχνίτης,  άχρηστος  ή  τέχνη,  μάταιον  το  δργανον  γί- 
γνεται,  ένταΰθα  δέ  ούδέν  τοιοΰτον,  άλλά  τούναντίον  άπαν.  Και  γάρ 

ήν  κιθάρα  το  στόμα,  ήν  πλήκτρόν  ή  γλώττα,  τεχνίτης  δέ  ή  ψυχή, 

20 και  τέχνη  ή  όμολογία'  άλλ’  δμως  άφαιρεθέντος  τού  πλήκτρου,  τής 
γλώσσης  λέγω,  ούτε  ό  τεχνίτης,  ούτε  ή  τέχνη,  ούτε  το  δργανον 

άχρηστον  γέγονεν,  άλλά  πάντα  την  οίκείαν  δύναμιν  έπεδείκνυτο. 

Τίς  ταΰτα  έποίησε;  τίς  ταΰτα  έπέδειξε  τά  Θαυμαστά  και  πα¬ 
ράδοξα;  Ό  Θεός  ό  ποιων  Θαυμάσια  μόνος,  περί  ού  φησιν  ό  Δαυίδ, 

25  «Κύριε  ό  Κύριος  ήμών,  ώς  Θαυμαστόν  το  δνομά  σου  έν  πάση  τή 

γή'  δτι  έπήρθη  ή  μεγαλοπρέπειά  σου  ύπεράνω  των  ούρανών.  Έκ 
στόματος  νηπίων  και  θηλαζόντων  κατηρτίσω  αίνον».  Τότε  μέν 

ούν  έκ  στόματος  νηπίων  και  θηλαζόντων,  νύν  δέ  έκ  στόματος 

άγλώττων  τότε  ή  φύσις  άωρος,  νύν  δέ  στόμα  έρημον  ·  άπαλή  τότε 

30 ή  ρίζα  έπι  των  παίδων  ήν,  άλλ’  ό  καρπός  άπηρτισμένος'  ένταΰθα 
δέ  και  αύτη  ή  ρίζα  άνήρητο,  και  ή  τού  καρπού  γένεσις  ούκ  έκωλύ- 

ετο'  καρπός  γάρ  γλώττης  φωνή.  Θαυμαστότερα  τά  ύστερα  τών 

10.  ψαλμ.  8,23. 
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τραύματα  στο  διάβολο,  γι’  αυτό  έπιτέθηκε  μέ  όλη  την  ορμή  του  ενα¬ 
ντίον  έκείνης,  προξενώντας  έτσι  μεγαλύτερη  ντροπή  για  τόν  έαυτό 

του  και  καθιστώντας  λαμπρότερο  τό  στεφάνι  για  τόν  μάρτυρα. 

"Οπως  άκριβώς  δηλαδή  είναι  άξιοθαύμαστο  τό  να  δει  κανείς  δέν¬ 

δρο  χωρίς  ρίζα  καί  ποτάμι  χωρίς  πηγή,  έτσι  ήταν  καί  ν’  άκούει  κα¬ 
νείς  φωνή  χωρίς  γλώσσα. 
4.  Πού  είναι  λοιπόν  έκεΐνοι  πού  δεν  πιστεύουν  στήν  άνάσταση 

των  σωμάτων;  Να  ή  φωνή  καί  πέθανε  καί  άναστήθηκε,  καί  μέσα  σε 

μια  στιγμή  συνέβηκαν  καί  τα  δύο  αύτά.  "Αν  καί  βέβαια  αύτό  είναι 
πολύ  πιο  μεγαλύτερο  άπό  την  άνάσταση  των  σωμάτων.  Διότι  στήν 

περίπτωση  τής  άναστάσεως  των  σωμάτων  ή  φύση  των  σωμάτων 

ένυπάρχει  καί  έχει  μόνο  διαλυθεί  ή  σύνθεσή  της,  ένώ  έδώ  έξέλειπε 

ή  αίτια  τής  φωνής,  άλλ’  όμως  άκουόταν  πάλι  λαμπρότερη.  Καί  βέ¬ 
βαια,  αν  άφαιρέσεις  τις  γλωττίδες  τού  αύλοϋ,  καθίσταται  τότε 

άχρηστο  τό  όργανο,  όμως  δεν  συνέβηκε  τό  ίδιο  μέ  τόν  πνευματικό 

αύλό,  άλλά,  αν  καί  άφαιρέθηκε  ή  γλώσσα  του,  όχι  μόνο  δεν  ήταν 

άφωνος,  άλλ’  άφηνε  καί  πιο  μελωδικό  καί  πιο  μυστικό  μέλος  καί  μέ 
μεγαλύτερη  έκπληξη.  Καί  στήν  περίπτωση  τής  κιθάρας  πάλι,  αν % 

κάποιος  άφαιρέσει  τό  πλήκτρο  μόνο,  γίνεται  άργός  ό  τεχνίτης, 

άχρηστη  ή  τέχνη,  άνώφελο  τό  όργανο,  έδώ  όμως  τίποτε  τέτοιο  δέν 

συνέβηκε,  άλλά  τό  άντίθετο  έξ  όλοκλήρου.  Διότι  κιθάρα  ήταν  τό 

στόμα,  πλήκτρο  ή  γλώσσα,  τεχνίτης  ή  ψυχή  καί  τέχνη  ή  όμολογία* 

άλλ’  όμως,  αν  καί  άφαιρέθηκε  τό  πλήκτρο,  έννοώ  ή  γλώσσα,  ούτε  ό 

τεχνίτης,  ούτε  ή  τέχνη,  ούτε  τό  όργανο  έγιναν  άχρηστα,  άλλ’  όλα 
έδειχναν  τή  δύναμή  τους. 

Ποιος  τα  έκαμε  αύτά;  ποιος  έπέδειξε  αύτά  τα  θαυμαστά  καί 

παράδοξα;  Ό  Θεός,  ό  μόνος  πού  κάμνει  θαυμαστά  έργα,  γιά  τόν 

όποιο  λέγει  ό  Δαυίδ,  «Κύριε,  σύ  πού  είσαι  ό  Κύριός  μας,  πόσο  άξιο 

θαυμασμού  είναι  τό  όνομά  σου  σ’  όλη  τή  γή·  διότι  ύψώθηκε  ή  μεγα¬ 
λοπρέπειά  σου  πάνω  άπό  τούς  ούρανούς.  Μέ  τό  στόμα  των  νηπίων 

καί  έκείνων  πού  θηλάζουν  κατάρτισες  ύμνο  δοξολογίας»10.  Τότε 
λοιπόν  μέ  τό  στόμα  των  νηπίων  καί  έκείνων  πού  θηλάζουν,  ένώ 

τώρα  μέ  τό  στόμα  άνθρώπων  πού  δέν  είχαν  γλώσσα*  τότε  ή  φύση 

ήταν  άωρη,  ένώ  τώρα  στόμα  χωρίς  γλώσσα*  τόΐε  ήταν  άπαλή  ή  ρίζα 

τών  παιδιών,  άλλ’  ό  καρπός  τέλειος,  ένώ  έδώ  καί  αύτή  άκόμη  ή  ρίζα 

άφαιρέθηκε,  καί  όμως  ή  δημιουργία  τού  καρπού  δέν  έμποδιζόταν* 
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προτέρων.  Και  γάρ  ϊνα  ταΰτα  μή  άπιστήται,  διά  τούτο  έκεΐνα  προ- 
έδραμεν,  ϊνα  έν  τούτοις  μή  Θορνβώμεθα,  τής  διανοίας  ήμών  έν 

έκείνοις  προεθισθείσης.  Διά  τούτο  ταυτα  άπήντησεν,  ϊνα  έκεΐνα  τά 

αφανή  και  τά  παλαιά  άπό  των  φανερών  και  νεωστι  γενομένων  πι- 
5στεύηται.  Οδτω  ποτέ  και  ή  ράβδος  Άαρών  έβλάστησεν,  ώσπερ 

έβλάστησε  το  στόμα  τον  μάρτυρος  νυν.  Αλλά  τίνος  ένεκεν  έβλά¬ 
στησεν  ή  ράβδος  Ααρών  τότε;  Επειδή  ό  ίερεύς  ήτιμάζετο.  Τίνος 

δέ  ένεκεν  έβλάστησε  νυν  το  στόμα  του  μάρτυρος;  Επειδή  ό  μέγας 

άρχιερεύς  έβλασφημεΐτο  Ίησοΰς  ό  Χριστός. 

10  'Όρα  πόση  του  Θαύματος  και  συγγένεια  και  υπεροχή.  Καθά- 
περ  γάρ  έκείνη  ή  ράβδος  ούχ  ηνωμένη  ρίζη,  ουδέ  έλκουσα  τάς  άπό 

τής  γής  νοτίδας,  άλλ’  έρημος  τής  χορηγίας  ούσα  τής  έκεΐθεν,  και 
τήν  καρπογόνον  άπολέσασα  δύναμιν,  έξαίφνης  καρπόν  έδειξεν, 

οΰτω  δή  και  ένταΰθα  ή  φωνή  τής  ρίζης  άποστερηθεϊσα,  και  τήν  έκ 

15  του  όργάνου  δύναμιν  ούκ  έχουσα,  έν  ξηρφ  και  άγόνω  στόματι 

έξαίφνης  έβλάστησεν.  Έν  τούτω  μέν  ή  συγγένεια,  έν  έτέρω  δέ  ή 

ύπεροχή'  πολύ  γάρ  έκατέρου  του  καρπού  το  μέσον.  Ό  μέν  γάρ  αι¬ 
σθητός  ήν,  ό  δέ  πνευματικός,  και  τους  ούρανους  άνοίγων  αύτούς 

τφ  τήν  φωνήν  ταύτην  άποτεκόντι  τότε. 

20  Υπέρ  δή  τούτων  απάντων  συγχαίρωμεν  τώ  μάρτυρι,  δοξά- 

ζωμεν  τόν  ταυτα  Θαυματουργοΰντα  Θεόν,  μιμησώμεθα  τήν  ύπομο- 

νήν  τού  συνδούλου,  εύχαριστήσωμεν  ύπέρ  τής  χάριτος  τώ  Δε¬ 

σπότη,  λάβωμεν  έκ  των  είρημένων  ικανήν  έν  τοΐς  πειρασμοϊς  πα- 
ράκλησιν,  και  τήν  δύναμιν  τού  πεποιηκότος  ήμάς  Θεού  και  τήν 

25 κηδεμονίαν  καταπλαγέντες,  τά  παρ’  έαυτών  πάντα  είσφέρωμεν, 

κα\  τά  παρ’  αύτοΰ  πάντως  έψεται.  Κάν  άνθρωποι,  κάν  δαίμονες, 
κ&ν  αύτός  ό  διάβολος  ήμΐν  πυκτεύη,  πλέον  ούδέν  έσται  τοΐς  πολε- 

μοΰσιν  ήμϊν'  μόνον  άν  τήν  οίκείαν  έπιδειξώμεθα  προθυμίαν,  και 

όσα  παρ’  ήμών  είσενεχθήναι  χρή  πάντα  είσενέγκωμεν.  Οΰτω  γάρ 
30  τήν  παρά  τού  Θεού  ροπήν  έπισπασοίμεθα  ένταΰθα,  και  κατά  τήν 

μέλλουσαν  ζωήν  πολλής  άπολαύσοιμεν  δόξης  και  σωτηρίας,  ής 

γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεΐν,  χάριτι  και  φιλανθρωπίμ  του  Κυ¬ 

ρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  οδ  τφ  Πατρί,  άμα  τφ  άγίω  Πνεύ- 
ματι,  δόξα,  τιμή  και  κράτος  εις  τους  αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 

11.  Άριθμ.  κεφ.  17. 
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διότι  καρπός  τής  γλώσσας  είναι  ή  φωνή.  Πιο  θαυμαστά  τα  επόμενα 

άπό  τά  προηγούμενα.  Για  νά  μή  συμβαίνει  δηλαδή  νά  μη  γίνονται 

αύτά  πιστευτά,  γι’  αύτό  έκεΐνα  προηγήθηκαν,  για  νά  μή  θορυβούμα¬ 

στε  με  αύτά,  άφοϋ  ή  διάνοιά  μας  συνήθισε  μέ  έκεΐνα  άπό  πρίν.  Γι’ 
αύτό  συνέβηκαν  αύτά,  γιά  νά  γίνονται  πιστευτά  έκεΐνα  τά  μή  φανε¬ 

ρά  και  παλαιά  άπό  τά  φανερά  και  πού  συνέβηκαν  πρόσφατα.  "Ετσι 
γιά  πιο  λόγο  βλάστησε  τότε  ή  ράβδος  τού  Άαρών11;  Επειδή  άτιμα- 
ζόταν  ό  ιερέας.  Και  γιατί  βλάστησε  τώρα  τό  στόμα  τού  μάρτυρα; 

Επειδή  βλασφημοϋνταν  ό  μέγας  άρχιερέας  ό  Ιησούς  Χριστός. 

Πρόσεχε  πόση  είναι  ή  συγγένεια  και  ή  ύπεροχή  τού  θαύμα¬ 

τος.  "Οπως  δηλαδή  ή  ράβδος  έκείνη  πού  δεν  είχε  ρίζα  ούτε  άπο- 
σποΰσε  ύγρασία  άπό  τη  γή,  άλλά  χωρίς  τή  χορηγία  τής  ύγρασίας 

άπό  έκεΐ  και  ένώ  έχασε  την  καρπογόνα  δύναμη,  ξαφνικά  παρουσία¬ 
σε  καρπό,  έτσι  λοιπόν  και  έδώ  ή  φωνή,  αν  και  στερήθηκε  τή  ρίζα 

και  δέν  είχε  τή  δύναμη  πού  προέρχεται  άπό  τό  όργανο,  βλάστησε 

ξαφνικά  μέσα  σε  ξηρό  καί  άγονο  στόμα.  Ώς  προς  αύτό  ύπάρχει  ή 

συγγένεια  στά  θαύματα  αύτά,  ώς  προς  τό  άλλο  όμως  ύπερέχει  αύτό 

άπό  έκεΐνο-  διότι  είναι  μεγάλη  ή  διαφορά  τού  καρπού  τού  καθενός. 
Ό  ένας  ήταν  αισθητός,  ένώ  ό  άλλος  πνευματικός,  άνοίγοντας  τούς 

ίδιους  τούς  ούρανούς  σ’  έκεΐνον  πού  γέννησε  τότε  τή  φωνή  αύτή. 
Γιά  όλα  αύτά  λοιπόν  ας  χαιρόμαστε  μαζί  μέ  τον  μάρτυρα,  ας 

δοξάζομε1  τό  Θεό  πού  κάμνει  αύτά  τά  θαύματα,  ας  μιμηθοΰμε  τήν 
ύπομονή  τού  συνδούλου  μας,  άς  εύχαριστήσομε  τον  Κύριο  γιά  τή 

χάρη  αύτή,  άς  πάρομε  άπό  τά  όσα  λέχθηκαν  μεγάλη  παρηγοριά  γιά 

τούς  πειρασμούς,  καί,  νοιώθοντας  κατάπληξη  γιά  τή  δύναμη  τού 

Θεού  πού  μάς  έπλασε  καί  τήν  κηδεμονία  του,  άς  προσφέρομε  όσα 

έξαρτώνται  άπό  μάς,  καί  όπωσδήποτε  θ’  άκολουθήσουν  τά  παρεχό¬ 

μενα  άπ’  αύτόν.  Καί  είτε  μάς  πολεμούν  άνθρωποι,  είτε  δαίμονες, 

είτε  ό  ίδιος  ό  διάβολος,  δέν  θά  συμβεΐ  τίποτε  τό  έπιπλέον  σ’  αύτούς 
πού  μάς  πολεμούν,  άρκεΐ  μόνο  νά  έπιδείξομε  τήν  προθυμία  μας  καί 

νά  προσφέρομε  όσα  πρέπει  νά  προσφερθοΰν  άπό  έμάς.  Διότι  έτσι  θ’ 

άποσπάσομε  έδώ  τή  βοήθεια  τού  θεού,  καί  στη  μέλλουσα  ζωή  θ’ 
άπολαύσομε  πολλή  δόξα  καί  σωτηρία,  τήν  όποια  είθε  νά  έπιτύχομε 

όλοι  μας,  μέ  τή  χάρη  καί  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χρι¬ 
στού,  μαζί  μέ  τον  όποιο  στον  Πατέρα  καί  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή 

δόξα,  ή  τιμή  καί  ή  δύναμη  στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 



ΕΓΚΩΜΙΟΝ 

ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΓΙΟΝ  ΜΑΡΤΥΡΑ  ΡΩΜΑΝΟΝ 

ΛΟΓΟΣ  Β 

1.  Παλαίστραι  μεν  σώμασιν  ανδρείαν  χαρίζονται  και  τέχνης 

άθλητικής  έπιστήμης,  μαρτύρων  δε  μνήμαι  ταις  των  δαιμόνων  τάς 

ψνχάς  άνθοπλίζουσι  τέχναις  και  προς  τάς  κατ’  εκείνων  παιδοτρι- 
βοΰσι  λαβάς.  Τον  γάρ  άθλητικόν  δημοσιεύουσαι  τόνον  και  την  άνέν- 

5  δοτον  προς  τάς  μάστιγας  πάλην,  έγείρουσιν  είς  Θάρσος  την  ευσέ¬ 

βειαν,  ώσπερ  έν  σκάμμασι  ταΐς  των  παθών  διηγήσεσιν  υπό  μάρτυ- 
ρος  παντός  τεταμένον  προθεϊσαι  δίαυλον.  Τοιαύτη  ή  τού  σήμερον 

στεφανωθέντος  άθλητοΰ  μνήμη.  Τίς  γάρ  οόκ  αν  τά  κατά  του  διαβό¬ 

λου  θαρρήσειε  σκάμματα  τοΐς  του  μάρτυρος  την  ψυχήν  παιδοτριβή- 
10  σας  παλαίσμασιν,  δν  τοσούτων  κινδύνων  ού  κατέσεισε  πλήθος; 

Πολλή  γάρ  τις  τφ  κόσμω  τής  άσεβείας  τότε  τυραννίς  ένωρ- 
χειτο,  καί  θάλασσαν  έκ  βυθών  έμιμειτο  σειομένην  ό  βίος,  καί  του 

πελάγους  είς  τήν  γήν  αί  τρικυμίαι  μετέστησαν,  καί  σφοδρόν  το  τής 

εύσεβείας  σκάφος  δυσσεβείας  π εριήντλει  κλυδώνιον,  έν  ώ  πολλοί 

ΐδμέν  νεκροί  πανταχοΰ  κυβερνήται,  ναυτών  δέ  οόκ  ό  λίγος  άριθμός 

ύποβρύχιος'  πάντα  δέ  ήν  φόβων  πικρών  καί  ναυαγίων  άνάμεστα. 

" Επνεον  βασιλείς  καταιγίδος  σφοδρότερον,  φοβεράς  τύραννοι  τρι¬ 
κυμίας  έπήγον,  άρχόντων  συγκεκίνηντο  θρόνοι,  δικαστώ  τήν  είς 

Χριστόν  έκήρυττον  άρνησιν,  πικράς  νομοθέται  τιμωρίας  ήπείλουν 

20πρός  τάς  τών  δαιμόνων  άνδρες  θυσίας  ήρπάζοντο,  προς  τήν  τών 

βωμών  εϊλκοντο  βδελυρϊαν  γυναίκες"  έσύροντο  προς  ταύτην  καί 
παρθένοι  τήν  λύσσαν,  φυγαίς  ιερείς  καί  σφαγαίς  παρεδίδοντο,  τών 

ιερών  ήλαύνοντο  οί  πιστοί  περιβόλων. 

1.  Δίαυλος·  είναι  άγώνας  δρόμου,  πού  Αντιστοιχεί  πρός  τόν  σημερινό 
τών  400  μέτρων,  άλλα  καί  ή  στενή  έπιμήκης  δίοδος,  έντός  της  όποίας  τρέχει  ό 
Αθλητής. 



ΕΓΚΩΜΙΟ 

ΣΤΟΝ  ΑΓΙΟ  ΜΑΡΤΥΡΑ  ΡΩΜΑΝΟ 

ΛΟΓΟΣ  Β' 

1.  Οί  παλαίστρες  χαρίζουν  στα  σώματα  άνδρεία  και  γνώσεις 

αθλητικής  τέχνης,  ένώ  οί  μνήμες  των  μαρτύρων  έξοπλίζουν  τις  ψυ¬ 
χές  έναντίον  των  τεχνασμάτων  των  δαιμόνων  καί  τις  γυμνάζουν  πώς 

ν’  άντιμετωπίζουν  τις  λαβές  έκείνων.  Διότι  γνωστοποιώντας  σ’ 
όλους  τον  άθλητικό  άγώνα  και  τήν  άνυποχώρητη  πάλη  προς  τις  μά¬ 
στιγες,  διεγείρουν  τήν  εύσέβεια  προς  θάρρος,  τοποθετώντας  κατά 

κάποιο  τρόπο  μπροστά  στα  πνευματικά  άγωνίσματα  μέ  τις  διηγή¬ 

σεις  των  παθημάτων  του  κάθε  μάρτυρα  έκτεταμένο  δίαυλο1.  Τέτοια 
είναι  ή  μνήμη  του  άθλητή  πού  σήμερα  στεφανώθηκε.  Διότι  ποιος 

δέν  θά  έπαιρνε  θάρρος  στούς  άγώνες  έναντίον  του  διαβόλου  έχο¬ 
ντας  άσκήσει  τήν  ψυχή  του  μέ  τούς  άγώνες  τού  μάρτυρα,  τον  όποιο 

δέν  καταφόβισε  τό  πλήθος  τόσων  πολλών  κινδύνων; 

Πράγματι  τότε  κυριαρχούσε  στον  κόσμο  ή  μεγάλη  τυραννική 

έξουσία  τής  άσέβειας,  ό  άνθρώπινος  βίος  μιμούνταν  τήν  ταρασσό- 

μενη  άπό  τα  βάθη  θάλασσα,  οί  τρικυμίες  τού  πελάγους  μεταφέρθη¬ 

καν  στή  γή,  καί  φοβερή  συμφορά  έκ  μέρους  τής  δυσσέβειας  άπει- 
λοΰσε  να  καταποντίσει  τό  σκάφος  τής  εύσέβειας,  κατά  τήν  όποια 

ύπήρχαν  παντού  πολλοί  οί  νεκροί  κυβερνήτες,  μεγάλος  άριθμός 

ναυτών  είχε  χαθεΐ  άπό  τα  κύματα,  καί  όλα  ήταν  γεμάτα  άπό  πικρούς 

φόβους  καί  ναυάγια.  Βασιλείς  έπνεαν  φοβερώτερα  άπό  καταιγίδες, 

φοβερές  τρικυμίες  δημιουργούσαν  οί  τύραννοι,  θρόνοι  άρχρντων 

κινούνταν  προς  τό  σκοπό  αύτό,  δικαστές  κήρυτταν  τήν  άρνηση  στο 

Χριστό,  φοβερές  τιμωρίες  άπείλούσαν  νομοθέτες·  άνδρες  άρπάζο- 
νταν  καί  όδηγοΰνταν  να  θυσιάσουν  στούς  δαίμονες,  γυναίκες  σύ- 

ρονταν  προς  τή  βδέλυγμα  τών  βωμών,  χωρίς  να  λείπουν  άπό  τή  λύσ¬ 

σα  αύτή  καί  οί  παρθένες,  οί  ιερείς  έξορίζονταν  ή  παραδίνονταν  στις 

σφαγές,  καί  οί  πιστοί  άπομακρύνονταν  άπό  τούς  ιερούς  τόπους. 



170 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

Προς  τηλικαύτην  ό  μάρτυς  έξωπλίζετο  μάχην,  και  τοσούτοις 

την  γνώμην  κινδύνοις  άνθίστησιν,  ώσπερ  τινά  σκιαμαχίαν  γελών 

την  παράταξιν,  και  καθάπερ  έν  σκάμμασιν  άντι  κόνεως  τη  πίστει 

τούς  δικαστάς  καταπάσσων,  οΰτω  την  τον  τότε  δικάζοντος  άνερρί- 

δπιζε  γνώμην,  δρόμον  αύτώ  κατά  τής  Εκκλησίας  μελετώμενον 

στήσας.  Διό  δη  προς  κόλασιν  όξέως  ό  γενναίος  άνήρπαστο,  και 

πολλαι  μεν  προσήγοντο  τιμωριών  ποικιλίαι,  ό  μάρτυς  δε  προσε- 

ώκει  κιθάρμ,  τώ  τών  βασάνων  πλήκτρω  προς  φθόγγον  κινούμενος · 
συνέτριβον  το  σώμα  περιστάντες  οί  δήμιοι,  ό  δέ,  ώς  χαλκός  τις,  τής 

ιοεύσεβείας  το  μέλος  ύπήχει  κρονόμενος ■  κρεμώντες  έπι  ξύλου  κατέ- 

ξαινον,  ό  δέ  ώς  δένδρον  ζωής  το  ξύλον  ήσπάζετο'  ώς  πλευράς  του 

δικαίου  τάς  παρειάς  διεσπάραττον,  ό  δέ  ώς  πλείονα  στόματα  λαμ- 

βάνων  έρρητόρευεν,  και  καινώ  κατήσχυνε  τον  αντίπαλον  πτώματι. 

Ώς  γάρ  είδε  τον  δικαστήν  προς  την  τών  δαιμόνων  σπουδήν 

ΐδαύτόν  έκκαλούμενον,  αιτεί  βρέφος  έξ  άγοράς  άχθήναι,  ώς  έκεΐνο 

τών  ζητουμένων  παρά  του  δικαστου  κριτήν  ποιησόμενος-  και  προ- 
σαχθέντι  τώ  βρέφει  τήν  περί  τών  προκειμένων  προσήγεν  έρώτησιν. 

Ύ έκνον\  φησί,  ' δίκαιόν  έστι  τον  Θεόν  προσκυνεϊν,  ή  τούς  θεούς 
τούς  λεγομένους  ύπό  τούτων Πολλή  τής  του  μάρτυρος  σοφίας  ή 

20 περιουσία"  του  δικαστου  δικαστήν  το  παιδίον  καθίζει,  το  δέ  ύπέρ 

του  Χρίστου  ταχέως  άπεφήνατο  ψήφον,  ϊνα  δειχθή  και  παιδία  δυσ- 
σεβούντων  δικαστών  συνετώτερα,  μάλλον  δέ  ϊνα  φανή  μή  μόνον 

μάρτυς  ό  μάρτυς,  άλλά  και  μαρτύρων  άλείπτης.  Ούδέ  τούτο  δέ 

όμως  τήν  δικαστικήν  ύπεσκέλισε  λύσσαν,  άλλ’  εύθύς  έπι  ξύλου 
25 μετά  του  βρέφους  ό  μάρτυ  ς  ήρπάζετο,  και  τήν  του  ξύλου  κόλασιν 

ειρκτή  διεδέχετο,  κάκείνην  ψήφος  ποικίλας  τοΐς  άθληταΐς  τάς  τιμω¬ 

ρίας  μερίζουσα.  Το  μέν  γάρ  βρέφος  θανάτω,  τον  μάρτυρα  τή  τής 

γλώττης  έκτομή  κατεδίκασε. 

Τις  τρόπον  κρίσεως  τοιοΰτον  άκήκοε;  Μαστίζουσι  δικαστώ 

30  καταδίκους,  &  συνίσασιν  έαυτοΐς,  όμολογεϊν  άναγκάζοντες,  έκτέμνει 

δέ  τήν  γλώσσαν  ό  τής  άσεβείας  κριτής,  ά  σύνοιδεν  έαυτφ  σιγήίν  βια- 
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Προς  μιά  τόσο  μεγάλη  μάχη  έξοπλιζόταν  ό  μάρτυρας,  και 

άντέταξε  τή  γνώμη  του  στούς  τόσους  μεγάλους  κινδύνους,  περιγε¬ 

λώντας  την  έχθρική  παράταξη  σαν  μια  κάποια  σκιαμαχία,  και  όπως 

άκριβώς  στα  σκάμματα,  άλείφοντας  τούς  δικαστές  άντι  με  σκόνη  με 

την  πίστη,  έξερέθιζε  έτσι  τή  γνώμη  του  τότε  δικαστή,  και  τού 

όποιου  σταμάτησε  τήν  είσοδο  στήν  εκκλησία.  Γι’  αυτό  λοιπόν^ άμε¬ 
σος  οδηγήθηκε  ό  γενναίος  στα  βασανιστήρια,  και  πολλοί  τρόποι 

τιμωριών  έφαρμόζονταν  έναντίον  του,  ό  μάρτυρας  όμως  έμοιαζε  με 

κιθάρα,  παρακινούμενος  σε  ομιλία  μέ  τό  πλήκτρο  των  βασάνων.  Οί 

δήμιοι  πού  τον  είχαν  περικυκλωμένο  συνέτριβαν  τό  σώμα  του,  αύ- 

τός  όμως,  σαν  κάποιος  χαλκός  κρουόμενος,  άντηχοϋσε  τό  μέλος 

τής  εύσέβειας.  Και  άφοϋ  τον  κρέμασαν  σε  ξύλο  τον  καταξέσχιζαν, 

αύτός  όμως  άσπαζόταν  τό  ξύλο  σαν  δένδρο  τής  ζωής.  Εκείνοι 

κατασπάραζαν  τις  παρειές  τού  δικαίου  σαν  πλευρές,  ενώ  αύτός 

ρητόρευε  σαν  να  άποκτοΰσε  περισσότερα  στόματα  και  καταντρό¬ 
πιαζε  τον  άντίπαλο  μέ  καινούρια  μορφή  πτώσεως. 

"Οταν  λοιπόν  είδε  τον  δικαστή  να  τον  καλεΐ  προς  τή  λατρεία 
τών  δαιμόνων,  ζητεί  νά  όδηγηθεΐ  έκεΐ  βρέφος  άπό  τήν  άγορά,  για 

να  τό  καταστήσει  κριτή  για  τα  όσα  ζητούσε  ό  δικαστής  άπ’  αύτόν, 
και  άφοϋ  όδήγησαν  έκεΐ  τό  βρέφος,  του  έκανε  τήν  έρώτηση  σχετι¬ 

κή  μέ  αύτό  πού  ζητούσε  ό  δικαστής.  Τέκνο  μου’,  λέγει,  4  είναι  δί¬ 
καιο  να  προσκυνεΐ  κανείς  τό  Θεό,  ή  τούς  θεούς  πού  θεωρούνται  άπό 

αύτούς  θεοί*/  Μεγάλη  ή  άφθονία  τής  σοφίας  τού  μάρτυρα·  καθιστά 
δικαστή  τού  δικαστή  τό  παιδί,  καί  αύτό  άμέσως  διατύπωσε  τή 

γνώμη  του  ύπέρ  τού  Χριστού,  για  ν’  άποδειχθεΐ  ότι  καί  τά  παιδιά  εί¬ 
ναι  πιο  συνετά  άπό  τούς  δυσσεβεΐς  δικαστές,  ή  καλύτερα  για  νά  φα¬ 

νεί  όχι  μόνο  μάρτυρας  ό  μάρτυρας,  άλλα  καί  προετοιμαστής  μαρτύ¬ 

ρων.  "Ομως  ούτε  αύτό  έμπόδισε  τή  δικαστική  λύσσα,  άλλ’  άμέσως 
ό  μάρτυρας  μαζί  μέ  τό  βρέφος  άρπάχθηκε  καί  κρεμάσθηκε  σέ  ξύλο, 

καί  τήν  τιμωρία  τού  ξύλου  τήν  διαδέχθηκε  ή  φυλακή,  καί  έκείνην 

άπόφαση  πού  διαμοίραζε  διαφορετικές  τιμωρίες  στούς  άθλητές. 

Διότι  τό  βρέφος  τό  καταδίκασε  σέ  θάνατο,  ένώ  τον  μάρτυρα  σέ 

άποκοπή  της  γλώσσας. 

Ποιος  έχει  άκούσει  τέτοιο  τρόπο  κρίσεως;  Μαστιγώνουν  οί 

δικαστές  τούς  κατάδικους,  άναγκάζοντάς  τους  νά  όμολογήσουν 

έκεΐνα  πού  συναισθάνονται,  άποκόπτει  τή  γλώσσα  ό  κριτής  της 
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ζόμενος.  ’Ώ  δεινόν  κακοτεχνίας  εύ ρήματος.  Φρονούσαν,  φησί,  τα 
του  Χρίστον  την  ψυχήν  οόκ  έξέστησα,  καν  την  Χαλούσαν  υπέρ  Χρί¬ 

στον  διακόψω  γλώτταν.  ’Έκκοψον,  ώ  τύραννε,  γλώσσαν,  ϊνα 

μάθης  την  φνσιν  και  άγλωσσον  υπέρ  Χρίστον  ρητορενονσαν '  έκκό- 

5  λαψον  την  γλώσσαν  τον  στόματος,  ϊνα  μάθης  άληθή  τον  τα  χαρί¬ 

σματα  τών  γλωσσών  ύποσχόμενον.  Το  μεν  γάρ  τής  γλώσσης  έξέ- 

κοψεν  δργανον,  6  λόγος  δέ  έξώρμα  σφοδρότερον,  ώσπερ  έμποδίον 

τινός  άπ ηλλαγμένος  τής  γλώττης’  Θέαμα  καινόν  και  παράδοξον 

σάρκινος  σαρκίνοις  άσάρκως  φθεγγόμενος.  Πρέπον  άρα  τφ  μάρτυ- 

10 ρι  τον  προφήτου  το  μέλος ■  «έπλήσθη  χαράς  το  στόμα  ήμών,  και  ή 
γλώσσα  ήμών  άγαλ λιάσεως».  Έπλήσθη  το  στόμα  χαράς,  καινόν 

Θύμα  τφ  Χριστώ  προσκόμισαν  την  γλώσσαν  έσχεν  ή  γλώσσα  πολ- 

λήν  άγαλλίασιν,  πρόδρομος  μάρτνς  όφθεΐσα  τον  μάρτυρος.  ’Ώ 
γλώσσης  προς  τους  τών  μαρτύρων  δήμους  την  ψυχήν  προλαβού- 

Ι5σης’  ώ  στόματος  κρυπτόμενον  γεννήσαντος  μάρτυρα ·  ώ  γλώσσης 

Θυσιαστήριον  κτησαμένης  το  στόμα'  ώ  στόματος  ίερεΐον  κτησαμέ- 

νον  τήν  γλώσσαν '  ναόν  έχων  έλελήθεις,  ώ  γενναίε,  το  στόμα,  ναόν 
έν  ώ  τήν  σύναιμον  γλώσσαν  παράδοξον  άμνάδα  κατέθνσας. 

2.  Τις  άρα  σου  τάς  άρετάς  άξίως  στεφανώσειε  ρήτωρ;  " Έλαβες 

20  παρά  τής  φύσεως  γλώσσαν,  συ  δέ  αύτήν  έξέθρεψας  μάρτυρα ·  έλα¬ 
βες  στόμα  φυλακτήριον  γλώσσης,  συ  δέ  τή  γλώσση  το  στόμα 

βωμόν  κατεσκεύασας'  έλαβες  είς  το  φθέγγεσθαι  πλήκτρον,  συ  δέ 

αύτό  τεμνόμενον  άσταχυν  άνέδειξας’  έλαβες  γλώσσαν  ρημάτων 
διάκονον,  συ  δέ  αύτήν  άμωμον  τφ  Χριστφ  κατέθυσας  πρόβατον. 

25  Τίνι  σου  τήν  γλώσσαν  πρεπούση  προσηγορίμ  τιμήσω;  ποίω  σου 

κοσμήσω  τήν  γλώσσαν  όνόματι;  Προσήγον  ταύτη  τον  σίδηρον 

δήμιοι,  ή  δέ  κατά  τον  δεδεμένον  Ισαάκ  ούκ  έσκίρτα,  άλλ’  ώς  έν 
βωμφ  κειμένη  τώ  στόματι  τήν  πληγήν  συν  ήδονή  προσεδέχετο,  δι¬ 

δάσκουσα  τών  άνθρώπων  τάς  γλώσσας,  ώς  ού  φθέγγεσθαι  μόνον 

30  διά  Χριστόν,  άλλά  και  σφάττεσθαι  δει. 

Τής  του  πατριάρχου  Θυσίας  ήρπασας,  γενναίε,  το  φιλότιμον, 

μονογενές  βλάστημα  γλώττης  άντι  τέκνου  μονογενούς  προσκομί- 

2.  Ψαλμ.  125,2. 
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ασέβειας,  έξαναγκάζοντάς  τον  να  σιωπά  έκεΐνα  πού  πιστεύει.  Πώ 

πώ  φοβερή  έπινόηση  δολιότητας.  Ψυχή,  λέγει,  πού  φρονεί  τα  τού 

Χριστού  δεν  τήν  άλλαξα,  γι’  αύτό  ας  κόψω  τουλάχιστο  τή  γλώσσα 
πού  όμιλεΐ  ύπέρ  τού  Χριστού.  Κόψε,  τύραννε,  τή  γλώσσα,  για  να 

μάθεις  ότι  ή  φύση  και  χωρίς  γλώσσα  ρητορεύει  ύπέρ  τού  Χριστού. 

Κόψε  τή  γλώσσα  τού  στόματος,  για  να  μάθεις  άληθώς  έκεινον  πού 

ύπόσχεται  τα  χαρίσματα  των  γλωσσών.  Καί  πράγματι  τό  όργανο 

τής  γλώσσας  τό  άπέκοψε,  ό  λόγος  όμως  όρμοΰσε  προς  τα  έξω  σφο¬ 
δρότερα,  σαν  να  είχε  άπαλλαχθεΐ  άπό  κάποιο  έμπόδιο,  άπό  τή 

γλώσσα.  Θέαμα  πρωτάκουστο  καί  παράδοξο-  σάρκινος  όμιλεΐ 

άσάρκως  προς  σάρκινους.  "Αρα  ταιριάζει  στον  μάρτυρα  τό  μέλος 
τού  προφήτη·  «γέμισε  τό  στόμα  μας  άπό  χαρά  καί  ή  γλώσσα  μας 

άπό  αγαλλίαση»2.  Γέμισε  τό  στόμα  άπό  χαρά,  προσφέροντας  στο 

Χριστό  πρωτάκουστο  θύμα  τή  γλώσσα.  ’Έννοιωσε  μεγάλη  άγαλ- 
λίαση  ή  γλώσσα,  γινόμενη  πρόδρομος  μάρτυρας  τού  μάρτυρα.  Πώ 

πώ  γλώσσα  πού  πρόλαβες  πριν  άπό  τήν  ψυχή  να  μεταβεΐς  στα 

πλήθη  τών  μαρτύρων  πώ  πώ  στόμα  πού  γέννησες  μάρτυρα  πού 

ήταν  κρυμμένος  μέσα  σου-  πώ  πώ  γλώσσα,  πού  κατέστησες  τό  στό¬ 

μα  θυσιαστήριο*  πώ  πώ  στόμα  πού  κατέστησες  τή  γλώσσα  σφα¬ 

γείο·  έχοντας  ναό,  γενναίε,  λησμόνησες  τό  στόμα,  ναό,  μέσα  στον 
όποιο  θυσίασες  τή  γεμάτη  αίματα  γλώσσα  ώς  παράξενη  άμνάδα. 

2.  Ποιος  ρήτορας  άραγε  θά  πλέξει  έπάξια  στεφάνια  τών  άρετών 

σου;  ’Έλαβες  γλώσσα  άπό  τή  φύση,  σύ  όμως  τήν  κατέστησες  μάρ¬ 
τυρα·  έλαβες  στόμα  για  φυλακτήριο  τής  γλώσσας,  άλλα  σύ  κατέ¬ 

στησες  τό  στόμα  βωμό  για  τή  γλώσσα*  έλαβες  πλήκτρο  για  να  μι¬ 

λάς,  σύ  όμως  άνέδειξες  αύτό  σε  στάχυ  κοπτόμενο*  έλαβες  γλώσσα 
για  διάκονο  τών  λόγων,  καί  σύ  τήν  θυσίασες  σαν  άμωμο  πρόβατο 

στο  Χριστό.  Με  ποιά  κατάλληλη  ονομασία  να  τιμήσω  τή  γλώσσα 

σου;  με  ποιό  όνομα  να  κοσμήσω  τή  γλώσσα  σου;  Κίνησαν 'έναντίον 

αύτής  οί  δήμιοι  τό  μαχαίρι,  αύτή  όμως  κατ’  άναλογία  με  τον  δεμένο 
Ισαάκ,  δεν  σκιρτοΰσε,  άλλά,  σαν  να  βρισκόταν  έπάνω  σε  βωμό  τού 

στόματος,  δεχόταν  με  εύχαρίστηση  τό  πλήγμα,  διδάσκοντας  τις 

γλώσσες  τών  άνθρώπων,  ότι  δεν  πρέπει  μόνο  να  όμιλοΰν  για  τον 

Χριστό,  άλλά  καί  να  σφάζονται  γι’  αύτόν. 

"Αρπαξες,  γενναίε,  τή  γενναιοδωρία  τής  θυσίας  τού  πατριάρ¬ 
χη,  προσφέροντας  άντί  μονογενούς  τέκνου  τό  μονογενές  βλάστημα 
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σας.  Καλώς  άρα  σοι  δεοτέραν  ό  Χριστός  άντεφότεοσε  γλώσσαν 

εύρε  γάρ  αγαθόν  σε  τής  προτέρας  γεωργόν  ·  καλώς  σοι  την  ασαρκον 
έχα ρίσατο  γλώσσαν,  άγγελικώ  γάρ  ούκ  έπρεπε  φρονήματι  σάρκι- 

νος*  καλώς  σοι  την  τής  γλώσσης  αντιμισθίαν  άπέδωκεν.  ’Έχρησάς 
5  σου  τφ  Δεσπότη  προς  θυσίαν  την  γλώσσαν,  ό  δε  αύτή  προς  ρητο¬ 
ρείαν  φωνήν  άντεδάνεισε,  και  γέγονε  τής  γλώσσης  και  του  Χρίστου 

πρός  άλλήλους  συνάλλαγμα,  τής  μεν  γλώσσης  ύπέρ  Χρίστου  τεμνο- 
μένης,  του  Χρίστου  δέ  ύπέρ  τής  γλώσσης  λαλοΰντος.  Που  νυν  ήμϊν 

Μακεδόνιος,  ό  τφ  δεδωκότι  το  χάρισμα  των  γλωσσών  Παρα- 

ΙΟκλήτφ  μα χόμενος;  " Οτι  δέ  ού  ψεύδομαι  τή  του  Παρακλήτου  θεότη- 
τι  τάς  των  χαρισμάτων  δωρεάς  περιάπτων,  μάρτυς  ήμϊν  ό  μακάριος 

Παύλος  ό  νυν  πρός  την  ύμετέραν  φιληκοΐαν  βοών  «πάντα  ταΰτα 

ένεργεί  έν  και  το  αύτό  Πνεύμα,  διαιρούν  ίδίφ  έκάστω,  καθώς  βού¬ 
λεται».  «Καθώς  βούλεται»,  φησίν,  ού  καθώς  έπιτάττεται. 

15  Άλλ’  ϊνα  μή  τινας  πρός  τούτοις  έπιθέντες  προσθήκας  τω 
πλήθει  την  ύμετέραν  καταχώσωμεν  μνήμην,  ταύτην  ούσαν  ίσχυράν 

την  φωνήν  ύπέρ  τού  Παρακλήτου  μεμνημένοι  ούτως  έντεύθεν  έξέλ- 

θωμεν,  μεγάλα  μέν  κατ’  έκείνων  φρονοΰντες,  συγγινώσκοντες  δέ 
τέως  αύτοΐς  πλανωμένοις,  και  τήν  τού  Παρακλήτου  προσκυνούντες 

20  θεότητα.  Ή  μέν  οδν  προφητική  σάλπιγξ  τήν  οικουμενικήν  εις  Χρι¬ 
στόν  προσημαίνουσ α  συμφωνίαν  έλεγεν,  «ότι  είδήσουσί με»,  φησίν, 

«άπό  μικρού  αύτών  και  έως  μεγάλου  αύτών»,  και  «πάσα  γλώσσα 

έξομολογήσεται  τφ  Θεώ  τφ  άληθινώ».  Και  ό  μέν  προφήτης,  ώς 

έφην,  άπασαν  γλώσσαν  τφ  τής  θεογνωσίας  περικλείει  δικτύφ’ 
25  ήμεΐς  δέ  σήμερον  καί  άγλώττου  ρήτορος  άκουσώμεθα  τή  εύσεβείμ 

συνηγορούντος'  οίονεϊ  γάρ  τις  κιθάρα  πλήκτρον  ούκ  έχουσα  τον 

δημιουργόν  εύφημεΐ.  Λεγέτω  τοίνυν  και  ό  μακάριος  Ρωμανός'  «ή 
γλώσσά  μου  κάλαμος  γραμματέως  όξυγράφου.  Ποια  γλώσσα;  Ούχ 

ήν  ό  σίδηρος  άφείλεν,  άλλ’  ήν  ή  τού  Πνεύματος  χάρις  έχάλκευσε’ 
30  τής  γλώσσης  γάρ  συληθείσης  ή  τού  Πνεύματος  χάρις  άντεισήχθη. 

Εϊχον  και  οί  Απόστολοι  γλώσσας,  άλλ’  ϊνα  δειχθή  του  ένερ- 
γουντος  ή  δόνα μις,  ό  πηλός  ήργει  και  τό  πυρ  το  ούράνιον  έφθέγγετο. 

3.  Ό  Μακεδόνιος,  πατριάρχης  Κωσταντινουπόλεως,  άρνοΰνταν  τή  θεό¬ 
τητα  τοΰ  άγίου  Πνεύματος  καϊ  δίδασκε  ότι  αύτό  είναι  κτίσμα.  Καταδικάσθηκε 

άπό  τή  β'  οίκουμενική  σύνοδο  τού  381. 
4.  Α'  Κορ.  12,11.  6.  Ρωμ.  14,11. 
5.  Ίερ.  38,34.  7.  Ψαλμ.  44,1. 
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τής  γλώσσας.  Σωστά  άρα  ό  Χριστός  σου  φύτευσε  δεύτερη  γλώσσα* 

διότι  σε  βρήκε  καλό  γεωργό  τής  πρώτης*  σωστά  σου  χάρισε  την 
άσακρη  γλώσσα,  διότι  σε  άγγελικό  φρόνημα  δεν  ταίριαζε  ή  σάρκι¬ 

νη*  σωστά  σου  άπέδωσε  τήν  άνταμοιβή  τής  γλώσσας.  Πρόσφερες 

τή  γλώσσα  σου  γιά  θυσία  στον  Κύριο,  και  αύτός  δάνεισε  σ’  αύτήν 
φωνή  γιά  νά  ρητορεύει  και  έγινε  μεταξύ  τής  γλώσσας  και  τού  Χρι¬ 

στού  άντάλλαγμα*  ή  γλώσσα  άποκόπηκε  ύπέρ  τού  Χριστού  και  ό 
Χριστός  μιλούσε  άντι  τής  γλώσσας.  Πού  είναι  τώρα  ό  Μακεδό- 

νιος3,  πού  μάχεται  τον  Παράκλητο  πού  έδωσε  τό  χάρισμα  των 
γλωσσών;  Και  ότι  δεν  ψεύδομαι  άποδίδοντας  στή  θεότητα  τού  Πα¬ 

ρακλήτου  τις  δωρεές  των  χαρισμάτων,  μάρτυράς  μου  είναι  ό  μακά¬ 

ριος  Παύλος,  πού  βροντοφωνάζει  σήμερα  προς  τή  φιληκοΐά  σας* 
«όλα  αύτά  τά  ένεργεΐ  τό  ένα  και  τό  αύτό  Πνεύμα,  διανέμοντας  αύτά 

ξεχωριστά  στον  καθένα,  όπως  αύτό  θέλει»4.  «Όπως  αύτό  θέλει», 

λέγει,  όχι  4όπως  διατάσσεται’. 
Αλλά,  γιά  νά  μή  προσθέσω  και  κάποιες  άλλες  μαρτυρίες  και 

κατακλύσω  τή  γνώμη  σας  με  τό  πλήθος  αύτών,  ένθυμούμενοι  αύτά 

τά  ισχυρά  ύπέρ  τού  Παρακλήτου  λόγια,  έτσι  άς  έξέλθομε  άπό  έδώ, 

μεγαλοφρονώντας  βέβαια  έναντίον  έκείνων,  άλλά  συγχωρώντας 

αυτούς  γιά  τό  ότι  τότε  πλανήθηκαν,  και  προσκυνώντας  τή  θεότητα 

τού  Παρακλήτου.  Διότι  ή  προφητική  σάλπιγγα,  προκηρύσσοντας 

τήν  οικουμενική  προς  τον  Χριστό  συμφωνία,  έλεγε*  «ότι  θά  μέ 
γνωρίσουν»,  λέγει,  «άπό  τον  μικρό  τους  και  μέχρι  τον  πιο  μεγάλο 

τους»5,  καί,  «κάθε  γλώσσα  θά  δοξολογήσει  τον  άληθινό  Θεό»6.  Και 
ό  προφήτης  βέβαια,  όπως  είπα,  περικλείει  τήν  κάθε  γλώσσα  στο  δί¬ 

χτυ  τής  θεογνωσίας,  έμείς  όμως  σήμερα  θ’  άκούσομε  και  χωρίς 

γλώσσα  ρήτορα  νά  γίνεται  ύπέρμαχος  τής  εύσέβειας*  διότι  σάν  κά¬ 

ποια  κιθάρα  πού  δέν  έχει  πλήκτρο  δοξολογεί  τον  δημιουργό.  "Ας 
λέγει  λοιπόν  και  ό  μακάριος  Ρωμανός*  «ή  γλώσσα  μου  είναι  σάν 

καλάμι  γραμματέα  ταχυγράφου»7.  Ποιά  γλώσσα;  Όχι  έκείνη  πού 

τήν  άφαίρεσε  τό  μαχαίρι,  άλλ’  έκείνη  πού  χάλκευσε  ή  χάρη  τού 

Πνεύματος*  έπειδή  δηλαδή  άφαιρέθηκε  ή  γλώσσα,  είσήχθηκε  στή 
θέση  της  ή  χάρη  τού  Πνεύματος. 

Είχαν  και  οί  Απόστολοι  γλώσσες,  άλλά,  γιά  νά  δειχθεί  ή  δύ¬ 

ναμη  έκείνου  πού  ένεργοΰσε,  ό  πηλός  έμενε  άργός  και  μιλούσε  τό 

πΰρ  τ6  ούράνιο.  Είχε  και  ή  Μωσαϊκή  Γραφή  τήν  εικόνα  τού  ύπερ- 
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Είχε  και  ή  Μωσαϊκή  Γραφή  του  υπέρ  λόγον  πράγματος  την  εικόνα · 

βάτος  γάρ  παρ’  έκείνω  και  πυρ.  Και  το  άποστολικδν  πυρ  τάς  του 
κηρύγματος  φωνάς  έπι  τής  βάτου  προετύπου,  και  φωνήν  τφ  άψύχω 

χαρίζεται,  ϊνα  των  έμψυχων  όργάνων  άψάμενον  πιστευθή.  Εί  γάρ 

5  το  άψυχον  ή  άφή  του  πυρός  έμφωνον  άπειργάσατο,  πώς  ούκ  έμελ- 

λεν  άναπλήσαί  που  ψυχάς  λογικάς  δι  ’  άφής  το  παναρμόνιον  άνα- 
κρούεσθαι  μέλος; 

Ταύτης  μετέσχε  τήςχάριτος  και  Ρωμανός  ό  αοίδιμος,  και  την 

γλώτταν  άποτμηθεις  τρανοτέρφ  φθόγγω  τον  τύραννον  ήλεγχεν. 

10  Ούκ  αν  δέ  δλως  ό  τύραννος  έπι  την  τής  γλώττης  έδραμεν  έκτομήν, 

εί  μη  των  έλέγχων  έφοβήθη  τα  ρεύματα,  εί  μη  τον  χειμάρρουν  του 

κηρύγματος  κατεπλάγη,  εί  μη  τα  κύματα  τής  ευαγγελικής  ρητορείας 

στορέσαι  ύπέλαβεν.  Άλλ  ’  ίδωμεν,  δθεν  ό  τύραννος  εις  ανάγκην  έρ¬ 
χεται  τής  τοιαύτης  τόλμης. 

15  3.  Δαίμοσί  ποτέ  θύσας  ό  δυσσεβής  και  καπνού  και  κνίσσης  άνά- 

πλεως  γεγονώς  και  τοΐς  σταγόσι  τής  άσεβείας  μεμολυσμένος,  δρο- 

μαίως  έπι  την  έκκλησίαν  έχώρει,  και  τον  ήμαγμένον  έπιφερόμενος 

πέλεκυν  το  άναίμακτον  Θυσιαστήριον  προς  ιερουργίαν  άθέμιτον 

έπεζήτει.  ’Αλλ’  ούκ  έλαθεν  ή  του  τυράννου  λύττα  τον  μάρτυρα.  Εύ- 
20  Θέως  γοΰν  έκπηδήσας  εις  τα  προπύλαια,  φερομένην  ήδη  τής  άσε¬ 

βείας  την  έπίκλυσιν  άναστέλλεν  και  καθάπερ  τις  εύμήχανος  κυβερ¬ 

νήτης  την  Θάλατταν  βλέπων  κατά  τής  πρώρας  έπιφερομένην,  ήρε- 
μεϊν  ούκ  άνέχεται,  άλλά  το  σκάφος  δλον  κούφω  πόδι  διατρέχει,  και 

διά  του  πηδαλίου  την  πρύμναν  έγείρας  ϊστησι  το  πλοΐον  τοΐς  κύμα- 

25  σιν  άντιπρόσωπον,  καί  μετεωρίσας  το  κινδυνεΰον,  μέσην  διασχίζει 

την  τρικυμίαν  και  τέχνη  τινι  το  κυρτωθέν  πέλαγος  αύλακίζει,  τούτο 

και  ό  μακάριος  Ρωμανός  έποίησε. 

Τής  είδωλικής  Θαλάττης  βλάσφημα  μυκωμένης,  και  κατά 

τού  έκκλησιαστικου  σκάφους  λυττώσης,  και  άφρόν  αιμάτων  κατά 

30  των  Θυσιαστηρίων  έρευγομένης,  μόνος  άνΘοπλίζεται  τή  μαινομένη 

Θαλάττη,  και  εις  άκρον  όρων  το  σκάφος  σφαλλόμενον,  άφυπνίζει 

τόν  έν  τφ  πλοίω  Δεσπότην,  άφυπνίζει  δέ  αύτόν  τον  τής  μακροθυ- 

μίας  ύπνον  καΘεύδοντα.  Βλέπει  το  πέλαγος  ταϊς  άντιττνοίαις  χειμα- 
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φυσικού  πράγματος·  διότι  στην  περίπτωση  έκείνου  ύπήρχε  βάτος 
και  πυρ.  Και  τό  άποστολικό  πυρ  προτύπωνε  τις  φωνές  τού  κηρύγμα¬ 

τος  στη  βάτο,  και  χαρίζει  φωνή  στο  άψυχο,  για  νά  πιστευθεΐ  έρχό- 
μενο  σε  έπαφή  με  τα  έμψυχα  όργανα.  Διότι,  έάν  τό  άψυχο  ή  άφή  τού 

πυρός  του  έδωσε  φωνή,  πώς  ήταν  δυνατό  νά  μή  γεμίσει  δι’  αφής 
λογικές  ψυχές  για  νά  ήχοΰν  τό  παναρμόνιο  μέλος; 

Αύτή  τή  χάρη  τήν  έλαβε  και  ό  περίλαμπρος  Ρωμανός,  και  άν 

και  άποκόπηκε  ή  γλώσσα  του,  έλεγχε  τον  τύραννο  μέ  λαμπρότερη 

φωνή.  Και  φυσικά  ό  τύραννος  δέν  θά  έσπευδε  νά  κόψει  τή  γλώσσα 

του,  έάν  δέν  είχε  φοβηθεί  τή  σφοδρότητα  των  έλέγχων,  έάν  δέν 

είχε  έκπλαγεΐ  άπό  τον  χείμαρρο  τού  κηρύγματος  του,  έάν  δέν  νόμι¬ 
ζε  ότι  θά  σταματήσει  τά  κύματα  τού  εύαγγελικοϋ  κηρύγματος. 

Αλλά  ας  δούμε  τί  είναι  έκεΐνο  πού  άνάγκασε  τον  τύραννο  νά  προ  βει 

στο  τόλμη  μα  αύτό . 

3.  Αφού  θυσίασε  κάποτε  ό  δυσσεβής  στούς  δαίμονες  και  γέμισε 

άπό  καπνό  και  κνίσσα  και  μολύνθηκε  μέ  τις  σταγόνες  της  άσέβειας, 

προχώρησε  όλοταχώς  προς  τήν  έκκλησία  και  κρατώντας  τό  αιματο¬ 

βαμμένο  τσεκούρι  έπιζητοΰσε  τό  άναίμακτο  θυσιαστήριο  γιά  νά  τε- 
λέσει  άνομη  θυσία.  Αλλά  δέν  διέφυγε  ή  λύσσα  τού  τυράννου  τήν 

προσοχή  τού  μάρτυρα.  Αμέσως  έτρεξε  τότε  και  σταματώντας  στά 

προπύλαια  τού  ναού,  έμπόδισε  τήν  έκδηλωθείσα  ήδη  όρμή  τής  άσέ- 

βειας·  και  όπως  ένας  έμπειρος  και  προνοητικός  κυβερνήτης,  βλέπο¬ 
ντας  τή  θάλασσα  νά  κινείται  μέ  όρμή  έναντίον  τής  πρώρας,  δέν  άνέ- 

χεται  νά  μένει  άπρακτος,  άλλά  μέ  τά  εύκίνητα  πόδια  του  διατρέχει 

όλο  τό  σκάφος,  ύψώνει  μέ  τό  πηδάλι  τήν  πρύμνα  και  σταματά  τό 

πλοίο  άντιμέτωπο  μέ  τά  κύματα·  έτσι,  έχοντας  ύψωμένο  τό  μέρος 
πού  κινδυνεύει,  διασχίζει  τήν  τρικυμία,  και  έφαρμόζοντας  μέ  έπιδε- 

ξιότητα  τήν  τέχνη,  αύλακώνει  τό  πέλαγος  πού  έχει  ύψωθεΐ·  αύτό 
έκαμε  και  ό  μακάριος  Ρωμανός. 

Ένώ  ή  είδωλολατρική  θάλασσα  μούγκριζε  βλάσφημα  και  όρ- 

μοΰσε  μέ  λύσσα  έναντίον  τού  έκκλησιαστικού  σκάφους  και  έκ- 

σφενδόνιζε  άφρόν  αίμάτων  κατά  των  θυσιαστηρίων,  μόνος  τοποθε¬ 
τείται  αντιμέτωπος  προς  τή  μαινόμενη  θάλασσα,  και  βλέποντας  τό 

σκάφος  νά  βρίσκεται  στο  άποκορύφωμα  τού  κινδύνου,  ξυπνά  τόν 

Κύριο  πού  βρίσκεται  μέσα  στό  πλοίο,  τόν  ξυπνά  ένώ  κοιμάται  βυθι¬ 

σμένος  στόν  ύπνο  τής  μακροθυμίας  του.  Βλέπει  τό  πέλαγος  νά  χει- 
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ζόμενον  και  τα  των  κινδυνευόντων  μαθητών  φθέγγεται  ρήματα ■ 
«έπιστάτα,  σώσον,  άπολλύμεθα».  Πειραται  τό  σκάφος  περιστοιχί¬ 

ζονται,  λύκοι  πολιορκοΰσι  το  ποίμνιον,  λησται  την  παστάδα  την  σήν 

διορύττουσι,  μοιχικά  σορίγματα  την  σήν  νύμφην  περικτυπεϊ,  πάλιν  ό 

5όφις  τοιχωρυχεΐ  τον  παράδεισον  ό  τής  Εκκλησίας  θεμέλιος  ή  πέ¬ 

τρα  σαλεύεται  ■  άλλ  ’  έξ  ούρανοΰ  την  εύαγγελικήν  άγκυραν  ρίψον  και 
την  πέτραν  στήριζον  σειομένην  «έπιστάτα,  σώσον,  άπολλύμεθα». 

Ό  κοινός  κίνδυνος  μερίζει  τον  μάρτυρα,  και  ηρός  τον  Δεσπό¬ 

την  παρρησιάζεταν  έπαφίησι  ρέουσαν  κατά  του  τυράννου  την 

ΐογλώτταν,  στήσον,  λέγων,  τον  έμμανή  τούτον  δρόμον,  ώ  τύραννε’ 
έπίγνωθι  τής  σής  άσθενείας  τα  μέτρα,  αίδέσθητι  τού  σταυρωθέντος 

τούς  δρους'  όροι  δέ  τού  σταυρωθέντος  ού  τής  έκκλησίας  οί  τοίχοι, 

άλλά  τής  οικουμένης  τα  πέρατα'  άποτίναξαι  την  άχλύν  τής  μανίας · 
βλέψον  εις  γήν,  και  τό  τής  φύσεως  τής  σής  άσθενές  ένθυμήθητν 

ΐδάνάβλεψον  εις  τόν  ούρανόν,  και  τού  πολέμου  τό  μέγεθος  λύγισαν 

των  δαιμόνων  την  άσθενή  διάπτυσον  συμμαχίαν  σκόπησον,  ότι  τώ 

σταυρφ  πεπληγότες  οί  δαίμονες  σε  προστάτην  τών  βωμών  τών  οι¬ 

κείων  προβάλλονται.  Τί  διώκεις  άκατάληπτα;  τί  τοξεύεις  άπέραν- 

τα;  Μή  γάρ  τοίχοις  ό  Θεός  περιγράφεται;  Άπερίγραπτον  τό  θειον. 

20 Μη  γάρ  όφθαλμοΐς  ό  ήμέτερος  Δεσπότης  όράται;  Αθεώρητος  γάρ 

έσ τι  καί  άνείδεος  τή  ούσίφ,  κατά  δε  τό  άνθρώπινον  γράφεται  και 

όράται.  Μή  γάρ  λίθον  και  ξύλον  οίκεΐ,  πιπράσκων  άντι  βοός  και 

προβάτου  τήν  πρόνοιαν;  μή  γάρ  βωμός  τοϊς  συναλλάγμασιν  αύτού 

μεσιτεύει;  Λύτη  τών  σών  δαιμόνων  ή  λίχνος  προσαίτησις-  ό  έμός 
25  Δεσπότης,  μάλλον  δε  ό  τών  δλων  Δεσπότης,  Χριστός,  ούρανόν  οί¬ 

κεΐ  καί  κόσμον  ήνιοχεΐ,  και  θυσία  τούτω  ψυχή  προς  αύτόν  άνανεύ- 

ουσα,  μία  τούτφ  τροφή,  τών  πιστευόντων  σωτηρία. 

Παΰσαι  κατά  τής  Έκκλησίας  τά  δπλα  κινών  έπι  γής  τό  ποί- 

μνιον,  κα\  ό  ποιμαίνων  έν  ούρανφ'  έπι  γής  αί  κληματίδες,  και  έν  ού- 

3θρανφ  ή  άμπελος '  άν  δέ  έκτέμης  τάς  κληματίδας,  πολυπλασιάζεις 
τήν  άμπελον.  Λύθρου  γέμουσιν  αί  χεΐρές  σου,  τό  ξίφος  τό  σόν  άπό 

θυμάτων  έστιν  άλόγων  φεΐσαι  τών  άναιτίων  θρεμμάτων,  και  ήμΐν 

8.  Λουκά  8,24. 
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μάζεται  άπό  τούς  αντίθετους  άνεμους  και  λέγει  τα  λόγια  των  μαθη¬ 

τών  πού  κινδυνεύουν  «επιστάτη,  σώσε  μας,  διότι  χανόμαστε»8. 
Πειρατές  περικυκλώνουν  τό  σκάφος,  λύκοι  πολιορκούν  τό  ποίμνιο, 

ληστές  ύποσκάπτουν  τον  νυφικό  θάλαμό  σου,  μοιχικά  σφυρίγματα 

χτυπούν  άπό  παντού  τή  νύφη  σου,  πάλι  ό  όφις  ύποσκάπτει  τον  πα¬ 

ράδεισο-  ή  πέτρα  πού  άποτελεΐ  τό  θεμέλιο  τή  Εκκλησίας  σαλεύε¬ 

ται-  γι’  αύτό  ρίξε  άπό  τον  ούρανό  τήν  εύαγγελική  άγκυρα  και  στήρι¬ 

ξε  τή  σαλευόμενη  πέτρα-  «έπιστάτη,  σώσε  μας,  διότι  χανόμαστε». 
Ό  κοινός  κίνυδυνος  άναγκάζει  τον  μάρτυρα  νά  λάβει  μέρος 

και  άπευθύνεται  με  παρρησία  προς  τον  Κύριο.  Αφήνει  τή  γλώσσα 

του  νά  τρέξει  έναντίον  τού  τυράννου,  λέγοντας,  Σταμάτησε,  τύραν¬ 

νε,  τον  παράφρονα  αύτό  δρόμο  σου-  άναγνώρισε  τά  μέτρα  τής  άδυ- 

νάμίας  σου,  σεβάσου  τά  όρια  τού  σταυρωθέντος-  και  όρια  τού  σταυ- 
ρωθέντος  δεν  είναι  οί  τοίχοι  τής  έκκλησίας,  άλλά  τά  πέρατα  τής  όί- 

κουμένης-  άποτίναξε  τήν  όμίχλη  τής  μανίας-  ρίξε  τό  βλέμμα  σου 

στη  γή  και  θυμήσου  τήν  άδυναμία  τής  φύσεώς  σου-  ύψωσε  τό  βλέμ¬ 

μα  σου  προς  τον  ούρανό  και  σκέψου  τό  μέγεθος  τού  πολέμου-  άπο- 
στρέψου  τήν  άνίσχυρη  συμμαχία  τών  διμόνων,  σκέψου,  ότι  οί  δαί¬ 
μονες,  άφοΰ  δέχθηκαν  τό  πλήγμα  τού  σταυρού,  προβάλλουν  έσένα 

προστάτη  τών  βωμών  τους.  Γιατί  καταδιώκεις  τά  άκατάληπτα;  γιατί 

τοξεύεις  τά  άπέραντα;  Μήπως  ό  Θεός  περιορίζεται  με  τοίχους; 

Απεριόριστο  είναι  τό  θειο.  Μήπως  ό  Κύριός  μας  βλέπει  με  τά  μά¬ 
τια;  είναι  άθεώρητος  και  ή  ούσία  του  χωρίς  μορφή  και  μόνο  κατά 

τρόπο  άνθρώπινο  περιγράφεται  και  βλέπεται.  Μήπως  κατοικεί  σε 

λίθο  και  ξύλο,  πουλώντας  τήν  πρόνοια  έναντι  βοδιού  και  προβάτου; 

μήπως  βωμός  μεσιτεύει  στά  συναλλάγματά  του;  Αύτό  τό  λαίμαργο 

αίτημα  είναι  τών  δαιμόνων  σου-  ό  δικός  μου  Κύριος,  ή  καλύτερα  ό 
Κύριος  όλων,  ό  Χριστός,  κατοικεί  στόν  ούρανό  και  κυβέρνα  τόν 

κόσμο,  και  θυσία  γι’  αύτόν  είναι  ψυχή  πού  είναι  στραμμένη  προς 

αύτόν,  και  μία  είναι  ή  τροφή  γι’  αύτόν,  ή  σωτηρία  έκείνων  πού  πι¬ 
στεύουν  σ’ αύτόν. 

Σταμάτα  νά  κινείς  τά  όπλα  κατά  τής  Έκκλησίας.  Τό  ποίμνιο 

βρίσκεται  στή  γή  και  ό  Ποιμένας  στόν  ούρανό-  οί  κληματίδες  είναι 

στή  γή  καί  ή  άμπελος  στόν  ούρανό.  "Αν  κόψεις  τις  κληματίδες, 
πολλαπλασιάζεις  τήν  άμπελο.  Τά  χέρια  σου  είναι  γεμάτα  άπό 

βρωμιά  αιμάτων,  τό  ξίφος  σου  προέρχεται  άπό  άλογα  θύματα*  λυ- 
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τοΐς  έλέγχοασιν  έπαφες  τον  σίδηρον  φεΐσαι  των  σιωπώντων  άλο¬ 

γων,  και  ημάς  τους  κατηγοροδντας  άπόσφαττε.  Ού  γάρ  ούτω  φο¬ 

βούμαι  τον  άνδροφόνον  σίδηρον,  ώς  τον  έπιβώμιον  πέλεκαν  ό  άν- 

δροφόνος  σίδηρος  το  σώμα  διασπαράττει,  ό  έπιβώμιος  πέλεκας  την 

5  ψυχήν  άναιρεΐ,  ό  άνδροφόνος  σίδηρος  το  θαόμενον  κατασφάττει,  ό  δέ 

έπιβώμιος  πέλεκας  και  το  Θαόμενον  και  τον  θάοντα  σαναπόλλασι. 

Τέμε  τον  αύχένα  τον  έμόν,  και  μη  μολύνης  θυσιαστήριον  έχεις  αύ- 

τοκέλεαστον  ίερειον,  τί  τον  δεσμώτην  ταύρον  άνανεύοντα  σα μποδί¬ 

ζεις;  Εί  Θύειν  έπιθαμεΐς,  έν  τοΐς  τής  έκκλησίας  προθύροις  Θύε  λογι- 

ίο  κόν  ίερειον. 

Ού  φέρει  την  άμετρον  ό  τύραννος  παρρησίαν  του  μάρταρος, 

άλλ’·εύθας  άπό  τής  γλώττης  τοα  Θύματος  άρχεται.  Έκτέμνει  τοίναν 
την  γλώτταν,  ούκ  άνελεΐν  βοαλόμενος,  άλλα  τφ  κηρύγματι  πολέ¬ 

μων  ού  τοσοατον  τφ  κήρακι  φθόνων,  όσον  τω  κηραττομένω  βα- 

ΐδσκαίνων.  Άλλ’  «ό  δρασσόμενος  τους  σοφούς  έν  τή  πανοαργίμ  αύ- 
τών»,  τό  έκτμηθέν  δργανον  τής  φωνής  έξ  ούρανοα  άποδίδωσι,  και 

άοράτφ  γλώττη  τον  χωλεύοντα  φθόγγον  ύποστηρίζει,  και  χαρίζεται 

τφ  άγλώττω  την  φωνήν,  έργω  την  άνθρωπίνην  δημιουργίαν  ένδει- 

κνύμενος  τφ  ταράννφ.  Και  καθάπερ  οί  φρεωρύχοι  τάς  φλέβας  δια- 
2θσκαλεύοντες  εύρατέραν  τω  αδατι  την  έκροήν  άπεργάζονται,  ούτω 

και  ό  τύραννος  σιδήρφ  τής  γλώττης  διορύττων  την  ρίζαν,  σφοδρο- 
τέροις  έπεκλύζετο  τοΐς  των  έλέγχων  κροανοΐς. 

Έβοαλόμην  άχρι  τέλους  έγχορεασαι  τή  τοα  μάρταρος  ύποθέ- 

σει,  άλλ’ ό  τής  συμμετρίας  έπέστη  καιρός  καί μοι  σιωπμν  έγκελεύε- 
25ταν  ύμΐν  τε  γάρ  πρός  ώφέλειαν  ικανά  τά  ρηθέντα  και  άναγκαΐα  τοα 

πατρός  τά  διδάγματα  πρός  τον  των  ρηθέντων  άπαρτισμόν  άλλά  και 

τά  ρηθέντα  τοΐς  τής  μνήμης  κόλποις  περιπταξώμεθα,  και  τοΐς  λέγε- 

σθαι  μέλλοασι  τους  τής  ψυχής  αύλακας  άναπτύξωμεν,  και  έπι  πάω 

τόν  Θαυματοποιόν  Χριστόν  προσκανήσωμεν,  ότι  αύτω  ή  δόξα  σαν 

30  τφ  Πατρι  κα\  τφ  παναγίω  Πνεύματι,  νυν  και  άεί  και  εις  τους  αιώ¬ 
νας  των  αιώνων.  Αμήν. 

9.  Α'  Κορ.  3,19. 
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πήσου  τά  άνεύθυνα  θρέμματα  και  σύρε  τό  μαχαίρι  έναντίον  έμοΰ 

πού  σε  έλέγχω-  λυπήσου  τά  άλογα  πού  σιωπούν  και  σφάξε  έμένα 
πού  σε  κατηγορώ.  Διότι  δεν  φοβάμαι  τόσο  τό  άνθρωποκτόνο  μαχαί¬ 
ρι,  όσο  τό  τσεκούρι  πού  σφάζει  γιά  τις  θυσίες.  Τό  άνθρωποκτόνο 

μαχαίρι  κατασφάζει  τό  σώμα,  ένώ  τό  τσεκούρι  πού  σφάζει  γιά  τις 

θυσίες,  φονεύει  τήν  ψυχή.  Τό  άνθρωποκτόνο  μαχαίρι  σφάζει  έκεΐ- 
νο  πού  είναι  γιά  τή  θυσία,  ένώ  τό  έπιβώμιο  τσεκούρι  οδηγεί  στήν 

άπώλεια  και  τό  θυσιαζόμενο  και  τον  θύτη.  Κόψε  τον  αύχένα  μου 

και  μή  μολύνεις  τό  θυσιαστήριο.  ’Έχεις  αύτοπροαίρετο  σφάγιο  γιά 
τή  θυσία,  γιατί  κρατάς  τον  δεμένο  ταύρο  πού  έχει  τό  βλέμμα  του 

στραμμένο  προς  τον  ούρανό;  Έάν  έπιθυμεΐς  νά  θυσιάσεις,  θυσίασε 

λογικό  σφάγιο  στά  πρόθυρα  τής  έκκλησίας. 

Δεν  ύποφέρει  ό  τύραννος  τήν  ύπερβολική  παρρησία  τού  μάρ¬ 

τυρα,  άλλ’  άμέσως  άρχίζει  άπό  τή  γλώσσα  τού  θύματος.  Άποκόπτει 
λοιπόν  τή  γλώσσα,  θέλοντας  όχι  νά  τον  φονεύσει,  άλλά  πολεμώ¬ 

ντας  τό  κήρυγμα·  όχι  φθονώντας  τόσο  πολύ  τον  κήρυκα,  όσο  φθο¬ 

νώντας  έκεΐνο  πού  κήρυττε.  Άλλ’  «έκεΐνος  πού  συλλαμβάνει  τούς 
σοφούς  στήν  πανουργία  τους»9,  άποδίδει  άπό  τον  ούρανό  τό  όργανο 

τής  φωνής  πού  άποκόπηκε  και  με  άόρατη  γλώσσα  ένισχύει  τον  άδύ- 

ναμο  φθόγγο  και  χαρίζει  στον  χωρίς  γλώσσα  φωνή,  άποδεικνύο- 
ντας  έμπρακτα  στον  τύραννο  τήν  άνθρώπινη  δημιουργία.  Καί  όπως 

άκριβώς  έκεΐνοι  πού  άνοίγουν  φρέατα,  σκάβοντας  τις  φλέβες,  κά- 

μνουν  μεγαλύτερη  τήν  έκροή  τού  ϋδατος,  έτσι  καί  ό  τύραννος,  δια¬ 
τρυπώντας  με  τό  μαχαίρι  τή  ρίζα  τής  γλώσσας,  κατακλυζόταν  άπό 

μεγαλύτερους  κρονούς  έλέγχων. 

’Ήθελα  ή  έντρύφησή  μας  αύτή  στήν  ύπόθεση  τού  μάρτυρα  νά 

φθάσει  μέχρι  τό  τέλος,  άλλ’  έφθασε  ό  καιρός  τής  συμμετρίας  καί 
πρέπει  νά  σιωπήσω.  Σε  σάς  όμως  είναι  καί  άρκετά  τά  όσα  λέχθηκαν 

προς  ώφέλειά  σας,  καί  άναγκάϊα  τά  διδάγματα  τού  πατρός  γιά  τήν 

πραγμάτωση  τών  λεχθέντων.  Γι’  αύτό  ας  κλείσομε  τά  όσα  λέχθη 
καν  μέσα  στούς  κόλπους  τής  μνήμης  μας  καί  ας  άνοίξομε  τά  αύλά- 
κια  τής  ψυχής  γιά  έκεΐνα  πού  πρόκειται  νά  λεχθούν,  καί  γιά  όλα  ας 

προσκυνήσομε  τον  Χριστό  πού  έπιτελεί  τά  θαύματα,  διότι  σ’  αύτόν 
άνήκει  ή  δόξα  μαζί  μέ  τον  Πατέρα  καί  τό  πανάγιο  Πνεύμα,  τώρα  καί 

πάντοτε  καί  στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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ΚΑΙ  ΔΟΜΝΙΝΑΝ  ΤΗΝ  ΜΗΤΕΡΑ  ΑΥΤΩΝ 

1.  Οΰπω  είκοσι  ημέρας  έχομεν  σταυρόν  μνείαν  έπιτελέσαντες,  και 

ιδού  μαρτύρων  μνείαν  έπιτελοΰμεν.  Είδες  πώς  ταχύς  ό  καρπός  του 

θανάτου  του  Χριστού;  Δι '  έκεινο  το  πρόβατον  αύται  αί  δαμάλεις 

έσφάγησαν'  δι’  έκεΐνον  τον  άμνόν  ταΰτα  τα  Θύματα,  δ Γ  έκείνην  την 
5  Θυσίαν  αύται  αί  προσφοράν  οΰπω  είκοσι  ήμέρας  έχομεν,  και  ευθέ¬ 

ως  το  ξύλον  έβλάτησε  του  σταυρού  τα  καλά  των  μαρτύρων  βλαστή¬ 

ματα"  ταΰτα  γάρ  έκείνου  τού  Θανάτου  τα  κατορθώματα.  Ίδε  τοίνυν 

την  άπόδειζιν  τών  τότε  είρημένων  δι  ’  αυτών  σήμερον  έκβέβηκυϊαν 
τών  έργων.  Τότε  έλεγον,  «συνέκλασε  πύλας  χαλκάς,  και  μοχλούς 

ιοσιδηροΰς  συνέθλασε»,  σήμερον  ταΰτα  δείκνυται  διά  τών  έργων.  Εί 

γάρ  μη  συνέκλασε  τάς  πύλας  τάς  χαλκάς,  ούκ  αν  κεκλεισμένων  αυ¬ 

τών  έτόλμησαν  αί  γυναίκες  οΰτω  ρμδίως  είσελθεΐν  εί  μη  συνέθλα¬ 

σε  τόν  μοχλόν  τον  σιδηροΰν,  ούκ  αν  αί  παρθένοι  ϊσχυσαν  αυτόν  άφε- 

λέσθαν  εί  μη  τό  δεσμωτήριον  άχρηστον  έποίησεν,  ούκ  αν  μετά  το- 
15  σαύτης  άδειας  είσήλθον  αί  μάρτυρες. 

Εύλογητός  ό  Θεός ■  γυνή  Θανάτου  κατατολμά,  γυνή,  ή  Θάνατον 
εις  την  ζωήν  είσαγαγούσα  τήν  ήμετέραν,  τό  παλαιόν  δπλον  τού  δια¬ 

βόλου  τούτο,  τού  διαβόλου  κατήνεγκε  τήν  ίσχύν  τό  σκεύος  τό  άσθε- 

νές  και  εύεπηρέαστον,  τούτο  γέγονεν  δπλον  άκαταγώνιστον  γυναι- 
2θκες  Θανάτου  κατατολμώσν  τις  ούκ  &ν  έκπλαγείη;  Αίσχυνέσθωσαν 

Έλληνες,  έγκαλυπτέσθωσαν  Ιουδαίοι  οί  διαπιστούντες  τή  άναστά- 

σει  τού  Χριστού.  Τί  γάρ  μεΐζον,  είπέ  μοι,  ζητείς  σημεΐον  τής  άνα- 

1.  Ψαλμ.  106,16. 
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\ 

1.  Δεν  έχομε  άκόμη  είκοσι  ήμερες  πού  έπιτελέσαμε  μνεία  του 

Σταυρού,  καί  νά,  έορτάζομε  μνήμη  μαρτύρων.  Είδες  πώς  είναι 

γρήγορος  ό  καρπός  τού  θανάτου  τού  Χριστού;  Για  έκεινο  τό  πρόβα¬ 

το  σφάχθηκαν  αύτές  οί  δαμάλεις·  για  έκείνον  τον  άμνό  αύτά  τα  θύ¬ 
ματα,  για  έκείνη  τή  θυσία  αύτές  οί  προσφορές.  Δέν  πέρασαν  άκόμη 

είκοσι  ήμέρες,  καί  άμέσως  τό  ξύλο  τού  σταυρού  βλάστησε  τα  καλά 

βλαστήματα  των  μαρτύρων  διότι  αύτά  είναι  τά  κατορθώματα  τού 

θανάτου  έκέίνου.  Κοίταξε  λοιπόν  τήν  άπόδειξη  έκείνων  πού  λέχθη¬ 
καν  τότε  πού  πραγματοποιείται  σήμερα  μέ  τά  ίδια  τά  έργα.  Τότε 

έλεγαν,  «έσπασε  πύλες  χάλκινες  καί  συνέντριψε  μοχλούς  σιδερέ¬ 

νιους»1,  σήμερα  αύτά  άποδεικνύονται  έμπρακτα.  Διότι,  έάν  δέν 
έσπασε  τις  χάλκινες  πύλες  τού  άδη,  δέν  θά  τολμούσαν  οί  γυναίκες 

νά  είσέλθουν  τόσο  εύκολα  όντας  αύτές  κλεισμένες*  έάν  δέν  συνέ- 
τριψε  τον  σιδερένιο  μοχλό,  δέν  θά  μπορούσαν  οί  παρθένες  νά  τον 

άφαιρέσουν*  έάν  δέν  κατέστησε  άχρηστο  τό  δεσμωτήριο,  δέν  θά 
μπορούσαν  αί  μάρτυρες  νά  είσέλθουν  μέ  τόση  άφοβία. 

Εύλογητός  ό  Θεός*  διότι  γυναίκα  τολμά  μέ  θάρρος  ν’  άντιμε- 
τωπίσει  τό  θάνατο,  γυναίκα,  πού  είσήγαγε  τό  θάνατο  στή  ζωή  μας, 

αύτό  τό  παλαιό  όπλο  τού  διαβόλου,  αύτό  κατέβαλε  τή  δύναμη  τού 

διαβόλου*  τό  όργανο  τό  άσθενές  καί  εύκολα  ύποκείμενο  σέ  βλάβη, 
αύτό  έγινε  όπλο  άκαταγώνιστο.  Γυναίκες  άντιμετωπίζουν  μέ  θάρ¬ 

ρος  τό  θάνατο*  ποιος  θά  ήταν  δυνατό  νά  μή  έκπλαγεί;  ’Άς  νοιώσουν 
ντροποί  οί  Εθνικοί,  ας  πάνε  νά  κρυφθούν  οί  Ιουδαίοι  άπό  ντροπή 

πού  δέν  πιστεύουν  στήν  άνάσταση  τού  Χριστού.  Διότι  πές  μου,  ποιά 

μεγαλύτερη  άπόδειξη  ζητάς  της  άναστάσεως  έκείνης,  όταν  βλέπεις 



184 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

στάσεως  έκείνης,  όταν  ϊδης  τοσαύτψ  μετάστασιν  πραγμάτων  γεγε- 

νημένψ;  Γυναίκες  Θανάτου  κατατολμώσι,  πράγματος  του  και  άν- 
δράσιν  άγίοις  προ  τούτου  φοβερού  κολ  φρικώδους  δντος. 

Μέθε  τοίνυν  αότοΰ  τον  έμπροσθεν  φόβον,  ϊνα,  ίδών  αύτοΰ  την 

5  νυν  καταφρόνησιν,  Θαυμάσης  τον  τής  μεταβολής  αίτιον  Θεόν .  Μάθε 

αύτοΰ  την  προτέραν  ίσχύν,  ϊνα,  μαθών  αύτοΰ  την  νΰν  άσθένειαν,  εύ- 

χαριστήσης  τω  τέλεον  αύτόν  έκνευρίσαντι  Χριστώ.  Ούδέν  ίσχυρό- 
τερον  έκείνου  το  πρότερον,  άγαπητέ,  και  ούδέν  άσθενέστερον  ημών 

άλλα  νΰν  ούδέν  έστιν  άσθενέστερον  έκείνου,  και  ούδέν  ίσχυρότερον 

ίο  ήμών.  Είδες  πώς  άρίστη  ή  μετάστασις  γέγονε;  πώς  τα  ισχυρά  άσθε- 
νή  έποίησε,  και  τα  άσθενή  ισχυρά  κατεσκεύασεν  ό  Θεός,  έκατέρω- 

Θεν  ήμϊν  δεικνΰς  αύτοΰ  την  δύναμιν;  Άλλ’,  ϊνα  μη  μόνον  άπόφασις  ή 
τά  λεγάμενα,  καί  την  άπόδειξιν  έπάγω.  Καί,  εϊ  δοκεΐ,  πρώτον  έκεϊνο 

δείξω  μεν,  πώς  έφοβοΰντο  αύτόν  έμπροσθεν  ούχ  άμαρτωλοι  μόνον, 

15  άλλα  και  άγιοι  άνθρωποι  πολλήν  παρρησίαν  προς  τον  Θεόν  έχον- 
τες,  άπό  κατορθωμάτων  κομώντες  καί  πάσαν  έπελθόντες  άρετήν. 

Ταΰτα  δέ  δείκνυμι,  ούχ  ϊνα  καταγνώμεν  τών  άγιων,  άλλ  ’  ϊνα  Θαυμά- 
σωμεν  τοΰ  Θεοΰ  την  δύναμιν. 

Πόθεν  ούν  δήλον,  ότι  φοβερόν  τοΰ  θανάτου  το  προσωπειον  ήν 

20πρό  τούτου,  καί  πάντες  αύτόν  έπεφρίκεισαν  καί  έτρεμον;  Άπό  τοΰ 

πατριάρχου  πρώτου.  Ό  γάρ  Αβραάμ  ό  πατριάρχης,  ό  δίκαιος,  ό  τοΰ 

Θεοΰ  φίλος,  ό  πατρίδα  άφεις  και  οικίαν  καί  συγγενείς  καί  φίλους, 

καί  πάντων  ύπεριδών  τών  παρόντων  διά  το  πρόσταγμα  τοΰ  Θεοΰ, 

ούτως  έδεδοίκει  καί  έφοβειτο  τον  Θάνατον,  ώς  εις  την  Αίγυπτον 

25εϊσιέναι  μέλλων  είπειν  πρός  την  γυναίκα  την  έαυτοΰ  ταΰτα’  «γινώ- 

σκω  ότι  γυνή  εύπρόσωπος  εϊ σύ’  έσται  ούν,  ώς  &ν  ϊδωσί σε  οί  Αίγύ- 
πτιοι,  σέ  μέν  περιποιήσονται,  έμέ  δέ  άποκτενοΰσι».  Τί  ούν;  «Είπέ, 

δτι  άδελφή  αύτοΰ  εϊμι,  ϊνα  εύ  μοι  γένηται  διά  σέ,  και  ζήσεται  ή  ψυχή 

μου  ένεκεν  σοΰ».  Τί  τούτο,  ώ  άγιε  καί  πατριάρχα;  Περιορφς  το  γύ- 

3θναιον  ύβριζόμενον,  καί  την  εύνήν  άδικουμένην,  καί  τον  γάμον  διο- 
ρυττόμενον;  ούτω  δέδοικας,  είπέ  μοι,  τόν  θάνατον;  ού  περιορμς  δέ 

μόνον,  άλλά  και  πλέκεις  δόλον  μετά  τής  γυναικός,  καί  συνυποκρίνη 

2.  Γεν.  12,12. 
3.  Γεν.  12,13. 
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νά  έχει  γίνει  τόση  μεγάλη  αλλαγή  στα  πράγματα;  Γυναίκες  άντιμε- 

τωπίζουν  με  θάρρος  τό  θάνατο,  πράγμα  πού  πριν  άπ’  αύτό  ήταν  φο¬ 
βερό  και  γεμάτο  φρίκη  και  σε  άγιους  άνδρες. 

Μάθε  λοιπόν  τό  φόβο  πού  προκαλοΰσε  ό  θάνατος  προηγουμέ¬ 
νως,  ώστε,  βλέποντας  τώρα  τήν  περιφρόνηση  αύτοΰ,  νά  θαυμάσεις 

τό  Θεό,  τον  αίτιο  τής  μεταβολής.  Μάθε  αύτοΰ  τήν  προηγούμενη  δύ¬ 

ναμη,  ώστε,  μαθαίνοντας  σήμερα  τήν  άδυναμία  αύτοΰ,  νά  εύχαρι- 
στήσεις  τον  Χριστό  πού  άποδυνάμωσε  τελείως  αύτόν.  Δεν  ύπήρχε 

προηγουμένως  τίποτε  ισχυρότερο  άπό  έκεΐνον  και  τίποτε  άσθενέ- 
στερο  άπό  έμάς,  άλλα  τώρα  δεν  ύπάρχει  τίποτε  άσθενέστερο  άπό 

έκεΐνον  και  τίποτε  ισχυρότερο  άπό  έμάς.  Είδες  πώς  έχει  γίνει  άρι- 

στη  μεταβολή;  πώς  έκαμε  τά  ισχυρά  άσθενή,  και  τά  άσθενή  τά  κα¬ 
τέστησε  ίσυχρά  ό  Θεός,  δείχνοντας  και  με  τά  δύο  τή  δύναμή  του; 

Άλλα  γιά  νά  μή  είναι  τά  λεγάμενα  μόνο  άπόφαση,  θά  προσθέσω  καί 

τήν  άπόδειξη.  Καί,  άν  νομίζετε,  πρώτα  θά  δείξω  έκεΐνο,  πώς  δηλα¬ 
δή  φοβοΰνταν  τό  θάνατο  προηγουμένως  όχι  μόνο  οί  άμαρτωλοί, 

άλλα  καί  άγιοι  άνθρωποι  πού  είχαν  μεγάλη  παρρησία  προς  τό  Θεό, 

πού  ήταν  γεμάτοι  άπό  κατορθώματα  καί  είχαν  έπιτύχει  κάθε  άρετή. 

Καί  αύτά  τά  λέγω,  όχι  γιά  νά  κατηγορήσομε  τούς  άγιους,  αλλά  γιά 

νά  θαυμάσομε  τή  δύναμη  τοΰ  Θεού. 

Άπό  ποΰ  λοιπόν  είναι  φανερό,  ότι  τό  προσωπείο  τοΰ  θανάτου 

ήταν  φοβερό  πριν  άπό  αύτό  καί  ότι  όλοι  ένοιωθαν  φρίκη  γι’  αύτόν 
καί  τον  έτρεμαν;  Γίνεται  φανερό  άπό  τον  πρώτο  πατριάρχη.  Διότι  ό 

πατριάρχης  Αβραάμ,  ό  δίκαιος,  ό  φίλος  τοΰ  Θεοΰ,  πού  έγκατέλειψε 

καί  τήν  πατρίδα  του  καί  τήν  οικία  του  καί  τούς  συγγενείς  καί  τούς 

φίλους  καί  περιφρόνησε  όλα  έξαιτίας  τοΰ  προστάγματος  τοΰ  Θεοΰ, 

τόσο  πολύ  έτρεμε  καί  φοβόταν  τό  θάνατο,  ώστε,  όταν  έπρόκειτο  νά 

είσέλθει  στήν  Αίγυπτο,  νά  πει  στή  γυναίκα  του  αύτά-  «γνωρίζω,  ότι 

είσαι  όμορφη·  θά  συμβεΐ  λοιπόν,  όταν  σε  δοΰν  οί  Αιγύπτιοι,  έσένα 

νά  σε  περιποιηθοΰν  καί  έμένα  νά  με  θανατώσουν»2.  Τί  λοιπόν; 
«Πές,  ότι  είσαι  άδελφή  μου,  γιά  νά  εύεργετηθώ  έξαιτίας  σου  καί  νά 

ζήσει  ή  ψυχή  μου  έξαιτίας  του»3.  Τί  σημαίνει  αύτό,  άγιε  καί  πα- 

τριάρχα;  Παραβλέπεις  τό  νά  άτιμάζεται  ή  γυναίκα  σου,  νά  προ¬ 
σβάλλεται  ή  συζυγική  κλίνη  καί  ό  γάμος  νά  ύπονομεύεται;  Πές  μου, 

τόσο  πολύ  φοβάσαι  τό  θάνατο;  Καί  δεν  τό  παραβλέπεις  μόνο,  άλλά 

καί  πλέκεις  δόλο  μαζί  μέ  τή  γυναίκα  σου  καί  ύποκρίνεσαι  μαζί  της 
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τό  δράμα  τής  ύβρεως,  και  πώς  μή  γένηται  κατάδηλος  ό  βασιλεύς 

των  Αιγυπτίων  έπιχειρών  τή μοιχεία  πάντα  πράττεις,  και  παριελών 

αύτής  το  όνομα  τής  γυναικός,  περιέθηκας  αύτή  προσωπεΐον  τής 
άδελφής; 

5  Αλλά  γάρ  δέδοικα  μή  Θανάτου  σπουδάζοντες  παραλΰσαι  δύ- 

ναμιν,  φανώμεν  του  δικαίου  κατηγορούντες.  Διόπερ  άμφότερα  ποι- 
ήσαι  πειράσομαι,  και  του  Θανάτου  δεΐξαι  την  άσθένειαν,  και  τούτον 

τής  κατηγορίας  έξαρπάσαι  ταύτης.  Πρότερον  δε  αυτόν  άναγκαΐον 

δεΐξαι  δεδοικότα  τον  Θάνατον,  και  τότε  άπαλλάζαι  των  έγκλημά- 

10  των.  " Ιδωμεν  τοίνυν  όσον  πράγμα  ύπέμεινεν  άφόρητον  και  δεινόν 
τό  γάρ  γυναίκα  ύβριζομένην  ίδεΐν  και  μοιχευομένην  θεάσασθαι,  μυ- 
ρίων  Θανάτων  άφορητότερόν  έστι.  Και  τί  λέγω  μοιχευομένην;  Καν 

ψιλήν  τινα  έννοιαν  ύποψίας  περί  αύτής  έν  τή  ψυχή  κέκτηται,  άβίω- 
τος  ό  βίος  αύτω  άπας  γίνεται. 

15  Πυρ  γάρ  αύτφ  και  φλόξ  έστιν  άκαταγώνιστος  τό  τής  ζηλοτυ¬ 
πίας  πάθος  και  τό  τυραννικόν  αότοΰ  και  άπαραίτητον  δηλών  τις 

έλεγε ·  «μεστός  γάρ  ζήλου  Θυμός  άνδρός  αύτής’  ούκ  ανταλλάζεται 
ούδενός  λύτρου  την  έχθραν,  ούδέ  μή  φείσηται  έν  ήμέρα  κρίσεως, 

ούδ’  ού  μή  διαλυθή  πολλών  δώρων».  Και  πάλιν  άλλαχοΰ’ 

20  «σκληρός  ώς  $δης  ζήλος».  " Ωσπερ  γάρ  ούκ  έστι,  φησί,  τον  ψδην 
χρήμασι  πεΐσαι,  ούτως  ούδέ  τον  ζηλοτυποΰντα  παραμυθήσασθαι 

και  καταλλάξαι.  Πολλοί  γοΰν  πολλάκις  και  τήν  ψυχήν  προήκαντο 

τήν  έαυτών,  ώστε  τόν  μοιχόν  εύρεΐν'  και  τού  αίματος  δε  αύτοΰ  ήδέ- 
ως  άν  άπογεύσαιντο  τού  τήν  γυναίκα  ύβρικότος  άνδρός,  και  πάντα 

25  άν  έλοιντο  κα\  ποιήσαι  και  παθεΐν  διά  τούτο ·  άλλ’  όμως  τούτο  τό 
άφόρητον  πάθος,  τούτο  τό  τυραννικόν  και  άπαραίτητον  ύπέμεινεν  ό 

δίκαιος  μετά  πλείονος  ύπερβολής,  και  περιορμ  τήν  γυναίκα  ύβριζο- 
μένην  διά  τόν  φόβον  τού  θανάτου  και  τής  τελευτής. 

2.  "Οτι  μέν  ούν  έδεδοίκει  τόν  Θάνατον  έκ  τούτου  δήλον 1  ώρα  δε 
30  λοιπόν  αύτόν  άπαλλάζαι  τών  έγκλημάτων  καί  τής  κατηγορίας  τής 

έπι  τούτφ,  πρότερον  αύ τήν  είπόντα  τήν  κατηγορίαν.  Τίς  ούν  έστιν  ή 

κατηγορία;  " Εδει ,  φησίν,  αύτόν  άποθανεΐν  μάλλον,  ή  περιιδεΐν  τήν 
γυναίκα  ύβριζομένην.  Και  τούτο  έστιν,  δ  κατηγορούσί  τινες  ότι  εϊ- 

4.  Παροιμ.  6,34-35. 

5.  ΤΑσμα’Ασμ.  8,6. 
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τό  δράμα  της  ατιμίας,  και  6λα  τα  κάμνεις  για  να  μή  γίνει  φανερό  ότι 

ό  βασιλιάς  των  Αιγυπτίων  έπιχειρεΐ  να  διαπράξει  μοιχεία,  και  άφαι- 

ρώντας  άπό  αύτήν  τό  όνομα  της  4γυναίκας’,  περιέβαλες  αύτήν  με  τό 
προσωπείο  της  άδελφής; 

Άλλα  φοβάμαι  μήπως,  προσπαθώντας  να  δείξομε  την  παρά¬ 

λυση  της  δυνάμεως  του  θανάτου,  φανούμε  ότι  κατηγορούμε  τον  δί¬ 

καιο.  Γι’  αύτό  θά  προσπαθήσω  να  τά  κάνω  και  τά  δύο,  και  τήν  άδυ- 
ναμία  του  θανάτου  νά  δείξω,  και  αύτόν  νά  προφυλάξω  άπό  τήν  κα¬ 

τηγορία  αύτή.  Προηγουμένως  όμως  πρέπει  νά  δείξω  ότι  αύτός  φο¬ 
βόταν  τό  θάνατο,  και  μετά  νά  τον  άπαλλάξω  άπό  τις  κατηγορίες. 

’Άς  δούμε  λοιπόν  πόσο  άνυπόφορο  και  φοβερό  πράγμα  ύπέμεινε. 
Διότι  τό  νά  δει  κανείς  τή  γυναίκα  του  άτιμαζόμενη  και  μοιχευόμενη, 

είναι  πολύ  πιο  άνυπόφορο  άπό  μύρίους  θανάτους.  Καί  γιατί  λέγω 

μοιχευόμενη;  Κι’  αν  άκόμη  έχει  μέσα  στην  ψυχή  του  κάποια  έννοια 

ύποψίας  γι’  αύτήν,  γίνεται  γι’  αύτόν  όλη  ή  ζωή  του  άβίωτη. 

Πράγματι  τό  πάθος  της  ζήλειας  είναι  γι’  αύτόν  φωτιά  καί  φλό¬ 
γα  άκατανίκητη,  καί  γιά  νά  δείξει  κάποιος  τήν  τυραννική  δύναμη 

καί  τήν  άναγκαιότητα  αύτοϋ  έλεγε-  «διότι  ό  θυμός  τού  άνδρα  της  εί¬ 

ναι  γεμάτος  άπό  ζήλο-  δεν  θ’  άνταλλάξει  τήν  έχθρα  του  με  κανένα 
λύτρο,  ούτε  θά  τον  λυπηθεί  κατά  τήν  ήμέρα  τής  κρίσεως,  ούτε  θά 

διαλυθεί  έναντι  πολλών  δώρων»4.  Καί  πάλι  σε  άλλο  μέρος-  «ό 

ζήλος  είναι  σκληρός  σαν  άδης»5.  Διότι,  λέγει,  όπως  άκριβώς  δεν  εί¬ 
ναι  δυνατό  νά  πείσει  κανείς  τον  άδη  με  χρήματα,  έτσι  δεν  είναι  δυ¬ 

νατόν  ούτε  τον  ζηλιάρη  νά  τον  παρηγορήσει  κανείς  καί  νά  τον  συμ¬ 
φιλιώσει.  Πολλοί  δηλαδή  πολλές  φορές  θυσίασαν  καί  τή  ζωή  τους, 

μέ  σκοπό  νά  βρουν  τον  μοιχό,  καί  εύχαρίστως  θά  έπιναν  καί  τό  αίμα 

έκείνου  πού  άτίμασε  τή  γυναίκα  τους,  καί  όλα  θά  προτιμούσαν  καί 

νά  τά  κάνουν  καί  νά  τά  πάθουν  γι’  αύτό.  Άλλ’  όμως  αύτό  τό  άφόρη- 
το  πάθος,  αύτό  τό  τυραννικό  καί  άπαραίτητο  τό  ύπέμεινε  ό  δίκαιος 

σέ  ύπερβολικό  βαθμό,  καί  παραβλέπει  τή  γυναίκα  του  άτιμαζόμενη 

έξαιτίας  τού  φόβου  τού  θανάτου  καί  τής  τελευτής  του. 

2.  Τό  ότι  λοιπόν  φοβόταν  τό  θάνατο  γίνεται  φανερό  άπό  αύτό. 

Άλλ’  είναι  ώρα  πλέον  ν’  άπαλλάξω  αύτόν  άπό  τά  έγκλήματα  καί  τις 

κατηγορίες  τις  σχετικές  μ’  αύτό  τό  θέμα,  άφοΰ  προηγουμένως  άνα- 
φέρω  τήν  ίδια  τήν  κατηγορία.  Ποιά  λοιπόν  είναι  ή  κατηγορία; 

"Επρεπε,  λέγει,  αύτός  νά  προτιμήσει  νά  πεθάνει,  παρά  νά  παραβλέ- 
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λετο  μάλλον  την  έαυτοΰ  διασώσαι  ζωήν,  ή  την  σωφροσύνην  τής  γυ- 

ναικός.  Τί  λέγεις;  ’Έδει  μάλλον  αυτόν  άποθανεΐν,  ή  την  γυναίκα  πε- 
ριιδεΐν  ύβριζομένην;  Και  τί  πλέον  έγίγνετο;  Εί  μεν  γάρ  έμελλεν 

άποθνήσκων  έξαρπάζειν  την  γυναίκα  τής  ύβρεως,  καλώς  ταΰτά 

5  φατε'  εί  δε  άποθανών  ούδέν  ώφελεί την  γυναίκα  προς  την  τής  ύβρε¬ 
ως  άπαλλαγήν,  τίνος  ένεκεν  είκή  και  άπλώς  την  έαυτοΰ  προδίδωσι 

σωτηρίαν; 

Ίνα  γάρ  μάθης,  δτι  ουδέ  άποθανών  έμελλεν  έξαρπάζειν  αυ¬ 
τήν  τής  μοιχείας,  άκουσον  τί  φησν  «και  έσται  ώς  άν  σε  ϊδωσιν  οί 

10  Αιγύπτιοι,  σέμέν  περιποιήσονται,  έμέ  δε  άποκτενοΰσι».  Δύο  τοίνυν 

έμελε  γίνεσθαι  άτοπα'  μοιχεία  και  φόνος'  ού  τής  τυχούσης  δε  ήν  συ- 
νέσεως  έκ  των  δύο  τούτων  εν  γοΰν  κερδάναι.  Εί  μεν  γάρ  έμελλε 

(πάλιν  γάρ  το  αύτό  έρώ)  την  ψυχήν  έπιδους  τήν  έαυτοΰ  άπαλλάττειν 

έκείνην  τής  ύβρεως,  και  άποκτείναντες  έκείνοι  τον  δίκαιον,  τής 

!5Σάρρας  ούχ  ήπτοντο,  καλώς  ένεκάλεις'  εί  δέ  και  άποθανόντος  αύ- 
τοΰ,  όμοίως  έμελλεν  ύβρίζεσθαι  ή  γυνή,  τίνος  ένεκεν  τοΰ  δικαίου 

κατηγορείς,  δτι  δύο  μελλόντων  συμβαίνειν  δεινών,  μοιχείας  και  φό¬ 
νου,  θάτερον  διά  τής  αύτοΰ  σοφίας  έκώλυσε,  το  τής  άνδροφονίας 

λέγω;  Υπέρ  γάρ  τούτου  και  έπαινείσθαι  αύτόν  έδει,  δτι  καθαράν 

20  έτήρησεν  αίματος  τήν  τοΰ  μοιχοΰ  χεϊρα.  Ούδέ  γάρ  έκείνο  άν  έχοις  εί- 
πείν,  δτι  τφ  είπείν  αύτήν,  δτι  «άδελφή  αύτοΰ  είμι»,  τούτω  έπεσπέ- 

σατο  τον  Αίγύπτιον  προς  τήν  ύβριν'  και  γάρ  εί  εΐπεν,  δτι  ζγυνή  αύτοΰ 

είμι  ’,  ούδέ  ούτως  έμελλεν  άποστήσεσθαν  και  τοΰτο  έδήλωσεν  αυ¬ 
τός  είπών  «ώς  έάν  ϊδωσί  σε,  έροΰσιν,  δτι  γυνή  αύτοΰ  αϋτη,  και 

25  άποκτενοΰσι  με,  σέ  δέ  περιποιήσονται».  " Ωστε ,  είπούσης  μέν,  δτι 

(γυνή  αύτοΰ  ήν’,  και  μοιχεία  και  φόνος  έγίγνετο,  είπούσης  δέ,  «δτι 
άδελφή»,  τό  τοΰ  φόνου  διεκωλύετο.  Όρψς  πώς  δύο  μελλόντων 

συμβαίνειν  δεινών,  Θάτερον  διά  τής  αύτοΰ  σοφίας  άνεΐλε; 

Βούλει  μαθεΐν,  πώς  και  τής  μοιχείας  τό  έγκλημα  κατά  δύνα- 

30μιν  τήν  έαυτοΰ  πάλιν  ύποτέμνεται,  ώστε  μηδέ  μοιχόν  αύτόν  άπηρτι- 

σμένον  άφεΐναι  γενέσθαι;  "Ακουσον  αύτών  πάλιν  άκριβώς  τών 

6.  Γεν.  12,12. 

7.  Γεν.  12,12. 
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ψει  τή  γυναίκα  του  άτιμαζόμενη.  Και  μερικοί  τον  κατηγορούν  και 

γΓ  αύτό,  ότι  προτίμησε  μάλλον  να  σώσει  τή  ζωή  του,  παρά  τή 

σωφροσύνη  της  γυναίκας  του.  Τί  λές;  "Επρεπε  αύτός  να  προτιμήσει 
να  πεθάνει  μάλλον,  παρά  νά  παραβλέψει  τή  γυναίκα  του  άτιμαζόμε¬ 

νη;  Καί  τί  τό  έπιπλέον  θά  γινόταν  μ’  αύτό;  Διότι,  έάν  έπρόκειτο  πε- 
θαίνοντας  νά  προφυλάξει  τή  γυναίκα  του  άπό  τήν  άτίμωση,  καλώς 

τά  λέτε  αύτά·  έάν  όμως  πεθαίνοντας  δεν  ώφελοΰσε  καθόλου  τή  γυ¬ 
ναίκα  του  ως  προς  τήν  άπαλλαγή  της  άπό  τήν  άτίμωση,  γιά  ποιό 

λόγο  άσκοπα  καί  χωρίς  λόγο  προδίδουν  τή  σωτηρία  τους; 

Γιά  νά  μάθεις  λοιπόν,  ότι  πεθαίνοντας  δεν  έπρόκειτο  νά  προ- 

φυλάξει  αύτήν  άπό  τή  μοιχεία,  ακούσε  τί  λέγει-  «καί  θά  συμβεΐ,  μό¬ 
λις  σε  δουν  οί  Αιγύπτιοι,  έσένα  νά  σε  περιποιηθοΰν  καί  έμένα  νά  με 

θανατώσουν»6.  Δύο  άτοπα  λοιπόν  έπρόκειτο  νά  συμβοϋν-  μοιχεία 

καί  φόνος.  Καί  δεν  ήταν  τυχαίας  σωφροσύνης  τό  ν’  άποφύγει  τό  ένα 
άπό  αύτά  τά  δύο.  Διότι,  έάν  έπρόκειτο  (πάλι  θά  πω  τό  ίδιο)  θυσιάζο¬ 

ντας  τή  ζωή  του,  ν’  άπαλλάξει  έκείνην  άπό  τήν  άτίμωση,  καί,  θανα¬ 
τώνοντας  έκεΐνοι  τον  δίκαιο,  δεν  άγγιζαν  τή  Σάρρα,  σωστά  θά  τον 

κατηγορούσες-  έάν  όμως,  πεθαίνοντας  αύτός,  έπρόκειτο  όμοια  ν’ 
άτιμάζεται  ή  γυναίκα  του,  γιά  ποιό  λόγο  κατηγορείς  τον  δίκαιο, 

πού,  ένώ  έπρόκειτο  νά  συμβοΰν  δύο  φοβερά  πράγματα,  μοιχεία  καί 

φόνος,  εμπόδισε  με  τή  σοφία  του  τό  ένα  άπό  τά  δύο,  έννοώ  τό  τής 

άνθρωποκτονίας;  Διότι  γι’  αύτό  έπρεπε  καί  νά  έπαινειται  αύτός, 
διότι  φύλαξε  καθαρό  τό  χέρι  τού  μοιχού  άπό  αίμα.  Ούτε  βέβαια  θά 

μπορούσες  νά  πεις  έκείνο,  ότι  με  τό  νά  πει  αύτή,  «είμαι  άδελφή 

του»,  μ’  αύτό  όδήγησε  τον  Αιγύπτιο  στήν  άτίμωση.  Διότι,  έάν  έλε¬ 

γε,  4  είμαι  γυναίκα  του’,  ούτε  έτσι  έπρόκειτο  ν’  άποφευχθει  τό  κακό. 

Καί  αύτό  τό  δήλωσε  αύτός  λέγοντας-  «μόλις  σε  δοΰν,  θά  ποΰν,  ότι 
αύτή  είναι  γυναίκα  αύτοΰ,  καί  θά  με  φονεύσουν,  ένώ  έσένα  θά  σε 

περιποιηθοΰν»7.  "Ωστε,  έάν  έλεγε,  ότι  4ήταν  γυναίκα  του’,  καί  μοι¬ 
χεία  καί  φόβος  θά  γινόταν,  με  τό  νά  πει  όμως  ότι  «είναι  άδελφή 

του»,  έμπόδισε  τό  κακό  τού  φόνου.  Βλέπεις  πώς,  ένώ  έπρόκειτο  νά 

συμβοΰν  δύο  φοβερά  πράγματα,  με  τή  σοφία  του  έμπόδισε  τό  ένα 
άπό  τά  δύο; 

θέλεις  νά  μάθεις,  πώς  πάλι  καί  τό  έγκλημα  τής  μοιχείας  τό 

μειώνει  όσο  τού  είναι  δυνατόν,  ώστε  νά  μή  άφήσει  αύτόν  νά  γίνει 

όλοκληρωμένος  μοιχός;  "Ακούσε  πάλι  τά  ίδια  τά  λόγια  του-  «πες», 
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ρημάτων*  «είπέ»,  φησίν,  «δτι  άδελφή  αύτοΰ  είμι».  Τί  λέγει ;  Ό 
αδελφήν  λαμβάνων  ούκ  έστι  μοιχός-  ό  γάρ  μοιχός  άπό  τής  προαιρέ- 
σεως  κρίνεται*  έπει  και  ό  Ιούδας,  προς  την  νύμφην  την  έαντοΰ  είσ- 

ελθών  την  Θάμαρ,  ούκ  έκρίνετο  μοιχός ·  ού  γάρ  ώς  προς  νύμφην, 

5άλλ’  ώς  προς  πόρνην  είσήλθε  γυναίκα.  Οντω  και  ένταϋθα  ό  Αιγύ¬ 

πτιος  μέλλων  αύτήν  λαμβάνειν  ούχ  ώς  γυναίκα  του  Αβραάμ,  άλλ’ 
ώς  άδελφήν,  ούκ  έμελλε  μοιχός  κρίνεσθαι. 

Τί  ούν  τούτο  προς  τον  Αβραάμ,  φησί,  τον  είδότα,  δτι  γυναίκα 

την  έαυτοΰ  έξεδίδου  και  ούκ  άδελφήν;  Αλλ’  ούδέ  τούτο  έγκλημα 
10  τούτου.  Εί  μεν  γάρ  έμελλεν  άκούσας,  δτι  γυνή  αύτοΰ  έστιν,  άφέζε- 

σθαι  τής  ύβρεως,  καλώς  ένεκάλεις  τφ  δικαίω  ■  εί  δέ  ούδέν  έμελλε 
το  δνομα  τής  γυναικός  προσήσεσθαι  τής  Σάρρας  είς  το  τήν  ΰβριν 

άποκρούσασθαι,  καθώς  και  αύτός  φησιν,  δτι  «έροΰσιν  δτι  γυνή  αύ¬ 
τοΰ  έστιν  αΰτη,  και  περιποιήσονταί  σε»,  πολλω  μάλλον  Θαυμάζειν 

Ι5τόν  δίκαιον  χρή  έν  τοσαύτη  πράγματος  δυσκολίμ  δυνηθέντα  και  αι¬ 
μάτων  καθαρόν  τηρήσαι  τον  Αίγύπτιον,  και  είς  δύναμιν  τήν  έαυτοΰ 

το  έγκλημα  τής  ύβρεως  παραμυθήσασθαι. 
Άγωμεν  δή  λοιπόν  τον  λόγον  και  έπι  τον  έκγονον  αύτοΰ  τον 

Ιακώβ,  και  δψει  κάκεΐνον  δεδοικότα  και  τρέμοντα  τήν  τελευτήν, 

20  άνθρωπον  έκ  πρώτης  ήλικίας  άποστολικήν  έπιδειξάμενον  φιλοσο¬ 

φίαν.  "Ο  γάρ  Παύλος  τοΐς  μαθηταΐς  ένομοθέτει  λέγων,  «έχοντες 
τροφάςκαι  σκεπάσματα,  τούτοις  άρκεσθησόμεθα»,  τούτο  και  ούτος 

ήτησε  παρά  τού  Θεού  είπών  «άν  δώη  μοι  Κύριος  άρτον  φαγειν  και 

ίμάτιον  περιβαλέσθαι,  άρκεΐ  ήμϊν».  Αλλ’  δμως  και  ούτος  ό  μηδέν 
25  πλέον  τής  χρείας  ζητών,  ό  τής  οίκίας  ύπεριδών,  ό  τάς  εύλογίας  λα¬ 

βών,  ό  τή  μητρι  πεισθείς,  ό  τφ  Θεφ  φίλος,  ό  διά  τής  σοφίας  βιασά- 
μενος  τήν  φύσιν  (δεύτερος  γάρ  ών  τή  φύσει,  πρότερος  γέγονε  ταϊς 

εύλογίαις),  ό  τοσαΰτα  δυνηθείς,  ό  τοσαΰτα  φιλοσοφήσας,  ό  τοσαύ- 
την  εύσέβειαν  έπιδειξάμενος,  μετά  τους  μυρίους  άθλους,  μετά  τά 

3θμυρία  σκάμματα,  βετά  μυρία  τά  παλαίσματα  και  τους  πολλούς  στε¬ 
φάνους  έκείνους,  έπϊ  τήν  πατρίδα  έπανιών  και  μέλλων  έντεύξεσθαι 

τφ  άδελφω,  καθάπερ  θηρίον  δψεσθαι  μέλλων  και  φοβούμενος  αύ- 

8.  Γεν.  38,12  έέ. 

9.  Α'  Τιμ.  6,8. 
10.  Γεν.  28,20. 
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λέγει,  «6τι  είμαι  αδελφή  αύτού».  Τί  λέγει;  Εκείνος  πού  λαμβάνει 

άδελφή  δεν  είναι  μοιχός·  διότι  ό  μοιχός  κρίνεται  από  την  προαίρε- 

ση.  "Αλλωστε  και  ό  Ιούδας,  πού  ήλθε  σε  συνουσία  με  τή  νύφη  του 
τήν  Θάμαρ,  δεν  κρίθηκε  μοιχός·  διότι  δεν  πήγε  να  διαπράξει  συνου¬ 

σία  με  τή  νύφη  του,  άλλα  με  πόρνη  γυναίκα8.  "Ετσι  και  έδώ,  έπειδή 
ό  Αιγύπτιος  έπρόκειτο  να  λάβει  αύτήν  όχι  σάν  γυναίκα  του 

Αβραάμ,  άλλά  σάν  άδελφή,  δεν  έπρόκειτο  νά  θεωρηθεί  μοιχός. 

Και  τί  σχέση  έχει  αύτό,  λέγει,  με  τον  Αβραάμ,  πού  γνώριζε, 

ότι  έξέδιδε  τή  γυναίκα  του  και  όχι  άδελφή  του;  Άλλ’  ούτε  αύτό 
ήταν  έγκλημα  αύτοϋ.  Διότι,  έάν  έπρόκειτο,  άκούοντας  ότι  είναι  γυ¬ 

ναίκα  αύτου,  ν’  άποφύγει  τήν  άτίμωση,  σωστά  θά  κατηγορούσες 
τον  δίκαιο,  έάν  όμως  έπρόκειτο  τό  όνομα  τής  γυναίκας  νά  μή  συμ- 

βάλει  καθόλου  στο  ν’  άποκρούσει  ή  Σάρρα  τήν  άτίμωση,  όπως  και 
αύτός  λέγει,  «θά  πουν,  ότι  αύτή  είναι  γυναίκα  αύτου,  και  θά  σε  περι- 
ποιηθοΰν»,  πολύ  περισσότερο  πρέπει  νά  θαυμάζομε  τον  δίκαιο,  πού 

σε  μιά  τόσο  δύσκολη  περίσταση  μπόρεσε  και  νά  φυλάξει  τον  Αιγύ¬ 
πτιο  καθαρό  άπό  αίματα,  και  όσο  τού  ήταν  δυνατόν  νά  παρηγορηθεΐ 

γιά  τό  έγκλημα  της  άτιμώσεως. 

Άλλά  ας  μεταφέρομε  τώρα  τό  λόγο  καί  στον  άπόγονό  του  τον 

Ιακώβ,  και  θά  δεις  και  έκεινον  νά  φοβάται  και  νά  τρέμει  τό  θάνατο, 

άνθρωπος  τέτοιος  πού  άπό  τήν  πρώτη  ήλικία  έπέδειξε  άποστολική 

φιλοσοφία.  Διότι  έκεΐνο  πού  ό  Παύλος  νομοθετούσε  γιά  τούς  μαθη¬ 

τές  του  λέγοντας,  «έχοντας  τροφές  και  σκεπάσματα,  ας  άρκεσθοΰ- 

με  σ’  αύτά»9,  αύτό  καί  αύτός  ζήτησε  άπό  τό  Θεό,  λέγοντας·  «έάν 
μού  δώσει  ό  Κύριος  νά  φάγω  άρτο  και  νά  φορέσω  ένδυμα,  μοΰ  άρ- 

κει  αύτό»10.  Άλλ’  όμως  και  αύτός,  πού  δεν  ζητούσε  τίποτε  πρισσό- 
τερο  άπό  τά  άναγκαια,  αύτός  πού  παρέβλεψε  τήν  οικία  του,  πού 

έλαβε  τις  εύλογίες,  πού  πείσθηκε  άπό  τά  λόγια  της  μητέρας  του, 

πού  ήταν  αγαπητός  στο  θεό,  πού  μέ  τή  σοφία  του  έξεβίασε  τή  φύση 

(διότι  όντας  δεύτερος  ώς  προς  τή  γέννηση,  έλαβε  πρώτος  τις  εύλο¬ 
γίες),  πού  κατόρθωσε  τόσα  πολλά,  πού  έφθασε  σε  τόσο  μεγάλο 

ύψος  άρετής,  και  πού  έπέδειξε  τόση  μεγάλη  εύσέβεια,  μετά  τά  μύ¬ 

ρια  κατορθώματα,  μετά  τά  άπειρα  σκάμματα,  μετά  τά  μύρια  παλαί- 
σματα  και  τά  πολλά  έκεινα  στεφάνια,  έπιστρέφοντας  στήν  πατρίδα 

του  και  ένώ  έπρόκειτο  νά  συναντήσει  τον  άδελφό  του,  έκεινον  πού 

πίστευε  ότι  θά  τόν  δει  σάν  θηρίο,  φοβούμενος  τή  μνησικακία  αύτού. 
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τού  τήν  μνησικακίαν,  προσπίπτει  τώ  Θεφ  και  παρακαλεΐ,  «έζελοΰ 

με  έκ  χειρδς  Ήσαυ  του  άδελφοΰ  μου»,  λέγων,  «ότι  φοβούμαι  έγώ 

αύτόν,  μή  ποτέ  έλθών  πατάξη  με,  και  μητέρα  έπι  τέκνοις».  Είδες 

πώς  και  ούτος  έδεδοίκει  τον  Θάνατον;  πώς  τρέμει  και  τον  Θεόν  πα- 
5 ρακαλεΐ  περί  τούτον; 

Βούλει  σοι  δείξω  και  έτερον  μέγαν  άνθρωπον  το  αύτδ  τούτο 

πεπονθότα  πάλιν;  Έννόησον  τον  Ήλίαν,  την  ούρανομήκη  ψυχήν 

και  θείαν  έκεΐνος  γάρ  ό  τον  ούρανόν  κλείσας  και  πάλιν  άνοΐξας,  ό 

το  πυρ  άνωθεν  κατενεγκών,  ό  την  Θαυμαστήν  Θυσίαν  προσενεγκών, 

10 ό  ζηλώσας  ύπέρ  του  Θεού,  έκεΐνος  ό  έν  σώματι  άνθρωπίνω  άγγελι- 

κόν  έπιδειξάμενος  βίον,  ό  τής  μηλωτής  πλέον  έχων  ούδέν,  ό  πάν¬ 

των  άνωτέρω  γενόμενος  των  ανθρωπίνων,  οΰτω  τον  θάνατον  τρέ¬ 
μει  και  δ έδοικεν,  ώς,  μετά  πάντα  έκεΐνα,  μετά  τον  ούρανόν  και  τήν 

Θυσίαν,  μετά  τήν  μηλωτήν  και  τήν  έρημίαν  και  τήν  φιλοσοφίαν  και 

15  τήν  παρρησίαν  τήν  τοσαύτην,  γύναιον  εύτελες  φοβηθήναι  και  διά 

τούτο  φυγεΐν.  Επειδή  γάρ  είπεν  Ίεζάβελ,  «τάδε  ποιήσαιέν  μοι  οί 

θεοί  και  τάδε  προσθείησαν,  εί μή  αέριον  τήν  ψυχήν  σου  θήσομαι  ώς 

τήν  ψυχήν  ένός  τών  τεθνηκότων,  έφοβήθη  Ήλίας»,  φησί,  «και  έφυ- 
γεν  όδόν  ήμερών  τεσσαράκοντα». 

20  3.  Είδες  πώς  φοβερός  ό  Θάνατος;  Θαυμάσωμεν  τοίνυν  τον  Δε¬ 
σπότην,  δτι  τόν  φοβερόν  όντα  προφήταις,  εύκαταφρόνητον  έποίησε 

γυναιξί.  Ό  Ήλίας  έφυγε  Θάνατον,  γυναίκες  κατέφυγον  εις  Θάνατον 
έκεΐνος  άπεπήδησε  του  Θανάτου,  και  αύται  έδιωξαν  Θάνατον.  Είδες 

πόση  γέγονεν  άθρόον  ή  μεταβολή;  Οί  περί  τόν  Αβραάμ  και  τόν 

25  Ήλίαν  άγωνιώσι  τήν  τελευτήν,  γυναίκες  δε  καθάπερ  πηλόν  τοΐς  πο- 
σΐν  έαυτών  κατεπάτησαν  Θάνατον.  Άλλα  μηδέ  έκείνων  τών  άγιων 

κατηγορήσωμεν  ούκ  έστιν  αύτών  έγκλημα'  τής  φύσεως  ήν  ή  άσθέ- 
νεια,  ού  τής  προαιρέσεως  ή  κατηγορία.  Ό  Θεός  τότε  έβούλετο  φο- 

βερόν  είναι  τόν  θάνατον,  ϊνα  δειχθή  μετά  ταΰτα  τής  χάριτος  το  μέγε- 

3θθος'  φοβερόν  αύτόν  είναι  έβούλετο  *  καταδίκη  γάρ  ήν  διά  τούτο  ούκ 
ήθελε  λυθήναι  τής  καταδίκης  τήν  άπειλήν,  ϊνα  μή  ρμθυμότεροι  μετά 

ταΰτα  γένωνται  οί  άνθρωποι.  Μενέτω,  φησίν,  ή  άπόφασις  φοβοΰσα 

11.  Γεν.  32,11. 

12.  Γ'  Βασ.  19,2-3,8. 
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γονατίζει  ένώπιον  του  Θεού  και  τον  παρακαλεΐ,  λέγοντας·  «σώσε 
με  άπό  τα  χέρια  του  άδελφοΰ  μου  Ήσαΰ,  διότι  φοβάμαι  αύτόν,  μή 

τυχόν  έλθει  και  φονεύσει  και  έμένα  και  τα  παιδιά  με  τή  μητέρα 

τους»11.  Είδες  πώς  και  αύτός  φοβόταν  τό  θάνατο;  πώς  τρέμει  καί 

παρακαλεΐ  τό  Θεό  γι’  αυτό; 
Θέλεις  να  σου  δείξω  καί  άλλον  μεγάλο  άνθρωπο  πού  είχε  πά- 

θει  τό  ίδιο  πάλι  κι’  αύτός;  Σκέψου  τον  Ήλία,  την  ούρανομήκη  έκεί- 
νη  καί  θεία  ψυχή.  Διότι  έκεΐνος  πού  έκλεισε  τον  ούρανό  καί  πάλι 

τον  άνοιξε,  πού  κατέβασε  τό  πυρ  άπό  τον  ούρανό,  πού  πρόσφερε  τή 

θαυμαστή  θυσία,  πού  έδειξε  τόσο  ζήλο  γιά  τό  Θεό,  έκεΐνος  πού  σε 

άνθρώπινο  σώμα  έπέδειξε  άγγελικό  τρόπο  ζωής,  πού  δεν  είχε  τίπο¬ 
τε  άλλο  έκτος  άπό  τήν  προβιά,  πού  ύπήρξε  άνώτερος  άπό  όλους 

τούς  άνθρώπους,  τόσο  πολύ  τρέμει  καί  φοβάται  τό  θάνατο,  ώστε, 

μετά  άπό  όλα  έκεΐνα,  μετά  τον  ούρανό  καί  τή  θυσία,  μετά  τήν  προ¬ 
βιά  καί  τήν  έρημία  καί  τήν  άρετή  καί  τήν  τόση  μεγάλη  παρρησία,  νά 

φοβηθεί  μιά  εύτελή  γυναίκα  καί  γι’  αύτό  νά  φύγει.  Επειδή  δηλαδή 
είπε  ή  Ίεζάβελ,  «αύτά  είθε  νά  μου  κάνουν  οί  θεοί  καί  αύτά  νά  μου 

προσθέσουν,  έάν  δεν  θυσιάσω  αύριο  τήν  ψυχή  σου  σάν  τήν  ψυχή 

κάποιου  άπό  έκείνους  πού  έχουν  πεθάνει,  φοβήθηκε»,  λέγει,  «ό 

Ήλίας  καί  έφυγε  μακριά,  βαδίζοντας  δρόμο  σαράντα  ήμερών»12. 

3.  Είδες  πώς  θεωρούνταν  φοβερός  ό  θάνατος;  "Ας  θαυμάσομε  λοι¬ 
πόν  τον  Κύριο,  διότι  έκεΐνον  πού  ήταν  φοβερός  στούς  προφήτες, 

τον  έκαμε  εύκαταφρόνητο  στις  γυναίκες.  Ό  Ήλίας  άπέφυγε  τό  θά¬ 

νατο,  οί  γυναίκες  κατέφυγαν  στο  θάνατο*  έκεΐνος  άπομακρύνθηκε 
άπό  τό  θάνατο,  καί  αύτές  έπιδίωξαν  τό  θάνατο.  Είδες  πόση  μεταβο¬ 
λή  έγινε  άπότομα;  Οί  γύρω  άπό  τον  Αβραάμ  καί  τον  Ήλία  νοιώθουν 

άγωνία  γιά  τό  θάνατο,  ένώ  οί  γυναίκες  καταπάτησαν  τό  θάνατο  με 

τά  πόδια  τους  σάν  πηλό.  Άλλ’  άς  μή  κατηγορήσομε  ούτε  έκείνους 

τούς  άγιους·  δεν  άποτελεΐ  αύτό  κατηγορία  γι’  αύτούς·  ή  άδυναμία 
όφειλόταν  στή  φύση  τους  καί  δέν  άποτελεΐ  κατηγορία  τής  προαιρέ- 
σεώς  τους.  Ό  Θεός  τότε  ήθελε  νά  είναι  φοβερός  ό  θάνατος,  γιά  νά 

δειχθεΐ  στή  συνέχεια  τό  μέγεθος  τής  χάριτος.  ’Ήθελε  νά  είναι  αύ¬ 

τός  φοβερός,  διότι  άποτελουσε  αύτός  καταδίκη.  Γι’  αύτό  δέν  ήθελε 
νά  καταργηθεΐ  ή  άπειλή  τής  καταδίκης,  γιά  νά  μή  γίνουν  στή  συνέ¬ 

χεια  οί  άνθρωποι  ραθυμότεροι.  "Ας  μένει,  λέγει,  ή  άπόφαση,  γιά  νά 
φοβίζει  καί  νά  σωφρονεΐ  αύτούς·  διότι  θά  έλθει  καιρός,  θά  έλθει 



194 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

αύτούς και  σωφρονίζουσα '  έσται  γάρ,  έσται  καιρός,  καθ’ δν  και  τής 
άγωνίας  άπαλλαγήσονται  ταύτης'  δ  δή  και  συνέβη. 

" Οτι  γάρ  ημάς  άπήλλαξε  τής  άγωνίας  ταύτης,  δηλοΰσι  μέν  οί 

μάρτυρες,  δηλοΐ  δε  προ  των  μαρτύρων  ό  Παύλος.  ’Ήκουσας  εν  τή 
5 Παλαιήί  του  Αβραάμ  λέγοντος,  ότι  «σε  μέν  περιποιήσονται,  έμέ  δε 

άποκτενοΰσιν»;  ήκουσας  του  Ιακώβ  λέγοντος  «έξελοΰ  με,  Κύριε,  έκ 

χειρδς  Ήσαΰ  του  άδελφοΰ  μου,  δτι  φοβούμαι  έγώ  αύτόν»;  είδες  τον 

Ήλίαν  φεύγοντα  γυναικδς  άπειλήν  διά  τον  θάνατον;  ’Άκουσον  πώς 
ό  Παύλος  περί  τού  πράγματος  τούτου  διάκειται,  εί  φοβερόν  αύτόν 

10  είναι  νομίζει  καθέπερ  έκεΐνοι,  εί  λυπεΐται  έπιόντος  αυτού  και  δέδοι- 

κε.  Τούναντίον  μέν  ούν,  και  ποθεινόν  είναι  νομίζει  το  πράγμα"  διά 
ωύτό  φησν  «το  άναλΰσαί  με  και  συν  Χριστώ  είναι  πολλω  μάλλον 

κρεΐσσον».  Έκεϊνοις  φοβερόν,  τού τφ  κρεΐσσον  έκείνοις  άηδές, 

τούτω  ήδύ'  και  μάλα  εικότως"  το  μέν  γάρ  πρότερον  ό  θάνατος  εις 
Ι5τόν  ξδην  κατήγεν,  νυνι  δέ  ό  θάνατος  προς  τον  Χριστόν  παραπέμπει. 

Διά  τούτο  ό  μέν  Ιακώβ  φησι,  «κατάζετε  το  γήράς  μου  μετά  λύπης 

εις  μδην»,  ό  δέ  Παύλος  έλεγε ·  «το  άναλΰσαί  και  συν  Χριστώ  είναι 
με,  πολλφ  μάλλον  κρεΐσσον». 

Ταύτα  δέ  έλεγεν  ού  καταγινώσκων  τής  παρούσης  ζωής,  μη 

20γένοιτο  (φυλαττώμεθα  γάρ  μη  δώμεν  χώραν  ταΐς  των  αιρετικών 

λαβαΐς),  ούδέ  ώς  πονηράν  φεύγων  αύτήν,  άλλ’  ώς  κρείττονος  τής 
μελλούσης  έπιθυμών.  Ού  γάρ  είπε,  «το  άναλΰσαί  και  συν  Χριστώ 

είναι»  'καλόν ’  άπλώς,  άλλά  «κρεΐσσον»"  το  κρεΐσσον  καλού  τίνος 

έσται  κρεΐσσον.  "Ωσπερ  γάρ  όταν  λέγη  δτι,  «ό  έκγαμίζων  καλώς 
25  ποιεί,  ό  δέ  μη  έκγαμίζων  κρεΐσσον  ποιεί»,  καλόν  μέν  δείκνυσιν 

όντα  τόν  γάμον,  κρείσσω  δέ  την  παρθενίαν,  οΰτω  δή  και  ένταΰθα' 
καλή  μέν  ή  παρούσα  ζωή,  φησί,  πολύ  δέ  βελτίων  ή  μέλλουσα.  Πά¬ 
λιν  αλλαχού  τά  αύτά  δή  ταύτα  φιλοσοφών  έλεγεν  «εί  και  σπένδομαι 

έπι  τή  θυσίμ  και  λειτουργίμ  τής  πίστεως  ύμών,  χαίρω  και  συγχαίρω 
30  πάσιν  ήμΐν  τό  δέ  αύτό  καί  ύμεΐς χαίρετε  και  συγχαίρετε». 

Τί  φής;  Αποθνήσκεις,  Παύλε,  και  κοινωνους  καλεΐς  τής 

13.  Φιλ.  1,23. 
14.  Γεν.  42,38. 
15.  Φιλ.  1,23. 
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καιρός  κατά  τον  όποιο  θ’  άπαλλαχθεΐ  ό  άνθρωπος  και  άπό  την  άγω- 
νία  αυτή,  πράγμα  βέβαια  πού  συνέβηκε. 

Τό  ότι  πράγματι  μάς  άπάλλαξε  άπό  την  άγωνία  αυτή  τό  φανε¬ 

ρώνουν  βέβαια  οί  μάρτυρες,  τό  φανερώνει  όμως  πριν  άπό  τούς  μάρ¬ 

τυρες  ό  Παύλος.  " Ακόυσες  τον  Αβραάμ  στην  παλαιά  Διαθήκη  νά 
λέγει,  «σένα  θά  σε  περιποιηθοΰν,  ένώ  έμένα  θά  με  φονεύσουν»; 

ακόυσες  τον  Ιακώβ  νά  λέγει,  «σώσε  με,  Κύριε,  άπό  τά  χέρια  τού 

άδελφοΰ  μου  Ήσαΰ,  διότι  φοβάμαι  αύτόν»;  είδες  τον  Ήλία  ν’  άπο- 

φεύγει  άπειλή  γυναίκας  έξαιτίας  τού  θανάτου;  "Ακούσε  πώς  ό  Παύ¬ 

λος  συμπεριφέρεται  άπέναντι  σ’  αύτό  τό  πράγμα,  έάν  νομίζει  ότι  αύ- 
τός  είναι  φοβερός,  όπως  νόμιζαν  έκεΐνοι,  έάν  λυπάται  και  φοβάται 

τον  έρχομό  αύτοΰ  προς  αύτόν.  Αντίθετα  βέβαια  θεωρεί  ότι  τό  πράγ¬ 

μα  είναι  ποθητό-  γι’  αύτό  λέγει-  «τό  νά  πεθάνω  και  νά  είμαι  μαζί  μέ 

τον  Χριστό  είναι  πολύ  πιο  καλύτερο»13.  Σ’  έκείνους  ήταν  φοβερό  τό 

πράγμα,  σ’  αύτόν  καλύτερο-  σ’  έκείνους  σιχαμερό,  σ’  αύτόν  εύχάρι- 
στο*  και  πολύ  σωστά-  διότι  προηγουμένως  ό  θάνατος  οδηγούσε 
στον  άδη,  ένώ  τώρα  ό  θάνατος  παραπέμπει  τον  άνθρωπο  προς  τον 

Χριστό.  Γι’  αύτό  και  ό  Ιακώβ  λέγει-  «θά  κατεβάσετε  στον  άδη  τά 

γηρατειά  μου  μέ  λύπη»14,  ένώ  ό  Παύλος  έλεγε-  «τό  νά  πεθάνω  και 

νά  είμαι  μαζί  μέ  τό  Χριστό  είναι  πολύ  πιο  καλύτερο»15. 
Και  αύτά  τά  έλεγε  όχι  γιά  νά  κατηγορήσει  τήν  παρούσα  ζωή, 

μή  γένοιτο  (διότι  πρέπει  νά  προφυλαγόμαστε  νά  μή  δώσομε  άφορμή 

στούς  αιρετικούς  γιά  κατηγορία),  ούτε  γιά  νά  άποφύγει  αύτήν  σάν 

πονηρή,  άλλ’  έπειδή  έπιθυμοΰσε  τή  μέλλουσα  σάν  πιο  καλύτερη. 
Διότι  δέν  είπε  άπλώς,  «τό  νά  πεθάνω  και  νά  είμαι  μαζί  μέ  τον  Χρι¬ 

στό»  4  είναι  καλό’,  άλλά  «καλύτερο»·  τό  καλύτερο  θά  είναι  καλύτερο 

άπό  κάποιο  καλό.  "Οπως  άκριβώς  δηλαδή  όταν  λέγει,  «έκεΐνος  πού 
συνάπτει  γάμο  ένεργεΐ  σω’στά,  ένώ  έκεΐνος  πού  δέν  συνάπτει  ένερ- 

γεΐ  καλύτερα»16,  δείχνει  ότι  ό  γάμος  είναι  καλός,  άλλά  ή  παρθενία 
καλύτερη,  έτσι  και  έδώ.  Είναι  καλή,  λέγει,  ή  παρούσα  ζωή,  πολύ 

πιο  καλύτερη  όμως  είναι  ή  μελλοντική.  Πάλι  άλλοΰ  φιλοσοφώντας 

αύτά  άκριβώς  τά  ίδια  έλεγε*  «αν  και  προσφέρομαι  ώς  σπονδή  στή 
θυσία  γιά  τή  διακονία  τής  πίστεώς  σας,  χαίρομαι  και  άγάλλομαι 

μαζί  μέ  όλους  έσάς-  τό  ίδιο  νά  χαίρεσθε  και  σεις  και  νά  συμμετέχε¬ 

τε  στή  χαρά  μου»17. 

Τί  λες,  Παύλε;  Πεθαίνεις,  και  καλεΐς  τούς  ανθρώπους  νά  συμ- 
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ήδονής  τους  άνθρώπονς;  τί  γέγονεν,  είπέ  μοι;  Οόκ  Αποθνήσκω, 

φησίν,  άλλ  ’  έπι  την  μείζονα  άναβαίνω  ζωήν.  Καθάπερ  ούν  άνθρω¬ 
ποι  άρχήν  λαμβάνοντες  πολλούς  καλουσι  τους  κοινωνήσαντας  αύ- 

τοΐς  τής  εόφροσύνης,  οΰτω  και  Παύλος,  έπι  τον  θάνατον  ιών,  έκά- 
5λει  τους  σννησθησομένονς  αύτφ.  Ανάπανσις  γάρ  έστιν  ό  θάνατος, 

καί  πόνων  Απαλλαγή,  καί  ιδρώτων  άντίδοσις,  καί  άμοιβή  παλαι- 

σμάτων  και  στέφανος.  Διά  τούτο  παρά  μεν  την  άρχήν  έπι  τοΐς  νε- 
κροϊς  κοπετοί  τινες  έγίγνοντο  καί  θρήνοι,  νυν  δε  ψαλμοί  καί 

ύμνωδίαι. 

’0  "Εκλαυσαν  γουν  τον  Ιακώβ  τεσσαράκοντα  ημέρας,  έκλαυσαν 
καί  τδν  Μωϋσήν  έτέρας  τοσαύτας  οί  Ιουδαίοι  και  έκόψαντο,  έπειδή 

θάνατος  τότε  ό  θάνατος  ήν  νυνί  δέ  ούχ  ούτως,  Αλλά  ύμνωδίαι  και 

εύχαί  καί  ψαλμοί,  δηλούντων  άπάντων,  ότι  ήδονήν  έχει  το  πράγμα" 

οί  γάρ  ψαλμοί  εύθυμίας  σύμβολον’  «ευθυμεί  γάρ  τις»,  φησίν,  «έν 
15  ύμίν;  ψαλλέτω».  Έπεί  ούν  εύθυμίας  έσμέν  πεπληρωμένοι,  διά  τοΰ¬ 

το  ψάλλομεν  έπι  τοίς  νεκροίς  ψαλμούς,  θαρρείν  ύπέρ  τής  τελευτής 

παρακελευομένους.  «Έπίστρεψον»  γάρ,  φησί,  «ψυχή  μου,  είς  την 

άνάπαυσίν  σου,  ότι  Κύριος  εύηργέτησέ  σε». 

Όρψς  εύεργεσίαν  όντα  τον  θάνατον  καί  άνάπαυσίν;  ό  γάρ  είσ- 
ΐοελθών  είς  την  κατάπαυσιν  έκείνην,  κατέπαυσεν  άπό  των  έργων 

αύτοΰ,  ώσπερ  άπό  των  ίδιων  ό  Θεός.  Καί  περί  μεν  του  θανάτου  το- 

σαΰτα'  φέρε  δη  λοιπόν  έπι  τό  έγκώμιον  των  μαρτύρων  ϊωμεν,  εί μη 
άπεκάμετε  πρός  την  άκρόασιν  και  γάρ  καί  ταΰτα  άπό  του  των  μαρ¬ 

τύρων  έγκωμίου  τήν  ύπόθεσιν  έλαβε"  μικρόν  δέ  άνωτέρω  τον  λόγον 
25  άγαγεΐν  άναγκαίον. 

4.  Πόλεμος  άνερριπίσθη  ποτέ  κατά  τής  Εκκλησίας  χαλεπός,  πο¬ 

λέμων  άπάντων  βαρύτατος ·  διπλούς  γάρ  ούτος  ό  πόλεμος  ήν  ό  μέν 
έσωθεν,  ό  δέ  έξωθεν *  ό  μέν  παρά  των  οικείων,  ό  δέ  παρά  των  πο¬ 
λεμίων  ό  μέν  παρά  των  άλλοτρίων,  ό  δέ  παρά  των  γνωρίμων. 

<θΚαίτοι,  εί  καί  Απλούς  ό  πόλεμος  ήν,  άφόρητον  ύπήρχε  τό  κακόν,  καί 
εί  έξωθεν  προσέβαλλε  μόνον,  μέγα  των  δεινών  τό  μέγεθος  ήν  νυνί 

18.  Ίακ.  5,13. 

19.  Ψαλμ.  114,7. 
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μετάσχουν  στη  χαρά;  Πες  μου,  τί  συνέβηκε.  Δεν  πεθαίνω,  λέγει, 

άλλα  άνεβαίνω  στην  άνώτερη  ζωή.  'Όπως  ακριβώς  δηλαδή  άνθρω¬ 
ποι  λαμβάνοντας  κάποιο  άξίωμα  προσκαλοϋν  πολλούς  να  λάβουν 

μέρος  στην  ευφροσύνη  τους,  έτσι  και  ό  Παύλος·  βαδίζοντας  προς 
τό  θάνατο,  προσκαλοΰσε  και  έκείνους  νά  εύφρανθοΰν  μαζί  του. 

Διότι  ό  θάνατος  είναι  άνάπαυση  και  άπαλλαγή  άπό  τούς  κόπους, 

άνταπόδοση  των  ιδρώτων  και  άμοιβή  και  στεφάνι  γιά  τα  παλαίσμα- 

τα.  Γι’  αύτό  στήν  άρχή  βέβαια  συνέβαιναν  γιά  τούς  νεκρούς  κοπετοί 
και  θρήνοι,  ένώ  τώρα  άκούονται  ψαλμοί  και  ύμνωδίες. 

Πράγματι  έκλαψαν  τον  Ιακώβ  σαράντα  ήμέρες,  έκλαψαν  έπί- 

σης  και  τον  Μωϋσή  οί  Ιουδαίοι  άλλες  τόσες  καί  λύθηκαν  σε  κοπε¬ 

τούς,  έπειδή  τότε  ό  θάνατος  ήταν  θάνατος·  τώρα  όμως  δεν  συμβαί¬ 

νει  τό  ίδιο,  άλλ’  άκούονται  ύμνωδίες  καί  εύχές  καί  ψαλμοί,  δηλώνο¬ 
ντας  με  όλα,  ότι  τό  πράγμα  έχει  ήδονή*  διότι  οί  ψαλμοί  είναι  σύμβο¬ 

λο  εύθυμίας·  καθόσον  λέγει*  «εύθυμεΐ  κάποιος  άπό  σάς;  άς  ψάλ¬ 

λει»18.  Επειδή  λοιπόν  είμαστε  γεμάτοι  άπό  εύθυμία,  γι’  αύτό  ψάλ¬ 
λομε  στις  περιπτώσεις  τών  νεκρών  ψαλμούς,  προτρέποντας  τούς 

παραβρισκόμενους  νά  δείχνουν  θάρρος  άπέναντι  στο  θάνατο.  Διότι 

λέγει-  «έπίστρεψε,  ψυχή  μου,  στήν  άνάπαυσή  σου,  διότι  ό  Κύριος 

σε  εύεργέτησε»19. 
Βλέπεις  ότι  ό  θάνατος  είναι  εύεργεσία  κάί  άνάπαυση;  Διότι 

έκεΐνος  πού  είσήλθε  στήν  κατάπαυση  έκείνη,  κατέπαυσε  άπό  τό 

έργα  του,  όπως  άκριβώς  ό  θεός  άπό  τα  δικά  του.  Καί  όσο  γιά  τό  θά¬ 
νατο  τόσα.  Εμπρός  λοιπόν  άς  έρθομε  στο  έγκώμιο  τών  μαρτύρων, 

έάν  δέν  άποκάματε  ν’  άκοΰτε·  διότι  καί  αύτά  έλαβαν  τήν  άφορμή 
άπό  τό  έγκώμιο  τών  μαρτύρων.  Πρέπει  όμως  νά  μεταφέρω  τό  λόγο 

χρονικά  λίγο  πιο  μπροστά. 

4.  Αναρριπίσθηκε  κάποτε  φοβερός  πόλεμος  έναντίον  τής  Εκκλη¬ 

σίας,  ό  πιο  φοβερώτερος  άπό  όλους  τούς  πολέμους·  διότι  ό  πόλεμος 

αύτός  ήταν  διπλός·  ό  ένας  έσωτερικός  καί  ό  άλλος  έξωτερικός·  ό 

ένας  προερχόταν  άπό  τούς  οικείους,  ό  άλλος  άπό  τούς  έχθρούς*  ό 
ένας  άπό  τούς  ξένους,  ό  άλλος  άπό  τούς  γνωστούς.  Καί  βέβαια  κι  άν 

άκόμη  ό  πόλεμος  ήταν  άπλός,  θά  ήταν  άφόρητο  τό  κακό,  καί  άν  ή 

προσβολή  γινόταν  μόνο  άπό  έξω,  τό  μέγεθος  τών  δεινών  θά  ήταν 

μεγάλο.  Τώρα  όμως  αύτός  ήταν  διπλός,  καί  έκεΐνος  πού  προερχό¬ 

ταν  άπό  τούς  οικείους  ήταν  φοβερώτερος  άπό  έκεΐνον  πού  προερ- 
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δε  διπλούς  ήν  οότος,  και  τον  παρά  των  έξωθεν  ό  παρά  των  οικείων 

χαλεπότερος.  Τον  μεν  γάρ  ώμολογημένον  έχθρον  ραδίως  φυλάττε- 

σθαι  δυνατόν,  ό  δε  φίλον  μεν  έχων  προσωπεΐον,  τά  δε  έχθρών  δια- 
τιθείς,  δνσάλωτος  τοίς  έπιβονλενομένοις  έστί. 

5  Διπλούς  τοίννν  τότε  ό  πόλεμος  ήν,  ό  μεν  έμφνλιος,  ό  δε  παρά 

των  έξωθεν  έπιών  μάλλον  δε,  εί  χρή  τάληθές  είπεΐν,  έκάτερος  ό 

πόλεμος  έμφνλιος  ήν.  Και  γάρ  οί  έξωθεν  προσβάλλοντες  δικαστώ 

και  άρχοντες  και  στρατιώται  ούκ  άλλόφνλοί  τινες  ήσαν  καί  βάρβα¬ 
ροι  καί  άλλης  άρχής  καί  βασιλείας,  άλλά  τοΐς  αύτοίς  διοικονμενοι 

ίονόμοις,  την  αύτήν  πατρίδα  οίκονντες,  τής  αΰτής  μετέχοντες  πολι¬ 

τείας.  Ό  μέν  ούν  έμφνλιος  ήν  ό  παρά  των  δικαστών,  ό  δε  χαλεπό¬ 
τερος  ό  παρά  των  συγγενών,  ό  καινός  καί  παράλογος  καί  πολλής 

γέμων  ώμότητος.  Καί  γάρ  άδελφονς  άδελφοί  παρεδίδοσαν,  καί  πα¬ 

τέρες  τέκνα,  καί  άνδρες  γυναίκας,  και  πάντα  τά  τής  συγγένειας  έπα- 
15  τεΐτο  δίκαια,  καί  πάσα  ή  οικουμένη  ανάστατος  ήν,  καί  ούδείς  ούδένα 

τότε  έπεγίνωσκεν  έκράτει  γάρ  ό  διάβολος  μετά  πολλής  τής  ύπερο¬ 

βολής. 

Έν  έκείνω  τοίννν  τώ  Θορυβώ  καί  τώ  πολεμώ  αί  γυναίκες  αύ- 

ται,  εϊγε  γυναίκας  αότάς  χρή  καλείν'  και  γάρ  έν  γυναικείω  σώματι 
2θάνδρών  έπεδείξαντο  φρόνημα,  μάλλον  δε  ούκ  άνδρών  έπεδείξαντο 

φρόνημα  μόνον,  άλλά  καί  αύτήν  ύπερέβησαν  τήν  φύσιν  καί  προς  τάς 

άσωμάτους  δυνάμεις  τήν  άμιλλαν  έθεντο.  Αύται  τοίννν  αί  γυναίκες 

άφείσαι,  πόλιν  καί  οικίαν  καί  συγγενείς,  προς  τήν  άλλοτρίαν  μετετά- 

ξαντο.  'Όταν  γάρ,  φασίν,  ό  Χριστός  άτιμάζηται,  μηδέν  ήμΐν  έστω 
25τίμιον  μηδέ  άναγκαίον'  διά  τούτο  πάντα  άφείσαι  έξήλθον.  Καί  κα- 

θάπερ  οικίας  έν  μέση  νυκτί  πυρπο λουμένης,  οί  καθεύδοντες  ένδον, 

έπειδάν  αΐσθωνται  του  Θορύβου,  ταχέως  έξαλλόμενοι  τής  κλίνης 

έκπηδώσι  τών  προθύρων  τής  οικίας,  ούδέν  τών  ένδον  λαβόντες,  έν 

γάρ  μόνον  σπουδάζουσιν,  όπως  το  σώμα  το  έαυτών  προεξαρπάσω- 
30  σι  τής  φλογός  καί  τον  του  πυρός  φθάσωσι  δρόμον  μετά  πολλής 

έπιόντα  τής  ταχύτητος,  ουτω  δή  καί  αύται  έποίησαν. 

Ίδοΰσαι  γάρ  τήν  οικουμένην  άπασαν  έμπυριζομένην,  εύθέως 
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χόταν  άπό  τούς  έξωτερικούς.  Διότι  άπό  τον  γνωστό  εχθρό  είναι  δυ¬ 

νατό  να  προφυλαχθεΐ  κανείς  εύκολα,  έκεΐνος  όμως  πού  έχει  προσω¬ 

πείο  φίλου,  άλλ’  έχει  διαθέσεις  έχθροΰ,  είναι  δυσκολονίκητος  άπό 
έκείνους  πού  έπιβουλεύονται. 

Ήταν  λοιπόν  ό  πόλεμος  τότε  διπλός,  ό  ένας  έμφύλιος  καί  ό 

άλλος  προερχόμενος  άπό  τούς  έξωτερικούς  έχθρούς*  ή  καλύτερα, 
έάν  πρέπει  νά  πούμε  την  άλήθεια,  ό  καθένας  άπό  τούς  πολέμους 

ήταν  έμφύλιος.  Διότι  οί  δικαστές  καί  άρχοντες  καί  στρατιώτες  πού 

έξαπολοΰσαν  τις  έπιθέσεις  άπό  έξω  δέν  ήταν  κάποιοι  άλλόφυλοι 

καί  βάρβαροι  καί  άλλης  έξουσίας  καί  βασιλείας,  άλλά  διοικούμενοι 

άπό  τούς  ίδιους  νόμους,  κατοικώντας  στήν  ίδια  πατρίδα,  καί  μετέ 

χοντας  στήν  ίδια  πολιτεία.  Ό  έμφύλιος  λοιπόν  προερχόταν  άπε 

τούς  δικαστές,  ένώ  ό  πιο  φοβερός  ήταν  έκεΐνος  πού  προερχόταν 

άπό  τούς  συγγενείς,  ό  πρωτάκουστος  καί  παράλογος  καί  γεμάτος 

άπό  πολλή  σκληρότητα.  Καθόσον  άδέλφια  παρέδιναν  τ’  άδέλφια 
τους,  καί  πατέρες  τά  τέκνα  τους,  άνδρες  τις  γυναίκες  τους,  καί  όλο 

τά  δίκαια  τής  συγγένειας  καταπατοΰνταν,  δλη  ή  οικουμένη  ήταν 

άνάστατη,  καί  κανένας  τότε  δέν  άναγνώριζε  κανένα,  διότι  κυριαρ¬ 
χούσε  ό  διάβολος  σέ  ύπερβολικό  βαθμό. 

Μέσα  σ’  έκεΐνον  λοιπόν  τον  θόρυβο  καί  τον  πόλεμο  οί  γυναί¬ 

κες  αύτές,  έάν  βέβαια  πρέπει  νά  όνομάζω  αύτές  γυναίκες·  καθόσον 
ςέ  γυναικείο  σώμα  έπέδειξαν  φρόνημα  άνδρών,  ή  καλύτερα  δέν 

έπέδειξαν  μόνο  φρόνημα  άνδρών,  άλλά  ξεπέρασαν  καί  τήν  ίδια  τή 

φύση  τών  άνθρώπων  καί  έθεσαν  τήν  άμιλλά  τους  πρός  τις  άσώματες 

δυνάμεις.  Αύτές  λοιπόν  οί  γυναίκες,  έγκαταλεί'ποντας  πόλη  καί  οί- 
κία  καί  συγγενείς,  μετέβηκαν  σέ  ξένη  χώρα.  Διότι,  λέγει,  όταν  άτι- 

μάζεται  ό  Χριστός,  τίποτε  άς  μή  ύπάρχει  γιά  μάς  τίμιο  ούτε  καί  άνα- 

γκαΐο.  Γι’  αύτό,  έγκαταλείποντάς  τα  δλα,  έφυγαν  άπό  τή  χώρα  τους. 
Καί  δπως  άκριβώς  δταν  καίεται  μέσα  στά  μεσάνυχτα  μία  οίκία, 

έκεΐνοι  πού  κοιμούνται  μέσα,  μόλις  αισθανθούν  τό  θόρυβο,  άμέσως 

πεταγόμενοι  άπό  τήν  κλίνη  πηδούν  άπό  τά  παράθυρα  της  οικίας, 

χωρίς  νά  πάρουν  τίποτε  άπό  τά  μέσα  ύπάρχοντα,  διότι  γιά  ένα  πράγ¬ 
μα  μόνο  φροντίζουν,  νά  σώσουν  τό  σώμα  τους  άπό  τις  φλόγες  καί 

νά  προλάβουν  τό  τρέξιμο  τού  πυρός  πού  κινείται  έναντίον  τους  μέ 

μεγάλη  ταχύτητα.  Τό  ίδιο  λοιπόν  έκαναν·καί  αύτές. 

Βλέποντας  δηλαδή  δλη  τήν  οικουμένη  νά  καταφλέγεται,  άμέ- 
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έξεπήδησαν  και  έξήλλοντο  τών  πρόθυρων  τής  πόλεως,  έν  μόνον 

ζητοΰσαι,  την  σωτηρίαν  τής  έαντών  ψυχής  παντι  τρόπω  διαφυλά- 
ξαι.  Και  γάρ  έμπρησμός  τότε  χαλεπός  ήν  και  σκότος  έκράτει  βαθύ, 

σκότος  του  νυκτερινού  τούτου  ζοφωδέστερον  και  διά  τούτο  καθά- 

5  περ  έν  σκότφ  τους  φίλους  ήγνόουν  οί  φίλοι,  και  άνδρες  παρεδίδο- 

σαν  γυναίκας ■  διά  τούτο  τους  μεν  έχθρους  παρέτρεχον,  τοΐς  δε  φί- 
λοις  και  τοΐς  οίκείοις  προσερρήγνυντο,  και  νυκτομαχία  τις  ήν  χαλε¬ 
πή,  και  πολλοΰ  Θορύβου  τά  πράγματα  έγεμε. 

Τότε  τοίνυν  έξήλθον  αύται  την  πατρίδα  άφεΐσαι,  και  τον  πα- 
ιοτριάρχην  ζηλώσασαι  τον  Αβραάμ,  προς  δν  εϊρητο,  «έξελθε  έκ  τής 

γής  σου  και  έκ  τής  συγγενείας  σου».  Και  γάρ  και  ταύταις  ό  τού 

διωγμού  καιρός  ταύτα  παρήνει,  έξελθεΐν  έκ  τής  γής  και  έκ  τής  συγ¬ 

γενείας,  ώστε  κληρονομήσαι  τόν  ούρανόν.  Έξήει  τοίνυν  έκ  τής  οι¬ 

κίας  ή  γυνή  δύο  μεθ’  έαυτής  έχουσα  θυγατέρας.  Συ  δέ  μη  παρα- 
Ι5δράμης  άπλώς  άκούων,  δτι  έξήλθον  γυναίκες  έλευθερίως  άνατρα- 

φεϊσαι,  μηδέ  ποτέ  πείραν  λαβοΰσαι  των  δεινών  τούτων,  άλλά  άνα- 

λόγισαι  τή  διανοΐμ  δσον  ήν  τό  κακόν,  όσην  έχει  το  πράγμα  δυσκο¬ 
λίαν. 

Εί  γάρ  άνθρωποι  σύμμετρον  άποδημίαν  στελλόμενοι,  ύποζυ- 
20γίων  εύπορούντες,  διακόνους  έχοντες,  μετά  άδειας  όδεύοντες,  κύ¬ 

ριοι  τής  έπανόδου  όντες,  πολλών  αισθάνονται  τών  μοχθηρών,  πολ- 
λήν  ύπομένουσι  ταλαιπωρίαν,  όπου  γυνή  και  παρθένοι  και  διακό¬ 
νων  έρημία  καί  φίλων  προδοσία  και  Θόρυβος  και  ταραχή  και  φόβος 

άφόρητος  και  κίνδυνος  έν  αύταΐς  ποικίλας  και  περί  ψυχής  ό  δρόμος 

25καϊ  πανταχόθεν  οί -πολέμιοι,  ποιος  λόγος  τά  άγωνίσματα  τών  γυναι¬ 
κών  παραστήσαι  δυνήσεται,  τήν  άνδρειάν,  τήν  μεγαλοψυχίαν,  τήν 

πίστιν;  Εί  γάρ  μόνη  έξήλθεν  ή  μήτηρ,  ούκ  ήν  και  ούτως  άφόρητος  ό 

άγών'  νυνϊ  δέ  καϊ  τάς  Θυγατέρας  έπήγετο,  και  τάς  δύο  παρθένους' 

ώστε  διπλή  ή  άγωνία  και  πολλή  τής  φροντίδος  ή  προσθήκη ■  δσω 
30  γάρ  μέγα  τό  κτήμα,  τοσούτω  δυσκολωτέρα  ή  φυλακή. 

Έξήει  τοίνυν  παρθένους  έχουσα,  και  ούκ  έχουσα  κατακρύψαι 

αύτάς  έν  Θαλάμοις'  καίτοι  ϊστε,  δτι  καί  θάλαμοι  και  γυναικωνίτιδες 

20.  Γεν.  12,1. 
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σως  πήδηξαν  προς  τά  έξω  και  έτρεχαν  προς  τα  πρόθυρα  τής  πόλε- 

ως,  ζητώντας  ένα  μόνο,  να  διαφυλάξουν  με  κάθε  τρόπο  τή  σωτηρία 

τής  ψυχής  τους.  Διότι  ό  έμπρησμός  τότε  ήταν,  φοβερός,  και  σκοτάδι 

έπικρατοΰσε  βαθύ,  σκοτάδι  πολύ  πιο  ζοφερό  άπό  αύτό  τής  νύχτας* 

και  γι’  αύτό,  σάν  νά  βρίσκονταν  μέσα  στο  σκοτάδι,  οί  φίλοι  δεν 

γνώριζαν  τούς  φίλους,  και  άνδρες  παρέδιναν  τις  γυναίκες  τους.  Γι’ 
αύτό  τούς  έχθρούς  τούς  παρέβλεπαν,  ένώ  με  τούς  φίλους  και  συγγε¬ 
νείς  έρχονταν  σε  σύγκρουση,  και  γινόταν  μιά  φοβερή  νυκτομαχία, 

και  ήταν  τά  πράγματα  γεμάτα  άπό  πολλή  ταραχή. 

Τότε  λοιπόν  έφυγαν  αύτές  και  έγκατέλειψαν  τήν  πατρίδα 

τους,  μιμούμενες  τον  πατριάρχη  Αβραάμ,  προς  τον  όποιο  είχε  λε¬ 

χθεί*  «φύγε  άπό  τήν  πατρίδα  σου  και  άπό  τούς  συγγενείς  σου»20. 

Διότι  καί  σ’  αύτές  ό  καιρός  τού  διωγμού  αύτά  προέτρεπε,  νά  φύγουν 
μακριά  άπό  τήν  πατρίδα  και  τούς  συγγενείς  τους,  για  νά  κληρονο¬ 

μήσουν  τον  ούρανό.  ’Έφυγε  λοιπόν  ή  γυναίκα  άπό  τήν  οικία  της 
έχοντας  μαζί  της  τις  δύο  θυγατέρες  της.  Σύ  όμως  μή  τό  προσπερά¬ 
σεις  αύτό  έτσι  άπλώς  άκούοντας,  ότι  έφυγαν  άπό  τήν  πατρίδα  τους 

γυναίκες  πού  άνατράφηκαν  εύγενώς  και  ποτέ  δεν  έλαβαν  γνώση 

των  δεινών  αύτών,  άλλα  σκέψου  πόσο  ήταν  τό  κακό,  πόση  δυσκο¬ 
λία  έχει  τό  πράγμα. 

Πράγματι  έάν  άνθρωποι,  πού  στέλνονται  σέ  μιά  όλιγοχρόνια 

άποδημία  και  έχουν  στή  διάθεσή  τους  ύποζύγια  και  ύπηρέτες,  ταξι¬ 

δεύουν  μέ  ασφάλεια  και  έξαρτάται  άπό  αύτούς  ή  έπάνοδός  τους,  αι¬ 
σθάνονται  πολλά  δεινά  και  ύπομένουν  πολλή  ταλαιπωρία,  όταν 

αύτή  είναι  γυναίκα  καί  παρθένες  καί  χωρίς  ύπηρέτες,  καί  ύπάρχει 

προδοσία  φίλων  και  θόρυβος  καί  ταραχή  καί  φόβος  άφόρητος  καί 

ποικίλοι  κίνδυνοι  γι’  αύτές,  καί  ή  άποδημία  γίνεται  για  τήν  ψυχή, 
καί  άπό  παντού  προβάλλουν  οί  έχθροί,  ποιος  λόγος  θά  μπορέσει  νά 

παραστήσει  τά  άγωνίσματα  των  γυναικών,  τήν  άνδρεία,  τή  μεγαλο¬ 
ψυχία,  τήν  πίστη;  Διότι,  έάν  άναχωρούσε  μόνη  ή  μητέρα,  δέν  θά 

ήταν  καί  έτσι  άφόρητος  ό  άγώνας*  τώρα  όμως  είχε  μαζί  της  καί  τις 

θυγατέρες  της,  καί  μάλιστα  παρθένες  και  τις  δύο*  ώστε  διπλή  ή 
άγωνία  καί  πολλή  ή  προσθήκη  τής  φροντίδας.  Διότι,  όσο  μεγαλύτε¬ 
ρο  είναι  τό  κτήμα,  τόσο  δυσκολώτερη  είναι  ή  φύλαξή  του. 

’Έφυγε  λοιπόν  έχοντας  μαζί  της  παρθένες  καί  μή  μπορώντας 

νά  κρύψει  αύτές  σέ  θαλάμους.  ’Άν  καί  βέβαια  γνωρίζετε,  δτι  και 
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καί  θύραι  και  μοχλοί  και  φύλακες  και  προφυλακές  και  θεραπαινίδες 

και  τιθηνοί  και  μητρός  προσεδρία  και  πατρός  πρόνοια  και  πολλή 
παρά  των  γονέων  έπιμέλεια  γίνεται,  ώστε  διατηρηθήναι  τό  τής 

παρθενίας  άνθος,  και  μόλις  οΰτω  διασώζεται  έκείνη  δε  πάσης  ταύ- 
5  της  τής  φυλακής  έρημος  ήν  πώς  οι Ιν  αύτάς  διασώσαι  είχεν;  Έκ  τής 

τών  θείων  νόμων  φυλακής.  Ούκ  είχε  στέγην  περιβάλλουσαν,  άλλ  ’ 
είχε  την  κραταιάν  χεΐρα  άνωθεν  σκέπουσαν  ούκ  είχε  θύραν  ούδέ 

μοχλόν,  άλλ’  είχε  την  άληθινήν  θύραν  άποτειχίζουσαν  την  έπιβου- 
λήν. 

10  Και  καθάπερ  έν  μέσοις  τοϊς  Σοδόμοις  έπολιορκεΐτο  μεν  ή  του 

Λώτ  οικία,  ούδέν  δε  έπασχε  δεινόν,  αγγέλους  γάρ  είχεν  ένδον,  οΰτω 

δη  και  αί  μάρτυρες  αύται  μεταξύ  Σοδόμων  και  πάντων  τών  πολε¬ 
μίων  ούσαι  και  πολιορκούμεναι  πανταχόθεν,  ούδέν  έπασχον  δεινόν 

τον  γάρ  τών  άγγέλων  Δεσπότην  είχον  έν  ταϊς  αύτών  οίκοϋντα  ψυ- 

Ι5χαΐς·  και  είς  την  όδόν  έλθοΰσαι  την  έρημον  ούδέν  έπαθον;  είχον  γάρ 
την  άληθινήν  όδόν  τήν  προς  ούρανόν  αύτάς  άγουσαν.  Διά  τούτο,  έν 

τοσούτφ  πολέμω  και  θορύβω  και  κύμασιν  άπειλημμέναι,  μετά 

άσφαλείας  έβάδιζον.  Και  τό  θαυμαστόν,  ότι  διά  τών  λύκων  τά  πρό¬ 
βατα  ήγετο,  διά  τών  λεόντων  αί  άμνάδες  έχώρουν,  και  ούδέϊς  αύτάς 

20εΐδεν  άκολάστοις  όφθαμοΐς,  άλλ’,  ώσπερ  τούς Σοδομίτας,  έγγύς  τής 
θύρας  έστηκότας,  ούκ  ήφίει  την  είσοδον  όρφν  ό  Θεός,  οΰτω  και  τότε 

τάς  πάντων  έτύφλωσεν  όψεις,  ώστε  μή  προδοθήναι  τά  παρθενικά 

σώματα. 

5.  Πορεύονται  τοίνυν  είς  πόλιν  " Εδεσσαν  λεγομένην,  πόλιν  άγροι- 
25κοτέραν  μέν  τών  πολλών,  εύσ εβεστέραν  δέ'  τί  γάρ  έκείνης  τής  πό- 

λεως  ίσον  είναι  ένόμισαν  έν  τοσούτφ  κλυδωνίω  καταφυγήν  εύρεϊν 

καί  έν  τοιούτω  χειμώνι  λιμένα  έχειν;  Και  δέχεται  ή  πόλις  τάς  ζένας, 

ξέναςμέν  τής  γής,  πολίτιδας  δέ  τών  ούρανών  καί  δεξαμένη  τήν  πα¬ 
ρακαταθήκην  έφύλαττεν. 

30  Αλλά  μηδείς  τών  γυναικών  άσθένειαν  καταγιγνωσκέτω,  ότι 

έφυγον  πρόσταγμα  γάρ  έπλήρουν  δεσποτικόν  τό  λέγον  «όταν  γάρ 

διώκωσιν  ύμάς»,  φησίν,  «έκ  τής  πόλεως  ταύτης,  φεύγετε  είς  τήν 

έτέραν»  ■  όπερ  καί  αΰται  άκούσασαι  έφυγον,  καί  τέως  είς  αύταΐς 

21.  Ματθ.  10,23. 
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θάλαμοι  κατασκευάζονται,  και  γυναικωνίτες,  και  θύρες,  και  μοχλοί, 

και  φύλακες  ορίζονται  και  προφύλακες  και  υπηρέτριες  και  τροφοί, 

και  έπίβλεψη  τής  μητέρας  ύπάρχει,  και  πρόνοια  τού  πατέρα,  και 

πολλή  φροντίδα  έκ  μέρους  των  γονέων,  για  να  διαφυλαχθεί  τό  άν¬ 

θος  τής  παρθενίας,  και  μόλις  έτσι  κατορθώνεται  ή  διαφύλαξή  του· 

έκείνη  όμως  ήταν  χωρίς  όλα  αύτά  τα  μέσα  προφύλαξης·  πώς  λοιπόν 
μπορούσε  να  διαφυλάξει  αύτές;  Με  τή  φύλαξη  των  θείων  νόμων. 

Δεν  είχε  στέγη  να  τήν  σκεπάζει,  άλλ’  είχε  τό  ισχυρό  χέρι  τού  Θεού 

να  τή  σκεπάζει  άπό  πάνω.  Δεν  είχε  θύρα,  ούτε  μοχλό,  άλλ’  είχε  τήν 
άληθινή  θύρα  πού  προφυλάσσει  άπό  τήν  έπιβουλή.  Καί  όπως  ακρι¬ 
βώς  στο  μέσο  τών  Σοδόμων  πολιορκοΰνταν  ή  οικία  τού  Αώτ,  άλλα 

δεν  πάθαινε  κανένα  κακό,  διότι  είχε  μέσα  άγγέλους,  έτσι  λοιπόν 

καί  αύτές  οί  μάρτυρες,  βρισκόμενες  μεταξύ  τών  Σοδόμων  καί  όλων 

τών  έχθρών  καί  πολιορκούμενες  άπό  παντού,  δεν  πάθαιναν  κανένα 

κακό,  διότι  είχαν  τον  Κύριο  τών  άγγέλων  να  κατοικεί  στις  ψυχέ< 

τους.  Καί  πορευόμενες  στο  δρόμο  τον  έρημο  δεν  έπαθαν  τίποτε* 
διότι  είχαν  τήν  άληθινή  όδό,  πού  όδηγοΰσε  αύτές  προς  τον  ούρανό. 

Γ ι’  αύτό,  έγκαταλειμμένες  μέσα  σέ  τόσο  μεγάλο  πόλεμο  καί  ταραχή 
καί  κύματα,  βάδιζαν  μέ  άσφάλεια.  Καί  τό  άξιο  θαυμασμού  είναι,  ότι 

τα  πρόβατα  όδηγοΰνταν  άπό  τούς  λύκους,  οί  άμνάδες  προχωρούσαν 

όδηγούμενες  άπό  τα  λιοντάρια,  καί  κανένας  δέν  είδε  αύτές  μέ  άκό- 

λαστα  μάτια,  άλλ’,  όπως  άκριβώς  οί  Σοδομίτες,  στεκόμενοι 
πλησίον  τής  θύρας,  δέν  άφηνε  ό  Θεός  να  βλέπουν  τήν  είσοδο,  έτσι 

καί  τότε  τύφλωσε  τα  μάτια  όλων,  για  να  μή  προδοθοΰν  τα  παρθενι- 
κά  σώματα. 

5.  Φθάνουν  λοιπόν  στην  πόλη  τήν  όνομαζόμενη  ’Έδεσσα,  πόλη 
πού  ήταν  πιο  άξεστη  άπό  πολλές  άλλες,  άλλα  πιο  εύσεβής.  Διότι  τί 

άλλο  θεώρησαν  ίσάξιο  τής  πόλεως  έκείνης,  ώστε  μέσα  σέ  τόση 

άναταραχή  να  βροΰν  καταφύγιο  σ’  αύτήν  καί  μέσα  σέ  τέτοια  κακο¬ 
καιρία  να  τή  θεωρήσουν  ώς  λιμάνι;  Καί  δέχεται  ή  πόλη  τις  ξένες 

τής  γής,  άλλα  πολίτιδες  τών  ούρανών,  καί  άφοΰ  δέχθηκε  την  παρα¬ 
καταθήκη,  τήν  έφύλαττε. 

Αλλά  κανένας  άς  μή  κατηγορεί  τις  γυναίκες  γιά  άδυναμία, 

έπειδή  έφυγαν*  διότι  έκτελοΰσαν  πρόσταγμα  δεσποτικό  πού  λέγει* 
«όταν  σάς  καταδιώκουν»,  λέγει,  «άπό  τήν  πόλη  αύτή,  νά  φεύγεται 

σέ  άλλη»21*  αύτό  άκούοντας  καί  αύτές,  έφυγαν,  καί  έτσι  πλεκόταν 
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έπλέκετο  στέφανος.  Ποιος  δή  ούτος;  Ό  τής  των  παρόντων  απάν¬ 

των  ύπεροψίας.  «  "Οστις  γάρ  άφήκεν  αδελφούς  και  αδελφός,  ή  πα¬ 
τρίδα  ή  οικίαν  ή  φίλους  ή  συγγενείς,  έκατονταπλασίονα  λήψεται», 

φησί,  «και  ζωήν  αίώνιον  κηρονομήσει».  Καϊ  ήσαν  έκεΐ  τον  Χριστόν 

5  έχουσαι  σύνοικον.  Εί  γάρ  όπου  δύο  ή  τρεις  είσι  συνηγμένοι,  έν  μέσω 

αύτών  έστιν,  όπου  ούχι  συνηγμέναι  ήσαν  μόνον,  άλλα  και  διά  το 

όνομα  αύτοΰ  φεύγουσαϊ,  πώς  ού  μάλλον  αύτοΰ  την  βοήθειαν  έπε- 

σπώντο;  Έκεΐ  τοίνυν  διατριβουσών  των  γυναικών,  έζαίφνης  έπι- 

τάγματα  πονηρά  πανταχοΰ  κατεπέμπετο  πολλής  γέμοντα  τυραννί- 

ΙΟδος  και  ώμότητος  βαρβαρικής'  οί  γάρ  οίκεΐοι  τους  οίκείους  παραδι- 
δότωσαν,  φησίν,  άνδρες  τάς  γυναίκας,  πατέρες  τά  τέκνα,  τέκνα  τους 

πατέρας,  άδελφόϊ  τούς  Αδελφούς,  φίλοι  τούς  φίλους. 

Σύ  δέ  μοι  των  ρημάτων  ένταΰθα  άναμνήσθητι  του  Χριστού, 

και  Θαύμασον  αύτοΰ  την  πρόρρησιν  ταΰτα  γάρ  πάντα  άνωθεν  πρού- 

Ιδλεγε'  φησϊ  γάρ'  «άδελφός  άδελφόν  παραδώσει,  και  πατήρ  τέκνον 
και  έπαναστήσονται  τέκνα  έπι  γονείς».  Προύλεγε  δέ  αύτά  τότε  διά 

τρία  ταυτα’  δι  ’  έν  μέν,  ϊνα  μάθωμεν  αύτοΰ  τήν  δύναμιν,  και  ότι  Αλη¬ 

θής  έστι  Θεός  τά  μηδέπω  συμβάντα  προορών  πόρρωθεν.  " Οτι  γάρ 
διά  τούτο  προύλεγε  τά  έσόμενα,  άκουσον  αύτοΰ  λέγοντος-  «διά  ταΰ- 

20  τα  ύμΐν  είπον  πριν  ή  γενέσθαι,  ϊνα,  όταν  γένηται,  πιστεύσητε,  ότι 

έγώ  είμι».  Δεύτερον  δέ,  ϊνα  μηδεις  των  έχθρών  λέγη,  ότι  άγνοοΰν- 

τος  αύτοΰ  ή  άσθενοΰντος  ταΰτα  γίνεταν  ό  γάρ  άνωθεν  προϊδών  ήδύ- 
νατο  κα\  κωλΰσαν  ούκ  έκώλυσε  δέ,  ϊνα  λαμπρότεροι  γένωνται  οί 

στέφανοι.  Διά  τοΰτο  ταΰτα  προύλεγε,  και  δι  ’  έτερον  δέ  τρίτον  προεϊ- 
25  πε.  Ποιον  δή  τοΰτο;  Ί να  κουφότερον  ποιήση  τον  Αγώνα  τοϊς  έν  τώ 

σκάμματν  τά  μέν  γάρ  Απροσδόκητα  δεινά,  όποια  αν  ή,  χαλεπά  και 

άφόρητα  φαίνεται,  τά  δέ  έλπισθέντα  και  προμελετηθέντα  κοΰφα  και 

ρή,δια  γίνεται. 
Τότε  τοίνυν  ταΰτα  έπιτάττοντες  οί  έχθρόϊ  και  τήν  ώμότητα 

30  έπεδείκνοτο  τήν  έαυτών,  και  άκοντες  έμαρτύρουν  τή  του  Χριστού 

22.  Ματθ.  19,29. 
23.  Ματθ,  18,20. 

24.  Ματθ.  10,21. 
25.  Ίω.  14,29. 
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γι’  αύτές  τό  πρώτο  στεφάνι.  Ποιό  είναι  λοιπόν  αύτό;  Τό  στεφάνι 

πού  προέρχεται  άπό  την  περιφρόνηση  των  παρόντων  διότι  λέγει· 
«όποιος  έγκατέλειψε  άδελφούς  και  άδελφές,  ή  πατρίδα  ή  οικία  ή 

φίλους  ή  συγγενείς,  έκαταντοπλάσια  θά  λάβει  και  θά  κληρονομήσει 

ζωή  αιώνια»22.  Καί  ζοϋσαν  έκεΐ  έχοντας  συγκάτοικο  τον  Χριστό. 

Διότι,  εάν  όπου  είναι  συγκεντρωμένοι  δύο  ή  τρεις,  άνάμεσα  σ’  αυ¬ 
τούς  βρίσκεται  καί  αύτός23,  όπου  δεν  ήταν  μόνο  συγκεντρωμένες, 
άλλα  καί  είχαν  φύγει  έξ  αιτίας  τού  ονόματος  του,  πώς  δεν  άποσποΰ- 

σαν  περισσότερο  τή  βοήθεια  αύτοϋ;  Ζώντας  λοιπόν  έκεΐ  οί  γυναί¬ 
κες,  ξαφνικά  στέλνονταν  παντού  διατάγματα  κακά,  γεμάτα  άπό 

πολλή  τυραννίδα  καί  βαρβαρική  σκληρότητα.  Οί  συγγενείς,  λέγει, 

να  παραδίδουν  τούς  συγγενείς  τους,  οί  άνδρες  τις  γυναίκες  τους,  οί 

πατέρες  τα  τέκνα  τους,  τα  άδέλφια  τα  άδέλφια  τους,  καί  οί  φίλοι 

τούς  φίλους  τους. 

Σύ  όμως,  σέ  παρακαλώ,  θυμήσου  έδώ  τα  λόγια  τού  Χριστού 

καί  θαύμασε  τήν  πρόρρηση  αύτοΰ*  καθόσον  όλα  αύτά  τα  προέλεγε 

άπό  τήν  άρχή·  διότι  λέγει·  «ό  άδελφός  θά  παραδώσει  τον  άδελφό 
του  καί  ό  πατέρας  τό  παιδί  του,  καί  θά  έπαναστατήσουν  τα  τέκνα 

έναντίον  τών  γενέων  τους»24.  Καί  τα  πρόλεγε  αύτά  τότε  γι’  αύτούς 
τού  τρεις  λόγους.  Πρώτον  για  να  μάθομε  τή  δύναμη  αύτοΰ  καί  ότι 

είναι  άληθινός  Θεός,  προβλέποντας  άπό  πολύ  πιο  μπροστά  έκεΐνα 

πού  δεν  συνέβηκαν  άκόμη.  Τό  ότι  βέβαια  προέλεγε  έκεΐνα  πού  πρό¬ 

κειται  να  συμβοΰν  γι’  αύτό  τό  λόγο,  ακούσε  αύτόν  πού  λέγει·  «γι’ 
αύτό  σας  τή.  είπα  προτού  συμβοΰν,  για  να  πιστέψετε,  όταν  συμβοΰν, 

ότι  έγώ  είμαι»25.  Δεύτερον,  για  να  μή  λέγει  κανένας  άπό  τούς 
έχθρούς,  ότι  αύτά  γίνονται  έν  άγνοια  αύτοΰ  ή  άπό  άδυναμία  να  τα 

εμποδίσει*  διότι  έκεΐνος  πού  τα  προεΐδε  άπό  τήν  άρχή,  μπορούσε 

καί  να  τα  εμποδίσει*  δεν  τα  έμπόδισε  όμως,  για  να  γίνουν  λαμπρότε¬ 

ρα  τα  στεφάνια.  Γι’  αύτό  τα  προέλεγε  αύτά,  άλλα  καί  για  έναν  τρίτο 
λόγο  τα  προεΐπε.  Ποιος  λοιπόν  είναι  αύτός;  Για  να  κάνει  έλαφρότε- 
ρο  τον  άγώνα  έκείνων  πού  άγωνίζονται  στα  σκάμματα.  Διότι  τα 

άπροσδόκητα  κακά,  όποια  κι  αν  είναι,  φαίνοντα  φοβερά  καί  άφόρη- 
τα,  ένώ  τα  έλπιζόμενα  καί  άναμενόμενα  κακά  γίνονται  έλαφριά  καί 
εύκολα. 

Τότε  λοιπόν,  δίνοντας  οί  έχθροί  αύτές  τις  διαταγές,  καί  τήν 

άπανθρωπιά  τους  έδειχναν,  καί  χωρίς  να  τό  θέλουν  έπιβεβαίωναν 
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προφητεία,  και  άδελφοϊ  παρεδίδοσαν  άδελφούς,  και  πατέρες  τέκνα, 

και  αύτή  έαυτήν  έπολέμει  ή  φύσις,  και  έσχίζετο  καθ’  έαυτής  ή  συγ¬ 
γένεια,  και  πάντες  έκ  βάθρων  άνετρέποντο  οί  νόμοι,  και  πάντα  Θο¬ 
ρύβου  τίνος  έγεμε  και  ταραχής,  και  αιμάτων  τάς  οικίας  ένέπλησαν 

5  συγγενικών  οί  δαίμονες  τότε.  Ό  γάρ  παραδούς  πατήρ  τον  υιόν  πάν¬ 

τως  και  έσφαξε *  καν  γάρ  μή  το  ξίφος  ώθηση,  μηδέ  τή  δεξιοί  την 

σφαγήν  έργάσηται,  άλλα  τή  γνώμη  το  παν  άπήρτισε'  και  γάρ  ό  τω 
φονεύοντι  παραδούς  τον  φονεύεσθαι  μέλλοντα,  αύτός  τον  φόνον  είρ- 
γάσάτο.  Ποιήσωμεν  οδν  αύτούς,  φησί,  παιδοκτόνους,  οί  δαίμονες 

ΐοέλεγον,  ποιήσωμεν  τούς  παΐδας  πατραλοίας  διά  τής  προδοσίας ·  και 
γάρ  έθύοντο  αύτοΐς  Θυσίαι  τοιαυται  το  παλαιόν,  και  πατέρες  έσφατ- 
τον  τέκνα.  Και  ταΰτα  ό  προφήτης  έβόα  λέγων  «έθυσαν  τούς  υιούς 

αύτών,  και  τάς  Θυγατέρας  αύτών  τοΐς  δαιμονίοις»,  και  τοιούτων 

έδίψων  αιμάτων. 

15  Επειδή  ούν  έπαυσε  τάς  έναγεΐς  ταύτας  και  μυσαράς  Θυσίας  ό 

Χριστός,  άνανεώσασθαι  πάλιν  αύτάς  έφιλονείκουν,  άλλά  άναισχύν- 

τως  μέν  είπειν  και  φανερώς,  ότι  ' σφάξατε  τούς  υιούς  ύμών  ’,  οόκ 
έτόλμων  ούδεις  γάρ  έμελλεν  ύπακούσεσθαν  μεθοδεύουσι  δέ  έτέ- 
ρως  το  πρόσταγμα,  και  σοφίζονται  τον  νόμον,  διά  των  δικαστών 

20κελευσαντες  πατέρας  προδιδόναι  παϊδας'  ούδέν  γάρ  ήμϊν  διαφέρει, 
φησίν,  άν  τε  σφάξη  τις,  άν  τε  παραδφ  προς  σφαγήν  τον  υιόν  και  γάρ 

ούτος  κάκεΐνος  παιδοκτόνος  έστίν.  Ήν  τοίνυν  ίδεΐν  πατραλοίας, 

παιδοκτόνους,  άδελφοκτόνους,  Θορύβου  και  ταραχής  πάντα  έμπε- 

πλησμένα,  άλλ’  αί  γυναίκες  γαλήνης  βαθείας  άπέλαυον.  Έτείχιζε 
25  γάρ  αύτάς  πάντοθεν  ή  των  μελλόντων  έλπίς,  έπει  και  έν  ξένη  ούσαι 

ούκ  ήσαν  έν  ξένη’  εϊχον  γάρ  άληθινήν  πατρίδα  τήν  πίστιν,  είχον  οί- 
κείαν  πόλιν  τήν  όμολογίαν,  και  έλπίσι  συντρεφόμεναι  χρησταΐς  ού- 

δενός  ήσθάνοντο  των  παρόντων ·  τά  γάρ  μέλλοντα  μόνον  έώρων. 
7ων  δή  πραγμάτων  έν  τούτοις  δντων,  έφίσταται  ό  πατήρ  έν 

3θέκείνη  τή  πόλει  στρατιώτας  έχων  προς  τήν  σύλληψιν  τής  Θήρας’ 
έφίσταται  ό  πατήρ  και  άνήρ,  πατήρ  μεν  των  Θυγατέρων,  άνήρ  δέ  τής 

γυναικός,  εί  γε  πατέρα  ή  άνδρα  τον  τά  τοιαΰτα  διακονούμενον  χρή 

26.  Ψαλμ.  105,37. 
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τήν  προφητεία  του  Χριστού,  και  αδελφοί  παρέδιναν  τούς  αδελφούς 

τους,  και  πατέρες  τα  τέκνα  τους,  και  ή  ίδια  ή  φύση  πολεμούσε  τον 

έαυτό  της,  καί  διαιρούνταν  από  μόνη  της  ή  συγγένεια*  όλοι  οί  νόμοι 
άνατρέπονταν  έκ  θεμελίων,  καί  όλα  ήταν  γεμάτα  από  θόρυβο  καί 

ταραχή,  καί  οί  δαίμονες  τότε  γέμισαν  τις  οικίες  με  αίματα  συγγενι¬ 
κά.  Διότι  ό  πατέρας  πού  παρέδωσε  τον  υιό  του  οπωσδήποτε  καί  τον 

έσφαξε*  κι  αν  άκόμη  δεν  ώθήσει  τό  ξίφος,  ούτε  διαπράξει  τή  σφαγή 

με  τό  χέρι  του,  όμως  με  τη  γνώμη  έξετέλεσε  τό  παν*  διότι  εκείνος 
πού  παραδίδει  στον  φονιά  έκεΐνον  πού  πρόκειται  να  φονευθεΐ,  αύ- 

τός  διέπραξε  τό  φόνο.  ς’Άς  τούς  κάνομε,  λοιπόν,  λέγει,  παιδοκτό- 

νους’,  έλεγαν  οί  δαίμονες,  ας  κάνομε  τα  παιδιά  πατροκτόνα  με  τήν 

προδοσία*  καθόσον  προσφέρονταν  σ’  αύτούς  τήν  παλαιά  έποχή  τέ¬ 
τοιες  θυσίες  καί  πατέρες  έσφαζαν  τέκνα  τους.  Καί  αύτά  τα  βροντο- 

φώναζε  ό  προφήτης,  λέγοντας*  «θυσίασαν  τούς  υιούς  τους  καί  τις 

θυγατέρες  τους  στούς  δαίμονες»26,  καί  διψούσαν  για  τέτοια  αίματα. 
Επειδή  λοιπόν  ό  Χριστός  σταμάτησε  αύτές  τις  βδελυρές  καί 

μιαρές  θυσίες,  φιλονεικοΰσαν  ν’  άνανεώσουν  πάλι  αύτές,  άλλα  δεν 

τολμούσαν  φανερά  καί  με  άδιαντροπιά  να  πούν,  4  σφάξτε  τούς  υιούς 

σας’*  διότι  κανένας  δεν  έπρόκειτο  να  ύπακούσεν  γι’  αύτό  μεθοδεύ¬ 
ουν  με  άλλο  τρόπο  τό  πρόσταγμα  καί  σοφίζονται  τό  νόμο,  προστά¬ 
ζοντας  μέ  τούς  δικαστές  οί  πατέρες  να  παραδίνουν  τα  παιδιά  τους. 

Διότι,  λέγει,  δέν  διαφέρει  για  μάς  καθόλου,  αν  κάποιος  σφάξει  τό 

παιδί  του  ή  αν  τό  παραδώσει  για  σφαγή*  καθόσον  καί  αύτός  καί 
έκεΐνος  είναι  παιδοκτόνοι.  Μπορούσε  λοιπόν  να  δει  κανείς  πατρο- 
κτόνους,  παιδοκτόνους,  άδελφοκτόνους,  καί  όλα  να  είναι  γεμάτα 

άπό  θόρυβο  καί  ταραχή,  άλλ’  οί  γυναίκες  άπολάμβαναν  βαθειά  γα¬ 
λήνη.  Διότι  τις  περιτείχιζε  άπό  παντού  ή  έλπίδα  των  μελλόντων,  καί 

γι’  αύτό,  αν  καί  βρίσκονταν  σέ  ξένη  χώρα,  ~ιαν  σαν  να  μή  βρίσκο¬ 
νταν  σέ  ξένη  χώρα,  διότι  είχαν  άληθινή  πατρίδα  τήν  πίστη,  είχαν 

δική  τους  πόλη  τήν  όμολογία,  καί  τρεφόμενες  μέ  άγαθές  έλπίδες, 

δέν  αισθάνονταν  τίποτε  άπό  τα  παρόντα*  διότι  έβλεπαν  μόνο  τα 
μέλλοντα. 

Ένώ  λοιπόν  τα  πράγματα  βρίσκονταν  σ’  αύτήν  τήν  κατάστα¬ 

ση,  φθάνει  σ’  εκείνη  τήν  πόλη  ό  πατέρας  τους  έχοντας  στρατιώτες 
για  να  συλλάβει  τό  θήραμά  του.  Φθάνει  ό  πατέρας  καί  σύζυγος,  πα¬ 

τέρας  των  θυγατέρων  καί  σύζυγος  της  γυναίκας,  έάν  βέβαια  πρέπει 
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καλεΐν.  Μάλλον  δέ  φεισώμεθα  αύτοΰ  καθόσον  οίόν  τε'  και  γάρ  πα¬ 

τήρ  έγένετο  μαρτύρων,  και  άνήρ  μάρτυρος- μή  δή  χαλεπώτερον  αύ¬ 

τοΰ  ποιήσωμεν  το  τραύμα  ταΐς  παρ  ’  έαυτών  κατηγορίαις. 
6.  Σΰ  δέ  μοι  σκόπει  την  σύνεσιν  των  γυναικών  και  γάρ  δτε  φυγεΐν 

5  έδει,  έφυγον,  και  δτε  είς  τούς  αγώνας  έμβήναι  έχρήν,  έστησαν  και 

ήκολούθουν  δεδεμέναι  τφ  του  Χρίστου  πόθω'  ώσπερ  γάρ  ού  δει 

πειρασμούς  έπισπάσθαι,  ούτως,  δταν  έπιστώσιν,  άγωνίζεσθαι  χρή, 

ϊνα  και  έκεΐθεν  την  έπιείκειαν,  και  έντεΰθεν  την  άνδρείαν  έπιδειζώ- 

μεθα,  δ  δή  και  έκεΐναι  τότε  έποίουν  και  έπανήεσαν,  και  ήγωνίζον- 

10 το.  Κώ  γάρ  ήνεώγειτό  στάδιον,  και  ό  καιρός  έκάλει  προς  τά  παλαί- 

σματα'  ό  δέ  των  άγώνων  τρόπος  τοιόσδε  έγένετο. 

7Ηλθον  είς  πόλιν  Ίεράπολιν  καλουμένην,  κάκεΐθεν  άληθώς 

είς  τήν  ίεράν  πόλιν  άνέδραμον  διά  τοιαύτης  μηχανής.  Ποταμός  πα- 

ρέρρει  τήν  όδόν  έκείνην,  καθ’  ήν  έπανήεσαν,  κώ  λαβοΰσαι  τούς 
15  στρατιώτας  άριστοποιουμένους  και  μεθύοντας  (τινές  δέ  φασιν,  δτι 

καί  τόν  πατέρα  λαβοΰσαι  συνεργόν  προς  το  τούς  στρατιώτας  άπα- 

τήσαι,  και  πείθομαν  τάχα  γάρ  διά  τοΰτο  ταΰτα  έπραξεν,  ϊνα  τινά 

άπολογίαν  μικράν  γοΰν  διά  τής  προδοσίας  ταύτης  δυνηθή  προαπο- 

θέσθαι  έαυτφ  είς  τήν  ήμέραν  τής  κρίσεως,  το  συμπράξαι  και  βοη- 

20θήσαι  καί  εύκολώτερον  ποιήσαι  τόν  έπι  το  μαρτύριον  δρόμον).  Λα- 

βοΰσαι  τοίνυν  αύτόν  συνεργόν  και  δι’  έκείνου  δυνηθεΐσαι  παρα- 
κρούσασθαι  τούς  στρατιώτας,  είσήλθον  είς  τόν  ποταμόν  μέσον  και 

άφήκαν  έαυτάς  κατά  των  ρευμάτων  έκείνων. 

Είσήλθε  μήτηρ  μετά  δύο  θυγατέρων.  Άκουέτωσαν  και  μητέ- 

25  ρες  και  παρθένοι,  καί  αί  μέν  οδτω  πειθέσθωσαν  μητράσιν,  αί  δέ 

οΰτω  παιδευέτωσαν  θυγατέρας,  οδτω  φιλείτωσαν  τά  παιδία.  Είσ¬ 

ήλθε  τοίνυν  μέση  ή  μήτηρ  έκατέρωθεν  κατέχουσα  τάς  θυγατέρας, 

ή  τόν  άνδρα  έχουσα  μέσον  των  άπειρογάμων,  και  ήν  τής  παρθενίας 

μέσος  ό  γάμος,  και  μέσος  ό  Χριστός.  Καθάπερ  ούν  ρίζα  δένδρου  δύο 
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νά  ονομάζει  κανείς  πατέρα  ή  σύζυγο  έκεΐνον  πού  ύπηρετεΐ  στο  να 

γίνονται  αύτά.  ’Ή  καλύτερα  ας  τον  λυπηθούμε  όσο  μπορούμε,  διότι 
έγινε  πατέρας  μαρτύρων  και  άνδρας  μάρτυρος*  ας  μή  κάνομε  λοιπόν 
φοβερώτερο  τό  τραύμα  με  τις  κατηγορίες  μας. 

6.  Σύ  όμως,  σε  παρακαλώ,  πρόσεχε  τη  σύνεση  των  γυναικών  διό¬ 
τι,  όταν  έπρεπε  νά  φύγουν,  έφυγαν,  και  όταν  έπρεπε  νά  μπούν  στούς 

άγώνες,  έμειναν,  και  άκολουθοΰσαν  δεμένες  με  τον  πόθο  τού  Χρι¬ 

στού.  'Όπως  δηλαδή  δεν  πρέπει  νά  προσελκύομε  πειρασμούς,  έτσι, 

όταν  έλθουν  αύτοί,  πρέπει  ν’  άγωνιζόμαστε,  ώστε  νά  δείξομε  και 
στην  πρώτη  περίπτωση  την  επιείκεια,  και  στη  δεύτερη  την  άνδρεία, 

πράγμα  βέβαια  πού  έκαμναν  καί  έκεΐνες  τότε·  καί  έπέστρεφαν,  καί 
άγωνίζονταν.  Διότι  είχε  άνοίξει  τό  στάδιο  τών  άγώνων  καί  ό  καιρός 

καλοΰσε  προς  τά  παλαίσματα,  καί  ό  τρόπος  τών  άγώνων  έγινε  ώς 

έξης- 

’Έφθασαν  στην  πόλη  πού  ονομάζεται  Ίεράπολη,  καί  άπό  έκεΐ 
πραγματικά  προσέτρεξαν  προς  τήν  ιερή  πόλη  μέ  τό  έξής  τέχνασμα. 

Ποταμός  έρρεε  κατά  μήκος  τής  όδοΰ  έκείνης  πού  βάδιζαν  έπιστρέ- 
φοντας.  Βλέποντας  λοιπόν  τούς  στρατιώτες  νά  γευματίζουν  καί  νά 

μεθούν  (μερικοί  λένε,  ότι  είχαν  σύνεργό  καί  τον  πατέρα  στο  νά  έξα- 

πατήσουν  τούς  στρατιώτες,  καί  τό  πιστεύω·  ίσως  δηλαδή  γι’  αύτό 
τά  έκανε  αύτά,  γιά  νά  μπορέσει  νά  παρουσιάσει  γιά  τον  έαυτό  του 

κατά  τήν  ήμέρα  της  κρίσεως  μιά  κάποια  μικρή  άπολογία  γιά  τήν 

προδοσία  αύτή,  τό  ότι  συνέπραξε  καί  βοήθησε  καί  έκανε  εύκολώτε- 

ρο  τον  δρόμο  προς  τό  μαρτύριο).  ’Έχοντας  λοιπόν  αύτόν  σύνεργό, 
μέ  τον  όποιο  μπόρεσαν  νά  έξαπατήσουν  τούς  στρατιώτες,  είσηλθαν 

στο  μέσον  τού  ποταμού  καί  παρέδωσαν  τον  έαυτό  τους  στήν  όρμή 

τών  ρευμάτων  έκείνων. 

Είσηλθε  ή  μητέρα  μέ  τις  δύο  θυγατέρες  της.  ’Άς  τό  άκούσουν 
καί  μητέρες  καί  θυγατέρες,  καί  έτσι  οί  θυγατέρες  ας  ύπακούουν  στις 

μητέρες,  οί  μητέρες  άς  παιδεύουν  έτσι  τις  θυγατέρες,  έτσι  ας  αγα¬ 

πούν  τά  τέκνα  τους.  Είσηλθε  λοιπόν  ή  μητέρα  στο  μέσον  τού  ποτα¬ 
μού,  έχοντας  άπό  τό  ένα  καί  άπό  τό  άλλο  μέρος  τις  θυγατέρες  της,  ή 

μητέρα  πού  είχε  άνάμεσα  στις  άπειρόγαμες  τον  άνδρα,  καί  έτσι  τε¬ 

λούνταν  έκει  ό  γάμος  τής  παρθενίας,  μέ  έκεΐνον  πού  βρισκόταν  άνά- 
μεσά  τους,  καί  ό  βρισκόμενος  άνάμεσά  τους  ήταν  ό  Χριστός.  Σάν 

ρίζα  λοιπόν  δένδρου,  πού  έχει  δύο  βλαστούς  φυομένους  άπό  τό  ένα 
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βλαστούς  έχουσα  έκατέρωθεν  έστώτας,  οΰτω  και  ή  μακαρία  τότε 

έκείνη  έκατέρωθεν  αύτάς  έχουσα  τάς  παρθένους  είσήει,  και  κατά 

των  ύδάτων  αύτάς  ήφίει,  και  άπεπνίγοντο  οΰτω’  μάλλον  δε  ούκ 

άπεπνίγοντο,  άλλ’ έβαπτίζοντο βάπτισμα  καινόν  και  παράδοξον. 
5  Και  εί  βούλει  μαθεΐν,  ότι  βάπτισμα  σαφές  το  τότε  γενόμενον, 

άκουσον  πώς  ό  Χριστός  τον  θάνατον  τον  έαυτοΰ  βάπτισμα  καλει. 

Τοϊς  γάρ  του  Ζεβεδαίου  παισι  διαλεγόμενος,  «το  μεν  ποτήριόν  μου 

πίεσθε»,  φησί,  «και  το  βάπτισμα,  δ  έγώ  βαπτίζομαι,  βαπτισθήσε- 
σθε».  Ποιον  δε  βάπτισμα  έβαπτΐσθη  ό  Χριστός  μετά  το  Ιωάννου 

10 βάπτισμα,  άλλ’  ή  τον  θάνατον  καί  τον  σταυρόν;  "Ωσπερ  Ιάκωβος 
ούχι  σταυρωθείς,  άλλα  μαχαίρμ  την  κεφαλήν  άποθέμενος,  το  βάπτι- 

σμα  έβαπτίσθη  του  Χριστού,  οΰτω  και  αύται,  εί  και  μή  έσταυρώθη- 

σαν,  άλλά  δι  ’  υδατος  τελειωθεΐσαι,  το  βάπτισμα  έβαπτίσθησαν  του 
Χριστού  ·  έβάπτισε  δέ  αύτάς  ή  μ  ήτηρ. 

15  Τί  λέγεις;  γυνή  βαπτίζει;  Ναι,  τά  τοιαύτα  βαπτίσματα  και  γυ¬ 
ναίκες  βαπτίζουσι,  καθάπερ  ούν  και  έκείνη  τότε  και  έβάπτισε,  και 

Ιέρεια  γέγονε'  και  γάρ  θύματα  προσήγαγε  λογικά,  και  χειροτονία 

'  αύτή  ή  προαίρεσις  γέγονε'  και  το  δή  θαυμαστόν,  δτι  ούκ  έδεήθη  θυ¬ 
σιαστηρίου  θύουσα,  ούδέ  ξύλων,  ούδέ  πυρός,  ούδέ  μαχαίρας-  πάντα 

20  γάρ  έγένετο  ό  ποταμός,  και  θυσιαστήριον,  και  ξύλα,  και  μάχαιρα, 

και  πΰρ,  και  τό  αύτό  θυσία  και  βάπτισμα  τούτου  τού  βαπτίσματος 

σαφέστερον.  Περί  μεν  γάρ  τούτου  φησι  Παΰλος'  «σύμφυτοι  γεγόνα- 

μεν  τφ  όμοιώματι  τού  θανάτου  αύτοΰ»  *  περί  δε  τού  βαπτίσματος 
των  μαρτύρων,  ούκ  έτι  «τφ  όμοιώματι  τού  θανάτου  αυτού»  λέγει, 

25  άλλ’ δτι  συμμορφούμεθα  τφ  θανάτφ  αύτοΰ. 
Είσήγε  τοίνυν  τάς  θυγατέρας  ή  μήτηρ,  ούχ  ώς  εις  ποταμόν 

μέλλουσα  είσάγειν,  άλλ’  ώσπερ  εις  τάς  ίεράς  αύτάς  παστάδας  χει¬ 

ραγωγούσα ·  είσηγεν  έκατέρωθν  κατέχουσα  και  λέγουσα'  «ιδού  έγώ 
καί  τά  παιδία,  &  έμοι  έδωκεν  ό  θεός».  Συ  μοι  αύτά  έδωκας,  σοι 

ιοαύτά  παρακατατίθεμαι,  τά  έμαυτής  καί  έμαυτήν.  Και  οΰτω  διπλούν 

έγένετο  τό  τής  γυναικός  μαρτύρων,  μάλλον  δέ  τριπλούν  διά  μέν  γάρ 

27.  Μαρκ.  10,38. 

28.  Ρωμ.  6,5. 

29.  Φιλ.  3,10. 

30.  Ήσ.  8,18. 
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μέρος  και  από  τό  άλλο,  έτσι  και  ή  μακαρία  τότε  εκείνη  εισηρχετο 

στο  ποτάμι  έχοντας  τις  παρθένες  αύτές  από  τό  ένα  καί  άπό  τό  άλλο 

μέρος  καί  παρέδινε  αύτές  στην  όρμή  των  ύδάτων  καί  έτσι  πνίγο¬ 

νταν*  ή  καλύτερα  δεν  πνίγονταν,  άλλα  βαπτίζονταν  βάπτισμα 
πρωτάκουστο  καί  παράδοξο. 

Καί  αν  θέλεις  να  μάθεις,  ότι  ήταν  βάπτισμα  άληθινό  έκεΐνο 

πού  έγινε  τότε,  άκουσε  πώς  ό  Χριστός  καλεΐ  βάπτισμα  τό  θάνατό 

του.  Διότι,  συνομιλώντας  κάποτε  μέ  τα  παιδιά  τού  Ζεβεδαίου,  λέγει* 
«τό  ποτήρι  πού  πίνω  έγώ  θά  τό  πιείτε,  καί  τό  βάπτισμα  πού  έγώ  βα- 

πτίζομαι  θά  βαπτισθεΐτε»27.  Καί  ποιό  βάπτισμα  βαπτίσθηκε  ό  Χρι¬ 
στός  μετά  τό  βάπτισμα  τού  Ιωάννη,  παρά  τό  θάνατο  καί  τον  σταυρό; 

'Όπως  άκριβώς  ό  Ιάκωβος  βαπτίσθηκε  τό  βάπτισμα  τού  Χριστού 

αν  καί  δεν  σταυρώθηκε  άλλ’  άποκόπηκε  μέ  μαχαίρι  τό  κεφάλι  του, 
έτσι  καί  αύτές,  αν  καί  δέν  σταυρώθηκαν,  άλλα  τελείωσαν  τή  ζωή 

τους  δι’  ύδατος,  βαπτίσθηκαν  τό  βάπτισμα  τού  Χριστού,  καί  βάπτι- 
σε  αύτές  ή  μητέρα  τους. 

Τί  λές;  γυναίκα  βαπτίζει;  Ναί,  τα  βαπτίσματα  αύτοΰ  τού  εί¬ 
δους  τα  κάμνουν  καί  γυναίκες,  όπως  άκριβώς  τότε  καί  έκείνη  καί 

βάπτισε  καί  ίέρεια  έγινε*  διότι  καί  θύματα  λογικά  πρόσφερε  ώς  θυ¬ 

σία,  καί  χειροτονία  γι’  αύτήν  ύπηρξε  ή  προαίρεση*  καί  τό  άξιο  θαυ¬ 
μασμού  βέβαια  είναι  τό  ότι  αύτή  προσφέροντας  τή  θυσία  δέν  χρειά- 
σθηκε  θυσιαστήριο,  ούτε  ξύλα,  ούτε  φωτιά,  ούτε  μάχαιρα,  διότι  τη 

θέση  όλων  αύτών  τήν  έλαβε  ό  ποταμός,  γενόμενος  καί  θυσιαστήριο 

καί  ξύλα  καί  μάχαιρα  καί  φωτιά,  καί  τό  ίδιο  αύτό  πράγμα  ήταν  θυ¬ 
σία  καί  βάπτισμα,  βάπτισμα  πιο  άληθινό  άπό  τό  βάπτισμα  αύτό. 

Διότι  γι’  αύτό  τό  βάπτισμα  λέγει  ό  Παύλος*  «γίναμε,  όπως  δύο  δέν¬ 

δρα  ένωμένα  μαζί,  ένα  σώμα  μέ  τό  όμοίωμα  τού  θανάτου  αύτού»28* 
ένώ  για  τό  βάπτισμα  τών  μαρτύρων  δέν  λέγει,  «μέ  τό  όμοίωμα  τού 

θανάτου  αύτοΰ»,  άλλ’  ότι  «γινόμαστε  σύμμορφοι  μέ  τό  θάνατο  αύ¬ 
τοΰ»29. 

Όδηγοΰσε  λοιπόν  ή  μητέρα  τις  θυγατέρες,  όχι  σαν  να  έπρό- 
κειτο  να  τις  όδηγήσει  μέσα  στο  ποτάμι,  άλλα  σαν  να  τις  όδηγοΰσε 

στούς  ίδιους  τούς  ιερούς  νυμφικούς  θαλάμους*  τις  όδηγοΰσε  μέσα 
έχοντας  αύτές  τή  μία  άπό  τό  ένα  μέρος  καί  τήν  άλλη  άπό  τό  άλλο, 

καί  λέγοντας*  «νά,  έγώ  καί  τα  παιδιά  πού  μοΰ  έδωσε  ό  θεός»30.  Σύ 
μοΰ  τα  έδωσες  αύτά,  σέ  σένα  τα  έμπιστεύομαι,  τα  δικά  μου  καί  τόν 
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έαυτής  άπαξ,  διά  δέ  των  δύο  θυγατέρων  δίς  έμαρτύρησε'  και  ώσπερ 
ήνίκα  έαοτήν  άφιέναι  έμελλε,  πολλής  αυτή  τής  υπομονής  έδει,  οΰτω 

και  δτε  τα  παιδία  μεθ  ’  έαυτής  είλκεν,  έτέρας  τοσαύτης  έχρηζεν  υπο¬ 

μονής,  μάλλον  δέ  πολλφ  πλείονος-  ου  γάρ  ούτως  αί  γυναίκες  άλγεΐν 
5  είώθασιν,  έπειδάν  αΰταϊ  μέλλωσι  τελευτάν,  ώς  όταν  αί  Θυγατέρες 

αΰτών  τούτο  πάσχωσιν.  " Ωστε  μειζόνως  διά  των  Θυγατέρων  έμαρ- 

τύρησεν  αυτή,  και  προς  αύτήν  άπεδύσατο  τής  φύσεως  την  τυραννί¬ 

δα,  και  προς  την  φλόγα  των  ώδίνων  έστη,  και  προς  τον  τής  μήτρας 

Θόρυβον.  Εί  γάρ  Θυγατέρα  μίαν  τις  άποθνήσκουσαν  όρώσα  άβίωτον 

10  ήγεΐται  τον  βίον,  αυτή  τάς  δύο  Θυγατέρας  άθρόον  αυτή  ούχί  όρώσα 

άποθνησκούσας,  άλλά  διά  τής  οικείας  χειρός  προς  τον  Θάνατον  έλ- 

κουσα,  έννόησον  όσα  έπεδείκνυτο  τά  μαρτύρια,  δ  μηδέ  άκοΰσαι  έτέ- 

ροις  φορητόν,  διά  των  πραγμάτων  ύπομείνασα  έκείνη. 

Οί  μέν  ούν  στρατιώται  τούτων  ούδέν  είδότες  έμενον  ώς  ληψό- 

ΐ5μενοι  πάλιν  αύτάς,  έκεΐναι  δέ  ήσαν  μετά  των  του  Χριστού  στρατιω¬ 

τών  λοιπόν  των  ούρανίων  άγγέλων'  οί  δέ  τηρούντες  ούκ  είδον  ού 

γάρ  εϊχον  τούς  τής  πίστεως  όφθαλμούς.  Ό  μέν  ούν  Παύλος  φησι 

περί  τήςμητρός,  δτι  «σωθήσεται  διά  τής  τεκνογονίας»,  ένταΰθα  δέ 

αί  Θυγατέρες  διά  τής  μητρός  διεσώθησαν.  Ούτως  ώδίνειν  χρή  τάς 

20 μητέρας.  Καί  γάρ  αύται  αί  ώδινες  των  προτέρων  βελτίους  πικροτέ- 

ραν  μέν  όδύνην,  μεΐζον  δέ  έχουσαι  κέρδος.  Εκείνων  ϊσασι  των  ώδί¬ 

νων.,  δσαι  μητέρες  έγένοντο,  οϊαι  αί  ώδινες  Θυγατέρας  ίδεϊν  άποθνη- 

σκούσας'  τδ  δέ  καί  αύτήν  αύτόχειρα  γενέσθαι  τής  σφαγής,  άφατον 
έχει  την  ύπερβολήν. 

25  7.  Αλλά  τίνος  ένεκεν  ούκ  ήλθεν  είς  τδ  δικαστήριον  ή  γυνή;  Πρδ 

τής  μάχης  έβουλήθη  τδ  τρόπαιον  λαβεΐν,  πρδ  των  άγώνων  τον  στέ¬ 

φανον  άρπάσαι,  πρδ  των  παλαισμάτων  δέξασθαι  τά  βραβεία,  ού 

βασάνους  δεδοικυϊα,  άλλά  τούς  άκολάστους  των  άπιστων  όφθαλ- 

31.  Α'  Τιμ.  2,15. 
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έαυτό  μου.  Και  έτσι  έγινε  διπλό  τό  μαρτύριο  τής  γυναίκας,  ή  καλύ¬ 
τερα  τριπλό.  Ή  ίδια  δηλαδή  ύπέστη  ένα  μαρτύριο,  καί  για  τις  δύο 

θυγατέρες  της  μαρτύρησε  δύο  φορές.  Και  όπως  άκριβώς  όταν  έπρό- 

κειτο  ν’  αφήσει  τον  έαυτό  της  να  πέσει  μέσα  στο  ποτάμι  χρειαζόταν 
αύτή  μεγάλη  ύπομονή,  έτσι  και  όταν  έσυρε  τα  παιδιά  της  μαζί  της, 

χρειαζόταν  άλλη  τόση  ύπομονή,  ή  καλύτερα  πολύ  πιο  μεγαλύτερη* 
διότι  συνήθως  οί  γυναίκες  δεν  πονούν  τόσο,  όταν  πρόκειται  αύτές 

να  πεθάνουν,  όσο  όταν  τό  παθαίνουν  αύτό  οί  θυγατέρες  τους.  'Ώστε 
αύτή  ύπέστη  μεγαλύτερο  μαρτύριο  με  τό  θάνατο  των  θυγατέρων* 
καί  άντέταξε  τον  άγώνα  της  προς  την  ίδια  τήν  τυραννική  έξουσία 

τής  φύσεως,  καί  στάθηκε  άντιμέτωπη  μπροστά  στη  φλόγα  των  ανυ¬ 

πόφορων  πόνων,  στήν  άφόρητη  ταραχή  των  σπλάχνων  καί  στον  θό¬ 

ρυβο  τής  μητρικής  καρδιάς.  Διότι,  έάν  κάποιος,  βλέποντας  μία  θυ¬ 
γατέρα  του  να  πεθαίνει,  θεωρεί  τον  βίο  του  άβίωτο,  αύτή  βλέποντας 

τις  δύο  θυγατέρες  της  μέσα  σε  μια  στιγμή  όχι  να  πεθαίνουν,  άλλα  με 

τό  ίδιο  τό  χέρι  της  να  τις  σύρει  προς  τό  θάνατο,  σκέψου  πόσα  μαρ¬ 
τύρια  ύπέφερε,  καί  έκεΐνο  πού  σε  άλλους  δεν  είναι  ύποφερτό  ούτε 

να  τό  άκούσουν,  έκείνη  τό  ύπέμεινε  στήν  πράξη. 

Οί  στρατιώτες  λοιπόν,  μή  γνωρίζοντας  τίποτε  άπό  αύτά,  περί- 
μεναν  να  παραλάβουν  πάλι  αύτές,  έκεΐνες  όμως  ήταν  πλέον  μαζί  με 

τούς  στρατιώτες  τού  Χριστού,  τούς  ούράνιους  άγγέλους,  καί  έκεί- 
νοι  πού  τις  έπιτηρούσαν  δεν  τό  είδαν  αύτό,  διότι  δεν  είχαν  τούς 

οφθαλμούς  τής  πίστεως.  Ό  Παύλος  λέγει  για  τή  μητέρα,  ότι  «θά 

σωθεί  με  τήν  άπόκτηση  τέκνων»31,  έδώ  όμως  οί  θυγατέρες  διασώ¬ 
θηκαν  άπό  τή  μητέρα  τους.  Άπό  τέτοιους  πόνους  πρέπει  να  ύποφέ- 

ρουν  οί  μητέρες.  Καθόσον  αύτοί  οί  άβάστακτοι  πόνοι  είναι  καλύτε¬ 
ροι  άπό  τούς  προηγούμενους,  διότι  έχουν  φοβερώτερο  βέβαια  πόνο, 

μεγαλύτερο  όμως  κέρδος.  Εκείνους  τούς  πόνους  τούς  γνωρίζουν 

όσες  έγιναν  μητέρες,  τό  πόσο  δηλαδή  άνυπόφοροι  είναι  οί  πόνοι  τό 

να  βλέπουν  τις  θυγατέρες  τους  να  πεθαίνουν,  τό  να  τις  παραδώσει 

όμως  ή  ίδια  στή  σφαγή,  αύτό  έχει  ύπερβολικά  άπερίγραπτο  τον 
πόνο. 

7.  Άλλα  για  ποιόν  λόγο  δεν  πήγε  ή  γυναίκα  στο  δικαστήριο;  Θέ¬ 
λησε  πριν  άπό  τή  μάχη  νά  λάβει  τό  τρόπαιο,  πριν  άπό  τούς  άγώνες 

ν’  άρπάξει  τό  στεφάνι,  πριν  άπό  τά  παλαίσματα  νά  δεχθεί  τά  βρα¬ 
βεία,  όχι  φοβούμενη  τά  βάσανα,  άλλά  τούς  άκόλαστους  όφθαλμούς 
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μούς'  ούκ  έφοβεΐτο,  μή  τις  αύτή  διόρυξη  τάς  πλευράς ,  άλλ  ’  έδεδοί- 
κει,  μή  τις  των  Θυγατέρων  διαφθείρη  την  παρθενίαν.  Και  δτι  τούτον, 

έδεδοίκει  τον  φόβον,  ούκ  έκεΐνον,  και  διά  τούτο  ούκ  ήλθεν  εις  το  δι- 

καστήριον,  δήλον  έκεΐθεν.  Πολλω  μείζους  βασάνους  υπέμεινεν  έν 

5  τ φ  ποταμώ’  και  γάρ  τού  σάρκα  καταξαινομένην  όραν,  πολλω  χαλε- 
πώτερον  και  όδυνηρότερον,  καθάπερ  έφθην  είπών,  τα  οικεία 

σπλάγχνα,  τάς  Θυγατέρας  λέγω,  διά  τής  οικείας  καταδΰσαι  χειρός, 

και  άποπνιγομένας  ίδειν,  και  τού  τάς  βασάνους  ένεγκεϊν  πολλω  μεί- 

ζονος  έδει  τής  φιλοσοφίας  αύτή,  ώστε  δυνηθήναι  κατασχεϊν  τάς  δε¬ 

ι  οξιάς  των  παιδιών  και  συνεφελκύσασθαι  μεθ’  έαυτής  προς  τά  ρεύ¬ 
ματα  τού  ποταμού. 

Ούδέ  γάρ  ίσον  εις  όδύνης  λόγον  ύφ  ’  έτέρων  κακώς  πασχού- 
σας  όραν,  και  αύτήν  διακονεϊσθαι  τώ  Θανάτω,  αύτήν  υπουργόν  γε- 

νέσθαι  τής  τελευτής,  αύτήν  άντι  δημίου  καταστήναι  ταΐς  Θυγατρά- 

15  σιν'  άλλά  πολλφ  τούτο  έκείνου  χαλεπώτερον  και  άφορητότερον. 
Καί  μαρτυρήσετέ  μου  τώ  λόγω  πάσαι  δσαι  μητέρες  έγένεσθε  και 

πείραν  ώδίνων  έλάβετε  και  Θυγατέρας  έσχήκατε.  Πώς  ήψατο  τής 

δεξιάς  των  παιδιών ;  πώς  ούκ  ένάρκησεν  ή  χειρ;  πώς  ούκ  έλύθη  τά 

νεύρα;  πώς  ούκ  έξέστησαν  αί  φρένες;  πώς  ϊσχυσεν  ό  λογισμός  ύπη- 
20ρετήσασθαι  τοΐς  γινομένοις;  Και  γάρ  μυρίων  βασάνων  πικρότερα 

ήν  τά  γινόμενα,  άντι  τού  σώματος  τής  ψυχής  αύτής  διαξαινομένης. 

Άλλά  μέχρι  τίνος  φιλονεικούμεν  διώκειν  άκίχητα;  Ούδεις  γάρ  πα- 

ραστήσαι  δυνήσεται  λόγος  τού  πάθους  το  μέγεθος,  άλλά  μόνη  ή  πεί¬ 

ραν  λαβούσα  και  άγωνισαμένη  γυνή  οίδεν,  όποια  ταύτά  έστι  τά  πα- 
25  λαίσματα. 

Ταύτα  άκουέτωσαν  μητέρες,  άκουέτωσαν  παρθένον  μητέρες 

μέν  ϊνα  οΰτω  παιδεύωσι  τάς  Θυγατέρας,  παρθένοι  δέ  ϊνα  ούτω  πεί- 

Θωνται  ταΐς  μητράσιν.  Ού  γάρ  δή  μόνον  τήν  μητέρα  έπαινεΐν  χρή 

τήν  τοιαύτα  έπιτάξασαν,  άλλά  και  τάς  Θυγατέρας  θαυμάζειν,  αί  τά 

3θτοιαύτα  ύπήκουσαν'  ούτε  γάρ  ή  μήτηρ  έδεήθη  δεσμών  πρός  τά  ίε- 

ρεϊα  και  τά  Θύματα,  ούτε  αί  δαμάλεις  έσκίρτησαν,  άλλ 1  ίση  τη  προ- 
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των  απίστων.  Δεν  φοβόταν  μήπως  κάποιος  τής  τρυπήσει  τις  πλευ¬ 

ρές,  άλλα  φοβόταν  μήπως  κάποιος  διαφθείρει  την  παρθενία  των  θυ¬ 
γατέρων  της.  Και  ότι  διακατεχόταν  άπό  αύτόν  τον  φόβο  και  όχι  άπό 

έκεΐνον,  και  γι’  αύτό  δεν  πήγε  στο  δικαστήριο,  γίνεται  φανερό  άπό 
τά  όσα  συνέβηκαν  στο  ποτάμι.  Πολύ  μεγαλύτερα  βασανιστήρια 

ύπέμεινε  μέσα  στο  ποτάμι.  Διότι  τό  νά  βλέπει  τό  σώμα  της  καταξε- 

σχιζόμενο,  πολύ  πιο  φοβερό  και  πιο  όδυνηρό,  όπως  είπα  προηγου¬ 
μένως,  είναι  τό  νά  βυθίσει  μέσα  στά  νερά  με  τά  ίδια  τά  χέρια  της  τά 

σπλάχνα  της,  έννοώ  τις  θυγατέρες  της,  και  νά  τις  βλέπει  νά  πνίγο¬ 

νταν  και  άπό  τό  νά  ύποφέρει  τά  βασανιστήρια,  πολύ  πιο  μεγαλύτε¬ 

ρη  φιλοσοφία  χρειαζόταν  αύτή,  ώστε  νά  μπορέσει  νά  πιάσει  τά  χέ¬ 
ρια  τών  παιδιών  και  νά  τά  παρασύρει  μαζί  της  προς  τά  ρεύματα  τού 
ποταμού. 

Πραγματικά  δεν  είναι  τό  ίδιο  άπό  άπόψεως  πόνου  τό  νά  τις 

βλέπει  νά  ύποφέρουν  κακοποιούμενες  άπό  άλλους,  και  τό  νά  γίνει  ή 

ίδια  συνεργός  τού  θανάτου  τους,  ή  ίδια  νά  καταστεί  δήμιος  τών  θυ¬ 

γατέρων  της·  αύτό  είναι  πολύ  πιο  φοβερό  και  πιό  άφόρητο  άπό 
έκεΐνο.  Και  θά  έπιβεβαιώσετε  τόν  λόγο  μου  όσες  γίνατε  μητέρες 

και  δοκιμάσατε  τούς  άνυπόφορους  πόνους  τού  τοκετού  και  άποκτή- 

σατε  θυγατέρες.  Πώς  έπιασε  τό  χέρι  τών  παιδιών;  πώς  δεν  ναρκώ¬ 

θηκε  τό  χέρι  της;  πώς  δεν  παρέλυσαν  τά  νεύρα  της;  πώς  δεν  σαλεύ- 
θηκαν  τά  μυαλά  της;  πώς  μπόρεσε  ό  λογισμός  της  νά  ύπηρετήσει  τά 

γινόμενα;  Καθόσον  τά  όσα  γίνονταν  ήταν  πικρότερα  άπό  μύρια  βα¬ 
σανιστήρια,  πού  καταξέσχιζαν  όχι  τό  σώμα  της,  άλλα  την  ψυχή  της. 

Μέχρι  πότε  όμως  θ’  άγωνιζόμαστε  για  νά  μπορέσομε  νά  παραστή- 
σομε  τά  άδύνατα;  Διότι  κανένας  λόγος  δεν  θά  μπορέσει  νά  παρα- 

στήσει  τό  μέγεθος  τού  πάθους,  άλλα  μόνο  ή  γυναίκα,  πού  τά  γνώρι¬ 

σε  έμπρακτα  και  άγωνίσθηκε,  γνωρίζει  τί  λογής  είναι  αύτά  τά  πα- 
λαίσματα. 

Αύτά  &ς  τά  άκούν  οί  μητέρες,  &ς  τά  άκούν  και  οί  θυγατέρες·  οί 
μητέρες  για  νά  παιδαγωγούν  έτσι  τις  θυγατέρες  τους,  και  οί  παρθέ¬ 
νες  για  νά  ύπακούν  έτσι  στις  μητέρες  τους.  Διότι  δέν  πρέπει  νά 

έπαινούμε  μόνο  τή  μητέρα  πού  έδωσε  τέτοια  προστάγματα,  άλλα  νά 

θαυμάζομε  καί  τις  θυγατέρες,  πού  ύπάκουσαν  σέ  τέτοια  προστάγμα¬ 

τα.  Διότι  ούτε  ή  μητέρα  χρειάσθηκε  δεσμά  για  τά  σφάγια  καί  τά  θύ¬ 

ματα,  ούτε  οί  δαμάλες  σκίρτησαν,  άλλά  μέ  ίση  προθυμία  καί  ψυχή 
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θυμίμ  και  ψυχή  τον  ζυγόν  έλκουσαι  του  μαρτυρίου,  ούτως  είσήεσαν 

εις  τον  ποταμόν  τα  υποδήματα  έξω  τής  όχθης  άφεΐσαν  τούτο  δε 

έποίουν,  φειδόμεναι  των  φυλάκων  τοσαύτη  ή  πρόνοια  των  άγιων 

έκείνων  ήν.  Καταλιπείν  γάρ  αύτοις  άπολογίαν  έσπούδαζον  εις  το  δι- 

5καστήριον,  ϊνα  μή  ό  ώμος  και  άπηνής  δικαστής  εκείνος  έγκαλεΐν 

έχη  προδοσίαν,  και  ότι  λαβόντες  άργύριον  τάς  γυναίκας  άφήκαν.  Διά 

τούτο  κατέλιπον  τά  υποδήματα  τή  γνώμη  μαρτυρούντα  των  στρα¬ 

τιωτών,  ότι  ούκ  είδότων  αύτών,  άλλ  ’  άγνοούντων  προς  τον  ποτα¬ 
μόν  ηυτ ομόλησαν. 

10  Τάχα  πολύς  ύμϊν  έγένετο  πόθος  των  άγιων  έκείνων  μετά 

τούτου  τοίνυν  τού  πυρός  προσπέσωμεν  αύτών  τοϊς  λειψάνοις'  συμ- 

πλακώμεν  αύτών  ταΐς  θήκαις ■  δύνανται  γάρ  και  θήκαι  μαρτύρων 

πολλήν  έχειν  δύναμιν,  ώσπερ  ούν  και  τά  όστά  των  μαρτύρων  πολ- 

λήν  έχει  την  ίσχύν.  Και  μή  μόνον  έν  τή  ήμερα  τής  έορτής  ταύτης, 

15  άλλά  και  έν  έτέραις  ήμέραις  προσεδρεύωμεν  αύταΐς,  παρακαλώμεν 

αύτάς,  άξιώμεν  γενέσθαι  προστάτιδας  ήμών  πολλήν  γάρ  έχουσι 

παρρησίαν  ούχι  ζώσαι  μόνον,  άλλά  και  τελευτήσασαν  και  πολλώ 

μάλλον  τελευτήσασαι.  Νυν  γάρ  τά  στίγματα  φέρουσι  τού  Χριστού, 

τά  δέ  στίγματα  έπιδεικνύμεναι  ταΰτα,  πάντα  δύνανται  πεΐσαι  τον 
20  Βασιλέα. 

Έπει  ούν  τοσαύτη  ή  δύναμις  αύταΐς  και  ή  φιλία  προς  τον 

Θεόν,  τή  συνεχεΐ  προσεδρία  και  τή  διηνεκεΐ  προς  αύτάς  άφίζει  κα- 
ταστήσαντες  έαυτους  οικείους  αύτών,  έπισπασώμεθα  δΤ  αύτών  τήν 

παρά  τού  Θεού  φιλανθρωπίαν,  ής  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεϊν, 

25χάριτι  και  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ού 
τφ  Πατρι  ή  δόξα,  άμα  τώ  άγίω  Πνεύματι,  νυν  και  άει  και  εις  τούς 

αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 
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σύροντας  τό  ζυγό,  έτσι  είσήλθαν  στον  ποταμό,  αφήνοντας  έξω  άπό. 

την  όχθη  τα  ύποδήματα.  Και  αύτό  τό  έκαμναν,  φροντίζοντας  για 

τούς  φύλακες·  τόση  μεγάλη  ήταν  ή  φροντίδα  των  άγιων  έκείνων. 

Διότι  φρόντιζαν  ν’  άφήσουν  σ’  αύτούς  απολογία  για  τό  δικαστήριο, 
για  να  μη  μπορεί  ό  απάνθρωπος  και  σκληρός  δικαστής  νά  τούς  κα¬ 
τηγορήσει  γιά  προδοσία,  και  ότι  άφησαν  έλεύθερες  τις  γυναίκες 

παίρνοντας  χρήματα.  Γι’  αύτό  άφησαν  τά  ύποδήματα,  γιά  νά  έπιβε- 
βαιώνουν  τά  λόγια  των  στρατιωτών,  ότι  έκεΐνες  αύτομόλησαν  προς 

τό  ποτάμι  χωρίς  αύτοί  νά  τό  γνωρίζουν,  άλλ’  έν  άγνοια  τους. 

’Ίσως  νά  κυριεθήκατε  άπό  πολύ  πόθο  γιά  τις  άγιες  έκεΐνες.  Μ’ 
αύτή  λοιπόν  τη  φλόγα  ας  γονατίσομε  μπροστά  στα  λείψανά  τους,  ας 

άγκαλιάσομε  τις  λειψανοθήκες  τους,  διότι  μπορούν  και  οί  θήκες 

των  μαρτύρων  νά  έχουν  μεγάλη  δύναμη,  όπως  βέβαια  και  τά  οστά 

των  μαρτύρων  έχουν  μεγάλη  δύναμη.  Και  άς  μή  έρχόμαστε  έδώ 

μόνο  κατά  τήν  ήμερα  τής  έορτής  αύτής,  άλλά  και  άλλες  ήμερες  άς 

έπισκεπτόμαστε  αύτές,  παρακαλώντας  αύτές  και  ζητώντας  νά  γί¬ 

νουν  προστάτιδές  μας·  διότι  έχουν  μεγάλη  παρρησία  ένώπιον  τού 
Θεού,  όχι  μόνο  όσο  ζοϋσαν,  άλλά  και  τώρα  πού  πέθαναν,  και  πολύ 

περισσότερο  τώρα  πού  πέθαναν.  Διότι  τώρα  φέρουν  τά  στίγματα 

τού  Χριστού,  και  δείχνοντας  τά  στίγματα  αύτά,  μπορούν  νά  πείσουν 

τον  Βασιλέα  γιά  όλα. 

Επειδή  λοιπόν  τόσο  μεγάλη  είναι  ή  δύναμη  αύτών  και  ή  άγά- 

πη  τους  προς  τό  Θεό,  μέ  τις  συνεχείς  έπισκέψεις  έδώ  και  τον  συνε¬ 

χή  έρχομό  προς  αύτές,  άφοΰ  καταστήσομε  τούς  έαυτούς  μας  οι¬ 
κείους  αύτών,  θά  άποσπάσομε  μέσω  αύτών  τήν  έκ  μέρους  τού  Θεού 

φιλανθρωπία,  τήν  όποια  εύχομαι  όλοι  μας  νά  έπιτύχομε  μέ  τή  χάρη 

και  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τον  όποιο 

στον  Πατέρα  άνήκει  ή  δόξα  και  συγχρόνως  και  στο  άγιο  Πνεύμα, 

τώρα  και  πάντοτε  και  στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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1.  Εί  έν  τή  γή  τοιαΰται  τοΐς  μάρτυσιν  αί  τιμώ,  μετά  την  έντεΰθεν 

άποδημίαν  ποταποι  πλέκονται  έν  ούρανοϊς  οί  στέφανοι  ταΐς  άγίαις 

αύτών  κεφαλαΐς;  Εί  προ  τής  άναστάσεως  τοσάύτη  ή  δόξα,  πόση 

μετά  την  άνάστασιν  ή  λαμπρότης;  Εί  παρά  των  συνδούλων  τοσαύ- 
5  της  Θεραπείας  άπολαύουσι,  πόσης  τεύξονται  παρά  του  Δεσπότου 

τής  εύνοιας;  Εί  ημείς  οί  πονηροί  οϊδαμεν  τους  κατορθοΰντας  των 

συνδούλων  οΰτω  τιμάν  και  έκπλήττεσθαι,  έπειδή  υπέρ  Χριστού 

ήγωνίσαντο,  πόσω  μάλλον  ό  Πατήρ  ημών  ό  ούράνιος  δώσει  μύρια 

άγαθά  τοΐς  ύπέρ  αύτοΰ  πεπονηκόσι;  Και  γάρ  μεγαλόδωρός  έστι  και 

10 φιλάνθρωπος · άλλ ’ ούδι’ αύτο  τούτο μένουσιν αύτούς μεγάλαι  αί τι- 

μαί,  άλλ '  δτι  και  όφειλέτης  έστιν  αύτών.  Ούκ  έσφάγησαν  ύπέρ 
ήμών  οί  μάρτυρες,  και  όμως  συντρέχομεν  είς  την  έκείνων  τιμήν.  Εί 

δέ  ήμεΐς,  ύπέρ  ών  ούκ  έσφάγησαν,  συντρέχομεν,  ό  Χριστός,  ύπέρ  ού 

τάς  κεφαλάς  άπέθεντο,  τί  ού  ποιήσει;  Εί  οίς  μηδέν  ώφειλε,  τοσαΰτα 

15  έδωκεν  άγαθά,  τούτους,  οίς  όφειλέτης  έστί,  πόσαις  ούκ  άμείψεται 

δωρεαΐς;  Ούδέν  ώφειλε  προ  τούτου  τή  οικουμένη ■  «πάντες  γάρ 

ήμαρτον»,  φησι  Παύλος,  « και  ύστερούνται  τής  δόξης  τού  Θεού»  · 

μάλλον  δέ  ώφειλε  κόλασιν  και  τιμωρίαν  άλλ  ’  όμως  κόλασιν  ήμϊν 
όφείλων  και  τιμωρίαν,  ζωήν  αίώνιον  έχαρίσατο. 

20  Εί  τοίνυν,  οίς  κόλασιν  ώφειλε,  τούτοις  βασιλείαν  έδωκεν,  οίς 

ζωήν  αίώνιον  όφείλει,  τί  ού  δώσει;  και  πόσαις  αυτούς  ού  τιμήσει  τι- 

μαΐς;  Εί  ύπέρ  τών  μισούντων  αύτον  έσταυρώθη  και  το  αίμα  έξέ- 
χεεν,  ύπέρ  τών  το  αίμα  έκχεάντων  διά  τήν  είς  αυτόν  ομολογίαν,  τί 

ούκ  έργάσεται;  Εί  τούς  άποστρεφομένους  και  άποπηδώντας  ούτως 

1.  Ρωμ.  3,23. 
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1.  Έάν  στη  γή  είναι  τέτοιες  οί  τιμές  για  τούς  μάρτυρες,  ποιά  στε¬ 
φάνια  πλέκονται  στους  ουρανούς  για  τά  άγια  κεφάλια  τους  μετά  την 

άποδημία  τους  άπό  έδώ;  Έάν  πριν  άπό  τήν  άνάσταση  είναι  τόσο  με¬ 

γάλη  ή  δόξα  τους,  πόση  θά  είναι  ή  λαμπρότητά  τους  μετά  τήν  άνά¬ 
σταση;  Έάν  άπολαμβάνουν  τόση  τιμή  άπό  τούς  συνδούλους  τους, 

πόση  εύνοια  θά  έπιτύχουν  άπό  τό  Κύριο;  Έάν  έμεις  οί  πονηροί 

γνωρίζομε  νά  τιμάμε  τόσο  πολύ  έκείνους  άπό  τούς  συνδούλους  μας 

πού  έπέτυχαν  κατορθώματα  καί  νά  τούς  θαυμάζομε,  έπειδή  άγωνί- 

σθησαν  ύπέρ  του  Χριστού,  πόσο  περισσότερο  ό  Πατέρας  μας  ό  ου¬ 

ράνιος  θά  δώσει  μύρια  άγαθά  σ’  έκείνους  πού  κόπιασαν  ύπέρ  αύτοϋ; 

Διότι  και  μεγαλόδωρος  είναι  και  φιλάνθρωπος·  όμως  δέν  τούς  περι¬ 

μένουν  γι’  αύτό  άκριβώς  τό  πράγμα  μεγάλες  τιμές,  άλλα  καί  έπειδή 
είναι  όφειλέτης  αύτών.  Δέν  σφάχθηκαν  για  μάς  οί  μάρτυρες,  και 

όμως  συγκεντρωνόμαστε  γιά  νά  τούς  τιμήσομε.  Έάν  λοιπόν  έμεις, 

γιά  τούς  όποιους  δέν  σφάχθηκαν  αύτοί,  συγκεντρωνόμαστε  γιά  νά 

τούς  τιμήσομε,  ό  Χριστός,  γιά  τον  όποιο  πρόσφεραν  τά  κεφάλια 

τους,  τί  δέν  θά  κάνει;  Έάν  έδωσε  τόσα  πολλά  άγαθά  σ’  έκείνους  πού 
δέν  δφειλε  τίποτε,  αύτούς,  στούς  όποιους  είναι  όφειλέτης,  μέ  πόσες 

δωρεές  δέν  θά  τούς  άμείψει;  Τίποτε  δέν  όφειλε  στήν  οικουμένη 

πριν  άπ’  αύτό·  διότι  λέγει  ό  Παύλος,  «όλοι  άμάρτησαν  και  στερού¬ 
νται  τή  δόξα  τού  Θεού»1·  ή  καλύτερα  δφειλε  κόλαση  καί  τιμωρία* 

άλλ’  όμως,  ένώ  δφειλε  κόλαση  και  τιμωρία,  της  χάρισε  ζωή  αιώνια. 

Έάν  λοιπόν  σ’  έκείνους  πού  δφειλε  κόλαση,  σ’  αύτούς  χάρισε 

βασιλεία,  σ’  έκείνους  πού  οφείλει  ζωή  αιώνια,  τί  δέν  θά  χαρίσει; 
καί  μέ  πόσες  τιμές  δέν  θά  τιμήσει  αύτούς;  Έάν  σταυρώθηκε  γιά 

έκείνους  πού  τον  μισούν  και  έχυσε  τό  αίμα  του,  τί  δέν  θά  κάνει  γιά 

έκείνους  πού  έχυσαν  τό  αίμα  τους  έξ  αιτίας  της  πίστεώς  τους  προς 

αύτόν;  Έάν  τόσο  πολύ  άγάπησε  έκείνους  πού  τον  άποστρέφονται 
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ήγάπησεν,  ώς  και  άποθανεΐν  ύπέρ  αότών,  τους  άγαπήσαντας  αυτόν 

μέτρω  μεγίστω,  «μείζονα  γάρ  ταύτης  αγάπην  ούδεις  έχει,  ϊνα  τις  την 

ψυχήν  αύτοΰ  θή  ύπέρ  των  φίλων  αύτοΰ»,  πόση  δέξεται  εύνοια  και 

θεραπείμ;  Οί  μεν  ούν  άθληται  των  έξωθεν  άγώνων  έν  τω  αύτω 

5  σκάμματι  και  παλαίουσι  και  νικώσι  και  άνακηρύττονται  και  στεφα- 

νοΰνται,  ούτοι  δε  οί  άθληται  τής  εύσεβείας  ούχ  ούτως-  άλλ  ’  έπάλαι- 
σαν  μεν  έν  τω  παρόντι  αίώνι,  στεφανοΰνται  δε  έν  έκείνω  τω  μέλ¬ 

λοντα  έπύκτευσαν  ένταΰθα  τω  διαβόλω  και  περιεγένοντο,  άνακη- 

ρύττονται  δε  έκεΐ. 

10  Και  ϊνα  μάθητε,  δτι  τούτο  έστιν  άληθές,  και  ούκ  ένταΰθα  αύ- 

τοΐς  οί  στέφανοι  δίδονται,  άλλ’  έκεΐ  πάσαι  αύτους  άναμένουσιν  αί 
δωρεαί,  άκούσατε  τού  Παύλου  λέγοντος,  «τον  άγώνα  τον  καλόν 

ήγώνισμαι,  τον  δρόμον  τετέλεκα,  την  πίστιν  τετήρηκα'  λοιπόν  άπό- 

κειταί μοι  ό  τής  δικαιοσύνης  στέφανος»  ’  πού  και  πότε;  «ον  άποδώ- 
Ι5σει  μοι  Κύριος  έν  έκείνη  τή  ήμέρα,  ό  δίκαιος  κριτής».  Ένταΰθα 

έδραμεν,  έκεΐ  στεφανοΰταν  ένταΰθα  ένίκησε,  κάκεΐ  άναγορεύεται. 

Ήκούσατε  αύτοΰ  και  σήμερον  βοώντος  και  λέγοντος-  «κατά  πίστιν 

άπέθανον  ούτοι  πάντες,  μη  κομισάμενοι  τάς  έπαγγελίας,  άλλα  πόρ- 

ρωθεν  αύτάς  ίδόντες  και  άσπασάμενοι».  Τίνος  ούν  ένεκεν  τοΐς 

20άθληταΐς  τοΐς  έξωθεν  όμοΰ  και  αί  νΐκαι  και  οί  στέφανοι,  τοΐς  άθλη- 

ταΐς  τής  εύσεβείας  ούχ  όμοΰ  και  αί  νΐκαι  και  οί  στέφανοι,  άλλα  μετά 

ΰτον  τό  διάστημα  τοΰ  χρόνου;  " Ιδρωσαν ,  έπόνεσαν  ένταΰθα, 
μύρια  ύπέμειναν  τραύματα,  και  ούκ  εύθέως  αύτους  στέφανοι;  Ούχί, 

φησίν-  ού  γάρ  δέχεται  ή  φύσις  τοΰ  παρόντος  βίου  τό  μέγεθος  έκείνης 

25  τής  τιμής ·  έπίκηρος  ό  παρών  αιών  έστι  και  βραχύς,  άπειρος  έκεΐνος 
κα\  άθάνατος  και  άτελεύτητος. 

Διά  τοΰτο  τουςμέν  πόνους  συνεκλήρωσε  τω  βραχεί  και  προσ- 

καίρφ  αίώνι,  τους  δέ  στεφάνους  έταμιευσατο  τφ  άγήρφ  και  άθα- 
νάτω,  ϊνα  κα\  των  πόνων  τό  φορτικόν  ύποτέμνηται,  τή  όλιγότητι 

30  τοΰ  χρόνου  συγκαταλυόμενον,  και  των  στεφάνων  ή  άπόλαυσις  μένη 

διαρκής  κα\  άτελεύτητος,  τή  των  άπειρων  αιώνων  έκείνων  άθανα- 

2.  Ίω.  15,13. 

3.  Β.  Τιμ.  4,7-8. 
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και  φεύγουν  από  κοντά  του,  ώστε  και  να  πεθάνει  γι’  αύτούς,  με 
πόση  εύνοια  και  τιμή  θά  δεχθεί  έκείνους  πού  τον  άγάπησαν  στο  μέ¬ 
γιστο  μέτρο,  τή  στιγμή  πού  λέγει,  «μεγαλύτερη  άγάπη  άπό  αύτήν 

δεν  έχει  κανείς,  άπό  τό  να  θυσιάσει  τή  ζωή  του  για  τούς  φίλους 

του»2;  Οί  άθλητές  λοιπόν  των  έκτος  της  Εκκλησίας  άγώνων  στφ 
ίδιο  σκάμμα  και  παλεύουν  και  νικούν  και  άνακηρύσσονται  νικητές 

και  στεφανώνονται,  ένώ  μ’  αύτούς  τούς  άθλητές  της  εύσέβειας  δέν 
συμβαίνει  τό  ίδιο-  πάλαιψαν-  στον  παρόντα  αιώνα,  άλλα  στεφανώ¬ 

νονται  σ’  έκεινον  τον  μελλοντικό*  πυγμάχησαν  έδώ  μέ  τον  διάβολο 
και  νίκησαν,  άνακηρύσσονται  όμως  έκεΐ  νικητές. 

Και  για  να  μάθετε,  ότι  αύτό  είναι  άληθές,  και  ότι  δέν  δίνονται 

τα  στεφάνια  σ’  αύτούς  έδώ,  άλλ’  έκεΐ  τούς  περιμένουν  όλες  οί 

δωρεές,  άκοϋστε  τον  Παύλο  πού  λέγει*  «τον  άγώνα  τον  καλό  άγωνί- 

σθηκα,  τον  δρόμο  τον  τελείωσα,  τήν  πίστη  τήν  φύλαξα*  τώρα  πλέον 

μού  άπομένει  τό  στεφάνι  τής  δικαιοσύνης»*  πού  και  πότε;  «τό  όποιο 

θά  μού  τό  άποδώσει  ό  Κύριος  τήν  ήμέρα  έκείνη,  ό  δίκαιος  κριτής»3. 

Έδώ  έτρεξε,  έκεΐ  στεφανώνεται*  έδώ  νίκησε,  και  έκεΐ  άναγορεύε- 
ται  νικητής.  Τον  άκούσατε  και  σήμερα  να  βροντοφωνάζει  και  να 

λέγει*  «όλοι  αύτοί  πέθαναν  μέ  πίστη,  χωρίς  να  έχουν  λάβει  τις  ύπο- 

σχέσεις,  άλλά  τις  είδαν  άπό  μακριά  καί  τις  άποδέχθηκαν»4.  Για 
ποιό  λόγο  στούς  άθλητές  έκτος  της  Εκκλησίας  συγχρόνως  μέ  τις 

νίκες  δίνονται  καί  τα  στεφάνια,  ένώ  στούς  άθλητές  τής  εύσέβειας 

δέν  δίνονται  συγχρόνως  μέ  τις  νίκες  καί  τα  στεφάνια,  άλλά  μετά 

άπό  τόσο  μεγάλο  χρονικό  διάστημα;  "Ιδρωσαν  καί  κόπιασαν  έδώ, 
ύπέμειναν  άπειρα  τραύματα,  καί  δέν  τούς  στεφανώνει  άμέσως; 

"Οχι,  λέγει*  διότι  δέν  δέχεται  ή  φύση  τής  παρούσας  ζωής  τό  μέγε¬ 
θος  έκείνης  τής  τιμής*  ό  παρών  αιώνας  είναι  φθαρτός  καί  σύντομος, 
ένώ  έκεΐνος  άπειρος  καί  άθάνατος  καί  χωρίς  τέλος. 

Γι’  αύτό  συνένωσε  τούς  κόπους  μέ  τον  σύντομο  καί  πρόσκαι¬ 
ρο  αιώνα,  ένώ  τα  στεφάνια  τά  φύλαξε  για  τήν  άγέραστη  καί  άθάνα- 

τη  ζωή,  ώστε  καί  τό  βάρος  των  κόπων  νά  έλαττώνεται,  έξαφανιζό- 
μενο  μέ  τό  σύντομο  τού  χρόνου,  καί  των  στεφανιών  ή  άπόλαυση  νά 

4.  Έβρ.  11,13. 
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σίη.  σνμπαρεκτεινομένη.  Μειζόνως  τοίνυν  αότους  τιμήσω  βουλόμε- 

νος  άνεβάλετο  την  δωρεάν  ού  διά  τούτο  δέ  μόνον,  άλλ  ’  ϊνα  και  κα¬ 

θαρόν  λοιπόν  έχωσι  την  ήδονήν.  "Ωσπερ  γάρ  ό  πρότερον  τρυφών 
και  άνέσεως  άπολαύων,  μετά  δε  ταΰτα  θλιβόμενος,  οόκ  αισθάνεται 

5  τής  παρούσης  τρυφής  τή  προσδοκία  των  μελλόντων  δεινών,  ούτως 

ό  πρότερον  πυκτεύων  και  άθλών  και  μύρια  ύπομένων  κακά,  μετά 

δέ  ταΰτα  στεφανούμενος,  οόκ  αισθάνεται  τών  παρόντων  δεινών,  τή 

έλπίδι  τών  μελλόντων  άγαθών  άνανεούμενος.  Ού  του  παρόντος  δέ 

μόνον  έκούφισεν  αότους  πόνου  τή  μελλοόση  έλπίδι,  άλλά  και  τή  τά- 
ΐοξει  προτέραν  τής  άνέσεως  κατσκευάσας  γίνεσθαι  την  θλϊψιν,  ϊνα  μη 

σφόδρα  ύπό  τών  παρόντων  δεινών  κατατείνωνται  προς  έκεΐνα  βλέ- 
ποντες.  Οΰτω  και  οί  πυκτεύοντες  δέχονται  τά  τραύματα  προθύμως, 

ού  πρός  τάς  άλγηδόνας,  άλλα  προς  τον  στέφανον  βλέποντες.  Οΰτω 

και  ναυται  μυρίους  ύπομένοντες  κινδύνους,  χειμώνας,  και  πόλεμόν 

Ι5τινα  χαλεπόν,  και  πρός  θηρία  άγρια,  και  πρός  τους  έν  τή  θαλάττη 

κακούργους  άντιπαραταττόμενοι,  ούδέν  τούτων  λογίζονται,  άλλά 

πρός  τους  λιμένας  και  τον  άπό  τής  έμπορίας  πλούτον  όρώσιν.  Οΰτω 

και  οί  μάρτυρες  μυρία  πάσχοντες  δεινά,  και  το  σώμα  διαφόροις  βα- 
σάνοις  κατατεμνόμενοι,  πρός  ούδέν  τούτων  έώρων,  άλλά  πρός  τον 

20θύρανόν  καί  τά  έκεΐθεν  κεχήνασιν  άγαθά.  Και  ϊνα  μάθητε,  ότι  τά  φύ¬ 
σει  φορτικά  και  άφόρητα,  ταΰτα  τή  έλπίδι  τών  μελλόντων  κοΰφα 

και  ρμστα  γίνεται,  άκούσατε  τοΰ  πρωτοστάτου  τών  τοιούτων  άγα¬ 

θών  λέγοντος'  «το  γάρ  παραυτίκα  έλαφρόν  τής  θλίψεως  καθ  ’  ύπερ- 
βο  λήν  εις  ύπερβολήν  αιώνιον  βάρος  δόξης  κατεργάζεται  ήμΐν». 

25  Πώς,  είπέ  μοι;  «Μη  σκοπούντων  ήμών  τά  βλεπόμενα,  άλλά  τά  μη 

βλεπόμενα». 

2.  Ταΰτα  δέ  μοι  ούχ  άπλώς  εϊρηται,  άλλά  δι '  ύμάς,  ϊνα,  όταν  ϊδητέ 
τινα  τρυφώντα  κα\  άνέσεως  άπολαύοντα  έν  τφ  βίω  τού τφ,  μέλλον¬ 

τα  δέ  έκεΐ κολάζεσθαι,  μή  μακαρίζητε  αύτόν  διά  την  παρούσαν  τρυ- 
30φήν,  άλλά  ταλανίζητε  διά  την  μέλλουσαν  κόλασιν.  Και  πάλιν,  όταν 

ϊδητέ  τινα  τών  μελλόντων  έκεΐ  πολλής  άπολαύειν  τιμής  έν  θλίψει 

καί  στενοχωρίφ,  καί  μυρίοις  δντα  κακοΐς  έν  τή  προσκαίρφ  ταύτη 

5.  Β'  Κορ.  4,17. 

6.  Β'  Κορ.  4,18. 
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παραμένει  διαρκής,  έπεκτεινόμενη  με  την  αθανασία  των  απείρων 
εκείνων  αιώνων.  Θέλοντας  λοιπόν  νά  τιμήσει  αύτούς  περισσότερο 

άνέβαλε  τή  δωρεά.  Καί  όχι  μόνο  γι’  αύτό,  άλλα  καί  για  νά  έχουν  στο 

εξής  καθαρή  την  ήδονή.  "Οπως  ακριβώς  δηλαδή  έκεΐνος  πού  προη¬ 
γουμένως  ζεΐ  τρυφιλή  ζωή  καί  άπολαμβάνει  άνεση,  έάν  στή  συνέ¬ 
χεια  ύποπέσει  σε  θλίψεις,  δεν  αισθάνεται  την  παρούσα  τρυφή,  έξ 

αιτίας  τής  άναμονής  των  μελλοντικών  κακών,  έτσι  έκεΐνος  πού 

προηγουμένως  πυγμαχεί  καί  άγωνίζεται  καί  ύπομένει  άπειρα  κακά, 

καί  στή  συνέχεια  στεφανώνεται,  δεν  αισθάνεται  τά  παρόντα  κακά, 

άνανεούμενος  άπό  την  έλπίδα  τών  μελλοντικών  άγαθών.  Καί  δεν 

τούς  έλάφρυνε  μόνο  άπό  τον  παρόντα  κόπο  μέ  τή  μέλλουσα  έλπίδα, 

άλλά  καί  μέ  τό  ότι  τοποθέτησε  τή  θλίψη  πριν  άπό  τήν  άνεση,  ώστε, 

άποβλέποντας  προς  τά  μελλοντικά  άγαθά,  νά  μή  ύποφέρουν  ύπερ¬ 

βολικά  άπό  τά  παρόντα  δεινά.  "Ετσι  καί  έκεΐνοι  πού  πυγμαχούν  δέ¬ 
χονται  μέ  προθυμία  τά  τραύματα,  άποβλέποντας  όχι  προς  τούς  πό¬ 

νους,  άλλά  προς  τό  στεφάνι.  "Ετσι  καί  οί  ναύτες,  ύπομένοντας  κιν¬ 
δύνους,  κακοκαιρίες  καί  κάποιον  πόλεμο  φοβερό,  καί  άντιπαρατασ- 
σόμενοι  προς  άγρια  θηρία  καί  προς  τούς  κακούργους  τής  θάλασσας, 

τίποτε  άπό  αύτά  δεν  σκέπτονται,  άλλά  βλέπουν  προς  τά  λιμάνια  καί 

τον  πλούτο  άπό  τήν  έμπορία.  "Ετσι  καί  οί  μάρτυρες  πάσχοντας 
άπειρα  κακά  καί  καταξεσχιζόμενοι  στο  σώμα  άπό  διάφορα  βασανι¬ 

στήρια,  σε  κανένα  άπό  αύτά  δεν  έδιναν  σημασία,  άλλ’  ήταν  προση¬ 
λωμένοι  στον  ούρανό  καί  τά  έκεΐ  άγαθά.  Καί  γιά  νά  μάθετε,  ότι 

έκεινα  πού  άπό  τή  φύση  τους  είναι  βαριά  καί  άνυπόφορα,  αύτά  γίνο¬ 
νται  έλαφριά  καί  εύκολα  μέ  τήν  έλπίδα  τών  μελλοντικών  άγαθών, 

άκούστε  τον  πρωτοστάτη  αύτών  τών  άγαθών  πού  λέγει·  «διότι  τό 
προς  στιγμή  έλαφρύ  τής  θλίψεως  μάς  γίνεται  πρόξενο  ύπερβολικά 

ύπερβολικού  βάρους  αιώνιας  δόξας»5·  Πές  μου,  πώς;  «Μέ  τό  νά  μή 

προσέχομε  τά  βλεπόμενα,  άλλά  τά  μή  βλεπόμενά»6. 
2.  Αύτά  δέν  τά  είπα  έτσι  στην  τύχη,  άλλά  γιά  σάς,  ώστε,  όταν  δεί¬ 

τε  κάποιον  νά  ζεΐ  τρυφιλή  ζωή  καί  ν’  άπολαμβάνει  άνεση  στή  ζωή 
αύτή,  άλλά  πρόκειται  έκεΐ  νά  τιμωρείται,  νά  μή  μακαρίζετε  αύτόν 

γιά  τήν  τρυφή  τής  έδώ  ζωής,  άλλά  νά  τον  ταλανίζετε  γιά  τή  μέλλου¬ 

σα  κόλαση.  Καί  πάλι  όταν  δείτε  κάποιον  άπό  έκείνους  πού  πρόκει¬ 

ται  ν’  άπολαμβάνει  έκεΐ  μεγάλη  τιμή,  νά  ζεΐ  μέσα  στή  θλίψη  και 
στενοχώρια  καί  ν’  άντιμετωπίζει  άπειρα  κακά  στήν  πρόσκαιρη  αύτή 
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ζωη,  μη  δακρύητε  διά  τά  παρόντα  δεινά,  άλλα  μακαρΐζητε  και 

ζηλωτόν  είναι  νομίζητε  διά  τους  άποκειμένους  αύτφ  στεφάνους  εν 

τοΐς  άπείροις  αίώσιν  έκείνοις. 

Ήνεγκε  μεν  οόν  τον  άγιον  τούτον  το  των  Κιλίκων  έθνος,  δ 

5  και  τον  Παύλον  ήνεγκε '  συμπολίτης  γάρ  ήν  έκείνοο,  και  άμφότεροι 
ύπουργοι  τής  Εκκλησίας  έκεΐθεν  ήμΐν  προεβλήθησαν.  Επειδή  δέ 

το  στάδιον  άνεω^ε  τής  ευσεβείας  και  προς  τους  άθλους  αυτόν  ό  και¬ 

ρός  έκάλει,  περιπίπτει  χαλεπω  Θηρίω  τφ  τότε  δικάζοντι.  Και  σκο¬ 
πείτε  την  μηχανήν.  Ίδών  γάρ  αότου  το  φρόνημα  στερρόν,  και  ώς  ου 

10  δυνατόν  τή  σφοδρότητι  τής  τιμωρίας  ύπεκλυσαι  το  εύτονον  τής 

προθυμίας,  εις  μελλήσεις  αυτόν  έμβάλλει  και  άναβολάς,  είσάγων 

και  έξάγων  συνεχώς.  Ου  γάρ  εν  μιμ  ημέρα  άκουσας  άπέτεμεν  αότου 

την  κεφαλήν,  ϊνα  μη  το  σύντομον  τής  τιμωρίας  εύκολώτερον  αύτω 

ποιήση  τον  δρόμον,  άλλά  καθ’  έκάστην  ήμέραν  είσήγεν,  έξήγεν, 
15  πεύσεις  προσήγε,  βασάνους  μυρίας  ήπείλει,  λόγοις  κολακευτικοΐς 

έδελέαζε,  πάσαν  έκίνει  μηχανήν  τον  άσειστον  θεμέλιον  έπιχειρών 

διασαλεύειν  και  περιήγεν  αύτόν  ένιαυτόν  ολόκληρον  πανταχου  τής 

Κιλικίας  καταισχύνων ,  μάλλον  δέ,  ώς  ούκ  φετο,  λαμπρότερον  άπο- 

φαίνων'  ό  δέ  μάρτος  έβόα  και  αύτός  συνωδά  τώ  Παόλω,  «χάρις  τώ 
20  Θεφ  τφ  θριαμβεύοντι  ήμάς  έν  Χριστφ  Ιησού,  και  τήν  οσμήν  τής 

γνώσεως  αύτοΰ  φανεροΰντι  δι  ’  ήμών  έν  παντι  τόπω».  Καθάπερ  γάρ 
μύρον  έως  μεν  έν  ένι  τόπω  κεΐται,  έκείνον  μόνον  άναχρώνννσι  τον 

άέρα  τής  εύωδίας,  έπειδάν  δέ  εις  πολλά  προενεχθή  χωρία,  πάντα 

έμπίπλησι  τής  οικείας  άρετής,  ουτω  δή  και  έπι  του  μάρτυρος  συνέ- 
25  βαίνε  τότε. 

Περιήγετο  μέν  γάρ  ώς  μέλλων  καταισχυνεσθαι,  το  δέ  έναν- 

τίον  έξέβαινε'  λαμπρότερος  ό  άθλητής  διά  τής  πομπής  έκείνης  έγί- 
γνετο,  και  πάντας  τους  τήν  Κιλικίαν  χώραν  οίκουντας  τής  οικείας 

έποίει  ζηλωτάς  άρετής.  Περιήγετο  πανταχου,  ϊνα  μή  μόνον  έζ 

3θάκοήςμάθωσι  τά  παλαίσματα,  άλλά  και  αύτόν  βλέπωσι  τον  στεφα- 

νίτην  οί  θεαταί'  και  δσω  μακροτέρους  αύτφ  έποίει  τους  διαύλους, 

τοσούτω  λαμπρότεροι  οί  δρόμοι  πάντες  έγίγνοντο'  δσω  μείζονα  έτί- 

θει  τά  σκάμματα,  τοσούτω  θαυμαστότερα  άπέφαινε  τά  παλαίσματα · 
δσφ  τήν  θλΐψιν  έπέτεινεν  είς  χρόνου  μήκος,  τοσούτω  τήν  ύπο μονήν 

7.  Β'  Κορ.  2,14. 
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ζωή,  νά  μή  δακρύζετε  για  τα  παρόντα  κακά,  άλλα  να  τον  μακαρίζετε 

και  νά  τον  θεωρείτε  άξιο  μιμήσεως  γιά  τά  στεφάνια  πού  έπιφυλάσ- 

σονται  γι’  αύτόν  στούς  άπειρους  έκείνους  αιώνες. 

"Εδωσε  λοιπόν  τον  άγιο  αύτόν  τό  έθνος  των  Κιλίκων,  τό 
όποιο  έδωσε  και  τον  Παύλο·  διότι  ήταν  συμπολίτης  έκείνου,  και  οί 

δύο  άπό  έκεΐ  άναδείχθηκαν  πρωτεργάτες  της  Εκκλησίας.  "Οταν 
λοιπόν  άνοιξε  τό  στάδιο  τής  εύσέβειας  και  ό  καιρός  τον  καλοΰσε 

προς  τούς  άθλους,  πέφτει  στά  χέρια  φοβερού  θηρίου,  στά  χέρια  τού 

τότε  δικαστή.  Καί  προσέχετε  τήν  πανουργία.  Βλέποντας  δηλαδή  τό 

σταθερό  φρόνημα  αύτοΰ  καί  ότι  δεν  είναι  δυνατόν  με  τή  σκληρή  τι¬ 

μωρία  νά  μειώσει  τό  μέγεθος  τής  προθυμίας,  άρχίζει  τις  χρονοτρι¬ 
βές  καί  τις  άναβολές,  βάζοντάς  τον  στή  φυλακή  καί  βγάζοντάς  τον 

συνεχώς.  Δεν  τού  έκοψε  τό  κεφάλι  τήν  ήμέρα  πού  τό  άκουσε,  γιά  νά 

μή  κάνει  εύκολώτερο  τό  δρόμο  του  με  τό  σύντομο  τής  τιμωρίας, 

άλλά  καθημερινά  τον  έβαζε  στή  φυλακή  καί  τον  έβγαζε,  τού  ύπέ- 

βαλλε  έρωτήσεις,  τον  άπειλοΰσε  μέ  μύρια  βασανιστήρια,  τον  δελέ¬ 
αζε  με  λόγια  κολακευτικά,  κάθε  μηχανορραφία  κινούσε  έναντίον 

του,  προσπαθώντας  νά  διασαλεύσει  τό  άσάλευτο  θεμέλιο.  Καί  τον 

περιέφερε  ένα  όλόκληρο  χρόνο  σ’  όλη  τήν  Κιλικία  άτιμάζοντάς 
τον,  ή  καλύτερα  άναδεικνύοντάς  τον,  χωρίς  νά  τό  καταλαβαίνει,  λα¬ 
μπρότερο,  άλλά  ό  μάρτυρας  βροντοφώναζε  καί  αύτός  μαζί  μέ  τον 

Παύλο*  «άς  είναι  δοξασμένος  ό  θεός  πού  μάς  κάνει  πάντοτε  νά 
θριαμβεύομε  στο  όνομα  τού  Ιησού  Χριστού,  καί  μέσω  ήμών  διαδί¬ 

δει  παντού  τήν  όσμή  τής  γνώσεώς  του»7.  "Οπως  δηλαδή  τό  μύρον, 

όσο  παραμένει  σ’  έναν  τόπο,  έκεινον  μόνο  τόν  άέρα  γεμίζει  μέ  τήν 
εύωδιά  του,  όταν  όμως  μεταφερθεΐ  σέ  πολλά  μέρη,  όλα  τά  γεμίζει 

μέ  τήν  εύωδιά  του,  τό  ίδιο  συνέβαινε  τότε  καί  μέ  τόν  μάρτυρα. 

Περιφερόταν  δηλαδή  μέ  σκοπό  ν’  άτιμασθεί,  συνέβαινε  όμως 

τό  άντίθετο·  ό  άθλητής  γινόταν  λαμπρότερος  μέ  τήν  διαπόμπευση 
έκείνη  καί  έκαμνε  ζηλωτές  τής  άρετής  του  όλους  έκείνους  πού  κα¬ 

τοικούσαν  στή  χώρα  τής  Κιλικίας.  Περιφερόταν  παντού,  γιά  νά  μά¬ 

θουν  τά  παλαίσματά  του  όχι  μόνο  έξ  άκοής,  άλλά  καί  γιά  νά  βλέ¬ 

πουν  οί  θεατές  τόν  στεφανίτη·  καί  όσο  μακρότερες  έκαμνε  τις  πο¬ 

ρείες  του,  τόσο  λαμπρότεροι  γίνονταν  όλοι  οί  δρόμοι  του*  όσο  με¬ 
γαλύτερα  σκάμματα  τού  έθετε,  τόσο  θαυμαστότερα  παρουσίαζε  τά 

παλαίσματα*  όσο  περισσότερο  μάκρυνε  χρονικά  τή  θλίψη  του,  τόσο 
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αύτοΰ  δοκιμωτέραν  ειργάζετο.  Και  γάρ  χρυσίον  πλείονα  χρόνον  τή 

του  πυρόςόμιλοΰν  φύσει,  καθαρώτερον  γίνεται '  καθάπερ  τότε  και  ή 
του  άγιου  ψυχή  βασανιζόμενη  τώ  χρόνω  μάλλον  άπέλαμπε,  και  ού- 

δεν  έτερον,  άλλ’ ή  τρόπαιον  καθ ’ έαυτοΰ  και  του  διαβόλου,  τον μάρ- 
5  τυρά  περιέφερεν,  έλεγχον  τής  των  Ελλήνων  ώμότητος,  άπόδειξιν 

τής  των  Χριστιανών  εύσεβείας,  μέγιστον  τεκμήριον  τής  του  Χρι¬ 

στού  δυνάμεως,  παραίνεσιν  και  συμβουλήν  τοΐς  πιστοΐς,  ώστε  προ- 
θύμως  τοΐς  αύτοΐς  έγκαρτερεΐν  άγώσι,  κήρυκα  τής  του  Θεού  δόξης, 

διδάσκαλον  τής  τών  τοιούτων  καλαϊσμάτων  έπιστήμης.  Παρεκά- 
ΐολει  γάρ  άπαντας  προς  τον  οίκεΐον  ζήλον  μετ αναστήναι,  ούχι  διά  τής 

φωνής  μόνον  συμβουλεύων,  άλλά  και  δι  ’  αύτών  τών  πραγμάτων 
σάλπιγγος  λαμπροτέραν  άφιεις  φωνήν .  Και  καθάτιερ  «οί  ουρανοί 

διηγούνται  δόξαν  Θεού»,  ούχι  φωνήν  άφιέντες,  άλλά  τή  λαμπρότητι 

τής  όψεως  τόν  θεατήν  προς  το  Θαύμα  τού  δημιουργού  παραπέμπον- 

Ι5τες,  οδτω  δή  και  ό  μάρτυς  έκεΐνος  διηγείτο  τότε  δόξαν  Θεού,  ούρα- 
νόςών  και  αύτός,  και  πολύ  τού  φαινομένού  τούτου  φαιδρότερος.  Ού 

γάρ  ούτω  τόν  ούρανόν  λαμπρόν  άποφαίνουσιν  οί  τών  άστρων  χοροί, 

ώς  το  τού  μάρτυρος  σώμα  λαμπρότερον  άπέφηναν  οί  τών  τραυμά¬ 
των  ίχώρες.  Και  ϊνα  μάθητε  δτι  τά  τραύματα  τού  μάρτυρος  τών  έν 

2θούρανφ  πεπηγότων  άστρων  λαμπρότερα,  σκοπείτε. 

Πρός  έκεΐνον  μεν  τόν  ούρανόν  και  τούς  άστέρας  και  άνθρω¬ 
ποι  και  δαίμονες  βλέπουσι,  πρός  δε  τά  τραύματα  τούτου  άνθρωποι 

μέν  βλέπουσιν  οί  πιστοί,  δαίμονες  δέ  άντιβλέψαι  ού  τολμώσιν, 

άλλά,  κάν  έπιχειρήσωσιν  ίδεΐν,  ευθέως  άποτυφλοΰνται  τάς  όψεις, 

25  τήν  έκεΐθεν  έκπηδώσαν  μαρμαρυγήν  ού  δυνάμενοι  φέρειν.  Και  τού¬ 
το  ούκ  άπό  τών  πάλαι  συμβεβηκότων  πιστώσομαι  μόνον,  άλλά  και 

άπό  τών  έτι  και  νύν  γινομένων.  Λάβών  γάρ  τινα  δαιμονώντα  και 

μαινόμενον  είσάγαγε  πρός  τόν  άγιον  τάφον  έκεΐνον,  ένθα  τού  μάρτυ¬ 

ρος  τά  λείψανα,  και  δψει  πάντως  άποπηδώντα  και  φεύγοντα.  Κα- 
30  Θάπερ  γάρ  άνθράκων  μέλλων  έπιβαίνειν,  ούτως  έξ  αύτών  ευθέως 

έξάλλεται  τών  προθύμων,  ούδέ  πρός  τήν  Θήκην  αύτήν  άντιβλέψαι 

τολμών.  Εί  δέ  νύν  μετά  τοσοΰτον  χρόνον,  δτε  κόνις  έγένετο  και  τέ¬ 
φρα,  ού  τολμώσιν  άναβλέψαι  πρός  το  μνήμα,  ούδέ  πρός  τά  γυμνά 

8.  Ψαλμ.  18,2. 



ΛΟΓΟΣ  ΣΤΟΝ  ΜΕΡΤΥΡΑ  ΙΟΥΛΙΑΝΟ 
227 

ισχυρότερη  έκαμνε  την  ύπομονή  του.  Διότι  ό  χρυσός  όσο  περισσό¬ 

τερο  χρόνο  παραμένει  στη  φωτιά,  τόσο  πιο  καθαρός  γίνεται.  ’Έτσι 
καί  ή  ψυχή  του  άγιου  τότε,  βασανιζόμενη  για  πολύ  χρόνο,  περισσό¬ 
τερο  έλαμπε,  και  τίποτε  άλλο  δεν  πετύχαινε,  παρά  περιέφερε  τον 

μάρτυρα  σάν  τρόπαιο  έναντίον  τού  έαυτοΰ  του  καί  τού  διαβόλου, 

έλεγχο  τής  άπανθρωπιάς  των  Εθνικών,  άπόδειξη  τής  εύσέβειας 

των  Χριστιανών,  μέγιστο  δείγμα  τής  δυνάμεως  τού  Χριστού,  παραί¬ 

νεση  καί  συμβολή  για  τούς  πιστούς,  ώστε  με  προθυμία  νά  ύπομέ- 
νουν  τούς  άγώνες  τους,  κήρυκα  τής  δόξας  τού  Θεού,  διδάσκαλο  τής 

επιστήμης  τών  παλαισμάτων  αύτοϋ  τού  είδους.  Διότι  προέτρεπε 

όλους  ν’  άποδεχθοΰν  τον  δικό  του  ζήλο,  συμβουλεύοντάς  τους  όχι 
μόνο  με  λόγια,  άλλα  καί  μέ  τα  ίδια  τά  έργα  του  άφήνοντας  λαμπρό¬ 

τερη  φωνή  άπό  τή  σάλπιγγα.  Καί  όπως  άκριβώς  «οί  ουρανοί  διη¬ 

γούνται  τή  δόξα  τού  Θεού»8  χωρίς  νά  μιλούν,  άλλα  μέ  τή  λαμπρότη¬ 
τα  τής  όψεώς  τους  όδηγοΰν  τον  θεατή  στο  νά  θαυμάσει  τον 

δημιουργό,  έτσι  λοιπόν  καί  ό  μάρτυρας  έκεΐνος  διηγούνταν  τότε  τή 

δόξα  τού  Θεού,  όντας  ούρανός  καί  αύτός  καί  πολύ  λαμπρότερος  άπό 

αυτόν  τον  ορατό  ούρανό.  Διότι  δεν  καθιστούν  τόσο  λαμπρό  τον  ού- 
ρανό  τά  πλήθη  τών  άστρων,  όσο  λαμπρότερο  καθιστούσαν  τό  σώμα 

τού  μάρτυρα  τά  αϊματα  τών  τραυμάτων.  Καί  γιά  νά  μάθετε  ότι  τά 

τραύματα  τού  μάρτυρα  είναι  λαμπρότερα  άπό  τά  άστρα  πού  είναι 

στερεωμένα  στον  ούρανό,  προσέξτε. 

Προς  έκεΐνον  τον  ούρανό  καί  τά  άστέρια  βλέπουν  καί  άνθρω¬ 
ποι  καί  δαίμονες,  προς  τά  τραύματα  όμως  αύτοΰ  βλέπουν  οί  πιστοί 

άνθρωποι,  ένώ  οί  δαίμονες  δεν  τολμούν  νά  σηκώσουν  τό  βλέμμα 

τους,  άλλά,  κι  αν  έπιχειρήσουν  νά  δοΰν,  άμέσως  τυφλώνονται  τά 

μάτια  τους,  μή  μπορώντας  νά  ύποφέρουν  τήν  άκτινοβολία  πού  έκπέ- 
μπεται  άπό  έκεΐ.  Καί  αυτό  θά  τό  έπιβεβαιώσω  όχι  μόνο  άπό  έκεΐνα 

πού  συνέβηκαν  τήν  παλαιά  έποχή,  άλλά  καί  άπό  αύτά  πού  γίνονται 

τώρα.  Πάρε  δηλαδή  έναν  δαιμονισμένο  καί  μανιακό  καί  είσήγαγέ 

τον  στον  άγιο  έκεΐνον  τάφο,  όπου  ύπάρχουν  τά  λείψανα  τού  μάρτυ¬ 

ρα,  καί  θά  δεις  όπωσδήποτε  ν’  άπομακρύνεται  τρέχοντας  και  νά 
φεύγει.  Σάν  νά  πρόκειται  δηλαδή,  νά  πατήσει  έπάνω  σέ  άναμμένα 

κάρβουνα,  έτσι  πηδάει  άμέσως  άπό  τά  πρόθυρα  άκόμη,  μή  τολμώ¬ 
ντας  ούτε  πρός  τή  λειψανοθήκη  νά  κοιτάξει.  Κι  αν  τώρα  μετά  άπό 

τόσο  χρόνο,  τώρα  πού  έγιναν  σκόνη  καί  στάχτη,  δεν  τολμούν  νά 

κοιτάξουν  πρός  τό  μνήμα,  ούτε  πρός  τά  γυμνά  όστά  τού  άγιου,  είναι 
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όστά  τού  άγιου,  εΰδηλον  ότι  και  τότε,  δτε  έώρων  αότόν  αϊματι  φοι- 

νισσόμενον  πάντοθεν,  τραύμασιν  άποστίλβοντα  μάλλον,  ή  τον  ήλιον 

ταΐς  άκτΐσι,  κατεπλάγησαν,  και  πληγέντες  τάς  όψεις  άνεχώρησαν. 

3 .  Είδες  πώς  των  ούρανίων  αστέρων  τα  των  μαρτύρων  τραύματα 

5  φαιδρότερα  και  Θαομαστότερα  και  μείζονα  έχει  την  ίσχύν;  ’Ήγετο 
τοίνυν  είς  μέσον  ό  άγιος,  και  πικραι  πανταχόθεν  περιειστήκεισαν 

κολάσεις,  φόβος  των  μελλόντων,  πόνος  των  παρόντων,  όδύνη  των 

έπελθόντων,  αγωνία  των  προσδοκωμένων.  Καθάπερ  γάρ  τινες  Θή¬ 

ρες  άγριοι  οί  δήμιοι  περιστάντες  αύτοΰ  το  σώμα  διώρυττον  τάς 

10  πλευράς,  κατέξαινον  τάς  σάρκας,  άπεγύμνουν  όστά,  προς  αύτά  τά 

εϊσω  των  σπλάγχνων  έβάδιζον.  Άλλ’ όμως  και  πάντα  διερευνώμε- 

νοι  τόν  θησαυρόν  τής  πίστεως  άποσυλήσαι  ούκ  ϊσχυσαν.  ’Επί  μεν 
οίν  των  ταμείων  των  βασιλικών,  ένθα  χρυσίον  άπόκειται  και 

πλούτος  έτερος  άφατος,  άν  τούς  τοίχους  διέλης  μόνον,  άν  τάς  θύρας 

15  άνοιξης,  εύθέως  όρμς  τον  θησαυρόν  προκείμενον'  ένταΰθα  δέ  έπι 

του  άγίου  και  χριστοφόρου  τούτου  ναού  το  έναντίον  έγίγνετο.  Διεΐ- 

λον  τούς  τοίχους  οί  δήμιοι  και  τά  στέρνα  άνέρρηξαν,  και  τόν  πλού¬ 

τον  τόν  έναποκείμενον  ούτε  έβλεπον,  ούτε  λαβεΐν  ήδύναντο'  άλλ’ 

δπερ  έπασχον  οί  έν  Σοδόμοις,  παρ  ’  αύτή  μεν  τη  θύρμ  έστώτες  τής 
20  τού  Λώτ  οικίας,  την  δέ  είσοδον  ούχ  εύρίσκοντες,  οϋτω  δη  και  ούτοι 

διηρεύνων  πανταχόθεν  τό  σώμα  τού  μάρτυρος,  έπιλαβέσθαι  δέ  τού 

θησαυρού  και  κενώσαι  τόν  πλούτον  τής  πίστεως  ούκ  ϊσχυον. 

Τοιαύτα  τής  ψυχής  των  άγιων  τά  κατορθώματα,  Αναφαίρετα 

και  Ακαταγώνιστα,  καθάπερ  έν  άσύλω  τινι  χωρίω  τη  τής  ψυχής  άν- 

25  δρεις,  έναποκείμενα,  και  ούτε  τυράννων  αύτά  βλέπουσιν  όφθαλμοί, 

ούτε  δημίων  άρπάσαι  δύνανται  χειρες.  Αλλά  κ&ν  αύτήν  διέλωσι  την 

καρδίαν,  ή  μάλιστα  τής  ψυχής  την  Ανδρείαν  πεπίστευται,  καν  είς  μι¬ 

κρά  κατατέμωσι  μέρη,  ούδέ  ούτω  κενούσι  τόν  πλούτον,  Αλλά  καί 

πλείω  τούτον  έργάζονται.  Τό  δέ  αίτιον  Θεός  έστιν  ό  ταΐς  τοιαύταις 

3θένοικών  ψυχαΐς-  τόν  δέ  Θεώ  πολεμοΰντα  άμήχανον  νικήσαί  ποτέ, 

άλλ’ Ανάγκη  καταγελασθέντα  καί  αίσχρώς  ήττηθέντα  άπελθεΐν.  Διά 
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,229 φανερό  ότι  και  τότε,  όταν  έβλεπαν  αύτόν  κατακοκκινισμένο  από 

παντού  με  αίμα,  ν’  ακτινοβολεί  με  τα  τραύματα  περισσότερο  άπ’  ότι 
ό  ήλιος  με  τις  άκτίνες,  κυριεύθηκαν  από  κατάπληξη  καί,  νοιώθο¬ 
ντας  θάμβος  στα  μάτια  τους,  άναχώρησαν. 

3.  Είδες  πώς  τά  τραύματα  των  μαρτύρων  είναι  λαμπρότερα  καί 

θαυμαστότερα  άπό  τά  άστρα  τού  ούρανοΰ  καί  έχουν  μεγαλύτερη  δύ- 

ναμη;  Όδηγήθηκε  λοιπόν  ό  άγιος  στο  μέσον  καί  ήταν  περιτριγυρι¬ 
σμένος  άπό  πικρά  βασανιστήρια,  φόβο  για  τά  όσα  έπρόκειτο  να 

συμβοΰν,  πόνο  για  τά  όσα  συνέβαιναν  την  στιγμή  έκείνη,  οδύνη  για 

όσα  συνέβηκαν,  καί  άγωνία  για  τά  άναμενόμενα.  Διότι,  άφοΰ  περι¬ 

κύκλωσαν  τό  σώμα  του  οί  δήμιοι  σαν  κάποια  άγρια  θηρία,  τρυποΰ- 
σαν  τά  πλευρά  του,  ξέσχιζαν  τις  σάρκες  του,  άπογύμνωναν  τά  οστά 

του,  καί  προχωρούσαν  προς  τά  ίδια  τά  έντός  του  σπλάχνα.  Άλλ’ 
όμως,  αν  καί  ή  έρευνά  τους  άπλωνόταν  παντού,  δεν  μπόρεσαν  νά 

ληστέψουν  τό  θησαυρό  τής  πίστεως.  Στήν  περίπτωση  βέβαια  τών 

βασιλικών  ταμείων,  όπου  ύπάρχει  χρυσός  καί  άλλος  άπερίγραπτος 

πλούτος,  αν  τρυπήσεις  μόνο  τούς  τοίχους,  αν  άνοίξεις  τις  θύρες, 

άμέσως  βλέπεις  τό  θησαυρό  μπροστά  σου*  στήν  περίπτωση  όμως 
αύτού  τού  άγιου  καί  χριστοφόρου  ναού  συνέβαινε  τό  άντίθετο.  Τρύ- 
πησαν  οί  δήμιοι  τούς  τοίχους  καί  διέρρηξαν  τά  στέρνα  του,  τον 

πλούτο  όμως  πού  ύπήρχε  μέσα  του  ούτε  τον  έβλεπαν,  ούτε  μπορού¬ 
σαν  νά  τον  πάρουν,  άλλα  πάθαιναν  έκεΐνο  πού  έπαθαν  οί  Σοδομίτες, 

πού  στέκονταν  μπροστά  στήν  ίδια  τήν  πόρτα  τού  Αώτ,  άλλα  δεν 

έβρισκαν  τήν  είσοδο.  ’Έτσι  λοιπόν  και  αύτοί,  έρευνοΰσαν  άπό  πα¬ 
ντού  τό  σώμα  τού  μάρτυρα,  άλλ’  όμως  δεν  μπορούσαν  νά  λάβουν 

τον  θησαυρό  καί  ν’  άφαιρέσουν  τον  πλούτο  τής  πίστεως. 
Τέτοια  είναι  τά  κατορθώματα  της  ψυχής  τών  άγιων,  άναφαί- 

ρετα  καί  άκατανίκητα,  φυλαγμένα  σαν  σέ  κάποιο  άσυλο  μέρος  μέσα 

στήν  άνδρεία  τής  ψυχής,  καί  ούτε  οί  όφθαλμοί  τών  τυράννων  τά 

βλέπουν,  ούτε  τά  χέρια  τών  δημίων  μπορούν  νά  τά  άρπάξουν,  άλλά, 

κι  αν  άκόμη  σχίσουν  στή  μέση  τήν  ίδια  τήν  καρδιά,  ή  όποια  πρό  πά¬ 

ντων  περιλαμβάνει  τήν  άνδρεία  της  ψυχής,  κι  αν  άκόμη  τήν  κατατε¬ 
μαχίσουν  σέ  μικρά  μέρη,  ούτε  έτσι  άφαιροΰν  τον  πλούτο,  άλλά  καί 

κάμνουν  αύτόν  περισσότερον.  Καί  ή  αιτία  αύτού  είναι  ό  θεός  πού 

κατοικεί  μέσα  σ’  αύτές  τις  ψυχές,  καί  έκεΐνος  πού  πολεμεί  τό  θεό 

είναι  άδύνατον  νά  τον  νικήσει  κάποτε,  άλλ’  άναγκαστικά  θά  γίνει 

καταγέλαστος  καί  θά  φύγει  άφού  ύποστεί  αισχρή  ήττα.  Γι’  αυτό  καί 
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τούτο  και  τότε  τα  έναντία  των  είωθότων  έγι'γνετο.  Πανταχοΰ  μεν 
γάρ  τα  πράγματα  ρημάτων  κρατεί,  τότε  δε  λόγοι  πράξεων  έκράτη- 
σαν.  Πώς; 

Προσήγον  αύτοι  πΰρ  και  σίδηρον  και  βασάνους-  προσήγον 

5  κολάσεις,  τιμωρίας,  μάστιγας·  διώρυττον  πάντοθεν  τάς  πλευράς, 
και  ό  πάσχων  άνάλωτος  έμενεν  έκεΐνος  έφθέγγετο  μόνον,  και  ψι¬ 
λήν  ήφίει  φωνήν,  και  λόγος  έργων  έκράτησεν.  Έζήλλετο  γάρ  ή  άγια 

φωνή  του  μαρτυρικού  στόματος,  και  έφείλκετο  μεθ’  έαυτής  φως 
φαιδρότερον  τής  ήλιακής  άκτΐνος.  Ταύτης  τοσοΰτον  το  φως  έστιν, 

10  όσον  τό  διάστημα  άπό  του  οόρανοΰ  προς  τήν  γην  μάλλον  δε  ουδέ 

τούτο  δλον  δύναται  διαβήναι,  όταν  ή  στέγη  ή  τοίχος  ή  νέφος  ή  άλλο 

τι  σώμα  μεταξύ  παρεμπέση,  άλλα  άποφράττεται  και  διατειχίζεται 

τοίς  τοιούτοις  καλύμμασιν  ή  είς  τό  πρόσω  φορά'  ή  δε  του  μάρτυρος 
φωνή  έκπηδήσασα  άπό  τής  άγιας  γλώττης  έκείνης  άνεπήδησεν  είς 

15  τόν  ούρανόν .  Παρήλθε  τον  ούρανόν  του  ούρανοΰ,  είδον  αύτήν  άγγε¬ 
λοι  και  παρεχώρησαν,  άρχάγγελοι  και  ύπεξέστησαν  τα  χερουβίμ 

και  αί  άλλαι  δυνάμεις  αύτήν  ώδήγησαν  άνω,  και  ου  πρότερον  άπέ- 
στησαν,  έως  ού  προς  αύτόν  ήγαγον  τόν  Θρόνον  τόν  βασιλικόν.  Μετά 

δέ  τήν  φωνήν  ταύτην,  έπειδή  είδεν  ό  τότε  δικάζων,  ότι  πάντα  είκή 

20  και  μάτην  μεμηχάνηται  και  προς  κέντρα  λακτίζει  και  άδάμαντα 

παίει,  τί  ποιεί;  Προς  τήν  ώμολογημένην  ήτταν  βαδίζει  λοιπόν,  και 

του  παρόντος  ύπεξάγει  τόν  μάρτυρα  βίου *  Θάνατος  γάρ  μαρτύρων 
τών  μεν  άποκτιννύντων  ήττα  σαφής,  των  δέ  άναιρουμένων  νίκη 

λαμπρά. 

25  Συ  δέ  μοι  σκόπει  πώς  αύτού  τής  τελευτής  τόν  τρόπον  χαλε¬ 
πόν  τινα  και  πικρόν  έπενόησεν,  ικανόν  ένδείξασθαι  όντα  κάκείνου 

τήν  ώμότητα,  και  του  μάρτυρος  τήν  άνδρείαν.  Τις  ούν  ό  τρόπος  τής 

τιμωρίας;  Σάκκον  κομίσας  και  έμπλήσας  άμμου,  και  σκόρπιους  και 

δφεις  και  έχεις  και  δράκοντας  έμβαλών,  ένέβαλε  μετ’  έκείνων  και 
30  τόν  άγιον,  και  ρίπτει  είς  τό  πέλαγος.  Και  ήν  μετά  Θηρίων  ό  μάρτυς, 

καί  συναπεκλείετο  Θηρίοις  πάλιν  δίκαιος  άνθρωπος.  Πάλιν  δέ  εί- 
πον,  ϊνα  άναμνήσθητέ  μοι  παλαιού  διηγήματος  του  κατά  τόν  Δανιήλ. 

Εκείνον  μέν  είς  λάκκον  άπεκλεισαν,  τούτον  δέ  είς  σάκκον  ένέβα- 

λον  έκεΐνοι  λίθον  έπέθηκαν  τότε,  ούτος  τόν  σάκκον  έρραψε,  στενό- 
35  τερον  ποιών  τώ  δικαίω  τό  δεσμωτήριον. 
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τότε  γίνονταν  τά  αντίθετα  άπό  τα  συνηθισμένα.  Σ’  όλες  δηλαδή  τις 
περιπτώσεις  τά  πράγματα  υπερισχύουν  των  λόγων,  τότε  όμως  οί  λό¬ 
γοι  ύπερίσχυσαν  των  πράξεων.  Πώς; 

Μεταχειρίσθηκαν  αύτοί  φωτιά  καί  μαχαίρια  και  βασανιστή¬ 

ρια-  μεταχειρίσθηκαν  κολαστήρια,  τιμωρίες  και  μαστίγια*  τρυποϋ- 
σαν  άπό  παντού  τις  πλευρές,  εκείνος  όμως  πού  τά  πάθαινε  αύτά  έμε¬ 

νε  άπόρθητος.  Εκείνος  μιλούσε  μόνο  καί  άφηνε  ν’  άκούεται  άπλώς 
ή  φωνή  του,  καί  ό  λόγος  νίκησε  τά  έργα.  Διότι  άναπηδοΰσε  ή  άγια 

φωνή  άπό  τό  μαρτυρικό  στόμα  καί  προσέλκυε  προς  τό  μέρος  της 

φως  λαμπρότερο  άπό  τήν  ήλιακή  άκτίνα.  Τόσο  είναι  τό  φως  αύτης, 

όση  ή  άπόσταση  άπό  τον  ούρανό  μέχρι  τή  γη  ή  καλύτερα  ή  ήλιακή 

άκτίνα  δεν  μπορεί  νά  διασχίσει  όλη  αύτή  τήν  άπόσταση,  όταν  πα¬ 
ρεμβληθεί  ή  στέγη  ή  τοίχος  ή  νέφος  ή  κάποιο  άλλο  σώμα,  άλλά 

φράσσεται  καί  έμποδίζεται  άπό  τά  έμπόδια  αύτά  ή  προς  τά  έμπρός 

φορά,  ένώ  τού  μάρτυρα  ή  φωνή,  ξεπηδώντας  άπό  τήν  άγια  έκείνη 

γλώσσα,  άναπήδησε  στον  ούρανό.  Πέρασε  τον  ούρανό  τού  ούρα- 
νού,  τήν  είδαν  άγγελοι  καί  παραμέρισαν,  άρχάγγελοι  καί  έμειναν 

έκθαμβοι-  τά  χερουβίμ  καί  οί  άλλες  δυνάμεις  τήν  όδήγησαν  ψηλά, 
καί  δεν  άπομακρύνθηκαν  προηγουμένως,  ώς  πού  τήν  έφεραν  στον 

ίδιο  τό  βασιλικό  θρόνο.  Μετά  άπό  τά  λόγια  αύτά,  βλέποντας  ό  δικα¬ 

στής,  ότι  όλα  τά  μηχανεύεται  άσκοπα  καί  στά  χαμένα  καί  ότι  κλω¬ 
τσά  σε  καρφιά  καί  χτυπά  σε  διαμάντι,  τί  κάνει;  Προχωρεί  πλέον 

προς  τήν  όμολογημένη  ήττα  καί  άφαιρεΐ  άπό  τον  μάρτυρα  τή  ζωή 

αύτή-  διότι  ό  θάνατος  τών  μαρτύρων  είναι  φανερή  ήττα  έκείνων 
πού  τούς  θανατώνουν  καί  λαμπρή  νίκη  έκείνων  πού  θανατώνονται. 

Σύ  όμως,  σε  παρακαλώ,  πρόσεχε  πώς  αύτός  έπινόησε  ό  τρό¬ 
πος  τού  θανάτου  του  νά  είναι  κάποιος  φοβερός  καί  πικρός,  τέτοιος 

πού  νά  μπορεί  νά  δείξει  καί  έκείνου  τή  σκληρότητα,  καί  τήν  άν- 
δρεία  τού  μάρτυρα.  Ποιος  ήταν  λοιπόν  ό  τρόπος  τής  τιμωρίας. 

Έφερε  ένα  σάκκο  καί  άφού  τον  γέμισε  μέ  άμμο  καί  έβαλε  μέσα 

σκορπιούς  καί  φίδια  καί  έχιδνες  καί  δράκοντες,  έβαλε  μαζί  μέ  έκεί- 

νους  καί  τον  άγιο  καί  τον  έρριξε  στό  πέλαγος.  Καί  βρέθηκε  ό  μάρ¬ 

τυρας  μέ  τά  θηρία,  κλεισμένος  πάλι  δίκαιος  άνθρωπος  μαζί  μέ  θη¬ 

ρία.  Είπα  ιπάλι’,  γιά  νά  θυμηθείτε  τήν  παλαιά  διήγηση  γιά  τόν  Δανι¬ 
ήλ.  Εκείνον  τόν  έκλεισαν  σέ  λάκκο,  ένώ  αύτόν  τόν  έβαλαν  σέ  σάκ¬ 
κο.  Εκείνοι  τότε  τοποθέτησαν  στό  λάκκο  λίθο,  ένώ  αύτός  έρραψε 

τόν  σάκκο,  κάμνοντας  γιά  τόν  δίκαιο  στενότερο  τό  δεσμωτήριο. 
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Αλλά  πανταχοΰ  αίδοΰνται  τά  σώματα  των  άγιων  οι  Θήρες,  είς 

αισχύνην  και  κατηγορίαν  των  λόγω  τετιμημένων,  και  άνθρώπων 

μεν  είναι  καταζιωθέντων,  την  δε  έκείνων  άγριότητα  τή  τής  οικείας 

ύπερβολή  Θηριωδίας  άποκρυπτόντων  οΐον  είκός  είναι  και  τούτον 

5  τον  τύραννον.  Και  ήν  ίδεΐν  θαύμα  παράδοξον,  ούκ  έλαττον  ή  έπι  του 

Δανιήλ.  ΚαΘάπερ  γάρ  έκεΐνον  τότε  μεθ’  ημέρας  πολλάς  άπό  του 
)Λκκου  των  λεόντων  άναβάντα  έθαύμασαν  ίδόντες  οί  Βαβυλώνιοι, 

οϋτω  και  την  Ίουλιανοΰ  ψυχήν  άπό  του  σάκκου  και  των  κυμάτων 

άναβαίνουσαν  είς  τον  ούρανόν  έθαύμασαν  όρώντες  οί  άγγελοι.  Ό 

10 Δανιήλ  κατηγωνίσατο  και  ένίκησε  δύο  λέοντας,  άλλ  ’  αισθητούς-  ού- 
τος  κατηγωνίσατο  και  ένίκησεν  ένα  λέοντα,  άλλα  νοητόν  «ό  γάρ 

έχθρός»,  φησίν,  «ημών  διάβολος  περιέρχεται  ώς  λέων  ώρυόμενος, 

ζητών  τίνα  καταπίη»  *  άλλ  ’  ήττήθη  τή  άνδρείμ  του  μάρτυρος’  άπέθε- 
το  γάρ  τον  ιόν  τής  άμαρτίας’  διόπερ  ού  κατέπιε  τούτον  διά  τούτο 

15  ούκ  έδεισεν  ούτε  λέοντα,  ούτε  θυμόν  τών  Θηρίων. 

4.  Βούλεσθε  και  άλλο  τι  εϊπω  παλαιόν  διήγημα,  ένθα  δίκαιος  και 

Θηρία ;  Άναμνήσθητε  τού  κατακλυσμού  τού  έπι  Νώε  και  τής  κιβω¬ 

τού ·  και  γάρ  τότε  δίκαιος  όμοΰ  και  Θηρία ■  άλλ '  ό  μέν  Νώε  είσήλθεν 
άνθρωπος,  και  έζήλθεν  άνθρωπος,  Ίουλιανός  δε  είσήλθε  μέν  άν- 

2θθρωπος,  έζήλθε  δέ  άγγελος’  έκεϊνος  είσήλθεν  άπό  τής  γής,  και 
έζήλθεν  είς  την  γήν  πάλιν,  ούτος  είσήλθεν  άπό  τής  γής  είς  σάκκον, 

και  άπό  τού  σάκκον  είς  τον  ούρανόν  άπήει.  ’Έλαβεν  αυτόν  το  πέλα¬ 

γος,  ούχ  ϊνα  άποκτείνη,  άλλ’ϊνα  στεφανώση,  και  μετά  τον  στέφανον 
άπέδωκεν  ήμΐν  τήν  άγίαν  ταύτην  κιβωτόν  το  σώμα  τού  μάρτυρος’ 

25  ταύτην  κατέχομεν  μέχρι  τής  παρούσης  ήμέρας  μυρίων  ούσαν  άγα- 

Θών  Θησαυρόν.  Και  γάρ  έμερίσατο  ό  Θεός  πρός  ήμάς  τούς  μάρτυ¬ 
ρας,  τάς  ψυχάς  λαβών  αύτός,  τά  σώματά  πως  ήμΐν  έδωκεν,  ϊνα 

έχωμεν  ύπόμνησιν  άρετής  διηνεκώς  τά  άγια  τούτων  όστέα.  Εί  γάρ 

όπλα  τις  άγωνιστοΰ  βλέπων  ήμαγμένα,  άσπίδα  και  δόρυ  και  Θώρα- 

·*β 

30  κα,  κ&ν  απάντων  νωθρότατος  ή,  εύθέως  έξάλλεται  και  θερμότερος 

γίνεται  και  πρός  τον  πόλεμον  έκπηδμ,  άπό  τής  δψεως  τών  όπλων 

λαβών  παράκλησιν  πρός  το  τοΐς  αύτοΐς  έπιχειρήσαι  πράγμασιν, 

ήμεΐς  ούχ  όπλα  όρώντες,  άλλ’αύτό  το  σώμα  τού  άγιου  τό  καταξιω- 
θέν  αίμαχθήναι  διά  τήν  είς  Χριστόν  ομολογίαν,  κ&ν  άπάντων  ώμεν 

9.  Α’  Πέτρ.  5,8. 
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Άλλα  πάντοτε  τά  θηρία  σέβονται  τα  σώματα  των  άγίων,  προς 

ντροπή  και  κατηγορία  έκείνων  πού  έχουν  τιμηθεί  με  τό  λόγο,  οί 

όποιοι  άξιώθηκαν  να  είναι  άνθρωποι,  άλλα  με  την  ύπερβολική- θη¬ 
ριωδία  τους  ξεπερνούν  την  άγριότητα  έκείνων,  και  τέτοιος  φυσικά 

ήταν  και  ό  τύραννος  αύτός.  Και  μπορούσε  κανείς  να  δει  θαύμα  πα¬ 

ράδοξο,  όχι  κατώτερο  από  έκεΐνο  με  τον  Δανιήλ.  'Όπως  άκριβώς 
δηλαδή  έκεΐνον,  βλέποντάς  τον  οί  Βαβυλώνιοι  να  βγαίνει  μετά  άπό 

πολλές  ήμέρες  άπό  τό  λάκκο  των  λιονταριών  τον  θαύμασαν,  έτσι 

και  τήν  ψυχή  τού  Ίουλιανοΰ,  βλέποντάς  την  οί  άγγελοι  ν’  άνεβαίνει 
άπό  τό  σάκκο  και  τά  κύματα  στον  ούρανό  τήν  έθαύμασαν.  Ό  Δανιήλ 

άγωνίσθηκε  και  νίκησε  δύο  λιοντάρια,  άλλ’  αισθητά·  αύτός  άγωνί- 
σθηκε  και  νίκησε  ένα  λιοντάρι,  άλλα  νοητό·  διότι  λέγει·  «ό  εχθρός 
μας  ό  διάβολος  περιφέρεται  σαν  λιοντάρι  βρυχώμενο,  ζητώντας 

ποιόν  να  καταπιεί»9*  όμως  νικήθηκε  άπό  τήν  άνδρεία  τού  μάρτυρα- 

διότι  άπέβαλε  τό  δηλητήριο  τής  άμαρτίας,  και  δεν  τον  κατάπιε.  Γι’ 
αύτό  δεν  φοβήθηκε  ούτε  τό  λιοντάρι,  ούτε  τον  θυμό  των  θηρίων. 

4.  Θέλετε  να  σάς  άναφέρω  και  κάποια  άλλη  παλαιά  διήγηση, 

όπου  γίνεται  λόγος  για  δίκαιο  και  θηρία;  Θυμηθείτε  τον  κατακλυ¬ 

σμό  στην  έποχή  τού  Νώε  και  τήν  κιβωτό·  διότι  και  τότε  δίκαιος 
βρισκόταν  μαζί  με  θηρία.  Άλλα  ό  Νώε  μπήκε  στην  κιβωτό  άνθρω¬ 
πος  και  βγήκε  άνθρωπος,  ένώ  ό  Ίουλιανός  μπήκε  άνθρωπος  και 

βγήκε  άγγελος.  Εκείνος  μπήκε  άπό  τή  γη  και  βγήκε  πάλι  στή  γη, 

ένώ  αύτός  μπήκε  άπό  τή  γη  σε  σάκκο  και  έφθασε  άπό  τό  σάκκο 

στον  ούρανό.  Δέχθηκε  αύτόν  τό  πέλαγος,  όχι  για  να  τον  θανατώσει, 

άλλα  για  να  τόν  στεφανώσει,  και  μετά  άπό  τό  σεφάνωμα  μάς  έδωσε 

αύτήν  τήν  άγια  κιβωτό,  τό  σώμα  τού  μάρτυρα,  καί  αύτήν  τήν  έχομε 

μέχρι  τή  σημερινή  ήμέρα  ώς  θησαυρό  μυρίων  άγαθών.  Διότι  ό  Θεός 

μοιράσθηκε  με  μάς  τούς  μάρτυρες,  παίρνοντας  έκεΐνος  τις  ψυχές, 
και  τά  σώματα  κατά  κάποιο  τρόπο  τά  έδωσε  σε  μάς,  για  να  έχομε 

διαρκώς  ώς  ύπόμνηση  τής  άρετής  τά  άγια  όστά  αύτών.  Διότι,  έάν 

κάποιος  βλέποντας  αίματοβαμμένα  όπλα  άγωνιστή,  άσπίδα  και  δό- 
ρατο  και  θώρακα,  κι  &ν  άκόμη  είναι  όί  πιο  νωθρότερος  άπό  όλους, 

άμέσως  κυριεύεται  άπό  ένθουσιασμό  καί  γίνεται  θερμότερος  καί 

όρμά  προς  τόν  πόλεμο,  λαμβάνοντας  παρότρυνση  άπό  τή  θέα  των 

όπλων  στό  νά  έπιχειρήσει  τά  ίδια  πράγματα,  έμείς  πού  δεν  βλέπομε 

όπλα,  άλλα  τό  ίδιο  τό  σώμα  τού  άγιου  πού  καταξιώθηκε  νά  αίματο- 
βαφεί  έξαιτίας  της  πίστεως  πρός  τόν  Χριστό,  κι  &ν  άκόμη  είμαστε 



234 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

δειλότεροι,  πώς  ού  πολλήν  έζομεν  προθυμίαν,  ώσπερ  τίνος  πνρδς 

τής  δψεως  ταύτης  εις  την  διάνοιαν  ημών  έμπιπτούσης  και  προς  τον 

αύτόν  άγώνα  καλούσης  ήμάς;  Διά  τούτο  παρακατέθετο  ήμΐν  τα 

σώματα  τών  άγιων  ό  Θεός  έως  του  καιρού  τής  άναστάσεως,  ϊνα 

5  έχω  μεν  ύπόθεσιν  φιλοσοφίας  μεγίστης. 

Άλλ’  οί  μεν  του  μάρτυρος  έπαινοι  μη  έλαττούσθωσαν  τή 
άσθενείφ  τής  ήμετέρας  γλώττης,  άλλα  μενέτωσαν  τον  άγωνοθέτην 

Θεόν.  Ό  στεφανώσων  αύτούς,  έκεΐνος  και  έπαινέσεν  ό  γάρ  έπαινος 

αύτών  ούκ έζ ανθρώπων,  άλλ’ έκ  του  Θεοΰ'  και  γάρ  και  ταΰτα  άπερ 
ΐοείρήκαμεν,  ούχ  ϊνα  τον  μάρτυρα  λαμπρότερον  δείξω  μεν,  εϊπομεν, 

άλλ’  ϊνα  ύμάς  προθυμοτέρους  έργασώμεθα.  Ήμεΐς  δέ,  άφέντες  τά 

έγκώμια,  προς  ύμάς  τον  λόγον  τρέψωμεν  άπαντα' μάλλον  δέ  ούκ  ένι 
άφεΐναι  έγκώμια  μαρτύρων,  όταν  έν  έκκλησίφ  τις  διαλέγηται  περί 

τών  συμφερόντων.  Αλλά  προσέχετε ·  και  γάρ  πονηρόν  έθος  και  πα- 
15  λαών  βούλομαι  έκκόψαι  σήμερον,  ϊνα  μη  μόνον  παραγινώμεθα 

προς  τους  μάρτυρας,  άλλά  και  μιμώμεθα  μάρτυρας.  Τιμή  γάρ  μαρ¬ 
τύρων  ού  τό  παραγενέσθαι  προς  αύτους  μόνον,  άλλά  και  προ  τούτου 

το  ζηλώσαι  την  άνδρείαν  αύτών.  Διό  δει  πρώτον  είπεΐν  τό  πονηρόν 

έθος ■  του  γάρ  νοσήματος  άγνοουμένου,  ούδέ  ίατρείαν  προσάγειν 
20 ρόδιον  διά  τούτο  άποκαλύπτω  τό  τραύμα  πρώτον,  και  τότε  τό  φάρ- 

μακον  έπιτίθημι. 

Τι  ούν  έστι  τό  πονηρόν  έθος;  Τινές  τών  ένταύθα  συλλεγομέ- 

νων  τήμερον  (μη  γάρ  μοι  γένοιτο  πάσης  καταγνώναι  τής  έκκλησίας 

τοιαύτην  κατάγνωσιν)  ύπό  ραθυμίας  τινός  και  άφελείας  την  αύριον 

25  ήμάς  έγκαταλιμπάνοντες,  πρός  την  Δάφνην  άποπηδώσιν,  άπερ  συν- 

ελέζαμεν  σήμερον,  αύριον  έκχέοντες,  και  άπερ  φκοδομήσαμεν  κα- 

θαιρούντες.  'Ίν’  ούν  μη  άκαρπος  αύτοΐς  γένηται  ή  ένταύθα  παρου¬ 
σία,  όλίγα  περί  τούτων  διαλεχθέντες,  καταπαύσομεν  τόν  λόγον.  Τί 

σπεύδεις  έπι  τό  προάστειον  τής  πόλεως,  είπέ  μοι;  Ιδού  τό  προά- 

30στειον  τής  άνω  Ιερουσαλήμ  *  ιδού  Δάφνη  πνευματική  ·  έκεΐ  πηγαϊ 
ύδάτων,  ένταύθα  πηγαι  μαρτύρων  έκεΐ  κυπάρισσοι,  δένδρα  άκαρ¬ 
πα,  ένταύθα  λείψανα  άγιων  και  ρίζαι  κάτω  πεφυτευμέναι,  καί  τούς 

κλάδους  είς  τόν  ούρανόν  άνατείνουσαι. 

Βούλει  και  τών  κλάδων  τούτων  τόν  καρπόν  ίδεΐν;  " Ανοιζον 
35  ήμΐν  τούς  τής  πίστεως  όφθαλμός,  και  εύθέως  έπιδείξω  σοι  φυσιν 
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δειλότεροι  άπό  όλους,  πώς  δέν  θά  έχομε  πολλή  προθυμία,  τή  στιγ¬ 
μή  πού  τό  θέαμα  αύτό  πέφτει  στή  διάνοιά  μας  σαν  κάποια  φλόγα  και 

μας  καλεΐ  προς  τον  ίδιο  άγώνα;  Γι’  αύτό  μας  έμπιστεύθηκε  ό  Θεός 
τα  σώματα  των  άγιων  μέχρι  τον  καιρό  τής  άναστάσεως,  γιά  νά  έχο¬ 
με  άφορμή  μέγιστης  άρετής. 

"Ομως  οί  έπαινοι  τού  μάρτυρα  ας  μή  μειώνονται  έξαιτίας  τής 
άδυναμίας  τής  γλώσσας  μου,  άλλά  ας  περιμένουν  τον  άγωνοθέτη 

Θεό.  Εκείνος  πού  θά  στεφανώσει  αύτούς,  έκεΐνος  και  θά  τούς  έπαι- 

νέσει-  διότι  ό  έπαινος  αύτών  δεν  γίνεται  άπό  άνθρώπους,  άλλά  άπό 

τό  Θεό-  διότι  κι  αύτά  πού  είπα,  τά  είπα  όχι  γιά  νά  δείξω  λαμπρότερο 
τον  μάρτυρα,  άλλά  γιά  νά  κάνω  έσάς  προθυμότερους.  Έγώ  πάλι, 

άφήνοντας  τά  έγκώμια,  θά  στρέψω  όλο  τό  λόγο  σε  σάς·  ή  καλύτερα 
δέν  είναι  δυνατόν  νά  σταματήσει  κανείς  τά  έγκώμια  των  μαρτύρων, 

όταν  όμιλεΐ  στήν  έκκλησία  γιά  έκεΐνα  πού  συμφέρουν.  Άλλά  προ¬ 

σέχετε·  διότι  θέλω  σήμερα  νά  κόψω  συνήθεια  παλαιά  και  κακή,  γιά 
νά  μή  έρχόμαστε  μόνο  προς  τούς  μάρτυρες,  άλλά  και  νά  μιμούμαστε 

τούς  μάρτυρες.  Διότι  τιμή  των  μαρτύρων  δέν  είναι  τό  νά  έρχόμαστε 

μόνο  προς  αύτούς,  άλλά  καί  τό  νά  μιμηθοϋμε  πριν  άπό  αύτό  τήν  άν- 

δρεία  αύτών.  Γι’  αύτό  πρέπει  πρώτα  ν’  άναφέρω  τήν  κακή  συνήθεια· 
διότι,  όταν  άγνοεΐται  ή  άσθένεια,  ούτε  ή  θεραπεία  είναι  εύκολο  νά 

έπιτευχθεΐ*  γι’  αύτό  φανερώνω  πρώτα  τό  τραύμα,  καί  μετά  θά  προ¬ 
σθέσω  τό  φάρμακο. 

Ποιά  είναι  λοιπόν  ή  κακή  συνήθεια;  Μερικοί  άπό  αύτούς  πού 

συγκεντρώνονται  σήμερα  έδώ  (διότι,  μή  γένοιτο,  δέν  κατηγορώ 

όλόκληρη  τήν  Έκκλησία  μέ  τήν  κατηγορία  αύτή),  άπό  κάποια  άδια- 
φορία  καί  άφέλεια  έγκαταλείποντάς  μας  αύριο,  τρέχουν  προς  τή 

Δάφνη,  καί  έκεΐνα  πού  συλλέξαμε  σήμερα,  αύριο  τά  διασκορπίζουν, 

κατεδαφίζοντας  έκεΐνα  πού  οικοδομήσαμε.  Γιά  νά  μή  γίνεται  λοι¬ 

πόν  σ’  αύτούς  άκαρπη  ή  έδώ  παρουσία,  άφοΰ  πώ  λίγα  γι’  αύτούς,  θά 
σταματήσω  τό  λόγο.  Πές  μου,  γιατί  πηγαίνεις  στό  προάστειο  τής 

πόλεως;  Νά  τό  προάστειο  τής  ούράνιας  Ιερουσαλήμ·  νά  Δάφνη 
πνευματική.  Έκεΐ  ύπάρχουν  πηγές  ύδάτων,  έδώ  πηγές  μαρτύρων. 

Έκεΐ  ύπάρχουν  κυπαρίσσια,  δένδρα  άκαρπα,  έδώ  λείψανα  άγιων 

καί  ρίζες  πού  είναι  φυτευμένες  κάτω  στή  γή  καί  τά  κλαδιά  τους 

ύψώνονται  προς  τον  ούρανό. 

Θέλεις  νά  δεις  καί  τό  καρπό  των  κλάδων  αύτών;  "Ανοιξέ  μου 
τά  μάτια  τής  πίστεως  καί  άμέσως  θά  σου  δείξω  φύση  καρπών  θαυ- 
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καρπών  Θαυμαστών.  Ού  γάρ  όπωρών  και  άκροδρύων,  ουδέ  άλλο  τι 

τών  φθειρομένων  και  άπολλυμένων  τούτων  τών  κλάδων  ό  καρ¬ 

πός,  άλλα  σωμάτων  πεπυρωμένων  ϊασις,  και  άμαρτημάτων  συγ- 

χώρησις,  κακίας  άναίρεσις,  νοσημάτων  ψυχής  Θεραπεία,  ευχή 

5  έκτενής,  παρρησία  προς  Θεόν,  πάντα  πνευματικά  και  ουρανίων  γέ¬ 

ροντα  άγαθών.  Ούτοι  οί  καρποί  άει  τρυγώμενοι,  άει  βρυοοσι,  και 

ούδέποτε  άπολιμπάνουσι  τούς  οικείους  αύτών  γεωργούς.  Καί  τα 

.  μεν  έπι  γης  φυόμενα  δένδρα  άπαξ  τού  ένιαυτοΰ  δίδωσι  την  φοράν, 

καν  μη  τρυγήσης,  έπιστάσης  τής  ώρας  του  χειμώνος  άπόλλυσι  την 

ΐοοίκείαν  εύπρέπειαν,  φθειρομένου  του  καρπού  και  καταρρέοντος' 

ταυτα  δέ  ού  χειμώνα  οίδεν,  ού  Θέρος,  ούκ  άνάγκη  καιρών  ύπόκει- 

ται,  ούδέ  έστι  γυμνά  τών  καρπών  αύτά  τών  οικείων  ίδεϊν,  άλλά  διά 

παντός  έπι  τής  αύτής  έστηκεν  εύπρεπείας'  ούχ  άπτεται  αύτών  φθο¬ 
ρά,  ούδέ  μεταβολή  καιρών.  Πόσοι  γουν,  έξ  ού  το  σώμα  έφυτεύθη 

15  τούτο  έν  τή  γή,  μυρίας  έτρύγησαν  ίάσεις  άπό  τής  άγιας  ταύτης  θή¬ 

κης,  και  ούκ  έπέλιπεν  ό  καρπός'  έθέρισαν  τά  λήϊα,  και  ούκ  έδαπα- 

νήθησαν  οί  στάχυες’  ήντλησαν  τάς  πηγάς,  και  ούκ  έκενώθη  τά  νά¬ 
ματα,  άλλά  συνεχής  τις  έστιν  ή  έπιρροή,  ούδέποτε  έπιλιμπάνουσα, 

άλλά  τού  κενουμένου  πλέον  άει  παρέχουσα  το  άναβλύζον  Θαύμα. 

20  Ού  Θαύματα  δέ  μόνον  έργάζεται,  άλλά  και  φιλοσοφεΐν  πείθει. 

"Αν  τε  γάρ  πλούσιος  ής  και  μεγαλοφρονής  και  φλεγμαίνουσαν  έχης 
τήν  ψυχήν,  έλθών  ένταΰθα  και  ίδών  τον  μάρτυρα  και  τό  μέσον  λογι- 
σάμενος  τού  σού  πλούτου  και  τής  τούτου  περιουσίας,  καταστελεΐς 

εύθέως  τό  φύσημα  καί,  τήν  φλεγμονήν  άποθέμενος,  άπελεύση  πολ- 

25  λήν  έχων  ύγείαν  έν  τή  ψυχή.  "Αν  τε  πένης  και  εύκαταφρόνητος  είναι 
νομίσης,  έλθών  καί  ίδών  τόν  πλούτον  τού  μάρτυρος  καί  καταγελά- 

σας  τών  χρημάτων  τών  έξωθεν,  ούτως  Αναχωρήσεις  πολλής  σαυ- 
τόν  έμπλήσας  φιλοσοφίας,  κ&ν  έπήρειαι,  κάν  ζημίαι,  κάν  μάστιγες 

έπενεχθώσιν  ίδών,  δτι  ούδέπω  τοσαύτα  έπαθες,  όσα  ό  μάρτυς  ού - ( 

30τος  ό  άγιος,  ικανήν  πάλιν  λήψη  παραμυθίαν  έντεΰθεν. 

Είδες  οΐοι  οί  καρποί  τών  ριζών  τούτων;  πώς  άνάλωτοι;  πώς 

πνευματικοί;  πώς  αύτής  άπντονται  τής  ψυχής;  Ού  κωλύω  άπελθεϊν 

εις  τό  προάστειον,  άλλ  ’  αΰριον  κωλύω.  Τίνος  ένεκεν;  "Ινα  ή  τέρψις 
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μαστών.  Διότι  ό  καρπός  αύτών  των  κλάδων  δεν  είναι  φρούτα  και 

σκληροί  καρποί,  ούτε  κάτι  άλλο  άπό  έκεΐνα  πού  φθείρονται  και  χά¬ 
νονται,  άλλα  θεραπεία  σωμάτων  καταφλογισμένων  και  συγχώρηση 

άμαρτημάτων,  κατάργηση  τής  κακίας,  θεραπεία  νοσημάτων  τής  ψυ¬ 
χής,  προσευχή  άδιάκοπη,  παρρησία  προς  τό  Θεό,  όλα  πνευματικά 

και  γεμάτα  άπό  ούράνια  άγαθά.  Αύτοί  οί  καρποί,  αν  και  τρυγοΰνται 

πάντοτε,  πάντοτε  ύπάρχουν  σε  άφθονία,  και  ποτέ  δεν  έγκαταλεί- 
πουν  τούς  γεωργούς  τους.  Και  τα  δένδρα  βέβαια  πού  φυτρώνουν 

στή  γή  μία  φορά  τό  χρόνο  δίνουν  τον  καρπό  τους,  και  αν  δεν  τα  τρυ¬ 
γήσεις,  ερχόμενη  ή  έποχή  τού  χειμώνα  χάνουν  τήν  ομορφιά  τους 

και  ό  καρπός  σαπίζει  και  πέφτει  κάτω·  αύτά  όμως  δεν  γνωρίζουν 
χειμώνα,  ούτε  θέρος,  ούτε  έπηρεάζονται  άπό  τις  άναγκαιες  μεταβο¬ 

λές  των  καιρών,  ούτε  είναι  δυνατόν  να  τα  δεις  αύτά  χωρίς  τούς  καρ¬ 

πούς  τους,  άλλα  πάντοτε  διατηρούν  τήν  ίδια  ομορφιά-  δέν  τα 
πλησιάζει  αύτά  φθορά  ούτε  μεταβολή  καιρών.  Πόσοι  λοιπόν,  άπό 

τότε  πού  φυτεύθηκε  τό  σώμα  αύτό  στή  γή,  τρύγησαν  άπειρες  θερα¬ 

πείες  άπό  τήν  άγια  αύτή  λειψανοθήκη,  καί  δέν  τελείωσε  ό  καρπός- 

θέρισαν  τα  σπαρτά  καί  δέν  δαπανήθηκαν  τα  στάχυα-  άντλησαν  τις 

πηγές  καί  δέν  στέρεψαν  τα  νάματα,  άλλ’  ύπάρχει  μια  κάποια  συνε¬ 
χής  ροή,  πού  δέν  σταματά  ποτέ,  άλλα  πάντοτε  άναβλύζει  κατά  τρό¬ 
πο  θαυματουργικό  περισσότερο  άπό  έκεΐνο  πού  άδειάζει. 

Καί  δέν  κάμνει  μόνο  θαύματα,  άλλα  μάς  πείθει  καί  να  φιλοσο¬ 
φούμε.  Διότι,  αν  είσαι  πλούσιος  καί  μεγαλοφρονεΐς  καί  έχεις  τήν 

ψυχή  σου  φλογισμένη  καί  ταραγμένη,  έρχόμενος  έδώ  καί  βλέπο¬ 

ντας  τον  μάρτυρα,  καί  άναλογισάμενος  τή  διαφορά  μεταξύ  τού  δι¬ 
κού  σου  πλούτου  καί  τής  περιουσίας  αύτού,  θά  μειώσεις  άμέσως 

τήν  ύπερηφάνεια  καί,  άποβάλλοντας  τή  φλεγμονή,  θά  φύγεις  έχο¬ 

ντας  πολλή  ύγεία  στην  ψυχή  σου.  ’Άν  πάλι  νομίζεις  ότι  είσαι 
φτωχός  καί  καταφρονημένος,  έρχόμενος  έδώ  καί  βλέποντας  τον 

πλούτο  τού  μάρτυρα,  άφοΰ  καταγελάσεις  τα  ύλικά  χρήματα,  θά  φύ¬ 
γεις  άπό  έδώ  έτσι  γεμάτος  άπό  φιλοσοφία,  είτε  σού  έχουν  συμβεί 

βλάβες,  είτε  ζημιές,  είτε  άλλα  πλήγματα,  καί  διαπιστώνοντας  ότι 

ποτέ  δέν  έπαθες  τόσα  πολλά,  όσα  αύτός  ό  άγιος  μάρτυρας,  θά  λά¬ 

βεις  μεγάλη  παρηγοριά  άπό  έδώ. 

Είδες  τί  λογής  είναι  οί  καρποί  τών  ριζών  αύτών;  πώς  είναι 

άξόδευτοι;  πώς  πνευματικοί;  πώς  άγγίζουν  τήν  ίδια  τήν  ψυχή;  Δέν 

σάς  έμποδίζω  νά  πάτε  στό  προάστειο,  άλλά  σάς  έμποδίζω  νά  πάτε 
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μή  έχη  κατάγνωσιν,  ϊνα  καθαρά  ή  ή  ήδονή,  μη  ύπεισέλθη  δε  ή  κατά- 

γνωσις'  και  γάρ  έξεστιν  έν  άλλη  ημέρα  και  τη  τέρψει  χαρίσασθαι, 
και  τής  Αμαρτίας  άπαλλαγήναι.  Εί  δε  βούλει  και  νυν  τέρψεως  άπο- 

λαΰσαι,  τί  τερπνότερον  του  συλλόγου  τούτου ;  τί χαριέστερον  τού  Θε- 
5άτρου  του  πνευματικού;  των  μελών  των  σών;  τής  των  Αδελφών 
συνουσίας; 

Αλλά  και  σωματικής  θέλεις  τραπέζης  μετασχεΐν;  Ενταύθα 

έξεστι  μετά  τδ  λυθήναι  τον  σύλλογον,  τού  μαρτυρίου  πλησίον  ύπδ 

συκήν  και  άμπελον  καταλύσαντι,  και  τφ  σώματι  χαρίσασθαι  την 

ΐοάνεσιν,  και  τδ  συνειδδς  άπαλλάζαι  καταγνώσεως.  Ό  γάρ  μάρτυς 

έγγύθεν  δρώμενος  και  πλησίον  ών  και  παρεστηκώς  αύτή  τη  τρα- 

πέζη,  ούκ  Αφίησι  την  ήδονήν  είς  Αμαρτίαν  έκχυθήναι,  άλλ’  ώσπερ 
τις  παιδαγωγός,  ή  πατήρ  άριστος  τοΐς  τής  πίστεως  δρώμενος 

όφθαλμοΐς  καταστέλλει  τδν  γέλωτα,  περικόπτει  τάς  ήδονάς  τάς 

ΐδΑτόπους,  τά  σκιρτήματα  τής  σαρκδς  άπαντα  Αναιρεί,  άπερ  έκεΐ  ούκ 

έστι  διαφυγεΐν. 

Τίνος  ένεκεν;  " Οτι  χοροί  Ανδρών  αυριον  τδ  προάστειον  κατα- 
λαμβάνουσιν,  ή  δέ  τών  τοιούτων  δψις  καί  τδν  βουλόμενον  σωφρο- 
νεΐν  άκοντα  ύπεξΑγει  πολλάκις  πρδς  την  τής  αύτής  Ασχημοσύνης 

20μίμησιν,  καί  μΑλιστα  δταν  καί  ό  διάβολος  μέσος  έκείνοις  παρή'  και 
γάρ  πάρεστιν  ύπδ  τών  πορνικών  μσμάτων,  ύπδ  τών  αίσχρών 

ρημάτων,  ύπδ  τής  δαιμονικής  πομπής  καλούμενος.  Συ  δέ  άπετάξω 

πάση  ταύτη  τη  πομπή  καί  τη  τού  Χριστού  λατρείμ  συνετάξω  κατά 

την  ήμέραν  έκείνην,  καθ’  ήν  τών  ίερών  κατηξιώθης  μυστηρίων. 
25  Αναμνήσθητι  τοίνυν  τών  ρημάτων  έκείνων  καί  τής  συνθήκης,  καί 

φύγε  την  παράβασιν. 

5.  Βούλομαι  δέ  καί  πρδς  τους  παρόντας  καί  μή  Ανιόντας  διαλε- 

χθήναι  καί  τούτοις  έγχειρίσαι  τήν  έκείνων  σωτηρίαν.  Καί  γάρ  ία- 
τρδς  πρδς  τδν  κάμνοντα  είσελθών  όλίγα  τφ  κειμένω  διαλέγεται,  τά 

30  δέ  περί  φαρμάκων  και  αιτίων  καί  τής  άλλης  θεραπείας,  καλέσας 

τούς  αύτώ  προσήκοντος,  έκείνοις  άπαντα  έπισκήπτει.  Τί  δήποτε; 

" Οτι  ό  μέν  κάμνων  ού  δέχεται  εύθέως  τήν  παραίνεσιν,  ό  δέ  ύγιαί- 

νων  μετά  πολλής  προθυμίας  προσέχει  τοΐς  λεγομένοις'  διά  τούτο 
μετά  τούτων  και  ύμϊν  βούλομαι  διαλεχθήναι.  Προκαταλάβωμεν  αΰ- 

35  ριον  τάς  πύλας,  έφεδρεύσωμεν  ταΐς  όδοΐς,  άνδρες  τούς  άνδρας,  γυ- 
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αύριο.  Για  ποιό  λόγο;  Για  να  μή  έχει  κατηγορία  ή  τέρψη,  για  να  εί¬ 
ναι  καθαρή  ή  ήδονή,  και  να  μή  ύπεισέλθει  ή  κατάκριση.  Διότι  είναι 

δυνατόν  μια  άλλη  ήμερα  και  τήν  ήδονή  ν’  άπολαύσεις,  και  άπό  τήν 

άμαρτία  ν’  άπαλλαγεΐς.  Έάν  όμως  θέλεις  καί  τώρα  ν’  άπολαύσεις 
ήδονή,  τί  πιο  εύχάριστο  ύπάρχει  άπό  τή  συγκέντρωση  αύτή;  Τί  πιο 

χαριτωμένο  άπό  τό  πνευματικό  θέατρο;  άπό  τά  δικά  σου  μέλη;  άπό 

τή  συναναστροφή  με  τά  άδέλφια  σου; 

Αλλά  θέλεις  νά  λάβεις  μέρος  και  σε  τραπέζι  ύλικών  άγαθών; 

Είναι  δυνατόν  έδώ,  μετά  τή  διάλυση  τής  συγκεντρώσεως,  νά  καθί¬ 
σεις  κοντά  στο  μαρτύριο  κάτω  άπό  συκιά  και  κληματαριά,  ώστε  και 

στο  σώμα  νά  χαρίσεις  τήν  άναψυχή,  και  ν’  άπαλλάξεις  τή  συνείδη¬ 
ση  άπό  τήν  κατάκριση.  Διότι  ό  μάρτυρας,  βλέποντάς  σε  άπό  έκεΐ 

κοντά  και  όντας  έκεί  πλησίον  και  παραβρισκόμενος  σ’  αύτό  τό  τρα¬ 
πέζι,  δεν  άφήνει  τήν  ήδονή  νά  καταλήξει  σε  άμαρτία,  άλλά  σάν  κά¬ 
ποιος  παιδαγωγός  ή  πατέρας  άριστος,  βλεπόμενος  με  τά  μάτια  τής 

πίστεως,  περιορίζει  τά  γέλια,  έμποδίζει  τής  παράλογες  ήδονές, 

άφαιρεΐ  όλα  τά  σκιρτήματα  τής  σάρκας,  τά  όποια  έκεΐ  δεν  είναι  δυ¬ 

νατόν  νά  τ’  άποφύγει. 
Γιά  ποιό  λόγο;  Διότι  αύριο  τό  προάστειο  γεμίζει  άπό  παρέες 

άνδρών  καί  τό  θέαμα  όλων  αύτών  όδηγεΐ  πολλές  φορές  καί  έκεΐνον 

πού  θέλει  νά  σωφρονεΐ  στο  νά  μιμηθεΐ  χωρίς  νά  τό  θέλει  τήν  ΐδια 

άσχημοσύνη,  και  μάλιστα  τή  στιγμή  πού  βρίσκεται  έκεΐ  άνάμεσά 

τους  και  ό  διάβολος*  και  παραβρίσκεται  πραγματικά,  καλούμενος 
άπό  τά  πορνικά  άσματα,  άπό  τά  αισχρά  λόγια,  άπό  τή  δαιμονική  πο¬ 
μπή.  Σύ  όμως  άπαρνήθηκες  όλη  αύτή  τήν  πομπή,  καί  άποδέχθηκες 

τή  λατρεία  του  Χριστού,  κατά  τήν  ήμέρα  έκείνη,  κατά  τήν  όποια 

καταξιώθηκες  νά  δεχθείς  τά  ιερά  μυστήρια.  Θυμήσου  λοιπόν  τά  λό¬ 
για  έκεΐνα  τής  συμφωνίας  καί  άπόφυγε  τήν  παράβαση. . 

5.  Θέλω  όμως  νά  μιλήσω  καί  προς  αύτούς  πού  είναι  παρόντες  καί 

δέν  θ’  άνεβοΰν  στο  προάστειο,  καί  σ’  αύτούς  ν’  άναθέσω  τή 
σωτηρία  έκείνων.  Διότι  καί  ό  γιατρός,  έπισκεπτόμενος  τον  άσθενή, 

λέγει  λίγα  σ’  αύτόν,  ένώ  τά  σχετικά  μέ  τά  φάρμακα,  τή  διατροφή 
καί  τήν  άλλη  θεραπεία,  καλεΐ  τούς  συγγενείς  του  καί  τά  άναθέτει 

όλα  σ’  έκείνους.  Γιατί  άραγε;  Επειδή  ό  άσθενής  δέ  δέχεται  άμέσως 
τή  συμβουλή,  ένώ  ό  ύγιής  μέ  μεγάλη  προθυμία  προσέχει  τά  λεγάμε¬ 

να.  Γι’  αύτό  θέλω  μαζί  μ’  αύτούς  νά  μιλήσω  καί  σέ  σάς.  ’Άς  πιάσο- 
με  αύριο  τις  πύλες,  άς  παραφυλάξομε  τούς  δρόμους  καί  ας  άποσπά- 
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ναΐκες  τάς  γυναίκας  κατασπάσωμεν  άπδ  των  υποζυγίων  έπαναγά- 
γωμεν  ένταΰθα,  μή  έπαισχυνθώμεν  ένθα  σωτηρία  άδελφοΰ,  ούκ 

έστιν  αίσχύνη.  Εί  έκεϊνοι  ούκ  αίσχύνονται  προς  την  παράνομον 

πομπήν  άνιόντες,  πολλφ  μάλλον  ημάς  αίσχύνεσθαι  ου  χρή  προς  την 

5ίεράν  ταύτην  πανήγυριν  μέλλοντας  αυτούς  έπαναγαγεΐν.  "Οταν 
άδελφοΰ  σωτηρία  προκέηται,  μηδέν  παραιτούμεθα.  Εί  γάρ  ό  Χρί¬ 

στος  άπέθανε  δι ’  ήμάς,  άπαντα  ύπομένειν  δι  ’  αύτούς  ήμάς χρή'  καν 
πληγάς  έντείνονται,  κάν  λοιδορήσωνται,  κάτασχε,  και  μή  πρότερον 

άποστής,  έως  άν  αύτούς  έπαναγάγης  προς  τον  άγιον  μάρτυρα.  Κάν 

ΐοδικαστήριον  δέη  καθίσαι  έκ  των  παριόντων,  οί  βονλόμενοι  άκουέ- 
τωσαν  άδελφόν,  είπέ,  βούλομαι  σώσαι,  όρώ  ψυχήν  άπολλυμένην, 

και  ούκ  άνέχομαι  περιιδεΐν  τήν  συγγένειαν.  Ό  βουλό μένος  έγκαλεί- 

τω,  ό  βουλόμενος  κατηγορείτω’  μάλλον  δέ  ούδέις  έγκαλέσει,  άλλα 
και  πάντες  έπαινέσονται,  πάντες  άσπάσονται.  Ού  γάρ  ύπέρ  χρημά- 

15  των,  ούδέ  δι  ’  οίκείαν  άπέχθειαν  άμυνόμενος,,  ούδέ  ύπέρ  άλλου  τίνος 

των  βιωτικών  φιλονεικώ  και  μάχομαι,  άλλ’  ύπέρ  άδελφοΰ 
σωτηρίας.  Ταΰτα  τίς  ούκ  άποδέξεται;  τίς  ού  θαυμάσεται;  Ούδέν 

ήμάς  προσήκοντος  άλλήλοις  κατά  συγγένειαν  σαρκικήν  ή  πνευματι¬ 
κή  συγγένεια  πατρών  φιλοστοργοτέρους  έποίησεν. 

20  Εί  βούλεσθε  και  τον  μάρτυρα  λάβωμεν  μεθ’  έαυτών  ούκ 
έπαισχύνεται  γάρ  έλθεΐν  και  σώσαι  τούς  άδελφούς.  Έπιστήσωμεν 

αύτοϊς  έκείνων  όφθαλμοΐς,  φοβηθώσι  παρόντα,  αίδεσθώσι  παρα- 
καλοΰντα  και  δεόμενον  ού  γάρ  αίσχύνεται  και  παρακαλέσαι.  Εί  γάρ 

ό  δεσπότης  αύτοΰ  παρακαλεϊ  τήν  ήμετέραν  φύσιν,  «ύπέρ  Χριστού 

25  πρεσβεύομεν»,  φησιν  ό  Παύλος,  «ώς  τοΰ  Θεού  παρκαλοΰντος  δι  ’ 

ήμών,  'καταλλάγητε  τφ  Θεφ  ’»,  πολλφ  μάλλον  ό  δούλος  τοΰτο  ποι¬ 
ήσει  Εν  αύτόν  λυπεί  μόνον,  ή  άπώλεια  ή  ήμετέρα'  έν  εύφραίνει,  ή 
σωτηρία  ή  ήμετέρα,  καϊ  διά  τοΰτο  ού  παραιτήσεται  ούδέν  ύπέρ  αύ- 
τής  ποιήσαι.  Μή  τοίνυν  μηδέ  ήμεΐς  έπαισχυνθώμεν,  μηδέ  περιττόν 

30  εϊναι  νομίσωμεν.  Εί  γάρ  άνθρωποι  θηραται  κρημνούς  και  όρη  και 

βάραθρα  και  παν  άβατον  άπέρχονται  χωρίον,  είτε  λαγωόν  ή  δορκά- 
δα  ή  άλλο  τι  των  τοιούτων  ή  και  όρνιθας  πολλάκις  ταύτας  τάς 

άγριας  θηρεΰσαι  βουλόμενοι,  σύ  μέλλων  ούκ  άλογον  εύτελές,  άλλ* 

10.  Β'  Κορ  5,20. 
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σομε  άπό  τά  υποζύγια  πού  τούς  μεταφέρουν  οί  άνδρες  τούς  άνδρες 

και  οί  γυναίκες  τις  γυναίκες,  και  ας  τούς  έπαναφέρομε  έδώ,  χωρίς 

να  ντραπούμε-  όπου  ύπάρχει  σωτηρία  αδελφού,  δεν  ύπάρχει  ντρο¬ 
πή.  Έάν  έκεΐνοι  δέν  ντρέπονται  ανεβαίνοντας  προς  την  παράνομη 

πομπή,  πολύ  περισσότερο  δεν  πρέπει  να  ντρεπόμαστε  έμεΐς,  όταν 

συμβαίνει  να  θέλομε  να  τούς  έπαναφέρομε  στην  Ιερή  αύτή  πανήγυ- 

ρη.  'Όταν  βρίσκεται  μπροστά  μας  σωτηρία  άδελφοΰ,  άς  μή  παραι¬ 
τούμαστε  άπό  καμμιά  προσπάθεια.  Διότι,  έάν  ό  Χριστός  πέθανε  για 

μάς,  πρέπει  όλα  να  τά  ύπομένομε  γι’  αύτούς,  και  είτε  σού  καταφέ¬ 
ρουν  πλήγματα,  είτε  σε  κακολογήσουν,  δείξε  ύπομονή,  και  μή  άπο- 
μακρυνθεΐς  προηγουμένως,  μέχρι  πού  να  έπαναφέρεις  αύτούς  στον 
άγιο  μάρτυρα.  Και  αν  χρειαστεί  να  σε  άνακρίνουν  κάποιοι  άπό  την 

παρέα  του,  αύτοί  πού  θέλουν  άς  άκούσουν*  άδελφό,  πές,  θέλω  να 

σώσω*  βλέπω  ψυχή  να  χάνεται  και  δέν  άνέχομαι  να  παραβλέψω  τη 

συγγένεια.  'Όποιος  θέλει  άς  κατακρίνει,  όποιος  θέλει  άς  σε  κατη¬ 
γορεί-  ή  καλύτερα,  κανένας  δέν  θά  σέ  κατηγορήσει,  άλλα  και  όλοι 
θά  σέ  έπαινέσουν,  όλοι  θά  σέ  παραδεχθούν.  Διότι  δέν  άμύνομαι 

ύπέρ  χρημάτων,  ούτε  άπό  έχθρα  δική  μου,  ούτε  φιλονεικώ  και  μά¬ 

χομαι  για  κάτι  άλλο  άπό  τά  βιωτικά,  άλλα  για  τή  σωτηρία  τού  άδελ¬ 

φοΰ.  Αύτά  ποιος  δέν  θά  τ’  άποδεχθεΐ;  ποιος  δέν  θά  τά  θαυμάσει; 
Χωρίς  να  ύπάρχει  καμμιά  σαρκική  συγγένεια  μεταξύ  μας,  ή  πνευμα¬ 
τική  συγγένεια  μάς  έκανε  πιο  φιλόστοργους  άπό  τούς  πατέρες. 

Έάν  θέλετε  άς  λάβομε  μαζί  μας  καί  τόν  μάρτυρα-  διότι  δέν 
ντρέπεται  να  έλθει  καί  να  σώσει  τούς  άδελφούς.  Άς  τόν  τοποθετή¬ 

σομε  μπροστά  στα  μάτια  έκείνων*  θά  τόν  φοβηθούν  παρόντα  έκεΐ, 

θά  τόν  σεβασθοΰν  βλέποντάς  τον  να  παρακαλεΐ  καί  να  ικετεύει-  κα¬ 
θόσον  δέν  ντρέπεται  καί  να  παρακαλέσει.  Διότι,  έάν  ό  Κύριος  αύ- 

τοΰ  παρακαλεΐ  τή  φύση  μας,  διότι  λέγει  ό  Παύλος,  «ύπέρ  τού  Χρι¬ 

στού  πρεσβεύομε,  σαν  να  σάς  παρακαλεΐ  μέσω  ήμών  ό  θεός, 4 συμ¬ 

φιλιωθείτε  μέ  τό  θεό’»10,  πολύ  περισσότερο  θά  τό  κάνει  αύτό  ό 

δούλος.  'Ένα  μόνο  λυπεί  αύτόν,  ή  άπώλειά  μας-  καί  ένα  τόν  εύφραί- 
νει,  ή  σωτηρία  μας,  καί  γι’  αύτό  δέν  θ’  άποφύγει  τίποτε  νά  κάνει  γι’ 

αύτήν.  ’Άς  μή  ντραπούμε  λοιπόν  ούτε  καί  έμεΐς,  ούτε  νά  τό  θεωρί- 
σομε  περιττό.  Διότι,  έάν  άνθρωποι  κυνηγοί  διασχίζουν  γκρεμούς 

καί  όρη  καί  βάραθρα  καί  όποιοδήποτε  άδιάβατο  μέρος  θέλοντας  νά 

κυνηγήσουν  λαγό  ή  ζαρκάδι  ή  κάτι  άλλο  παρόμοιο,  ή  πολλές  φορές 

καί  αύτά  άκόμη  τά  άγρια  πουλιά,  σύ  πού  πρόκειται  νά  έπαναφέρεις 
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αδελφόν  πνευματικόν,  δι’  δν  ό  Χριστός  άπέθανεν,  έπαναγαγεΐν  έξ 
άπωλείας,  και  ούκ  όρη  και  νάπας,  άλλα  την  πύλην  έξελθεΐν  μόνον, 

άναδύη  και  έρυθριμς;  Και  ποιαν  έξεις,  εϊπέ  μοι,  συγγνώμην;  Ούκ 

άκούεις  σοφού  τίνος  παραινοΰντος  και  λέγοντος,  «έστιν  αισχύνη 

5έπάγουσα  Αμαρτίαν»; 

Άλλα  δέδοικαςμή  τις  έγκαλέση;  Μετάγαγε  την  αιτίαν  έπ’έμέ 
τον  είρηκότα'  είπέ,  δτι  ό  διδάσκαλος  ούτως  έκέλευσεν  έτοιμος  έγώ 

δικάζεσθαι  τοΐς  έγκαλοΰσι  και  παρασχεΐν  εύθύνας'  μάλλον  δε  ούτε 

ύμΐν,  ούτε  ήμϊν  έγκαλέσει  τις,  καν  σφόδρα  άναίχυντοςή,  άλλ  ’  άπο- 
ΐοδέξονται  πάντες  και  Θαυμάσονται  τής  κηδεμονίας  ημάς,  ούχι  οι  έν 

τή  πατρίδι  τή  ήμετέρμ  μόνον,  άλλα  και  οί  τάς  γείτονας  πόλεις  οί- 

κοΰντες,  δτι  τοσαύτη  παρ'  ήμϊν  άγάπης  τυραννίς,  τοσοΰτος  φιλο¬ 
στοργίας  ζήλος.  Άλλα  τί  λέγω  τους  Ανθρώπους;  αύτός  ό  των  Αγγέ¬ 
λων  ήμάς  άποδέξεται  Δεσπότης. 

15  Είδότες  ούν  μισθόν,  μη  καταφρονήσωμεν  τής  Θήρας,  μηδέ 

έπανέλθωμεν  μόνοι  αΰριον,  άλλ  ’  έκαστος  την  άγραν  έχων  μεθ  ’  έαυ- 

του  οΰτω  παραγενέσθω.  "Άν  την  ώραν  έκείνην  παραγένη  μόνον, 

καθ'  ήν  τής  οίκίας  έξιών  άπτεται  τής  όδού,  και  μεταστήσης  αύτόν 
πρός  την  ένταΰθα  άφιζιν,  ούδεμία  λοιπόν  έσται  δυσκολία,  άλλα  τού 

20  καιρού  παρελθόντος  πολλήν  εϊσεταί  σοι  κάκεινος  την  χάριν,  και  άλ¬ 
λοι  πάντες  έπαινέσουσιν  ύμάς  και  θαυμάσουσν  και  δ  πάντων  μειζόν 

έστιν,  ό  των  ούρανών  Δεσπότης  πολλούς  ύμΐν  ύπέρ  τούτων  παρα- 

σχήσει  τους  μισθούς,  κα\  την  έμπορίαν  ταύτην  και  τον  έπαινον  πλε¬ 
ονάσει. 

25  Έννοούντες  τοίνυν  το  κέρδος  τό  έκεΐθεν  ήμϊν  προσγινόμενον, 

πρό  τής  πόλεως  έκχυθέντες  Απόντες  και  συλλαβόντες  τους  ήμετέ- 
ρους  Αδελφούς,  έπαναγάγωμεν  ένταύθα,  ΐνα  και  αέριον  ήμϊν  πλήρες 

τό  θέατρον  γένηται,  και  οΰτω  άπηρτισμένη  ή  πανήγυρις'  ΐν’  ύπέρ 
τής  ένταΰθα  σπουδής  είς  τάς  αιωνίους  ήμάς  δέξηται  σκηνάς  ό  άγιος 

ιομάρτυς  μετά  παρρησίας  πολλής,  ής  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεϊν, 

χάριτι  και  φιλανθωπίμ  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  δ ι  ’  ού  και 

μεθ’ού  τφ  Πατρι  ή  δόξα,  άμα  τφ  άγίφ  και  ζωοποιω  Πνεύματι,  νΰν 
και  άει  καί  είς  τους  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 

11.  Σοφ.  Σειράχ  4,21. 
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από  την  απώλεια  όχι  κάποιο  ασήμαντο  ζώο,  άλλα  αδελφό  πνευματι¬ 
κό,  για  τον  όποιο  πέθανε  ό  Χριστός,  χωρίς  να  διατρέξεις  όρη  και 

φαράγγια,  άλλα  να  βγεις  μόνο  άπό  την  πόλη,  άποφεύγεις  να  τό  κά¬ 
νεις  και  κοκκινίζεις  άπό  ντροπή;  Και  ποιά,  πες  μου,  συγγνώμη  θά 

έχεις;  Δεν  άκους  κάποιον  σοφό  πού  συμβουλεύει  και  λέγει,  «ύπάρ- 

χει  ντροπή  πού  όδηγεΐ  στήν  άμάρτία» 11 ; 
Άλλα  ντρέπεσαι  μήπως  σε  κατηγορήσει  κάποιος;  Μετάφερε 

τήν  αιτία  σ’  έμένα  πού  τό  είπα*  πες  ότι  ό  διδάσκαλος  έδωσε  αύτήν 

τήν  έντολή-  έγώ  είμαι  έτοιμος  να  δικασθώ  άπό  έκείνους  πού  κατη¬ 

γορούν  και  να  δώσω  λόγο*  ή  καλύτερα  ούτε  έσάς  ούτε  έμένα  θά  κα¬ 
τηγορήσει  κάποιος,  κι  αν  άκόμη  είναι  πάρα  πολύ  άδιάντροπος, 

άλλά  θά  μάς  παραδεχθούν  όλοι  και  θά  μάς  θαυμάσουν  γιά  τή  φρο¬ 
ντίδα  μας,  άλλά  και  έκεινοι  πού  κατοικούν  στις  γειτονικές  πόλεις, 

έπειδή  είναι  τόση  ή  τυραννική  δύναμη  της  άγάπης  μας,  τόσος  μεγά¬ 

λος  ό  ζήλος  της  φιλοστοργίας  μας.  Άλλά  γιατί  λέγω  τούς  άνθρώ- 
πους;  Ό  ίδιος  ό  Κύριος  των  άγγέλων  θά  μάς  άποδεχθεΐ. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  ότι  ύπάρχει  μισθός,  ας  μή  περιφρονήσο- 

με  τό  κυνήγι  αύτό,  ούτε  νά  έπανέλθομε  αύριο  μόνοι,  άλλ’  ό  καθένας 

έχοντας  μαζί  του  τό  θήραμά  του,  έτσι  ας  έρθει.  ’Άν  τον  πλησιάσεις 
τήν  ώρα  έκείνη  μόνο,  κατά  τήν  όποια  βγαίνει  άπό  τό  σπίτι  του  και 

παίρνει  τό  δρόμο,  και  τον  άλλάξεις  πείθοντάς  τον  νά  έρθει  έδώ,  δεν 

θά  ύπάρξει  στή  συνέχεια  καμμιά  δυσκολία,  άλλά  μέ  τό  πέρασμα  τού 

καιρού  θά  σοΰ  άναγνωρίσει  και  έκεΐνος  μεγάλη  χάρη,  και  όλοι  οί 

άλλοι  θά  σάς  έπαινέσουν  και  θά  σάς  θαυμάσουν,  και  τό  σπουδαιό¬ 
τερο  άπό  όλα,  ό  Κύριος  τών  ούρανών  θά  σάς  χαρίσει  γιά  όλα  αύτά 

πολλούς  μισθούς,  και  θ’  αύξήσει  τό  κέρδος  αύτό  και  τον  έπαινο. 
Σκεπτόμενοι  λοιπόν  τό  κέρδος  πού  μάς  παρέχεται  άπό  αύτό, 

άφοΰ  ξεχυθούμε  όλοι  προ  τής  πόλεως  και  συλλάβομε  τούς  άδελ- 
φούς  μας,  ας  τούς  έπαναφέρομε  έδώ,  γιά  νά  είναι  και  αύριο  γεμάτο 

τό  θέατρό  μας,  και  έτσι  νά  είναι  τέλεια  ώς  προς  όλα  ή  πανήγυρη, 

ώστε  έξαιτίας  τού  ζήλου  μας  νά  έρθομε  έδώ  νά  μάς  δεχθεί  ό  άγιος 

μάρτυρας  στις  αίώνιες  σκηνές  μέ  πολλή  παρρησία,  τήν  όποια  εύχο¬ 
μαι  όλοι  μας  νά  έπιτύχομε,  μέ  τή  χάρη  και  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου 

μας  Ιησού  Χριτού,  μέσω  τού  όποιου  και  μαζί  μέ  τόν  όποιο  στον 

Πατέρα  άνήκει  ή  δόξα,  συγχρόνως  και  στό  άγιο  και  ζωοποιό  Πνεύ¬ 
μα,  τώρα  και  πάντοτε  και  στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν 
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ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΓΙΟΝ  ΜΑΡΤΥΡΑ  ΒΑΡΛΑΑΜ 

1:  Συνεκάλεσεν  ήμάς  εις  την  ίεράν  ταύτην  έορτήν  και  πανήγυριν  ό 

μακάριος  Βαρλαάμ,  ούχ  ϊνα  αύτον  έπαινέσωμεν,  άλλ  ’  ϊνα  αυτόν 

ζηλώσωμεν  ούχ  ϊνα  άκροαται  γενώμεθα  των  έγκωμίων,  άλλ’  ϊνα 
μιμηται  γενώμεθα  των  αύτον  κατορθωμάτων.  Έπι  μεν  ούν  τών 

5  βιωτικών  πραγμάτων  ούκ  άν  έλοιντό  ποτέ  οί  προς  τάς  μεγάλος 

άναβαίνοντες  άρχάς  έτέρους  κοινωνούς  τής  αύτής  προεδρίας  ίδεϊν 

φθόνος  γάρ  έκεΐ  και  βασκανία  διακόπτουσι  την  άγάπην  έπι  δε  τών 

πνευματικών  ούχ  ούτως,  άλλα  τούναντίον  άπαν  τότε  γάρ  μάλιστα 

της  οικείας  τιμής  αϊσθησιν  λαμβάνουσιν  οί  μάρτυρες,  όταν  τους 

ίοσυνδούλους  τούς  έαυτών  πρός  την  τών  ίδιων  άγαθών  κοινωνίαν 

φθάσαντας  ϊδωσιν.  "Ωστε,  εϊ  τις  βούλεται  έπαινεΐν  μάρτυρας,  μιμεί- 

σθω  μάρτυρας ·  εϊ  τις  βούλεται  έγκωμιάζειν  τούς  άθλητάς  τής  εύσε- 

βείας,  ζηλούτω  τόν  έκείνων  πόνον  ·  τούτο  τοΐς  μάρτυσιν  ούκ  έλάττω 
τών  οίκε  ίων  κατορθωμάτων  οϊσει  την  ηδονήν. 

15  Καϊ  ϊνα  μάθης  δτι  τότε  μάλιστα  αισθάνονται  τών  οικείων 

άγαθών,  όταν  ήμάς  ϊδωσιν  έν  άσφαλείφ  όντας,  και  μεγίστην  τιμήν 

τό  πράγμα  ήγοΰνται,  άκουσον  του  Παύλου  λέγοντος’  «νυν  ζώμεν, 
έάν  ύμεΐς  στήκητε  έν  Κυρίφ».  Και  ό  Μωϋσής  δε  προ  τούτου  πρός 

τόν  θεόν  έλεγεν-  «εί  μέν  αφής  αύτόϊς  την  άμαρτίαν,  άψες-  εί  δε  μή, 

20κάμέ  έζάλειψον  έκ  τής  βίβλου  ής  έγραψας»  ·  ούκ  αισθάνομαι  τής 

άνω  τιμής  διά  την  τούτων  δυσπραγίαν,  φησί'  σώματος  γάρ  έστιν 

άκολουθία  τών  πιστών  τό  πλήρωμα'  τί  τοίνυν  όφελος  την  κεφαλήν 
στ εφανοΰσθαι,  τών  ποδών  κολαζομένων; 

Κάϊ  πώς  δυνατόν,  φησί,  μιμήσασθαι  μάρτυρας  νυν;  ούδέ  γάρ 

1.  Α’  θεσ.  3,8. 
X  Έξ.  32,31-32. 
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1 .  Μάς  κάλεσε  ό  μακάριος  Βαρλαάμ  στην  ιερή  αύτή  έορτή  και  πα- 

νήγυρη,  όχι  για  να  έπαινέσομε  αύτόν,  άλλα  για  να  τον  μιμηθούμε- 
όχι  για  να  γίνομε  ακροατές  των  έγκωμίων,  άλλα  για  νά  γίνομε  μιμη¬ 

τές  των  κατορθωμάτων  αυτού.  Στην  περίπτωση  βέβαια  των  κοσμι¬ 
κών  πραγμάτων  δέν  θά  έπιθυμοϋσαν  ποτέ,  έκεΐνοι  πού  άνεβαίνουν 

στά  μεγάλα  άξιώματα,  νά  δουν  άλλους  ν’  άνεβαίνουν  στο  ίδιο  άξίω- 
μα,  διότι  ό  φθόνος  έκεΐ  διακόπτει  την  άγάπη.  Στην  περίπτωση  όμως 

των  πνευματικών  δέν  συμβαίνει  τό  ίδιο,  άλλ’  έντελώς  τό  άντίθετο- 
διότι  τότε  προ  πάντων  οί  μάρτυρες  λαμβάνουν  συναίσθηση  της  τι¬ 
μής  τους,  όταν  δουν  τούς  συνδούλους  τους  νά  έχουν  φθάσει  στη 

συμμετοχή  τών  δικών  τους  άγαθών.  "Ωστε,  έάν  κάποιος  θέλει  νά 
έπαινεΐ  μάρτυρες,  ας  μιμείται  τούς  μάρτυρες·  έάν  κάποιος  θέλει  νά 
έγκωμιάζει  τούς  άθλητές  τής  εύσέβειας,  ας  μιμείται  τον  κόπο  έκεί- 
νων  αύτό  δέν  θά  προσφέρει  στούς  μάρτυρες  ήδονή  κατώτερη  άπό 

έκείνη  τών  κατορθωμάτων  τους. 

Καί  για  νά  μάθεις  ότι  τότε  προ  πάντων  αισθάνονται  τα  δικά 

τους  άγαθά,  όταν  μάς  δουν  νά  είμαστε  άσφαλεΐς,  και  θεωρούν  τό 

πράγμα  μέγιστη  τιμή,  ακούσε  τον  Παύλο  πού  λέγει-  «τώρα  έμεΐς 
ζούμε,  έάν  έσεις  παραμένετε  σταθεροί  στήν  πίστη  προς  τόν  Κύ¬ 

ριο»1.  Καί  ό  Μωϋσής  πριν  άπ’  αύτόν  έλεγε  πρός  τό  θεό*  «έάν  συγ¬ 
χωρήσεις  τήν  άμαρτία  αύτών,  συγχώρησέ  την  άλλιώς  σβήσε  καί 

μένα  άπό  τό  βιβλίο  τής  ζωής  στο  όποιο  μέ  έγραψες»2.  Δέν  αισθάνο¬ 
μαι,  λέγει,  τήν  ούράνια  τιμή  έξαιτίας  τής  δυστυχίας  αύτών  διότι  τό 

πλήρωμα  τών  πιστών  άκολουθεΐ  τήν  ένωση  τών  μελών  τού  σώμα¬ 
τος.  Ποιό  δηλαδή  τό  όφελος  τό  κεφάλι  νά  στεφανώνεται,  ένώ  τα 

πόδια  νά  βασανίζονται; 

Καί  πώς  είναι  δυνατόν,  λέγει,  νά  μιμηθούμε  τώρα  μάρτυρες; 
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έστι  διωγμού  καιρός.  Οίδα  κάγώ'  διωγμού  μεν  καιρός  ούκ  έστιν, 
άλλα  μαρτυρίου  καιρός  έστν  καλαϊσμάτων  τοιούτων  ούκ  έστι  και¬ 
ρός,  άλλα  στεφάνων  καιρός  έστν  ού  διώκουσιν  άνθρωποι,  άλλα 

διώκουσι  δαίμονες-  ούκ  έλαύνει  τύραννος,  άλλ’  έλαύνει  διάβολος, 

5  τυράννων  πάντων  χαλεπώτερος'  ούχ  όρας  άνθρακας  προκειμένους, 

άλλ’  όρφς  φλόγα  έπιθυμίας  άναπτομένην.  Κατεπάτησαν  έκεΐνοι 
τους  άνθρακας,  καταπάτησον  σι)  τής  φύσεως  την  πυράν  έπύκτευ- 
σαν  έκεΐνοι  πρός  θηρία,  χαλίνωσον  συ  τον  θυμόν,  το  άνήμερον  και 

άτίθασον  θηρίον'  έστησαν  έκεΐνοι  πρός  όδύνας  άφορήτους,  περίγε¬ 
ιο  νοΰ  συ  των  άτόπων  και  πονηρών  λογισμών  τών  βρυόντων  έν  τή 

καρδίη.  σου-  οΰτω  μιμήση  μάρτυρας.  «Νυν  γάρ  ούκ  έστιν  ήμΐν  ή 
πάλη  πρός  αίμα  και  σάρκα,  άλλα  πρός  τάς  άρχάς,  πρός  τάς  έζου- 

σίας,  πρός  τους  κοσμοκράτορας  του  σκότους  τούτου,  πρός  τα  πνευ¬ 
ματικά  τής  πονηριάς».  Πυρ  έστιν  ή  έπιθυμία  τής  φύσεως,  πυρ 

ΐ5άσβεστον  και  διηνεκές ·  κύων  έστι  λυττών  και  μεμηνώς,  καν  μυριά¬ 
κις  αύτόν  διακρούση,  μυριάκις  έπιπηδα  και  ούκ  άφίσταταν  χαλεπή 

μέν  ή  τών  άνθράκων  φλόζ,  άλλ’  αΰτη  δεινοτέρα,  ή  τής  έπιθυμίας- 
ούδέποτε  έχομεν  έκεχειρία  του  πολέμου  τούτου,  ούδέποτε  έχομεν 

άνακωχήν  κατά  τόν  παρόντα  βίον,  άλλά  διηνεκής  ό  άγών,  ϊνα  και 

20  λαμπρός  ό  στέφανος  γένηται.  Διά  τούτο  ήμάς  άει  Παύλος  καθοπλί- 
ζει,  έπειδή  άει  πολέμου  καιρός,  έπειδή  άει  γρηγορεΐ  ό  έχθρός. 

Βούλει  μαθεΐν,  ότι  πυρός  ούκ  έλαττον  ή  έπιθυμία  καίει; 

’Άκουσον  τού  Σολομώντος  λέγοντος,  « περιπατήσει  τις  έπ  ’  άνθρά¬ 
κων  πυρός,  τους  δέ  πόδας  ού  κατακαύσει;  ούτως  ό  εισερχόμενος  εις 

25  τήν  γυναίκα  τού  πλησίον  αύτού,  και  πας  ό  άπτόμενος  αύτής,  ούκ 

άθωωθήσεται».  Όρςίς  6τι  φύσις  έπιθυμίας  άμιλλάται  φύσει  πυρός; 

" Ωσπερ  γάρ  άδύνατον  πυρός  άπτόμενον  μή  δέξασθαι  έμπρησμόν, 
οΰτω  πυρός  όξύτερον  τών  εύμορφων  όψεων  ή  θεωρία  τής  άκολά- 

στως  βλεπούσης  έπιλαμβάνεται  ψυχής *  και  καθάπερ  ύλη  τις  εύπρη- 
3θστος,  οΰτω  τά  λαμπρά  τών  σωμάτων  τοΐς  τών  άσελγών  ύπόκειται 

όφθαλμοΐς.  Διό  χρή  μή  παρέχειν  τφ  πυρι  τής  έπιθυμίας  τροφήν  τήν 

έξωθεν  θεωρίαν,  άλλά  περιστέλλειν  αύτό  πανταχόθεν  και  κατα- 

3.  Έφ.  6,12. 

4.  Παροιμ.  6,28-29. 
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διότι  δεν  είναι  καιρός  διωγμού.  Τό  γνωρίζω  και  έγώ·  δέν  είναι  βέ¬ 

βαια  καιρός  διωγμού,  άλλ’  είναι  καιρός  μαρτυρίου*  δέν  είναι  καιρός 

τέτοιων  παλαισμάτων,  άλλ’  είναι  καιρός  στεφανιών  δέν  μάς  διώ¬ 

κουν  άνθρωποι,  άλλα  μάς  διώκουν  δαίμονες*  δέν  μάς  κυνηγά  τύραν¬ 
νος,  άλλά  μάς  κυνηγά  ό  διάβολος,  πού  είναι  ό  πιο  φοβερός  άπό 

όλους  τούς  τυράννους*  δέν  βλέπεις  μπροστά  σου  κάρβουνα  άναμμέ- 
να,  άλλά  βλέπεις  άναμμένη  φλόγα  έπιθυμίας.  Καταπάτησαν  εκείνοι 

τά  άναμμένα  κάρβουνά,  καταπάτησε  συ  τη  φλόγα  της  φύσεως*  πά- 
λαιψαν  έκεινοι  προς  τά  θηρία,  χαλιναγώγησε  συ  τό  θυμό,  τό  άνήμε- 

ρο  καί  άτίθασο  θηρίο*  στάθηκαν  έκεινοι  γενναία  στούς  άφόρητους 
πόνους,  νίκησε  συ  τούς  παράλογους  και  πονηρούς  λογισμούς  πού 

έμφωλεύουν  στην  καρδιά  σου*  έτσι  θά  μιμηθεΐς  τούς  μάρτυρες.  Διό¬ 
τι  λέγει,  «τώρα  ή  πάλη  μας  δέν  είναι  προς  αίμα  και  σάρκα,  άλλά 

προς  τις  άρχές,  προς  τις  έξουσίες,  προς  τούς  κοσμοκράτορες  τού 

σκότους  αύτού,  προς  τά  πνεύματα  τής  πονηριάς»3.  Φωτιά  είναι  ή % 

έπιθυμία  της  φύσεως,  φωτιά  άσβεστη  και  διαρκής*  είναι  σκύλος 
λυσσασμένος  και  μανιασμένος,  και  αν  τον  άίιομακρύνεις  μύριες  φο¬ 

ρές,  μύριες  φορές  όρμά  και  δέν  άπομακρύνεται.  Είναι  φοβερή  βέ¬ 

βαια  ή  φλόγα  των  άνθράκων,  άλλ’  αύτή,  δηλαδή  τής  έπιθυμίας,  εί¬ 
ναι  φοβερώτερη*  ποτέ  δέν  έχομε  έκεχειρία  άπό  τον  πόλεμο  αύτό, 

ποτέ  δέν  έχομε  άνακωχή  κατά  τήν  παρούσα  ζωή,  άλλ’  είναι  διαρκής 

ό  άγώνας,  γιά  νά  γίνει  λαμπρό  και  τό  στεφάνι.  Γι’  αύτό  πάντοτε  μάς 
όπλίζει  ό  Παύλος,  έπειδή  είναι  πάντοτε  καιρός  πολέμου,  έπειδή  πά¬ 
ντοτε  έπαγρυπνεΐ  ό  έχθρός. 

Θέλεις  νά  μάθεις,  ότι  ή  έπιθυμία  καίει  όχι  λιγώτερο  άπό  τή 

φωτιά;  "Ακούσε  τον  Σολομώντα  πού  λέγει*  «θά  περπατήσει  κά¬ 
ποιος  έπάνω  σ’  άναμμένα  κάρβουνα  και  δέν  θά  καύσει  τά  πόδια  του; 

’Έτσι  και  έκεΐνος  πού  πηγαίνει  μέ  τή  γυναίκα  τού  πλησίον  του  και  ό 
καθένας  πού  άγγίζει  αύτήν,  δέν  θά  θεωρηθεί  άθώος»4.  Βλέπεις  ότι  ή 
φύση  τής  έπιθυμίας  συναγωνίζεται  τή  φύση  τής  φωτιάς;.  Διότι, 

όπως  άκριβώς  είναι  άδύνατο  νά  άγγίσει  κανείς  τή  φωτιά  και  νά  μή 

καεί,  έτσι  και  ή  θέα  των  όμορφων  προσώπων  προσβάλει  τήν  ψυχή 

πού  βλέπει  άκόλαστα  πιο  καυστικά  άπό  τή  φωτιά,  και  όπως  κάποια 

εύφλεκτη  ύλη,  έτσι  είναι  τά  όμορφα  σώματα  γιά  τά  μάτια  των  άσελ- 

γών.  ΓΓ  αύτό  πρέπει  νά  μή  δίνομε  στή  φωτιά  τής  έπιθυμίας  ώς  τρο¬ 
φή  τήν  έξωτερική  θέα,  άλλά  νά  περιορίζομε  αύτήν  άπό  παντού  και 
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σβεννύναι  λογισμοΐς  εύσεβέσι,  χαλινοΰντας  πρόσω  φερόμενον  τον 

έμπρησμόν,  και  μη  συγχωροΰντας  αύτφ  περιτρέπειν  τό  στερρόν  τής 

διανοίας  τής  ήμετέρας.  Και  πάσα  δε  ηδονή  έν  τω  καιρφ  τής  έπικρα- 

τήσεως  των  παθών  πυρός  σφοδρότερον  καίειν  εϊωθε  την  διάνοιαν, 

5εί μη  τις  γενναίως μεθ’  ύπομονής  και  πίστεως  άνταγωνίζοιτο  προς 
έκαστον  των  παθών  δν  τρόπον  ό  μακάριος  και  γενναίος  άθλητής 

του  Χρίστου  Βαρλαάμ  έποίησεν  έπι  τής  έαυτοΰ  χειρός,  όλόκληρον 

έν  τή  δεζιμ  πυράν  βαστάζων,  και  προς  την  όδύνην  ούκ  ένδιδούς, 

άλλά  τών  Ανδριάντων  άπαθέστερον  διακείμενος,  μάλλον  δέ  ήλγει 

ΐομέν  κα\  έπασχε  (σώμα  γάρ  ήν  τό  υποκείμενον  και  ού  σίδηρος),  άλ- 

γών  δέ  κα\  πάσχων  την  τών  άσωμάτων  δυνάμεων  έν  σώματι 

θνητφ  φιλοσοφίαν  έπεδείκνυτο. 

2.  Αλλά  γάρ  άνωθεν  αύτου  τό  μαρτύρων  διηγήσομαι,  ώστε  σαφε- 

στέραν  γενέσθαι  την  ιστορίαν  ·  συ  δέ  μοι  σκόπει  του  διαβόλου  την 

15  κακουργίαν.  Τών  άγιων  τους  μεν  ήγαγεν  έπι  τήγανα,  τους  δέ  εις  λέ¬ 

βητας  ένέβαλε  του  πυρός  σφοδρότερον  ζέοντας ■  και  τών  μέν  τάς 

πλευράς  κατέζαινε,  τους  δέ  εις  πέλαγος  κατεπόντισεν,  άλλους  θη- 

ρίοις  παρέδωκεν,  έτέρους  εις  κάμινον  είσήγαγε,  και  τών  μέν  έξεμό- 

χλευσε  τά  άρθρα,  τών  δέ  τάς  δοράς  έτι  ζώντων  άπέσυρεν,  έτέρων 

2θτοΐς  σώμασιν  ήμαγμένοις  ύπέθηκεν  άνθρακας,  και  οι  σπινθήρες 

έπεπήδων  τοΐς  έλκεσι,  θηρίου  παντός  δριμύτερον  τά  τραύματα  δά- 

κνοντες'  άλλοις  άλλας  έπενόει  χαλεπωτέρας  τιμωρίας. 
Έπει  ούν  είδεν  άπαντα  ταΰτα  καταγελασθέντα  και  τους  ταΰτα 

παθόντας  μετά  πολλής  τής  περιουσίας  κρατήσαντας  και  τοις  μετ’ 
25αύτους  έρχομένοις  έπι  τά  αύτά  παλαίσματα  μεγίστην  του  θαρρεϊν 

ύπόθεσιν  γενομένους,  τί  ποιεί;  Καινόν  έπινοεΐ  τρόπον  έπιβουλής, 

ϊνα  τό  άμελέτητον  και  άηθες  τής  τιμωρίας  καταβάλη  τό  φρόνημα . 

τοΰμάρτυρος.  Τό  μέν  γάρ  άκουσθέν  και  νοηθέν,  κάν  άφόρητον  ή,  τή 

προσδοκία  μελετηθέν  εύκαταφρόνητον  γίνεται,  τό  δέ  άμελέτητον, 

30  κάν  κοϋφον  ή,  πάντων  έστιν  άφορητότερον.  Έστω  τοίνυν  καινός  ό 
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νά  τή  σβήνομε  μέ  ευσεβείς  λογισμούς,  χαλιναγωγώντας  τη  φλόγα 

πού  προσπαθεί  ν’  άπλωθεΐ  και  μή  επιτρέποντας  αύτήν  νά  κλονίσει 
τή  σταθερότητα  της  διάνοιας  μας.  Και  κάθε  ήδονή  στον  καιρό  πού 

έπικρατοΰν  τα  πάθη  καίει  συνήθως  τή  διάνοιά  μας  σφοδρότερα  της 

φωτιάς,  έάν  κάποιος  δεν  άντιμετωπίζει  τό  καθένα  άπό  τα  πάθη  γεν¬ 
ναία,  μέ  ύπομονή  και  πίστη,  όπως  έκαμε  ό  μακάριός  και  γενναίος 

άθλητής  τού  Χριστού  Βαρλαάμ,  πού  βάσταξε  στο  δεξί  του  χέρι  όλό- 

κληρη  φωτιά  και  δέν  ύποχώρησε  στον  πόνο,  άλλ’  έμεινε  πιο  άπα- 

θής  και  άπό  τά  άγάλματα*  ή  καλύτερα  πονούσε  βέβαια  και  ύπόφερε 
(διότι  έκεΐνο  πού  ύπόφερε  αύτά  ήταν  σώμα  και  όχι  σίδερο),  άλλά, 

πονώντας  και  ύποφέροντας,  παρουσίαζε  σέ  θνητό  σώμα  τή  φιλοσο¬ 
φία  τών  άσωμάτων  δυνάμεων. 

2.  Αλλά  θά  διηγηθώ  τό  μαρτύριο  αύτού  άπό  τήν  άρχή,  ώστε  νά  γί¬ 

νει  σαφέστερη  ή  ιστορία,  σύ  όμως,  σέ  παρακαλώ,  πρόσεχε  τήν  κα- 
κουργία  τού  διαβόλου.  Άπό  τούς  άγιους  άλλους  τούς  όδήγησε  στά 

τηγάνια,  άλλους  τούς  έρριξε  σέ  καζάνια  πού  κατέκαιγαν  σφοδρότε¬ 

ρα  και  άπό  τή  φωτιά-  και  άλλους  τούς  καταξέσχιζε  τις  πλευρές,  άλ¬ 
λους  τούς  καταπόντισε  στο  πέλαγος,  άλλους  τούς  παρέδωσε  στά 

θηρία,  άλλους  τούς  έρριξε  σέ  καμίνι,  άλλους  τούς  έσπασε  τις  άρ- 
θρώσεις  τους,  άλλρυς  τούς  έγδαρε  ζωντανούς,  σέ  άλλους  έβαλε 

κάτω  άπό  τά  αιματοβαμμένα  σώματά  τους  κάρβουνα  άναμμένα  και 

οί  σπινθήρες,  πεταγόμενες  προς  τις  πληγές,  δάγκωναν  τά  τραύματα 

σκληρότερα  άπό  κάθε  θηρίο,  και  σέ  άλλους  έπινοοΰσε  άλλες  φοβε- 

ρώτερες  τιμωρίες. 

'Όταν  είδε  λοιπόν  όλα  αύτά  νά  περιφρονοΰνται  και  ν’  άναδει- 
κνύονται  μέ  πολλή  εύκολία  νικητές  έκεΐνοι  πού  τά  πάθαιναν  αύτά, 

και  ότι  γίνονταν  άφορμή  μεγάλη  σ’  έκείνους  πού  θά  όδηγούνταν 

μετά  άπό  αύτούς  στά  ίδια  παλαίσματα  ν’  άντιμετωπίζουν  αύτά  μέ 
θάρρος,  τί  κάμνει;  Μηχανεύεται  καινούργιο  τρόπο  άπάτης,  ώστε  μέ 
τήν  πρωτάκουστη  και  παράδοξη  αύτή  τιμωρία  νά  καταβάλει  τό 

φρόνημα  τού  μάρτυρα.  Διότι  έκεΐνο  πού  είναι  γνωστό  και  συνηθι- 
σμένο,  κι  άν  άκόμα  είναι  άνυπόφορο,  γίνεται  εύκαταφρόνητο  μέ  τήν 

άναμονή  καί  τήν  μελέτη,  ένώ  τό  μή  άναμενόμενο,  κι  άν  άκόμη  είναι 

έλαφρύ,  είναι  τό  πιό  άνυπόφορο  άπό  όλα.  ’Άς  είναι  λοιπόν.καινούρ- 

γιος  ό  άγώνας,  άς  είναι  παράξενο  τό  μέσο  βασανισμού,  ώστε  τό  και- 
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άγών,  έστω  ξένον  το  μηχάνημα,  ϊνα  το  καινόν  και  παράδοξον  Θορύ¬ 
βησαν  τον  άθλητήν  ό  ποσκελίση  ρψδίως. 

Τι  ούν  ποιεί;  Εξάγει  τον  άγιον  άπό  του  δεσμωτηρίου  δεδεμέ- 
νον.  Και  γάρ  και  τούτο  τής  έκείνου  κακουργίας  ήν,  τό  μη  ευθέως  έκ 

5  προοιμίων  χαλεπά  προσαγαγεΐν  τα  μηχανήματα,  μηδέ  τάς  φρικτάς 

έπαγαγειν  τιμωρίας,  άλλ '  άπό  των  έλαττόνων  άκροβολίζεσθαι.  Τί 

δήποτε;  'Ίνα,  αν  μεν  ήττηθώσιν  οί  άγωνιζόμενοι,  αισχρά  αύτών  ή 
ήττα  γένηται,  δτι  μηδέ  προς  τά  μικρά  άντέστησαν  αν  δε  περιγένων- 
ται  και  νικήσωσιν,  έν  τοΐς  έλάττοσι  προκαταβληθείσης  αύτοΐς  τής 

ίο  δυνάμεως,  εύχείρωτοι  γένωνται  προς  τά  μείζονα.  Διά  τούτο  προσή- 

γαγε  τά  έλάττονα  πρότερον,  ϊνα,  καν  έλη  κάν  μη  έλη,  μη  άποτύχη- 
άν  μέν  γάρ  έλω,  φησί,  κατεγέλασα,  αν  δε  μη  έλω,  άσθενετέρους 

έποίησα  πρός  τά  μέλλοντα. 

Εξάγει  τοίνυν  αύτόν  άπό  του  δεσμωτηρίου ·  ό  δε  έξήει  καθά- 
Ι5περ  άθλητής  γενναίος  έν  παλαίστρφ  πολυν  γυμνασάμενος  χρόνον 

παλαίστρα  γάρ  τφ  μάρτυρι  τό  δεσμωτήριον  ήν,  κάκεΐ κατ' ιδίαν  τφ 

Θεω  διαλεγόμενος  παρ’  έκείνου  τά  παλαίσματα  έμάνθανεν  άπαντα · 
όπου  γάρ  δεσμά  τοιαΰτα,  έκεΐ καί  ό  Χριστός  πάρεστιν.  Έξήει  τοίνυν 

ισχυρότερος  γενόμενος  τη  μακροτέρμ  του  δεσμωτηρίου  διατριβή ■ 
2θέξελθόντα  δέ  αύτόν  είς  μέσον  άγαγών  ό  διάβολος  διά  των  ύπηρε- 

τουμένων  αύτοΰ  τη  παρανόμι ού  προσέδησε  τφ  ξύλω,  ου  περιέ¬ 

στησε  δημίους ■  έώρα  γάρ  αύτόν  έπιθυμοΰντα  και  πάλαι  αύτά  προ- 

μελετήσαντα’  άλλά  ξένον  τι  και  καινόν  και  μηδέποτε  έλπισθέν 
μηχάνημα  προσάγει  τφ  πύργω,  ρμδίως  έμποιεΐν  δυνάμενον  την  κα- 

25τάπτωσιν  τούτο  γάρ  έστιν  αύτφ  τό  σπουδαζόμενον  έπι  πάντων, 

ύποσκελίζειν  μάλλον  ή  όδυνάν  τους  άγιους. 

Τί  τοίνυν  έστι  τό  μηχάνημα;  Την  χεΐρα  κελεύσαντες  ύπτίαν 

έκτεΐναι  ύπεράνω  του  βωμού,  έπέθηκαν  άνθρακας  και  λιβανωτόν 

τη  χειρί,  ϊνα,  έάν  άλγήση  και  π εριτρέψη  την  χεΐρα,  Θυσίαν  αύτφ  και 

3θπαράβασιν  τό  πράγμα  λογίσωνται.  Είδες  πώς  κακούργος  ό  διάβο¬ 

λος;  ’Αλλ’  δρα  πώς  «ό  δρασσόμενος  του  σοφούς  έν  τη  πανουργίμ 
αύτών»  άκυρα  έποίησεν  αύτοΰ  τά  μηχανήματα,  και  τό  τής  έπιβου- 

5.  Α'  Κορ.  3,19. 
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νούργιο  και  παράξενο,  προκαλώντας  αναταραχή  στον  αθλητή,  να 

τον  καταβάλει  εύκολα. 

Τι  κάνει  λοιπόν;  Βγάζει  τον  άγιο  άπό  τό  δεσμωτήριο  δεμένο. 

Διότι  και  αύτό  ήταν  έργο  τής  κακουργίας  εκείνου,  τό  νά  μή  του  έπι- 
βάλει  άμέσως  άπό  τήν  άρχή  φοβερά  βασανιστήρια,  ούτε  νά  τού 

προσθέσει  φρικτές  τιμωρίες,  άλλα  τό  νά  άρχίσει  άπό  τά  μικρότερα. 

Γιατί  άραγε;  Με  σκοπό,  αν  νικηθούν  οί  άγωνιζόμενοι,  νά  γίνει  αί- 

σχρή  ή  ήττα  τους,  διότι  δεν  άντεξαν  ούτε  τά  μικρά-  αν  πάλι  ύπερι- 
σχύσουν  και  νικήσουν,  άφοΰ  καταβληθεί  ή  δύναμή  τους  με  τά  μι¬ 

κρότερα,  νά  γίνουν  εύκολονίκητοι  στα  μεγάλα.  Γι’  αύτό  έφάρμοσε 
πρώτα  τά  μικρότερα,  ώστε,  είτε  τούς  νικήσει  είτε  δεν  τούς  νικήσει, 

νά  μή  άποτύχει.  ’Άν  δηλαδή  τούς  νικήσω,  λέγει,  τούς  καταντρόπια¬ 
σα,  αν  πάλι  δεν  τούς  νικήσω,  τούς  έκανα  άσθενέστερους  για  τά  μελ¬ 
λοντικά. 

Βγάζει  λοιπόν  αύτόν  άπό  τό  δεσμωτήριο,  και  αύτός  έβγαινε 

σάν  άθλητής  γενναίος  πού  γυμνάσθηκε  πολύ  χρόνο  στήν  παλαί- 

στρα.  Διότι  ήταν  παλαίστρα  γι’  αύτόν  τό  δεσμωτήριο,  και  έκεΐ,  συν¬ 

ομιλώντας  κατ’  ιδία  με  τό  Θεό,  μάθαινε  άπό  έκεΐνον  όλα  τά  παλαί- 

σματα-  διότι,  όπου  ύπάρχουν  τέτοια  δεσμά,  έκεΐ  παραβρίσκεται  και 

ό  Χριστός.  "Εβγαινε  λοιπόν,  άφού  είχε  γίνει  ισχυρότερος  με  τήν 
έπι  πολύ  χρόνο  παραμονή  του  στο  δεσμωτήριο.  Και  άφοΰ  βγήκε, 

όδηγώντας  τον  ό  διάβολος  στο  μέσον  με  έκείνους  πού  τον  ύπηρε- 
τοΰσαν  στήν  παρανομία,  δεν  τον  έδεσε  στο  ξύλο,  δεν  τοποθέτησε 

γύρω  του  δημίους*  διότι  τον  έβλεπε  νά  τά  έπιθυμεΐ  αύτά  και  νά  τά 

έχει  μελετήσει  άπό  πριν  άλλ’  όδηγεΐ  στον  πύργο  κάποιο  παράξενο 
και  καινούργιο  μηχάνημα,  πού  ποτέ  δεν  τό  είχε  σκεφθεΐ  κανείς,  πού 

νά  έχει  τή  δύναμη  εύκολα  νά  έπιφέρει  τήν  πτώση  του-  διότι  αύτό  εί¬ 
ναι  έκεΐνο  πού  επιδιώκει  προς  όλους,  τό  νά  καταρρίπτει  μάλλον, 

παρά  νά  κάνει  τούς  άγιους  νά  ύποφέρουν. 

Ποιό  είναι  λοιπόν  έκεΐνο  πού  μηχανεύθηκε;  Άφοΰ  τον  πρό- 

σταξαν  ν’  άπλώσει  τό  χέρι  του  έπάνω  στο  βωμό  με  τήν  παλάμη 
άνοιχτή  και  προς  τά  έπάνω,  τοποθέτησαν  έπάνω  στό  χέρι  κάρβουνα 

άναμμένα  και  λιβάνι,  για  νά  πονέσει  και  νά  άντιστρέψει  τό  χέρι  του, 

για  νά  τού  τό  θεωρήσουν  αύτό  τό  πράγμα  θυσία  και  παράβαση.  Εί¬ 
δες  πώς  είναι  κακούργος  ό  διάβολος;  Άλλα  πρόσεχε  πώς  «έκεΐνος 

πού  συλλαμβάνει  τούς  σοφούς  στήν  πανουργία  τους»5,  κατέστησε 
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λής  έπιτεταμένον  και  τό  τής  κακουργίας  ποικίλον  προσθήκην  και 

πλεονασμόν  πλείονος  δόζης  παρεσκεύασε  γενέσθαι  τφ  μάρτνρι. 

" Οταν  γάρ  μνρία  κακοοργήσας  ό  Ανταγωνιστής,  είτα  ήττηθεις 
Απέλθη,  τότε  λαμπρότερος  γίνεται  τής  εύσεβείας  ό  Αθλητής,  δπερ 

5  και  ένταΰθα  συνέβαινεν.  ” Εμενε  γάρ  ό  μακΑριος  Βαρλαάμ  Ακλινή 
και  Απερϊτρεπτον  τηρών  την  χεΐρα,  καθΑπερ  Από  σιδήρου  συγκει- 

μένην  έχων  καίτοι,  εί  παρετρΑπη  ή  χειρ,  ούδ’  ούτως  ήν  έγκλημα 
του  μΑρτυρος. 

3.  ΈνταΰθΑ  μοι  μετά  Ακρίβειας  προσέχετε  πΑντες,  ϊνα  μΑθητε, 

10  ότι,  εί  και  περιετρΑπη  ή  δεξιΑ,  ούκ  ήν  ήττα  τό  γενόμενον.  Τί  δήποτε; 

" Οτι  καθΑπερ  έπι  των  τάς  πλευράς  καταξαινομένων  ή  και  έτέρως 

πως  βασανιζομένων  κρίνομεν,  οδτω  και  ένταΰθα  δικάζειν  χρή.  "Αν 
μέν  γάρ  ένδώσι  και  θύσωσι,  τό  έγκλημα  ϊής  Ασθένειας  αύτών  γίνε¬ 

ται,  ότι  τάς  όδύνας  ούκ  ένεγκόντες  έθυσαν  *  άν  δε  έγκαρτερήσαντες 

Ι5ταϊς  βασάνοις  Αλγήσωσι  μεν  έφ  ’  οίς  πΑσχωσι,  μη  προδώσι  δε  την 

εύσέβειαν,  ούδέις  αύτους  ύπ'ερ  των  Αλγηδόνων  αίτιάται  τούτων, 
Αλλά  διά  τούτο  μειζόνως  αύτους  Αποδεχόμεθα  και  θαυμΑζομεν,  ότι 

καί  όδυνηθέντες  ύπέμειναν  καί  ούκ  ήρνήσαντο. 

Κα\  ένταΰθα  τοίνυν,  εί  μέν  ούκ  ένεγκών  ό  μακΑριος  Βαρλαάμ 

20  τό  καίεσθαι  ύπέσχετο  θύειν,  ήττήθη-  εί  δέ  αύτοΰ  μη  ένδιδόντος  πε- 

ριετρΑπη  ή  χειρ,  ούκ  έστιν  έγκλημα  τοΰτο  τής  γνώμης  τοΰ  μΑρτυ- 

ρος'  ού  γάρ  τής  προαιρέσεως  Ασθενούσης,  Αλλά  τής  των  νεύρων 

φύσεως  κατά  τόν  Ιδιον  τόνον  και  άκοντος  τήςχειρός  τοΰ  Αγίου  καμ- 

πτομένης,  ύπό  τοΰ  πυρός  τοΰτο  συνέβαινεν ,  "Ωσπερ  γάρ  τοϊς  ξαινο- 
25μένοις  τάς  πλευράς  ούκ  έγκαλοΰμεν,  ότι  διασχίζεται  αύτών  ή  σΑρξ, 

μάλλον  δέ ,  ϊνα  έγγύτερον  Αγάγω  τό  παρΑδειγμα,  ώσπερ  τοϊς  πυρέτ- 

τουσι  κα)  σπωμένοις  ούδεις  άν  μέμφοιτο  καμπτομένων  αύτοϊς  των 

χειρών  (ού  γάρ  τής  έκείνων  βλακείας  έστι  τό  γινόμενον,  Αλλά  τής 

φλογός  τοΰ  νοσήματος  την  νοτίδα  Αναλισκούσης  και  συνελκούσης 

30  παρά  φύσιν  λοιπόν  των  νεύρων  την  Ακολουθίαν),  ούτως  ούδ'ε  τόν 
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άχρηστα  τά  μηχανήματα  του  και  ή  παράταση  του  κακού  σχεδίου 

του  και  τό  ποικιλότροπο  της  κακουργίας  του  έγιναν  αιτία  να  προ¬ 
στεθεί  πολύ  μεγαλύτερη  δόξα  στον  άγιο  μάρτυρα.  Διότι,  όταν  ό 

άντίπαλος  έφαρμόσει  άπειρες  κακουργίες  καί  στη  συνέχεια  άναχω- 

ρήσει  νικημένος,  τότε  γίνεται  λαμπρότερος  ό  άθλητής  τής  εύσέ- 
βειας,  πράγμα  πού  συνέβαινε  καί  έδώ.  Διότι  ό  μακάριος  Βαρλαάμ 

συνέχιζε  νά  κρατά  άκίνητο  καί  άμετάστρεπτο  τό  χέρι  του,  σάν  νά  τό 

είχε  φτιαγμένο  άπό  σίδερο*  αν  καί  βέβαια,  αν  άναστρεφόταν  τό 
χέρι,  ούτε  έτσι  ή  κατηγορία  θά  άνήκε  στον  μάρτυρα. 

3.  Έδώ,  σάς  παρακαλώ,  προσέχετε  όλοι  με  όλη  τη  δύναμή  σας, 

γιά  νά  μάθετε,  ότι,  κι  αν  άκόμη  άπέστρεφε  τό  χέρι  του,  δέν  ήταν 

ήττα  αύτό.  Γιατί  άραγε;  Διότι,  όπως  άκριβώς  κρίνομε  έκείνους  πού 

καταξεσχίζονται  οί  πλευρές  τους  ή  βασανίζονται  με  κάποιο  άλλο 

τρόπο,  έτσι  πρέπει  νά  κρίνομε  καί  έδώ.  ’Άν  δηλαδή  ύποχωρήσουν 
καί  θυσιάσουν,  ή  κατηγορία  άνήκει  στήν  άδυναμίά  αύτών,  ότι  θυ¬ 

σίασαν  μή  ύποφέροντας  τούς  πόνους*  αν  πάλι,  δείχνοντας  ύπομονή 
στά  βάσανα,  πονέσουν  βέβαια  με  όσα  παθαίνουν,  δέν  προδώσουν 

όμως  τήν  εύσέβεια,  κανένας  δέν  τούς  κατηγορεί  γιά  τούς  άνυπόφο- 

ρους  αύτούς  πόνους,  άλλα  γι’  αύτό  άκριβώς  τούς  παραδεχόμαστε 
περισσότερο  καί  τούς  θαυμάζομε,  διότι  καί  τά  ύπέμειναν  άφοΰ  πό¬ 
νεσαν  πάρα  πολύ,  καί  δέν  άρνήθηκαν  τήν  πίστη  τους. 

Καί  έδώ  λοιπόν,  έάν  ό  μακάριος  Βαρλαάμ  ύποσχόταν  νά  θυ¬ 

σιάσει  μή  ύποφέροντας  τό  κάψιμο,  νικήθηκε*  έάν  όμως  άναστρεφό¬ 
ταν  τό  χέρι  του  χωρίς  αύτός  νά  ύποχωρήσει,  δέν  άποτελεΐ  αύτό  κα¬ 

τηγορία  γιά  τή  γνώμη  του  μάρτυρα*  διότι  αύτό  συνέβαινε  όχι  άπό 
άδυναμία  τής  προαιρέσεώς  του,  άλλά  άπό  άτονία  τών  νεύρων  τής 

φύσεώς  του  καί  τό  χέρι  του  λύγισε  χωρίς  νά  τό  θέλει  έξαιτίας  τής 

φωτιάς.  Διότι,  όπως  άκριβώς  έκείνους  τών  όποιων  ξεσχίζονται  οί 

πλευρές  τους,  δέν  τούς  κατηγορούμε  ότι  ξεσχίζεται  ή  σάρκα  τους,  ή 

καλύτερα,  γιά  νά  φέρω  τό  παράδειγμα  πιό  κοντά  σέ  μάς,  όπως  άκρι¬ 

βώς  κανένας  δέν  θά  μπορούσε  νά  κατηγορήσει  έκείνους  πού  ύποφέ- 
ρουν  άπό  πυρεττό  καί  έχουν  σπασμούς  γιά  τό  ότι  λυγίζουν  τά  χέρια 

τους,  διότι  αύτό  πού  γίνεται  δέν  όφείλεται  στή  νωθρότητα  αύτών 

άλλά  στή  φλόγα  τής  άσθένειας  πού  άπορροφά  τήν  ύγρότητα  τού 

σώματος  καί  στή  συνέχεια  αναγκάζει  παρά  φύση  νά  άτονίσουν  τά 

νεύρα  και  νά  λυγίσουν,  έτσι  ούτε  τόν  άγιο  αύτόν  θά  μπορούσε  νά 
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άγιον  τούτον  άν  τις  έμέμψατο  τής  χεφός  περιτραπείσης.  Εί  γάρ  πυ¬ 

ρετός  και  άκοντος  του  κάμνοντος  συνέλκειν  τά  μέλη  πέφυκε  και 

διαστρέφειν,  πολλώ  μάλλον  άνθρακες,  έπικείμενοι  δεξιά  και  μή  έν- 

δόντος  τοΰμάρτυρος,  τούτο  άν  είργάσαντο. 

5  Αλλ’  όμως  ούκ  είργάσαντο,  ϊνα  έκ  περιουσίας  μάθης,  ότι 
Θεού  χάρις  ήν  ή  συμπαροΰσα  και  άλείφουσα  τον  άθλητήν  και  το  τής 

φύσεως  έλάττωμα  διορθουμένη'  ούτε  αύτή  τά  έαυτής  έπαθε  κατά 

τούτο,  άλλ’ώς  έζ  άδάμαντος  πεπηγυΐα  ή  χειρ  έκείνη,  ούτως  άπερί- 
τρεπτος  έμενε.  Τις  τότε  όρων  ούκ  άν  έθαύμασε;  τις  ούκ  άν  έφριζε; 

ΐοΔιέκυπτον  άνωθεν  άγγελοι,  έθεώρουν  άρχαγγελον  λαμπρόν  ήν  το 

θέατρον  και  ύπερβαινον  όντως  την  άνθρωπίνην  φύσιν.  Τις  γάρ  ούκ 

άν  έπεθύμησεν  ίδεΐν  άνθρωπον  άγωνιζόμενον  και  ού  πάσχοντα  τά 

των  άνθρώπων;  Τον  αύτόν  θυσιαστήριον  και  ίερεϊον  και  ιερέα  γι¬ 

νόμενον;  Διό  καί  διπλούς  ό  καπνός  άνήει,  ό  μεν  τού  λιβανωτού 

15  άπτομένου,  ό  δέ  τής  σαρκός  τηκομένης'  και  ήν  ό  καπνός  ούτος  έκεί- 
νου  προσηνέστερος,  αύτη  δέ  ή  εύωδία  έκείνης  βελτίων. 

Και  ταυτό  συνέβαινεν  δπερ  και  έπι  τής  βάτου  ·  καθάπερ  γάρ 
έκείνη  ή  βάτος  έκαίετο  και  ού  κατεκαίετο,  οΰτω  και  ένταΰθα  έκαίε- 

το  μέν  ή  δεξιά,  ού  κατεφλέγετο  δέ  ή  ψνχή'  έδαπανάτο  το  σώμα,  και 

20  ούκ  άνηλοΰτο  ή  πίστις'  άπηγόρευεν  ή  σάρξ,  και  ούκ  άπηγόρευεν  ή 

προθυμία'  και  οί  μέν  άνθρακες  τό  μέσον  τής  χειρός  διατρήσαντες 

έξέπιπτον  κάτω,  ή  δέ  άνδρεία  τής  ψοχής  ού  διέπιπτεν  άλλ’  ή  μέν 
χειρ  άνήλωτο  καί  έρρύη  (σάρξ  γάρ  ήν  και  ούκ  άδάμας),  ή  δέ  ψυχή 

έτέραν  έπεζήτει  χεΐρα  πάλιν,  ώστε  και  έν  έκείνη  την  καρτερίαν  έπι- 

25δείξασθαι.  Και  καθάπερ  στρατιώτης  γενναίος  είς  πολεμίους  είσελ- 

θών,  και  κατακόψας  την  φάλαγγα  των  άνταγωνιζομένων  αύτώ, 

διακλάσας  τό  ξίφος  τή  πυκνότητι  των  έπαλλήλων  πληγών,  είτα 

έπιστραφάς  έτερον  έπιζητεΐ,  διά  τό  μηδέπω  κόρον  είληφέναι  τής 

των  πολεμίων  σφαγής,  ούτω  δη  και  ή  ψυχή  του  μακαρίου  Βαρλαάμ 

30  τήν  χεΐρα  άναλώσασα  έν  τφ  κατακόπτειν  τάς  φάλαγγας  των  δαιμό¬ 

νων,  έτέραν  έπεζήτει  δεξιάν  πάλιν,  ώστε  και  έν  έκείνη  τήν  προθυ¬ 

μίαν  έπι  δείξασθαι 
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τον  κατηγορήσει  κανείς  για  την  αναστροφή  του  χεριού  του.  Διότι, 

εάν  πυρεττός,  και  χωρίς  να  τό  θέλει  ό  ασθενής,  έχει  τη  δύναμη  να 

λυγίζει  τα  μέλη  καί  να  τα  διαστρέφει,  πολύ  περισσότερο  θά  μπο¬ 
ρούσαν  νά  τό  κάνουν  αύτό,  καί  χωρίς  νά  υποχωρήσει  ό  μάρτυρας, 
κάρβουνα  άναμμένα  καί  τοποθετημένα  επάνω  στο  χέρι. 

Αλλά  δεν  τό  έκαναν,  γιά  νά  μάθεις  πάρα  πολύ  καλά,  ότι  ή 

χάρη  τού  Θεού  ήταν  εκείνη  πού  βρισκόταν  μαζί  με  τον  άθλητή  καί 

τον  ένίσχυε,  συμπληρώνοντας  την  άδυναμία  τής  φύσεως·  ούτε  τό 
χέρι  έπαθε  έκεινα  πού  ήταν  έπόμενο  νά  πάθει,  καί  σάν  νά  είχε  γίνει 

άπό  διαμάντι  τό  χέρι  έκεινο,  έτσι  έμενε  άμετάστρεπτο.  Ποιος  τότε 

βλέποντας  θά  μπορούσε  νά  μη  θαυμάσει;  ποιος  θά  ήταν  δυνατό  νά 

μη  φρίξει;  "Εσκυβαν  άπό  έπάνω  άγγελοι,  έβλεπαν  άρχάγγελοι*  τό 
θέαμα  ήταν  λαμπρό,  ξεπερνώντας  πραγματικά  την  άνθρώπινη  φύση. 

Ποιος  δηλαδή  δεν  θά  επιθυμούσε  νά  δει  άνθρωπο  ν’  άγωνίζεται  καί 
νά  μή  παθαίνει  τά  των  άνθρώπων,  καί  ό  ίδιος  νά  γίνεται  θυσιαστή¬ 

ριο  καί  σφάγιο  καί  ιερέας;  Γι’  αύτό  καί  άνέβαινε  διπλός  ό  καπνός,  ό 
ένας  άπό  τό  λιβάνι  πού  καιόταν  καί  ό  άλλος  άπό  τή  σάρκα  πού 

έλειωνε,  καί  ό  καπνός  αύτός  ήταν  πιο  εύχάριστος,  ή  εύωδιά  αύτή 

ήταν  πιο  καλή  άπό  έκείνη. 

Καί  συνέβαινε  τό  ίδιο  με  έκεινο  πού  συνέβηκε  με  τή  βάτο. 

"Οπως  άκριβώς  δηλαδή  ή  βάτος  έκείνη  καιόταν  καί  δεν  κατακαιό- 
ταν,  έτσι  καί  έδώ  καιόταν  βέβαια  τό  χέρι,  άλλά  δεν  καταφλεγόταν  ή 

ψυχή*  έλειωνε  τό  σώμα,  άλλά  δεν  μειωνόταν  ή  πίστη·  έξασθένιζε  ή 
σάρκα,  άλλά  δεν  έξασθένιζε  ή  προθυμία.  Καί  τά  άναμμένα  κάρβου¬ 
να,  άφοΰ  τρύπησαν  τό  μέσον  τής  παλάμης  τού  χεριού,  έπεφταν 

κάτω,  ή  άνδρεία  όμως  τής  ψυχής  δεν  έπεφτε*  τό  χέρι  δηλαδή  κάηκε 
καί  έπεσε  κάτω,  διότι  ήταν  σάρκα  καί  όχι  διαμάντι,  ή  ψυχή  όμως 

ζητούσε  πάλι  άλλο  χέρι,  ώστε  καί  μ’  έκεινο  νά  δείξει  τήν  ύπομονή 
τους.  Καί  όπως  άκριβώς  στρατιώτης  γενναίος  πού  όρμησε  μέσα 

στους  έχθρούς  καί  άφοΰ  κατέσφαξε  τή  φάλαγγα  τών  άντιπάλων  του 

καί  έσπασε  τό  ξίφος  του  άπό  τά  πυκνά  άλλεπάλληλα  χτυπήματα, 

στή  συνέχεια  έπιστρέφει  καί  ζητεί  άλλο,  διότι  δεν  χόρτασε  άκόμη 

νά  σφάζει  έχθρούς,  έτσι  λοιπόν  καί  ή  ψυχή  τού  μακαρίου  Βαρλαάμ· 
άφοΰ  καταστράφηκε  τό  χέρι  με  τό  νά  κατασφάζει  τις  φάλαγγες  τών 

δαιμόνων,  ζητούσε  πάλι  άλλο  χέρι,  ώστε  καί  μ’  έκεινο  νά  δείξει  τήν 
προθυμία. 
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Μή  γάρ  μοι  τούτο  εϊπης,  δτι  μίαν  έξέδωκε  χεΐρα  μόνον  άλλα 

τούτο  πρό  έκείνου  έννόει,  δτι  ό  την  χεΐρα  προδούς,  ούτος  και  την  κε¬ 

φαλήν  έξέδωκεν  αν  και  τάς  πλευράς  προΰθηκε  και  πυρι  και  θυρίοις 

και  πελάγει  και  κρημνφ  και  σταυρφ  και  τροχφ  και  προς  πάσας  τάς 

■5  άκουσθείσας  ποτέ  τιμωρίας  παρετάξατο  και  πάντα  έπαθεν,  εί  και 

μη  τή  πείρμ,  άλλά  τή  προθέσει.  Ού  γάρ  προς  ώρισμένας  κολάσεις 

άπαντώσιν  οί  μάρτυρες,  άλλά  προς  άορίστους  άποδυονται  τιμω¬ 

ρίας ·  ού  γάρ  είσι  κύριοι  τής  γνώμης  των  τυράννων,  ούδέ  δρους  αύ- 

τοΐς  και  μέτρα  τιμωριών  τιθέασιν  άλλ’  δσα  αν  αύτούς  ή  άπάνθρω- 
ΐοπος  και  Θηριώδης  έκείνων  γνώμη  διαθεΐναι  έπιθυμήση  κακά,  το- 

σαΰτα  είσέρχονται  πεισόμενον  πλήν  &ν  μη  μεταξύ  το  σώμα  άπαγο- 

ρεΰσαν  άπλήρωτον  έν  τφ  μέσω  καταλίπη  την  των  τυράννων  έπιθυ- 

μίαν. 
Έμαραίνετο  τοίνυν  ή  σάρξ,  και  ή  προαίρεσις  προθυμοτέρα 

ΐ5έγίνετο,  αύτούς  τούς  άνθρακας  παρερχομένη  τή  λαμπρότητι  και 

μάλλον  αύτών  άποστίλβουσα'  πνευματικόν  γάρ  ένδον  άνεκαίετο 
πυρ  πολύ  του  πυράς  τούτου  φλογωδέστερον.  Αιά  τούτο  έκεϊνος  τής 

έξωθεν  ούκ  ήσθάνετο  φλογός,  έπειδή  το  ένδον  αύτόν  έκαιε  πυρ  το 

διάπυρον  καί  διακαές  τής  άγάπης  τού  Χριστού. 

20  4.  Ταΰτα  μη  μόνον  άκούωμεν,  άγαπητοί,  άλλά  και  μιμώμεθα. 

'Όπερ  γάρ  έξ  άρχής  έλεγον,  και  νυν  λέγω  *  μη  μέχρι  τής  παρούσης 
ώρας  θαυμαζέσθω  ό  μάρτυς  μόνον,  άλλά  και  οϊκαδε  άπιών  έκα¬ 
στος  έπαγέσθω  τόν  άγιον,  καί  είς  την  οικίαν  είσαγέτω  την  έαυτοΰ, 

μάλλον  δέ  είς  την  έαυτού  καρδίαν  διά  τής  των  είρημένων  μνήμης. 

25  Ύπόδεξαι  αύτόν,  ώς  προείρηται,  και  στήσον  έπι  τής  καρδίας  τής 

σής  την  χεΐρα  έχοντα  έκτεταμένην'  ύπόδεξαι  τόν  στεφανίτην  και 
μηδέποτε  άφής  έξελθεΐν  τής  διανοίας  τής  σής.  Αιά  τούτο  ύμάς  και 

παρά  τάς  θήκας  των  άγιων  μαρτύρων  ήγάγομεν,  ϊνα  και  άπό  τής 

δψεως  λάβητέ  τινα  παράκλησιν  άρετής  και  πρός  τόν  αύτόν  έπαπο - 

30  δύσησθε  ζήλον.  Καί  γάρ  στρατιώτην  άνίστησι  μέν  και  άκοή  άριστέ- 

ως,  πολλφ  δέ  πλέον  δψις  και  Θεωρία  και  μάλιστα  δταν  είς  αύτήν 

τού  άριστέως  την  σκηνήν  είσελθών  ϊδη  το  ξίφος  ήμαγμένον,  τήν  κε- 
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Μή  μου  πεις  βέβαια  αύτό,  ότι  πρόσφερε  μόνο  τό»ένα  χέρι, 

άλλα  πριν  άπό  έκεΐνο  αύτό  να  σκέπτεσαι,  ότι  αύτός  πού  πρόσφερε 

τό  χέρι  του,  αύτός  θά  μπορούσε  και  τό  κεφάλι  του  να  προσφέρει  και 

τις  πλευρές  του  να  θυσιάσει,  και  θά  ήταν  έτοιμος  ν’  άντιμετωπίσει 
καί  φωτιά  και  θηρία  και  πέλαγος  καί  γκρεμό  καί  σταυρό  καί  τροχό 

καί  όλες  τις  τότε  γνωστές  τιμωρίες,  καί  όλα  τά  έπαθε,  αν  όχι  βέβαια 

στήν  πράξη,  άλλά  με  τήν  προαίρεση.  Διότι  οί  μάρτυρες  δεν  συμβαί¬ 

νει  ν’  άντιμετωπίζουν  όρισμένα  μόνο  βασανιστήρια,  άλλ’  άγωνίζο- 
νται  έναντίον  άορίστων  τιμωριών  διότι  δεν  έξουσιάζουν  τη  γνώμη 

των  τυράννων,  ούτε  τούς  βάζουν  όρια  καί  μέτρα  τιμωριών,  άλλ’  όσα 
κακά  συμβεΐ  νά  έπιθυμήσει  να  τούς  έπιβάλει  ή  άπάνθρωπη  καί  θη¬ 

ριώδης  γνώμη  έκείνων,  όλα  αύτά  μπαίνουν  στον  άγώνα  νά  τά  πά- 

θουν,  έκτος  καί  αν  τό  σώμα  στο  μεταξύ  ύποκύψει  καί  άφήσει  άνεκ- 
πλήρωτη  τήν  έπιθυμία  τών  τυράννων. 

Μαραίνονταν  λοιπόν  οί  σάρκες  καί  ή  προαίρεση  γινόταν  προ¬ 
θυμότερη,  ύπερνικώντας  ώς  προς  τη  λαμπρότητα  καί  αύτά  τά  ίδια 

τά  άναμμένα  κάρβουνα  καί  άκτινοβολώντας  πολύ  περισσότερο  άπό 

αύτά-  διότι  μέσα  έκαιε  πνευματική  φωτιά,  πολύ  πιό  φλογερή  άπό 

αύτή  τή  φωτιά.  Γι’  αύτό  έκεΐνος  δεν  αισθανόταν  τήν  έξωτερική 
φλόγα,  έπειδή  μέσα  του  έκαιε  ή  φλογερή  καί  άσβεστη  φωτιά  της 

άγάπης  τού  Χριστού. 

4.  Αύτά  ας  μή  τά  άκοΰμε  μόνον,  άγαπητοί,  άλλά  καί  νά  τά  μιμού¬ 

μαστε.  Διότι  έκεΐνο  πού  έλεγα  στήν  άρχή,  τό  λέγω  καί  τώρα.  "Ας  μή 
θαυμάζεται  ό  μάρτυρας  μόνο  μέχρι  αύτή  τή  στιγμή,  άλλά  καί  έπι- 
στρέφοντας  ό  καθένας  στο  σπίτι  του  άς  παίρνει  μαζί  του  τον  άγιο 

καί  άς  τον  βάζει  μέσα  στο  σπίτι  του,  ή  καλύτερα  άς  τον  βάζει  μέσα 

στήν  καρδιά  του  με  τήν  άνάμνηση  τών  όσων  έχομε  πει.  Ύποδέξου 

αύτόν,  όπως  προαναφέρθηκε,  καί  τοποθέτησέ  τον  μέσα  στήν  καρ¬ 

διά  σου  έχοντας  τό  χέρι  του  τεντωμένο·  ύποδέξου  τόν  στεφανηφό- 

ρο  καί  μή  τόν  άφήσεις  νά  βγει  ποτέ  άπό  τή  διάνοιά  σου.  Γ ι’  αύτό  καί 
σάς  φέραμε  κοντά  στις  λειψανοθήκες  τών  άγιων  μαρτύρων,  ώστε 

καί  άπό  τή  θέα  αύτών  νά  λάβετε  κάποια  παρότρυνση  πρός  άρετή  και 

νά  άναλάβετε  τόν  άγώνα  νά  έπιδείξετε  τόν  ίδιο  ζήλο.  Διότι  καί  τόν 

στρατιώτη  τόν  έμψυχώνει  βέβαια  καί  ή  διήγηση  γιά  τόν  ήρωα,  πολύ 

περισσότερο  όμως  ή  θέα  καί  θεωρία  αύτού  καί  μάλιστα  όταν,  εισερ¬ 

χόμενος  μέσα  στήν  ίδια  τή  σκηνή  τού  ήρωα,  δει  τό  ξίφος  αίματο- 



258  ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

φαλήν  τού  πολεμίου  κειμένην,  τά  λάφυρα  άνω  κρεμάμενα,  το  αίμα 

νεαρόν  των  χειρών  άποστάζον  παρά  του  το  τρόπαιον  στήσαντος, 

πανταχοΰ  δόρατα  και  ασπίδας  και  τόξα  και  την  άλλην  άπασαν  παν- 
τευχίαν  κειμένην. 

5  Διά  τούτο  και  ημείς  ένταΰθα  συνεληλύθαμεν.  Σκηνή  γάρ  έστι 

στρατιωτική  των  μαρτύρων  ό  τάφος ■  καν  άνοιξης  τούς  τής  πίστεως 
όφθαλμούς,  δψει  τον  Θώρακα  τής  δικαιοσύνης  ένταυθα  κείμενον, 

τόν  Θυρεόν  τής  πίστεως,  τήν  περικεφαλαίαν  του  σωτηρίου,  τήν 

κνημΐδα  του  Εύαγγελίου,  τήν  μάχαιραν  του  Πνεύματος,  αύτήν  του 

10  διαβόλου  τήν  κεφαλήν  άπερριμένην  χαμαί.  Όταν  γάρ  ϊδης  δαιμο- 
νώντα  άνθρωπον  παρά  τόν  τάφον  τού  μάρτυρος  κείμενον  ύπτιον  και 

σπαράσσοντα  έαυτόν  πολλάκις,  ούδέν  έτερον  άλλ’  ή  τήν  κεφαλήν 

του  Πονηρού  τετμημένην  όρςίς.  "Ετι  γάρ  και  νυν  παράκειται  ταύτα 
τά  όπλα  τοϊς  τού  Χριστού  στρατιώταις,  και  καθάπερ  τούς  άριστέας 

15 μετά  των  όπλων  θάπτουσιν  οί  βασιλείς,  οΰτω  και  ό  Χριστός  έποίη- 

σε,.  καί  μετά  των  όπλων  αύτούς  έθαψεν,  ϊνα  και  προ  τής  άναστάσε- 
ως  δείξη  πάσαν  τήν  δόξαν  και  τήν  δύναμιν  των  άγιων.  Μάθε  τοίνυν 

τήν  παντευχίαν  αύτών  τήν  πνευματικήν  και  μέγιστα  κερδάνας  ανα¬ 
χωρήσεις  έντεΰθεν.  Πολύς  και  σοϊ  πόλεμος  προς  τόν  διάβολον, 

20  άγαπητέ,  πολύς  και  μέγας  και  διηνεκής. 

Μάθε  τοίνυν  τά  παλαίσματα,  ϊνα  μιμήση  τάς  νίκας'  καταγέλα- 
σον  πλούτου  και  χρημάτων  και  τής  άλλης  άπάσης  τού  βίου  φαντα¬ 

σίας"  μή  μακαρίσης  τούς  πλουτούντας,  άλλά  μακάρισαν  τούς  μαρτυ- 

ρούντας'  μή  τούς  έν  τρυφή,  άλλά  τούς  έν  τηγάνοις-  μή  τούς  έν  τρα- 
25πέζη  πολυτελεί,  άλλά  τούς  έν  λέβητι  ζέοντν  μή  τούς  έν  βαλανείοις 

καθημερινοίς,  άλλά  τούς  έν  καμίνοις  χαλεπ αΓς*  μή  τούς  μύρων 
όζοντας,  άλλά  τούς  καπνόν  και  κνίσσαν  άπό  τής  σαρκός  όπτωμένης 

άφιέντας.  Λύτη  ή  εύωδία  έκείνης  βελτίων  και  λυσιτελεστέρα  ■  έκεί- 
νη  μέν  γάρ  έπι  κόλασιν  άπάγει  τούς  κεχρημένους  αύτή,  αυτή  δέ  έπι 

30 βραβεία  και  στεφάνους  τούς  άνω.  Και  ϊναμάθης  ότι  πονηρόν  ή  τρυ¬ 

φή  κα\  μύρων  άλοιφή  και  μέθη  και  οίνος  άμετρίαν  έχων  και  πολυ¬ 

τελής  τράπεζα,  άκουσον  τί  φησιν  ό  προφήτης ·  «ούαι  οί  καθεύδοντες 

6.  Πρβλ.  Έφ.  6,  14-17. 
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βαμμένο,  τό  κεφάλι  του  έχθρού  κομμένο,  τά  λάφυρα  κρεμασμένα 

έπάνω,  τό  αίμα  νωπό  να  στάζει  άπό  τά  χέρια  έκείνου  πού  έστησε  τό 

τρόπαιο,  παντού  δόρατα  και  άσπίδες  και  τόξα  και  όλη  την  άλλη  πα¬ 
νοπλία  κειμένη  έκεΐ. 

ΓΓ  αύτό  καί  έμεΐς  συγκεντρωθήκαμε  έδώ.  Διότι  ό  τάφος  των 

μαρτύρων  είναι  σκηνή  στρατιωτική,  καί  αν  άνοίξεις  τά  μάτια  τής  πί- 

στεως,  θά  δεις  κείμενον  έδώ  τον  θώρακα  τής  δικαιοσύνης,  τον  θυ¬ 
ρεό  τής  πίστεως,  τήν  περικεφαλαία  τής  σωτηρίας,  τήν  κνημίδα  τού 

Εύαγγελίου,  τή  μάχαιρα  τού  Πνεύματος6,  καί  τό  ίδιο  τό  κεφάλι  τού 
διαβόλου  ριγμένο  κάτω.  Διότι,  όταν  δεις  δαιμονισμένο  άνθρωπο  ξα¬ 

πλωμένο  άνάσκελα  δίπλα  στον  τάφο  του  μάρτυρα,  καί  πολλές  φο¬ 
ρές  νά  καταξεσχίζει  τον  έαυτό  του,  τίποτε  άλλο  δέν  βλέπεις,  παρά 

τό  κεφάλι  του  πονηρού  κομματιασμένο.  Διότι  άκόμη  καί  τώρα  βρί¬ 
σκονται  αύτά  τά  όπλα  δίπλα  στούς  στρατιώτες  τού  Χριστού,  καί 

όπως  άκριβώς  οί  βασιλείς  θάβουν  τούς  ήρωες  μαζί  μέ  τά  όπλα  τους, 

τό  ίδιο  έκαμε  καί  ό  Χριστός·  τούς  έθαψε  μέ  τά  όπλα  τους,  ώστε  καί 
πριν  άπό  τήν  άνάπαυση  νά  δείξει  όλη  τή  δόξα  καί  δύναμη  τών 

άγιων.  Μάθε  λοιπόν  τήν  πνευματική  πανοπλία  αύτών  καί  θά  φύγεις 

άπό  έδώ  άποκομίζοντας  μεγάλο  κέρδος.  Υπάρχει,  άγαπητέ,  καί  δι¬ 
κός  σου  πολύς  πόλεμος  προς  τον  διάβολο,  πολύς  καί  μεγάλος  καί 
διαρκής. 

Μάθε  λοιπόν  τά  παλαίσματα,  γιά  νά  μιμηθεΐς  τις  νίκες.  Περι- 
φρόνησε  τον  πλούτο,  τά  χρήματα  καί  όλη  τήν  άλλη  φαντασία  τού 

βίου.  Μή  μακαρίσεις  τούς  πλουσίους,  άλλά  μακάρισε  έκείνους  πού 

μαρτυρούν  όχι  έκείνους  πού  ζούν  μέσα  στήν  άπόλαυση,  άλλ’  έκεί¬ 
νους  πού  τηγανίζονται·  όχι  έκείνους  πού  κάθονται  σέ  πολυτελή 

τραπέζια,  άλλ’  έκείνους  πού  ρίχνονται  σέ  καζάνια  πού  βράζουν  όχι 

έκείνους  πού  πηγαίνουν  καθημερινά  στά  λουτρά,  άλλ’  έκείνους  πού 

ρίχνονται  στά  φοβερά  καμίνια*  όχι  έκείνους  πού  μοσχοβολούν  άρώ- 

ματα,  άλλ’  έκείνους  πού  άφήνουν  ν’  άναδύεται  άπό  τήν  καιόμενη 
σάρκα  τους  καπνός  καί  κνίσσα.  Αύτή  ή  εύωδιά  είναι  καλύτερη  καί 

ώφελιμότερη.  Διότι  εκείνη  οδηγεί  έκείνους  πού  τή  χρησιμοποιούν 

στήν  κόλαση,  ενώ  αυτή  σέ  βραβεία  καί  ούράνια  στεφάνια.  Καί  γιά 

νά  μάθεις,  ότι  είναι  άμαρτία  ή  ζωή  τών  άπολαύσεων  καί  τό  άλειμμα 

μέ  μύρα,  καθώς  καί  ή  μέθη,  ή  άμετρη  χρήση  οίνου,  καί  ή  πολυτελής 

τράπεζα,  άκουσε  τί  λέγει  ό  προφήτης·  «αλλοίμονο  σ’  έκείνους  πού 
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έπι  κλινών  έλεφαντίνων  και  κατασπαταλώντες  έπι  ταΐς  στρωμναΐς 

αύτών  οί  έσθίοντες  έρίφους  έκ  ποιμνίων  και  μοσχάρια  έκ  βουκο- 

λίων  γαλαθηνά1  οί  πίνοντες  τον  διυλισμένον  οίνον  και  τα  πρώτα 

μόρα  χριόμενοι».  Εί  δέ  έπι  τής  Παλαιάς  Διαθήκης  ταυτα  άπηγόρευ- 
5  το,  πολλφ  μάλλον  έπι  τήςχάριτος,  ένθα  πλείων  ή  φιλοσοφία. 

Ταΰτά  μοι  και  προς  άνδρας  και  προς  γυναίκας  εϊρηταν  κοινόν 

γάρ  τό  στάδιον  ού  διήρηται  το  στατόπεδον  του  Χρίστου  διά  την  φύ- 

σιν,  άλλ'  είς  έστιν  ό  σύλλογος1  δύνανται  και  γυναίκες  ένδύσασθαι 
θώρακα  και  άσπίδα  προβαλέσθαι  και  βέλος  άφεΐναι  και  έν  μαρτυ- 

ΐορίου  καιρφ,  και  έν  έτέρω  δέ  τοιούτω  πολλήν  άπαιτοΰντι  παρρη¬ 
σίαν.  Καϊ  καθάπερ  τοξότης  άριστος,  εύστόχως  τό  βέλος  άπό  τής 

νευράς  άφιείς,  άπασαν  συνταράττει  τών  πολεμίων  την  τάζιν,  οδτω 

και  οί  άγιοι  μάρτυρες  καϊ  πάντες  δέ  οί  τής  άληθείας  άγωνισταί,  οί 

άνταγωνιζόμενοι  προς  τάς  μεθοδείας  του  διαβόλου,  ώσπερ  άπό  τι- 

ΐδνος  νευράς  τής  γλώττης  τα  ρήματα  άφιάσιν  εύστόχως 1  και  ταυτα, 

ώσπερ  βέλη  πετάμενα  διά  του  άέρος,  είς  τάς  άοράτους  τών  δαιμό¬ 

νων  έμπίπτ οντα  φάλαγγας,  πάσαν  αύτών  συνταράττει  την  παράτα- 

ζιν,  δπερ  οίν  και  έπι  του  μακαρίου  Βαρλαάμ  τούτου  γέγονεν  άπό 

ψιλών  γάρ  ρημάτων  ώσπερ  άπό  βελών  πετομένων  συνέχεε  τό  του 

20  διαβόλου  στρατόπεδον. 

Ταύτην  και  ήμεϊς  μιμησώμεθα  την  εύστοχίαν.  Ούχ  όράτε  τους 

άπό  τών  θεάτρων  κατάβαίνοντας  μαλακωτέρους  γινομένους;  τό  δέ 

αίτιον,  δτι  μετά  σπουδής  τοΐς  έκεΐ  γινομένοις  προσέχουσν  και  γάρ 

όφθαλμών  περιστροφάς  και  χειρών  περιδονήσεις  και  ποδών  κύ- 

25κλους  κα\  πάντων  τών  τή  διαστροφή  του  λυγισθέντος  σώματος 

φανέντων  ειδώλων  τούς  τύπους  έναποθέμενοι  ταΐς  ψυχαϊς  ούτως 

άπέρχονται.  Πώς  οόν  ούκ  άτοπον  έκείνους  μέν  έπι  λύμη  τής  έαυτών 

ψυχής  τοσαύτην  έπιδείκνυσθαι  πρόνοιαν,  και  μνήμην  ένδιάθετον 

έχειν  τών  έκεΐ  γινομένων,  ήμάς  δέ  άπό  τής  ένταΰθα  μιμήσεως  μέλ- 

3θλοντας  τοΐς  άγγέλοις  παρισουσθαι,  μηδέ  την  ϊσην  έκείνοις  συνεισφέ- 

ρειν  σπουδήν  περί  την  τών  είρημένων  φυλακήν; 

7.  Άμώς  6,4-6. 
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κοιμούνται  σέ  έλεφάντινα  κρεββάτια  και  κατασπαταλούν  χρήματα 

για  τα  στρώματα  και  σκεπάσματα  αύτών,  σ’  έκείνους  πού  τρώνε 

έρίφια  άπό  τα  ποίμνια  και  μοσχάρια  γάλακτος  άπό  τα  βουστάσια,  σ’ 
έκείνους  πού  πίνουν  διυλισμένο  κρασί  και  άλείφονται  με  πανάκριβα 

άρώματα»7.  ’Άν  αύτά  άπαγορευόταν  στην  έποχή  τής  Παλαιός  Δια¬ 
θήκης,  πολύ  περισσότερο  άπαγορεύονται  τώρα  στην  έποχή  τής  χά- 
ριτος,  κατά  τήν  όποια  είναι  μεγαλύτερη  ή  εύσέβεια. 

Αύτά  τα  λόγια  μου  λέχθηκαν  και  για  τούς  άνδρες  καί  για  τις 

γυναίκες·  διότι  είναι  κοινό  τό  στάδιο*  δέν  διαιρείται  τό  στρατόπεδο 

τού  Χριστού  έξαιτίας  τής  φύσεως,  άλλ’  ένα  είναι  τό  σύνολο.  Μπο¬ 
ρούν  καί  γυναίκες  να  φορέσουν  θώρακα,  καί  να  προβάλουν  άσπίδα, 

καί  να  ρίξουν  βέλος,  καί  κατά  τον  καιρό  μαρτυρίου  καί  σέ  άλλον  πα¬ 

ρόμοιο  καιρό  πού  άπαιτεΐ  πολλή  παρρησία.  Καί  όπως  άκριβώς  άρι- 
στος  τοξότης,  άφήνοντας  τό  βέλος  να  φύγει  μέ  εύστοχία  άπό  τή 

χορδή  τού  τόξου,  προξενεί  ταραχή  σ’  όλη  τήν  παράταξη  των 
έχθρών,  έτσι  καί  οί  άγιοι  μάρτυρες  καί  όλοι  οί  άγωνιστές  τής  άλή- 

θειας,  πού  άγωνίζονται  έναντίον  των  μεθοδειών  τού  διαβόλου,  ρί¬ 
χνουν  τα  λόγια  μέ  εύστοχία  άπό  τή  γλώσσα,  σαν  άπό  κάποια  χορδή, 

καί  αύτά,  πετώντας  μέσα  στον  άέρα  σάν  βέλη,  πέφτουν  έπάνω  στις 

άόρατες  φάλαγγες  των  δαιμόνων,  συνταράσσοντας  όλη  τήν  παρά¬ 
ταξη  αύτών,  πράγμα  βέβαια  πού  συνέβηκε  καί  μέ  τον  μακάριο  αύτόν 

Βαρλαάμ.  Διότι  μέ  άπλά  λόγια,  πού  ρίχνονταν  σάν  άπό  βέλη,  προ- 
καλοΰσε  σύγχυση  στο  στρατόπεδο  τού  διαβόλου. 

Αύτήν  τήν  εύστοχία  ας  μιμηθοΰμε  καί  έμεΐς.  Δέν  βλέπεις 

έκείνους  πού  κατεβαίνουν  άπό  τα  θέτρα  ότι  γίνονται  πιο  ήπιοι;  Καί 

ή  αιτία  είναι  τό  ότι  προσέχουν  μέ  μεγάλο  ένδιαφέρον  τα  όσα  γίνο¬ 

νται  έκεΐ·  καί  άφοϋ  βάλουν  μέσα  στήν  ψυχή  τους  τίς  περιστροφές 
τών  όφθαλμών,  τών  χεριών  τά  κουνήματα,  τών  ποδιών  τίς  περι¬ 

στροφικές  κινήσεις,  καί  τίς  μορφές  όλων  τών  ειδώλων  πού  έμφανί- 
σθηκαν  στη  σκηνή  μέ  τά  σπασίματα  τού  λογισμένου  σώματός  τους, 

έτσι  φεύγουν  άπό  έκεΐ.  Πώς  λοιπόν  δέν  είναι  παράλογο,  έκεΐνοι  να 

δείχνουν  τόση  μεγάλη  φροντίδα  πρός  καταστροφή  τής  ψυχής  τους 

καί  να  διατηρούν  μέσα  στή  μνήμη  τους  τά  όσα  γίνονται  έκεΐ,  καί 

έμεΐς  πού  μπορούμε  νά  έξισωθοΰμε  μέ  τούς  άγγέλους,  έάν  μιμηθού- 
με  τά  όσα  γίνονται  έδώ,  νά  μή  δείχνομε  ούτε  τό  ίσο  ένδιαφέρον  μέ 

έκείνους  γιά  τή  φύλαξη  τών  όσων  έχουν  λεχθεί; 
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Μή,  δέομαι  και  άντιβολώ,  μη  οϋτω  τής  οικείας  κατεμελώμεν 

σωτηρίας,  άλλ  ’  έναποθώμεθα  τους  μάρτυρας  άπαντες  ταΐς  έαυτών 
διανοίαις,  μετά  των  τηγάνων,  μετά  των  λεβήτων,  μετά  των  άλλων 

τιμωριών  και  καθάπερ  οί  ζωγράφοι  την  εικόνα  πολλάκις  καπνφ 

5  και  αιθάλη  και  χρόνω  μακρφ  γενομένην  άμαυροτέραν  άποσμήχου- 

σιν,  οϋτω  και  συ  ποίησον,  άγαπητέ,  την  μνήμην  των  άγιων  μαρτύ¬ 

ρων"  έπειδάν  είσιοϋσαι  βιωτικαϊ  φροντίδες  άμαυρώσωσι  την  διά- 

νοιάν  σου,  άπόσμηξον  διά  τής  των  μαρτύρων  μνήμης.  ’Άν  γάρ  ταύ- 

την  έχης  έν  τή  ψυχή  σου  την  μνήμην,  ου  Θαυμάσεις  πλούτον,  ού  πε¬ 

ι  Ονίαν  δακρύσεις,  ούκ  έπαινέσεις  δόξαν  και  δυναστείαν,  ούδέν  δλως 

των  άνθρωπίνων,  ου  των  φαιδρών  μέγα  τι  ύπολάβης  είναι,  ου  τών 

λυπηρών  άφόρητον  άλλά  πάντων  έκείνων  άνώτερος  γενόμενος, 

έξεις  διδασκαλίαν  άρετής  διηνεκή  τής  είκόνος  ταύτης  την  Θεωρίαν. 

Όγάρ  στρατιώτης,  όρών  καθ’ έκάστην  ήμέραν  έν  πολέμοις  και μά- 
Ι5χαις  άνδριζομένους,  ούκ  έπιθυμήσει  τρυφής  ποτέ,  ού  Θαυμάσεται 

τον  ύγρόν  και  διαλελυμένον  βίον,  άλλά  τον  σκληρόν  και  εύτονον  και 

έναγώνιον.  Ποια  γάρ  κοινωνία  μέθη  και  μάχη;  γαστρίζεσθαι  και 

άνδρίζεσθαι;  μυροις  και  δπλοις;  πολέμω  και  κώμοις;  Στρατιώτης 

εϊ τού  Χριστού,  άγαπητέ,  όπλίζου,  μή  καλλωπίζου'  άθλητής  εϊ γεν- 
20  ναΐος,  άνδρίζου,  μή  ώραΐζου. 

Οϋτω  μιμησώμεθα  τους  άγιους  τούτους,  οΰτω  τιμήσω  μεν 

τους  άριστέας,  τους  στεφανίτας,  τούς  Θεού  φίλους,  καί,  βαδίσαντες 

τήν  αύτήν  αύτοΐς  όδόν,  τών  αύτών  αύτοϊς  στεφάνων  έπιτευξόμεθα, 

ών  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεΐν,  χάριτι  και  φιλανθρωπία  τού  Κυ- 

25  ρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ού  τφ  Πατρ'ι  δόξα  άμα  τφ  άγίω 
Πνεύματι,  νύν  καί  άει  και  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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’Άς  μή,  σάς  παρακαλώ  και  σάς  ικετεύω,  ας  μή  παραμελούμε 
τόσο  πολύ  τή  σωτηρία  μας,  άλλ’  ας  έναποθέτομε  όλοι  μας  τούς  μάρ¬ 
τυρες  μέσα  στη  διάνοια  μας,  μαζί  με  τά  τηγάνια,  με  τα  καζάνια,  και 

με  τις  άλλες  τιμωρίες·  και  όπως  άκριβώς  οί  ζωγράφοι  πολλές  φορές 
καθαρίζουν  την  εικόνα  πού  μαύρισε  άπό  τον  καπνό  και  τή  σκόνη 

και  την  πολυκαιρία,  τό  ίδιο  κάνε  και  σύ,  άγαπητέ,  τή  μνήμη  των 

άγιων  μαρτύρων.  "Οταν  συμβεΐ  νά  είσέλθουν  βιωτικές  φροντίδες 

και  ν’  άμαυρώσουν  τή  διάνοιά  σου,  καθάρισέ  την  μέ  τή  μνήμη  των 
μαρτύρων.  Διότι,  έάν  έχεις  αύτή  τή  μνήμη  στήν  ψυχή  σου,  δέν  θά 

θαυμάσεις  πλούτο,  δέν  θά  δακρύσεις  γιά  φτώχεια,  δέν  θά  έπαινέ- 
σεις  δόξα  και  έξουσία,  και  γενικά  τίποτε  άπό  τά  άνθρώπινα,  ούτε 

άπό  τά  εύχάριστα  θά  θεωρήσεις  κάτι  τό  σπουδαίο,  ούτε  άπό  τά  δυ¬ 

σάρεστα  ώς  άφόρητο,  άλλά,  γενόμενος  άνώτερος  άπ’  όλα  έκεΐνα, 
θά  έχεις  διαρκή  διδασκαλία  άρετής  τή  θέα  τής  εικόνας  αύτής.  Διότι 

έκεΐνος  πού  βλέπει  καθημερινά  στρατιώτες  νά  πολεμούν  μέ  άνδρεία 

σέ  πολέμους  και  μάχες,  δέν  θά  έπιθυμήσει  ποτέ  ζωή  άπολαύσεων, 

δέν  θά  θαυμάσει  τον  φιλήδονο  και  παραλυμένο  βίο,  άλλά  τον 

σκληρό  και  ρωμαλέο  και  γεμάτο  άπό  άγώνες.  Διότι  ποιά  σχέση  έχει 

ή  μέθη  μέ  τή  μάχη;  τό  ύπερβολικό  φαγοπότι  μέ  τά  άνδραγαθήματα; 

τά  άρώματα  μέ  τά  όπλα;  ό  πόλεμος  μέ  τά  καλλωπίσματα;  Είσαι 

στρατιώτης  τού  Χριστού,  άγαπητέ*  νά  όπλίζεσαι  και  όχι  νά  καλλω¬ 

πίζεσαι·  είσα  άθλητής  γενναίος*  νά  άγωνίζεσαι  γενναία  και  όχι  νά 
στολίζεσαι. 

’Έτσι  θά  μιμηθούμε  τούς  άγιους  αύτούς,  έτσι  θά  τιμήσομε 
τούς  ήρωες,  τούς  στεφανηφόρους,  τούς  φίλους  τού  Θεού,  καί,  άφού 

βαδίσομε  τήν  ίδια  όδό  μέ  αύτούς,  θά  έπιτύχομε  τά  ίδια  στεφάνια,  τά 

όποια  εύχομαι  όλοι  μας  νά  έπιτύχομε,  μέ  τή  χάρη  και  φιλανθρωπία 

τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τον  όποιο  στον  Πατέρα 

άνήκει  ή  δόξα  και  συγχρόνως  και  στο  άγιο  Πνεύμα,  τώρα  και  πά¬ 
ντοτε  και  στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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ΕΙΣ  ΜΑΡΤΥΡΑΣ  ΑΙΓΥΠΤΙΟΥΣ 

1.  Εύλογητός  ό  Θεός ,  δ  τι  και  έξ  Αίγυπτου  μάρτυρες,  Αίγυπτου 

τής  Θεομάχου  και  μανικωτάτης,  και  δθεν  τα  άθεα  στόματα,  δθεν  αί 

βλάσφημοι  γλώσσαι,  έξ  Αίγυπτου  μάρτυρες,  ούκ  έν  Αίγύπτω  δε 

μόνον,  ούδ'ε  έν  τή  παροικώ  και  γείτονι  χώρς ι,  άλλα  και  πανταχου 
5  τής  οικουμένης.  Και  καθάπερ  έπι  τής  των  ώνίων  εόετηρίας,  δταν 

ϊδωσιν  οί  τάς  πόλεις  οίκοΰντες  πλείω  τής  χρείας  των  οίκούντων 

γενομένην  την  φοράν,  και  προς  τάς  έξω  διαπέμπουσι  πόλεις,  όμοΰ 

τε  την  παρ’  έαυτών  έπιδεικνύμενοι  φιλοφροσύνην  και  προς  τή  τού¬ 

των  περιουσίά  μετ’  εύκολίας  ών  άν  δέωνται  πάλιν  άντωνούμενοι 

ιο παρ’  έκείνων,  οδτω  και  αί  Αιγύπτιοι  πεποιήκασιν  έπι  των  τής  εύ- 

σεβείας  άθλητών.  Ίδόντες  τή  του  Θεού  χάριτι  πολλήν  παρ  ’  έαυτοϊς 
γενομένην  την  φοράν,  ού  κατέκλεισαν  έν  τή  πόλει  το  μέγα  τούτο 

τού  Θεού  δώρον,  άλλα  πανταχοϋ  τής  γής  έξέπεμψαν  τούς  των 

άγαθών  θησαυρούς,  τήν  τε  αύτών  φιλαδελφίαν  έπιδεικνύμενοι,  και 

’5τδν  κοινόν  πάντων  Δεσπότην  δοξάζοντες,  και  τήν  αύτών  παρά 

πάσι  κοσμοΰντες  πόλιν  καί  μητρόπολιν  τής  οικουμένης  άπάσης 

άποφαίνοντες. 

Εί  γάρ  ψυχρά \  καί  εύτελεΐς  άφορμαϊ  και  πρός  τον  παρόντα 

βίον  ήμϊν  συντελούσαι  χάριτες  μόνον,  ϊσχυσαν  τούτο  τό  γέρας  πολ- 
ΐολαΐς  τών  πόλεων  παρασχεϊν,  τήν  ούδέν  τούτων  των  έπικήρων  και 

φθαρτών  χαριζομένην,  άλλ’  Ανδρας  πολλήν  ταΐς  κληρωθείσας  αύ- 
τοΐς  πόλεσι  κα]  μετά  τελευτήν  κεκτημένους  άσφάλειαν,  πώς  ού  δί¬ 

καιον  μάλιστα  πασών  ταύτης  παρ’  αύτών  τής  προεδρίας  τυχεϊν; 
Τά  γάρ  τών  άγιων  σώματα  τούτων  τείχους  παντός  άδάμαντος  και 

25  Αρραγούς  άσφαλέστερον  ήμϊν  τειχίζει  τήν  πόλιν  καϊ  καθάπερ  σκό¬ 

πελοί  τινες  ύψηλοι  προβεβλημένοι  πανταχόθεν,  ούχϊ  τάς  τών  αι¬ 
σθητών  τούτων  και  δρωμένων  έχθρών  προσβολάς  άποκρούονται 
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ΣΕ  ΜΑΡΤΥΡΕΣ  ΑΙΓΥΠΤΙΟΥΣ 

1.  ’Άς  είναι  εύλογητός  ό  Θεός,  διότι  έχομε  μάρτυρες  και  άπό  την 
Αίγυπτο,  άπό  την  Αίγυπτο  τη  θεομάχο  και  μανικώτατη,  και  άπό 

εκεί  πού  άκούσθηκαν  τά  άθεα  στόματα,  άπό  έκεΐ,  δηλαδή  άπό  την 

Αίγυπτο,  έχομε  μάρτυρες,  και  όχι  μόνο  στην  Αίγυπτο,  ούτε  στη  δι¬ 

πλανή  και  γειτονική  χώρα,  άλλά  και  σ’  όλα  τά  μέρη  τής  οικουμένης. 
Και  όπως  στήν  περίπτωση  εύημερίας  των  άγαθών,  όταν  οί  κάτοικοι 

μιας  πόλεως  δουν  ότι  τά  άγαθά  είναι  περισσότερα  άπό  έκεΐνα  πού 

χρειάζονται  οί  κάτοικοί  της,  στέλνουν  και  στις  άλλες  πόλεις,  δεί¬ 

χνοντας  συγχρόνως  καί  τή  φιλοφροσύνη  τους,  και  μέ  τό  περίσσευ¬ 
μά  τους  προμηθευόμενοι  πάλι  μέ  εύκολία  άπό  έκείνους  έκεινα  πού 

χρειάζονται,  τό  ίδιο  έκαναν  καί  οί  Αιγύπτιοι  μέ  τούς  άθλητές  τής 

εύσέβειας.  Βλέποντας  μέ  τή  χάρη  τού  Θεού  νά  έχουν  μεγάλη  έσο- 
δειά,  δεν  έκλεισαν.στήν  πόλη  τους  τό  μεγάλο  αύτό  δώρο  τού  Θεού, 

άλλ’  έστειλαν  σ’  όλα  τά  μέρη  τής  γής  τούς  θησαυρούς  των  άγαθών, 
δείχνοντας  και  τή  φιλαδελφία  τους,  και  δοξάζοντας  τον  Κύριο 

όλων  μας·  έτσι  συντελούσαν  στήν  τιμή  τής  πόλεώς  τους  άπό  όλους, 
καί  καθιστούσαν  αύτήν  μητρόπολη  όλης  τής  οικουμένης. 

Έάν  λοιπόν  ψυχρές  και  άσήμαντες  άφορμές  και  χάρες  πού 

συντελούν  μόνο  γιά  τήν  παρούσα  ζωή  μας,  μπόρεσαν  αύτό  τό  τιμη¬ 
τικό  όνομα  νά  τό  προσφέρουν  σε  πολλές  πόλλεις,  έκείνην  πού  δέν 

μάς  χαρίζει  τίποτε  άπό  αύτά  τά  πρόσκαιρα  και  φθαρτά,  άλλά  άνδρες 

πού  παρέχουν  και  μετά  τό  θάνατό  τους  πολλή  άσφάλεια  στις  πόλεις 

πού  συνέβηκε  νά  ζήσουν,  πώς  δέν  είναι  δίκαιο  αύτή  κυρίως  άπ’ 

όλες  ν’  άπολαμβάνει  άπό  αύτές  αύτήν  τήν  τιμητική  διάκριση;  Διότι 
τά  σώματα  αύτών  τών  άγιων  προστατεύουν  τήν  πόλη  μας  άσφαλέ- 

στερα  άπό  όποιοδήποτε  άδαμάντινο  καί  άρραγές  τείχος.  Καί  σαν  νά 

προβάλλουν  άπό  παντού  σαν  κάποιοι  ύψηλοί  σκόπελοι  άποκρούουν 

όχι  τις  προσβολές  αύτών  τών  αισθητών  καί  όρατών  έχθρών,  άλλά 



266 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

μόνον ,  άλλα  και  τάς  των  άοράτων  δαιμόνων  έπιβουλάς,  και  πά¬ 

σαν  του  διαβόλου  μεθοδείαν  άνατρέπουσί  τε  και  διαλύουσιν  ού¬ 

τως  εόκόλως,  ώς  εϊς  τις  γενναίος  άνήρ  παίδων  αθύρματα  άνατρέ- 
ψειε  και  καταβάλοι.  Και  τα  μεν  άλλα  τα  παρά  των  ανθρώπων 

γινόμενα  μηχανήματα,  οίον  τείχη  και  τάφροι  και  όπλα  και  στρα¬ 

τιωτών  πλήθη  και  όσα  προς  ασφάλειαν  των  οίκούντων  έπινενόη- 

ται,  δυνατόν  τοΐς  έχθροϊς  άποκρούεσθαι  έτέραις  πλείοσι  και  μείζο- 

σι  μηχανών  ύπερβολαΐς  ταϊς  παρ '  αύτών,  όταν  δε  άγιων  σώμασι 
πόλις  τειχίζηται,  καν  μύρια  έκεΐνοι  δαπανώσι  χρήματα,  τοιοϋτόν 

τι  άντιστήσαι  μηχάνημα  ταις  έχούσαις  αύτοΰς  πόλεσιν  ού  δυνήσον 
ται. 

Ού  προς  ανθρώπων  δε  έπιβουλάς  μόνον,  ούδέ  προς  κα- 

κουργίας  δαιμόνων  τούτο  ήμϊν  χρήσιμον  το  κτήμα,  άγαπητέ, 

άλλά  κάν  ό  κοινός  ήμϊν  όργίζηται  Δεσπότης  διά  το  πλήθος  τών 

15  Αμαρτημάτων,  δυνησόμεθα  ταυτα  προβαλλόμενοι  τά  σώματα, 

ταχέως  αύτόν  ιλεων  ποιήσαι  τή  πόλει.  Εί  γάρ  οί  τά  μεγάλα  κα- 

τωρθωκότες  έπι  τών  προγόνων  τών  ήμετέρων,  όνόματα  προβαλ¬ 

λόμενοι  άγιων  άνδρών,  και  έπι  την  προσηγορίαν  Αβραάμ  και 

Ισαάκ  και  Ιακώβ  καταφεύγοντες,  έτυχόν  τίνος  παραμυθίας  και 

2θμεγάλην  άπό  τής  μνήμης  τών  ονομάτων  τούτων  έκαρποΰντο  την 

ώφέλειαν,  πολλφ  μάλλον  ήμεΐς,  όταν  μη  όνόματα  μόνον  προ¬ 
βαλλόμενοι,  άλλά  και  αύτά  τά  άθλήσαντα  σώματα,  δυνησόμεθα 

τόν  Θεόν  ιλεων  έχειν  και  ήμερον  καί  προσηνή . 

Και  δ  τι  ού  κόμπος  τά  παρ’  ήμών  λεγάμενα,  ϊσασι  πολλοί 
25  καί  τών  έγχωρίων  καί  τών  έτέρωθεν  έληλυθότων,  όση  τών 

άγιων  τούτων  ή  δύναμις,  οΐ  καί  μαρτυροΰσι  τοΐς  λεγομένοις,  διά 

τής  πείρας  αύτής  μαθόντες  αύτών  την  πρός  τόν  Θεόν  παρρησίαν 

καί  μάλα  εικότως.  Ού  γάρ  ώς  έτυχεν  ύπέρ  τής  άληθείας  ήγωνί- 

σαντο,  άλλ’  οδτω  καρτερώς  καί  εύτόνως  ένέστησαν  πρός  την 
30 ραγδαίαν  καί  άφόρητον  του  διαβόλου  βίαν,  ώς  έν  λιθΐνοις  καί 

σιδηροΐς,  άλλ’  ούκ  έν  φθαρτοϊς  καί  θνητοΐς  άγωνιζόμενοι  σώμα- 
σιν,  ώς  ήδη  πρός  την  άπαθή  καί  άθάνατον  μεταστάντες  φύσιν, 

την  ούκ  εϊκουσαν  ταϊς  πικραΐς  καί  όδυνηραΐς  του  σώματος  άνάγ- 
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και  τις  έπιβουλές  των  άοράτων  δαιμόνων,  και  τόσο  εύκολα  άνατρέ- 

πουν  και  διαλύουν  όλη  τήν  πανουργία  του  διαβόλου,  όπως  θά  μπο¬ 
ρούσε  να  γκρεμίσει  και  να  καταστρέψει  κάποιος  γενναίος  άνδρας 

παιδικά  παιχνίδια.  Και  τά  άλλα  βέβαια  πολεμικά  μέσα  πού  κατα¬ 
σκευάζονται  άπό  τούς  άνθρώπους,  όπως  τείχη  και  τάφροι  και  όπλα, 

και  πλήθη  στρατιωτών,  και  όσα  άλλα  έχουν  έπινοηθεΐ  γιά  τήν 

άσφάλεια  των  κατοίκων,  είναι  δυνατό  στούς  έχθρούς  νά  τά  άπο- 

κρούσουν  με  άλλα  πολύ  περισσότερα  και  μεγαλύτερα  δικά  τους  πο¬ 

λεμικά  μέσα,  όταν  όμως  μιά  πόλη  περιτειχίζεται  με  σώματα  άγιων, 

κι  αν  άκόμη  έκεινοι  δαπανήσουν  άπειρα  χρήματα,  δεν  θά  μπορέ¬ 

σουν  ν’  άντιτάξουν  ένα  τέτοιο  πολεμικό  μέσο  προς  τις  πόλεις  πού 
έχουν  ώς  τείχος  τούς  άγιους  αύτούς. 

Και  αύτό  τό  άπόκτημα,  άγαπητέ,  δεν  μάς  είναι  χρήσιμο  μόνο 

γιά  τις  έπιβουλές  τών  άνθρώπων,  ούτε  προς  τις  κακουργίες  τών  δαι¬ 
μόνων,  άλλά,  κι  αν  άκόμη  ό  Κύριός  μας  οργίζεται  γιά  τό  πλήθος 

τών  άμαρτημάτων  μας,  θά  μπορέσομε,  προβάλλοντας  αύτά  τά 

σώματα,  νά  τον  καταστήσομε  άμέσως  εύσπλαχνικό  προς  τήν  πόλη 

μας.  Διότι,  έάν  έκεινοι  άπό  τούς  προγόνους  μας  πού  έπέτυχαν  τά  με¬ 

γάλα  κατορθώματα,  προβάλλοντας  ονόματα  άγιων  άνδρών  και  κα- 
ταφεύγοντας  προς  τό  όνομα  τού  Αβραάμ  και  Ισαάκ  και  Ιακώβ, 

έλαβαν  κάποια  παρηγοριά  και  καρπώθηκαν  μεγάλη  ώφέλεια  άπό 

τήν  άνάμνηση  τών  ονομάτων  αύτών,  πολύ  περισσότερο  έμεις,  όταν 

δεν  προβάλλομε  μόνο  ονόματα,  άλλά  και  τά  ίδια  τά  σώματα  πού 

άγωνίσθηκαν,  θά  μπορέσομε  νά  έχομε  τό  Θεό  εύσπλαχνικό  καί 

ήμερο  και  εύμενή. 

Καί  ότι  τά  λεγόμενά  μου  δεν  είναι  λόγια  καυχήσεως  τό  γνωρί¬ 

ζουν  πολλοί  καί  άπό  τούς  έντόπιους  καί  άπό  έκείνους  πού  έχουν  έλ¬ 
θει  άπό  άλλα  μέρη,  πόση  είναι  ή  δύναμη  αύτών  τών  άγιων,  οί  όποιοι 

καί  έπιβεβαιώνουν  τά  λεγόμενά,  άφοΰ  άπό  τά  ίδια  τά  πράγματα 

γνώρισαν  τήν  παρρησία  αύτών  προς  τ<>Θεό.  Καί  πολύ  εύλογα.  Διό¬ 

τι  δεν  άγωνίσθηκαν  γιά  τήν  άλήθεια  έτσι  τυχαία,  άλλά  με  τόση  ύπο- 

μονή  καί  δύναμη  άντιστάθηκαν  προς  τή  σφοδρή  καί  άφόρητη  βία 

τού  διαβόλου,  σάν  ν’  άγωνίζονταν  όχι  με  φθαρτά  καί  θνητά  σώματα, 
άλλά  με  πέτρινα  καί  σιδερένια,  σάν  νά  μετατέθηκαν  ήδη  προς  τήν 

άπαθή  καί  άθάνατη  φύση,  πού  δεν  ύποχωρεί  στις  πικρές  καί  όδυνη- 

ρές  άνάγκες  τού  σώματος.  Διότι,  σάν  κάποια  άγρια,  σκληρά  καί 



268 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

καις.  Καθάπερ  γάρ  τινες  άγριοι  Θήρες  και  ώμοι  κα\  Ανήμεροι  τά 
σώματα  κυκλώσαντες  πανταχόθεν  οί  δήμιοι  διώρυττον  τάς 

πλευράς,  κατέξαινον  τάς  σάρκας,  έξεκάλυπτον  όστά  και  παρεγύ- 

μνουν,  και  ούδέν  αύτούς  τής  ώμότητος  ΐστησι  και  τής  άπανθρω- 
5πίας  έκείνης,  άλλα  και  νώτων  άψάμενοι  και  σπλάγχνων  και  είς 

τά  ένδότατα  είσελθόντες,  τον  έναποκείμενον  αύτοις  τής  πίστε- 
ως  ούχ  εύρον  συλήσαι  Θησαυρόν,  άλλά  ταυτον  έπαθον,  οϊον  εϊ 

τινες  πόλιν  βασιλικωτάτην  και  πολλοΰ  γέμουσαν  πλούτου  και 

ικανούς  έχουσαν  Θησαυρούς  πολιορκοΰντες  και  καθελόντες  αύ- 
10  τής  τά  τείχη  και  πρός  αύτά  τά  ταμιεια  των  χρημάτων  έλθόντες, 

άνατρέψαιεν  Θύρας,  καθέλοιεν  μοχλούς,  άνορύξαιεν  έδαφος, 

πάντα  διερευνησάμενοι,  μη  δυνηθεϊεν  τον  πλούτον  αύτής  άφαρ- 
πάσαντες  άπελθεΐν. 

Τοιαΰτα  γάρ  έστι  τής  ψυχής  τά  κτήματα ■  ού  προδίδονται 
ΐδτοΐς  τού  σώματος  πάθεσιν,  όταν  αύτά  κατέχη  μετά  Ασφαλείας, 

άλλά  κάν  αύτά  τις  άναρρήξη  τά  στέρνα  και  κατά  μικρόν  την  καρ- 

δίαν  διέλοι  λαβών,  ού  προήσεται  τον  άπαξ  αύτή  παρά  τής  πίστε- 

ως  έμπιστευθέντα  θησαυρόν.  Τούτο  δε  τής.  τού  Θεού  χάριτος  γέ- 

γονε  τά  πάντα  οίκονομούσης,  και  έν  άσθενούσι  σώμασι  δυναμέ- 

20νης  παράδοξα  έπιτελειν.  Και  τό  δη  θαυμαστότερον  ού  γάρ  μό¬ 

νον  ούδέν  ύφείλοντο  τοσαύτα  μανέντες  των  έναποκειμένων  αύ- 
τοϊς  Θησαυρών,  άλλά  και  μετά  πλείονος  αύτούς  τής  άσφαλείας 

φυλάττεσθαι  έποίησαν,  λαμπροτέρους  τε  αύτούς  και  εύπορωτέ- 

ρους  είργάσαντο. 
25  Ούκ  έτι  γάρ  ή  ψυχή  μόνη,  άλλά  και  αύτό  τό  σώμα  πλείονος 

μετέλαβε  τής  χάριτος,  καϊ  ού  μόνον  ούκ  άπέβαλεν,  ήν  είχε,  μετά 

τό  διατμηθήναι  και  κατακοπήναι  πολλάκις,  άλλά  και  έπεσπάσα- 

το  πλείονα  και  μείζω  την  ροπήν.  Τί  ταύτης  γένοιτ’  άν  τής  νίκης 
Θαυμαστότερον,  ότι,  ούς  κατειχον  και  εϊχον  ύποχειρίους  και 

3θδήσαντες  έξαινον  μετά  έξουσίας,  τούτους  νικήσαι  ούκ  ϊσχυσαν, 

άλλ’  ύπό  τούτων  ήττώντο  έλεεινώς  και  άθλίως;  Ού  γάρ  πρός  αύ¬ 
τούς  έπολέμουν,  άλλά  πρός  τόν  ένοικον  αύτών  Θεόν  τόν  δε 

θεφ  πολεμοΰντα  δτι  πάσα  Ανάγκη  μετά  πολλής  ήττάσθαι  τής 

περιουσίας,  δίκην  διδόντα  τής  έπιχειρήσεως  μόνης,  παντί  που 
35  δήλόν  έστι. 
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άνήμερα  θηρία,  άφοΰ  οί  δήμιοι  περικύκλωσαν  άπό  παντού  τα  σώμα¬ 

τα,  τρυποΰσαν  τις  πλευρές,  ξέσχιζαν  τις  σάρκες,  άφαιροΰσαν  τή 

σάρκα  άπό  τα  οστά  και  τα  άπογύμνωναν,  και  τίποτε  δεν  σταματούσε 

αύτούς  άπό  την  ώμότητα  και  άπανθρωπιά  εκείνη,  άλλά,  άφού  έφθα- 
σαν  και  στα  νώτα  και  τα  σπλάχνα  τους  και  εισήλθαν  στα  έσωτερικά 

τού  σώματός  τους,  δεν  βρήκαν  ν’  άρπάξουν  τον  θησαυρό  τής  πίστε- 

ώς  τους  πού  βρισκόταν  μέσα  τους,  άλλ’  έπαθαν  τό  ίδιο,  όπως  έάν 
κάποιοι,  πολιορκώντας  πόλη  βασιλικώτατη,  γεμάτη  άπό  πολύ 

πλούτο  και  πάρα  πολλούς  θησαυρούς,  και  γκρεμίζοντας  τα  τείχη 

της  και  φθάντοντας  στα  ίδια  τα  ταμεία  των  χρημάτων,  συνέβαινε, 

σπάζοντας  τις  πόρτες,  καταστρέφοντας  τούς  μοχλούς,  σκάβοντας 

τό  έδαφος  και  έρευνώντας  τα  πάντα,  να  μή  μπορέσουν  ν’  άρπάξουν 
τον  πλούτο  και  να  φύγουν. 

Τέτοια  είναι  πράγματι  τα  πλούτη  τής  ψυχής·  δεν  παραδίνονται 
με  τα  πάθη  τού  σώματος,  όταν  τα  κρατά  κάνεις  μέ  άσφάλεια,  άλλά, 

κι  αν  άκόμη  κάποιος  άνοίξει  τα  ίδια  τα  στήθια  του  και  σιγά  σιγά  τού 

άφαιρέσει  και  τού  πάρει  τήν  καρδιά,  δεν  θά  παραδώσει  τον  θησαυ¬ 

ρό  πού  τής  έμπιστεύθηκε  μια  φορά  ή  πίστη.  Και  αύτό  ύπήρξε  άπο- 
τέλεσμα  τής  χάριτος  τού  Θεού,  πού  όλα  τα  ρυθμίζει  έτσι  και  μπορεί 

μέ  άδύναμα  σώματα  να  κατορθώνει  παράδοξα.  Και  τό  θαυμαστότε- 

ρο  βέβαια  είναι  αύτό·  ότι  δηλαδή  όχι  μόνο  δεν  τούς  άφαίρεσαν  τί¬ 
ποτε  άπό  τούς  θησαυρούς  πού  είχαν  μέσα  τους  άν  και  έδειξαν  τόση 

μεγάλη  μανία,  άλλά  τούς  έκαμαν  να  τούς  φυλάσσουν  μέ  μεγαλύτερη 

άσφάλεια,  καθιστώντας  τους  λαμπρότερους  και  πλουσιότερους. 

Πράγματι  όχι  μόνο  ή  ψυχή,  άλλά  και  τό  ίδιο  τό  σώμα  έλαβε 

περισσότερη  χάρη,  και  όχι  μόνο  δεν  έχασε  έκείνην  πού  είχε,  μετά 

τά  πολλά  έκεινα  πλήγματα  και  ξεσχίσματα,  άλλά  και  άπέκτησε  πε¬ 

ρισσότερη  και  μεγαλύτερη  δύναμη.  Τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξει  πιο 

θαυμαστό  άπό  τή  νίκη  αύτή,  τή  στιγμή  πού  δεν  μπόρεσαν  νά  νική¬ 
σουν  έκείνους  πού  τούς  κρατούσαν  και  τούς  είχαν  κάτω  άπό  τή 

έξουσία  τους  και  έχοντάς  τους  δεμένους  τούς  καταξέσχιζαν  μέ 

έξουσία,  άλλά  νικώνταν  άπό  αύτούς  έλεεινά  και  άθλια;  Διότι  δεν 

πολεμούσαν  προς  αύτούς,  άλλά  προς  τό  Θεό  πού  κατοικούσε  μέσα 

τους·  και  ότι  είναι  άπόλυτη  άνάγκη  έκεΐνος  πού  πολεμεΐ  τό  θεό  νά 
νικιέται  μέ  πολή  εύκολία,  τιμωρούμενος  γιά  τό  έγχείρημά  του  αύτό, 

είναι  άσφαλώς  φανερό  στον  καθένα. 
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2.  Τοιαΰται  τών  άγιων  αί  νίκαι.  Εί  δε  τά  Αγωνίσματα  και  τα  πα- 
λαίσματα  οδτω  θαυμαστά  και  παράδοξα,  τί  αν  εϊποιμεν  περί  των 

έπάθλων  και  στεφάνων  των  υπέρ  τής  αυτών  καρτερίας  άποκει- 
μένων  αύτοις;  Ού  γάρ  δή  μέχρι  των  βασάνων  τούτων  έστησαν, 

5ούδέ  ένταΰθα  τον  δρόμον  κατέλυσαν,  άλλα  περαιτέρω  τά  σκάμ¬ 
ματα  αύτοις  έξετείνετο,  του  μεν  πονηρού  δαίμονος  τή  προσθήκη 

των  τιμωριών  προσδοκούντος  ύποσκελίζειν  τούς  άθλητάς,  τού 

δέ  φιλανθρώπου  Θεού  συγχωρούντος  και  ού  κωλύοντος,  ώστε 

και  την  τών  άπιστων  μανίαν  σαφεστέραν  πάσιν  έπιδειχθήναι  και 

ιοτούτοις  λαμπροτέρους  και  πλείους  πλακήναι  τούς  στεφάνους. 

Και  καθάπερ  έπι  του  Ίώβ  γέγονε  και  τού  διαβόλου *  ό  μέν 

πλείους  ήτει  κατ’  αύτου  παρά  τού  Θεού  τιμωρίας,  προσδοκών 
περιέσεσθαι  τή  προσθήκη  τών  δεινών  του  γενναίου  τής  εύσε- 

βείας  άθλητού'  ό  δέ  συνεχώρει  και  έχαρίζετο  ταΐς  πονηραϊς  αί- 
15  τήσεσι  τού  πονηρού  δαίμονος,  έπιφανέστερον  τον  αύτού  ποιών 

Αθλητήν.  Οΰτω  δή  και  ένταύθα  έγένετο.  Επειδή  γάρ  θηρίου 

παντός  χαλεπώτέρον  το  σώμα  αύτών  πανταχόθεν  διεμασήσατο 

και  τήν  γλώτταν  και  το  στόμα  ήμαξεν,  εί  και  μή  τοΐς  αϊμασι  τών 

άγιων,  άλλά  ταΐς  άπανθρώποις  και  ώμαϊς  ψήφοις  έκείναις, 

20ήττηθεις  ύπο  τής  καρτερίας  αύτών  και  έμφορηθεις  ίκανώς  τής 
άπανθρώπου  θοίνης  έκείνης  και  κόρον  λαβών  άπήλθεν. 

'Όρα  γάρ  πόση  τών  άγιων  ή  ύπομονή,  ή  τοσαύτην  μανίαν 
τοΐς  οίκείοις  έκόρεσε  πάθεσιν.  Έπήει  πάλιν  έπαγωνιζόμενος  τή 

μανίη.  και  πάντα  τά  θηρία  δι’  άλλης  ώμότητος  έκνικήσαι  φιλο- 
25νεικών.  Έκεΐνα  γάρ  Ανάγκη  φύσεως  προς  τήν  θοίνην  έρχεται 

ταύτην,  και  κορεσθέντα  άπεισι,  κάν  μύρια  ϊδη  σώματα,  ούδενος 

έκείνων  έφάπτεταν  ούτος  δέ  και  πονηρίμ  προαιρέσεως  έπι  τήν 

βοράν  ήει  ταύτην,  και  τών  σαρκών  αύτών  έμπλησθείς,  έτέραν 

πλέκει  κατ’  αύτών  μηχανήν,  μακροτάτω  και  χαλεπωτάτω  θα- 
30  νάτω  τούς  άγιους  παραδούς-  προσέταξε  γάρ  έν  τοΐς  μετάλλοις 

αύτούς  έργάζεσθαι  διηνεκώς.  ’Ω  τής  άπονοίας!  πείραν  οΰτω 
σαφή  λαβών  τής  Ανδρείας  αύτών  και  τής  ύπομονής,  ταύτη  προσ- 
εδόκησε  περιέσεσθαι. 

Και  δή  θηρίοις  συνώκουν  οί  άγιοι,  οί  τών  Αγγέλων  σύνοι¬ 
κοι  και  τών  ούρανών  πολΐται,  και  εις  τήν  άνω  λοιπόν  γραφέντες 
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2.  Τέτοιες  είναι  οί  νίκες  των  άγιων.  Κι  αν  τα  αγωνίσματα  και  τα 

παλαίσματα  είναι  τόσο  θαυμαστά  και  παράδοξα,  τί  θά  μπορούσαμε 

νά  πούμε  γιά  τά  έπαθλα  και  τά  στεφάνια  πού  έπιφυλάσσονται  γι’  αύ- 

τούς  γιά  την  ύπομονή  τους;  Διότι  δέν  σταμάτησαν  σ’  αύτά  τά  βασα¬ 

νιστήρια,  ούτε  τερμάτισαν  έδώ  το  δρόμο,  άλλ’  έπεκτείνονταν  άκό- 

μη  παραπέρα  τ’  άγωνίσματά  τους,  διότι  έλπιζε  έτσι  ό  πονηρός  δαί¬ 
μονας  ότι  θά  νικήσει  τούς  άθλητές  με  τήν  προσθήκη  των  τιμωριών, 

και  άπό  τό  άλλο  μέρος  ό  φιλάνθρωπος  Θεός  έπέτρεπε  νά  γίνεται 

αύτό  και  δέν  τό  έμπόδιζε,  με  σκοπό  και  τή  μανία  των  άπιστων  νά 

φανερώσει  σαφέστερα  σε  όλους,  και  λαμπρότερα  και  περισσότερα 

νά  πλεχτούν  τά  στεφάνια  γι’  αυτούς.  Και  όπως  άκριβώς  συνέβηκε 
με  τον  Ίώβ  και  τον  διάβολο,  όπου  ό  διάβολος  ζητούσε  άπό  τό  Θεό 

περισσότερες  τιμωρίες  έναντίον  έκείνου  έλπίζοντας  ότι  θά  νικήσει, 

με  τήν  προσθήκη  των  δεινών,  τον  γενναίο  άθλητή  τής  εύσέβειας, 

ένώ  ό  Θεός  τό  έπέτρεπε  και  ικανοποιούσε  τά  πονηρά  αιτήματα  τού 

πονηρού  δαίμονα,  καθιστώντας  λαμπρότερο  τον  άθλητή  του,  τό 

ίδιο  λοιπόν  συνέβηκε  και  έδώ.  Αφού  δηλαδή  καταμάσησε  άπό  πα¬ 
ντού  τό  σώμα  αύτών  φοβερώτερα  άπό  κάθε  θηρίο  και  έβαψε  τή 

γλώσσα  και  τό  στόμα  με  αίμα,  αν  και  όχι  με  τά  αϊματα  τών  άγιων, 

άλλά  με  τά  άπάνθρωπα  και  σκληρά  έκεΐνα  προστάγματα,  έφυγε  νι¬ 

κημένος  άπό  τήν  ύπομονή  αύτών,  άλλά  ικανοποιημένος  και  χορτα- 
σμένος  άπό  τήν  άπάνθρωπη  έκείνη  εύωχία. 

Πρόσεχε  πόση  ήταν  ή  ύπομονή  τών  άγιων  πού  έκανε  νά  χορ¬ 
τάσει  μιά  τόση  μεγάλη  μανία  με  τά  παθήματά  του.  Όρμούσε  πάλι  με 

πιο  μεγάλη  μανία,  φιλονεικώντας  νά  ύπερνικήσει  όλα  τά  θηρία  με 

άλλη  σκληρότητα.  Διότι  έκεΐνα  άπό  φυσική  άνάγκη  φθάνουν  σ’ 
αύτή  τήν  εύωχία,  και  άφού  χορτάσουν  φεύγουν,  και  αν  δοΰν  άπειρα 

σώματα,  δέν  πλησιάζουν  κανένα  άπό  έκεΐνα·  αύτός  όμως  όρμούσε 
προς  τήν  τροφή  αύτή  και  μέ  πονηρή  προαίρεση,  και  όταν  χόρτασε 

άπό  τις  σάρκες  τους,  έπλεξε  έναντίον  τους  άλλη  μηχανορραφία*  πα¬ 

ρέδωσε  τούς  άγιους  σέ  μακροχρόνιο  και  πολύ  φοβερό  θάνατο*  διότι 
πρόσταξε  νά  έργάζονται  συνεχώς  στά  μεταλλεία.  Πώ  πώ  άνοησία! 

’Άν  και  έλαβε  τόσο  σαφή  άπόδειξη  τής  άνδρείας  και  τής  ύπομονή ς 
τους,  έλπισε  ότι  μέ  τον  τρόπο  αύτό  θά  τούς  νικήσει. 

Και  βέβαια  οί  άγιοι,  οί  συγκάτοικοι  τών  άγγέλων  και  πολίτες 

τών  ούρανών,  έκεΐνοι  πού  πολιτογραφή θη καν  πλέον  στην  ούράνια 
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Ιερουσαλήμ,  και  ήν  πάσης  πόλεως  λοιπόν  ή  έρημος  άγιωτέρα. 

Εν  μεν  γάρ  ταϊς  πόλεσι  τα  παράνομα  ταΰτα  και  τυραννικά  έτολ- 

μάτο  καθ’  έκάστην  ημέραν  έπιτάγματα,  ή  δέ  έρημος  ατέλειαν 
είχε  τής  άπανθρώπου  λειτουργίας *  και  τα  μέν  δικαστήρια  άνο- 

5σίας  πράξεως  έγεμε  και  άθέσμων  έπιταγμάτων,  αί  δέ  έρημίαι 

τους  πάντων  άνθρώπων  άγγέλους  γεγενημένους,  καί  προς  τον 

ούρανόν  ή  έρημος  ήμιλλάτο,  τό  γε  έκ  τής  άρετής  των  οίκούντων 
πολιτών. 

Και  φύσει  μέν  ήν  ή  τιμωρία  χαλεπωτάτη,  τή  δέ  προθυμία 

10  των  άγωνιζομένων  έγένετο  ρμδία  και  κουφή  και  εύπορος.  Πολ¬ 
λαπλάσιον  τότε  ένόμιζον  όρον  τό  φως,  και  τό  είρημένον  παρά 

τώ  προφήτη,  ότι  «ή  σελήνη  έσται  ώς  ό  ήλιος,  ό  δέ  ήλιος  έπτα- 
πλασίων»,  τούτο  άπειληφέναι  τό  φως  ήδη  ένόμιζον.  Ού  γάρ 

έστιν,  ούκ  έστι  ψυχής  εύθυμότερον  καταξιουμένης  υπέρ  Χρι- 
ΐ5στοΰ  παθεΐν  τι  των  δεινών  και  άφορήτων  είναι  δοκούν των  ήμΐν. 

Ήδη  πρός  τον  ούρανόν  μεθεστάναι  και  μετ’  αγγέλων  χορεύειν 
ένόμιζον.  Τί  γάρ  μάλλον  αύτοϊς  ούρανοΰ  και  άγγέλων  έδει,  του 

τών  άγγέλων  Δεσπότου  μετ’  αύτών  όντως  Ιησού  έπι  τής  έρήμου; 
Εί  γάρ,  όπου  είσϊ  δύο  ή  τρεις  συνηγμένοι  εις  τό  αύτου  όνομα, 

20έκεΐ  έστιν  έν  μέσω  αύτών,  πολλώ  μάλλον  έν  μέσφ  έκείνων  ήν 

τότε  συνειλεγμένων,  ούχ  ώς  είς  τό  όνομα,  άλλ’  ύπέρ  τού  όνόμα- 
τος  κολαζομένων  διηνεκώς. 

Πστε  γάρ,  ιστέ  σαφώς,  ότι  τής  τιμωρίας  ταύτης  ούκ  έστιν 

έτέρα  χαλεπωτέρα,  και  ότι  μυρίους  Θανάτους  άλλους  αν  είλοντο 

25ύπομεΐναι  οί  ταύτη  τή  ψήφω  καταδικαζόμενοι,  ή  τής  όδύνης 

άνέχεσθαι  τής  έκεΐθεν  γενομένης.  Παρεδόθησαν  μετάλλοις, 

ένθα  χαλκόν  άνορύττειν  έδει,  πολλάκις  αύτοι  μετάλλου  χρυσίου 

όντες  τιμιώτεροι  και  άθλου  χρυσίου,  ού  καταδίκων  άνορυττομέ- 

νου  χερσίν,  άλλά  πιστών  άνδρών  προθυμίμ  εύρεθέντος-  είργά- 
30  ζοντο  μέταλλα  οί  μυρίων  γέροντες  θησαυρών.  Τί  τής  ζωής  έκεί- 

νης  πικρότερον  και  όδυνηρότερον;  Έώρων  και  είς  έαυτοός  έκ- 
βαίνοντα  τά  περί  τών  μεγάλων  έκείνων  άνδρών  διηγήματα,  ά 

1.  Ήσ.  30,26. 
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273 Ιερουσαλήμ,  συγκατοικούσαν  μέ  θηρία  και  ήταν  τότε  ή  έρημος 

άγιώτερη  άπό  κάθε  πόλη.  Διότι  στις  πόλεις  καθημερινά  έπιχειρού- 
νταν  αύτά  τα  παράνομα  και  τυραννικά  προστάγματα,  ένώ  ή  έρημος 

ήταν  άπαλλαγμένη  άπό  τις  άπάνθρωπες  αύτές  ένέργειες.  Και  τά  δι¬ 
καστήρια  βέβαια  ήταν  γεμάτα  άπό  άνόσιες  πράξεις  και  παράνομα 

προστάγματα,  ένώ  οί  έρημιές  είχαν  πολίτες  τούς  πιο  πειθαρχικούς 

άπό  όλους  τούς  άνθρώπους,  έκείνους  πού  είχαν  γίνει  άπό  άνθρωποι 

άγγελοι,  και  ή  έρημος  συναγωνιζόταν  τόν  ούρανό,  μέ  τήν  άρετή 

δηλαδή  εκείνων  πού  κατοικούσαν  σ’  αύτήν. 
Και  βέβαια  ή  τιμωρία  άπό  τή  φύση  της  ήταν  πάρα  πολύ  φοβε¬ 

ρή,  μέ  τήν  προθυμία  όμως  των  άγωνιζομένων  έγινε  εύκολη  και  έλα- 
φριά  και  άνετη.  Νόμιζαν  τότε  ότι  βλέπουν  πολλαπλάσιο  φως,  και 

έκεΐνο  πού  είχε  λεχθεί  άπό  τόν  προφήτη,  «ή  σελήνη  θά  γίνει  σάν 

τόν  ήλιο  και  ό  ήλιος  έπταπλάσιος»1,  αύτό  τό  φως  νόμιζαν  ότι  είχαν 
ήδη  άποκτήσει.  Διότι  δέν  ύπάρχει,  δέν  ύπάρχει  τίποτε  πιο  χαρούμε¬ 

νο  άπό  τήν  ψυχή  έκείνη  πού  καταξιώνεται  νά  πάθει  ύπέρ  τού  Χρι¬ 

στού  κάτι  άπό  έκεΐνα  πού  θεωρούνται  άπό  έμάς  φοβερά  και  άνυπό- 

φορα.  Νόμιζαν  ότι  ήδη  μεταφέρθηκάν  στον  ούρανό  και  συμμετέ¬ 

χουν  στο  χορό  των  άγγέλων.  Τί  άλλο  δηλαδή  περισσότερο  χρειά¬ 

ζονταν  αύτοι  άπό  τόν  ούρανό  και  τούς  άγγέλους,  τή  στιγμή  πού  εί¬ 

χαν  μαζί  τους  στήν  έρημο  τόν  Ιησού,  τόν  Κύριο  τών  άγγέλων;  Διό¬ 

τι,  έάν  όπου  ύπάρχουν  συγκεντρωμένοι  δύο  ή  τρεις  στο  όνομα  αύ- 

τού,  αύτός  ύπάρχει  άνάμεσα  σ’  αύτούς,  πολύ  περισσότερο  ήταν  τότε 

άνάμεσα  σ’  έκείνους  πού  δέν  ήταν  μόνο  συγκεντρωμένοι  στο  όνομά 
του,  άλλά  βασανίζονταν  διαρκώς  ύπέρ  τού  όνόματός  του. 

Πράγματι  γνωρίζετε,  γνωρίζετε  πολύ  καλά,  ότι  δέν  ύπάρχει 

άλλη  τιμωρία  φοβερώτερη  άπό  αύτή,  και  ότι  θά  προτιμούσαν  μυ- 
ρίους  άλλους  θανάτους  νά  ύπομείνουν  έκεΐνοι  πού  καταδικάζονταν 

μ’  αύτήν  τήν  άπόφαση,  παρά  νά  ύποφέρουν  τόν  πόνο  πού  προέρχε¬ 
ται  άπό  τήν  τιμωρία  αύτή.  Παραδόθηκαν  στά  μεταλλεία,  όπου  έπρε¬ 

πε  νά  σκάβουν  πρός  άνεύρεση  χαλκού,  όντας  αύτοί  πολύ  πιο  πολύ- • 

τιμοι  άπό  τό  μέταλλο  τού  χρυσού  και  άπό  τον  άυλο  χρυσό,  πού  δέν 

βγαίνει  μέ  χέρια  καταδίκων,  άλλά  βρίσκεται  μέ  τήν  προθυμία  πι¬ 

στών  άνθρώπων.  Εργάζονταν  στά  μεταλλεία  έκείνοι  πού  ήταν  γε¬ 

μάτοι  άπό  άπειρους  θησαυρούς.  Τί  ύπάρχει  πιό  πικρό  και  πιο  όδυ- 
νηρό  άπό  τή  ζωή  έκείνη;  Έβλεπαν  νά  βρίσκουν  ποανιιατοποίηση 
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περί  τών  άγιων  διέξεισι  λέγων  ό  Παύλος ■  «περιήλθον  έν 
μηλωταΐς,  έν  αίγείοις  δέρμασιν,  υστερούμενοι,  Θλιβόμενοι,  κα- 

κουχούμενοι,  ών  ούκ  ήν  άξιος  ό  κόσμος ·  έν  έρημίαις  πλανώ με- 
νοι  και  δρεσι  και  σπηλαίοις  και  ταις  όπαϊς  τής  γης».  Ταΰτα  και 

5  έπι  τής  γενεάς  έγένετο  τής  ήμετέρας. 

Ταΰτ’  ούν  εϊδότες  και  ημείς,  άγαπητοί,  δτι  και  νυν  και  πά¬ 
λαι,  έζ  ού  γεγόνασιν  άνθρωποι,  άπαντες  οί  τω  Θεω  φίλοι  τω 

στυγνφ  και  έπιμόχθω  και  μυρίων  γέμοντι  δεινών  έκληρώθησαν 

βίω,  μή  τον  ύγρόν  και  διαλελυμένον  και  τον  άνέσεως  γέροντα 

ιοδιώκωμεν  βίον,  άλλα  τήν  έπίμοχθον,  τον  έπίπονον,  τον  Θλίψεις 

έχοντα  και  ταλαιπωρίας.  "Ωσπερ  γάρ  ούκ  έστι  τον  άγωνιζόμε- 

νον  δι ’  ύπνου  και  ραθυμίας  και  τρυφής  των  στεφάνων  έπιτυχεΐν, 
ούδέ  τον  στρατιώτην  των  τροπαίων,  ούδέ  τον  κυβερνήτην  του 

λιμένος,  ούδέ  τον  γηπόνον  τής  άλω  πεπληρωμένης,  ούτως  ούδέ 

15  τον  πιστόν  διά  ραθυμίας  τον  έαυτοΰ  βίον  διαγαγόντα  των  έπηγ- 

γελμένων  τυχεΐν  άγαθών.  Πώς  ούν  ούκ  άτοπον  έν  μέν  τοΐς  βιωτι- 
κοΐς  άπασι  τους  πόνους  προκεΐσθαι  προ  τής  ήδονής,  και  τούς 

κινδύνους  πρό  τής  άσφαλείας,  και  ταΰτα  εύτελοΰς  και  μικράς 

τής  άπό  τών  πόνων  έκείνων  προσδοκίας  μενούσης,  δταν  δέ  ού- 
2θρανός  προκείμενος  ή  και  άγγέλων  τιμαι  και  ζωή  πέρας  ούκ 

έχουσα  και  ή  μετ’  άγγέλων  διατριβή  και  τα  άγαθά,  ά  μηδέ  έν- 
νοήσαι  ή  είπεϊν  δυνατόν,  προσδοκάν  διά  ραθυμίας  και  ραστώνης 

κα\  διαλελυμένης  ψυχής  αύτών  έπιτεύξεσθαι  και  μή  τής  αύτής 

αύτά  τοΐς  βιωτικοΐς  σπουδής  άξιουν; 

25  Μή,  παρακαλώ,  μή  οϋτω  κακώς  περί  έαυτών  βουλευώμεθα 

σωτηρίας,  άλλ’  εις  τούς  άγιους  τούτους  όρώντες,  τούς  γενναίους 
καί  καρτερικούς  άθλητάς,  τούς  άντι  φωστήρων  δεδομένους 

ήμΐν,  πρός  την  τούτων  καρτερίαν  και  τήν  ύπομονήν  τον  έαυτών 

διευθύνωμεν  βίον,  ϊνα  ταΐς  εύχαΐς  αύτών  δυνηθώμεν  μετά  τήν 
3θέντευθεν  άποδημίαν  ίδεϊν  τε  αύτούς  και  άσπάσασθαι  και  πρός 

τάς  ούρανίους  αύτών  καταταχθήναι  σκηνάς,  ών  γένοιτο  πάντας 

ήμάς  τυχεΐν,  χάριτι  και  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ήμών  Ιησού 

Χρίστου,  δι’  ού  και  μεθ’  ού  τφ  Πατρι  και  τφ  άγίω  Πνεύματι  δόξα 
είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 

2.  Έβρ.  11,37,38. 
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στον  έαυτό  τους  οί  διηγήσεις  για  τούς  μεγάλους  έκείνους  άνδρες, 

τις  όποιες  αναφέρει  ό  Παύλος  για  τούς  άγιους,  λέγοντας·  «περιφέ¬ 
ρονταν  φορώντας  προβιές  και  δέρματα  αιγών,  γεμάτοι  στερήσεις, 

θλίψεις,  και  κακουχίες,  έκεΐνοι  προς  τούς  όποιους  δεν  ήταν  άξιος  ό 

κόσμος,  περιπλανώμενοι  στις  έρημιές,  τα  όρη,  τα  σπήλαια  και  τις 

τρύπες  τής  γης»2.  Αύτά  συνέβηκαν  καί  στη  δική  μας  γενεά. 
Γνωρίζοντας  λοιπόν  καί  έμεις,  άγαπητοί,  αύτά,  ότι  καί  τώρα 

καί  παλαιά,  άπό  τότε  πού  ύπάρχουν  άνθρωποι  στη  γη,  όλοι  οί  φίλοι 

τού  Θεού  κληρώθηκαν  να  ζοϋν  ζωή  γεμάτη  άπό  θλίψεις,  κόπους  καί 

μύρια  δεινά,  άς  μή  έπιδιώκομε  τή  φιλήδονη  καί  άσωτη  καί  γεμάτη 

άνέσεις  ζωή,  άλλα  τή  ζωή  των  κόπων  καί  των  πόνων,  των  θλίψεων 

,καί  των  ταλαιπωριών.  Διότι,  όπως  δεν  είναι  δυνατό  έκεινος  πού 

άγωνίζεται  να  έπιτύχει  τα  στεφάνια  με  ύπνο  καί  όκνηρία  καί  τρυφή, 

ούτε  ό  στρατιώτης  τα  τρόπαια,  ούτε  ό  κυβερνήτης  να  φθάσει  σέ  λι¬ 
μάνι,  ούτε  ό  γεωργός  τό  γεμάτο  καρπό  άλώνι,  έτσι  ούτε  ό  πιστός 

μπορεί  να  έπιτύχει  τα  άγαθά  πού  ύποσχέθηκε  ό  Θεός  ζώντας  με 

άδιαφορία.  Πώς  λοιπόν  δεν  είναι  παράλογο  σ’  όλα  τα  κοσμικά 
πράγματα  οί  κόποι  νά  προηγούνται  τής  ήδονής  καί  οί  κίνδυνοι  τής 

άσφάλειας,  αν  καί  άναμένει  κανείς  άπό  τούς  κόπους  έκείνους  μικρή 

καί  άσήμαντη  ώφέλεια,  ένώ  όταν  βρίσκεται  μπροστά  μας  ό  ούρα- 

νός,  τιμές  άγγέλων  καί  ζωή  χωρίς  τέλος,  διαμονή  μαζί  μέ  τούς  άγ- 
γέλους,  καί  τα  άγαθά,  πού  δέν  είναι  δυνατό  νά  τα  σκεφθεΐ  ή  νά  πει 

κάποιος,  νά  περιμένει  νά  έπιτύχει  αύτά  μέ  ραθυμία  καί  όκνηρία  καί 

παραλυμένη  ψυχή,  καί  νά  μή  δείχνει  γι’  αύτά  τήν  ίδια  φροντίδα  πού 
δείχνει  καί  για  τά  κοσμικά  πράγματα; 

Μή  παρακαλώ,  άς  μή  σκεπτόμαστε  τόσο  κακώς  γιά  τον  έαυτό 

μας  καί  τή  σωτηρία  μας,  άλλά,  βλέποντας  προς  τούς  άγιους  αύτούς, 

τούς  γενναίους  καί  γεμάτους  άπό  ύπομονή  άθλητές,  πού  μάς  έχουν 

δοθεί  σαν  φωστήρες,  άς  κατευθύνομε  τή  ζωή  μας  προς  τήν  καρτε¬ 
ρία  καί  ύπομονή  αύτών,  ώστε  μέ  τίς,  εύχές  αύτών  νά  μπρορέσομε, 

μετά  τήν  άναχώρησή  μας  άπό  τή  ζωή  αύτή,  νά  δούμε  αύτούς  καί  νά 

τούς  άσπασθοΰμε  καί  νά  καταταχθοΰμε  στις  ούράνιες  σκηνές  αύ¬ 

τών,  τις  όποιες  εύχομαι  όλοι  μας  νά  έπιτύχομε  μέ  τή  χάρη  καί  φι¬ 
λανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μέσω  τού  όποιου  καί 

μαζί  μέ  τον  όποιο  στον  Πατέρα  καί  στό  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα 

στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 



ΕΓΚΩΜΙΩΝ 

ΕΙΣ  ΔΙΟΔΩΡΟΝ  ΕΠΙΣΚΟΠΟΝ 

1.  Ό  σοφός  ούτος  και  γενναίος  διδάσκαλος,  πρώην  την  αρρώ¬ 
στιαν  του  σώματος  άποθέμενος  και  έπι  τον  Θρόνον  τούτον  άναβάς, 

ίμοι  του  λόγου  των  προοιμίων  άπήρξατο,  τον  Βαπτιστήν  Ίωάννην 

και  φωνήν  τής  Εκκλησίας  και  ράβδον  Μωσέως  και  ίτερα  πλείονα 

5 μετά  τούτων  προσειπών.  Και  ούτος  μεν  έπήνεσε  τότε,  ύμεΐς  δε  άνε- 
κράγετε,  έγώ  δε  πόρρω  καθήμενος  πικρόν  άνεστέναξα.  Αύτός  γάρ 

έπήνει,  την  φιλοτεκνίαν  έπιδεικνύμενος,  ύμεΐς  άνεκράγετε,  την  φι- 
λαδελφίαν  έμφαίνοντες,  έγώ  δε  έστέναξον  τφ  των  έπαίνων  δγκω 

πιεζόμενος.  Εγκωμίων  γάρ  μέγεθος  άμαρτημάτων  ούκ  έλαττον  δά- 

ΐοκνειν  εϊωθε  τό  συνειδός'  και  όταν  τις  έαυτφ  μηδέν  συνειδώς  αγα¬ 
θόν,  πολλά  και  μεγάλα  άγαθά  λεγόντων  ετέρων  άκούη  περί  αύτοΰ, 

άναλογιζόμενος  την  παρούσαν  ύπόληψιν  και  την  μέλλουσαν  ημέ¬ 

ραν,  καθ'  ήν  πάντα  γυμνά  και  τετραχηλισμένα,  και  ότι  ό  τότε  δικά- 

ζων  ούκ  άπό  τής  των  πολλών  ύπονοίας,  άλλ '  αύτής  των  πραγμά- 
15  των  κρίνει  τής  άληθείας  («ού  γά  κατά  την  δόξαν  κρίνει»,  φησίν, 

«ούδέ  κατά  την  λαλιάν  έλέγξει»),  ταΰτα  πάντα  έννοών,  όδυνώμαι 

πολύ  τό  μέσον  ταύτης  πρός  την  μέλλουσαν  ψήφον  όρων.  Νυν  μέν 

γάρ  προσωπείοις  τισϊ  ταΐς  παρά  των  πολλών  δόξαις  κρυπτόμεθα, 

έν  έκείνη  δέ  τή  ήμέρμ  γυμνή  τή  κεφαλή,  των  προσωπείων  τούτων 

2θάφαιρεθέντων,  πρό  βήματος  έστώτες,  ούδέν  άπό  τής  έντεΰθεν  δό- 

ξης  είς  την  έκεΐ  ψήφον  ώφεληθήναι  δυνησόμεθα,  άλλά  δι  ’  αύτό  τού¬ 
το  κολασθησόμεθα  μειζόνως,  δ  τι  και  πολλών  έπαίνων  και  πολλής 

εύφημίας  παρά  των  πολλών  άπολαύσαντες,  ούδέ  αύτφ  τούτω  γεγε- 
νήμεθα  βελτίους. 

«·  Ησ.  13,3. 



ΛΟΓΟΣ  ΕΓΚΩΜΙΑΣΤΙΚΟΣ 

ΣΤΟΝ  ΕΠΙΣΚΟΠΟ  ΔΙΟΔΩΡΟ 

1 .  Ό  σοφός  αυτός  και  γενναίος  διδάσκαλος,  αφού  πριν  από  λίγες 

ήμέρες  απαλλάχθηκε  άπό  την  άρρώστια  του  σώματος  και  άνέβηκε 

σ’  αύτόν  τό  θρόνο,  άρχίζοντας  τό  λόγο  του  με  ονόμασε  Βαπτιστή 
Ιωάννη,  φωνή  τής  Εκκλησίας,  ράβδο  τού  Μωϋσέως  και  άλλα  πολ¬ 

λά  μαζί  μ’  αύτά.  Και  αύτός  βέβαια  με  έπαίνεσε  τότε,  ένώ  σεις 
ζητωκραυγάζατε,  έγώ  όμως  καθισμένος  μακριά  άναστέναξα  πικρά. 

Διότι  αύτός  με  έπαινοΰσε  δείχνοντας  τή  φιλοτεκνία  του,  σεις 

ζητωκραυγάζατε  φανερώνοντας  τή  φιλαδελφία  σας,  ένώ  έγώ  άνα¬ 
στέναξα,  πιεζόμενος  άπό  τον  όγκο  των  έπαίνων.  Διότι  συνήθως  τά 

μεγάλα  έγκώμια  πληγώνουν  τή  συνείδηση  όχι  λιγώτερο  άπό  τά 

άμαρτήματα.  Και  όταν  κανείς  πιστεύει  ότι  δεν  έκαμε  κανένα  καλό, 

καί  άκούει  άλλους  να  λένε  γι’  αύτόν  πολλά  καί  μεγάλα  καλά,  άναλο- 
γιζόμενος  τή  σημερινή  έκτίμηση  καί  τή  μέλλουσα  ήμέρα,  κατά  τήν 

όποια  όλα  θά  είναι  γυμνά  καί  φανερά  καί  ότι  έκεΐνος  πού  θά  δικά¬ 
ζει,  θά  κρίνει  όχι  άπό  τή  γνώμη  των  πολλών,  άλλα  άπό  τήν  ίδια  τήν 

άλήθεια  τών  πραγμάτων  (διότι  λέγει,  «δεν  θά  κρίνει  σύμφωνα  μέ  τή 

γνώμη  τών  άνθρώπων,  ούτε  θά  έλέγξει  σύμφωνα  μέ  τούς  λόγους  αύ- 

τών»1,  σκεφτόμενος  όλα  αύτά,  πονώ  για  τούς  έπαίνους  καί  τήν  καλή 
γνώμη  τών  πολλών,  βλέποντας  μεγάλη  διαφορά  μεταξύ  αύτής  καί 
τής  μέλλουσας  άποφάσεως.  Διότι  τώρα  σαν  μέ  κάποια  προσωπεία 

κρυβόμαστε  μέ  τις  γνώμες  τών  πολλών,  κατ’  έκείνη  τήν  ήμέρα  όμως 
στεκόμενοι  μπροστά  στο  βήμα  τού  θεού  μέ  γυμνό  τό  κεφάλι,  άφού 

θά  έχουν  άφαιρεθει  τά  προσωπεία  αύτά,  δέν  θά  μπορέσομε  καθόλου 

να  ώφεληθοϋμε  ώς  προς  τήν  άπόφαση  έκείνη  άπό  τήν  έδώ  γνώμη, 

άλλ’  άκριβώς  γι’  αύτό  θά  τιμωρηθούμε  περισσότερο,  διότι,  αν  καί 
άπολαύσαμε  πολλούς  έπαίνους  καί  πολλές  έπευφημίες  άπό  τούς 

πολλούς,  ούτε  έξ  αιτίας  αύτού  γίναμε  καλύτεροι. 
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2.  Ταντ’  ούν  άπαντα  έννοών,  πικρόν  έστέναξον.  Διό  και  άνέστην 

ταχέως  σήμερον,  ώστε  έφ '  υμών  των  έκεϊνα  άκηκοότων  την  τοιαύ- 
την  άποκρούσασθαι  δόξαν.  Και  γάρ  στέφανος,  όταν  μείζων  ή  τής 

του  στεφανουμένον  κεφαλής,  ου  περισφίγγει  τους  κροτάφους,  οΰκ 

5ένιζάνει  τή  κεφαλή,  άλλά,  χαυνότερος  τφ  μεγέθει  γινόμενος,  διά 

των  όφθαλμών  καταβαίνων  περιαυχένιος  γίνεται  και  την  κεφαλήν 

άφίησιν  άστεφάνωτον.  'Ί Ο  δη  και  ήμεϊς  πεπόνθαμεν,  του  στεφάνου 
των  έγκωμίων  μείζονος  τής  ήμετέρας  φανέντος  άξίας  κεφαλής. 

Άλλ  ’  όμως  και  τούτων  ούτως  έχόντων,  διά  την  περιοΰσαν  αύτφ  φι- 
10  λοστοργΐαν,  ό  πατήρ  οΰκ  άπέστη  πριν  αύτόν  όπωσδήποτε  έπιθεΐναι 

ήμΐν.  Οϋτω  που  και  βασιλείς  ποιοΰσι  πολλάκις,  και  το  αότοϊς  άρ ρό¬ 

ζον  διάδημα  λαβόντες,  ταΐς  των  παιδιών  έπιτιθέασι  κεφαλάΐς’  είτα, 
έπειδάν  ϊδωσιν  έλάττω  τήν  παιδικήν  ούσαν  κεφαλήν  του  στεφάνου, 

αύτφ  τούτω  τω  περιθεΐναι  άπλώς  και  ώς  έτυχε  πληροφορηθέντες, 

15  λαβόντες  λοιπόν  έαυτοΐς  περιτίθενται. 

3.  Έπει  ούν  και  ό  πατήρ  τον  αύτω  πρέποντα  στέφανον  ήμΐν  έπέ- 

θηκε  και  μείζων  ώφθη  τής  ήμετέρας  κορυφής,  έαυτφ  ούκ  αν  έλοιτο 

περιθεΐναι,  φέρε  δή  αύτόν,  ήμών  άφελόμενοι,  τή  άρμοζούση  του  πα- 

τρός  ήμεϊς  έπιθώμεν  κεφαλή  πάλιν.  Του  γάρ  Ίωάννου  το  όνομα 

20  παρ’  ήμΐν,  το  δε  φρόνημα  παρά  τούτω  *  και  τήν  μέν  προσηγορίαν 
ήμεϊς  έδεξάμεθα,  τήν  δε  φιλοσοφίαν  ούτος  έκτήσατο.  Διά  τούτο  καί 

τής  προσηγορίας  δίκαιος  αν  εϊη  κληρονομήσαι  μάλλον  ήμών  συν¬ 

ώνυμον  γάρ  ούχ  ή  των  όνομάτων  κοινωνία,  άλλ  ’  ή  τών  πραγμά¬ 
των  συγγένεια  ποιεϊν  εϊωθε,  καν  τά  όνόματα  διαφέρη.  Ού  γάρ 

25  ώσπερ  οι  τής  έξωθεν  φιλοσοφίας  μετέχοντες,  οϋτω  και  ή  Γραφή 

περί  τούτων  φιλοσοφεϊν  εϊωθεν.  Εκείνοι  μέν  γάρ  αν  μή  μετά  τής 

ούσίας  και  ή  τών  όνομάτων  συμβαίνη  κοινωνία  ού  φασι  γίνεσθαι 

συνωνύμους,  ή  Γραφή  δέ  ούχ  ούτως,  άλλ’  όταν  ϊδη  πολλήν  τής  φι¬ 
λοσοφίας  τήν  συγγένειαν,  καν  ίτερα  όνόματα  ή  κείμενα  τοϊς  κατά 

30  τόν  τρόπον  κοινωνουσιν  άλλήλοις,  άπό  τής  αύτής  αύτους  προσηγο¬ 

ρίας  καλεΐ. 
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2.  Σκεπτόμενος  λοιπόν  όλα  αύτά,  αναστέναξα  πικρά.  Γι’  αύτό 

σήμερα  σηκώθηκα  και  ήρθα  γρήγορα  εδώ-,  ώστε  ν’  άπομακρύνω 
άπό  σάς,  πού  άκούσατε  έκείνα,  τη  γνώμη  αύτή.  Διότι  τό  στεφάνι, 

όταν  είναι  μεγαλύτερο  άπό  τό  κεφάλι  τού  στεφανουμένου,  δεν 

σφίγγει  τούς  κροτάφους,  δεν  κάθεται  έπάνω  στο  κεφάλι,  άλλά,  γε- 
νόμενο  έξαιτίας  τού  μεγέθους  του  χαλαρότερο  και  κατεβαίνοντας 

κάτω  άπό  τα  μάτια,  κάθεται  γύρω  άπό  τον  αύχένα  και  άφήνει  άστε- 
φάνωτο  τό  κεφάλι.  Αύτό  λοιπόν  έπαθα  καί  έγώ,  διότι  τό  στεφάνι 

των  έγκωμίων  φάνηκε  μεγαλύτερης  άξίας  άπό  έκείνη  πού  έχει  τό 

κεφάλι  μου.  Άλλ’  όμως,  άν  καί  αύτά  έχουν  έτσι,  ό  πατέρας  μας, 
έξαιτίας  της  μεγάλης  φιλοστοργίας  του,  δεν  σταμάτησε  προτού  θέ¬ 

σει  αύτό  οπωσδήποτε  έπάνω  μου.  Αύτό  περίπου  κάνουν  πολλές  φο¬ 

ρές  καί  οί  βασιλείς·  παίρνοντας  τό  βασιλικό  στέμμα  πού  ταιριάζει 

σ’  αύτούς,  τό  τοποθετούν  έπάνω  στα  κεφάλια  των  παιδιών.  Στή  συ¬ 
νέχεια,  όταν  δοΰν  ότι  τό  παιδικό  κεφάλι  είναι  μικρότερο  άπό  τό 

στεφάνι,  άφοΰ  βεβαιωθούν  ότι  δέν  ταιριάζει  ή  τοποθέτηση  αύτοΰ 

στο  κεφάλι  τους,  τό  παίρνουν  τότε  καί  τό  φορούν  οί  ίδιοι. 

3.  Επειδή  λοιπόν  και  ό  πατέρας  μαςτό  στεφάνι  πού  ταιριάζει  σ’ 

αύτόν  τό  τοποθέτησε  έπάνω  σ’  έμένα  καί  φάνηκε  μεγαλύτερο  άπό 
τό  δικό  μου  κεφάλι  καί  έπειδή  δέν  θά  δεχόταν  νά  τό  φορέσει  ό 

ίδιος,  έμπρός  λοιπόν,  βγάζοντας  αύτό  άπό  πάνω  μου,  ας  τό  τοποθε¬ 
τήσω  πάλι  στο  κεφάλι  του  πατέρα  μας  πού  ταιριάζει.  Διότι  τό  όνομα 

τού  Ιωάννη  τό  έχω  έγώ,  τό  φρόνημα  όμως  έκείνου  ύπάρχει  σ’  αύ¬ 

τόν·  καί  τό  όνομα  βέβαια  έκείνου  τό  έλαβα  έγώ,  τή  φιλοσοφία  όμως 

έκείνου  τήν  άπέκτησε  αύτός.  Γι’  αύτό  καί  τό  όνομα  έκείνου  θά  ήταν 
σωστό  νά  τό  κληρονομήσει  αύτός  μάλλον  παρά  έγώ.  Διότι  συνήθως 

κάποιον  τον  κάνει  συνώνυμο  μέ  κάποιον  άλλον  όχι  τό  ότι  έχουν  τό 

ίδιο  όνομα,  άλλ’  ή  συγένεια  των  έργων,  έστω  και  άν  είναι  διάφορα 
τα  ονόματα.  Διότι  ή  Γραφή  δέν  συνηθίζει  νά  φιλοσοφεί  όπως  άκρι- 
βώς  έκείνοι  πού  μετέχουν  στήν  έξω  άπό  αύτήν  φιλοσοφία.  Εκείνοι 

δηλαδή  άν  συμβαίνει  νά  μή  έχουν  μαζί  μέ  τον  τρόπο  ζωής  και  τα 

ίδια  όνόματα,  δέν  λένε  ότι  αύτοι  είναι  συνώνυμοι.  Ή  Γραφή  όμως 

δέν  κάνει  τό  ίδιο,  άλλ’  όταν  δει  νά  ύπάρχει  μεγάλη  συγγένεια  ώς 
προς  τον  τρόπο  ζωής  τους,  κι  άν  άκόμη  αύτοι  πού  παρουσιάζουν 

κοινό  τρόπο  ζωής  έχουν  διαφορετικά  όνόματα,  τούς  ονομάζει  μέ  τό 
ίδιο  όνομα. 
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Και  τούτον  ον  πόρρωθέν  έστι  παρασχεΐν  την  άπόδειξιν,  άλλ’ 
αύτόν  τούτον  τον  Ίωάννην  τον  Ζαχαρίον  παραγαγόντες  εις  μέσον. 

Των  γάρ  μαθητών  έρωτησάντων,  εί  μέλλοι  παραγίνεσθαι  πάλιν 

Ήλίας,  άπεκρίνατο’  «και  ότι,  εί  θέλετε  δέξασθαι,  ούτός  έστιν  Ήλίας 

5 ό μέλλων  έρχεσθαι».  Και  μην  Ιωάννης  έλέγετο ■  άλλ’ έπειδή  Ήλιον 
τον  τρόπον  είχε,  διά  τούτο  και  τής  προσηγορίας  αύτώ  μετέδωκε 

ταντης’  έπειδη  το  πνεύμα  Ήλιον  έκτήσατο,  διά  τούτο  και  το  όνομα 
Ήλιον.  Και  γάρ  έρήμονς  χώρας  φκησαν  άμφότερον  και  ό  μεν 

μηλωτήν,  ό  δέ  τρΐχινον  ίμάτιον  περιεβέβλητο  ■  και  τράπεζα  όμοίως 
ΐΟαύτοΐς  εύτελής  και  λιτή  ήν.  Και  ό  μεν  τής  προτέρας  παρονσίας  διά¬ 

κονος  γέγονεν,  ό  δέ  έσται  τής  μελλονσης  αύθις.  Έπει  ονν  και  διαί - 

της  τρόπος  και  ίματίων  περιβολή  και  τόπων  διατριβαι  και  διακο¬ 

νία  μία  και  πάντα  ίσα  ήν  αύτοις,  διά  τούτο  και  το  όνομα  εν  άμφοτέ- 
ροις  έι τέθηκε,  δεικννς  ότι,  καν  έτερόν  τις  όνομα  έχη,  δνναται  είναι 

ΐδέκείνφ  σννώννμος,  ού  τον  τρόπον  έζήλωσεν. 

4.  Έπει  οίν  άναμφισβήτητος  ούτός  έστιν  ό  κανών  και  άκριβής 

ούτος  σννωνόμων  όρος  παρά  τή  θεία  Γραφή,  φέρε  δείξωμεν  όπως 

καϊ  τδν  τρόπον  έζήλωσε  τον  Ίωάννον  ό  σοφός  ούτος  ήμών  πατήρ, 

ϊνα  μάθητε  ότι  και  τής  προσηγορίας  ούτος  δικαιότερον  άν  κληρονο- 
20μήσειε  τής  έκείνον.  Ούκ  ήν  έκείνφ  τράπεζα  ούδέ  κλίνη  ούδέ  οικία 

έπι  γής,  άλλ’  ούδέ  τούτω  ποτέ  έγένετο.  Και  τούτον  μάρτνρες  ύμεϊς, 
πώς  τόν  άπαντα  χρόνον  δ ιετέλεσεν  άποστολικόν  έπιδεικνύμενος 

βίον,  μηδέν  ίδιον  ίχων,  άλλά  παρ'  έτέρων  τρεφόμενος,  αύτός  τή 
προσενχή  και  τή  διδασκαλία  τού  λόγον  προσκαρτερών.  Έκήρνξεν 

25έκείνος  πέραν  τού  ποταμού  διατριβών  έν  ταϊς  έρημίαις'  και  ούτος 
πέραν  τού  ποταμού  ποτέ  την  πόλιν  πάσαν  λαβών,  την  ύγιή  διδα¬ 

σκαλίαν  έπαίδενσεν.  Ώκησεν  έκεΐνος  είς  δεσμωτήριον  και  την  κε¬ 

φαλήν  άπετμήθη  διά  τήν  ύπέρ  τού  νόμον  παρρησίαν '  άλλά  και  ούτος 
πολλάκις  τής  πατρίδος  έξέπεσε  διά  τήν  ύπέρ  τής  πίστεως  παρρη- 

30σίαν,  πολλάκις  δέ  και  τήν  κεφαλήν  άπετμήθη  διά  τήν  αύτήν  ταύτην 

αιτίαν,  εί  και  μή  τή  πείρα,  άλλά  τή  προθέσει.  Ού  γάρ  φέροντες  οί  τής 

2.  Ματθ.  11,14. 
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Και  την  απόδειξη  αύτοΰ  δεν  χρειάζεται  να  την  προσκομίσω 

άπό  μακριά,  άλλά  να  παρουσιάσω  τον  ίδιο  τον  Ιωάννη  τον  υιό  του 

Ζαχαρία.  Διότι,  όταν  ρώτησαν  οί  μαθητές,  έάν  πρόκειται  να  έρθει 

πάλι  ό  Ήλίας,  άποκρίθηκε·  «καί  έάν  θέλετε  να  τό  παραδεχθείτε,  αύ- 

τός  είναι  ό  Ήλίας,  αύτός  πού  έπρόκειτο  να  έρθει»2.  Και  βέβαια  ονο¬ 

μαζόταν  Ιωάννης,  άλλ’  έπειδή  είχε  τον  τρόπο  ζωής  τού  Ήλία,  γι’ 

αύτό  έδωσε  σ’  αύτόν  και  τό  όνομα  αύτό.  Επειδή  άπέκτησε  τό  πνεύ¬ 

μα  τού  Ήλία,  γι’  αύτό  έλαβε  καί  τό  όνομα  τού  Ήλία.  Πράγματι  καί 

οί  δύο  κατοίκησαν  σ’  έρημους  τόπους,  καί  ό  ένας  φορούσε  προβειά, 

ένώ  ό  άλλος  τρίχινο  ένδυμα·  όμοια  καί  ή  τροφή  αύτών  ήταν  άπλή 
καί  φτωχική.  Καί  ό  ένας  έγινε  διάκονος  τής  προηγούμενης  παρου¬ 
σίας,  ένώ  ό  άλλος  θά  γίνει  τής  μέλλουσας.  Επειδή  λοιπόν  καί  ό 

τρόπος  τής  ζωής,  καί  τα  ένδύματα  πού  φορούσαν,  καί  οί  τόποι  όπου 

ζοΰσαν,  καί  ή  διακονία  ήταν  μία  καί  όλα  ήταν  ίδια  σ’  αύτούς,  γι’ 
αύτό  καί  έδωσε  ένα  όνομα  καί  στούς  δύο,  για  να  δείξει  ότι,  κι  άν 

άκόμη  κάποιος  έχει  διαφορετικό  όνομα,  μπορεί  να  είναι  συνώνυμος 

με  έκεΐνον,  τού  όποιου  ύπήρξε  μιμητής  τού  τρόπου  ζωής. 

4.  Επειδή  λοιπόν  ό  κανόνας  αύτός  είναι  άναμφισβήτητος  καί 

όρος  άπαραίτητος  στήν  άγια  Γ ραφή  για  τούς  συνώνυμους,  έμπρός 

να  δείξομε  ότι  ό  σοφός  αύτός  πατέρας  μας  μιμήθηκε  καί  τον  τρόπο 

ζωής  τού  Ιωάννη,  για  να  μάθετε  ότι  αύτός  θά  μπορούσε  δικαιότερα 

νά  κληρονομήσει  καί  τό  όνομα  έκείνου.  Δεν  είχε  τράπεζα  ό  Ιωάν¬ 

νης,  ούτε  κρεββάτι,  ούτε  οικία  έπάνω  στή  γή,  άλλ’  ούτε  αύτός  είχε 
ποτέ.  Καί  αύτοΰ  μάρτυρες  είστε  σείς,  πώς  έζησε  όλη  τή  ζωή  του, 

δείχνοντας  άποστολική  ζωή,  μή  έχοντας  τίποτε  δικό  του,  άλλά  τρε¬ 
φόταν  άπό  άλλους,  ένώ  αύτός  άσχολούνταν  άκατάπαυστα  με  τήν 

προσευχή  καί  τή  διδασκαλία  τού  λόγου.  Κήρυξε  έκεΐνος,  ζώντας 

στις  έρημιές  πέρα  άπό  τον  ποταμό·  καί  αύτός  βρίσκοντας  κάποτε 
όλη  τήν  πόλη  νά  ζεΐ  πέρα  άπό  τον  ποταμό,  κήρυξε  τήν  ύγιή  διδα¬ 

σκαλία.  Κατοίκησε  έκεΐνος  σε  δεσμωτήριο  καί  άποκεφαλίσθηκε 

έξαιτίας  τής  παρρησίας  του  ύπέρ  τού  νόμου.  Άλλά  καί  αύτός  πολ¬ 

λές  φορές  έξορίσθηκε  έξαιτίας  τής  παρρησίας  του  ύπέρ  τής  πίστε- 

ως,  καί  πολλές  φορές  άποκεφαλίσθηκε  γιά  τήν  ίδια  αίτια,  άν  καί  όχι 

στήν  πράξη,  άλλά  μέ  τήν  πρόθεση.  Διότι,  μή  ύποφέροντας  οί  έχθροί 

τής  άλήθειας  τή  δύναμη  τής  γλώσσας  του,  μηχανορραφούσαν  άμέ- 
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άληθείας  έχθροι  την  τής  γλώττης  αύτού  δύναμιν,  μυρίας  πάντοθεν 

έρραπτον  έπιβουλάς,  και  έκ  πασών  αυτόν  έρρύσατο  Κύριος. 

Φέρε  ούν  γλώττης  άκούσωμεν  ταύτης,  δι  ’  ήν  και  έκινδύνε υσε 
και  έσώθη.  Περί  ής  οόκ  άν  τις  άμάρτοι  τούτο  είπών,  δ  περί  τής  γής 

5  τής  έπαγγελΐας  εϊρηκε  Μωσής.  Τί  δέ  περί  έκείνης  είπεν;  «Γήν  ρέ- 
ονσαν  γάλα  και  μέλι».  Τούτο  και  περί  τής  γλώττης  έστιν  είπειν 

γλώττα  ρέουσα  γάλα  και  μέλι  τούτου.  'Ίν  ’  ούν  και  γάλακτος  άπο- 
λαύσωμεν  και  τού  μέλιτος  έμφορηθώμεν,  ένταΰθα  τον  ήμέτερον 

καταπαύσαντες  λόγον,  άκούσωμεν  τής  λύρας  και  τής  σάλπιγγος. 

10  " Οταν  μέν  γάρ  την  ήδονήν  έννοήσω  των  ρημάτων,  λύραν  καλώ  την 
τούτου  φωνήν  όταν  δέ  το  δυνατόν  τών  νοημάτων,  σάλπιγά  τινα  πο¬ 

λεμικήν  και  τοιαύτην,  οϊαν  είχον  ό  Ιουδαίοι,  ήνίκα  τα  τής  Ιεριχώ 

τείχη  κατέβαλον.  Καθάπερ  γάρ  τότε  ή  τών  σαλπίγγων  ήχή,  πυρός 

σφοδρότερον  τοΐς  λίθοις  προσπίπτουσα,  πάντα  άνήλισκε  και  έδα- 

15  πάνα,  οΰτω  και  ή  τούτου  φωνή  νΰν,  ούχ  ήττον  τής  σάλπιγγος  έκεί¬ 

νης  τοΐς  τών  αιρετικών  όχυρώμασιν  έμπεσούσα,  λογισμούς  καθαι- 

ρεΐ και  παν  ύψωμα  έπαιρόμενον  κατά  τής  γνώσεως  τού  Θεού. 

Άλλ’  ϊνα  μη  διά  τής  ήμετέρας  γλώττης  άλλά  διά  τής  τούτου 
ταύτα  μάθητε,  άναπαύσωμεν  τον  ήμέτερον  λόγον,  δόξα  άναπέμψαν- 

20τες  τφ  Θεώ,  τφ  τοιούτους  παρασχόντι  διδασκάλους,  δτι  αύτφ  ή 

δόξα  είς  τους  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 

3.  “Εξ.  3,8. 
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τρητες  έπιβουλές  άπό  παντού,  και  από  όλες  τον  προστατέυσε  ό  Κύ 

ριος. 

Εμπρός  λοιπόν  ν’  άκούσομε  τή  γλώσσα  αύτή,  έξαιτίας  τής 
όποιας  και  κινδύνευσε  και  σώθηκε,  για  την  όποια  δεν  θά  έσφαλλε 

κανείς,  έάν  έλεγε  έκεΐνο  πού  είχε  πει  ό  Μωϋσής  για  τή  γή  τής  έπαγ- 

γελίας.  Και  τί  είπε  για  εκείνην;  «γή  πού  τρέχει  γάλα  και  μέλι»3. 

Αύτό  μπορούμε  να  πούμε  και  για  τή  γλώσσα  αύτοΰ*  ή  γλώσσα  του 

τρέχει  γάλα  και  μέλι.  Γιά  ν’  άπολαύσομε  λοιπόν  και  τό  γάλα  και  νά 
χορτάσομε  τό  μέλι,  σταματώντας  τό  λόγο  μου,  ας  άκούσομε  τή 

λύρα  καί  τή  σάλπιγγα.  Διότι,  όταν  σκεφθώ  την  ήδονή  των  λόγων 

του,  ονομάζω  τή  φωνή  του  λύρα,  όλων  πάλι  τή  δύναμη  των  νοημά¬ 
των  του,  ονομάζω  αύτήν  σάλπιγγα  πολεμική,  καί  τέτοια,  όμοια  με 

έκείνη  πού  είχαν  οί  Ιουδαίοι,  όταν  κατάρριψαν  τά  τείχη  τής  Ιερι¬ 

χώ.  'Όπως  δηλαδή  τότε  ό  ήχος  τής  σάλπιγγας,  πέφτοντας  έπάνω 
στούς  λίθους  σφοδρότερα  άπό  τή  φωτιά,  όλα  τά  κατάστρεφε  καί  τά 

έξαφάνιζε,  έτσι  τώρα  καί  ή  φωνή  αύτοΰ,  πέφτοντας  στά  οχυρώματα 

των  αιρετικών  με  σφοδρότητα  όχι  μικρότερη  άπό  τον  ήχο  τής  σάλ¬ 

πιγγας  έκείνης,  γκρεμίζει  λογισμούς  καί  κάθε  τι  πού  ύψώνεται  ένα- 
ντίον  τής  γνώσεως  τού  Θεού. 

Αλλά  γιά  νά  μάθετε  αύτά  όχι  με  τή  δική  μου  γλώσσα,  άλλά  με 

τή  δική  του,  ας  σταματήσω  τό  λόγο  μου,  καί  ας  άναπέμψομε  δόξα 

στο  Θεό,  πού  μάς  έδωσε  τέτοιους  διδασκάλους,  διότι  σ’  αύτόν  άνή- 
κει  ή  δόξα  στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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1.  Καλάς  ήμΐν  ή  του  Πνεύματος  χάρις  των  άγιων  εικόνας  τάς 

έτησίους  αύτών  άνεστήσατο  μνήμας  και  χρόνω  τάς  πράξεις  έρχο- 

μένας  εις  λήθην  νεαράς  διηνεκώς  διασώζει.  ' Έκαστος  γάρ,  ώσπερ 
είκόνι  τινι  έντυγχάνων  τη  μνήμη,  το  τών  πράξεων  κατοπτρίζεται 

5  κάλλος  και  Θεωρεί  τάς  πράξεις  τή  τής  μνήμης  έγκειμένας  είκόνι. 

Καί  μοι  δοκεΐ  σήμερον  την  μακαρίαν  εκείνην  κατοπτρίζεσθαι  κό¬ 

ρην,  καθάπερ  έπ’  είκόνος  έστηκυΐαν  τής  μνήμης  και  τή  μεν  τον 

καθ’  ήδονών,  τή  δε  τον  κατά  κινδύνων  άνατείνουσαν  στέφανον 
και  τή  μέν  την  παρθενίαν,  τή  δέ  το  μαρτύρων  τφ  τών  όλων  Λε¬ 

ίο  σπότη  προσφέρουσαν.  Ήν  μεν  ούν  αύτή  και  τα  τής  παρθενίας,  ά 

τοϊς  άκριβώς  σκοπονμένοις  μέγα  τι  προ  μαρτυρίου  μαρτύρων. 

Λί  γάρ  ήδοναι  δεινοί  τινες  του  σώματος  δήμιοι,  μάλλον  δέ 

δημίων  δεινότεροι ·  κατατείνουσι  γάρ  άχειροποιήτοις  δεσμοΐς'  ξέ- 

ουσι  την  ψυχήν  δι’  όμμάτων  προσφέρουσι  δι  άκοών  τω  τής 
15  γνώμης  άνενδότφ  φιληδονίας  λαμπάδα,  μαστιγοϋσι  δριμεϊμ  την 

διάνοιαν  μάστιγι,  άλλας  έπ’  άλλαις  κυκώσι  καθ’  ήμών  παρατά¬ 

ξεις.  " Οταν  τις  τοις  όφθαλμοΐς  παραγγείλη  τετυφλώσθαι  προς 
κάλλη,  παρανοίγουσι  τό  κλεισθέν  ήδοναι  δΓ  ώτων  άσελγέσιν 

έκλυόμενον  φδαΐς’  δταν  έντύχωσιν  ώσι  πρός  ώδάς  πορνικάς  κε- 
2θκλεισμένοις,  προσπαίζουσι  τοϊς  λογισμοις  άσελγώς  κοσμηθεισαν 

δταν  αύτάς  διά  πάντων,  συντόμως  είπεΐν,  έγ ρηγορότες  νικήσωμεν, 
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1.  Σαν  ώραΐες  εικόνες  έστησε  μπροστά  μας  ή  χάρη  τοϋ'Πνεύμα- 
τος  τις  έτήσιες  μνήμες  των  άγιων  και  τις  πράξεις  αύτών,  πού  μέ  τό 

πέρασμα  τού  χρόνου  λησμονοϋνται,  τις  διατηρεί  πάντοτε  νεαρές. 

Διότι  ό  καθένας,  βυθιζόμενος  στη  μνήμη,  σαν  σέ  κάποια  εικόνα, 

βλέπει  σαν  μέσα  σέ  καθρέφτη  τό  κάλλος  των  πράξεων  και  θεωρεί 

τις  πράξεις  πού  βρίσκονται  μέσα  στην  εικόνα  της  μνήμης.  Καί  νομί¬ 
ζω  σήμερα  πώς  βλέπω  τή  μακάρια  έκείνη  κόρη,  σαν  να  βρίσκεται 

μέσα  στην  εικόνα  της  μνήμης,  καί  άλλοτε  να  σηκώνει  τό  στεφάνι 

τής  νίκης  της  κατά  των  ήδονών  καί  άλλοτε  τό  στεφάνι  πού  έλαβε 

από  τήν  άντιμετώπιση  των  κινδύνων,  καί  άλλοτε  πάλι  να  προσφέρει 

στον  Κύριο  των  πάντων  τήν  παρθενία  καί  άλλοτε  τό  μαρτύριο.  Για 

ν'σους  δηλαδή  έξετάζουν  τα  πράγματα  μέ  προσοχή,  ήταν  γι’  αύτην 
καί  τό  θέμα  τής  παρθενίας  σαν  κάποιο  μεγάλο  μαρτύριο  πριν  άπό  τό 

μαρτύριο. 
Πράγματι  οί  ήδονές  είναι  σαν  κάποιοι  φοβεροί  δήμιοι  τού 

σώματος*  ή  καλύτερα  είναι  φοβερώτεροι  άπό  τούς  δημίους*  διότι 
καταβασανίζουν  μέ  άχειροποίητα  δεσμά.  Καταξεσχίζουν  τήν  ψυχή 

μέσω  των  ματιών,  προσφέρουν  λαμπάδα  φιληδονίας  μέσω  των  αύ- 

τιών  σ’  έκεΐνον  πού  έχει  άκαμπτη  γνώμη,  μαστιγώνουν  τή  διάνοια 
μέ  φοβερό  μαστίγιο,  καί  διεγείρουν  έναντίον  μας  έχθρικές  παρατά¬ 

ξεις  τή  μία  μετά  τήν  άλλη.  Όταν  κάποιος  δώσει  έντολή  στα  μάτια 

του  να  φέρονται  ώς  τυφλά  προς  τα  κάλλη,  οί  ήδονές  τότε  άνοίγουν 

μέ  πλάγιο  τρόπο  τήν  είσοδο  τής  άκοής,  ώστε  αύτός  μέ  τό  άκουσμα 

άσεμνων  τραγουδιών  να  όδηγειται  στήν  έξαχρείωση.  Όταν  συνα¬ 

ντήσουν  αύτιά  κλειστά  σέ  πορνικά  τραγούδια,  προσπαθούν  νά  ξεγε¬ 

λάσουν  τούς  λογισμούς  στολισμένες  άσεμνα.  Καί  γιά  νά  μιλήσομε 

μέ  συντομία,  όταν  είμαστε  έπάγρυπνοι  καί  τις  νικήσομε  άπ’  όπου  κι’ 
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κοιμωμένοις  σκιαμαχοΰσν  και  τής  παρατάξεως  ούτος  αόταΐς  ό  κύ¬ 

κλος  άΐδιος,  ούχ  ήλίω  σννεξιστάμενος,  ού  συνησυχάζων  ννκτί. 

’Άν  δε  δή  και  νεότητος  λάβωνται,  πυρός  γέγονε  προς  πυρ  συμπλο¬ 
κή,  καμίνου  προς  καλάμην  συνάφεια.  Εύκατάπρηστος  γάρ  ήδοναΐς 

5  ή  νεότης,  ώς  έλαιωδεστέρα  προς  εξαψιν,  ώς  προς  πόνους  σωφρο¬ 

σύνης  τρυφερωτέρα.  'Ά  δή  πάντα  τή  μακαρία  παρθένω  μακράν  τι 

μαρτύρων  την  παρθενίαν  είργάζετο-  πυκτευούση  ταΐς  ήδοναΐς,  ώς 

ό  μάρτυς  θηρίοις’  παλαιούση  τοΐς  λογισμοΐς,  ώς  έκεΐνος  βασάνοις' 
συμβαλλούση  φιληδονίας  έννοίαις,  ώς  άνάγκαις  δημίων,  νικώση 

10  δε  όμως  τον  πολύτροπον  οϋτω  και  σύνοικον  πόλεμον  του  γάρ  τής 

φυσεως  πυρός  τό  τής  γνώμης  αυτή  πυρωδέστερον  και  άγιον. 

Αλλ’  ή  μεν  φύσις  παρεχώρει  τή  κόρη  και  τυραννοΰσα  παρ’ 
άλλοις  και  λυττώσα  προς  μίζιν,  παρά  Θέκλα  παρθενίαν  έξήσκεν 

οί  γονείς  δε  τάς  προς  την  παρθενίαν  τής  παιδός  ούκ  είδότες  συνθή- 

15  κας,  ούδέ  τής  προς  αύτήν  νυμφαγωγίας  τον  Δεσπότην  Χριστόν  έξ 

ούρανοΰ  δεδωκότα,  πολλάς  αύτή  περί  γάμων  νουθεσίας  έμακρο- 

λόγουν  ή  Παύλου  δε  άρα  ταΐς  τής  κόρης  άκοαΐς  έπωδή  προενήφει, 

«ή  άγαμος  μεριμνά  τά  του  Κυρίου,  ϊνα  ή  άγια  και  σώματι  και 

πνεύματι».  Στέφανος  τής  παρθενίας  εύθύς’  αύτός  αύτή  πρώτος  τής 

20μερίμνης  ό  τρόπος ■  μεριμνά  γάρ  εύλογίας  άνάμεστον  μέριμναν,  με¬ 
ριμνά  κάσης  άμεριμνίας  έλευθερωτέραν  φροντίδα,  ϊνα  ή  άγια  και 

σώματι  και  ττνεύματι.  Ούδέν  αύτή  κοινόν  προς  την  γήν,  ούδεμία 

προς  γαμικάς  άνάγκας  συγγένεια,  οίον  πορνεύοντος  άνασχέσθαι 

νυμφίου,  ύποψίας  ματαίας  ύπενεγκεΐν,  έξουσίαν  χρησίμων  άφηρή- 

25σθαι  προόδων,  περί  τροφής  διευθύνεσθαι,  κοσμουμένην  ζηλοτυ- 

πεΐσθαι,  διαπτύεσθαι  πριν  τέκη,  καθάπερ  οΰπω  γαμέτην  γενομέ- 

νην,  τεκουσαν  ύπέρ  των  τόκων  εύρίσκειν  έγκλήματα. 

Έτέχθη  τις  θήλεια;  δτι  μη  άρρεν,  ό  άνήρ  σκυθρωπάζει.  Προσ- 
ετέθη  και  άρρεν;  έτέχθη  τό  τεχθέν,  ώς  ούκ  εύμορφον.  Χαρίεντα 

1.  Α'  Κορ  7,34. 
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αν  έρχονται  αύτές,  μας  πολεμούν  όταν  κοιμόμαστε.  ’Έτσι  ό  κύκλος 
αύτός  του  πολέμου  αύτών  είναι  άτερμάτιστος,  μή  σταματώντας  μέ 

την  άνατολή  του  ήλιου,  ούτε  ήσυχάζοντας  τή  νύχτα.  ’Άν  μάλιστα  ή 
προσβολή  τους  πέσει  στούς  νέους,  ή  μια  φωτιά  τότε  πέφτει  επάνω 

στην  άλλη,  τό  καμίνι  μάχεται  προς  τα  καλάμια.  Καθόσον  τα  νειάτα 

εύκολα  προσβάλλονται  άπό  τή  φωτιά  των  ήδονών,  διότι  περιέχουν 

περισσότερο  λάδι  για  καύση,  και  είναι  πιο  τρυφερά  άπέναντι  στούς 

κόπους  τής  σωφροσύνης.  Όλα  αυτά  λοιπόν  έκαμναν  την  παρθενία 

στη  μακάρια  παρθένο  ένα  μακροχρόνιο  μαρτύριο.  Αγωνιζόταν  ένα- 
ντίον  των  ήδονών,  όπως  ό  μάρτυρας  έναντίον  των  θηρίων  πάλευε 

μέ  τούς  λογισμούς,  όπως  ό  μάρτυρας  μέ  τά  βασανιστήρια·  πολεμού¬ 
σε  προς  τις  σκέψεις  τής  φιληδονίας,  σάν  νά  άντιμετώπιζε  βασανι¬ 
στήρια  δημίων,  άλλα  νικούσε  τον  τόσο  πολύμορφο  πόλεμο  πού  τον 

είχε  μέσα  της·  διότι  ή  φωτιά  τής  γνώμης  της,  σάν  άγια  πού  ήταν, 
ήταν  πιο  φλογερή  άπό  τή  φωτιά  τής  φύσεως. 

Ή  φύση  λοιπόν  ύποχωροΰσε  στήν  κόρη,  και  ένώ  τυραννεΐ  άλ¬ 
λους  και  τούς  κάνει  νά  λυσσοΰν  για  συνουσία,  στή  Θέκλα  άσκοΰσε 

παρθενία.  Μή  γνωρίζοντας  όμως  οί  γονείς  της  τις  άποφάσεις  τής 

κόρης  για  τήν  παρθενία,  ούτε  τή  νυμφαγωγία  πού  είχε  δώσει  προς 

αύτήν  ό  Δεσπότης  Χριστός  άπό  τον  ούρανό,  τής  άπηύθυναν  πολλές 

και  μακρές  συμβουλές  για  γάμο.  Τά  θελκτικά  λόγια  όμως  τού  Παύ¬ 
λου,  «ή  άγαμη  φροντίζει  γιά  τά  πράγματα  τού  Κυρίου,  γιά  νά  είναι 

άγια  και  στο  σώμα  καί  στο  Πνεύμα»1,  ήχοΰσαν  στ’  αύτιά  της  και 
ένίσχυαν  τή  σωφροσύνη  της.  Αμέσως  τό  στεφάνι  τής  παρθενίας. 

Αύτή  είναι  ή  πρώτη  έκδήλωση  τής  φροντίδας  της.  Διότι  εκδηλώνει 

φροντίδα  γεμάτη  άπό  εύλογία,  μεριμνά  γιά  φροντίδα  πού  είναι 

άπαλλαγμένη  άπό  κάθε  άμεριμνία,  για  νά  είναι  άγια  στο  σώμα  καί 

τό  πνεύμα.  Δέν  είχε  αύτή  τίποτε  κοινό  μέ  τή  γή,  καμμιά  σχέση  μέ 

ύποχρεώσεις  τού  γάμου,  όπως  τό  νά  άνέχεται  πορνείες  τού  συζύ¬ 

γου,  νά  ύποφέρει  άπό  μάταιες  ύποψίες,  νά  τής  έχει  άφαιρεθεΐ  ή 

έξουσία  γιά  ώφέλιμες  δημόσιες  έμφανίσεις,  νά  είναι  άλλος  ύπεύθυ- 

νος  γιά  τήν  τροφή  της,  νά  άποσπά  τή  ζήλεια  όταν  στολίζεται,  νά  πε- 

ριφρονεΐται  προτού  γεννήσει,  σάν  νά  μή  έχει  γίνει  άκόμη  γυναίκα 

του,  και  άφοΰ  γεννήσει  νά  δέχεται  κατηγορίες  γιά  τά  παιδιά. 

Γεννήθηκε  κορίτσι;  Επειδή  δέν  είναι  άγόρι,  ό  σύζυγος  γίνεται 

κατσούφης.  Προστέθηκε  και  τό  άγόρι;  Γεννήθηκε  αύτό,  άλλά  δέν 
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προς  κάλλος  άμφότερα;  ώς  υπέρ  καλών  ή  φροντις  πικρότερα. 
\ 

Άπηλλάγησαν  γάλακτος;  διεδέξατο  πάλιν  Ανατροφής  άγωνία'  όταν 

ύγιαίνωσι,  μή  νοσήσωσι  φόβος-  όταν  νοσήσωσι,  δειλία  μή  τελευ- 

τήσωσιν'  όταν  τελευτήσωσιν,  ώς  έπ’  άτέκνω  λοιπόν  έσεσθαι  κα- 

δταφρόνησιν  φόβος'  όταν  μή  τελευτήσωσιν,  ώς  υπέρ  ζώντων  ή 
φροντις  βαρυτέρα,  πόθεν  εις  παίδευσιν  χορηγία  τοϊς  τέκνοις,  πόθεν 

αύτοΐς  γαμικοΰ  παρασκευή  συναλλάγματος,  πόθεν  έσθημάτων  εύ¬ 
σχημο  σύνη,  πόθεν  οίκετών  έκάστω  διανομή,  ποια  των  όντων 

προσνείμη  τω  μείζονι,  πώς  τον  μικρότερον  θεραπεύσει  φθονοΰντα. 

10 «Ή  άγαμος  μεριμνά  τα  του  Κυρίου,  ϊνα  ή  άγια  και  σώματι  και 

πνεύματι». 

Ού  του  γάμου  στηλιτεύω  τήν  φύσιν  (πρόνοια  γάρ  ούτος  του 

γένους  κοινή),  άλλα  τών  έν  γάμω  δημοσιεύω  τήν  μέριμναν,  μερί- 

μνης  σαρκικής  ούράνιον  προτίθημι  μέριμναν,  κάλλιαν  καλού  προ - 

15  τιμώ.  Κρείττων  και  τών  κατά  τής  Ευας  ή  παρθένος  προστίμων- 

τό  γάρ,  «προς  τον  Ανδρα  σου  ή  Αποστροφή  σου,  και  αύτός  σου  κυ¬ 

ριεύσει»,  ταϊς  παρ’  άνδρών  μή  δεσποζομέναις  άν ισχυρόν  τό,  «έν 

λύπαις  τέζη  τέκνα»,  ταΐς  παρθενευούσαις  Αργόν  *  ή  γάρ  μή  τίκτου- 

σα  τής  τών  λυπηρών  ώδίνων  έκτος  άποφάσεως.  " Ηδη  τοϊς  τών 
20 μελλόντων  ή  παρθένος  έντρυφςίς  άρραβώσιν  ήδη  τω  τής  άναστά- 

σεως  άγιασμφ  συνοικείς »'  «έν  γάρ  τή  άναστάσει»,  φησίν,  «ούτε 
γαμούσιν,  ούτε  γαμίσκονται». 

Διά  τούτο  και  τό  πτώμα  τού  πράγματος  πάμμεγα,  έπειδήπερ 

καϊ  τό  κατόρθωμα-  διά  τούτο  τής  πορνευομένης  ή  τής  παρθενευο- 

25μένης  Ασέλγεια  μιαρωτέρα'  ού  γάρ  ίσον  παρθενευομένης  και  πορ- . 

νευομένης  φθορά-  ούκ  ίσον  ίδιώτιδος  και  βασιλίδος  φθορά ■  ούκ 
ϊσον  σκεύους  ιερατικού  και  Αγοραίου  κλοπή.  Σκεύος  γάρ  ιερατικόν 

ή  παρθένος,  πορφυρίς,  ήν  ούκ  έζεστιν  άλλω  πλήν  τω  τών  όλων 

βασιλει  προσηρμόσθαι,  νύμφη  γάμον  άει  κεκτημένη  παρθένον.  ’Ώ 
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είναι  όμορφο.  Είναι  ύπερβολικά  όμορφα  και  τα  δύο;  Άλλ’  έπειδή 
είναι  όμορφα  ή  φροντίδα  είναι  πικρότερη.  Απαλλάχθηκαν  από  τό 

γάλα  τού  θηλασμού;  Διαδέχεται  πάλι  τό  θηλασμό  ή  άγωνία  της  άνα- ^  · 

τροφής.  'Όταν  είναι  ύγιή,  ύπάρχει  φόβος  μήπως  άρρωστήσουν 
όταν  άρρωστήσουν,  ύπάρχει  φόβος  μήπως  πεθάνουν  όταν  πεθά- 

νουν,  ύπάρχει  ό  φόβος  να  περιφρονεΐται  στή  συνέχεια  σαν  άτεκνη· 
όταν  δεν  πεθάνουν,  ή  φροντίδα  τότε  για  τή  ζωή  τους  είναι  βαρύτε¬ 

ρη·  άπό  πού  να  βρεθούν  τα  χρήματα  για  τή  μόρφωση  των  παιδιών, 
άπό  πού  να  μαζευθοΰν  τα  χρήματα  για  τό  γάμο  τους,  πώς  να  είναι 

καλαίσθητη  ή  ένδυμασία  τους,  πώς  να  διανέμουν  τούς  ύπηρέτες  στο 

καθένα,  ποιά  άπό  τα  ύπάρχοντα  να  δώσει  στο  μεγαλύτερο,  πώς  νά 

θεραπεύσει  τό  φθόνο  τού  μικρότερου.  «Ή  άγαμη  φροντίζει  για  τα 

πράγματα  τού  Κυρίου,  για  νά  είναι  άγια  στο  σώμα  και  τό  πνεύμα». 

Δεν  κατηγορώ  τή  φύση  τού  γάμου  (διότι  αύτός  είναι  κοινή  πρό¬ 

νοια  γιά  τή  διαιώνιση  τού  γένους  μας),  άλλά  φανερώνω  τις  φροντί¬ 
δες  πού  έχει  ή  έγγαμη  ζωή,  θεωρώ  άνώτερη  τήν  ούράνια  μέριμνα 

άπό  τή  μέριμνα  γιά  τό  σώμα,  προτιμώ  τό  καλύτερο  άπό  τό  καλό.  Ή 

παρθένος  είναι  άπηλλαγμένη  άπό  τις  τιμωρίες  κατά  τής  Εύας.  Διότι 

τά  λόγια,  «θά  είσαι  προσηλωμένη  στον  άνδρα  σου  και  αύτός  θά  σέ 

έξουσιάζει»2,  είναι  άνίσχυρα  γιά  έκεΐνες  πού  δεν  έξουσιάζονται- 
άπό  άνδρα.  Τό  «με  λύπες  θά  γεννάς  τά  τέκνα  σου»,  είναι  άργό  γιά 

έκεΐνες  πού  παρθενεύουν*  διότι  έκείνη  πού  δεν  γεννά  βρίσκεται  έξω 
άπό  τήν  άπόφαση  τών  λυπηρών  πόνων  τού  τοκετού.  Σύ  πού  είσαι 

παρθένος  ήδη  άπολαμβάνεις  τούς  άρραβώνες  τής  μελλοντικής 

ζωής,  ήδη  φέρεις  μαζί  σου  τον  άγιασμό  τής  άναστάσεως·  διότι  λέ¬ 

γει,  «κατά  τήν  άνάσταση  ούτε  νυμφεύονται  ούτε  ύπανδρεύονται»3. 

Γ ι’  αύτό  και  ή  πτώση  άπό  τό  πράγμα  αύτό  είναι  πάρα  πολύ  με¬ 

γάλη,  έπειδή  είναι  μεγάλο  καί  τό  κατόρθωμα·  γι’  αύτό  είναι  πιό  μια¬ 

ρή  ή  άσέλγεια  έκείνης  πού  παρθενεύει  άπό  έκείνης  πού  πορνεύει· 
διότι  δεν  είναι  ίση  ή  φθορά  έκείνης  πού  παρθενεύει  και  έκείνης  πού 

πορνεύει*  δεν  είναι  ίση  ή  φθορά  πού  παθαίνει  μιά  άπλή  γυναίκα  και 

ή  βασίλισσα*  δεν  είναι  ιση  ή  κλοπή  σκεύους  ιερατικού  και  σκεύους 
τής  άγοράς.  Διότι  ή  παρθένος  είναι  σκεύος  ιερατικό,  βασιλική  πορ¬ 

φύρα,  τήν  όποια  δεν  μπορεί  άλλος  νά  φορέσει,  έκτος  άπό  τον  βασι¬ 
λέα  τών  όλων,  είναι  νύφη  πού  είναι  πάντοτε  παρθενικός  ό  γάμος 

πού  έχει  συνάψει.  Πω  πώ  μακάριοι  γάμοι,  τών  όποιων  στρώμα  είναι 
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μακαρίων  γάμων,  ών  ή  στρωμνή  παρθενία.  Υπέρ  τούτων  τής  μα¬ 

καριάς  οί  κίνδυνοι  μάρτυρος-  είδε  γάρ  του  νυμφίου  το  κάλλος,  και 
τής  θέας  ούκ  άπεσπάτο. 

Έπέκειτο  μήτηρ  προς  γάμον  έπείγουσα,  ή  δε  προς  τον  έν 

5τοΐς  ούρανοΐς  διεβόα  νυμφίον  «προς  σέ  ήρα  τούς  όφθαλμούς  μου, 

τον  κατοικούντα  έν  τω  ούρανω».  Έπεφοίτα  μνηστήρ  διαλέξει  γα- 

μική  γαργαλίζων,  ή  δε  τω  Χριστώ  καθ’  έαυτήν  συνετάττετο, 

« έκολλήθη  ή  ψυχή  μου  όπίσω  σου»,  λέγουσα  ■  συνέρρεον  συγγενείς 
κολακεύοντες,  ή  δε  διαμαρτυρόμενον  έφαντάζετο  Παύλον  « ήρμο - 

ίοσάμην  σε  ένι  άνδρι  παρθένον,  άγνήν  παραστήσαι  τω  Χριστώ». 

Ίκέτευον  οίκέται  συν  δάκρυσιν,  ή  δε  προσήδεν  έρωτικώς  τω  νυμ- 

φίφ-  « τις  ήμάς  χωρίσει  άπό  τής  άγάπης  του  Χριστού;».  Έφόβουν 
δικασταϊ  τιμωρίαις,  ή  δέ  φρονήματι  πάσας  κατεπάτει  βοών τν  «οί 

άρχοντες  ούκ  είσι  φόβος  τών  άγαθών  έργων,  άλλα  τών  κακών». 

15  Ώς  δέ  έδει  κάν  ταΐς  όδοΐς  παρθενίας  άνδριάντας  άναστήναι 

τή  μάρτυρι,  γίνεται  τι  τοιοΰτον  τή  παιδί  πειρατήριον.  Άφεμένη  τής 

κρίσεως  την  Παύλου  μετεδίωκε  Θήραν,  και  ταΐς  φήμαις  οδηγούμε¬ 
νη  κατεθάρρει  καί  όδών  άγουσών  έπι  Παύλον.  Έτήρει  δέ  άρα  την 

κόρην  διάβολος,  και  τηρήσας  όδοιποροΰσαν  έπιστρατεύει  τον 

20 μνηστήρα  τή  κόρη,  τής  παρθενίας  ώς  έν  έρημίμ  ληστήν. 

Και  δη  πληρούση  την  όδόν  τή  γενναία  ίππόπορνος  κατόπιν  ό 

μνηστήρ  όπιπεύων  έπωλόλυζε  σύλληψιν  άπορος  πανταχόθεν  στε¬ 

νοχώρια ·  ό  πολεμών  ισχυρός,  ή  πολεμουμένη  σαθρά.  Πού  τις  έν 
έρημίφ  καταφυγής  καταφυγή;  Στραφεΐσα  δέ  προς  ούρανόν  ή  παρ- 

25  θένος,  προς  τον  πάσι  πανταχού  τοΐς  καλούσι  παρόντα  συν  οίμω- 

γαΐς  άνωλόλυζε'  « Κύριε  ό  Θεός  μου,  έπι  σόι  ήλπισα». 

4.  Ψαλμ.  122,1. 

5.  Ψαλμ.  62,9. 

6.  Β'  Κορ.  11,2. 
7.  Ρωμ.  8,34. 

8.  Ρωμ.  13,3. 
9.  Ψαλμ.  7,2. 
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ή  παρθενία.  Για  χάρη  αύτών  κινδύνευσε  ή  μακαρία  μάρτυς.  Διότι 

είδε  τό  κάλλος  του  νυμφίου  και  δεν  άπομακρυνόταν  άπό  τή  θέα  αύ- 
τοΰ. 

Έπέμενε  ή  μητέρα  της  να  την  εξαναγκάζει  για  γάμο,  έκείνη 

όμως  φώναζε  προς  τον  ούράνιο  νυμφίο·  «προς  έσένα  ύψωσα  τούς 

οφθαλμούς  μου,  προς  έσένα  πού  κατοικείς  στον  ουρανό»4.  Τήν  έπι- 
σκεπτόταν  ό  μνηστήρας  και  τήν  γαργάλιζε  μιλώντας  της  για  γάμο, 

έκείνη  όμως  συντασσόταν  εσωτερικά  μέ  τον  Χριστό,  λέγοντας· 

«προσκολήθηκε  ή  ψυχή  μου  σε  σένα»5.  Μαζεύονταν  οί  συγγενείς 
και  τής  μιλούσαν  μέ  κολακευτικά  λόγια,  έκείνη  όμως  φανταζόταν 

τον  Παύλο  να  διακηρύσσει  τα  άντίθετα·  «σε  άρραβώνιασα  μέ  έναν 

άνδρα,  για  να  σέ  παρουσιάσω  παρθένο  άγνή  στο  Χριστό»6.  Τήν  πα- 
ρακαλούσαν  μέ  δάκρυα  οί  ύπηρέτριες,  έκείνη  όμως  άπηύθυνε  τό 

έρωτικό  τραγούδι  της  προς  τον  νυμφίο*  «ποιος  θά  μάς  χωρίσει  άπό 

τήν  άγάπη  τού  Χριστού;»7.  Τή  φοβέριζαν  δικαστές  μέ  τιμωρίες, 
έκείνη  όμως  τις  περιφρονούσε  όλες  μέ  τό  φρόνημά  της  φωνάζο- 

ντας·  «οί  άρχοντες  δέν  είναι  φόβος  για  τα  καλά  έργα,  άλλα  για  τα 
κακά»8. 

Και  ένώ  έπρεπε  να  στηθούν  για  τή  μάρτυρα  στούς  δρόμους  άν- 

δριάντες,  συμβαίνει  μια  μεγάλη  δοκιμασία  για  τήν  κόρη.  Άπορρί- 
πτοντας  τις  γνώμες  τους,  έπέμενε  στο  να  κυνηγά  τον  Παύλο,  και 

οδηγούμενη  άπό  τα  λόγια  έκείνου  πήρε  τή  θαρραλέα  άπόφαση  ν’ 
άκολουθήσει  τον  δρόμο  πού  όδηγεί  στον  Παύλο.  Άλλα  ό  διάβολος 

παρακολουθούσε  τήν  κόρη,  και  βλέποντάς  την  νά  βαδίζει  στο  δρό¬ 

μο  έπιστρατεύει  τον  μνηστήρα  εναντίον  τής  κόρης,  για  νά  τής  άφαι- 
ρέσει  τήν  παρθενία  μέσα  στην  έρημιά. 

Φθάνοντας  λοιπόν  ή  γενναία  κόρη  στο  τέλος  τού  δρόμου,  τήν 

παρακολουθούσε  άπό  πίσω  ό  πόρνος  μνηστήρας  και  προσπάθησε 

μέ  κραυγές  νά  τή  συλλάβει.  Άπό  πουθενά  δέν  ύπήρχε  διέξοδος 

προς  φυγή·  ό  άντίπαλος  ήταν  ισχυρός,  ένώ  ή  πολεμούμενη  άνίσχυ- 
ρη.  Πώς  νά  βρεθεί  μέσα  στήν  έρημιά  καταφύγιο  για  νά  καταφύγει 

σ’  αύτό;  Αφού  στράφηκε  ή  παρθένος  προς  τον  ούρανό,  μέ  θρήνους 

κραύγαζε  προς  έκεΐνον  πού  είναι  παντού  παρών  σ’  όλους  έκείνους 
πού  τον  καλούν  «Κύριε,  ό  Θεός  μου,  σέ  σένα  στήριξα  τήν  έλπίδα 

μου»9. 
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ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΓΙΟΝ  ΙΕΡΟΜΑΡΤΥΡΑ  ΦΩΚΑΝ 

ΚΑΙ  ΚΑΤΑ  ΑΙΡΕΤΙΚΩΝ 

Και  εις  τον  ρμα '  ψαλμόν, 
«φωνή  μου  πρός  τον  Κύριον  έκέκραξ α,  φωνή  μου  προς 

τον  θεόν  έδεήθην». 

1.  Λαμπρά  γέγονεν  ήμΐνχθές  ή  πόλις,  λαμπρά  και  περιφανής,  ούκ 

έπειδή  κίονας  εϊχεν,  άλλ  ’  έπειόή  μάρτυρα  πομπεύοντα  άπό  Πόντου 
προς  ήμας  παραγενόμενον.  Είδεν  ύμών  την  φιλοξενίαν  και  ένέπλη- 

σεν  ύμας  τής  εύ λόγιας-  έπήνεσεν  ύμών  την  προθυμίαν  και  εύλόγησε 
5  τούς  παραγενομένους.  Έμακάρισα  τούς  συνελθόντας  και  μετασχόν- 

τας  αύτοΰ  τής  εύωδίας  και  έταλάνισα  τούς  άπολειφθέντας-  άλλ '  ϊνα 
μη  ή  ζημία  αύτών  άνίατος  γένηται,  πάλιν  έν  έτέρμ  ήμέρμ  άνακηρύτ- 
τομεν  αύτόν,  ϊνα  και  οί  άπολειφθέντες  διά  ραθυμίαν  διπλασιάσωσι 

τή  σπουδή  την  εύ λόγιαν  την  παρά  του  μάρτυρος.  Ο  μεν  γάρ  πολλά- 
ΐοκις  είπον,  τούτο  και  λέγων  ού  παύσομαν  ούκ  εύθύνας  άπαιτώ 

άμαρτημάτων,  άλλά  τοις  άσθενοΰσι  φάρμακα  κατασκευάζω.  Απε- 

λείφθης  χθές;  παραγενού  κάν  σήμερον,  ϊνα  ιδης  αύτόν  εις  τον  οί- 
κεΐον  χώρον  άπαγόμενον.  Είδες  αύτόν  διά  τής  άγοράς  άγόμενον; 

βλέπε  αύτόν  και  διά  του  πελάγους  πλέοντα,  ϊνα  έκάτερα  τά  στοιχεία 

15  τής  παρ' αύτοΰ  εύλογίας  έμπλησθή. 

Μηδεις  άπολιμπανέσθω  τής  ίερας  ταύτης  πανηγύρεως-  μη 
παρθένος  οϊκοι  μενέτω,  μη  γυνή  την  οικίαν  κατεχέτω,  κενώσωμεν 

την  πόλιν  και  πρός  τον  τάφον  του  μάρτυρος  μεθορμίσωμεν  και  γάρ 

και  βασιλείς  κοινή  μεθ’  ήμών  χορεύουσι.  Ποιαν  ούν  συγγνώμην 
20  έχει  ό  ιδιώτης,  βασιλέων  τάς  βασιλικάς  αύλάς  καταλιμπανόντων 
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ΣΤΟΝ  ΑΓΙΟ  ΙΕΡΟΜΑΡΤΥΡΑ  ΦΩΚΑ 

ΚΑΙ  ΚΑΤΑ  ΑΙΡΕΤΙΚΩΝ 

Και  στον  ρμα'  ψαλμό,  «μέ  τη  φωνή  της  ψυχής  μου  φώναξα 
δυνατά  προς  τόν  Κύριο,  μέ  τη  φωνή  τής  καρδιάς  μου  παρακά- 

λεσα  τά  θεό». 

1 1 .  Λαμπρή  ήταν  χθες  ή  πόλη  μας,  λαμπρή  καί  περίοπτη,  όχι  έπει- 

δή  είχε  μαρμάρινες  κολώνες,  άλλ’  επειδή  έφθασε  σ’  έμάς  μέ  πομπή 
μάρτυρας  άπό  τόν  Πόντο.  Είδε  τή  φιλοξενία  σας  καί  σάς  γέμισε  μέ 

τις  εύλογίες  του.  Επαίνεσε  τήν  προθυμία  σας  καί  εύλόγησε  έκεί^ 
νους  πού  παραβρέθηκαν.  Μακάρισα  έκείνους  πού  προσήλθαν  καί 

έλαβαν  μέρος  στην  εύωδία  αύτοΰ,  καί  ταλάνισα  έκείνους  πού  άπου- 

σίαζαν.  Άλλα  για  νά  μή  γίνει  άθεράπευτη  ή  ζημιά  αυτών,  καί  σήμε¬ 

ρα  πάλι  άπονέμομε  τά  έγκώμια  σ’  αύτόν,  ώστε  καί  έκεΐνοι  πού 
άπουσίασαν  άπό  οκνηρία  νά  διπλασιάσουν  μέ  τήν  προθυμία  τήν  ευ¬ 
λογία  έκ  μέρους  του  μάρτυρα.  Διότι  έκεΐνο  που  είπα  πολλές  φορές, 

δέν  θά  παυσω  αυτό  νά  τό  λέγω.  Δέν  ζητώ  ευθύνες  άμαρτημάτων, 

άλλ’  έτοιμάζω  φάρμακα  γιά  τούς  άσθενεΐς.  Απούσιασες  χθές;  έλα 
έστω  καί  σήμερα,  γιά  νά  δεις  αύτόν  μεταφερόμενο  στον  τόπο  του. 

Είδες  αύτόν  μεταφερόμενο  μέσω  τής  άγοράς;  βλέπε  αύτόν  πού  ταξι¬ 
δεύει  μέσω  του  πελάγους,  γιά  νά  γεμίσουν  καί  τά  δύο  στοιχεία  άπό 

τήν  εύλογία  αύτοΰ. 

Κανένας  νά  μή  άπουσιάσει  άπό  αύτήν  τήν  Ιερή  πανήγυρη.  Νά 

μή  μείνει  παρθένος  στο  σπίτι,  νά  μή  παραμείνει  γυναίκα  στο  σπίτι, 

άς  άδειάσομε  τήν  πόλη  καί  άς  τρέξομε  όλοι  μαζί  στον  τάφο  του 

μάρτυρα*  διότι  καί  οί  βασιλείς  θά  παραβρεθοΰν  στή  σύναξή  μας. 
ΓΙοιά  συγγνώμη  λοιπόν  έχει  ό  ιδιώτης,  όταν  οί  βασιλείς  άφήνουν 

τις  βασιλικές  αύλές  καί  παραβρίσκονται  μάζί  μας  στόν  τάφο  τού 
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και  τφ  τάφοι  τον  μάρτυρος  παρακαθημένων;  Τοιαύτη  γάρ  των 

μαρτύρων  ή  δύναμις,  ώς  μη  μόνον  τους  ίδιώτας,  άλλα  και  τούς  τα 

διαδήματα  φοροΰντας  σαγηνεύειν  αυτή  των  Ελλήνων  ή  αισχύνη, 

αδτη  τής  πλάνης  αύτών  το  όνειδος,  αυτή  των  δαιμόνων  ή  έξολό- 

5  θρευσις'  αυτή  ήμών  ή  εύγένεια  και  τής  Εκκλησίας  ό  στέφανος .  Χο¬ 
ρεύω  μετά  μαρτύρων  και  σκιρτώ,  άντι  λειμώνων  βλέπων  αύτών  το 

τρόπαιον,  ότι  άντι  πηγών  αίμα  έρρεον  τα  όστα  αύτών  έδαπανήθη 

και  ή  μνήμη  αύτών  καθ’  έκάστην  ήμέραν  νεαρωτέρα  γίνεται. 

" Ώσπερ  γάρ  τον  ήλιον  άμήχανον  σβεσθήναι,  οότω  και  μνήμην  μαρ- 
ΙΟτύρων'  αύτος  γάρ  ό  Χρίστος  άπεφή νατο'  «ό  ούρανος  και  ή  γή  παρε- 

λεύσονται,  οί  δε  λόγοι  μου  ού  μη  παρέλθωσιν ». 

Αλλά  του  μεν  μάρτυρος  τά  έγκώμια  εις  τον  προσήκοντα  και¬ 
ρόν  άναμείνωμεν  καί  γάρ  και  ταΰτα  άρκούντως  εϊρηται  διά  την 

σπουδήν  των  όφειλόντων  συναχθήναι  και  περιφανή  ποιήσαι  την 

15  ήμέραν  τής  έορτής.  Ύ)  μεν  γάρ  και  χθες  έλεγον  και  σήμερον  πάλιν 

λέγω,  τφ  μεν  μάρτυρι  ούδεμία  δόξα  άπό  τής  των  πολλών  παρου¬ 

σίας  γενήσεται,  ύμΐν  δε  πλείων  έσται  ή  εύλογία  άπό  του  παραγενέ- 

σθαι  προς  τον  μάρτυρα.  ' Ώσπερ  γάρ  ό  προς  τον  ήλιον  βλέπων  το 
μέν  άστρον  φαιδρότερον  ού  ποιεί,  τά  δε  οικεία  όμματα  καταυγάζει, 

20οΰτω  δη  και  ό  μάρτυρα  τιμών,  έκείνον  λαμπρότερον  ού  ποιεί,  άλλ’ 

αύτός  παρ  ’  έκείνου  την  ευλογίαν  του  φωτός  έπισπάται. 
Ποιήσωμεν  πάλιν  την  Θάλατταν  έκκλησίαν  μετά  λαμπάδων 

έξιόντες  έκείσε,  και  το  πυρ  ένυγραίνοντες,  και  το  ύδωρ  έμπιμπλών- 

τες  πυρός.  Μηδεις  φοβείσθω  το  πέλαγος ·  ό  μάρτυς  Θάνατον  ούκ 
25έφοβήθη,  καί  συ  τό  ύδωρ  δέδοικας;  Αλλά  τούτον  μέν  αύτάρκως  τον 

λόγον  είρήκαμεν'  φέρε  δη  και  έκ  των  σήμερον  είρημένων  την  είω- 
θυΐαν  ύμίν  παραθώμεν  τράπεζαν.  Εί  γάρ  και  στενοχωρείται  ήμών 

τά  σώματα,  άλλ’ άναπτερούσθω  ή  διάνοια'  ούδέ  γάρ  την  στενοχώ¬ 
ριαν  ύμών,  άλλά  την  προθυμίαν  βλέπω.  Ήδύ  και  κυβερνήτη  θάλατ- 

30 τα  κυματουμένη,  καί  διδασκάλω  έκκλησία  πελαγιζομένη’  ού  γάρ 
έστιν  έν  τοΐς  ϋδασι  τούτοις  ούτε  άλμη,  ούτε  σκόπελος,  ούτε  Θηρία, 

άλλά  θάλαττα  και  πέλαγος  γέμον  εύωδίας'  ένταΰθα  πλοία  ούκ  άπό 

1.  Μαρκ.  13,31. 
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μάρτυρα;  Διότι  τέτοια  είναι  ή  δύναμη  των  μαρτύρων  σαγηνεύει  όχι 

μόνο  τούς  ιδιώτες,  άλλα  και  έκείνους  πού  φορούν  τα  βασιλικά 

στέμματα.  Ή  δύναμη  αύτή  καταντροπιάζει  τούς  έθνικούς,  αύτή 

άποτελεΐ  τό  όνειδος  τής  πλάνης  αύτών,  αύτή  γίνεται  αιτία  τής  έξο- 
λόθρευσης  των  δαιμόνων,  αύτή  δείχνει  τήν  εύγενική  καταγωγή  μας 

και  άποτελεΐ  τό  στεφάνι  τής  Εκκλησίας;  Χορεύω  μαζί  με  τούς  μάρ¬ 
τυρες  και  σκιρτώ  άπό  χαρά,  βλέποντας  άντι  για  λειβάδια  τό  τρόπαιο 

αύτών,  διότι  άντι  πηγών  άφηναν  να  τρέχει  αίμα.  Τα  όστά  τους 

φθάρθηκαν,  άλλα  ή  μνήμη  τους  καθημερινά  γίνεται  νεαρώτερη. 

Διότι,  όπως  είναι  άδύνατο  να  σβήσει  ό  ήλιος,  έτσι  είναι  άδύνατο  και 

ή  μνήμη  τών  μαρτύρων  να  σβήσει.  Ό  ίδιος  ό  Χριστός  διακήρυξε* 
«ό  ούρανός  και  ή  γή  θά  παρέλθουν,  οί  λόγοι  μου  όμως  δεν  θά  πα- 

ρέλθουν»1. 
Άλλα  τού  μάρτυρα  τα  έγκώμια  άς  τα  περιμένομε  στον  κατάλ¬ 

ληλο  καιρό*  διότι  κι  αύτά  λέχθηκαν  κάπως  περισσότερα  για  να  έπι- 
δείξουν  προθυμία  έκεΐνοι  πού  οφείλουν  να  συγκεντρωθούν  και  να 

κάμουν  λαμπρή  τήν  ήμέρα  τής  έορτής.  Διότι  έκεΐνο  πού  έλεγα  χθές, 

και  σήμερα  πάλι  θά  τό  πώ,  ότι  δηλαδή  στον  μάρτυρα  δεν  θά  προ¬ 
στεθεί  καμμιά  δόξα  άπό  τήν  παρουσία  τών  πολλών,  ένώ  σε  σάς  θά 

είναι  περισσότερη  ή  εύλογία  άπό  τήν  προσέλευσή  σας  στον  μάρτυ¬ 

ρα.  Διότι,  όπως  άκριβώς  έκεΐνος  πού  βλέπει  προς  τον  ήλιο  δεν  κά- 
μνει  βέβαια  λαμπρότερο  τό  άστρο,  καταφωτίζει  όμως  τα  μάτια  του, 

έτσι  λοιπόν  και  έκεΐνος  πού  τιμά  μάρτυρα,  δεν  κάμνει  έκεΐνον  λα¬ 

μπρότερο,  άλλ’  ό  ίδιος  άποσπά  τήν  εύλογία  τού  φωτός  άπό  έκεΐνον. 

’Άς  κάνομε  πάλι  τή  θάλασσα  έκκλησία  μεταβαίνοντας  έκεΐ  με 
λαμπάδες,  ύγροποιώντας  τή  φωτιά  και  ύπερπληρώντας  τό  ύδωρ  με 

φωτιά.  Κανένας  να  μή  φόβάται  τό  πέλαγος.  Ό  μάρτυρας  δεν  φοβή¬ 

θηκε  τό  θάνατο,  και  σύ  φοβάσαι  τό  πέλαγος;  Άλλα  γι’  αύτό  μιλήσα¬ 
με  με  τό  παραπάνω.  Εμπρός  λοιπόν  άς  παραθέσομε  τή  συνηθισμένη 

τράπεζα  και  άπό  αύτά  πού  θά  λεχθούν  σήμερα.  Διότι,  άν  και  στενο- 

χωρούνται  τα  σώματά  μας,  άλλ’  όμως  άναπτερώνεται  ή  διάνοια* 
διότι  δεν  βλέπω  τή  στενοχώρια  σας,  άλλα  τήν  προθυμία.  Είναι  εύ- 
χάριστη  ή  κυματισμένη  θάλασσα  στον  κυβερνήτη  πλοίου,  και  στον 

διδάσκαλο  έκκλησία  πού  άντιμετωπίζει  τις  φουρτούνες  τού  πελά- 

γους*  διότι  δεν  ύπάρχει  στα  ϋδατα  αύτά  ούτε  άλμύρα,  ούτε  σκόπε¬ 
λος,  ούτε  θηρία,  άλλα  θάλασσα  και  πέλαγος  γεμάτο  άπό  εύωδία. 
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γης  εϊς  γην,  άλλ’  άπό  γης  εις  ούρανόν  μεθορμιζόμενα,  ού  χρήματα 
έχοντα,  ού  χρυσόν,  ούδέ  άργυρον,  άλλα  πίστιν  και  άγάπην  και  ζήλον 

και  σοφίαν. 

2.  Φέρε  δη  τοίνυν  μετά  Ακρίβειας  έφίεμεν  το  πλοΐον  μηδέποτε 

5  άπολλύμενον,  μηδέ  ναυάγιον  ύπομένον.  Αλλά  προσέχετε  μετά  Ακρί¬ 

βειας  τοΐς  λεγομένοις'  ό  γάρ  ψαλμδς  ημάς  σήμερον  εις  παράταξιν 

έξάγει  των  αιρετικών,  ούχ  ϊνα  αύτοΰς  έστώτας  βάλλωμεν,  άλλ  ’  ϊνα 

κειμένους  άναστήσωμεν  τοιοΰτος  γάρ  ήμών  ό  πόλεμος'  ούκ  άπό 

ζώντων  νεκρούς  έργάζεται,  άλλ’  άπό  νεκρών  ζώντας  κατασκευά- 
10  ζει,  ήμερότητος  γέμων  και  πολλής  τής  έπιεικείας.  Ού  γάρ  έλαύνω 

πράγματι,  Αλλά  τφ  λόγω  διώκω,  ού  τον  αιρετικόν,  άλλά  την  αϊρε- 
σιν,  ού  τον  άνθρωπον  άποστρέφομαι,  άλλά  την  πλάνην  μισώ  και 

έπισπάσασθαι  βούλομαν  ούκ  έχω  πόλεμον  προς  ούσΐαν  (Θεού  γάρ 

έργον  ή  ούσία),  άλλά  την  γνώμην  διορθώσασθαι  βούλομαι,  ήν  διέ- 
ΐδφθειρεν  ό  διάβολος.  Ουτω  και  ιατρός  άρρωστον  θεραπεύων,  ού  τώ 

σώματι  πολεμεΐ,  άλλά  του  σώματος  την  κακίαν  Αναιρεί.  Κάγώ  τοί¬ 
νυν,  έάν  πολεμήσω  αίρετικοις,  ούκ  αύτοις  τοΐς  άνθρώποις  πολεμώ, 

άλλά  την  πλάνην  έκβαλεΐν  βούλομαι  και  την  σηπεδόνα  έκκαθάραι. 

Έμοι  έθος  έστι  διώκεσθαι  και  μη  διώκειν,  έλαύνεσθαι  και  μη  έλαύ- 4 

2θνειν. 

Οϋτω  και  ό  Χριστός  περιεγένετο,  ού  σταυρώσας,  άλλά  σταυ¬ 
ρωθείς,  ού  ραπίσας,  άλλά  ραπισθείς.  «Εί  μέν  κακώς  έλάλησα», 

φησί,  «μαρτύρησαν  περί  του  κακού ·  εί  δέ  καλώς,  τί  με  δέρεις;».  Ό 
Δεσπότης  τής  οικουμένης  τφ  δούλφ  τού  άρχιερέως  Απολογείται, 

25  και  ραπισθείς  τό  στόμα,  δθεν  έζήλθε  ρήμα  και  την  θάλατταν  έχαλί- 
νωσε  και  τετραήμερον  Λάζαρον  έκ  νεκρών  ήγειρεν,  δθεν  κακία 

έδραπέτευσεν,  δθεν  νοσήματα  και  Αμαρτήματα  έλύετο’  τούτο  τού 
σταυρωθέντος  τό  θαύμα.  Και  γάρ,  δυνάμενος  κεραυνόν  άφεϊναι  και 

την  γήν  σεΐσαι  καί  την  χεΐρα  τού  δούλου  ξηράναι,  ούδέν  τούτων 

30  έποίησεν,  άλλά  και  Απολογείται  καί  πρμότητι  περιγίνεται,  σέ  παι - 
δεύων  άνθρωπον  δντα  μηδέποτε  άγανακτεΐν.  Κ&ν  σταυρωθής,  κάν 

2.  Ιω.  18,23. 
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Έδώ  άραξοβολοΰν  πλοία  όχι  άπό  ένα  μέρος  τής  γης  σέ  άλλο,  άλλ’ 
άπό  τή  γή  στον  ουρανό,  έχοντας  όχι  χρήματα,  ούτε  χρυσάφι,  ούτε 

άργυρο,  άλλα  πίστη  και  άγάπη  και  ζήλο  και  σοφία. 

2.  Εμπρός  λοιπόν  ας  όδηγήσομε  με  προσοχή  τό  πλοίο,  χωρίς  να 

ύποστεΐ  καμμιά  καταστροφή,  ούτε  να  ύπομείνει  ναυάγιο.  Άλλα 

προσέχετε  με  όλη  τήν  προθυμία  σας  τα  λεγάμενα*  διότι  ό  ψαλμός 
σήμερα  μάς  όδηγεΐ  σέ  σύγκρουση  με  τούς  αιρετικούς,  όχι  για  νά 

τούς  πολεμήσομε  παραμένοντας  αύτοί  άδρανεΐς,  άλλα  για  νά  τούς 

σηκώσομε  άπό  τήν  πτώση  στην  όποια  βρίσκονται.  Διότι  τέτοιος  εί¬ 

ναι  ό  δικός  μας  πόλεμος*  δεν  καθιστά  τούς  ζωντανούς  νεκρούς, 
άλλα  τούς  νεκρούς  τούς  όδηγεΐ  στή  ζωή,  γεμάτος  άπό  ήμερότητα 

και  πολλή  έπιείκεια.  Διότι  δεν  πολεμώ  με  ύλικά  όπλα,  άλλα  με  τό 

λόγο  καταδιώκω,  όχι  τον  αιρετικό,  άλλα  τήν  αίρεση*  δεν  άποστρέ- 
φομαι  τον  άνθρωπο,  άλλα  μισώ  τήν  πλάνη  και  θέλω  νά  τον  άποσπά- 
σω  άπό  αύτήν.  Δεν  κάμνω  πόλεμο  προς  ούσία  (διότι  ή  ούσία  είναι 

έργο  τού  Θεού),  άλλα  θέλω  νά  διορθώσω  τή  γνώμη,  πού  τή  διέφθει- 
ρε  ό  διάβολος.  Τό  ίδιο  και  ό  γιατρός,  θεραπεύοντας  άρρωστο,  δεν 

πολεμεΐ  τό  σώμα,  άλλ’  άπαλλάσσει  τό  σώμα  άπό  τήν  κάκωση.  Και 
έγώ  λοιπόν,  έάν  πολεμήσω  τούς  αιρετικούς,  δεν  πολεμώ  τούς  ίδιους 

τούς  άνθρώπους,  άλλα  θέλω  ν’  άπομακρύνω  τήν  πλάνη  και  νά  καθα¬ 
ρίσω  τή  σαπίλα.  Δική  μου  συνήθεια  είναι  νά  καταδιώκομαι  και  όχι 

νά  καταδιώκω,  νά  πολεμοϋμαι  καί  νά  μή  πολεμώ. 

’Έτσι  και  ό  Χριστός  ήρθε  στον  κόσμο  όχι  για  νά  σταυρώσει 
αύτόν,  άλλά  για  νά  σταυρωθεί*  όχι  γιά  νά  δώσει  ράπισμα,  άλλά  νά 

δεχθεί  ράπισμα.  Διότι  λέγει*  «έάν  δέν  μίλησα  σωστά,  πες  ποιό  είναι 

τό  κακό  πού  είπα,  άν  όμως  μίλησα  σωστά,  γιατί  μέ  χτυπάς;2.  Ό  Κύ¬ 

ριος  τής  οικουμένης  άπολογεΐται  στο  δούλο  τού  άρχιερέα  και  δέχε¬ 
ται  ράπισμα  στο  στόμα  έκεΐνο  άπό  τό  όποιο  βγήκε  ό  λόγος  έκεΐνος 

πού  χαλιναγώγησε  τή  θάλασσα,  ό  λόγος  έκεΐνος  πού  άνέστησε  άπό 

τούς  νεκρούς  τον  τετραήμερο  Λάζαρο*  μέ  τό  όποιο  άπομάκρυνε  τήν 
κακία,  μέ  τό  όποιο  έλευθέρωσε  άπό  νοσήματα  και  άμαρτήματα. 

Αύτό  είναι  τό  άξιο  θαυμασμού  έκείνου  πού  σταυρώθηκε.  Ένώ 

δηλαδή  μπορούσε  νά  ρίξει  κεραυνό,  νά  σείσει  τή  γή  και  νά  ξηράνει 

τό  χέρι  τού  δούλου,  τίποτε  άπό  αύτά  δέν  έκαμε,  άλλά  και  άπολογεΐ- 
ται  και  νικάει  μέ  τήν  πραότητά  του,  διδάσκοντας  έσένα  πού  είσαι 

άνθρωπος  νά  μή  άγανακτεΐς  ποτέ.  Είτε  σταυρωθείς,  είτε  δεχθείς 
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ράπισμα  λάβης,  τά  αύτά  ϊνα  λέγης  ώς  ό  δεσπότης  σον  «εί  μεν  κα¬ 

κώς  έλάλησα,  μαρτόρησον  περί  τον  κακού,  εί  δε  καλώς,  τί  με  δέ- 

ρεις;». 
Και  δρα  αύτοϋ  την  φιλανθρωπίαν,  πώς  τά  μεν  τών  δούλων 

5  έκδικεΐ,  τά  δε  έαυτοΰ  παρατρέχει.  Έγένετό  τις  ποτέ  προφήτης  και 

βασιλέα  άσεβοΰντα  διήλεγχε  και  έλθών  φησν  «Θυσιαστήριον,  Θυ¬ 
σιαστήριον,  άκουσον».  Επειδή  γάρ  ό  βασιλεύς  Ίεροβοάμ  είστήκει 

τοΐς  είδώλοις  άναφέρων  θυσίαν,  έλθών  ό  προφήτης  τώ  θυσιαστη¬ 
ρίου  διαλέγεται.  Τί  ποιείς ;  ώ  προφήτα;  τον  άνθρωπον  άφήκας  και 

10  τφ  Θυσιαστηρίφ  διαλέγη;  Ναι,  φησί.  Διά  τί;  Επειδή  λίθου  άναισθη- 
τότερος  ό  άνθρωπος  έγένετο,  έκεΐνον  άφίημι  και  τού τω  διαλέγομαι, 

ϊνα  μάθης,  δτι  ό  λίθος  άκούει,  και  ό  άνθρωπος  ούκ  άκούει.  « "Ακου - 
σον,  θυσιαστήριον,  άκουσον»,  και  ευθέως  έρράγη  το  Θυσιαστήριον. 

Έζέτεινε  τήν  χείρα  αύτοΰ  ό  βασιλεύς  πιάσαι  τον  προφήτην  βουλό- 

15  μένος,  και  ούκ  ήδύνατο  συστεϊλαι  αύτήν.  Όρμς  δτι  μάλλον  το  Θυ¬ 
σιαστήριον  ήκουσεν,  ή  ό  βασιλεύς;  όρμς  δτι  τον  λογικόν  άφήκε  και 

τω  άλόγφ  διαλέγεται,  ϊνα  διά  τής  τούτου  ύπακοής  τήν  έκείνου  Αναι¬ 
σθησίαν  και  κακίαν  διορθώσηται;  Έρράγη  το  Θυσιαστήριον,  και  ή 

κακία  του  βασιλέως  ούκ  έρράγη. 

20  Άλλ  ’  δρα  το  γεγενημένον.  «  Έζέτεινε  τήν  χείρα  ό  βασιλεύς  λα- 
βεΐν  τον  προφήτην  και  εύθέως  έζηράνθη  ή  χειρ  αύτοΰ».  Επειδή  τή 

τιμωρίψ  του  θυσιαστηρίου  ούκ  έγένετο  βελτίων,  τή  οικεία  κολάσει 

παιδεύεται  του  Θεού  τήν  ύπακοήν.  Έγώ  μέν  γάρ  σου  φειδόμενος  εις 

λίθον  ήθέλησα  άφεΐναι  τήν  όργήν,  έπειδή  δε  ούκ  έγένετό  σοι  διδά- 
25  σκαλος  ό  λίθος,  λάμβανε  σύ  τήν  τιμωρίαν.  Και  έζέτεινε  τήν  χείρα 

αύτοΰ,  και  παραυτίκα  έζηράνθη.  Είστήκει  λοιπόν  το  τρόπαιον  τοΰ 

προφήτου  και  συστεϊλαι  αύτήν  ό  βασιλεύς  ούκ  ήδύνατο.  Ποΰ  το  διά¬ 
δημα;  ποΰ  αί  πορφυρίδες;  ποΰ  οί  θώρακες;  ποΰ  αί  Ασπίδες;  ποΰ  το 

στρατόπεδον;  ποΰ  τά  δόρατα;  Ό  Θεός  έκέλευσε,  και  πάντα  έκεΐνα 

30άπώλετσ*  παρειστήκεισαν  οί  σατράπαι  βοηθήσαι  μέν  ού  δυνάμενοι, 

Θεωροί  δέ  τής  πληγής  γενόμενοι  μόνον.  «Και  έζέτεινε  τήν  χείρα  αύ¬ 

τοΰ  ό  βασιλεύς  και  έζηράνθη»  *  δτε  έγένετο  ξηρά,  τότε  καρπόν  ήνεγ- 
κε.  Βλέπε  μοι  τό  ύπόδειγμα  το  έπι  τοΰ  ξύλου  τοΰ  έν  τώ  παραδείσου, 

και  τοΰ  ζύλου  τοΰ  έν  τφ  σταυρφ.  "Ωσπερ  γάρ  τό  ζύλον  έκεΐνο 

3.  Γ'  Βασ.  13,2. 
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ράπισμα,  για  να  λες  τα  ίδια  πού  είπε  ό  Κύριός  σου*  «εάν  μίλησα  κα¬ 
κώς,  πες  ποιό  είναι  τό  κακό  πού  είπα,  έάν  όμως  μίλησα  σωστά,  για¬ 

τί  μέ  χτυπάς;». 

Και  πρόσεχε  τή  φιλανθρωπία  του,  πώς  δηλαδή  ύπερασπίζεται 

τά  των  δούλων,  ένώ  τά  δικά  του  τα  παρατρέχει.  Υπήρχε  κάποτε  κά¬ 

ποιος  προφήτης,  πού  ήλεγχε  βασιλιά  πού  άσεβοΰσε,  και  άφοΰ  προσ- 

ήλθε  σν  αύτόν  του  είπε·  «θυσιαστήριο,  θυσιαστήριο,  ακούσε»3. 
Επειδή  δηλαδή  ό  βασιλιάς  Ίεροβοάμ  στεκόταν  μπροστά  στο  θυ- 
σιατήριο  προσφέροντας  θυσία,  έρχόμενος  ό  προφήτης  συνομιλεί 

μέ  τό  θυσιαστήριο.  Τί  κάμνεις,  προφήτα;  άφησες  τον  άνθρωπο  και 

συνομιλείς  μέ  τό  θυσιαστήριο;  Ναί,  λέγει.  Γιατί;  Επειδή  ό  άνθρω¬ 
πος  έγινε  πιο  άναίσθητος  άπό  λίθο,  άφήνω  εκείνον  και  συνομιλώ  μέ 

αύτό,  γιά  νά  μάθεις,  ότι  ό  λίθος  άκούει,  ένώ  ό  άνθρωπος  δέν  άκούει. 

«"Ακουσε,  θυσιαστήριο,  άκουσε»,  και  άμέσως  έξερράγη  τό  θυσια¬ 

στήριο.  "Απλωσε  τό  χέρι  του  ό  βασιλιάς  θέλοντας  νά  πιάσει  τον 
προφήτη,  και  δέν  μπορούσε  νά  τό  μαζέψει.  Βλέπεις  ότι  μάλλον  τό 

θυσιαστήριο  άκουσε,  παρά  ό  βασιλιάς;  βλέπεις  ότι  άφησε  τον  λογι¬ 

κό  καί  συνομιλεί  μέ  τό  άλογο,  ώστε  μέ  τήν  ύπακοή  αύτου  νά  διορ¬ 

θώσει  τήν  άναισθησία  καί  κακία  έκείνου;  Έξερράγη  τό  θυσιαστή¬ 

ριο,  καί  ή  κακία  του  βασιλιά  δέν  έξερράγη. 

Αλλά  πρόσεχε  αύτό  πού  συνέβηκε.  "Απλωσε  τό  χέρι  ό  βασι¬ 
λιάς  νά  παίσει  τον  προφήτη  καί  άμέσως  ξεράθηκε  τό  χέρι  του. 

Επειδή  μέ  τήν  τιμωρία  τού  θυσιαστηρίου  δέν  έγινε  καλύτερος,  μέ 

τήν  τιμωρία  του  διδάσκεται  νά  ύπακούει  στο  Θεό.  Έγώ  βέβαια  δεί¬ 

χνοντας  εύσπλαχνία  προς  έσένα  θέλησα  ν’  άφήσω  τή  οργή  μου  νά 
πέσει  στο  λίθο,  έπειδή  όμως  ό  λίθος  δέν  σου  έγινε  διδάσκαλος,  δέ- 
ξου  σύ  τήν  τιμωρία.  Καί  άπλωσε  τό  χέρι  του,  καί  άμέσως  ξεράθηκε. 

Παρέμεινε  λοιπόν  στημένο  τό  τρόπαιο  τού  προφήτη  καί  ό  βασιλιάς 

δέν  μπορούσε  νά  μαζέψει  τό  χέρι  του.  Πού  είναι  τό  βασιλικό  στέμ¬ 
μα;  πού  τά  βασιλικά  ένδύματα;  πού  οί  θώρακες;  πού  οί  άσπίδες;  πού 

ό  στρατός;  πού  τά  δόρατα;  Ό  Θεός  πρόσταξε,  καί  όλα  έκεΐνα  έχα¬ 
σαν  τή  δύναμή  τους.  Στέκονταν  έκεΐ  κοντά  του  οί  διοικητές  του  μή 

μπορώντας  νά  τον  βοηθήσουν,  όντας  μόνο  θεατές  τού  πλήγματος. 

Καί  άπλωσε  τό  χέρι  του  ό  βασιλιάς  καί  ξεράθηκε·  όταν  έγινε  ξηρό, 
τότε  παρήγαγε  καρπό.  Πρόσεχε,  σε  παρακαλώ,  τό  παράδειγμα  τού 

ξύλου  τού  παραδείσου  καί  τού  ξύλου  τού  σταυρού.  "Οπως  ακριβώς 
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χλωρόν  δν  θάνατον  έτεκε,  τό  δέ  ζύλον  τον  σταυροΰ  ξηρόν  δν  ζωήν 

έγέννησεν,  ούτω  και  έπι  της  χειρός  του  βασιλέως  έγένετο-  δτε 
χλωρά  ήν,  τότε  άσέβειαν  έτεκεν,  δτε  ξηρά  έγένετο,  τότε  την  ύπα- 

κοήν  προσήγαγεν.  ’Ίδε  του  Θεού  τά  παράδοξα  πράγματα. 

5  Αλλ  ’  δπερ  έλεγον,  δτε  αυτός  έρραπίζετο,  ούδεν  κακόν  τφ  ρα- 
πίζοντι  έποίει,  δτε  δε  ό  δούλος  έμελλεν  ύβρίζεσθαι,  τον  βασιλέα 

έκόλασε,  σέ  παιδεύων  τά  μεν  του  Θεού  έκδικείν,  τά  δέ  οικεία  παρα- 

τρέχειν.  "Ωσπερ  γάρ  τά  έμά  παρατρέχω,  τά  δέ  σά  έκδικώ,  οδτω  και 
σό  τά  έμά  έκδίκει,  τά  δέ  σά  παράτρεχε.  Αλλά  συντείνατέ  μοι  την 

10  άκρην  (ένθα  γάρ  άγώνων  καιρός,  άκροατών  χρεία  συντεταμένην 
4 

έχόνΧων  την  άκοήν),  ϊνα  είδήτε  μετά  άκριβείας  πώς  δεσμεύω,  πώς 

λύω  τά  τών  άντιδίκων  άμαρτήματα,  πώς  παλαίω,  πώς  ρήσσω.  Εί 

γάρ  οί  έν  τφ  Θεάτρω  καθήμενοι  έπικύπτουσι  δύο  παλαίοντων,  την 

δψιν  αύτών  και  την  ήλικίαν  έκτείνοντες,  ϊνα  ϊδωσι  παλαίσματα  αί- 
Ι5σχύνης  γέμοντά,  ϊνα  ϊδωσι  παλαίσματα,  &  μιμήσασθαι  αισχύνη, 

πολλφ  μάλλον  ήμάς  προσέχειν  δει  τή  τών  θείων  Γραφών  άκροά- 

σει.  Εί  γάρ  έπαινεϊς  τον  άθλητήν,  διά  τί  ού  γίνη  αθλητής;  εί  δέ  αι¬ 
σχύνη  γενέσθαι  άθλητής,  διά  τί μιμή  τούτων  τον  έπαινον; 

Άλλ’  ούκ  έστιν  ένταυθα  τοιαΰτα  τά  παλαίσματα,  άλλά  κοινά 
20  πάσι  και  ώφέλιμα  και  τοϊς  λέγουσι  και  τοις  άκούουσι.  Παλαίω  γάρ* 

μετά  του  αιρετικού,  ϊνα  και  ύμάς  άθλητάς  άπεργάσωμαι,  ϊνα  μη  μό¬ 

νον  ψάλλοντες,  άλλά  και  διαλεγόμενοι  την  γλώτταν  αύτών  άπορρά- 

πτητε.  Τί  ούν  φησιν  ό  προφήτης;  «Φωνή  μου  προς  Κύριον  έκέκρα- 

ξα,  φωνή  μου  πρός  τον  Θεόν  έδεήθην».  Πρόσχες'  μη  δοκεΐ  έχειν 

25άφορμήν  παλαισμάτων  τό  ρηθέν;  "Οθεν  πώς  πλέκω  τόν  στέφανον 
και  τών  άγώνων  την  ύπόθεσιν.  «Φωνή  μου  πρός  Κύριον  έκέκραξα, 

φωνή  μου  πρός  τόν  Θεόν  έδεήθην».  Ένταϋθά  μοι  τόν  αιρετικόν  κά- 

λεν  έάν  τε  παρή,  έάν  τε  μη  παρή.  Έάν  τε  γάρ  παρή,  παρά  τής  ήμετέ- 

ρας  φωνής  παιδευέσθω'  έάν  τε  μη  παρή,  διά  τής  ύμετέρας  άκροάσε- 

30 ως μανθανέτω.  Αλλ*  δπερ  είπον  ούκ  έλαύνω  αύτόν  παρόντα,  άλλά 

4.  Ψαλα.  141,2. 
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δηλαδή  τό  ξύλο  έκεΐνο  όντας  χλωρό  γέννησε  θάνατο,  ενώ  τό  ξύλο 

τού  σταυρού  όντας  ξερό  γέννησε  ζωή,  τό  ίδιο  συνέβηκε  καί  με  τό 

χέρι  τού  βασιλιά·  όταν  ήταν  χλωρό  (ύγιές)  τότε  γεννούσε  άσέβεια, 
όταν  έγινε  ξερό  τότε  πρόσφερε  τήν  ύπακοή.  Πρόσεξε  τα  παράδοξα 

έργα  τού  Θεού. 

Αλλά,  όπως  έλεγα,  όταν  αύτός  δεχόταν  ραπίσματα,  δεν  προ¬ 

ξενούσε  κανένα  κακό  σ’  έκεΐνον  πού  τον  ράπιζε*  όταν  όμως  έπρό- 
κειτο  ό  δούλος  να  ύβρισθεΐ,  τιμώρησε  τό  βασιλιά,  για  να  σε  διδάξει 

τά  τού  Θεού  νά  τα  ύπερασπίζεσαι,  ένώ  τά  δικά  σου  νά  τα  παραβλέ¬ 

πεις.  Διότι,  όπως  άκριβώς  παραβλέπω  τά  δικά  μου,  άλλά  ύπερασπί- 
ζομαι  τά  δικά  σου,  έτσι  καί  τά  δικά  μου  νά  τά  ύπερασπίζεσαι,  ένώ 

τά  δικά  σου  νά  τά  παραβλέπεις.  Άλλά,  παρακαλώ,  έντείνατε  τήν 

άκοή  σας  (διότι,  όπου  καιρός  άγώνων,  χρειάζονται  άκροατές  πού  νά 

έχουν  τεταμένη  τήν  άκοή),  για  νά  γνωρίσετε  με  άκρίβεια  πώς  δένω 

καί  πώς  λύνω  τά  άμαρτήματα  τών  άντιδίκων,  πώς  παλεύω  καί  πώς 

ρίχνω  τον  άντίπαλο.  Έάν  δηλαδή  έκεΐνοι  πού  παρακολουθούν  άγώ- 
νες  στο  θέατρο  όταν  παλεύουν  δύο,  κλίνοντας  τό  σώμα  τους  προς  τά 

έμπρός,  μεγαλώνουν  τήν  προσοχή  καί  τήν  ήλικία,  γιά  νά  δούν  πα- 
λαίσματα  γεμάτα  άπό  ντροπή,  πολύ  περισσότερο  πρέπει  έμεΐς  νά 

προσέχομε  τήν  άκρόαση  τών  θείων  Γραφών.  Διότι,  έάν  έπαινεΐς 

τον  άθλητή,  γιατί  δεν  γίνεσαι  άθλητής;  καί  αν  ντρέπεσαι  νά  γίνεις 

άθλητής,  γιατί  μιμείσαι  τον  έπαινο  αύτών; 

Έδώ  όμως  δεν  είναι  τέτοια  τά  παλαίσματα,  άλλ’  είναι  τά  ίδια 

γιά  όλους  καί  ώφέλιμα  καί  σ’  έκείνους  πού  όμιλούν  καί  σ’  έκείνους 
πού  άκούν.  Διότι  παλεύω  με  τον  αιρετικό,  γιά  νά  κάνω  καί  σάς 

άθλητές,  ώστε  νά  ράβετε  τή  γλώσσα  αύτών  όχι  μόνο  ψάλλοντας, 

άλλά  καί  συζητώντας  μαζί  τους.  Τί  λέγει  λοιπόν  ό  προφήτης;  «Με 

φωνή  δυνατή  τής  ψυχής  μου  φώναξα  προς  τον  Κύριο,  μέ  φωνής  τής 

καρδιάς  μου  παρακάλεσα  τό  Θεό»4.  Πρόσεχε.  Μήπως  φαίνονται  τά 
λόγια  ότι  έχουν  άφορμή  άγώνων;  Κοίτα  πώς  πλέκω  τό  στεφάνι  καί 

τήν  άφορμή  τών  άγώνων.  «Μέ  δυνατή  φωνή  τής  ψυχής  μου  φώναξα 

προς  τον  Κύριο,  μέ  φωνή  τής  καρδιάς  μου  παρακάλεσα  τό  Θεό». 

Μέ  αύτά,  σέ  παρακαλώ,  φώναξε  προς  τον  αίρετκό,  είτε  είναι  πα¬ 
ρών,  είτε  δέν  είναι  παρών.  Διότι,  έάν  είναι  παρών,  άς  διδάσκεται 

άπό  τά  λόγια  σου*  έάν  δέν  είναι  παρών,  άς  μαθαίνει  άπό  τή  δική  σου 
άκρόαση.  Άλλά,  όπως  είπα,  δέν  διώχνω  αύτόν  όταν  είναι  παρών, 
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δέχομαι  αύτδν  έλαυνόμενον,  ου  παρ '  ημών,  άλλ  ’  άπό  του  οικείου 
συνειδότος,  κατά  τον  λέγοντα,  «φεύγει  ό  άσεβής  μηδενδς  διώκον- 
τος». 

Ή  Εκκλησία  μήτηρ  έστι  των  οικείων  τέκνων  και  τούτους  δε- 
5 χομένη  και  τοΐς  ξένοις  τούς  κόλπους  έφαπλούσα.  Κοινόν  Θέατρον  ή 

κιβωτός  ή  του  Νώε  ήν,  άλλ’  ή  Εκκλησία  και  ταύτης  βελτίων. 
Εκείνη  μεν  γάρ  έλάμβανεν  άλογα  και  έφύλαττεν  άλογα,  αυτή  δε 

λαμβάνει  άλογα  και  μεταβάλλει.  Οϊόν  τι  λέγω.  Έάν  είσέλθη  ένταΰ- 
Θα  άλώπηξ  αιρετικός,  ποιώ  τούτον  πρό βατόν  έάν  είσέλθη  λύκος, 

10 ποιώ  αύτόν  άρνίον  το  έμόν  μέρος ·  έάν  δε  μη  βούληται,  ούδέν  παρ’ 
έμέ,.άλλά  παρά  την  οίκείαν  άγνωμοσύνην  έπει  και  ό  Χριστός 

δώδεκα  είχε  μαθητάς,  και  είς  προδότης  έγένετο,  άλλ’  ού  παρά  τον 
Χριστόν,  άλλά  παρά  την  διεφθαρμένην  γνώμην  έκείνου’  έπει  και  ό 

Έλισσαΐος  είχε  μαθητήν  φιλάργυρον,  άλλ’  ού  παρά  την  άσθένειαν 
15  του  διδασκάλου,  άλλά  παρά  την  ραθυμίαν  τού  μαθητου.  Έγώ  κατα¬ 

βάλλω  τά  σπέρματα ·  έάν  γη  λιπαρά  ής  δεχομένη  τά  σπέρματα,  και 

τόν  στάχυν  άποδίδως'  έάν  δέ  ής  πέτρα  άγονος,  ούδέν  παρ’  έμέ'  έάν 
τε  άκούσης,  έάν  τε  μή  άκούσης,  ού  παύσομαί  σοι  έπάδων  ωδήν 

πνευματικήν,  καταντλών  τά  τραύματα,  ϊνα  μή  άκούσω  κατά  τήν 

20  ημέραν  έκείνην'  «πονηρέ  δούλε,  έδει  σε  καταβαλεΐν  το  άργύριόν  μου 
έπι  τούς  τραπεζίτας».  « Φωνή  μου  προς  Κύριον  έκέκραξα’  φωνή 
μου  πρός  τόν  Θεόν  έδεήθην». 

3.  Τί  λέγεις,  αιρετικέ;  περί  τίνος  λέγει  ό  προφήτης  και  τίνα  καλεϊ 

«Κύριον»  και  «Θεόν»;  Περί  ένός  γάρ  προσώπου  ό  λόγος.  Εκείνοι 

25  γάρ  παραγραφόμενοι  τάς  Γραφάς  κατά  τής  έαυτών  κεφαλής,  και 

ζητούντες  άει  λήμματα  κατά  τής  έαυτών  σωτηρίας,  ούκ  αισθάνον¬ 

ται  είς  βάραθρον  άπω  λείας  έαυτούς  ώθοΰντες’  τόν  γάρ  Υιόν  τού 
Θεού  ούτε  ό  εύφημων  ένδοξότερον  ποιεί,  ούτε  ό  βλασφημών  βλά¬ 
πτει  ού  γάρ  χρείαν  έχει  ή  άσώματος  ούσία  τής  ήμετέρας  εύφημίας, 

30 άλλ’  ώσπερ  ό  τόν  ήλιον  λέγων  φαιδρόν,  ού  προστίθησιν  αύτού  τώ 
φωτί,  ούδέ  ό  σκοτεινόν  λέγων  μειοΐ  αύτού  τήν  ούσίαν,  άλλά  τής  οι¬ 
κείας  πηρώσεως  έκφέρει  δείγμα  τήν  ψήφον,  ούτως  ό  τόν  Υιόν  τού 

5.  Παροιμ.  28,1. 
6.  Ματθ.  25,27. 
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άλλα  τον  δέχομαι  διωκόμενο,  όχι  άπό  εμάς,  άλλα  άπό  τή  συνείδηση 

του,  σύμφωνα  με  έκεινον  πού  λέγει*  «φεύγει  ό  άσεβής  χωρίς  κανέ¬ 

νας  νά  τον  διώκει»5. 
Ή  Εκκλησία  είναι  μητέρα  των  τέκνων  της,  δεχόμενη  και  αύ- 

τούς  και  άνοίγοντας  την  άγκαλιά  της  στούς  ξένους.  Ή  κιβωτός  του 

Νώε  ήταν  κοινό  θέατρο,  άλλ’  ή  Εκκλησία  είναι  άνώτερη  καί  άπό 
έκείνην.  Διότι  δεχόταν  άλογα  καί  τά  διαφύλασσε  άλογα,  ενώ  αύτή 

δέχεται  άλογα  καί  τά  μεταβάλλει.  Εννοώ  τό  έξης  μ’  αύτό  πού  λέγω. 
Έάν  μπει  έδώ  μέσα  αιρετικός  σάν  την  άλεπού,  τον  κάμνω  πρόβατο* 
έάν  μπει  κάποιος  ώς  λύκος,  τον  κάμνω,  όσο  έξαρτάται  άπό  μένα, 

άρνί.  Έάν  δεν  θέλει,  αύτό  δεν  γίνεται  έξαιτίας  μου,  άλλ’  έξαιτίας 
τής  δικής  του  άγνωμοσύνης.  Διότι  καί  ό  Χριστός  είχε  δώδεκα  μα¬ 
θητές,  καί  ό  ένας  έγινε  προδότης,  όχι  όμως  έξαιτίας  του  Χριστού, 

άλλ’  έξαιτίας  τής  δικής  του  διεφθαρμένης  γνώμης.  Επίσης  καί  ό 
Έλισσάίος  είχε  μαθητή  φιλάργυρο,  όχι  όμως  έξαιτίας  τής  άνικανό- 

τητας  τού  διδασκάλου,  άλλ’  έξαιτίας  τής  άδιαφορίας  τού  μαθητή. 
Έγώ  σπέρνω  τά  σπέρματα*  έάν  είσαι  γόνιμη  γή  δεχόμενος  τά  σπέρ¬ 

ματα,  θ’  άποδώσεις  καί  τό  στάχυ*  έάν  είσαι  πέτρα  άγονη,  δεν  εύθύ- 
νομαι  καθόλου  έγώ*  καί  αν  τά  άκούσεις  τά  λόγια  μου,  καί  αν  δεν  τά 
άκούσεις,  έγώ  δεν  θά  σταματήσω  νά  σου  άπευθύνω  ώδή  πνευματι¬ 
κή,  θεραπεύοντας  τά  τραύματα,  γιά  νά  μή  άκούσω  κατά  τήν  ήμέρα 

έκείνη*  «πονηρέ  δούλε,  έπρεπε  νά  δώσεις  τά  χρήματά  μου  στούς 

τραπεζίτες»6.  «Με  φωνή  δυνατή  τής  ψυχής  μου  φώναξα  προς  τον 
Κύριο,  με  φωνή  τής  καρδιάς  μου  παρακάλεσα  τό  Θεό». 

3.  Τί  λές,  αιρετικέ;  Σε  ποιόν  τά  λέγει  αύτά  ό  προφήτης  και  ποιόν 

όνομάζει  «Κύριο»  και  «Θεό»;  Ό  λόγος  είναι  γιά  τό  ίδιο  πρόσωπο. 

Διότι  έκεΐνοι,  άπορρίπτοντας  τις  Γραφές,  προς  βλάβη  τού  δικού 

τους  κεφαλιού,  καί  ζητώντας  πάντοτε  άποδεκτικούς  λόγους  σε  βά¬ 
ρος  τής  σωτηρίας  τους,  δεν  αισθάνονται  πού  σπρώχνουν  τον  έαυτό 

τους  στο  βάραθρο  τής  άπώλειας.  Διότι  τον  Υιό  τού  Θεού  ούτε  έκεΐ- 

νος  πού  τον  έξυμνεΐ  τον  κάμνει  ένδοξότερο,  ούτε  έκεΐνος  πού  βλά¬ 

σφημε!  έναντίον  του  τον  βλάπτει.  Ή  άσώματη  ούσία  δεν  έχει  άνά- 

γκη  τής  δικής  μας  έξυμνήσεως,  άλλ’  όπως  άκριβώς  έκεΐνος  πού  λέ¬ 
γει  τό  ήλιο  λαμπρό,  δεν  προσθέτει  μ’  αύτό  κάτι  στο  φώς  του,  ούτε 

έκεΐνος  πού  τον  λέγει  σκοτεινό  μειώνει  τήν  ούσία  αύτού,  άλλ’  ή 

διατύπωση  τής  γνώμης  του  δείχνει  τήν  δική  του  τυφλότητα*  έτσι 
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Θεόν  μη  λέγων  Υιόν,  άλλα  κτίσμα,  τής  οικείας  μανίας  έκφέρει  άπό- 

δειξιν,  ό  δε  έπιγινώσκων  αύτον  την  ουσίαν,  την  οίκείαν  εύγνωμο- 

σύνην  έπιδείκννταν  και  ούτε  ούτος  αύτον  ώφελεϊ,  ούτε  έκεϊνος  αύ- 

τόν  βλάπτει,  άλλ’  ό  μεν  κατά  τής  έαντον  σωτηρίας,  ό  δε  ύπερ  τής 

5  έαντον  σωτηρίας  άγωνίζεται.  Άλλ  ’  δπερ  έλεγον,  παραγραφόμενοι 
τάς  Γραφάς,  τα  μεν  άλλα  παρατρέχονσι,  ζητονσι  δε,  εϊ  πον  ενροιεν 

λήμμα  δοκονν  τι  σνντρέχειν  αύτών  τω  νοσήματι. 

Και  μή  μοι  λέγε  δτι  ή  Γραφή  αίτία’  ούχι  ή  Γραφή  αίτια,  άλλ’ ή 

άγνωμοσννη  αύτών,  έπεϊ  και  το  μέλι  γλυκύ  έστιν,  άλλ  ’  ό  νόσων  πι- 

ΐοκρδν  αύτδ  νομίζει  ·  άλλ  ’  ού  τον  μέλιτος  το  έγκλημα,  άλλα  τής  άρρω- 
στίας  ή  κατηγορία.  Οΰτω  και  οί  μαινόμενοι  τα  δρώμενα  ού  βλέπον- 

σιν,  άλλ’ ού  των  δρωμένων  το  έγκλημα,  άλλα  τον  μαινομένον  ή  διε¬ 
φθαρμένη  γνώμη.  Έποίησε  τον  ούρανδν  ό  Θεός,  ϊνα  ϊδωμεν  το  έρ- 

γον  και  προσκννήσωμεν  τω  Δημιουργώ,  άλλ  ’  οί  "Ελληνες  έθεοποί- 

15  ησαν  τό  έργον'  άλλ ’ ού  το  έργον  αίτιον,  άλλ ’  ή  έκείνων  άγνωμοσύνη- I 

και  ώσπερ  ό  μέν  άγνώμων  παρ’  ούδενός  ώφελεϊται,  όντως  ό  εύ- 

γνώμων  και  παρ’  έαντον  ώφελεϊται.  Τί  τον  Χρίστον  ίσον;  και  ούκ 
ώφελήθη  ό  Ιούδας.  Τί  τον  διαβόλου  πονηρότερον;  και  έστεφανώθη 

ό  Ίώβ’  και  ούτε  τόν  Ιούδαν  ώφέλησεν  ό  Χριστός,  έπειδή  άγνώμων 
20  ήν,  ούτε  τόν  Ίώβ  έβλαψεν  ό  διάβολος,  έπειδή  εύγνώμων  ήν. 

Ταντα  λέγω,  ϊνα  μηδεις  τάς  Γραφάς  διαβάλλη,  άλλά  τήν 

άγνωμοσύνην  τών  τά  καλώς  είρημένα  κακώς  έρμηνενόντων.  Και 

γάρ  ό  διάβολος  άπό  Γραφών  τω  Χριστφ  διελέγετο.  Άλλ’  ούχ  ή 

Γραφή  αίτια,  άλλ’ ή  διάνοια  ή  τά  καλώς  είρημένα  κακώς  έρμηνεύ- 
25ονσα.  Θέλοντες  γάρ  δειξαι  τόν  Υιόν  έλάττονα  τον  Πατρός,  περιέρ¬ 

χονται  όνόματα  ξένα  περιεργαζόμενοι,  και  λέγονσιν  εις  τό,  «Θεός 

και  Κύριος»,  ώς  ό  Πατήρ  Θεός,  ό  δέ  Υιός  Κύριος,  και  διαιρονσι  τά 

όνόματα,  και  προσνέμονσι  τό  μέν  «Θεός»  τφ  Πατρί,  τό  δέ  « Κύ¬ 

ριος »  τφ  Υίω,  ώς  διαιρέται  δντες  τής  θεότητος  και  κληροδόται. 

30  Λέγει  τφ  Υίφ  τό  «Κύριος»  ή  Γραφή;  ταντα  λέγει;  Πώς  ούκ  ήκον- 

σας  τον  ψαλμον  πρός  έν  πρόσωπον  λέγοντος  σήμερον,  «φωνή  μου 

πρός  Κύριον  έκέκραξα,  φωνή  μον  πρός  τόν  Θεόν  έδεήθην»;  Ού- 
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έκεΐνος  πού  δεν  ονομάζει  Υιό  τον  Υιό  τού  Θεού,  άλλα  κτίσμα,  δεί¬ 

χνει  τή  δική  του  μανία,  ένώ  έκεΐνος  πού  αναγνωρίζει  την  ούσία  αύ- 

τοϋ,  δείχνει  την  εύγνωμοσύνη  του*  και  ούτε  αύτός  ώφελεΐ  αύτόν, 

ούτε  έκεΐνος  τον  βλάπτει,  άλλ’  ό  πρώτος  άπ’  αύτούς  άγωνίζεται  ένα- 
ντίον  τής  σωτηρίας  του,  ένώ  ό  δεύτερος  ύπέρ  τής  σωτηρίας  του. 

Αλλά,  όπως  είπα,  άπορρίπτοντας  τις  Γ ραφές,  παρατρέχουν  τα  άλλα 

και  ψάχνουν  μήπως  και  βρουν  κάπου  κάποιο  λόγο  πού  φαίνεται  ότι 

είναι  σύμφωνος  με  τό  νόσημά  τους. 

Και  μή  μου  λές  ότι  αιτία  είναι  ή  Γ  ραφή.  Δέν  είναι  αιτία  ή  Γ  ρα¬ 

φή,  άλλ’  ή  άγνωμοσύνη  αύτών  διότι  και  τό  μέλι  είναι  γλυκό,  άλλ’  ό 

άσθενής  νομίζει  ότι  αύτό  είναι  πικρό·  όμως  ή  κατηγορία  δέν  άνήκει 

στο  μέλι,  άλλα  στήν  άρρώστια.  ’Έτσι  και  οί  μανιακοί  δέν  βλέπουν 
τα  βλεπόμενα,  ή  κατηγορία  όμως  δέν  άνήκει  στα  βλεπόμενα,  άλλα 

στή  βλαμμένη  γνώμη  τού  μανιακού.  Δημιούργησε  ό  Θεός  τον  ούρα- 
νό  για  να  δούμε  τό  έργο  του  και  να  προσκυνήσομε  τον  Δημιουργό, 

άλλ’  οί  Είδωλολάτρες  θεοποίησαν  τό  έργο  του*  αιτία  όμως  δέν  είναι 

τό  έργο,  άλλ’  ή  άγνωμοσύνη  έκείνων.  Και  όπως  άκριβώς  ό  άγνώμο- 
νας  δέν  ωφελείται  άπό  κανένα,  έτσι  και  ό  εύγνώμονας  και  άπό  τον 

έαυτό  του  ώφελεΐται.  Τί  ύπάρχει  ίσο  μέ  τον  Χριστό;  Κι  όμως  δέν 

ωφελήθηκε  ό  Ιούδας.  Τί  ύπάρχει  πονηρότερο  άπό  τον  διάβολο;  Κι 

όμως  στεφανώθηκε  ό  Ίώβ.  Και  ούτε  τον  Ιούδα  ώφέλησε  ό  Χρι¬ 

στός,  έπειδή  ήταν  άγνώμονας,  ούτε  τον  Ίώβ  τον  έβλαψε  ό  διάβο¬ 
λος,  έπειδή  ήταν  εύγνώμονας. 

Αύτά  τα  λέγω,  για  να  μή  κατηγορεί  κανένας  τις  Γ  ραφές,  άλλα 

την  άγνωμοσύνη  έκείνων  πού  έρμη  νεύουν  κακώς  έκεΐνα  πού  λέχθη¬ 

καν  καλώς.  Διότι  και  ό  διάβολος  μιλούσε  στο  Χριστό  άπό  τις  Γ ρα- 

φές.  Δέν  είναι  αιτία  όμως  ή  Γραφή,  άλλ’  ή  διάνοια  πού  έρμη  νεύει 
κακώς  έκεΐνα  πού  λέχθηκαν  καλώς.  Διότι,  θέλοντας  να  δείξουν  τον 

Υιό  κατώτερο  τού  Πατρός,  περιφέρονται  περιεργαζόμενοι  παράξε¬ 
να  όνόματα,  καί  λένε  στο  «Θεός  καί  Κύριος»,  ότι  ό  Πατέρας  είναι 

θεός  ένώ  ό  Υιός  Κύριος,  καί  διαιρούν  τα  όνόματα  καί  άποδίδουν  τό 

«Θεός»  στον  Πατέρα,  ένώ  τό  «Κύριος»  στον  Υιό,  όντας  διαιρέτες 

καί  κληροδότες  τής  θεότητας.  Λέγει  ή  Γραφή  τό  «Κύριος»  για  τον 

Υιό;  λέγει  αύτά;  Πώς  δέν  άκουσες  τον  ψαλμό  πού  λέγει  σήμερα 

πρός  ένα  πρόσωπο,  «μέ  φωνή  δυνατή  τής  ψυχής  μου  φώναξα  προς 
τόν  Κύριο,  μέ  φωνή  τής  καρδιάς  μου  παρακάλεσα  τό  Θεό»;  Όνομά- 
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κούν  και  «Κύριον»  και  «Θεόν»  αύτόν  ονομάζει.  Τίνα  βούλει  Θεόν 

είναι,  τον  Υίόν  ή  τον  Πατέρα;  Πάντως  τον  Πατέρα  έρεΐς  τα  όνόματα 

ταΰτα.  Ούκούν  Θεός  ό  Υιός,  και  Κύριος  ό  Πατήρ.  Τί  ούν  διαιρείς  τα 

όνόματα,  και  το  μεν  έκεϊ  προσρίπτεις,  το  δε  ένταύθα  διαιρείς;  Καί  ό 

5 Παύλος  δε  λέγει  (είθε  ήκουες  Παύλου  και  μακάριος  ής)'  «άλλ’ήμΐν 
είς  Θεός,  ό  Πατήρ,  έξ  ού  τα  πάντα,  και  είς  Κύριος  Ιησούς  Χριστός, 

δΤ  ού  τα  πάντα».  Μη  έκάλεσε  τον  Υίόν  Θεόν;  άλλα  τί;  Κύριον.  Τί 

γάρ,  είπέ  μοι,  το  «Θεός»  σεμνότερον  τού  «Κύριος»,  και  το  «Κύ¬ 
ριος»  έλαττον  τον  «Θεός»;  Συντείνατε  έαυτούς,  παρακαλώ,  μετά 

ΐοάκριβείας'  έάν  ούν  δείξω,  ότι  έν  έστι  το  «Κύριος»  και  το  «Θεός»,  τί 
λέγεις; 

Λέγεις  το  «Θεός»  μεΐζον,  το  δε  «Κύριος»  έλαττον;  ’Άκουσον 
τού  προφήτου  λέγοντος’  «ούτος  Κύριος  ό  ποιήσας  τον  ούρανόν  ού- 
τος  Θεός  ό  κατασκευάσας  την  γην».  Κύριος  τον  ούρανόν,  και  ό 

15  Θεός  την  γην  ούτος  έπι  τού  αύτού  προσώπου  και  το  «Κύριος»  και 

τό  «Θεός»  τέθεικε.  Και  πάλιν  «άκουε,  Ισραήλ,  Κύριος  Θεός  σου, 

Κύριος  είς  έστι».  Δεύτερον  τό  «Κύριος»,  και  άπαξ  τό  «Θεός»’  και 
πρώτον  τό  «Κύριος»,  και  τότε  τό  «Θεός»,  και  πάλιν  τό  «Κύριος». 

Εί  τούτο  καταδεέστερον,  έκεΐνο  δε  μεΐζον,  ούκ  έπι  μεγάλης  ού- 
20σίας  και  μείζονος  τού  λόγου  τό  έλαττον  τέθεικε  πρώτον,  άλλα  τό 

μεΐζον  
είπών  

ήρκέσθη,  

και  
ούκ  

άν  προσέρριψε  

τό  έλαττον.  

7 8 9Αρα 

συνήκατε  6  εϊπον;  Πάλιν  παιδεύω  *  ού  γάρ  θέατρόν  έστι  πρός  έπίδει- 
ζιν,  άλλά  διδασκαλία  πρός  κατάνυξιν,  ούχ  ΐνα  άοπλοι  άπέλθητε, 

άλλ '  Ϊνα  όπλισθέντες  άναχωρήσητε. 
25  Τό  «Θεός»  λέγεις,  αιρετικέ,  μεΐζον  και  τό  «Κύριος»  έλαττον; 

Έδειξα  σοι  τόν  προφήτην  λέγοντα'  «Κύριος  ό  ποιήσας  τον  ούρα¬ 
νόν,  Θεός  ό  κατασκευάσας  την  γην».  Δείκνυμί  σοι  πάλιν  τόν 

Μωσέα  λέγοντα'  «άκουε,  Ισραήλ,  Κύριος  ό  Θεός  σου,  Κύριος  είς 
έστι».  Πώς  «είς»,  εί  δύο  είσι  τά  όνόματα,  τό  μεν  έλάττονος,  τό  δε 

30 μείζονος  ούσίας;  Ού  γάρ  δή  ή  ούσία  μείζων  έαυτής  και  έλάττων, 

άλλ '  ΐση  καί  συνημμένη ·  «Κύριος  ό  Θεός  σου,  Κύριος  εϊς  έστι»  *  και 

7.  Α'  Κορ.  8,6. 
8.  Ήσ.  45,18. 

9.  Δευτ.  6,4. 
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ζει  λοιπόν  αύτόν  και  Κύριο  και  Θεό.  Ποιόν  θέλεις  να  είναι  Θεός. 

Τον  Υιό  ή  τον  Πατέρα;  Όπωσδήποτε  θ’  αποδώσεις  τα  ονόματα 
αύτά  στον  Πατέρα.  Θεός  λοιπόν  ό  Υιός,  και  Κύριος  ό  Πατέρας. 

Γιατί  τότε  διαιρείς  τα  όνόματα  καί  τό  Θεός  τό  απορρίπτεις  από  τον 

Υίό,  ένώ  τό  Κύριος  τό  διαιρείς  έδώ;  Καί  ό  Παύλος  λέγει  (είθε  να 

ακόυες  τον  Παύλο  καί  θά  ήσουν  μακάριος)·  «άλλα  γιά  μάς  ένας 
Θεός  ύπάρχει,  ό  Πατέρας,  από  τον  όποιο  προέρχονται  τά  πάντα,  καί 

ένας  Κύριος  Ιησούς  Χριστός,  με  τον  όποιο  έγιναν  όλα»7.  Μήπως 
ονόμασε  τον  Υίό  Θεό;  Αλλά  πώς  τον  ονόμασε;  Κύριο.  Τί  λοιπόν; 

Πές  μου,  τό  «Θεός»  είναι  άνώτερο  άπό  τό  «Κύριος»  καί  τό  «Κύ¬ 
ριος»  είναι  κατώτερο  άπό  τό  «Θεός»;  Συγκεντρώστε,  παρακαλώ, 

όλη  την  προσοχή  σας.  Έάν  λοιπόν  δείξω,  ότι  ένα  καί  τό  αύτό  είναι 

τό  «Κύριος»  καί  τό  «Θεός»,  τί  θά  πεις; 

Λες  δτι  τό  «Θεός»  είναι  άνώτερο,  ένώ  τό  «Κύριος»  κατώτε- 

ρο;  "Ακούσε  τον  προφήτη  πού  λέγει*  «αύτός  είναι  ό  Κύριος  πού 

δημιούργησε  τον  ούρανό  ■  αύτός  είναι  ό  Θεός  πού  κατασκεύασε  τή 
γη»8.  Ό  Κύριος  δημιούργησε  τον  ούρανό  καί  ό  Θεός  τή  γη.  Αύτός 
στο  ίδιο  πρόσωπο  άνέφερε  καί  τό  «Κύριος»  καί  τό  «Θεός».  Καί 

πάλι*  «άκουε,  Ισραήλ,  Κύριος  Θεός  σου,  Κύριος  ένας  είναι»9.  Δυο 

φορές  άναφέρει,τό  «Κύριος»,  καί  μία  φορά  τό  «Θεός»·  καί  πρώτα 
λέγει  τό  «Κύριος»,  καί  ύστερα  τό  «Θεός»,  καί  μετά  πάλι  τό  «Κύ¬ 
ριος».  Έάν  τό  «Κύριος»  είναι  κατώτερο,  καί  τό  «Θεός»  άνώτερο, ι 

δεν  θά  άνέφερε  πρώτο  τό  κατώτερο  σέ  μεγάλη  ουσία  καί  σε  μεγα¬ 

λύτερο  αίτιο,  άλλά  θ’  άρκούνταν  στο  ν’  άναφέρει  τό  άνώτερο  καί 

δεν  θά  πρόσαπτε  τό  κατώτερο.  "Αραγε  κατανοήσατε  αύτό  πού  είπα; 
Πάλι  διδάσκω*  διότι  δέν  είναι  αύτό  θέατρό  γιά  έπίδειξη,  άλλά  διδα¬ 
σκαλία  προς  κατάνυξη,  όχι  γιά  νά  φύγετε  άπό  έδώ  άοπλοι,  άλλά  γιά 

ν’  άναχωρήσετε  άφοΰ  όπλισθείτε. 
Λές,  αιρετικέ,  δτι  τό  «Θεός»  είναι  άνώτερο  καί  τό  «Κύριος» 

κατώτερο;  Σου  έδειξα  τον  προφήτη  πού  λέγει·  «αύτός  είναι  ό  Κύ- 
ριος  πού  δημιούργησε  τόν  ούρανό,  αύτός  είναι  ό  θεός  πού  κατα¬ 

σκεύασε  τή  γη».  Σου  δείχνω  πάλι  τόν  Μωϋσή  πού  λέγει*  «άκουε, 
Ισραήλ,  Κύριος  ό  Θεός  σου,  Κύριος  ένας  είναι».  Πώς  είναι  «ένας», 

έάν  είναι  δύο  τά  όνόματα,  τό  ένα  κατώτερης  ούσίας  καί  τό  άλλο 

άνώτερης;  Διότι  άσφαλώς  ή  ούσία  δέν  είναι  άνώτερη  τού  έαυτοϋ 

της  καί  κατώτερη,  άλλ’  ίση  καί  συνενωμένη*  «Κύριος  ό  θεός  σου, 
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δεικνύω  σοι,  δτι  τό  όνομα  τό  «Κύριος»,  τοΰτό  έστι  «Θεός»  ’  όλως 
δέ,  εί  καταδεέστερον  τό  «Κύριος»,  τό  δε  «Θεός»  μεΐζον,  ποιον 

ώφειλεν  αύτοΰ  όνομα  είναι;  Τό  «Κύριος»  τό  μικρότερον,  ή  τό 

«Θεός»  τό  μεΐζον;  Έάν  ειπιρ  Ποιον  όνομά  μου;  τί  λέγεις,  ώ  αίρετι- 
5κέ;  λέγεις  ότι  τό  «Κύριος»  τού  Υιού,  τό  δέ  «Θεός»  τού  Πατρός,  ώς 

οίκειότερον;  Έάν  ούν  σοι  δείξω  τό  «Κύριος»  τό  μικρόν  γνωριστι- 

κόν  αύτοΰ,  τί  ποιείς;  «Γνώτωσαν  ότι  όνομά  σοι  Κύριος»,  ό  προφή¬ 

της  λέγει"  μή  είπε,  'Θεός’;  Καίτοι,  εί  μεΐζον  τό  «Θεός»,  διά  τί  ούκ  εί- 

πεν  0  προφήτης,  'γνώτωσαν  ότι  όνομά  σοι  Θεός  ;  Εί  γάρ  τό  μεν 
10  ίδιον  αύτοΰ  και  οίκεΐον  τό  «Θεός»,  άλλότριον  δέ  αύτοΰ  ώς  καταδεέ- 

στερον  τό  Κύριος,  διά  τί  είπε,  «γνώτωσαν  ότι  όνομά  σοι  Κύριος», 

τό  μικρόν,  τό  έλαττον,  τό  καταδεέστερον  τής  άξίας,  και  ού  λέγει 

έκεΐνο  τό  μέγα  και  ύψηλόν,  τό  άξιον  τής  ούσίας;  Και  ϊνα  μάθης,  ότι 

τούτο  ούκ  έστι  μικρόν,  ούδέ  καταδεέστερον,  άλλά  την  αύτήν  έχει 

Ιδίσχύν  «γνώτωσαν  ότι  όνομά  σοι  Κύριος ■  συ  μόνος  ύψιστος  έπι  πά¬ 
σαν  την  γήν». 

4.  Άλλ'  έτι  ούκ  άφίστασαι  τής  μάχης,  άλλά  λέγεις  πάλιν  τό 
«Θεός»  μεΐζον,  τό  δέ  «Κύριος»  έλαττον.  Έάν  ούν  δείξω  τον  Υιόν 

τφ  όνόματι  τφ  μείζονι  καλούμενον,  τί  λέγεις;  καταλύεις  την  μάχην; 

20  άφίστασαι  τής  φιλονεικίας;  έπιγινώσκεις  σου  την  σωτηρίαν;  άπαλ- 

λάττη  τής  μανίας;  συνήκας  τί  είπον;  έπειδή  τό  « Κύριος »  όνομα  τφ 

Υίφ  π ροσρίπτουσι,  τό  δέ  «Θεός»  τφ  Πατρι  ώς  μεΐζον.  Έάν  ούν 

δείξω  σοι  τφ  μείζονι  όνόματι  τφ  Θεός  τόν  Υιόν  καλούμενον,  λέλυ- 

ται  ή  μάχη  ·  τοΐς  γάρ  όπλοις  σοΐς  σε  χειρούμαι,  και  τοΐς  σοΐς  πτεροΐς 
25  περιγίνομαί  σου.  Συ  είπας,  ότι  τό  «Θεός»  μεΐζον,  τό  δέ  «Κύριος» 

έλαττον"  βούλομαι  δεΐξαι,  ότι  τό  έλαττον  ούχ  ήρμοζε  τφ  Πατρί,  εί 
μείζων  ήν,  και  τό  μεΐζον  ούχ  ήρμοζε  τφ  Υίφ,  εί  έλάττων  ήν  ό  Υιός. 

"Ακουσον  τού  προφήτου  λέγοντος-  «ούτος  ό  Θεός  ήμών,  ού  λογι- 

σθήσεται  έτερος  πρός  αύτόν  έξεύρε  πάσαν  όδόν  επιστήμης"  μετά 
30  ταύτα  έπι  γής  ώφθη,  και  τοΐς  άνθρωποις  συνανεστράφη». 

10.  Ψαλμ.  82,18. 

11.  Βαρουχ  3,36-37. 
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Κύριος  ένας  είναι»·  και  σου  δείχνω,  δτι  τό  όνομα  «Κύριος»,  αύτό 
είναι  «Θεός».  Και  γενικά,  έάν  τό  «Κύριος»  είναι  κατώτερο  και  τό 

«Θεός»  άνώτερο,  ποιό  έπρεπε  να  είναι  τό  όνομα  αύτοϋ;  Τό  «Κύ¬ 
ριος»  πού  είναι  τό  κατώτερο,  ή  τό  «Θεός»  πού  είναι  τό  άνώτερο; 

Έάν  πει-  Ποιό  όνομά  μου;  Τί  λες,  αιρετικέ;  Λες  ότι  τό  «Κύριος»  εί¬ 
ναι  τό  όνομα  τού  Υίοϋ,  και  τό  «Θεός»  του  Πατέρα,  σαν  πιο  κατάλ¬ 
ληλο;  Έάν  λοιπόν  σου  δείξω  τό  «Κύριος»  ώς  τό  μικρό  γνωριστικό 

αύτοϋ,  τί  θά  κάνεις;  «"Ας  μάθουν,  ότι  τό  όνομά  σου  είναι  Κύριος»10, 

λέγει  ό  προφήτης.  Μήπως  είπε,  4Θεός’;  "Αν  και  βέβαια,  έάν  τό 
«Θεός»  είναι  άνώτερο,  γιατί  δεν  είπε  ό  προφήτης,  'ας  μάθουν,  ότι 

τό  όνομά  σου  είναι  Θεός’;  Έάν  λοιπόν  τό  ένα  όνομα,  τό  «Θεός»,  εί¬ 
ναι  ιδιαίτερο  και  κατάλληλο  όνομα  αύτοϋ,  και  τό  άλλο,  τό  «Κύ¬ 
ριος»  είναι  ξένο  αύτοϋ  σαν  υποδεέστερο,  γιατί  είπε,  «ας  μάθουν,  ότι 

τό  όνομά  σου  είναι  Κύριος»,  πού  είναι  τό  μικρό,  τό  κατώτερο,  τό 

ύποδεέστερο  τής  άξίας,  και  δεν  λέγει  έκεΐνο  τό  άνώτερο  και  υψηλό, 

τό  άξιο  τής  ούσίας;  Και  για  νά  μάθετε,  ότι  αύτό  δεν  είναι  κατώτερο, 

ούτε  ύποδεέστερο,  άλλ’  έχει  τήν  ίδια  δύναμη  προσθέτει*  «ας  μά¬ 

θουν,  ότι  τό  όνομά  σου  είναι  Κύριος*  σύ  είσαι  μόνος  ϋψιστος  σε 
όλη  τή  γή». 

4.  'Όμως  δε  σταματάς  άκόμη  τή  μάχη,  άλλα  λες  πάλι  ότι  τό 
«Θεός»  είναι  άνώτερο,  ένώ  τό  «Κύριος»  κατώτερο.  Έάν  λοιπόν 

δείξω  τον  Υίό  ονομαζόμενο  μέ  τό  άνώτερο  όνομα,  τί  θά  πεις;  θά 

σταματήσεις  τή  μάχη;  θά  παύσεις  τή  φιλονεικία;  θ’  άναγνωρίσεις 

τή  σωτηρία  σου;  θ’  άπαλλαχθεΐς  άπό  τή  μανία;  θά  κατανοήσεις  καί 

θά  συμφωνήσεις  μ’  αύτό  πού  είπα;  Διότι  τό  όνομα  «Κύριος»  τό  άπο- 
δίδουν  στον  Υίό,  ένώ  τό  «Θεός»  στον  Πατέρα,  ώς  άνώτερο.  Έάν 

λοιπόν  σοϋ  δείξω  τον  Υίό  νά  ονομάζεται  μέ  τό  άνώτερο  όνομα,  μέ 

τό  «Θεός»,  έχβι  τελειώσει  ή  μάχη·  διότι  σέ  αιχμαλωτίζω  μέ  τά  δικά 
σου  όπλα,  και  σέ  καταβάλλω  μέ  τά  δικά  σου  φτερά.  Σύ  είπες,  ότι  τό 

«Θεός»  είναι  άνώτερο,  ένώ  τό  «Κύριος»  κατώτερο*  θέλω  νά  δείξω, 
ότι  τό  κατώτερο  δέν  θά  ταίριαζε  στον  Πατέρα,  έάν  ήταν  άνώτερος, 

και  τό  άνώτερο  δέν  θά  ταίριαζε  στον  Υίό,  έάν  ό  Υιός  ήταν  κατώτε¬ 

ρος.  "Ακούσε  τον  προφήτη  πού  λέγει·  «αύτός  είναι  ό  Θεός  μας*  δέν 
θά  συγκριθεΐ  άλλος  προς  αύτόν.  Αύτός  βρήκε  όλη  τήν  όδό  τής  σο¬ 

φίας.  Στη  συνέχεια  φανερώθηκε  στη  γή  καί  συναναστράφηκε  τούς 

άνθρώπους»11. 
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Τί  λέγεις  προς  τούτο;  άντι λέγεις  τοΐς  ρήμασι  τούτοις;  Άλλ ’  ου 
δύνασαι  μένει  γάρ  ή  άλήθεια  την  οίκείαν  λαμπηδόνα  έκπέμπουσα 

και  τυφλούσα  τάς  των  αιρετικών  όψεις  των  μη  Θελόντων  αυτή  πι - 

στεύσαι.  Εί  και  βαθέα  τα  παλαίσματα  και  πολύ  το  καύμα,  άλλα  μεί- 
5  ζων  ό  λόγος  και  τής  δυσχερείας  των  άκουόντων  περιγινόμενος,  και 

το  καύμα  τή  δρόσω  τής  διδασκαλίας  παραμυθεΐταν  καν  άπαξ  ή 

δεύτερον  τής  έβδομάδος  σνλλεγώμεθα,  ού  δει  ράθυμον  είναι  τον 

άκροατήν.  Έάν  γάρ  έξέλθης  έκ  των  ώδε  και  εϊπη  σοί  τις,  τί  ώμίλη- 

σεν  ό  διδάσκαλος  ;  εϊπης,  'πρός  αιρετικούς  ’■  έάν  εϊπη  σοι,  'τί  ώμί- 

10  λησε;  ’  και  μη  εύρης,  άσχύνη  σοι  μεγίστη ■  εάν  δέ  εϊπης,  δάκνεις  αύ- 
τόν,  κάν  τε  αιρετικός  ή,  διορθοΐς  αύτόν,  κάν  τε  φίλος  ή  ράθυμος, 

έφέλκεις  αύτόν,  κάν  τε  γυνή  άκόλαστος,  σωφρονεστέραν  ποιεϊς'  και 
γάρ  και  ύπεύθυνος  είτή  γυναικί'  « αί  γυναίκες»  γάρ,  φησίν,  «έν  έκ- 

κλησίφ  σιγάτωσαν'  εί  δέ  τι  μανθάνειν  θέλουσι,  τούς  ίδιους  άνδρας 
1 5  έπερωτάτωσαν» . 

Έάν  είσέλθης  είς  την  οικίαν  και  ερώτηση  σε  ή  γυνή,  τί  έκό- 

μισάς  μοι  άπό  τής  έκκλησίας; '  είπε  προς  αύτήν,  'ού  κρέας,  ούδέ  οί¬ 
νον,  ούδέ  χρυσίον,  ούδέ  κόσμια  τά  το  σώμα  καλλωπίζοντα,  άλλά 

λόγον  σοφίζοντα  διάνοιαν  \  " Οταν  είσέλθης  προς  την  γυναίκα,  πα- 
2θράθες  την  τράπεζαν  την  πνευματικήν  είπε  πρώτον,  ώς  έναυλος  ή 

μνήμη  έστίν  'άπολαύσωμεν  τών  πνευματικών,  και  τότε  άπολαύ- 

σωμεν  τής  αισθητής  τραπέζης ’·  και  γάρ,  ά'ν  οντω  τά  καθ’  έαυτούς 
οικονομώμεν,  και  τόν  Θεόν  έζομεν  έν  τώ  μέσω  και  την  τράπεζαν 

εύλογούντα  και  ήμάς  στεφανοΰντα. 

25  Υπέρ  δη  τούτων  απάντων  εύχαριστήσωμεν  αύτώ  τφ  Πατρι 

σύν  τφ  Υίφ  και  τφ  άγίω  Πνεύματι,  νύν  και  άει  και  είς  τούς  αιώνας 

τών  αιώνων .  Αμήν. 

12.  Α’  Κορ.  14,34-35. 
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Τί  έχεις  νά  πεις  γι’  αύτό;  Αντιλέγεις  προς  τά  λόγια  αύτά; 

Άλλα  δεν  μπορείς·  διότι  μένει  ή  άλήθεια  έκπέμποντας  την  άκτινο- 
βολία  της  και  τυφλώνοντας  τά  όμματα  των  αιρετικών,  πού  δεν  θέ¬ 

λουν  νά  πιστέψουν  σ’  αυτή.  ’Άν  και  είναι  φοβερά  τά  παλαίσματα 

και  μεγάλος  ό  καύσονας,  άλλ’  είναι  άνώτερος  ό  λόγος  και  νικά  τις 
δυσκολίες  των  άκροατών  και  ό  καύσονας  καταπραΰνεται  με  τή  δρο¬ 
σιά  τής  διδασκαλίας.  Κι  αν  άκόμη  συγκεντρωνόμαστε  μία  ή  δύο 

φορές  την  έβδομάδα,  δεν  πρέπει  ό  άκροατής  νά  είναι  άδιάφορος. 

Διότι,  έάν  βγεις  άπό  έδώ  καί  σου  πει  κάποιος,  4γιά  ποιό  θέμα  μίλησε 

ό  διδάσκαλος;1  πές,  4γιά  τούς  αίρετικους’.  Έάν  σου  πει,  4τί  είπε;’  και 

δεν  βρεις  νά  πεις  κάτι,  είναι  μεγάλη  ντροπή  σου*  έάν  όμως  πεις, 
πληγώνεις  αύτόν,  καί  αν  είναι  αιρετικός,  τον  διορθώνεις,  αν  είναι 

φίλος  άδιάφορος,  τον  προσελκύεις,  καί  αν  είναι  γυναίκα  άκόλαστη, 

την  κάνεις  σωφρονέστερη*  καθόσον  είσαι  ύπεύθυνος  γιά  τή  γυναί¬ 

κα-  διότι  λέγει·  «οί  γυναίκες  νά  σιωπούν  στήν  έκκλησία'  έάν  όμως 

θέλουν  νά  μάθουν  κάτι  ας  έρωτοΰν  τούς  άνδρες  τους»12. 

Έάν  μπεις  στο  σπίτι  και  σ’  έρωτήσει  ή  γυναίκα,  Τί  μου  έφε¬ 

ρες  άπό  τήν  έκκλησίά;’  πές  της·  δεν  σου  έφερα  κρέας,  ούτε  οίνο, 
ούτε  χρυσάφι,  ούτε  κοσμήματα  πού  στολίζουν  το  σώμα,  άλλά  λόγο 

πού  διδάσκει  τή  διάνοια.  'Όταν  είσέλθεις  προς  τή  γυναίκα,  παράθε- 
σε  τήν  πνευματική  τράπεζα.  Πές  πρώτα,  όσο  άκόμη  ήχοϋν  ζωηρά 

στή  μνήμη.  “Άς  άπολαύσομε  τά  πνευματικά,  καί  μετά  &ς  άπολαύ- 

σομε  τήν  ύλική  τράπεζα1.  ’Άν  λοιπόν  έτσι  ρυθμίζομε  τά  σχετικά  μέ 
μάς  τούς  ίδιους,  καί  τό  Θεό  θά  έχομε  άνάμεσά  μας  καί  εύλογώντας 

τήν  τράπεζα  και  στεφανώνοντας  έμάς. 

Γιά  όλα  αύτά  λοιπόν  ας  εύχαριστήσομε  τον  Πατέρα  μαζί  μέ 

τον  Υιό  και  τό  άγιο  Πνεύμα,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αιώνες 

τών  αιώνων.  Αμήν. 



ΕΓΚΩΜΙΟΝ 

ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΑΓΙΑΝ  ΜΕΓΑΛΟΜΑΡΤΥΡΑ  ΔΡΟΣΙΑ Α 

ΚΑΙ  ΕΙΣ  ΤΟ  ΜΕΜΝΗΣΘΑΙ  ΘΑΝΑΤΟΥ 

I.  Οι  φιλόπονοι  των  ποιμένων,  έπειδάν  διά  μακροΰ  χειμώνος 

ϊδωσι  λαμπράν  άκτϊνα  και  θερμοτέραν  γενομένην  ημέραν,  τής  μάν¬ 
δρας  έξαγαγόντες  τα  πρόβατα,  προς  τάς  συνήθεις  άγουσι  νομάς. 

Τούτους  και  ό  καλός  ποιμήν  ούτος  μιμούμενος,  την  ίεράν  ταύτην 

5  άγέλην  και  την  πνευματικήν  του  Χριστού  ποίμνην  προς  τάς  των 

άγιων  νομάς  ήγαγε  ταύτας  τάς  πνευματικάς.  Κορέννυνται  μέν  έπι 

τής  φάτνης  έστώτα  τά  πρόβατα,  άλλ’,  έπειδάν  έξω  γένηται  των 
σκηνών,  πλείονα  άπό  των  πεδίων  καρπούνται  την  ώφέλειαν,  μετά 

πολλής  τής  τέρψεως  κατακόπτοντα  και  την  πόαν  διά  των  όδόντων 

ΐοάποκείροντα,  καθαρόν  τε  άέρα  άνα πνέοντα,  και  προς  άκτϊνα  βλέ- 
ποντα  διειδή  και  φαιδράν,  παρά  λίμνας  και  πηγάς  σκιρτώντα  και 

ποταμούς '  φέρει  δε  αύτοις  και  ή  γή  τινα  τέρψιν  τοις  άνθεσι  καλλω- 

πιζομένη  πάντοθεν.  Ούκ  έπ’  έκείνων  δε  μόνον,  άλλά  και  έφ'  ημών 
τούτο  πολλήν  έχει  την  ώφέλειαν. 

15  Πλήρης  μέν  γάρ  ήμιν  και  ένδον  ή  τράπεζα  τών  πνευματικών 

έδεσμάτων  παρέκειτο,  άλλ’ ή  προς  τούς  άγιους  έξοδος  τούτους  έχει 
τινά  και  ψυχαγωγίαν  και  κέρδος  τής  ψυχαγωγίας  ούκ  έλαττον,  ούκ 

έπειδή  καθαρόν  τον  άέρα  άναπνέομεν,  άλλ  *  έπειδή  προς  τά  τών  γεν¬ 
ναίων  τούτων  κατορθώματα  βλέπομεν  ού  παρά  ποταμούς  ύδάτων, 

20  άλλά  παρά  ποταμούς  χαρισμάτων  σκιρτώντες’  ού  κατακύπτοντες 

και  πόαν  κείροντες  τοις  όδούσιν,  άλλά  μαρτύρων  άρετάς  άναλεγό- 
μενον  ούχι  γήν  όρώντες  καλλωπιζομένην  άνθεσιν,  άλλά  σώματα 

βλέποντες  χαρίσμασι  βρύοντα  πνευματικοΐς.  "Εκαστον  μέν  ούν  τών 
μαρτυρίων  παρέχει  τοις  συλλεγομένοις  κέρδος  ού  μικρόν,  μάλιστα 

25  δέ  απάντων  τούτο '  όμού  τε  γάρ  έπέβη  τις  τών  προθύρων,  και 
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1 .  Οί  φιλόπονοι  άπό  τούς  ποιμένες,  όταν  κατά  τή  διάρκεια  τού  μα- 
κροϋ  χειμώνα  δουν  λαμπερή  άκτίνα  και  νά  γίνεται  θερμότερη  ή 

ήμερα,  βγάζοντας  τά  πρόβατα  άπό  τό  μαντρί,  τά  οδηγούν  στις  συνη¬ 
θισμένες  βοσκές.  Αύτούς  μιμούμενος  καί  ό  καλός  αύτός  ποιμένας, 

όδήγησε  τήν  ιερή  αύτή  άγέλη  καί  τήν  πνευματική  ποίμνη  τού  Χρι¬ 

στού  προς  τις  πνευματικές  αύτές  βοσκές  των  άγιων.  Τά  πρόβατα  βέ¬ 
βαια  χορταίνουν  όταν  μένουν  στή  φάτνη,  όταν  όμως  βγοΰν  έξω  άπό 

τό  μαντρί  καρπούνται  μεγαλύτερη  ωφέλεια  άπό  τά  βοσκοτόπια, 

σκύβοντας  κάτω  μέ  πολλή  εύχαρίστηση  καί  κουρεύοντας  μέ  τά  δό¬ 

ντια  τους  τή  χλόη,  άναπνέοντας  καθαρό  άέρα,  βλέποντας  τό  διάφα¬ 
νο  καί  λαμπρό  φως  των  άκτίνων,  καί  σκιρτώντας  δίπλα  στις  λίμνες, 

τις  πηγές  καί  τά  ποτάμια*  άλλά  καί  ή  γη  δίνει  σ’  αύτά  κάποια  εύχα¬ 
ρίστηση,  στολισμένη  παντού  άπό  λουλούδια.  Καί  αύτό  παρέχει  με¬ 

γάλη  ώφέλεια  όχι  μόνο  σ’  έκεΐνα,  άλλά  καί  σ’  έμάς. 

ΤΗταν  δηλαδή  τό  τραπέζι  μας  καί  μέσα  στήν  πόλη  γεμάτο  άπό 

πνευματικά  έδέσματα,  άλλ’  ή  έξοδός  μας  προς  τούς  άγιους  αύτούς 
έχει  καί  κάποια  ψυχαγωγία  καί  κέρδος  όχι  μικρότερο  άπό  τήν  ψυ¬ 

χαγωγία,  όχι  έπειδή  άναπνέομε  καθαρό  τον  άέρα,  άλλ’  έπειδή  βλέ¬ 
πομε  προς  τά  κατορθώματα  των  γενναίων  αύτών,  σκιρτώντας  άπό 

χαρά,  όχι  δίπλα  σέ  ποταμούς  ύδάτων,  άλλά  δίπλα  σέ  ποταμούς  χα¬ 

ρισμάτων*  όχι  σκύβοντας  καί  κουρεύοντας  χλόη  μέ  τά  δόντια,  άλλά 

συλλέγοντας  άρετές  μαρτύρων*  όχι  βλέποντας  γη  στολισμένη  μέ 
άνθη,  άλλά  βλέποντας  σώματα  πού  άναβλύζουν  πνευματικά  χαρί¬ 

σματα.  Τό  καθένα  βέβαια  άπό  τά  μαρτύρια  παρέχει  όχι  μικρό  μέρ- 
δος  στούς  έδώ  συγκεντρωμένους,  πολύ  περισσότερο  όμως  άπό  όλα 

αύτό.  Διότι,  μόλις  κανείς  περάσει  τά  πρόθυρα,  άμέσως  προβάλλει 



314  ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

πλήθος  εύθέως  τάφων  πανταχόθεν  προσπίπτει  τοΐς  όφθαλμοΐς,  και 

όπου  περ  άν  ίδη,  λάρνακας  και  μνήματα  και  Θήκας  όρςί  των  κατοι- 

χομένων. 

Ου  μικρόν  δή  ήμΐν  εις  φιλοσοφίας  μέρος  αυτή  συντελεί  των 

5  τάφων  ή  θεωρία.  Ή  γάρ  ψυχή  διά  τής  όψεως  ταύτης,  καν  ράθυμος 

ή,  ταχέως  συστέλλεται,  καν  σπουδαία  και  διεγηγερμένη,  σπουδαιο- 

τέρα  γίνεται  κάν  άποδυρηταί  τις  πενίαν,  άπό  τής  όψεως  ταύτης  εύ¬ 

θέως  παραμυθίαν  δέχεται,  καν  έπι  πλούτω  μέγα  φρονή,  ταπεινοΰ- 

ται  και  καταστέλλεται.  Ή  γάρ  των  τάφων  όψις  έκαστον  των  όρών- 

10  των  τά  περί  τής  τελευτής  τής  έαυτοΰ  και  άκοντα  φιλοσοφεΐν  Αναγ¬ 
κάζει,  και  πείθει  μηδέν  των  παρόντων  νομίζειν  είναι  βέβαιον,  μη 

λυπηρόν,  μη  χρηστόν  ό  δε  ταΰτα  πεισθεις  ού  ρμδίως  άλώσεται  τή 

τής  άμαρτίας  παγίδι. 

Διά  τούτο  και  σοφός  τις  παραινεί  λέγων  «έν  πασι  τοΐς  λόγοις 

15  σου  μιμνήσκου  τά  έσχατά  σου,  και  εις  τον  αιώνα  μη  άμάρτης»  ■  και 

έτερος  δέ  τις  συνωδά  τούτω  φθέγγεται  συμβουλεύων  ούτως ·  «έτοί- 
μαζε  εις  την  έξοδον  τά  έργα  σου,  και  παρασκευάζου  προς  την 

όδόν»,  ού  περί  τής  αισθητής  όδοΰ  διαλεγόμενος,  άλλά  περί  τής  έν- 

τεύθεν  άποδημίας.  ’Άν  γάρ  διηνεκώς  και  καθ'  έκάστην  ημέραν  το 
20  τής  τελευτής  προβλέπωμεν  άδηλον,  ού  ταχέως  άμαρτησόμεθα’  ούτε 

γάρ  τά  λαμπρά  τού  βίου  φυσήσαι,  ούτε  τά  λυπηρά  καθελεΐν  ήμάς 

και  θορυβήσαι  δυνήσεται,  άδηλον  έκάτερα  το  τέλος  έχοντα.  Και  γάρ 

πολλάκις  ό  σήμερον  ζών  ούδέ  μέχρι  τής  έσπέρας  μένει.  "Ενδον  μέν 
ούν  έν  τή  πόλει  ένδιατρίβοντας  ού  σφόδρα  είκός  τά  τοιαύτα  μελετάν 

2 5  και  φιλοσοφεΐν  έξελθόντας  έξω  τειχών  και  προς  τούς  τάφους  τού¬ 
τους  έλθόντας  και  το  πλήθος  τών  κατοιχομένων  θεα σαμένους. 

Ανάγκη  πάσα  και  έκόντας  και  άκοντας  τούτους  άπό  τής  όψεως  δέ- 
ζασθαι  τούς  λογισμούς,  και  δεξαμένους  ύψηλοτέρους  γενέσθαι  και 

τής  πρός  τά  βιωτικά  πράγματα  συμπάθειας  άπαλλαγήναι. 

30  Ού  μόνον  δέ  λογισμούς  τοιούτους  δεξόμεθα,  άλλά  και  πρός 

την  αιώνιον  ήμών  πατρίδα  σπεύδειν  και  παρασκευάζεσθαι  άρκοΰ- 
σαν  παράκλησιν  έξομεν,  και  πάντα  πρός  την  άποδημίαν  την  έκεΐ  τά 

1 .  Σοφ.  σειράχ  7,36. 
2.  Παροιμ.  24,27. 
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στά  μάτια  του  άπό  παντού  ένα  πλήθος  τάφων,  και  όπου  και  αν  στρέ¬ 

ψει  τό  βλέμμα  του,  βλέπει  λάρνακες  και  μνήματα  και  λειψανοθήκες 
έκείνων  πού  έχουν  πεθάνει. 

Αύτό  λοιπόν  τό  θέαμα  των  τάφων  δεν  γίνεται  σ’  έμάς  πρόξενο 
μικρής  φιλοσοφίας.  Διότι  ή  ψυχή  με  τό  θέαμα  αύτό,  αν  είναι  άδιά- 

φορη,  άμέσως  έτοιμάζεται  γιά  δράση,  αν  είναι  σπουδαία  και  έπά- 

γρυπνη,  γίνεται  σπουδαιότερη·  αν  κάποιος  οδύρεται  γιά  φτώχεια, 
άμέσως  άπό  τό  θέαμα  αύτό  δέχεται  παρηγοριά,  και  αν  μεγαλοφρο- 

νεΐ  γιά  τον  πλούτο  του,  ταπεινώνεται  και  περιορίζεται.  Διότι  τό  θέ¬ 

αμα  των  τάφων  άναγκάζει  τον  καθένα  πού  τούς  βλέπει  νά  φιλοσο¬ 

φεί  και  χωρίς  νά  τό  θέλει  γιά  τό  θάνατό  του,  και  τον  πείθει  νά  μή  θε¬ 
ωρεί  τίποτε  άπό  τά  παρόντα  σταθερό,  ούτε  λυπηρό,  ούτε  καλό,  και 

έκεΐνος  πού  πείσθηκε  γι’  αύτό  δεν  θά  συλληφθεΐ  εύκολα  στήν  παγί¬ 
δα  τής  άμαρτίας. 

Γι’  αύτό  και  κάποιος  σοφός  συμβουλεύει  και  λέγει·  «σε  όλα 

τά  λόγια  σου  νά  θυμάσαι  τό  τέλος  σου,  και  δεν  θ’  άμαρτήσεις  στον 

αιώνα»1,  και  κάποιος  άλλος  λέγει  σύμφωνα  μ’  αύτόν  και  συμβου¬ 

λεύει  τά  έξής·  «έτοίμαζε  τά  έργα  σου  γιά  τό  τέλος  σου,  και  νά  έτοι- 

μάζεσαι  γιά  τό  δρόμο  σου  αύτό»2,  μιλώντας  όχι  γιά  τον  αισθητό 
δρόμο,  άλλά  γιά  την  άποδημία  άπό  την  έδώ  ζωή.  Διότι,  αν  διαρκώς 

και  καθημερινά  σκεπτόμαστε  τό  άγνωστο  τέλος  τής  ζωής  μας,  δεν 

θ’  άμαρτήσομε  άμέσως·  καθόσον  ούτε  τά  λαμπρά  τής  ζωής  θά  μάς 
κάνουν  νά  ύπερηφανευθοΰμε,  ούτε  τά  λυπηρά  θά  μπορέσουν  νά  μάς 

καταβάλουν  και  νά  μάς  δημιουργήσουν  ταραχή,  έχοντας  τό  καθένα 

άγνωστο  τό  τέλος.  Πράγματι  πολλές  φορές  έκεΐνος  πού  σήμερα  ζεΐ 

δέν  μένει  στή  ζωή  ούτε  μέχρι  τήν  έσπέρα.  Ζώντας  βέβαια  μέσα 

στήν  πόλη  δέν  είναι  πολύ  φυσικό  νά  μελετούμε  και  νά  φιλοσοφού¬ 
με  αύτά,  βγαίνοντας  όμως  έξω  άπό  τά  τείχη  και  έρχόμενοι  πρός 

τούς  τάφους  αύτούς  και  βλέποντας  τό  πλήθος  έκείνων  πού  έχουν 

πεθάνει,  είμαστε  άναγκασμένοι  είτε  θέλομε  είτε  δέν  θέλομε  νά  δε- 
χθοΰμε  άπό  τό  θέαμα  αύτών  αύτούς  τούς  λογισμούς,  καί,  άφοΰ  τούς 

δεχθούμε,  νά  άνεβοΰμε  πνευματικά  ύψηλότερα  και  ν’  άπαλλαχθού- 
με  άπό  τή  συμπάθεια  πρός  τά  κοσμικά  πράγματα. 

Και  δέν  θά  δεχθούμε  μόνο  τέτοιους  λογισμούς,  άλλά  θά  λάβο¬ 

με  μεγάλη  παρότρυνση  νά  φροντίζομε  και  νά  προετοιμαζόμαστε  γιά 
τήν  αιώνια  πατρίδα  μας  καί  όλα  τά  σχετικά  μέ  μάς  νά  τά  ρυθμίζομε 
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καθ' ήμάς  εύτρεπίζειν,  είδότας  δπερ  άν  ένταΰθα  τών  ήμετέρων  κα- 
ταλίπωμεν,  ζημίαν  ήμιν  οΐσειν  καταλειφθέν.  Καθάπερ  γάρ  οδοιπό¬ 

ρος  μακράν  όδεύων  οδόν  και  προς  την  πατρίδα  έπειγόμενος  την 

έαυτοϋ,  δπερ  άν  έν  τφ  πανδοχείω  καταλίπη,  πάντως  άπώλεσε  και 

5  έζημίωται,  οΰτω  δη  και  ήμεΐς,  δσα  ένταΰθα  των  ήμετέρων  άφέντες 

άπέλθωμεν,  έζημιώμεθα  πάντα ·  διό  χρή  τα  μεν  μεθ'  έαντών,  τα  δε 
προ  έαντών  παραπέμπειν  έκεϊ.  Όδός  γάρ  ό  παρών  βίος  έστι  και  ού- 

δέν  στάσιμον  έχει,  άλλά  και  τά  λυπηρά  αυτόν  και  τά  χρηστά  παρο- 

δεύομεν.  Διά  δη  τούτο  μάλιστα  πάντων  τουτι  φιλώ  το  χωρίον,  δτι 

ΐοούκ  έν  συνάζει  μόνον,  άλλά  και  συνάζεως  χωρίς  πολλάκις  ένταΰθα 

άφικνούμενος,  τούτων  συνεχώς  έμνήσθην  τών  λόγων,  τών  οφθαλ¬ 

μών  μου  τούς  τάφους  έν  έρημίμ  πολλή  μεθ'  ήσυχίας  περισκοπούν- 
των,  και  την  ψυχήν  προς  τούς  κατοιχομένους  και  την  έκεΐ παραπεμ- 
πόντων  κατάστασιν. 

152.  Διά  δη  ταΰτα  και  τον  γενναϊον  τούτον  θαυμάζω  πατέρα,  δτι  γα¬ 

ληνής  ήμέρας  έπιλαβόμενος  ένταΰθα  ήμάς  έζήγαγε,  προηγουμένης 

δέ  και  όδηγούσης  τήςμακαρίας  Δροσίδος,  ής  την  μνήμην  έπιτελοΰ- 

μεν.  Και  γάρ  προς  τοις  είρημένοις  έτερόν  τι  μεΐζον  άπό  τοΰ  τόπου 

κέρδος  έστι  καρπώσασθαι.  "Οταν  γάρ  τάς  άλλας  παραδραμόντες 
20  λάρνακας  έπι  τάς  τών  μαρτύρων  θήκας  έλθω  μεν,  ύψηλότερον  ήμιν 

τό  φρόνημα  γίνεται,  εύτονωτέρα  ή  ψυχή,  μείζων  ή  προθυμία,  θερ¬ 
μοτέρα  ή  πίστις.  Έπειδάν  οόν  τούς  πόνους  και  τούς  άγώνας  και  τά 

έπαθλα  και  τά  βραβεία  και  τούς  στεφάνους  τών  άγιων  άναλογισώ- 

μεθα  τούτων,  πάλιν  έτέραν  μείζονα  πρόφασιν  ταπεινοφροσύνης  εύ- 

25ρίσκομεν.  Κάν  γάρ  μεγάλα  τις  ή  κατωρθωκώς,  ουδέν  ήγήσεται 

μέγα  πεποιηκέναι,  συγκρίνων  αύτοΰ  την  άρετήν  τοις  έκείνων  πα- 

λαίσμασν  κάν  μηδέν  ή  μέγα  και  αγαθόν  είργασμένος,  ούκ  άπογνώ- 

σεται  τής  έαυτοΰ  σωτηρίας,  προς  άρετής  μεταβολήν  άπό  τής  άν- 

δρείας  τούτων  λαβών  παράκλησιν,  και  προς  έαυτόν  έννοήσας,  δτι 

30  συμβήσεταί  ποτέ  και  αύτόν  ίσως  τής  τοΰ  Θεοΰ  φιλανθρωπίας  κατα- 

ζιούσης,  τοιαΰτα  άλλεσθαι  άλματα,  και  άθρόον  προς  τον  ούρανόν 

άναβήναι  και  τής  μεγίστης  έκείνης  παρρησίας  έπιτυχεΐν. 

Και  ταΰτα  και  έτερα  πολλφ  πλείονα  τούτων  έντεΰθεν  έστι  φι- 
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σύμφωνα  μέ  την  άποδημία  μας  έκεΐ,  γνωρίζοντας  ότι  ό,τιδήποτε 

άπό  τα  δικά  μας  άφήσομε  έδώ,  έγκαταλειπόμενο  έδώ  θά  μάς  προξε¬ 

νήσει  ζημιά.  Διότι,  όπως  άκριβώς  οδοιπόρος  πού  βαδίζει  μακρινό 

δρόμο  και  βιάζεται  νά  φθάσει  στην  πατρίδα  του,  ό,τιδήποτε  άφήσει 

στο  πανδοχείο,  οπωσδήποτε  τό  έχασε  και  ζημιώθηκε,  έτσι  λοιπόν 

και  έμεΐς,  όσα  άπό  τά  δικά  μας  άφήσομε  έδώ  φεύγοντας,  όλα  θά  τα 

ζημιωθούμε.  Γι’  αύτό  πρέπει  άλλα  νά  τά  πάρομε  μαζί  μας  και  άλλα 
νά  τά  στέλνομε  έκεΐ  πριν  άπό  μάς.  Διότι  ή  παρούσα  ζωή  είναι  οδός 

και  δέν  έχει  τίποτε  μόνιμο,  άλλά  και  τά  λυπηρά  αύτής  και  τά  εύχά- 

ριστα  τά  παρερχόμαστε.  Γι’  αύτό  λοιπόν  προ  πάντων  άγαπώ  αύτόν 
έδώ  τον  τόπο,  διότι  όχι  μόνο  κατά  την  έδώ  σύναξη,  άλλά  και  έρχό- 

μενος  έδώ  πολλές  φορές  χωρίς  νά  ύπάρχει  σύναξη,  συνέχεια  θυμά¬ 
μαι  αύτά  τά  λόγια,  καθώς  τά  μάτια  μου  παρατηρούν  τούς  τάφους 

μέσα  στη  μεγάλη  έρημία  και  ήσυχία  και  την  ψυχή  μου  την  στέλνουν 

προς  έκείνους  πού  έχουν  πεθάνει  και  προς  τήν  έκεΐ  κατάσταση. 

2.  Γι’  αύτό  λοιπόν  θαυμάζω  και  τον  γενναίο  αύτόν  πατέρα,  διότι 
τη  γαλήνια  αύτή  ήμέρα  μάς  πήρε  και  μάς  έφερε  έδώ,  έχοντας  τή  μα¬ 

κάρια  Δροσίδα*.  τής  όποιας  τή  μνήμη  έορτάζομε,  νά  βαδίζει  μπρο¬ 
στά  μας  και  νά  μάς  καθοδηγεί.  Καθόσον  είναι  δυνατόν  μαζί  μέ  τά 

όσα  είπαμε  νά  καρπωθοΰμε  άπό  τον  τόπο  και  κάποιο  άλλο  μεγάλο 

κέρδος.  Διότι,  όταν,  προσπερνώντας  τις  άλλες  λάρνακες,  έλθομε 

στις  λειψανοθήκες  τών  μαρτύρων,  τό  φρόνημά  μας  γίνεται  ύψηλό- 

τερο,  ή  ψυχή  μας  δυνατώτερη,  ή  προθυμία  μας  μεγαλύτερη  και  ή  πί¬ 

στη  μας  θερμότερη.  'Όταν  δηλαδή  σκεφθοΰμε  τούς  κόπους  καί 
τούς  άγώνες  καί  τά  έπαθλα  καί  τά  βραβεία  καί  τά  στεφάνια  τών 

άγιων  αύτών,  βρίσκομε  πάλι  μεγαλύτερη  άφορμή  γιά  ταπεινοφρο¬ 

σύνη.  Διότι,  έάν  κάποιος  έχει  κατορθώσει  κάτι  τό  μεγάλο,  θά  θεω¬ 

ρήσει  ότι  δέν  έχει  κάνει  τίποτε  τό  σπουδαίο,  συγκρίνοντας  τήν  άρε- 

τή  του  μέ  τά  παλαίσματα  έκείνων.  ’Άν  πάλι  δέν  έχει  κάνει  τίποτε 

μεγάλο  καί  καλό,  δέν  θ’  άπελπισθεΐ  γιά  τή  σωτηρία  του,  λαμβάνο- 
ντας  προτροπή  άπό  τήν  άνδρεία  αύτών  γιά  ένάρετη  ζωή,  καί  σκε- 

πτόμενος  μέσα  του,  ότι  ίσως  κάποτε  συμβεΐ  καί  αύτός  νά  καταξιω¬ 
θεί  μέ  τή  φιλανθρωπία  τού  Θεού  νά  έπιτύχει  τέτοια  άλματα  καί 

μέσα  σε  μια  στιγμή  ν’  άνεβεΐ  προς  τον  ούρανό  καί  νά  έπιτύχει  τή  μέ- 
γιστη  έκείνη  παρρησία. 

Καί  αύτά  καί  άλλα  πολύ  περισσότερα  απ’  αύτά  είναι  δυνατόν 
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λοσοφήσαντας  άπελθεΐν.  Μαρτύρων  γάρ  Θάνατος,  πιστών  έστι  πα- 

ράκλησις,  Εκκλησιών  παρρησία,  Χριστιανισμού  σύστασις,  θανά¬ 
του  κατάλνσις,  άναστάσεως  άπόδειξις,  δαιμόνων  γέλως,  διαβόλου 

κατηγορία,  φιλοσοφίας  διδασκαλία,  παραίνεσις  τής  υπεροψίας  τών 

5  παρόντων  πραγμάτων  και  τής  τών  μελλόντων  έπιθυμίας  οδός,  πα¬ 

ραμυθία  τών  κατεχόντων  ήμάς  δεινών  και  υπομονής  πρόφασις, 

καρτερίας  άφορμή  και  πάντων  τών  άγαθών  ρίζα  και  πηγή  και 

μήτηρ’  και  εί  βοόλεσθε  τούτων  έκαστον  άποδείξομεν  και  έροδμεν, 
πώς  έστι  πιστών  παράκλησις,  Εκκλησιών  παρρησία,  άναστάσεως 

10  άπόδειξις,  και  τα  λοιπά  άπαντα,  άπερ  είπον  νυν. 

" Οταν  ούν  προς  "Ελληνας  ήμΐν  άγώνες  κινώνται  και  μάχαι 
περί  δογμάτων,  και  διαβάλλω σιν  ημών  την  πίστιν,  μετά  τών  άλ¬ 
λων  και  τούτο  προβαλλώμεθα  προς  έκείνους,  τών  μαρτύρων  φημι 

τον  θάνατον,  λέγοντες-  Τις  τούτους  έπεισε  τής  παρούσης  καταφρο- 
15  νήσαι  ζωής;  Εί  γάρ  άπέθανεν  ό  Χρίστος  και  ούκ  άνέστη,  τις  τά  ύπέρ 

φύσιν  ταΰτα  κατώρθωσεν;  " Οτι  γάρ  ούκ  άνθρωπίνης  δυνάμεως μυ¬ 
ριάδας  τοσαύτας  έκ  τοσούτου  χρόνου  ούκ  άνδρών  μόνον,  άλλά  και 

γυναικών  και  παρθένων  άπειρογάμων  και  παιδιών  μικρών  πείθειν 

όπεροράν  τής  παρούσης  ζωής  και  κατατολμάν  Θηρίων,  καταγελάν 

20  πυρός,  καταπατεΐν  άπαν  είδος  κολάσεως  και  τιμωρίας,  και  προς 

την  μέλλουσαν  έπε ίγεσθαι  ζωήν,  οόδέ  τών  ήμετέρων  έλέγχων  δεη- 

σονται,  άλλ’  έαυτους  έρούνται  και  ικανήν  άπόδειζιν  λήψονται  τών 
λεγομένων. 

Έζ  ού  γάρ  ό  Χριστός  παρεγένετο,  γεγόνασι  μεν  άπιστοι  βασι- 
25  λεΐς,  γεγόνασι  δέ  και  πιστοί,  άλλά  καί  τών  μέν  άπιστων  οί  π  λείους 

έπι  βάραθρα  καί  πυράς  καί  κρημνούς  και  πελάγη  και  θηρίων  μα¬ 
νίαν  καί  πολυτρόπους  κολάσεις  και  τιμωρίας  τους  πιστούς  ήγον, 

παντ)  τρόπφ  τήν  πίστιν  άναμοχλεύοντες  τής  έκείνων  ψυχής,  και  οό- 
δέν  ήνυσαν,  άλλά  καταγελασθέντες  άπήλθον,  τών  μέν  πιστευόντων 

30  παντι  τρόπφ  κοπτομένων,  τής  πίστεως  δέ  αύξομένης  μειζόμως. 

Εύσεβής  δέ  βασιλεύς  ούδεις  ούδέποτε  άνδρα  άπιστον  κολάσαι  και 

τιμωρήσασθαι  εϊλετο,  καταναγκάζων  άποστήναι  τής  πλάνης.  Άλλ’ 
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νά  φιλοσοφήσομε  και  νά  φύγομε  άπό  έδώ.  Διότι  ό  θάνατος  των 

μαρτύρων  είναι  παρηγοριά  των  πιστών,  παρρησία  των  Εκκλησιών, 

σύσταση  του  Χριστιανισμού,  κατάλυση  τού  θανάτου,  άπόδειξη  της 

άναστάσεως,  γελοιοποίηση  τών  δαιμόνων,  κατηγορία  τού  διαβό¬ 
λου,  διδασκαλία  τής  ένάρετης  ζωής,  προτροπή  προς  περιφρόνηση 

τών  παρόντων  πραγμάτων  και  οδός  προς  έπιθυμία  τών  μελλοντι¬ 

κών,  παρηγοριά  γιά  τά  κακά  πού  μάς  κάνουν  νά  ύποφέρομε  και  αι¬ 
τία  γιά  ύπομονή,  άφορμή  καρτερίας,  καθώς  και  ρίζα  και  πηγή  και 

μητέρα  όλων  τών  άγαθών.  Και  αν  θέλετε  θ’  άποδείξω  τό  καθένα 
άπό  αύτά  και  θά  πώ  πώς  είναι  παρηγοριά  τών  πιστών,  παρρησία  τών 

Εκκλησιών,  άπόδειξη  τής  άναστάσεως  και  όλα  τά  ύπόλοιπα  πού 

άνέφερα  τώρα. 

'Όταν  λοιπόν  κινούμαστε  σε  αγώνες  και  μάχες  προς  τούς 
Εθνικούς  γιά  τά  δόγματά  μας  και  μάς  κατηγορούν  την  πίστη  μας, 

μαζί  με  τά  άλλα  και  αύτό  προβάλλομε  προς  έκείνους,  έννοώ  τό  θά¬ 

νατο  τών  μαρτύρων,  λέγοντας*  Ποιος  έπεισε  αύτούς  νά  περκρρονή- 

σουν  την  παρούσα  ζωή;  "Αν  άλήθεια  πέθανε  ό  Χριστός  και  δεν  άνα- 
στήθηκε,  ποιος  τά  κατόρθωσε  αύτά  τά  ύπερφυσικά;  Διότι  τό  ότι  δεν 

είναι  έργο  άνθρώπινης  δυνάμεως  τό  νά  πείθει  έπι  τόσον  καιρό  τό¬ 
σες  μυριάδες  όχι  μόνο  άνδρών  άλλα  και  γυναικών  και  παρθένων 

πού  δεν  γνώρισαν  γάμο  και  παιδιών  μικρών  νά  περιφρονοΰν  τήν  πα¬ 

ρούσα  ζωή,  ν’  άντιμετωπίζουν  μέ  θάρρος  θηρία,  νά  περιφρονοΰν  τη 

φωτιά,  ν’  άδιαφοροΰν  γιά  κάθε  είδος  βασανισμοΰ  και  τιμωρίας,  και 
νά  ποθούν  τόσο  πολύ  τή  μέλλουσα  ζωή,  δεν  θά  χρειασθούν  τούς  δι¬ 

κούς  μου  έλέγχους,  άλλα  θά  έρωτήσουν  τον  έαυτό  τους  και  θά  λά¬ 
βουν  ικανοποιητική  άπόδειξη  τών  λεγομένων. 

’Από  τότε  δηλαδή  πού  ήρθε  ό  Χριστός  στον  κόσμο,  ύπήρξαν 
βέβαια  άπιστοι  βασιλείς,  ύπήρξαν  όμως  και  πιστοί,  και  άπό  τούς 

άπιστους  οί  περισσότεροι  όδηγοΰσαν  τούς  πιστούς  στα  βάραθρα 

και  στις  φωτιές  και  στους  γκρεμούς  και  στα  πελάγη  και  στή  μανία 

τών  θηρίων  και  σε  ποικίλα  βασανιστήρια  και  τιμωρίες,  έπιχειρώ- 

ντας  μέ  κάθε  τρόπο  νά  έξαλείψουν  τήν  πίστη  άπό  τήν  ψυχή  τους*  * 

όμως  τίποτε  δέν  κατόρθωσαν,  άλλ’  έφυγαν  καταγέλαστοι,  διότι, 
ένώ  οί  πιστοί  πολεμούνταν  μέ  κάθε  τρόπο,  όμως  ή  πίστη  αύξανε  πε¬ 

ρισσότερο.  Εύσεβής  όμως  βασιλιάς  κανένας  ποτέ  δέν  θέλησε  νά 

βασανίσει  και  νά  τιμωρήσει  άπιστο  άνθρωπο,  γιά  νά  τον  αναγκάσει 



320 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

όμως  και  ούτως  αύτομάτως  καταρρεΐ  και  άπόλοται,  ϊνα  μάθης  και 

τής  άληθείας  την  ίσχύν  και  ψεύδους  την  άσθένειαν,  του  μεν  αυτομά¬ 

τως  και  μηδενδς  ένοχλοϋντος  άπολλυμένου,  τής  δε  διά  των  κωλυ- 

όντων  αύζομένης  και  προς  ύψος  αιρόμενης  άφατον  το  δε  αϊτιον,  ότι 

5  και  ζή  και  ένεργεΐ  ταΐς  των  μαρτύρων  ψυχαΐς  ό  Χριστός. 

" Οταν  ούν  λέγωσι,  ότι  ούκ  άνέστη,  ταύτα  αύτούς  έρωτώμεν 
Και  τις  ταύτα  κατώρθωσεν;  ό  νεκρός,  είπε  μοι;  Αλλά  τοσοΰτοι  γε- 

γόνασι  νεκροί  και  ούδεις  τοιαΰτα  είργάσατο.  Αλλά  μάγος  και  γόης 

ήν;  Αλλά  πολλοί  και  μάγοι  και  γόητες  και  πλάνοι  γεγένηνται,  και 

ιοπάντες  σεσίγηνται  και  λείψανον  αύτών  ούκ  εστιν  ούδαμοΰ,  άλλά 

συναπεσβέσθη  τή  ζωή  και  τά  τής  μαγγανείας  αύτοΐς-  τά  δε  του  Χρι¬ 

στού  καθ’  έκάστην  αΰξεται  την  ημέραν,  και  μάλα  εικότως-  ού  γάρ 
γοητείμ  έγίνετο  τά  γινόμενα,  άλλά  θείμ  δυνάμει,  διά  τούτο  ουδέ  κα- 

ταλύεται.  Μάλλον  δέ  ούκ  άπδ  τούτου  τής  δυνάμεως  άπόδειξιν 

15 ποιούμαι  μόνον  δτι  αΰξεται,  άλλ’  ότι  και  έπ’  άγαθώ  και  τή  τής  ή- 
μετέρας  ζωής  σωτηρίμ.  Μετά  γάρ  την  έκείνου  παρουσίαν  έκ  θη¬ 

ρίων  άνθρωποι  γεγόνασιν  οί  την  γής  οίκοΰντες,  μάλλον  δέ  έξ  αν¬ 

θρώπων  άγγελοι  πάντες,  οί  μετ’ άληθείας  αύτώ  προσέχοντες. 

Άλλ’  ήπατήθησαν  και  παρελογίσθησαν  οί  μάρτυρες,  φησί, 
20  και  διά  τούτο  τής  παρούσης  κατεφρόνησαν  ζωής.  Είτα  οί  πρότεροι 

τούς  δευτέρους  ούκ  άνέπεισαν,  ούδέ  οί  δεύτεροι  τούς  τρίτους,  άλλ’ 
δσω  προήει  τά  των  διωγμών,  τοσούτω  και  τούτο  έπεδίδου  το  κα¬ 

τόρθωμα,  και  ούδεις,  έν  οΰτω  μακρφ  χρόνφ,  την  άπάτην  συνεΐδε; 

Καί  πού  ταύτα  λόγον  άν  έχοι;  Εί  δέ  ήπάτηντο,  πώς  την  κόνιν  αύτών 

25  δεδοίκασιν  οί  δαίμονες;  πώς  και  τούς  τάφους  φεύγουσιν;  ούδέ  γάρ 

έπειδή  νεκρούς  φοβούνται  δαίμονες,  τούτο  πάσχουσιν.  Ιδού  γάρ  μυ- 

ρίοι  νεκροί  πανταχοΰ  τής  γής,  κάκείνοις  μέν  προσεδρεύουσι,  και 

πολλούς  άν  ϊδη  τις  δαιμονώντ ας  έν  έρημΐαις  δ ιατρίβοντας  και  τά- 

φοις -  ένθα  δέ  των  μαρτύρων  όστά  κατορώρυκται,  ώς  άπδ  πυράς  τι- 
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ν’  απομακρυνθεί  από  την  πλάνη.  Άλλ’  όμως  και  έτσι  ή  πλάνη  κα¬ 
ταρρέει  και  έξαφανίζεται,  γιά  νά  μάθεις  και  τής  άλήθειας  τη  δύνα¬ 
μη,  και  την  άδυναμία  του  ψεύδους,  άφοΰ  τό  ψεύδος  αύτόματα  και 

χωρίς  κανένας  νά  τό  ένοχλεΐ  έξαφανίζεται,  ένώ  ή  άλήθεια,  παρά  τά 

έμπόδια  πού  άντιμετωπίζει,  αύξάνεται  και  φθάνει  σε  ύψος  άπερί- 

γραπτο*  και  ή  αιτία  είναι  ότι  ζεΐ  ό  Χριστός  και  ένεργεΐ  μέσα  στις 
ψυχές  των  μαρτύρων. 

'Όταν  λοιπόν  λένε,  ότι  δεν  άναστήθηκε,  ας  τούς  έρωτοϋμε 
αύτά-  Και  ποιος  τά  κατόρθωσε  αύτά;  Πές  μου,  ό  νεκρός;  Αλλά  τό¬ 
σοι  πολλοί  ύπήρξαν  οί  νεκροί  καί  κανένας  δεν  έκαμε  τέτοια. 

Μήπως  όμως  ήταν  μάγος  καί  άγύρτης;  Αλλά  πολλοί  καί  μάγοι  καί 

άγύρτες  καί  πλάνοι  παρουσιάσθηκαν  καί  όλοι  έχουν  άποσιωπηθεΐ 

καί  πουθενά  δέν  ύπάρχει  λείψανο  αύτών,  άλλά  μαζί  με  τό  τέλος  τής 

ζωής  τους  έσβησαν  μαζί  καί  τά  τής  μαγείας  τους.  Αντίθετα  τού 

Χριστού  καθημερινά  αύξάνονται,  καί  πολύ  εύλογα*  διότι  τά  όσα  γί¬ 

νονταν  δεν  γίνονταν  με  μαγεία,  άλλά  με  θεία  δύναμη,  καί  γι’  αύτό 

ούτε  καί  καταλύονται.  ’Ή  καλύτερα  δεν  παρουσιάζω  αύτό  μόνο  ώς 
άπόδειξητής  δυνάμεως  τού  Θεού,  τό  ότι  τά  τού  Χριστού  αύξάνονται, 

άλλά  καί  τό  ότι  όλα  αύτά  γίνονται  γιά  τό  καλό  καί  τή  σωτηρία  τής 

ζωής  μας.  Διότι  μετά  τήν  παρουσία  έκείνου  στον  κόσμο  άπό  θηρία 

πού  ήταν  έκεΐνοι  πού  κατοικούσαν  στή  γή  έγιναν  άνθρωποι,  ή  καλύ¬ 
τερα  άπό  άνθρωποι  πού  ήταν  έγιναν  άγγελοι,  όλοι  έκεΐνοι  πού  είναι 

πραγματικά  άφοσιωμένοι  σ’  αύτόν. 
Άλλά,  λέγει,  άπατήθηκαν  οί  μάρτυρες  καί  έφθασαν  σε  παρα- 

λογισμό  καί  γι’  αύτό  περιφρόνησαν  τήν  παρούσα  ζωή.  ’Έπειτα  οί 
προηγούμενοι  δέν  μετέπεισαν  τούς  δεύτερους,  ούτε  οί  δεύτεροι 

τούς  τρίτους,  άλλά  δσο  προχωρούσαν  τά  των  διωγμών,  τόσο  περισ¬ 

σότερο  άπλωνόταν  τό  κατόρθωμα  αύτό,  καί  κανένας  μέσα  σέ  τόσο’ 
πολύ  χρόνο  δέν  άντιλήφθηκε  τήν  άπάτη;  Καί  πώς  αύτά  θά  μπορού¬ 

σαν  νά  δικαιολογηθούν;  Έάν  είχαν  άπατηθεΐ,  πώς  οί  δαίμονες  φο¬ 
βούνται  τή  σκόνη  αύτών;  πώς  άποφεύγουν  καί  τούς  τάφους  τους; 

Δέν  τόν  παθαίνουν  βέβαια  αύτό  οί  δαίμονες  έπειδή  φοβούνται  τούς 

νεκρούς.  Διότι  νά,  ύπάρχουν  άμέτρητοι  νεκροί  παντού  στή  γή,  καί 

έκείνους  βέβαια  τούς  πλησιάζουν  καί  θά  μπορούσε  κανείς  νά  δει 

πολλούς  δαιμονισμένους  νά  διαμένουν  σέ  έρημιές  καί  τάφους,  δπου 

δμως  είναι  παραχωμένα  τά  όστά  τών  μαρτύρων,  φεύγουν  σάν  άπό 
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νος  και  κολάσεως  άφορήτου  φεόγονσι,  την  ένδον  μαστίζονσαν  αύ¬ 

τοΰς  δύναμιν  μετά  λαμπράς  άνακηρύττοντες  φωνής . 

3.  Άλλ’  έντεΰθεν  μέν  δτι  τής  άσθενείας  των  δαιμόνων  έλεγχος  ό 
των  μαρτύρων  έστι  Θάνατος  άποδέδεικται,  δτι  δέ  και  τής  άναισθη- 

5  σίας  αύτών  έστι  κατηγορία  το  πράγμα,  δήλον  έκεΐθεν.  " Οταν  γάρ 
ούτοι  μέν,  οί  μάρτυρες  λέγω,  σώματι  και  φυσικαΐς  άνάγκαις  υπο¬ 

κείμενοι,  και  πολύν  όδυνών  δχλον  και  άλγηδόνων  έχοντες  περιε- 
στώτα,  και  τον  έπίκηρον  ζώντες  βίον,  και  διατρίβοντες  έπι  γής, 

οΰτω  φαίνωνται  τής  παρούσης  ύπερορώντες  ζωής  διά  την  περί  τον 

ιοπεποιηκότα  αύτοΐς  Θεόν  άγάπην,  έκεΐνοι  δέ  και  σαρκδς  άπηλλα- 
γμένοι  και  πάσης  ταύτης  όδύνης  και  άληγδόνος  οΰτω  φαίνωνται 

έξυβρικότες  και  άγνώμονες  περί  τον  εύεργέτην  γεγενημένοι,  ποιαν 

έξουσιν  άπο λόγιαν;  τίνα  συγγνώμην;  Ούδεμίαν  ούδαμόθεν,  τής  τού¬ 

των  άρετής  την  έκείνων  κακίαν  έκ  πολλοϋ  του  περιόντος  κατακρι- 
ΐδνούσης.  Ού  γάρ  δη  μόνον  άνθρώπους  άνθρπωποι,  οί  σπουδαιότεροι «, 

τούς  ρφθυμοτέρους  κατακρίνουσιν,  άλλ  ’  ήδη  και  αύτοΰς  τους  δαίμο¬ 
νας  ή  τούτων  καταδικάζει  σπουδή.  Και  ταΰτα  Παύλος  έδήλωσε  λέ- 

γων'  «ούκ  οϊδατε  δτι  άγγέλους  κρινοϋμεν;  μήτι  γε  βιωτικά;»,  τούς 
τού  διαβόλου  λέγων  άγγέλους,  τούς  άποστάτας. 

20  Κα\  πώς  κρινοϋμεν  αύτους,  φησίν;  Ούχϊ  καθήμενοι  και  εύθύ- 

νας  αύτοΰς  άπαιτουντες,  άλλά  δι  ’  ήμετέρας  σπουδής  την  έκείνων 

κατακρίνοντες  ρμθυμίαν.  'Όπερ  ούν  και  αύτό  δηλών  έλεγε-  «και  εί 
έν  ύμιν  κρίνεται  ό  κόσμος»  ·  ούκ  είπεν  *έφ  ’  ύμών  ’  άλλά  'δι  ’  ύμών  \ 

"Ωσπερ  δταν  λέγη-  «άνδρες  Νινευΐται  άναστήσονται  και  κατακρι- 
25  νουσι  την  γενεάν  ταύτην»,  ούχ  ώς  των  Νινευϊτών  λόγον  άπαιτούν- 

των  τούς  τότε  άπιστοΰντας  των  Ιουδαίων,  άλλ’  ώς  τής  έκείνων  πί- 

στεως  την  τούτων  άπιστίαν  καταδικαζούσης.  "Εστι  και  εις  άρετήν 
μέγιστα  άπόνασθαι  και  είς  ύπεροψίαν  των  παρόντων  πραγμάτων 

άπο  των  μαρτύρων.  "Οταν  γάρ  ϊδης  τούτους  άπάσης  καταφρονούν- 
Μ)τας  τής  ζωής,  κάν  απάντων  άναισθητότερος  ής  και  νωθρότατος, 

ύψηλότατον  δέξη  φρόνημα,  και  καταγελάση  τρυφής,  ύπερόψει 

χρημάτων,  και  έπιθυμήσεις  τής  έκεί  διατριβήζ'  κάν  έν  άρρωστίαις 

3.  Α'.  Κορ.  6.3. 

4.  Α'  Κορ.  6,2. 
5.  Λον>κά  11,32. 
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κάποια  φωτιά  και  άνυπόφορη  κόλαση,  διακηρύσσοντας  μέ  λαμπρή 

φωνή  τή  δύναμη  πού  ύπάρχει  μέσα  τους  και  τούς  μαστιγώνει. 

3.  Άπό  αύτά  λοιπόν  έχει  άποδειχθεΐ  ότι  ό  θάνατος  των  μαρτύρων 

φανερώνει  τήν  άδυναμία  των  δαιμόνων,  τό  ότι  όμως  τό  πράγμα  άπο- 
τελεΐ  και  κατηγορία  τής  άναισθησίας  αύτών,  γίνεται  φανερό  άπό 

τούς  μάρτυρες.  Όταν  δηλαδή  αύτοί,  έννοώ  οί  μάρτυρες,  πού  ύπό- 
κεινται  σε  σωματικές  και  φυσικές  άνάγκες  και  περιβάλλονται  άπό 

ένα  μεγάλο  πλήθος  οδυνών  και  φοβερών  πόνων,  πού  ζοΰν  τή  φθαρ¬ 
τή  αύτή  ζωή  και  τή  ζοΰν  έδώ  έπάνω  στή  γη,  φαίνονται  τόσο  πολύ  να 

περιφρονουν  τήν  παρούσα  ζωή  έξαιτίας  τής  άγάπης  τους  προς  έκεΐ- 
νον  πού  τούς  έπλασε,  και  εκείνοι  άντίθετα,  πού  είναι  άπαλλαγμένοι 

άπό  τή  σάρκα  και  άπό  κάθε  τέτοια  όδύνη  και  ύπερβολικό  πόνο,  φαί¬ 
νονται  τόσο  πολύ  περιφρονητές  και  άγνώμονες  προς  τον  εύεργέτη 

τους,  ποιά  άπολογία  θά  έχουν;  ποιά  συγγνώμη;  Καμμιά  δεν  θά 

έχουν  άπό  πουθενά,  τή  στιγμή  πού  ή  άρετή  αύτών  άποτελεΐ  ύπερβο¬ 
λική  καταδίκη  τής  κακίας  έκείνων.  Διότι  δεν  κατακρίνουν  μόνον 

άνθρωποι  άνθρώπους,  οί  σπουδαιότεροι  τούς  ραθυμότερους,  άλλ’ 
και  αύτούς  άκόμη  τούς  δαίμονες  τούς  καταδικάζει  ή  προθυμία  αύ¬ 

τών.  Και  αύτά  τα  δήλωσε  ό  Παύλος  λέγοντας·  «δεν  ξέρετε  ότι  θά 

κρίνομε  άγγέλους;  πόσο  μάλλον  κοσμικές  ύποθέσεις;»3,  έννοώντας 
τούς  άγγέλους  τού  διαβόλου,  τούς  άποστάτες. 

Και  πώς,  λέγει,  θά  κρίνομε  αύτούς;  "Οχι  καθισμένοι  στο  δι¬ 
καστικό  βήμα  και  ζητώντας  εύθύνες  άπό  αύτούς,  άλλά  κατακρίνο- 

ντας  τήν  άδιαφορία  έκείνων  μέ  τή  δική  μας  προθυμία,  πράγμα  βέ¬ 

βαια  πού  τό  δήλωσε  και  αύτό  λέγοντας*  «και  αν  ό  κόσμος  κρίνετε 

μέ  σάς»4,  δεν  είπε,  4άπό  σάς’,  άλλά  4μέ  σάς’.  Όπως  άκριβώς  όταν 
λέγει,  «άνδρες  Νινευίτες  θά  σηκωθούν  και  θά  καταδικάσουν  τή  γε¬ 

νεά  αύτή»5,  δεν  έννοει  ότι  οί  Νινευίτες  θά  ζητήσουν  λόγο  άπό  τούς 

τότε  άπιστους  Ιουδαίους,  άλλ’  ότι  ή  πίστη  έκείνων  θά  καταδικάζει 
τήν  άπιστία  αύτών.  Και  μπορεί  κανείς  να  ώφεληθεΐ  άπό  τούς  μάρτυ¬ 

ρες  και  ώς  προς  τήν  άρετή  και  ώς  προς  τήν  περιφρόνηση  τών  παρό¬ 
ντων  πραγμάτων.  Διότι,  όταν  δεις  αύτούς  νά  περιφρονούν  όλη  τή 

ζωή,  κι  αν  άκόμη  είσαι  ό  πιο  άναίσθητος  άπ’  όλους  καί  ό  πιο  άδιά- 

φορος,  θ’  άποκτήσεις  πάρα  πολύ  ύψηλό  φρόνημα  καί  θά  περιγελά¬ 
σεις  τή  ζωή  τών  άπολαύσεων,  θά  περιφρονήσεις  τα  χρήματα,  καί  θά 

έπιθυμήσεις  τήν  έκει  ζωή.  Κι  αν  άντιμετωπίζεις  αρρώστιες,  θά  λά- 
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ής,  είς  ύπομονήν  άφορμήν  λήψη  μεγίστην,  τα  των  μαρτύρων  παθή¬ 

ματα ·  κάν  πενίφ  πιέζη,  κάν  ότιοΰν  των  χαλεπωτάτων,  προς  τό  μέ¬ 
γεθος  των  έκείνοις  έπαχθεισών  βασάνων  βλέπων,  άρκοΰσαν  έξεις 

παραμυθίαν  των  κατειληφότων  άπάντων  δεινών. 

5  Διά  τούτο  μάλιστα  φιλώ  τών  μαρτύρων  τάς  μνήμας,  και  φιλώ 

καί  άσπάζομαι  πάσας  μέν,  μάλιστα  δε  όταν  γυναίκες  άγωνιζόμενοι 

τύχωσιν.  'Όσω  γάρ  τό  σκεύος  άσθενέστερον,  τοσούτω  μείζων  ή 
χάρις,  τοσούτω  λαμπρότερον  τό  τρόπαιον,  τοσούτω  περιφανεστέρα 

ή  νίκη,  ού  διά  την  άσθένειαν  τής  φύσεως  τών  άθλητών,  άλλ  ’  δτι  και 
ιοοίς  έκράτησεν  ό  έχθρός,  τούτοις  έάλω  νυν.  Διά  παρθένου  γούν  άπέ- 

κτεινε  πρφην  τον  Αδάμ  ό  διάβολος,  διά  παρθένου  μετά  ταΰτα  κα- 

τηγωνίσατο  τον  διάβολον  ό  Χριστός,  και  τό  ξίφος  δπερ  ήν  ήκονημέ- 

νον  αύτφ  καθ'  ήμών,  τούτο  την  τού  δράκοντος  άπέτεμε  κεφαλήν, 
δπερ  και  έπι  τού  Δαυίδ  γέγονε.  Καθάπερ  γάρ  τότε  τού  Γολιάθ  την 

15  κεφαλήν  ό  δίκαιος  έκεινος  αύτφ  τώ  βαρβαρικφ  ξίφει  δραμών  άπέ- 

κοψε,  οϋτω  δή  καϊ  νΰν  διά  γυναικός  έκράτησε,  διά  γυναικός 

ήττηται.  Τούτο  δπλον  ήν  αύτφ  πρότερον,  τούτο  νύν  γέγονεν  αύτφ 

σφαγής  δργανον ,  τούτο  σκεύος  άκαταγώνιστον. 

'Ήμαρτεν  ή  προτέρα  και  άπέθανεν,  άπέθανεν  αϋτη,  ΐνα  μή 

ΐοάμάρτη'  έκείνη  τότε  ψύχρας  ύποσχέσεως  έλπίδι  φυσηθεΐσα  τους 

τού  θεού  νόμους  κατεπάτησεν  αϋτη  και  τής  παρούσης  κατεφρόνη- 

σε  ζωής,  ώστε  μή  την  είς  τόν  εύεργέτην  έξομόσασθαι  πίστιν.  Τις 

οΰν  &ν  γένοιτο  λοιπόν  άνδράσι  μαλακιζομένοις  άπολογία,  τις  δέ 

συγγνώμη,  δταν  γυναίκες  άνδρίζωνται;  δταν  οΰτω  γενναίως  προς 

25  τούς  τής  εύσεβείας  άγώνας  άποδύωνται;  Ούτε  γάρ  φύσις,  ούτε  ήλι- 

κία,  ούτε  άλλο  ούδέν  έμποδίσαι  δόναιτ'άν,  δταν  προθυμία  παρή  και 

ζήλος  καί  πεπυρωμένη  πίστις'  καί  διά  τούτων  άπάντων  την  τού 

θεού  χάριν  έπισπασώμεθα,  δ  δή  καί  έπί  τής^ακαρίας  ταύτης  γέγο¬ 
νε.  Και  γάρ  άσθενές  ήν  αύτή  τό  σώμα  καί  εύεπηρέαστος  ή  φύσις  καί 

ΐοάτελεστέρα  ή  ήλικία,  άλλά  πάντων  τούτων  τήν  άσθένειαν  έπελθοΰ- 
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βεις  άφορμή  από  τά  παθήματα  των  μαρτύρων  για  πάρα  πολύ  μεγάλη 

ύπομονή.  ’Άν  πάλι  σε  πιέζει  φτώχεια,  ή  οτιδήποτε  άλλο  άπό  τά 
πάρα  πολύ  φοβερά,  βλέποντας  τό  μέγεθος  των  βασάνων  στά  όποια 

ύποβλήθηκαν  έκεΐνοι,  θά  λάβεις  μεγάλη  παρηγοριά  γιά  όλα  τά 

κακά  πού  σε  βρήκαν. 

Γ ι’  αύτό  κυρίως  άγαπώ  τις  μνήμες  των  μαρτύρων,  και  τις  άγα- 
πώ  και  τις  άποδέχομαι  με  μεγάλη  χαρά,  όλες  βέβαια,  προπάντων 

όμως  όταν  συμβαίνει  τά  άγωνιζόμενα  πρόσωπα  νά  είναι  γυναίκες. 

Διότι,  όσο  πιο  άσθενές  είναι  τό  σκεύος,  τόσο  μεγαλύτερη  είναι  ή 

χάρη,  τόσο  λαμπρότερο  τό  τρόπαιο,  τόσο  ένδοξότερη  ή  νίκη,  όχι 

έξαιτίας  τής  άδυναμίας  τής  φύσεως  των  άθλητών,  άλλά  διότι  έκεΐ- 
νες  πού  τότε  νίκησε  ό  έχθρός,  άπό  αύτές  τώρα  νικήθηκε.  Μέσω 

παρθένου  δηλαδή  ό  διάβολος  φόνευσε  τότε  στήν  άρχή  τον  Άδάμ, 

με  παρθένο  στή  συνέχεια  άγωνίσθηκε  και  νίκησε  ό  Χριστός  τον 

διάβολο,  και  τό  ξίφος  πού  έκεΐνος  είχε  άκονισμένο  έναντίον  μας, 

αύτό  άπέκοψε  τό  κεφάλι  τού  δράκοντα,  πράγμα  πού  συνέβηκε  και 

στήν  περίπτωση  τού  Δαυίδ.  'Όπως  δηλαδή  τότε  ό  δίκαιος  έκεΐνος 
έτρεξε  και  έκοψε  τό  κεφάλι  τού  Γολιάθ  με  τό  ίδιο  τό  βαρβαρικό  ξί¬ 

φος,  έτσι  και  τώρα·  μέσω  γυναίκας  νίκησε  τότε  τον  άνθρωπο,  μέσω 
γυναίκας  νικήθηκε  τώρα.  Αύτό  ήταν  προηγουμένως  όπλο  του,  αύτό 

τώρα  έγινε  γι’  αύτόν  όργανο  σφαγής  του,  αύτό  όπλο  άκατανίκητο. 
Αμάρτησε  ή  προηγούμενη  και  πέθανε,  πέθανε  αύτή  γιά  νά  μή 

άμαρτήσει.  Εκείνη  τότε  μέ  τήν  έλπίδα  μιας  άθλιας  ύποσχέσεως 

φούσκωσαν  τά  μυαλά  της  και  καταπάτησε  τούς  νόμους  τού  Θεού, 

ένώ  αύτή  περιφρόνησε  και  τήν  παρούσα  ζωή,  ώστε  νά  μή  άρνηθεΐ 

τήν  πίστη  της  πρός  τό  Θεό.  Ποιά  λοιπόν  άπολογία  και  ποιά  συγ¬ 

γνώμη  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξει  γιά  τούς  μαλθακούς  άνδρες,  όταν 

ύπάρχουν  γυναίκες  πού  άγωνίζονται  σάν  άνδρες;  όταν  ρίχνονται 

στούς  άγώνες  τής  εύσέβειας  μέ  τόση  γενναιότητα;  Διότι  ούτε  φύση, 

ούτε  ήλικία,  ούτε  τίποτε  άλλο  θά  μπορούσε  νά  μάς  έμποδίσει,  όταν 

ύπάρχει  προθυμία  καί  ζήλος  καί  όλόθερμη  πίστη*  και  μέ  όλα  αύτά 

θά  μπορέσομε  ν’  άποσπάσομε  τή  χάρη  τού  θεού,  πράγμα  βέβαια 
πού  συνέβηκε  καί  μέ  τήν  μακαρία  αύτή.  Διότι  και  τό  σώμα  της  ήταν 

άσθενές  καί  ή  φύση  της  εύκολα  μπορούσε  νά  ύποστεΐ  έπιβλαβή  έπί- 

δραση  καί  ή  ήλικία  άνώριμη,  άλλ’  έρχόμενη  ή  χάρη  τού  θεού  έπι- 
κάλυψε  τήν  άδυναμία  όλων  αύτών,  έπειδή  έδειξε  αύτή  γενναία  προ- 
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σα  ή  χάρις  άπέκρυψεν,  έπειδή  προθυμίαν  εύρεν  αϋτη  γενναίαν  και 

πίστιν  άδιάκριτον  και  ψυχήν  προς  κινδύνους  παρεσκευασμένην. 

4.  Ού  γάρ  έστιν,  ούκ  έστιν  ούδεν  δυνατώτερον  του  μετά  σπουδής 

πολλής  τον  φόβον  του  Θεού  εχοντος  έρριζωμένον,  άλλα  καν  πυρ, 

5  κ&ν  σίδηρος,  κ&ν  θηρία,  κάν  ότιοΰν  έτερον  άπειλήται,  πάντων  ύπε- 

ρορμ  μετά  πολλής  τής  εύκολίας,  καθάπερ  ούν  και  ή  μακαρία  αυτή 

Δροσίς.  Επειδή  γάρ  ήψε  τήν  πυράν  ό  τύραννος  (ούδέ  γάρ  έπι  βάρα- 

θρον  αύτήν  ήγαγε,  ούδέ  τήν  κεφαλήν  άπέτεμεν,  ϊνα  μή  το  σύντομον 

τής  τιμωρίας  εύκολώτερον  αύτή  ποίηση  τον  άθλον,  άλλά  το  φρόνη- 

10 μα  αύτής  καταπλήξαι  βουλόμενος,  και  τήν  άδούλωτον  ψυχήν  χει- 

ρώσασθαι  τή  τής  πυράς  δψει,  εις  μέσον  ταύτην  ένέβαλεν).  Επειδή 

τοίνυν  τήν  πυράν  άνήψε  και  ή  κάμινος  άνεκαίετο  και  προς  ύψος 

ήρετο  μέγα,  ταΰτα  βλέπουσα  ή  μακαρία  μάρτυς  άνήπτετο  και  αύτή 

τη  προθυμίμ  και  άνέζει  τφ  πυρι  του  Χριστού  πόθου,  των  τριών 

15  άναμνησθεισα  παίδων  και  λογισαμένη  προς  έαυτήν,  δτι  κοινωνεϊ 

τοις  άθλοις  έκείνοις  και  τούς  αύτούς  έπιφέρεται  στεφάνους  αύτοΐς. 

Και  καθάπερ  οί  μεμηνότες  ούδεν  των  δρωμένων  βλέπουσιν  ώς 

έστιν,  άλλά  κ&ν  ξίφος  ήκονημένον  ϊδωσι,  κυβιστώσιν  εύκόλως,  κάν 

πυράν,  κ&ν  βάραθρον,  κ&ν  κρημνόν,  κ&ν  πέλαγος,  καν  ότιοΰν  έτε- 

20 ρον,  άδεώς  κατά  πάντων  έαυτούς  άφιάσιν,  οΰτω  δή  και  αυτή,  μα- 

νεϊσα μανίαν  ούχι  τοιαύτην,  μή  γένοιτο!  άλλ' έτέραν  πάσης  σωφρο¬ 
σύνης  σεμνοτέραν  και  τώ  του  Χριστού  βαφεισα  πόθω,  ούδεν  των 

όρωμένων  έώρα,  άλλά,  προς  τον  ούρανον  μετά ταξαμένη  και  τήν 

ψυχήν  έκεΐ  μεταθεισα,  πάντων  κατεγέλα  τών  δεινών,  και  το  πΰρ 

25  ούχι  πΰρ,  άλλά  δρόσον  είναι  ένόμιζε. 

Διά  τούτο  έγώ  τήν  πυράν  έκείνην  και  πηγήν  ύδάτων  καθαρω- 

τάτην  καί  βαφήν  τινα  θυμασίαν  και  χωνευτήριον  καλώ.  Και  γάρ  κα¬ 

θάπερ  έν  χωνευτηρίω  χρυσός,  ουτω  και  τής  μακαρίας  έκείνης  ή 

ψυχή  διά  τής  πυράς  ταύτης  καθαρωτέρα  έγίνετο.  Κατετήκοντο  μέν 

30  γάρ  σάρκες  κάϊ  όστά  συνεφρύγετο  και  κατεκαίετο  νεύρα  και  ό  τού 

σώματος  ίχώρ  πανταχόθεν  κατέρρει,  τής  ψυχής  δέ  ή  πίστις  στερρο- 

τέρα  και  φαιδροτέρα  έγίνετο.  Κάκεΐνοι  μέν  ταΰτα  όρώντες  ένόμιζον 

αύτήν  άπόλλυσθαι,  αύτή  δέ  έξεκαθαίρετο  μάλλον,  κάϊ  καθάπερ  το 
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θυμία,  πίστη  άκλόνητη,  και  είχε  ψυχή  προετοιμασμένη  για  κινδύ¬ 
νους. 

4.  Πράγματι  δεν  ύπάρχει,  δεν  ύπάρχει  τίποτε  δυνατώτερο  από  τό 

να  έχει  κανείς  με  πολύ  ζήλο  ριζωμένο  μέσα  του  τον  φόβο  του  Θεού, 

άλλ’  είτε  άπειλεΐται  από  φωτιά,  είτε  άπό  μαχαίρι,  εϊτε  άπό  θηρία, 
είτε  άπό  όποιοδήποτε  άλλο,  όλα  τά  περιφρονεΐ  με  μεγάλη  εύκολία, 

όπως  άκριβώς  λοιπόν  και  ή  μακαρία  αύτή  Δροσίδα.  'Όταν  δηλαδή 
ό  τύραννος  άναψε  τή  φωτιά  (διότι  δεν  τήν  οδήγησε  σε  βάραθρο, 

ούτε  άπέκοψε  τό  κεφάλι  της,  για  νά  μή  κάνει  εύκολώτερο  τό  κατόρ¬ 
θωμά  της  τό  σύντομο  της  τιμωρίας,  άλλά,  θέλοντας  νά  καταπτοήσει 

τό  φρόνημά  της  και  νά  ύποτάξει  τήν  άδούλωτη  ψυχή  της  με  τή  θέα 

τής  φωτιάς,  τήν  οδήγησε  έκεί  όπου  είχε  ανάψει  αύτήν).  Αφού  λοι¬ 
πόν  άναψε  τή  φωτιά  καί  καιόταν  τό  καμίνι  καί  άνέβαινε  σε  μεγάλο 

ύψος  ή  φλόγα,  βλέποντας  αύτά  ή  μακαρία  μάρτυς,  άναβε  καί  αύτή 

με  τήν  προθυμία  καί  φλογιζόταν  με  τή  φωτιά  τού  πόθου  τού  Χρι¬ 

στού,  φέρνοντας  στή  μνήμη  της  τούς  τρεις  παΐδες  καί  άναλογιζόμε- 

νη,  ότι  γίνεται  κοινωνός  στούς  άθλους  έκείνων  καί  ότι  στεφανώνε¬ 
ται  με  τά  ίδια  στεφάνια  με  έκείνους.  Καί  όπως  άκριβώς  οί  μανιακοί 

τίποτε  άπό  τά  όρώμενα  δεν  βλέπουν  όπως  είναι,  άλλ’  είτε  δοΰν  ξί¬ 

φος  άκονισμένο,  πέφτουν  εύκολα  σ’  αύτό,  είτε  φωτιά^είτε  βάρα¬ 
θρο,  είτε  γκρεμό,  είτε  πέλαγος,  είτε  ότιδήποτε  άλλθΛ$φοβα  πέ¬ 

φτουν  σ’  αύτά,  έτσι  λοιπόν  καί  αύτή·  κυριευμένη  άπό  μανία  όχι  τέ¬ 

τοια,  μή  γένοιτο,  άλλ’  άπό  άλλη  σεμνότερη  άπό  κάθε  σωφροσύνη, 
καί  πλημμυρισμένη  άπό  τον  πόθο  τού  Χριστού,  τίποτε  άπό  τά  όρώ¬ 

μενα  δεν  έβλεπε,  άλλά,  άφοΰ  μεταφέρθηκε  στον  ούρανό  καί  μετέθε¬ 
σε  εκεί  τήν  ψυχή  της,  καταγελούσε  τά  δεινά,  θεωρώντας  τή  φωτιά 

όχι  φωτιά,  άλλά  δροσιά. 

Γι’  αύτό  έγώ  τή  φωτιά  έκείνη  τήν  όνομάζω  καί  καθαρώτατη 
πηγή  ύδάτων,  καί  κάποια  βαφή  θαυμάσια,  καί  χωνευτή  ρι.  Διότι, 

όπως  ό  χρυσός  καθαρίζεται  στο  χωνευτήρι,  έτσι  και  ή  ψυχή  τής  μα- 

καρίας  έκείνης  με  τή  φωτιά  γινόταν  καθαρώτερη.  ’Έλειωναν  δηλα¬ 
δή  οί  σάρκες,  φρυγανίζονταν  τά  όστά,  κατακαίονταν  τά  νεύρα,  και 

άπό  παντού  έτρεχαν  τά  ύγρά  άπό  τις  σάρκες  τού  σώματος  πού 

έλειωναν,  ή  πίστη  όμως  της  ψυχής  γινόταν  σταθερώτερη  καί  λα¬ 

μπρότερη.  Καί  έκεΐνοι  βέβαια  βλέποντας  αύτά  νόμιζαν  ότι  αύτή  πέ- 

θανε,  αύτή  όμως  καθαριζόταν  περισσότερο*  καί  όπως  άκριβώς  τον 
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σα  ή  χάρις  άπέκρυψεν,  έπειδή  προθυμίαν  εύρεν  αΰτη  γενναίαν  και 

πίστιν  άδιάκριτον  και  ψυχήν  προς  κινδύνους  παρεσκευασμένην. 

4.  Ού  γάρ  έστιν,  ούκ  έστιν  ούδέν  δυνατώτερον  του  μετά  σπουδής 

πολλής  τον  φόβον  του  Θεού  έχοντος  έρριζωμένον,  άλλα  καν  πυρ, 

5  κάν  σίδηρος,  κάν  Θηρία,  καν  ότιοΰν  έτερον  άπειλήται,  πάντων  ύπε- 

ρορμ  μετά  πολλής  τής  ευκολίας,  καθάπερ  οι Ιν  και  ή  μακαρία  αΰτη 

Δροσίς.  Επειδή  γάρ  ήψε  τήν  πυράν  ό  τύραννος  (ούδέ  γάρ  έπι  βάρα- 

Θρον  αύτήν  ήγαγε,  ούδέ  τήν  κεφαλήν  άπέτεμεν,  ϊνα  μή  το  σύντομον 

τής  τιμωρίας  εύκολώτερον  αύτή  ποιήση  τον  άθλον,  άλλά  το  φρόνη- 

10 μα  αύτής  καταπλήξαι  βουλόμενος,  και  τήν  άδούλωτον  ψυχήν  χει- 

'  } 

ρώσασθαι  τή  τής  πυράς  δψει,  εις  μέσον  ταύτην  ένέβαλεν).  Επειδή 

τοίνυν  τήν  πυράν  άνήψε  και  ή  κάμινος  άνεκαίετο  και  προς  ύψος 

ήρετο  μέγα,  ταΰτα  βλέπουσα  ή  μακαρία  μάρτυς  άνήπτετο  και  αύτή 

τή  προθυμία  και  άνέζει  τφ  πυρι  του  Χρίστου  πόθου,  των  τριών 

15  άναμνησθεΐσα  παίδων  και  λογισαμένη  προς  έαυτήν,  ότι  κοινωνεϊ 

τοΐς  άθλοις  έκείνοις  και  τούς  αύτούς  έπιφέρεται  στεφάνους  αύτοΐς. 

Και  καθάπερ  οί  μεμηνότες  ούδέν  των  δρωμένων  βλέπουσιν  ώς 

έστιν,  άλλά  κάν  ξίφος  ήκονημένον  ϊδωσι,  κυβιστώσιν  εύκόλως,  κάν 

πυράν,  κάν  βάραθρον,  κάν  κρημνόν,  κάν  πέλαγος,  κάν  ότιοΰν  έτε- 

20  ρον,  άδεώς  κατά  πάντων  έαυτούς  άφιάσιν,  οΰτω  δή  και  αΰτη,  μα- 

νεΐσα  μανίαν  ούχι  τοιαύτην,  μή  γένοιτο!  άλλ '  έτέραν  πάσης  σωφρο¬ 
σύνης  σεμνοτέραν  και  τφ  του  Χρίστου  βαφεΐσα  πόθω,  ούδέν  των 

δρωμένων  έώρα,  άλλά,  προς  τον  ούρανόν  μεταταξαμένη  και  τήν 

ψυχήν  έκεΐ  μεταθεΐσα,  πάντων  κατεγέλα  των  δεινών,  και  το  πυρ 

25  ούχί  πυρ,  άλλά  δρόσον  είναι  ένόμιζε. 

Διά  τούτο  έγώ  τήν  πυράν  έκείνην  και  πηγήν  ύδάτων  καθαρω- 

τάτην  καί  βαφήν  τινα  θυμασίαν  και  χωνευτήριον  καλώ.  Και  γάρ  κα¬ 

θάπερ  έν  χωνευτή ρίω  χρυσός,  οΰτω  και  τής  μακαρίας  έκείνης  ή 

ψυχή  διά  τής  πυράς  ταύτης  καθαρωτέρα  έγίνετο.  Κατετήκοντο  μέν 

30  γάρ  σάρκες  και  όστά  συνεφρύγετο  και  κατεκαίετο  νεύρα  και  ό  του 

σώματος  ίχώρ  πανταχόθεν  κατέρρει,  τής  ψυχής  δέ  ή  πίστις  στερρο - 

τέρα  και  φαιδροτέρα  έγίνετο.  Κάκεϊνοι  μέν  ταΰτα  όρώντες  ένόμιζον 

αύτήν  άπόλλυσθαι,  αύτή  δέ  έξεκαθαίρετο  μάλλον,  και  καθάπερ  το 
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θυμία,  πίστη  ακλόνητη,  και  είχε  ψυχή  προετοιμασμένη  για  κινδύ¬ 
νους. 

4.  Πράγματι  δεν  ύπάρχει,  δεν  ύπάρχει  τίποτε  δυνατώτερο  από  τό 

να  έχει  κανείς  με  πολύ  ζήλο  ριζωμένο  μέσα  του  τον  φόβο  τού  Θεού, 

άλλ’  είτε  άπειλεΐται  από  φωτιά,  είτε  άπό  μαχαίρι,  είτε  άπό  θηρία, 
είτε  άπό  όποιοδήποτε  άλλο,  όλα  τά  περιφρονεΐ  με  μεγάλη  εύκολία, 

όπως  άκριβώς  λοιπόν  και  ή  μακαρία  αύτή  Δροσίδα.  Όταν  δηλαδή 

ό  τύραννος  άναψε  τή  φωτιά  (διότι  δεν  τήν  οδήγησε  σε  βάραθρο, 

ούτε  άπέκοψε  τό  κεφάλι  της,  για  να  μή  κάνει  εύκολώτερο  τό  κατόρ¬ 
θωμά  της  τό  σύντομο  της  τιμωρίας,  άλλά,  θέλοντας  νά  καταπτοήσει 

τό  φρόνημά  της  και  νά  ύποτάξει  τήν  άδούλωτη  ψυχή  της  με  τή  θέα 

τής  φωτιάς,  τήν  οδήγησε  έκεΐ  όπου  είχε  ανάψει  αύτήν).  Αφού  λοι¬ 
πόν  άναψε  τή  φωτιά  και  καιόταν  τό  καμίνι  και  άνέβαινε  σέ  μεγάλο 

ύψος  ή  φλόγα,  βλέποντας  αύτά  ή  μακαρία  μάρτυς,  άναβε  και  αύτή 

με  τήν  προθυμία  και  φλογιζόταν  με  τή  φωτιά  του  πόθου  τού  Χρι¬ 

στού,  φέρνοντας  στή  μνήμη  της  τούς  τρεις  παΐδες  και  άναλογιζόμε- 

νη,  ότι  γίνεται  κοινωνός  στούς  άθλους  έκείνων  καί  ότι  στεφανώνε¬ 
ται  με  τά  ίδια  στεφάνια  με  έκείνους.  Καί  όπως  άκριβώς  οί  μανιακοί 

τίποτε  άπό  τά  όρώμενα  δεν  βλέπουν  όπως  είναι,  άλλ’  είτε  δουν  ξί¬ 

φος  άκονισμένο,  πέφτουν  εύκολα  σ’  αύτό,  είτε  φωτιά*  είτε  βάρα¬ 
θρο,  είτε  γκρεμό,  είτε  πέλαγος,  είτε  ότιδήποτε  άλλο,-\άφΌβα  πέ¬ 

φτουν  σ’  αύτά,  έτσι  λοιπόν  καί  αύτή·  κυριευμένη  άπό  μανία  όχι  τέ¬ 

τοια,  μή  γένοιτο,  άλλ’  άπό  άλλη  σεμνότερη  άπό  κάθε  σωφροσύνη, 
καί  πλημμυρισμένη  άπό  τον  πόθο  τού  Χριστού,  τίποτε  άπό  τά  όρώ¬ 

μενα  δεν  έβλεπε,  άλλά,  άφού  μεταφέρθηκε  στον  ούρανό  καί  μετέθε¬ 
σε  εκεί  τήν  ψυχή  της,  καταγελούσε  τά  δεινά,  θεωρώντας  τή  φωτιά 
όχι  φωτιά,  άλλά  δροσιά. 

Γι’  αύτό  έγώ  τή  φωτιά  έκείνη  τήν  όνομάζω  καί  καθαρώτατη 
πηγή  ύδάτων,  καί  κάποια  βαφή  θαυμάσια,  καί  χωνευτή ρι.  Διότι, 

όπως  ό  χρυσός  καθαρίζεται  στο  χωνευτήρι,  έτσι  καί  ή  ψυχή  της  μα- 

καρίας  έκείνης  με  τή  φωτιά  γινόταν  καθαρώτερη.  "Ελειωναν  δηλα¬ 
δή  οί  σάρκες,  φρυγανίζονταν  τά  όστά,  κατακαίονταν  τά  νεύρα,  καί 

άπό  παντού  έτρεχαν  τά  ύγρά  άπό  τις  σάρκες  τού  σώματος  πού 

έλειωναν,  ή  πίστη  όμως  τής  ψυχής  γινόταν  σταθερώτερη  καί  λα¬ 

μπρότερη.  Καί  έκεΐνοι  βέβαια  βλέποντας  αύτά  νόμιζαν  ότι  αύτή  πέ- 

θανε,  αύτή  όμως  καθαριζόταν  περισσότερο*  καί  όπως  άκριβώς  τον 
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χροσίον  ό  μεν  ιδιώτης,  έστώς  και  όρων  τηκόμενον  και  καταρρέον 

και  άναμιγνύμενον  τη  τέφρφ,  άπολωλέναι  και  διεφθάρθαι  νομίζει,  ό 

δε  τεχνίτης  και  άκριβώς  ταϋτα  έπιστάμενος  οίδεν  ότι  ταύτη  καθα- 
ρώτερον  γίνεται  και  μετά  πύρωσιν  αυτό  πάντοθεν  άνασπμ  λαμπρόν 

5  συλλόγων. 

Οΰτω  δη  και  έπ’  έκείνης-  οί μεν  άπιστοι  τηκομένην  αυτής  την 
σάρκα  όρώντες  και  καταρρέουσαν  ένόμιζον  τέφραν  γίνεσθαι  και 

κόνιν,  οί  δέ  πιστοί  σφοδρά  άκριβώς  ήδεσαν,  ότι  τηκομένη  πάσαν 

άποτίθεται  κηλΐδα  και  λαμπροτέρα  άνεισιν,  άφθαρσίαν  άπολαβοϋ- 

10  σα.  Και  έν  αύτή  τή  πυρήί,  προ  τής  άναστάσεως,  ούχ  ώς  ετυχεν  έκρά- 
τει  των  αντικειμένων  δυνάμεων  αί  γάρ  σάρκες  λυθεΐσαι  τφ  πυρι 

και  ψόφον  άποτελοΰσαι,  μετά  πολλής  αύτάς  τής  περιουσίας  έτρέ- 
ποντο.  Καί  καθάπερ  στρατιώτης  γενναίος  όπλα  χαλκά  περιθεϊς 

έαυτφ  και  αύτφ  τφ  ψόφφ  των  όπλων  τους  δειλοτέρους  καταπλήτ- 
15  τει  των  άντιπάλων,  οΰτω  δη  και  τότε  ή  μακαρία  Δροσϊς  τφ  ψόφω 

του  δέρματος  τάς  δυνάμεις  έκείνας  έφυγάδευε,  και  οό  τούτφ  μόνω 

τφ  τρόπω,  άλλά  και  έτέρω  πάλιν  ούκ  έλάττονι  τούτου.  Όμοΰ  τε  γάρ 

έπέβαινε  τής  πυράς  και  καπνός  άνελθών  εις  ΰψος  και  τον  άέρα  κα- 
τασχών,  τούς  κατά  άέρα  δαίμονας  πετομένους  άπέπνιγεν  άπαντας, 

2θτόν  διάβολον  άπήλαυνεν,  αύτου  του  άέρος  την  φύσιν  άπέσμηχεν. 

Επειδή  γάρ  έμολύνετο  καπνφ  τφ  των  ειδώλων,  άντανίη  καπνός 

έτερος  την  έξέκείνων  έγγινομένην  αύτφ  κηλΐδα  καθαίρων. 

Καί  ή  πηγής  δέ  είκών  άρμόσειεν  άν  έκείνη  τή  πυρφ  Καθάπερ 

γάρ  έν  τή  πηγή  ίμάτιον  άποδυσαμένη  και  τό  σώμα  φαιδρύνουσα,  οΰ- 

25  τως  έν  έκείνη  τή  φλογι  την  σάρκα  την  έαυτής  ίματίου  παντός  εύκο- 
λώτερον  άποθεμένη  καί  την  ψυχήν  λαμπρύνουσα,  προς  τον  νυμφίον 

ήπείγετο  δμδουχούντων  άγγέλων  αύτήν.  Εί  γάρ  τον  Λάζαρον  έκεΐ- 
νον  τόν  ήλκωμένον  άγγελοι  προς  τούς  κόλπους  άπήγαγον  του 

Αβραάμ,  πολλφ  μάλλον  ταύτην  δορυφοροΰντες  άπήεσαν  καθάπερ 

30  έκ  τίνος  ίεράς  παστάδος  και  νυμφικού  θαλάμου  τής  καμίνου  παρα- 
λαβόντες  αύτήν  και  πρός  τόν  άνω  νυμφώνα  άνάγοντες. 

Τίνος  δέ  ένεκεν  κα)  Βαφήν  έκείνην  έκάλεσα  την  πυράν;  " Οτι 
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χρυσό,  στεκόμενος  έκει  ό  ανίδεος  και  βλέποντας  τον  να  λειώνει  και 

να  τρέχει  και  να  αναμιγνύεται  με  τή  στάχτη,  νομίζει  ότι  έχει  χαθεί 

και  καταστραφεΐ,  ό  τεχνίτης  όμως  και  έκείνος  πού  γνωρίζει  αύτά 

πολύ  καλά,  γνωρίζει  ότι  με  τον  τρόπο  αύτό  γίνεται  καθαρώτερος, 

και  μετά  άπό  τό  λειώσιμο  τον  μαζεύει  άπό  παντού  λαμπρό. 

’Έτσι  λοιπόν  και  με  έκείνην*  βλέποντας  οί  άπιστοι  νά  λειώνει 
ή  σάρκα  της  και  νά  τρέχει,  νόμιζαν  ότι  γίνεται  στάχτη  και  σκόνη,  οί 

πιστοί  όμως  γνώριζαν  πάρα  πολύ  καλά,  ότι  λειώνοντας  αύτή  άπο- 
βάλλει  κάθε  κηλίδα,  καί  άνεβαίνει  προς  τον  ούρανό,  λαμβάνοντας 

άφθαρσία.  Καί  μέσα  σ’  αύτή  τή  φωτιά,  πριν  άπό  τήν  άνάσταση,  πε¬ 

τύχαινε  όχι  τυχαία  νίκη  έναντίον  των  δυνάμεων  τού  έχθρού’  διότι  οί 
σάρκες,  πού  είχαν  λειώσει  άπό  τή  φωτιά,  προκαλώντας  θόρυβο, 

έτρεπαν  σε  φυγή  με  μεγάλη  εύκολία  τις  δυνάμεις  τού  έχθρού.  Καί 

όπως  άκριβώς  στρατιώτης  γενναίος,  φορώντας  χάλκινα  όπλα  με  τό 

θόρυβο  πού  προκαλούν  τά  όπλα  τρομάζει  τούς  πιο  δειλούς  άπό  τούς 

άντιπάλους,  έτσι  λοιπόν  τότε  και  ή  μακαρία  Δροσίδα  με  τον  θόρυβο 

τού  δέρματος  έτρεπε  σε  φυγή  τις  δυνάμεις  έκείνες,  καί  όχι  μόνο  μ’ 
αύτόν  τον  τρόπο,  άλλα  καί  με  άλλον  όχι  κατώτερο  άπό  αύτόν.  Μό¬ 

λις  δηλαδή  ρίχθηκε  στή  φωτιά,  άνεβαίνοντας  καπνός  ψηλά  καί  γε¬ 
μίζοντας  τον  άέρα,  άπέπνιγε  όλους  τούς  δαίμονες  πού  πετούσαν 

μέσα  στον  άέρα,  άπομάκρυνε  τον  διάβολο,  καί  καθάριζε  έτσι  τή 

φύση  τού  άέρα.  Επειδή  δηλαδή  μολυνόταν  με  τον  καπνό  των  ειδώ¬ 
λων,  άνυψώθηκε  άλλος  καπνός,  καθαρίζοντας  τήν  κηλίδα  τού  άέρα 

πού  είχε  δημιουργηθεΐ  άπό  τον  καπνό  των  ειδώλων. 

Αλλά  καί  ή  εικόνα  τής  πηγής  θά  μπορούσε  νά  παρομοιασθεΐ 

με  τή  φωτιά  έκείνη.  Σάν  νά  είχε  βγάλει  δηλαδή  τό  ένδυμά  της  στήν 

πηγή  καί  λάμπρυνε  έτσι  τό  σώμα  της,  έτσι  καί  μέσα  σ’  έκείνη  τή 
φλόγα,  σάν  νά  έβγαλε  τή  σάρκα  καί  εύκολώτερα  άπό  κάθε  ένδυμα, 

λάμπρυνε  έτσι  τήν  ψυχή  της  καί  έσπευσε  με  βιασύνη  προς  τον  νυμ¬ 
φίο,  έχοντας  λαμπαδηφόρους  άγγέλους.  Διότι,  έάν  τον  Λάζαρο 

έκείνον  τον  γεμάτο  πληγές  τον  μετέφεραν  άγγελοι  πρός  τούς  κόλ¬ 
πους  τού  Αβραάμ,  πολύ  περισσότερο  όδηγοΰσαν  αυτήν  άγγελοι 

σάν  σωματοφύλακές  της,  παραλαμβάνοντάς  την  άπό  τό  καμίνι  σάν 

άπό  κάποιο  ιερό  δωμάτιο  καί  νυφικό  θάλαμο  και  μεταφέροντάς  την 

πρός  τον  ούράνιο  νυμφώνα. 

Γ’ά  ποιό  λόγο  όμως  όνόμασα  έκείνη  τή  φωτιά  και  βαφή;  Διότι 
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καθάπερ  έν  βαφή  τινι  θαυμαστή  πορφύρα  γενομένη  βασιλική  προς 
τον  άνω  βασιλέα  έπέμπετο,  και  μετά  πολλής  τής  παρρησίας  των 
ούρανίων  αψίδων  έπέβαινεν,  αύτοΰ  του  Χρίστου  άοράτω  χειρί  την 

άγίαν  τής  μάρτυρος  κατέχοντος  κεφαλήν  και  καθάπερ  έν  ΰδατι  βα- 

5  πτΐζοντος  αύτήν  τώ  7 τυρί.  ’Ω  θαυμαστής  πυράς!  οίον  είχεν  ένδον 
θησαυρόν  την  κόνιν  έκείνην  και  την  τέφραν  παντός  χρυσίου  τιμιω- 
τέραν,  πάντων  μύρων  εύωδεστέραν,  πάντων  λίθων  τιμαλφεστέραν! 

" Οσα  γάρ  ούκ  ισχύει  πλούτος  και  χρυσίον,  τοσαυτα  ισχύει  μαρτύ¬ 
ρων  λείψανα.  Χρυσίον  μέν  γάρ  ούτε  νόσον  άπήλασε  πώποτε,  ούτε 

10  θάνατον  έφυγάδευσε,  μαρτύρων  δε  όστά  άμφότερα  ταΰτα  είργάσα- 

το,  τά  μέν  έπι  των  προγόνων  των  ήμετέρων,  τά  δέ  και  έφ  ’  ημών. 
Και  ταΰτα  ούχ  ήμεΐς  μόνον,  άλλά  και  οί  προ  τής  παρουσίας  τού  Χρί¬ 

στου  γενόμενοι  δίκαιοι  μετά  ακρίβειας  ϊσασι  φιλοσοφεΐν,  δτε  πάν¬ 
των  έξελθόντων  Αίγύπτου,  και  των  μέν  χρυσίον,  των  δέ  άργύριον 

15  έπιφερομένων,  ό  Μωσής  άντί  πλούτου  παντός  τά  του  Ιωσήφ  όστά 

λαβών  έπεφέρετο,  θησαυρόν  μέγιστον  και  μυρίων  γέροντα  άγαθών 

μεθ’έαυτοΰ  κομίζων  οϊκαδε. 

5.  Αλλ’  ίσως  εϊποι  τις  άν  Και  τίνος  ένεκεν  έξ  Αίγύπτου  μετεφέ- 

ρετο  είς  Παλαιστίνην; '  έν  γάρ  μαρτύρων  μνήμη  τά  τοιαΰτα  μάλιστα 
2θέξετάζειν  άνάγκη.  Και  γάρ  πολλοί  περί  ταφής  άκριβολογούμενοι  και 

τοΐς  προσήκουσιν  έπισκήπτοντες,  όπως  κάν  άλλαχοΰ  τύχωσι  τε- 
λευτήσαντες,  οϊκοι  κομίσαντες  έκεΐνοι  αύτούς  κατορύξωσιν,  είτα 

έπι  μικροψυχία  διά  τούτο  παρ’  ήμών  σκωπτόμενοι,  ταύτην  ήμΐν 
προεβάλλοντο  τήν  ιστορίαν,  και  λεγόντων  ήμών,  ότι  ούδέν  διαφέ- 

25ρει,  άν  τε  οίκοι  τις,  άν  τε  έπι  τής  άλλοτρίας  τύχη  ταφής,  έλεγον  (ού- 
κοΰν  τίνος  ένεκεν,  εί μηδέν  διαφέρει,  άπό  τής  Αίγύπτου  τά  όστά  λα¬ 

βών  τού  Ιωσήφ  είς  τήν  Παλαιστίνην  έκόμισεν  ό  Μωσής;  ’  Έγώ  δέ 

καί  μεΐζον  έρώ,  ότι  ού  μόνον  ό  Μωσής  έλαβεν,  άλλ’  ότι  κάκεΐνος 
τελευτών  ένετείλατο.  Το  γάρ  δή  μεΐζον  τούτο  έστιν  «έπισκοπή» 

30  γάρ,  φησίν,  «έπισκέψαι  ύμάς  ό  Θεός  καί  ανθίσετε  τά  όστά  μου».  Τί¬ 
νος  ούν  ένεκεν  κάκεΐνος  είπε,  και  ούτος  έπήκουσε;  καί  γάρ  άξιον 

ζητήσεως  τό  λεγόμενον. 

5α.  Γεν.  50,24. 
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στελνόταν  προς  τον  ούράνιο  βασιλιά  σαν  βασιλική  πορφύρα  βαμμέ¬ 
νη  μέσα  σέ  κάποια  θαυμαστή  βαφή  καί  έφθανε  μέ  μεγάλη  παρρησία 

στις  ούράνιες  άψίδες,  ένώ  ό  Χριστός  μέ  τό  άόρατο  χέρι  του  κρατού¬ 
σε  τό  κεφάλι  τής  μάρτυρος,  σάν  μέσα  σέ  ύδωρ  νά  τή  βάπτιζε  μέ  τή 

φωτιά.  Πώ  πώ  θαυμαστή  φωτιά!  Ποιόν  θησαυρό  είχε  μέσα  της  ή 

σκόνη  έκείνη  καί  ή  στάχτη,  πού  ήταν  πολυτιμότερη  άπό  όποιονδή- 
ποτε  χρυσό,  εύωδέστερη  άπό  όλα  τά  μύρα,  καί  πιο  πολύτιμη  άπό 

όλους  τούς  λίθους!  'Όσα  δηλαδή  δεν  τά  κατορθώνει  ό  πλούτος  καί 
τό  χρυσάφι,  αύτά  τά  κατορθώνουν  τά  λείψανα  των  μαρτύρων.  Διότι 

ό  χρυσός  ούτε  ασθένεια  άπομάκρυνε  ποτέ,  ούτε  θάνατο  φυγάδευσε, 

ένώ  τά  οστά  μαρτύρων  τά  έκαναν  καί  τά  δύο  αύτά,  καί  στις  ήμέρες 

των  προγόνων  μας  καί  στις  δικές  μας.  Καί  αύτά  γνωρίζομε  νά  τά  φι¬ 
λοσοφούμε  μέ  άκρίβεια  όχι  μόνο  έμεΐς,  άλλά  γνώριζαν  καί  έκεΐνοι 

πού  ύπήρξαν  δίκαιοι  πριν  άπό  τήν  παρουσία  τού  Χριστού,  τότε  πού, 

άφοΰ  έξήλθαν  όλοι  άπό  τήν  Αίγυπτο  καί  άλλοι  άπό  αύτούς  έφερναν 

μαζί  τους  χρυσό  καί  άλλοι  άργυρο,  ό  Μωϋσής  άντί  όποιουδήποτε 

πλούτου  έλαβε  τά  όστά  τού  Ιωσήφ,  μεταφέροντας  μαζί  του  στή  πα¬ 
τρίδα  μέγιστο  θησαυρό  καί  γεμάτο  άπό  μύρια  άγαθά. 

5.  Άλλ’  ίσως  θά  μπορούσε  νά  πει  κάποιος· 4 Καί  γιά  ποιό  λόγο  με¬ 
ταφέρονταν  άπό  τήν  Αίγυπτο  στήν  Παλαιστίνη Αύτά  πρέπει  νά  τά 

έξετάζομε  κυρίως  κατά  τή  μνήμη  μαρτύρων.  Διότι  πολλοί,  μιλώντας 

γιά  τις  λεπτομέρειες  τής  ταφής  τους  καί  έξορκίζοντας  τούς  δικούς 

τους,  ζητούν,  κι  αν  άκόμη  τύχει  νά  πεθάνουν  άλλού,  νά  τούς  μετα¬ 

φέρουν  στον  τόπο  τους  καί  νά  τούς  θάψουν  έκεΐ·  κατηγορούμενοι 
όμως  άπό  έμένα  έξ  αιτίας  αύτού  ώς  μικρόψυχοι,  μού  πρόβαλλαν  αύ- 
τήν  τήν  ιστορία,  καί  λέγοντάς  τους  έγώ,  ότι  καθόλου  δέν  διαφέρει 

είτε  ταφεί  κανείς  στον  τόπο  του  είτε  τύχει  νά  ταφεί  σέ  ξένο  τόπο, 

αύτοί  έλεγαν.  Τιά  ποιό  λόγο  τότε,  έάν  δέν  διαφέρει  καθόλου,  ό 

Μωϋσής  πήρε  τά  όστά  τού  Ιωσήφ  άπό  τήν  Αίγυπτο  καί  τά  μετέφε¬ 
ρε  στήν  Παλαιστίνη Έγώ  όμως  θά  πώ  καί  κάτι  περισσότερο,  ότι 

δηλαδή  όχι  μόνο  ό  Μωϋσής  πήρε  καί  μετέφερε  αύτά,  άλλά  καί 

έκείνος  πεθαίνοντας  έδωσε  τήν  έντολή  αύτή.  Τό  περισσότερο  πού 

θέλω  νά  πώ  είναι  αύτό*  διότι  λέγει*  «γνωρίζω  πολύ  καλά,  ότι  ό  Θεός 

θά  σάς  έπισκεφθεΐ,  καί  νά  μεταφέρετε  τότε  τά  όστά  μου  έκεΐ»5?  Γιά 
ποιό  λόγο  λοιπόν  καί  έκείνος  είπε  καί  αύτός  ύπάκουσε;  Διότι  άξίζει 

νά  έξετάσομε  τό  λεγόμενο. 
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•  Τί  λέγεις;  ό  πατριάρχης,  ό  καταφρονήσας  και  τής  παρούσης 
ζωής  και  πάντων  ύπεριδών,  ού  ούκ  ήν  άξιος  ό  κόσμος,  ό  ξένος  και 

παρεπίδημος,  ό  τα  έν  ούρανοΐς  καθ’  έκάστην  φανταζόμενος  την 
ημέραν,  ό  προς  την  άνω  βλέπων  Ιερουσαλήμ,  ούτος  ήνίκα  μεν  έζη 

5  διά  τον  του  Θεού  φόβον  και  τής  πατρίδος  και  τής  έλευθερίας  έξέπε- 

σε,  και  δεσμωτήριον  φκησε,  και  ούκ  έπεστράφη  προς  τάς  έπιβου- 
λάς  έκείνας,  έπειδή  δε  έμελλε  τελευτάν,  ουτω  μικρό λογεΐται,  ώς 

τοιαύτην  ποιήσασθαι  σπουδήν  υπέρ  τής  των  όστών  μετακομιδής 

και  έκ  τοσούτου  διαστήματος  κελεύει  τα  λείψανα  άνάγεσθαι;  Και 

ΐΟτίς  άν  ταϋτα  εϊποι;  Τί  γάρ  τό  κέρδος  ήν,  ή  ποιον  το  όφελος  τώ  κα- 
τοιχομένω  άπό  τής  των  όστών  μεταθέσεως; 

Τίνος  ούν  ένεκεν  έπέσκηψεν;  Ούχι  των  όστών  φροντίζων, 

άλλ’έστι  μεν  είπεΐν,  ότι  και  τών  Αιγυπτίων  την  άσέβειαν  δεδοικώς. 
Επειδή  γάρ  πολλά  και  μεγάλα  είργάσατο  αγαθά,  και  τροφεύς  αύ- 

15  τών  και  προστάτης  έγένετο  και  του  λιμού  παραμυθίαν  εύρε  μεγί- 
στην,  καί  ά  μηδέν I  γέγονε  δήλα,  ταυτα  πρώτος  και  μόνος  ανέπτυξε 

καί  είς  μέσον  ήγαγε,  και  τά  όνείρατα  διαλύσας  ού  μόνον  προεδήλω- 
σε  τον  λιμόν,  άλλά  και  φάρμακον  ικανόν  αύτφ  προαπέθετο,  οδτω 

κα\  τά  ταμεία  τής  Αίγύπτου  πληρώσας,  ώς  μηδένα  αύτού  τής  πα- 

20ρουσίας  αίσθέσ θανϊν’  οίν  μή  Θεός  νομίζηται  μετά  τελευτήν  διά  τό 
τής  εύεργεσίας  μέγεθος,  τών  βαρβάρων  έκείνων  εύκόλως  έξ  άν- 
θρώπων  ποιουντων  θεούς,  πάσης  άσεβείας  άναιρών  ύπόθεσιν, 

έκέλευσεν  άπενεχθήναι  οϊκαδε  τά  όστά. 

Μία  μεν  οίν  αΰτη  πρόφασις'  έστι  δε  και  έτέραν  είπειν  άναμφι- 
25  σβήτητον  κα\  γάρ  άπό  τών  Γραφών  αύτήν  πιστώσασθαι  ένι.  Ποιαν 

δή  ταύτην;  Ήιδει  παρά  του  πατρός  άκούσας,  έκείνου  παρά  τού 

πάππου  λόγον  είς  αύτόν  κατενεχθέντα  μαθόντος,  ότι  πολλά  έτη  δου- 

λώσονται  καί  κακώσουσιν  αύτοός  οί  Αιγύπτιοι.  «  "Εσται»  γάρ  «τό 
σπέρμα  σου  πάροικον  έν  γή  άλλοτρίο.,  καί  δουλώσουσιν  αύτό  και 

30  κακώσουσιν  έτη  τετρακόσια»,  ό  θεός  πρός  τον  Αβραάμ  έλεγεν. 

Ίν’ οίν  μή  πρός  τό  μήκος  άπαγορεύσαντες  τού  χρόνου  και  την  τα - 

6.  Γεν.  15,13. 
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Τί  λέζ»  Ο  πατριάρχης  πού  περιφρόνησε  και  την  παρούσα  ζωή 

και  άδιαφόρησε  για  όλα  τα  άλλα,  αύτός  για  τον  όποιο  δεν  ήταν 

άξιος  ό  κόσμος,  ό  ξένος  και  προσωρινός,  αύτός  πού  φανταζόταν  κα¬ 
θημερινά  τά  βρισκόμενα  στον  ούρανό,  αύτός  πού  έβλεπε  προς  την 

ούράνια  Ιερουσαλήμ,  αύτός,  όταν  ζοΰσε,  στερήθηκε  και  τήν  πατρί¬ 
δα  του  και  τήν  έλευθερία  του  έξαιτίας  τού  φόβου  τού  Θεού,  και  σέ 

δεσμωτήριο  κατοίκησε,  και  δεν  ύπέκυψε  στις  έπιβουλές  έκεΐνες* 
όταν  όμως  έπρόκειτο  να  πεθάνει,  τόσο  πολύ  λεπτολογεί,  ώστε  να 

δείχνει  τόσο  μεγάλο  ένδιαφέρον  για  τή  μετακομιδή  των  οστών  του, 

και  δίνει  έντολή  να  μεταφερθοΰν  τά  λείψανά  του  άπό  τόσο  μεγάλο 

διάστημα;  Και  ποιος  θά  μπορούσε  να  τά  πει  αύτά;  Διότι  ποιό  ήταν 

τό  κέρδος  ή  ποιά  ή  ώφέλεια  για  τον  πεθαμένο  άπό  τή  μετάθεση  των 
οστών; 

Για  ποιό  λόγο  λοιπόν  έδωσε  αύτή  τήν  έντολή;  ’Όχι  φροντίζο¬ 
ντας  για  τά  οστά,  άλλα  θά  μπορούσαμε  να  πούμε,  έπειδή  φοβόταν 

και  τήν  άσέβεια  τών  Αιγυπτίων.  Επειδή  δηλαδή  είχε  κάμει  πολλά 

και  μεγάλα  καλά  και  έγινε  τροφέας  και  προστάτης  αύτών  και  επι¬ 

νόησε  μεγάλη  παρηγοριά  τους  κατά  τήν  έποχή  τής  πείνας,  και  έκεΐ- 
να  πού  δεν  είχαν  γίνει  κατανοητά  άπό  κανέναν,  αύτά  πρώτος  αύτός 

και  μόνος  τά  εξήγησε  και  τά  φανέρωσε,  και  έξηγώντας  τά  όνειρα 

όχι  μόνο  προεΐπε  τόν  λιμό,  άλλα  και  προετοίμασε  κατάλληλο  φάρ¬ 

μακο  γι’  αύτόν,  γεμίζοντας  προς  τό  σκοπό  αύτό  τις  άποθήκες  τής 
Αίγύπτου,  ώστε  κανένας  να  μή  αισθανθεί  τήν  παρουσία  τού  λιμού. 

Για  να  μή  θεωρείται  λοιπόν  θεός  μετά  τό  θάνατό  του  έξαιτίας  τού 

μεγέθους  της  εύεργεσίας,  έπειδή  οι  βάρβαροι  εύκολα  έκαμναν  άν- 

θρώπους  θεούς,  προλαβαίνοντας  τήν  άφορμή  όποιασδήποτε  άσέ- 
βειας,  παρήγγειλε  να  μεταφερθοΰν  τά  όστά  του  στήν  πατρίδα  του. 

Μία  λοιπόν  αιτία  είναι  αύτή.  Άλλα  μπορούμε  ν’  άναφέρομε 

και  άλλη  άναμφισβήτητη·  διότι  είναι  δυνατό  να  τήν  έπιβεβαιώσομε 
άπό  τις  Γραφές.  Ποιά  λοιπόν  είναι  αύτή;  Γνώριζε  και  τό  είχε  άκού- 
σει  άπό  τόν  πατέρα  του,  και  αύτός  τό  είχε  μάθει  άπό  λόγο  πού  είχε 

φθάσει  σ’  αύτόν  άπό  τόν  πάππο  του,  ότι  δηλαδή  πολλά  χρόνια  θά 

ύποδουλώσουν  και  θά  κακοποιήσουν  αύτούς  οί  Αιγύπτιοι*  διότι  λέ¬ 

γει*  «οί  άπόγονοί  σου  θά  ζήσουν  ώς  ξένοι  σέ  ξένη  χώρα,  και  θά 
ύποδουλώσουν  και  θά  κακοποιήσουν  αύτούς  έπί  τετρακόσια  χρό¬ 

νια»6*  αύτά  τά  έλεγε  ό  Θεός  στον  Αβραάμ.  Γιά  νά  μή  κουρασθούν 
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λαιπωρΐαν  ού  φέροντες  άπογνώσι  προς  τήν  έπάνοδον  και  άναπέ- 

σωσι,  μέγιστον  αύτοΐς  ένέχνρον  έλπίδος  διδούς,  προεϊπε  περί  τής 

άνακομιδής των όστών,  ϊν’έκεϊνοι  προς  έαυτούς  λογιζόμενοι,  δτι,  εί 
μή  σφόδρα  και  μετά  άκριβείας  έαυτόν  ό  δίκαιος  πεπεικώς  ήν,  δτι 

5  πάντες  έπανήξομεν,  ούκ  αν  περί  των  όστών  ένετείλατο,  άναμφι- 

σβήτητον  έχωσιν  άπόδειξιν  και  έλπίδα  βεβαίαν  τής  εις  την  ένεγκού- 
σαν  έπανόδου.  Και  δτι  τούτο  έστιν  άληθές  και  διά  τούτο  προειπε 

περί  των  όστών  αύτού,  ούχ  υπέρ  ταφής  φροντίζων,  άλλά  την  άπι- 

στίαν  αύτών  διορθούμενος,  άκουσον  τί  φησιν  ό  Παύλος-  «πίστει 
10  Ιωσήφ  τελευτών  περί  τής  έξοδον  τών  υιών  Ισραήλ  έμνημόνευσε, 

και  περί  τών  όστέων  αυτόν  ένετείλατο».  Τί  έστι,  «πίστει»;  Αντί 

του  προεώρα  τά  μακροις  ύστερον  συμβησόμενα  χρόνοις,  και  δτι 

πάντως  οί  έγγονοι  άπολήψονται  τήν  οίκεΐαν. 

Ίν '  οόν  τούτο  ένδείξηται,  άμφότερα  ταΰτα  προειπε,  και  ήν 
15ίδεϊν  Θαυμαστόν  και  παράδοξον  έπι  τής  έξοδον  πράγμα  τών  όστών 

έπιφερομένων.  Ό  γάρ  καταγαγών  αύτούς  εις  Αίγυπτον  Ιωσήφ,  αύ- 
τδς  αύτών  και  άνιόντων  προηγείτο  πάλιν,  εις  υπομονήν  άλείφων 

καί  τήν  τών  μελλόντων  έλπίδα.  Όρώντες  γάρ  έκεινοι  τά  λείψανα 

προ  τών  όφθαλμών,  είτα  έντεΰθεν  άναμιμνησκόμενοι  προς  έαυτούς, 

20  δτι  παρά  τών  άδελφών  έπεβουλεύθη,  δτι  εις  λάκκον  έρρίφθη,  δτι 

περί  τών  έσχάτων  έκινδύνευσεν,  δτι  δεσμωτήριον  φκησε,  και  τά 

άλλα  δή  πάντα  τά  συμβεβηκότα  αύτφ,  είτα  δτι  μετ’  έκεΐνα  πάντα 
βασιλεύς  έγένετο  και  τής  Αίγυπτου  πρώτος,  και  τοσούτων  κηδε- 
μών  και  προστάτης,  ίκανάς  είχον  έλπίδας  ύπέρ  τής  άπαλλαγής  τών 

25  άει  καταλαμβανόντων  αύτούς  δεινών,  παιδευόμενοι  διά  τών  όστών 

τού  δικαίου,  δτι  ούδεις  τών  έπι  τον  Θεόν  πιστευσάντων  και  τήν 

παρ' έκείνου  συμμαχίαν  άναμεινάντων  έγκατελείφθη  ποτέ.  Κάν  γάρ 
λυπηρά  τινα  καί  άβούλητα  μεσολαβή  τάς  ύποσχέσεις  και  μεταξύ 

παρεμπίπτη,  τού  τε  τέλους  ούδέποτε  έκκροΰσαι  δυνήσεται  τούς  έλ- 

3θπίζοντας,  άλλ'  έκβήσεται  πάντως  έκεΐνο  το  προρρηθέν  κατά  τήν 

7.  Έβρ.  11,22. 
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λοιπόν  άπό  τό  μεγάλο  χρονικό  διάστημα  και  μή  ύποφέροντας  την 

ταλαιπωρία  άπελπισθοΰν  για  την  έπάνοδό  τους  και  πέσουν  άπό  την 

πίστη  τους,  δίνοντάς  τους  μέγιστη  έγγύηση  έλπίδας,  προεΐπε  για  τή 

μεταφορά  των  οστών,  ώστε,  άναλογιζόμενοι  έκεΐνοι,  ότι,  έάν  ό  δί¬ 
καιος  δεν  είχε  λάβει  μεγάλη  και  σίγουρη  διαβεβαίωση,  ότι  όλοι  θά 

έπιστρέψομε,  δεν  θά  έδινε  έντολή  για  τα  οστά  του,  για  να  έχουν 

άναμφισβήτητη  άπόδειξη  καί  σίγουρη  έλπίδα  για  τήν  έπάνοδό  τους 

στη  χώρα  τους.  Και  ότι  αύτό  είναι  άληθές  και  γι’  αύτό  προεΐπε  για 

τα  οστά  του,  όχι  φροντίζοντας  για  τήν  ταφή  του,  άλλ’  έμποδίζοντας 

τήν  άπιστία  αύτών,  ακούσε  τί  λέγει  ό  Παύλος*  «με  πίστη  ό  Ιωσήφ 
πεθαίνοντας  μίλησε  για  τήν  έξοδο  τών  άπογόνων  του  Ισραήλ  άπό 

τήν  Αίγυπτο,  και  έδωσε  έντολή  για  τά  οστά  του»7.  Τί  σημαίνει,  «με 
πίστη»;  Τό  είπε  άντί  του,  προέβλεπε  έκεΐνα  πού  έπρόκειτο  νά  συμ¬ 
βούν  ύστερα  άπό  πολλά  χρόνια,  και  ότι  οπωσδήποτε  οί  άπόγονοι 

του  θ’  άποκτήσουν  τήν  πατρίδα  τους. 
Γιά  νά  φανερώσει  λοιπόν  αύτό,  προεΐπε  και  τά  δύο  αύτά,  και 

μπορούσε  κανείς  νά  δει  κατά  τήν  έξοδό  τους  άπό  τήν  Αίγυπτο  κά¬ 

ποιο  θαυμαστό  καί  παράδοξο  γεγονός  βλέποντας  τά  όστά  νά  μετα- 

φέρονται  άπό  αύτούς.  Διότι  ό  Ιωσήφ  πού  τούς  κατέβασε  στήν  Αίγυ¬ 
πτο,  αύτός  πάλι  προηγούνταν  μπροστά  άπό  αύτούς  κατά  τήν  άνοδό 

τους  προς  τήν  πατρίδα,  άσκώντας  τήν  ύπομονή  τους  καί  γιά  τήν  έλ¬ 
πίδα  τών  μελλοντικών.  Διότι,  βλέποντας  έκεΐνοι  μπροστά  άπό  τά 

μάτια  τους  τά  λείψανα,  καί  έπαναφέροντας  άπό  αύτό  στή  μνήμη 

τους  όλη  έκείνη  τήν  ιστορία  καί  άναλογιζόμενοι  μέσα  τους,  ότι  έπι- 

βουλεύθηκε  άπό  τούς  άδελφούς  του,  ότι  ρίχθηκε  σέ  λάκκο,  ότι  κιν- 
δύνευσε  μέχρι  θανάτου,  ότι  κατοίκησε  σέ  δεσμωτήριο,  καθώς  καί 

όλα  τά  άλλα  πού  είχαν  συμβεΐ  σ’  αύτόν,  έπειτα,  ότι  μετά  άπό  έκεΐνα 
έγινε  πρώτος  βασιλιάς  καί  τής  Αίγύπτου,  καί  κηδεμόνας  καί  προ¬ 
στάτης  τόσου  πλήθους,  είχαν  μεγάλες  έλπίδες  γιά  τήν  άπαλλαγή 

τους  άπό  τά  δεινά  πού  τούς  έβρισκαν  πάντοτε,  διδασκόμενοι  άπό  τά 

όστά  τού  δικαίου,  ότι  κανένας  άπό  έκείνους  πού  πίστεψαν  στο  Θεό 

καί  περίμεναν  τή  βοήθεια  άπό  έκεΐνον  δεν  έγκατελείφθηκε  ποτέ. 

Διότι,  κι  αν  άκόμη  μεσολαβούν  άνάμεσα  στις  ύποσχέσεις  κάποια 

λυπηρά  καί  άνεπιθύμητα  καί  παρεμβάλλονται  άνάμεσα  σ’  αύτές  δεν 
θά  μπορέσουν  ποτέ  νά  ματαιώσουν  αύτές  γιά  έκείνους  πού  έλπί- 

ζουν,  άλλ’  όπωσδήποτε  θά  συμβεΐ  έκεΐνο  πού  προλέχθηκε  σύμφω- 
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άνωθεν  ψήφον ,  λαμπρότερους  ποιούν  τούς  μεθ’  υπομονής  αναμέ¬ 
νοντας  τα  παρά  του  Θεού  θεσπισθέντα  άπαντα.  Διά  ταΰτα  περί  των 
όστών  αύτοΰ  ένετείλατο. 

6.  Μή  τοίνυν  έπι  τοσοΰτον  ύπέρ  τής  οϊκοι  ταφής  άκριβολογώμε- 

5  θα,  μηδέ  θάνατον  τρέμωμεν,  άλλα  άμαρτΐαν.  Ου  γάρ  θάνατος  άμαρ- 

τίαν  έτεκεν,  άλλα  άμαρτία  θάνατον  ήμΐν  έγέννησε’  θάνατος  δε  άμαρ- 

τίας  γέγονε  φάρμακον.  "Οτι  γάρ  ού  χρή  θάνατον  δεδοικέναι,  άλλά 
άμαρτίαν,  άκουσον  τί  φησιν  ό  προφήτης ·  «τίμιος  έναντίον  Κυρίου  ό 

θάνατος  των  όσιων  αύτοΰ»  *  και  άλλαχοΰ,  «θάνατος  άμαρτωλών 
10  πονηρός».  Όρμς  ότι  οί  μεν  προσέχοντες  έαυτοΐς  και  καρπώσασθαι 

τά  μέγιστα  άπ  ’  αύτοΰ  δύνανται,  οί  δέ  ήμελημένοι  και  ρμθυμοΰντες, 
ούτοί  είσιν  οί  το  πράγμα  έν  τάξει  καταδίκης  δεχόμενοι ;  Οόχ  άπλώς 

δέ  ούδέ  τοΰτον  κινώ  τον  λόγον,  άλλ'  έπειδή  πολλών  πολλάκις 
άκουω  λεγόντων  περί  θανάτου  τρόπων,  και  τούς  μέν  ούκ  όντας 

15  έπονειδίστους  αίσχυνομένων,  τούς  δέ  μεγίστης  όντας  κατηγορίας 

άξιους  ού  διαβαλλόντων,  τούτου  χάριν  και  τοΰτον  βούλομαι  διευ- 
κρίνήσαι  τδν  λόγον  τήμερον.  Εύκαιρος  γάρ  και  ούτος  έν  μαρτύρων 

ήμέρμ  τής  φιλοσοφίας  ό  τρόπος.  Πολλών  γάρ  ήκουσα  λεγόντων, 

'κυνος  άτιμότερον  ό  δείνα  τετελεύτηκεν  έπ’  άλλοτρίας,  ούδενός  των 
20έπιτηδείων  παρόντος,  ούτε  τή  γή  παραδιδόντος,  άλλά  μόλις  όλίγων 

γειτόνων  άλλήλους  συγκαλούντων,  έξ  έράνου  τίνος  περισταλείς, 

οΰτω  παρεδόθη  ταφή’. 

Ίν’οδν  μή  ταΰτα  ήμάς  λυπή,  άναγκαϊον  και  ταύτην  διορθώ- 
σασθαι  την  ύπόνοιαν.  Ού  γάρ  έστι  τοΰτο  κυνός  άθλιώτερον  άποθα- 

25νεΐν,  άνθρωπε,  άλλά  κυνός  άνθλιώτερον  άποθανεΐν  έστι  το  έν 

άμαρτίμ  άποθανεΐν,  ού  τό  έπ’  άλλοτρίας  καταλΰσαι  τον  βίον.  Μή 
γάρ  μοι  τοΰτον  εϊπης  τον  έπι  τής  κλίνης  τής  διαχρύσου  φερόμενον, 

τόν  τής  πόλεως  προπεμπούσης  άπάσης,  τον  των  δήμων  εύφημούν- 

των,  τόν  ίμάτια  σηρικά  και  διάχρυσα  μετά  πολλής  έχοντα  έπεστοι- 

30 βασμένα  τής  άφθονίας'  τοΰτο  γάρ  ούδέν  έτερόν  έστι,  άλλ’ ή  δαψιλε- 
στέραν  τω  σκώληκι  παραθεΐναι  τράπεζαν.  Μή  τοίνυν  τοΰτόν  μοι 

δείξης,  άλλά  δεΐξόν  μοι  τοΰτον  αύτόν  τόν  μετά  τοσαύτης  προπεμπό- 

μενον  τιμής  κατά  τήν  ημέραν  έκείνην,  όταν  ό  Χριστός  έφ  ’  ύψηλοΰ 

8.  Ψαλμ.  115,18. 
9.  Ψαλμ.  33,22. 
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να  μέ  τή  θεία  άπόφαση,  καθιστώντας  λαμπρότερους  έκείνους  πού 

άναμένουν  μέ  ύπομονή  όλα  τα  Αποφασισμένα  άπό  τό  Θεό.  Γι’  αύτό 
έδωσε  εντολή  για  τα  όστα  του. 

6.  "Ας  μή  έξετάζομε  λοιπόν  μέ  τόση  λεπτομέρεια  τα  τής  ταφής 
μας  στον  τόπο  μας,  ούτε  να  τρέμομε  τό  θάνατο,  αλλά  τήν  Αμαρτία. 

Διότι  δέν  γέννησε  ό  θάνατος  τήν  Αμαρτία,  άλλ’  ή  Αμαρτία  γέννησε 
τό  θάνατο,  και  ό  θάνατος  έγινε  φάρμακο  τής  Αμαρτίας.  Τό  ότι  βέ¬ 

βαια  δέν  πρέπει  να  φοβόμαστε  τό  θάνατο,  άλλά  τήν  Αμαρτία,  ακού¬ 

σε  τί  λέγει  ό  προφήτης·  «είναι  τίμιος  ένώπιον  του  Κυρίου  ό  θάνατος 

των  όσιων  του»8,  και  άλλου·  «ό  θάνατος  των  Αμαρτωλών  είναι  κα¬ 

κός»9.  Βλέπεις  ότι  έκεΐνοι  πού  προσέχουν  τον  έαυτό  τους  μπορούν 

άπό  αύτό  νά  καρπωθοϋν  μεγάλη  ώφέλεια,  ένώ  οί  Αδιάφοροι  και  ρά¬ 
θυμοι  αύτοί  είναι  έκεΐνοι  πού  δέχονται  τό  πράγμα  ώς  καταδίκη;  Και 

δέν  τά  λέγω  και  αύτά  χωρίς  λόγο,  άλλ’  έπειδή  άκούω  πολλές  φορές 
πολλούς  νά  μιλούν  γιά  τρόπους  θανάτου  και  νά  νοιώθουν  ντροπή 

γιά  έκείνους  πού  δέν  είναι  άξιοι  ντροπής,  άλλά  νά  μή  κατηγορούν 

έκείνους  πού  είναι  άξιοι  κατηγορίας,  έξαιτίας  αύτού  θέλω  σήμερα 

νά  διευκρινίσω  και  αύτόν  τον  λόγο.  Καθόσον  και  αύτός  ό  τρόπος 

τής  φιλοσοφίας  ταιριάζει  στήν  ήμέρα  των  μαρτύρων.  Διότι  άκουσα 

πολλούς  νά  λένε,  4ό  τάδε  πέθανε  σέ  ξένη  γή  πιο  άθλια  και  άπό  σκυ¬ 
λί,  χωρίς  νά  είναι  παρών  κανένας  άπό  τούς  δικούς  του,  ούτε  καί  στή 

γή  νά  τον  παραδώσει,  άλλά  μόλις  πού  παραβρέθηκαν  λίγοι  γείτονες 

πού  κάλεσαν  ό  ένας  τον  άλλον,  τον  νεκροστόλισαν  ύστερα  άπό  κά¬ 

ποιο  έρανο  καί  έτσι  παραδόθηκε  στήν  ταφή’. 
Γιά  νά  μή  μάς  λυπούν  λοιπόν  αύτά,  πρέπει  νά  διορθώσομε  καί 

αύτήν  τήν  Αντίληψη.  Δέν  είναι,  άνθρωπε,  αύτός  ό  θάνατος  άθλιώτε- 

ρος  άπό  τό  θάνατο  σκυλιού,  άλλά  θάνατος  άθλιώτερος  άπό  τό  θάνα¬ 
το  σκυλιού  είναι  τό  νά  πεθάνει  κανείς  μέσα  στήν  Αμαρτία,  όχι  τό  νά 

τερματίσει  τή  ζωή  του  στήν  ξενιτειά.  Διότι  μή  μού  Αναφέρεις  έκει- 
νον  πού  μεταφέρεται  έπάνω  σέ  όλόχρυση  κλίνη,  πού  τόν  προπέμπει 

όλόκληρη  ή  πόλη,  πού  τόν  έπευφημοΰν  τά  πλήθη  τού  λαού,  πού 

έχει  στοιβαγμένα  σέ  μεγάλη  Αφθονία  μεταξωτά  καί  όλόχρυσα  ένδύ- 

ματα*  διότι  αύτό  τίποτε  άλλο  δέν  σημαίνει,  παρά  ότι  θά  παραθέσει 
πλουσιώτερο  τό  τραπέζι  στα  σκουλήκια.  Μή  μού  δείξεις  λοιπόν  αύ¬ 
τόν,  άλλά  δείξε  μου  αύτόν  τόν  ίδιο,  πού  συνοδεύεται  μέ  τόσες  τιμές, 

κατά  τήν  ήμέρα  έκείνη,  όταν  Λ  Χοιστός  θά  κάθεται  έπάνω  σέ  ύψηλό 
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προκαθέζηται  τού  βήματος,  εϊσαγόμενον,  καλούμενον,  εύθύνας 

άπαιτούμενον,  ών  είπεν,  ών  έπραζεν,  ών  ένενόησε.  Τότε  γάρ  ούδέϊς 

αότφ  τούτου  του  πλήθους  παραστήσεται,  ουδέ  έξαιρήσεται  τής  κο- 
λάσεως  αυτόν  και  τής  τιμωρίας,  ούδε  παραστήσονται  αί  βοαι  αύται 

5  και  αί  εύφημίαι,  άλλα  κάτω  κύπτων,  άπαρρησίαστος,  αίσχυνόμενος 

έπι  ταΐς  των  πραγμάτων  κατηγορίαις  άπαχθήσεται  έλκόμενος  υπό 

* των  πονηρών  δυνάμεων  έπι  τάς  άθανάτους  κολάσεις  μετά  του  χα- 

λεπωτάτου  των  όδόντων  βρυγμοΰ,  άνόνητα  λοιπόν  Θρήνων  και  κο- 

πτόμενος  έκ  των  άφορήτων  όδυνών. 

10  Και  τα  μέν  έκεϊ  τοιαΰτα,  ου  μην  ουδέ  τα  ένταϋθα  άνεκτά. 
% 

Μετά  γάρ  τάς  εύφημίας  τάς  έν  τφ  μέσω  τάς  ώνητάς  έκείνας,  ή  έκ 

φόβου  τίνος  γινομένας,  πάντων  άκούσει  κατηγορούντων  και  έν  άμ- 
φόδοις  και  έν  άγορμ,  και  έν  οίκίμ  και  έν  καπηλείοις,  και  έν  έτέροις 

έργαστηρίοις,  και  έν  όδφ  και  ένχώρμ  και  πανταχοϋ  των  όδευόντων 

15  έκάστου  προς  τον  πλησίον  μετά  πολλοϋ  του  φόβου  διηγούμενου  και 

λέγοντος,  οία  αύτόν  διαδέξεται  κακά,  οίαι  άπαντήσονται  τιμωρίαι, 

οίαι  νυν  άναμένουσι  βάσανοι.  Τί  το  κέρδος  αύτφ  γέγονε  τής  παρού- 

σης  ζωής;  τί  το  πλέον  άπό  τής  πλεονεξίας  έκαρπώσατο;  Έτέροις  τά 

χρήματα  καταλιπών  άπήλθεν,  αύτός  δε  τά  άμαρτήματα  λαβών  κα- 
20τορώρυκται,  και  πολλοί  πανταχόθεν  κατήγοροι  τοϊς  ήδικημένοις 

συναλγουντες,  και  οί  μηδέν  πεπονθότες  δεινόν.  "Ωσπερ  γάρ  και  έπι 
των  εύεργετουμένων  και  οί  μηδέν  παθόντες  συνήδονται  τοϊς  παθοΰ- 
σι  και  τόν  εύ  ποιήσαντα  έπαινουσιν,  ούτως  έπι  των  έπηρεαζομένων 

και  οί  μηδέν  ήδικημένοι  συναλγουσι  τοϊς  κακώς  πεπονθόσι  και  τόν 

25  ποιήσαντα  κακίζουσι.  Διά  τούτο  φησν  «θάνατος  άμαρτωλών  πονη¬ 
ρός»,  καί  διά  τάς  ένταΰθα  κατηγορίας  και  διά  τάς  έκεϊ  κολάσεις. 

Ούτος  τοίνυν  έστ'ιν  ό  κυνός  άτιμότερον  τελευτών,  άλλ’  έπι 

τών  δικαίων  ούχ  ούτως '  άλλά  κάν  έν  έρημίμ,  καν  μηδενός  περί - 
στέλλοντος,  κάν  μηδενός  παρόντος  κατάλυση  την  ζωήν,  ικανόν  έν- 

3θτάφιον  λαβών  άπεισι,  την  προς  τόν  Θεόν  παρρησίαν  *  θαυμαστήν 
έχει  την  έκφοράν,  άγγέλων  παρόντων  και  ψυχήν  όδηγούντων,  κα- 
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βήμα,  και  όδηγούμενος  μέσα,  θά  καλείται  μπροστά  του  και  θά  λο- , 

γοδοτεΐ  γιά  δσα  είπε,  γιά  δσα  έκαμε,  και  γιά  δσα  σκέφθηκε.  Διότι 

τότε  κανένας  άπό  αύτό  τό  πλήθος  δεν  θά  τον  συμπαρασταθεί,  ούτε 

θά  τον  άπαλλάξει  άπό  τήν  κόλαση  και  τήν  τιμωρία,  ούτε  θά  τον  ύπε- 
ρασπισθοΰν  αύτές  οί  βοές  και  οί  έπευφημίες,  άλλά  σκύβοντας 

κάτω,  χωρίς  παρρησία,  γεμάτος  ντροπή  άπό  τις  κατηγορίες  των 

πραγμάτων,  θά  όδηγηθεΐ,  συρόμενος  άπό  τούς  πονηρούς  δαίμονες, 

στις  άθάνατες  τιμωρίες,  δπου  θά  είναι  φοβερώτατο  τό  τρίξιμο  των 

δοντιών,  θρηνώντας  τότε  άνώφελα  και  όδυρόμενος  άπό  τούς  άνυπό- 

φορους  πόνους. 

Και  τά  δσα  βέβαια  θά  συμβοϋν  έκεΐ  είναι  τέτοια,  άλλά  και  τά 

έδώ  δεν  θά  είναι  άνεκτά.  Διότι  μετά  τις  έπευφημίες  έκεΐνες  άνάμε- 

σα  στά  πλήθη  τις  άγορασεμένες  ή  γινόμενες  άπό  κάποιο  φόβο,  θ’ 
άκούσει  δλους  νά  τον  κατηγορούν  και  στούς  μαχαλάδες  και  στην 

άγορά  και  στο  σπίτι  και  στά  ταβερνάκια  και  σέ  άλλα  μαγαζιά,  και 

στο  δρόμο  και  έξω  άπό  τή  πόλη  και  παντού  ό  καθένας  άπό  τούς  δια¬ 
βάτες  θά  άκούσει  νά  διηγείται  στον  πλησίον  του  μέ  φόβο  πολύ  και 

νά  λέγει,  ποιά  κακά  θά  τον  διαδεχθούν,  ποιές  τιμωρίες  θά  τον 

βρούν,  ποιά  βάσανα  τον  περιμένουν  τώρα.  Ποιό  ύπήρξε  τό  κέρδος 

γι’  αύτόν  άπό  τήν  παρούσα  ζωή;  τί  τό  έπί  πλέον  καρπώθηκε  άπό  τήν 

πλεονεξία;  ’Έφυγε  έγκαταλείποντας  τά  χρήματα  σέ  άλλους,  ένώ  αύ- 
τός  παραχώθηκε  στη  γή  παίρνοντας  μαζί  του  τά  άμαρτήματα,  και  εί¬ 

ναι  πολλοί  έκεΐνοι  πού  τον  κατηγορούν,  άπό  συμπόνοια  προς  έκεί- 
νους  πού  άδικήθηκαν,  καί  ας  μή  έπαθαν  κανένα  κακό.  Διότι,  δπως 

άκριβώς  στην  περίπτωση  των  εύεργετουμένων,  καί  έκεΐνοι  πού  δέν 

εύεργετήθηκαν  χαίρονται  μαζί  μέ  έκείνους  πού  εύεργετήθηκαν  καί 

έπαινοΰν  τον  εύεργέτη,  έτσι  στήν  περίπτωση  έκείνων  πού  βλάπτο¬ 

νται,  καί  έκεΐνοι  πού  δέν  άδικήθηκαν  καθόλου  πονούν  μαζί  μέ  έκεί¬ 
νους  πού  άδικήθηκαν  καί  κακολογούν  έκεΐνον  πού  τούς  άδικη  σε. 

Γι’  αύτό  λέγει*  «ό  θάνατος  των  άμαρτωλών  είναι  κακός»  καί  έξαι- 
τίας  των  έδώ  κατηγοριών,  καί  έξαιτίας  τών  έκεΐ  τιμωριών. 

Αύτός  είναι  λοιπόν  έκεΐνος  πού  πεθαίνει  πιο  άθλιος  καί  άπό 

τό  σκυλί,  μέ  τούς  δικαίους  δμως  δέν  συμβαίνει  τό  ίδιο,  άλλά,  είτε 

πεθάνει  στήν  έρημιά,  είτε  δέν  ύπάρχει  κανένας  νά  τον  νεκροστολί¬ 

σει,  είτε  τελειώσει  τη  ζωή  του  χωρίς  νά  ύπάρχει  κανένας  παρών, 
φεύγει  γιά  έκεΐ,  λαμβάνοντας  ικανό  έντάφιο  τήν  παρρησία  προς  τό 
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θάπερ  οόν  έφθην  άποδείξας  έπι  τού  Λαζάρου,  μυρίους  έπαινέτας 

καταλιμπάνων  τής  έαυτου  ζωής'  καν  παΐδας  καταλίπη,  πάντες  οί 
την  πόλιν  οίκοϋντες  προστάται  και  κηδεμόνες  αύτών  έσονται,  τής 

πρός  τον  πατέρα  εύνοιας  αύτούς  άμειβόμενοι.  Ό  δέ  έν  άμαρτίαις  και 

5  πλεονεζίαις  τ ετελευτηκώς,  καν  άφεις  πάίδας  άπέλθη,  κληρονόμους 

τής  οικείας  άπεχθείας  ειασε,  και  μεταξύ  πολεμίων  άφήκε'  καν 
άπαις  τελευτήση  τον  βίον,  διά  των  οικοδομημάτων,  διά  των  άλλων 

κτημάτων,  άπερ  έξ  άρπαγής  και  πλεονεξίας  έσχεν,  άθάνατον  έαυ- 

τοΰ  καταλιμπάνει  την  κατηγορίαν.  Αλλ'οόχ  ό  δίκαιος  ούτως,  άλλα 
10  καί  άπελθών  κερδαίνει  τα  μέγιστα,  τή  τής  οικείας  άρετής  μνήμη 

τούς  ζώντας  άπαντας  ώφελών,  και  βελτίους  ποιων,  ώσπερ  οόν  ό 

πονηρός  και  ταυτη  κολάζεται.  Ούδέ  γάρ  ζώντες  μόνον,  άλλα  και 

άποθανόντες  πολλούς  παραβλάπτουσι  τής  οικείας  πλεονεξίας  έλέγ- 

χους  πανταχοΰ  καταλιμπάνοντες. 

15  Ταΰτ’  οόν  είδότες,  μη  τούς  έν  άλλοτρίμ,  άλλα  τούς  έν  άμαρ¬ 
τίαις  τελευτώντας  ταλανίζω  μεν,  μηδέ  τούς  έπι  τής  οικίας  και  τούς 

έπι  τής  κλίνης,  άλλα  τούς  μετ’  άρετής  άπιόντας  μακαρίζω  μεν,  και 
άρετής  μέν  έπιμελώμεθα,  κακίαν  δέ  φεύγωμεν.  Ή  μέν  γάρ  και 

ζώντας  και  άπελθόντας  ώφελεΐ,  αύτη  δέ  έκατέρωθεν  παραβλάπτει, 

20  καταισχύνουσά  τε  τούτους  και  είς  τιμωρίας  άπάγουσα  άθανάτους. 

Ό  δέ  θεός,  ό  και  την  μακαρίαν  ταύτην  την  σήμερον  ήμάς  συναγα- 

γοΰσαν  καί  άποδύσασθαι  και  παλαΐσαι  και  νικήσαι  και  στεφανωθή- 

ναι  καταξιώσας,  καταξιώσειε  και  ήμάς  κοινή  πάντας  και  έν  έκείνη 

τή  ήμέρφ  τόν  παρόντα  βίον  έξανύσαντας  μετά  των  αύτοΰ  προστα- 

25  γμάτων  και  νόμων  δυνηθήναι  παρά  τάς  σκηνάς  τής  άγιας  ταύτης 

έλθεϊν  καί  των  άθανάτων  άγαθών  άπολαυσαι,  ών  γένοιτο  πάντας 

ή]ιάς  έπιτυχεΐν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού 

Χριστού,  μεθ’  ού  τφ  Πατρι  δόξα,  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι,  είς  τούς 
αίώνας.  Αμήν. 
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Θεό.  Ή  έκφορά  του  είναι  θαυμαστή,  διότι  παραβρίσκονται  άγγελοι 

πού  οδηγούν  την  ψυχή  του,  όπως  και  στην  περίπτωση  τού  Λαζάρου 

πού  άπέδειξα  προηγουμένως,  άφήνοντας  άμέτρητους  έπαινετές  τής 

ζωής  του.  Έάν  άφήσει  παιδιά,  όλοι  οί  κάτοικοι  τής  πόλεως  θά  γί¬ 

νουν  προστάτες  καί  κηδεμόνες  αύτών  άμείβοντας  αύτά  για  τήν  εύ¬ 
νοιά  τους  προς  τον  πατέρα  τους.  Εκείνος  όμως  πού  έχει  πεθάνει 

μέσα  στις  άμαρτίες  καί  πλεονεξίες,  αν  φύγει  άφήνοντας  παιδιά, 

άφησε  κληρονόμους  τής  έχθρας  πού  έτρεφαν  προς  αύτόν,  καί  τούς 

άφησε  άνάμεσα  σε  έχθρούς.  "Αν  τελειώσει  τή  ζωή  του  χωρίς  παι¬ 
διά,  άφήνει  άθάνατη  τήν  κατηγορία  εναντίον  του  με  τά  οικοδομή¬ 

ματα  καί  με  τά  άλλα  κτίσματα  πού  άπέκτησε  άπό  άρπαγές  καί  πλεο¬ 

νεξία.  Δεν  συμβαίνει  όμως  τό  ίδιο  με  τον  δίκαιο,  άλλά  καί  φεύγο¬ 
ντας  άπό  τήν  έδώ  ζωή  έχει  μεγάλα  κέρδη,  ώφελώντας  όλους  τούς 

ζώντες  με  τήν  άνάμνηση  τής  άρετής  του  καί  κάμνοντάς  τους  καλύ¬ 
τερους,  όπως  βέβαια  ό  κακός  τιμωρείται  καί  με  τήν  άνάμνηση  αύτή. 

Διότι  όχι  μόνο  όσο  ζοϋν  άλλά  καί  όταν  πεθάνουν  πολλούς  παραβλά¬ 
πτουν,  άφήνοντας  παντού  κατακριτές  τής  πλεονεξίας  τους. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  αύτά,  ας  μή  ταλανίζομε  έκείνους  πού  πε¬ 

θαίνουν  σε  ξένη  γή,  άλλά  έκείνους  πού  πεθαίνουν  με  άμαρτίες·  ούτε 
νά  μακαρίζομε  έκείνους  πού  πεθαίνουν  στο  σπίτι  τους  καί  έπάνω 

στο  κρεββάτι,  άλλ’  έκείνους  πού  φεύγουν  με  άρετή,  καί  ας  φροντί¬ 
ζομε  γιά  τήν  άρετή  καί  άς  άποφεύγομε  τήν  κακία.  Διότι  ή  άρετή  και 

όταν  ζοΰν  οί  άνθρωποι  τούς  ώφελεΐ  καί  όταν  φύγουν  άπό  τή  ζωή, 

ένώ  ή  κακία  καί  στις  δύο  περιπτώσεις  τούς  παραβλάπτει,  καταντρο- 

πιάζοντας  αύτούς  καί  όδηγώντας  τους  σε  άθάνατες  τιμωρίες.  Άλλ’ 
ό  Θεός  πού  καταξίωσε  καί  τή  μακαρία  αύτή,  πού  σήμερα  μάς  συγ¬ 

κέντρωσε  έδώ,  καί  ν’  άναλάβει  τόν  άγώνα  καί  νά  παλαίψει  καί  νά 
νικήσει  καί  νά  στεφανωθεί,  άς  καταξιώσει  κι  έμάς  κατά  τήν  ήμέρα 

έκείνη  όλοι  μαζί,  άφού  διανύσομε  τήν  παρούσα  ζωή  σύμφωνα  με  τά 

προστάγματα  καί  τούς  νόμους  αύτσΰ,  νά  μπορέσομε  νά  μεταβοΰμε 

στις  σκηνές  τής  άγιας  αύτής  καί  ν’  άπολαύσομε  τά  αθάνατα  άγαθά, 
τά  όποια  εύχομαι  όλοι  μας  νά  έπιτύχομε  με  τή  χάρη  καί  φιλανθρω¬ 
πία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  με  τόν  όποιο  στον  Πατέρα 

άνήκει  ή  δόξα  και  συγχρόνως  καί  στο  άγιο  Πνεύμα  στούς  αιώνες. 

Αμήν. 
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Ή  Όλυμπιάς  ύπήρξε  μια  άπό  τις  δεσπόζουσες  προσωπικότη¬ 
τες  στο  χώρο  τής  κοινωνικής  πρόνοιας.  Ή  ιστορία  έξακολουθεΐ  να 

τής  προσφέρει  λαμπρή  θέση  σ'  αύτόν  τό  χώρο,  αν  καί  έζησε  κάτω 
άπό  τή  σκιά  μιας  άλλης  γιγαντιαίας  προσωπικότητας,  του  άρχιεπι- 
σκόπου  Κωνσταντινουπόλεως  Ιωάννη  του  Χρυσοστόμου. 

Ειδήσεις  για  τήν  Όλυμπιάδα  διατηρούν  κείμενα  πού  γράφη¬ 

καν  ειδικά  γι’  αυτήν  καί  για  τον  Ιωάννη  τον  Χρυσόστομο,  καθώς 
καί  μεγάλες  ιστορικές  συνθέσεις.  Τα  κείμενα  αυτά  είναι:  α)  Ό  Διά¬ 
λογος  του  Παλλαδίου  περί  του  Χρυσοστόμου ,  β)  ή  Λαυσαϊκή  Ιστορία 

του  Παλλαδίου ,  γ)  ή  Εκκλησιαστική  Ιστορία  του  Σω κράτους,  δ)  ή 

Εκκλησιαστική  Ιστορία  του  Σωζομενοΰ,  ε)  ό  Βίος  τής  όσιας  Όλυ- 

μπιάδος.  Υπάρχουν  βέβαια  καί  άλλες  δευτερεύουσες  ή  μερικώτε- 

ρες  πηγές  γι’  αύτήν,  όπως  έπί  παραδείγματι  τό  ποίημα  πού  τής  άφιέ- 
ρωσε  ό  Γ ρηγόριος  Θεολόγος  μέ  τήν  εύκαιρία  τού  γάμου  της. 

Ό  πάππος  τής  Όλυμπιάδος  Άβλάβιος  άναδείχθηκε  σέ  κυβερ¬ 

νήτη  τής  περιοχής  Ασίας  καί  Θράκης1,  ένώ  ή  ομώνυμη  θεία  της 
ύπανδρεύθηκε  τον  βασιλιά  τής  Αρμενίας  Άρσάκη.  Γονείς  τής 

Όλυμπιάδος  ήταν  ό  Σέλευκος  καί  ή  Θεοδοσία,  άδελφή  τού  διάση¬ 

μου  έπισκόπου  Ίκονίου  Άμφιλοχίου.  ’Έμεινε  όρφανή  σέ  νεαρή 
ήλικία,  εύπαίδευτη,  εύφυής,  ώραιότατη  καί  κληρονόμος  μεγάλης 

περιουσίας.  "Οταν  ό  Γρηγόριος  Θεολόγος  έργάσθηκε  στην  Κων- 

1 .  θά  λέγαμε  δτι  τό  αξίωμα  πού  είχε  (πραιφέκτους  πραιτόριο)  ήταν  κάτι  παρό¬ 

μοιο  μέ  τον  κυβερνήτη  μιας  πολιτείας  όμόσπονδης  χώρας. 
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σταντινούπολη,  κατά  τά  έτη  379-381,  ή  νεαρή  Όλυμπιάς,  πού  είχε 

γεννηθεί  τό  368  και  ήταν  ήλικίας  δώδεκα  έως  δεκατριών  έτών,  ύπέ- 
στη  εύεργετική  πνευματική  έπίδραση  από  τούς  λόγους  του. 

Αργότερα,  τό  386,  ή  Όλυμπιάς,  μόλις  δεκαοκτώ  έτών,  ύπαν- 

δρεύθηκε  τον  Νεβρίδιο,  έπαρχο  Κωνσταντινουπόλεως.  Ό  Γρηγό- 

ριος  θεολόγος  τής  άφιέρωσε  σ’  αύτήν  τήν  εύκαιρία  ένα  θαυμάσιο 
ποίημα,  πραγματικό  «γυναικείο  καθρέπτη»,  πού  παρουσιάζει  τό 

Ιδεώδες  πρότυπο  τής  έγγαμης  γυναίκας  για  τή  χριστιανική  κοινω¬ 
νία  της  έποχής  έκείνης. 

Ό  Νεβρίδιος  πέθανε  τόσο  γρήγορα,  ώστε  ή  γενική  έντύπωση 

ήταν  ότι  ή  Όλυμπιάς  στήν  πραγματικότητα  δεν  ύπηρξε  κανενός  σύ¬ 

ζυγος  καί  «λέγεται  άμίαντος  κεκοιμήσθαι  παρθένος»2.  Άρνήθηκε 
έπίμονα  νά  δεχθεί  νά  γίνει  σύζυγος  τού  Έλπιδίου,  τον  όποιο  τής 

πρότεινε  ό  αύτοκράτωρ  Θεοδόσιος  συγγενής  του,  και  άποφάσισε 

νά  προσφέρει  τις  ύπηρεσίες  της  στήν  Εκκλησία.  ’Άν  καί  ήταν  άκό- 
μη  πολύ  νέα,  ό  σώφρων  άρχιεπίσκοπος  Κωνσταντινουπόλεως,  πού 

ήταν  πιθανώς  συγγενής  της,  τήν  χειροτόνησε  διακόνισσα,  γύρω 

στά  393,  σέ  ήλικία  είκοσιπέντε  έτών3.  Μέ  τή  εύκαιρία  αύτή  ή  Όλυ- 
μπιάς  δώρισε  στήν  Έκκησία  μεγάλα  χρηματικά  ποσά  καί  κτήματα. 

Όταν  πέθανε  ό  Νεκτάριος  καί  τόν  διαδέχθηκε  στον  θρόνο 

της  άρχιεπισκοπης  Κωνσταντινουπόλεως  ό  Ιωάννης  ό  Χρυσόστο¬ 

μος,  ή  Όλυμπιάς  έπιδόθηκε  άκόμη  προθυμώτερα  στά  φιλανθρωπι¬ 
κά  έργα.  Παρέδωσε  στήν  Εκκλησία  και  τά  ύπόλοιπα  στοιχεία  της 

περιουσίας  της,  ίδρυσε  μοναστήρι  δίπλα  στον  καθεδρικό  ναό,  σέ 

χώρο  πού  άνήκε  στήν  ίδιοκτησία  της,  και  συγκέντρωσε  γύρω  της 

πλήθος  άφιερωμένων  γυναικών. 

Στό  έπιτελεΐο  του  Χρυσοστόμου,  έκτός  άπό  τούς  άφοσιωμέ- 

νους  κληρικούς  μαθητές,  συμπεριελήφθηκε  ή  Όλυμπιάς  καί  μερι¬ 

κές  άλλες  μαθήτριες,  πού  τέθηκαν  κάτω  άπό  τήν  καθοδήγησή  της· 
ή  Πενταδία  χήρα  ένός  στρατηγού,  ή  Καρτερία,  ή  Χαλκιδία.  Μέ  τή 

βοήθεια  αύτών  των  γυναικών  ό  Χρυσόστομος  έπιδόθηκε  στό  πο- 

2.  Παλλαδίου,  Λ αοσαϊκή  Ιστορία ,  144,  ΡΟ  34,  1244-1250. 
3.  Ιωζομενου,  Έκκλ.  Ιστορία  8,9.  ΡΟ  62,1537. 
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λύπλευρο  έργο  του,  πού  έπεκτεινόταν  πέρα  τής  κοινωνικής  προ- 

νοίας,  στήν  άργάνωση  τού  ιεραποστολικού  έργου  καί  στήν  ανάπτυ¬ 

ξη  των  διεκκλησιαστικών  σχέσεων.  Σ’  αύτό  τό  έργο  ή  συμβολή  τής 

Όλυμπιάδος  ήταν  πολύτιμη·  διότι  αυτή  ή  νέα  γυναίκα  ήταν  όπως  ή 

Θέκλα  πού  ακολουθούσε  τον  Παύλο4,  προσφέροντας  έδώ  βοήθεια 
ήθική,  οικονομική  καί  προσωπική. 

Μια  από  τις  κύριες  φροντίδες  τής  Όλυμπιάδος  ήταν  νά  προε¬ 
τοιμάζει  τά  έφόδια  πού  χρειαζόταν  ό  άρχιεπίσκοπος  Ιωάννης  γιά 

τή  λιτή  διαβίωσή  του.  Συνέχισε  αύτό  τό  έργο  άκόμη  καί  όταν  ό  Ιω¬ 

άννης  έξορίσθηκε  σε  μακρινά  μέρη·  συνέχισε  νά  τού  στέλνει  τά 

χρειαζούμενα  σ’  έκατοντάδες  χιλιόμετρα  στά  βάθη  τής  Μικράς 
Ασίας.  Αύτή  ή  φροντίδα  συνέδεσε  τή  νέα  διακόνισσα  στενά  μέ  τον 

άρχιεπίσκοπο. 

Ό  Χρυσόστομος  έξορίσθηκε  τον  Ιούνιο  τού  404.  Ή  Όλυ- 
μπιάς,  άφοΰ  γιά  άρκετόν  καιρό  τέθηκε  σε  άπομόνωση  στήν 

Κωνσταντινούπολη,  κατέβαλε  σημαντικές  προσπάθειες  νά  φέρει 

πλησιέστερα  προς  τήν  πρωτεύουσα  τον  άρχιεπίσκοπο,  χρησιμο¬ 
ποιώντας  τις  γνωριμίες  της,  άνεπιτυχώς  όμως.  Αργότερα,  ίσως  σε 

μιά  προσπάθεια  νά  μεταβεΐ  κοντά  στον  έξόριστο  έκκλησιαστικό 

ήγέτη,  διέφυγε  στήν  Κύζικο,  όπου  συνελήφθηκε  άπό  τήν  κρατική 

έξουσία  καί  έξορίσθηκε  στή  Νικομήδεια. 

Ό  Ιωάννης,  άφου  όδηγήθηκε  τό  404  στή  Νίκαια,  συνοδεύθηκε 

έπειτα  στήν  Καισάρεια  καί  άπό  έκεΐ  στο  χωριό  Κουκουσσός,  στά 

σύνορα  μεταξύ  Καππαδοκίας  καί  Αρμενίας,  καί  έμεινε  άρκετόν 

καιρό  στο  φρούριο  τής  Άραβισσοΰ.  ΤΗταν  άσθενής  καί  ύπέφερε 
άπό  τό  ψύχος  καί  άπό  ορισμένα  ύπολεΐμματα  στομαχικής  άδυνα- 
μίας.  Έν  τούτοις  στις  έπιστολές  του  φαίνεται  άποφασισμένος  νά 

Γρ-νργύτπ  Τό  Μεγαλειώδες  έργο  του.  Επειδή  ή  έπικοινωνία  του  μέ 
τήν  Κωνσταντινούπολη  ήταν  πυκνή,  οί  έχθροί  του  φρόντισαν  νά 

έξορισθεΐ  μακρύτερα,  στήν  Πιτυούντα  τού  Πόντου.  Εξαντλημένος 

άπό  τις  κακουχίες,  πέθανε  στο  δρόμο,  στά  Κόμανα,  τήν  14  Σεπτεμ¬ 
βρίου  407,  προφέροντας  τελευταίους  τούς  λόγους,  «δόξα  τω  θεφ 

πάντων  ένεκεν»5. 

4.  Νικηφόρου  Καλλίστου,  Έκκλ.  Ιστορία  13,23 

5.  Παλλαδίου,  διάλογος  1 1 . 
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Λίγο  άργότερα  πέθανε  καί  ή  άφοσιωμένη  μαθήτρια  του  Όλυ- 

μπιάς  στή  Νικομήδεια,  πού  δεν  άντεξε  περισσότερο  από  μερικούς 

μήνες  στην  είδηση  τού  θανάτου  τού  άρχιεπισκόπου. 

Κατά  τον  χρόνο  τής  έξορίας  τού  Χρυσοστόμου  (404-407)  και 
τής  αδημονίας  τής  Όλυμπιάδος  διεξήχθηκε  πυκνή  αλληλογραφία 

μεταξύ  των  δύο.  Δεν  σώζεται  καμμιά  έπιστολή  τής  Όλυμπιάδος 

προς  τόν  Χρυσόστομο,  άλλα  σώζονται  17  έπιστολές  του  άρχιεπι- 
σκόπου  πρός  αύτήν,  θαυμάσια  κείμενα  μιας  σεμνής  και  τρυφερής 

φροντίδας  ένός  έκκλησιαστικοΰ  ήγέτη  για  μια  μαθήτριά  του,  κυ¬ 
ριευμένη  άπό  τήν  άθυμία.  Ό  Ιωάννης  διηγείται  τις  ταλαιπωρίες  του 

μέχρι  τού  σημείου  πού  δεν  θά  προκαλέσει  άνησυχία  στή  μαθήτρια, 

και  ή  μαθήτρια  γνωστοποιεί  τή  στενοχώρια  της  γιά  τις  ταλαιπωρίες 

του  ίδιου  καί  των  όπαδών  του  στήν  Κωνσταντινούπολη. 

Δέν  είναι  εύκολο  ν’  άποκρυβεΐ  ή  άθυμία  τής  Όλυμπιάδος  γιά 
τά  γενόμενα.  Καί  ό  Ιωάννης  έχει  ώς  βασικό  στόχο  νά  διαλύσει  τήν 

άθυμία  της  καί  νά  τήν  θεραπεύσει.  Εξηγεί  ότι  τά  παθήματα  προσ¬ 

φέρουν  εύκαιρία  γιά  άγώνα,  γιά  νά  κερδίσουν  οί  άθλητές  τά  στε¬ 
φάνια  τής  νίκης.  Καί  βεβαιώνει  τήν  Όλυμπιάδα  ότι  αύτή  έχει  ήδη 

κερδίσει  μέ  τή  διαγωγή  της  τά  λαμπρότερα  στεφάνια. 

ΤΟ  ΚΕΙΜΕΝΟ 

Στόν  τόμο  αύτόν  παρουσιάζονται  πρώτα  οί  δεκαεπτά  έπιστο¬ 

λές  τού  ίεροϋ  Χρυσοστόμου  πρός  τή  μαθήτριά  του,  πού  καταλαμβά¬ 
νουν  τό  πρώτο  μέρος  τής  συλλογής  έπιστολών  του. 

"Επειτα  παραθέτεται  τό  κείμενο  τού  άρχαίου  Βίου  τής  Όλυ- 
μπιάδος ,  πού  έχει  γραφεί  άπό  κάποιο  πρόσωπο  πού  γνώριζε  καλά  τά 

πράγματα  μερικές  δεκαετίες  μετά  τό  θάνατό  της  καί  πάντως  μέσα 
στόν  5ο  αίώνα. 

Τόσο  τις  έπιστολές  αύτές  όσο  καί  τόν  Βίο  έξέδωσε  μέ  πολλή 

έπιμέλεια  ή  Αηηε-Μ&πε  ΜαΗηβΓ6γ  στή  σειρά  δοιιτοοε  ΟιγοΙιοπ- 

ηεδ,  άρ.  13  όίδ,  Ρ&πδ  1968.  Τό  κείμενο  αύτό  χρησιμοποιήθηκε  σ’ 
αύτή  τήν  έκδοση  μέ  διαφοροποίηση  τής  στίξεως  σέ  πολλά  σημεία 
καί  τή  διόρθωση  σέ  πολύ  λίγα. 



ΚΕΙΜΕΝΟ  -  ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  Α' 

Τη  δεσποίνη  μου  τη  αϊδεσιμωτάτη  και  Θεοφιλέστατη 
διακόνω  Όλυμπιάδι  Ιωάννης  έπίσκοπος 

έν  Κυρίω  χαίρειν. 

1.  "Οσω  τα  των  πειρασμών  έπιτείνεται,  τοσούτω  και  τά  τής  πα- 
ρακλήσεως  ήμϊν  αΰξεται  και  χρηστοτέρας  έχομεν  περί  των  μελλόν¬ 

των  τάς  έλπίδας'  και  νυν  δε  κατά  ροΰν  ήμϊν  άπαντα  φέρεται  και  έξ 

ούριας  πλέομεν.  Τίς  είδεν;  Τίς  ήκουσεν;  " Υφαλοι  και  σπιλάδες, 
5  στρόβιλοι  και  καταιγίδες  καταρρήγνυνταν  νί>ξ  άσέληνος,  ζόφος  βα¬ 
θύς,  κρημνοί  και  σκόπελον  και  διά  τοιούτου  πλέοντες  πελάγους 

των  έν  λιμένι  σαλευόντων  ούδέν  χείρον  διακείμεθα. 

2.  Ταΰτ’  οίν  και  αύτή  λογιζομένη,  δέσποινα  μου  Θεοφιλεστάτη, 
ύψηλοτέρα  γίνου  των  Θορύβων  τούτων  και  των  κλυδώνων  και 

δηλώσαί  μοι  καταξίωσον  τά  περί  τής  ύγιείας  τής  σής-  ημείς  γάρ  έν 
ύγιείμ  και  έν  εύθυμίμ  διάγομεν.  Και  γάρ  και  το  σώμα  ήμϊν  έρρωμε- 

5  νέστερον  γέγονε  και  καθαρόν  άναπνέομεν  άέρα,  οϊ  τε  συναποδη- 
μοΰντες  ήμιν  έπαρχικόϊ  οΰτω  Θεραπεύουσιν,  ότι  ουδέ  οίκετών  ήμάς 

άφιάσι  δεΐσθαι  τά  οίκετών  ποιοΰντες  (και  γάρ  ήρπασαν  το  έπίταγμα 

τούτο  διά  τον  περί  ήμάς  έρωτα)  και  δορυφορίαι  πανταχοϋ,  έκάστου 

αύτοΰς  μακαρίζοντος  διά  την  διακονίαν  ταύτην. 

3.  " Εν  έστιν  ήμάς  τά  λυπούν,  τομή  Θαρρεϊν  ότι  και  αύτή  έν  εύθυ- 
μίμ  διάγεις.  Λήλωσον  δή  τούτο,  ϊνα  και  τής  έντεύθεν  άπολαύσωμεν 

εύφροσύνης  και  τφ  κυρίφ  μου  δέ  τώ  ποθεινοτάτω  τέκνω  ήμών 

Περγαμίω  πολλάς χάριτας  είσώμεθα.  Κάν  έθέλης  ήμϊν  έπιστέλλειν. 

*  Κατά  τήν  παλαιά  αρίθμηση  είναι  ή  ύπ'  αριθμόν  1 1  επιστολή.  Αύτή  ή  επι¬ 
στολή  πρέπει  νά  γράφηκε  στή  Νίκαια,  τόν  Ιούνιο  τού  404. 

I.  Επαρχιακοί  λέγονται  οί  υπάλληλοι  τού  έπάρχου,  τού  διοικητοΰ  μιας 

περιοχής.  Έδώ  ίσως  πρόκειται  γιά  άστυνυμικυύς  πού  έπανειλημμένως  ό  Χρυσό¬ 
στομος  έπισημαίνει  τήν  εύγένειά  τους. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  1  * 

Ό  επίσκοπος  Ιωάννης 

Στη  δέσποινα  μου,  την  αίδεσιμώτατη  και  θεοφιλέστατη  διακόνισσα 

Όλυμπιάδα,  χαιρετισμούς  έν  Κυρίω. 

1.  "Οσο  έντείνονται  οί  πειρασμοί,  άλλο  τόσο  αυξάνεται  ή  παρη¬ 

γοριά  μου  κι’  έχω  στερεώτερες  έλπίδες  σχετικά  με  τα  μέλλοντα. 
Τώρα  πλέον  όλα  μού  έρχονται  βολικά  και  πλέω  με  ούριο  άνεμο. 

Ποιος  είδε;  ποιος  άκουσε;  "Υφαλοι  και  βράχια,  άνεμοστρόβιλοι 
και  καταιγίδες  συντρίβονται.  Υπάρχει  άσέληνη  νύχτα,  βαθύ  σκό¬ 

τος,  γκρεμοί  καί  σκόπελον  κι’  όμως,  ένώ  πλέω  άνάμεσα  σε  τέτοιο 
πέλαγος,  δεν  είμαι  σε  χειρότερη  κατάσταση  άπό  έκείνους  πού  κου¬ 
νιούνται  μέσα  στο  λιμάνι. 

2.  Καί  σύ  λοιπόν,  θεοφιλέστατη  δέσποινά  μου,  άναλογιζόμενη 

αύτά  τά  πράγματα,  άνέβα  ψηλότερα  άπ’  αύτούς  τούς  θορύβους  καί 
τούς  κλύδωνες  καί  θέλησε  νά  μου  δηλώσεις  την  κατάσταση  τής 

ύγείας  σου.  "Οσο  γιά  μένα,  βρίσκομαι  σε  ύγεία  καί  εύτυχία.  Πράγ¬ 
ματι  καί  τό  σώμα  μου  έγινε  γερώτερο,  καί  καθαρόν  άέρα  άναπνέω, 

άλλά  καί  οί  έπαρχιακοί  ύπάλληλοι1  πού  με  συνοδεύουν  τόσο  έξυπη 

ρετικοί  είναι,  ώστε  δέν  μ’  άφήνουν  ούτε  ύπηρέτες  νά  χρειασθώ, 
άφού  έκτελούν  αύτοί  χρέη  ύπηρετών  (πράγματι  άρπαξαν  αύτή  την 

έντολή  άπό  την  άγάπη  τους  γιά  μένα)  καί  παντού  ύπάρχουν  συμπα¬ 

ραστάτες,  τούς  όποιους  μακαρίζει  ό  καθένας  γι’  αύτή  τή  διακονία. 

3

.

 

 

"Ενα  είναι  αύτό  πού  με  λυπεί,  τό  ότι  δέν  έχω  τή  βεβαιότητα  ότι 

κΓ  έσύ  είσαι  εύτυχισμένη2.  
Δήλωσέ  

μου  τό  λοιπόν  αύτό,  ώστε  ν’ 

άπολαύσω  καί  άπ’  αύτήν  τήν  άποψη  εύφροσύνη  καί  νά  άναγνωρίσω 
πολλή  εύγνωμοσύνη  στον  κύριό  μου  τό  άγαπητότατο  τέκνο  μου 

2.  Ό  ιερός  Χρυσόστομος  παρουσιάζει  τόν  έαυτό  του  εύτυχισμένον  μέσα 

στην  τρικυμία,  γιά  νά  παρηγορήσει  τούς  φίλους  του  στήν  Κωνσταντινούπολη  καί 

νά  τούς  δώσει  θάρρος,  ώστε  νά  είναι  κι’  έκεΤνοι  εύτυχισμένοι. 
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5αύτφ  προς  τούτο  χρήσαι,  γνησίω  τε  δντι  και  σφόδρα  ήμΐν  άνακει- 
μένω  και  πάνυ  αίδουμένω  την  κοσμιότητά  σον  και  την  εύλάβειαν. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  Β' 

1.  Άλλα  και  τοΰτό  σοι  λελύσθω  το  δέος  το  τής  οδοιπορίας  τής  ή- 

μετέρας.  Και  γάρ,  δπερ  έφθην  έπιστείλας,  το  σώμα  ήμΐν  εις  ύγίειαν 

και  πλείονα  ρώσιν  έπέδωκε,  του  τε  άέρος  καλώς  ήμΐν  κεχρημένου, 

τών  τε  άπαγόντων  ημάς  πάσαν  ποιούμενων  σπουδήν,  υπέρ  δ  βου- 
5λόμεθα,  άναπαύειν  ημάς  και  έργον  τούτο  ποιουμένων.  Μέλλων  δέ 

άπό  τής  Νίκαιας  έξιέναι  ταύτην  διεπεμψάμην  την  έπιστολήν,  τρίτη 

μηνάς  τοδ  Ιουλίου. 

2.  Γράφε  ούν  ήμΐν  συνεχώς  περί  τής  ύγιείας  τής  σής.  Διακονήσε- 

ται  γάρ  σοι  προς  τούτο  ό  δεσπότης  μου  Περγάμιος,  ώ  σφόδρα  τε- 
Θάρρηκα.  Μη  περί  τής  ύγιείας  μόνον  ήμΐν  δήλου  τής  σής,  άλλα  και 

περί  του  έσκεδάσθαι  σοι  τής  άθυμίας  το  νέφος.  Εί  γάρ  μάθοιμεν  διά 

5  τών  γραμμάτων  τών  σών  τούτο,  και  συνεχέστερον  έπιστελοϋμεν, 

ώς  άνύοντές  τι  πλέον  δι  ’  ών  γράφομεν.  Εί  τοίνυν  έπιθυμεΐς  πυκνό- 
τητος  άπολαύειν  έπιστολών,  δήλου  σαφώς  ήμΐν  δτι  γίνεται  τι  πλέον 

άπό  τής  πυκνότητος  και  δψει  μετά  δαψιλείας  τούτο  παρέχοντας. 

3.  Έπει  και  νύν,  πολλών  παρελθόντων  έντεύθεν  τών  δυναμένων 

γράμματα  κομίσαι,  μη  δεξάμενος  παρά  τής  σής  τιμιότητος  έπιστο¬ 
λήν  σφόδρα  ήλγησα. 

3.  Ό  Περγάμιος  ήταν  έπίσκοπος,  μαθητής  του  Ιωάννη,  πού  τόν  ακολού¬ 

θησε  οίκειοθελώς  στήν  έξορία  άρχικά  κι’  έκαμε  κάπου  κάπου  χρέη  ταχυδρόμου. 
Βλ.  έπιστολές  2  και  4. 
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Περγάμιο3.  Κι  αν  θέλεις  νά  μου  γράψεις,  χρησιμοποίησε  αύτόν 
ώς  κομιστή,  διότι  είναι  γνήσιος  φίλος,  πολύ  άφοσιωμένος  σε  μένα 
και  σέβεται  έξαιρετικά  τήν  κοσμιότητα  και  εύλάβειά  σου. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  2  * 

1 .  Άλλα  κι’  αύτός  ό  φόβος  ας  σου  φύγει,  ό  φόβος  για  τήν  οδοιπο¬ 
ρία  μου.  Διότι,  όπως  μόλις  σου  έγραψα,  τό  σώμα  μου  βρίσκεται  σε 

ύγεία  και  είναι  περισσότερο  δυναμωμένο'  ό  αέρας  μου  ταιριάζει 

καλά  και  οί  οδηγοί  μου  καταβάλλουν  κάθε  προσπάθεια,"  περισσότε¬ 
ρο  άπ’  όσο  θέλω,  νά  με  άναπαύουν  και  θεωρούν  αυτό  σάν  άποστολή 
τους.  Σου  έστειλα  αύτή  τήν  έπιστολή  τήν  τρίτη  τού  μηνός  Ιουλίου, 

καθώς  πρόκειται  ν’  άναχωρήσομε  άπό  τή  Νίκαια. 
2.  Γράφε  μου  λοιπόν  συνεχώς  γιά  τήν  ύγεία  σου.  Θά  έξυπηρετή- 

σει  σ’  αύτό  ό  δεσπότης  μου  Περγάμιος,  στον  όποιο  έχω  πλήρη 
έμπιστοσύνη.  Νά  μή  μου  δηλώσεις  όμως  μόνο  γιά  τήν  ύγεία  σου, 

άλλά  και  νά  μου  άναγγείλεις  ότι  σου  διαλύθηκε  τό  νέφος  τής  άθυ- 

μίας.  Διότι,  αν  μάθω  αύτό  άπό  τά  γράμματά  σου,  τότε  θά  σου  στέλ¬ 
νω  συχνότερα,  άφοϋ  θά  κερδίζω  κάτι  περισσότερα  άπό  αύτά  πού 

σου  γράφω.  ’Άν  λοιπόν  έπιθυμεΐς  νά  παίρνεις  πυκνά  γράμματα, 
δήλωσέ  μου  με  σαφήνεια,  ότι  άπό  τήν  πυκνότητα  ύπάρχει  κάποια 

ώφέλεια  και  θά  δεις  νά  σου  τό  προσφέρω  αύτό  με  άφθονία. 

3.  Κι’  αύτή  τή  στιγμή  καθώς  δεν  έλαβα  άπό  τήν  τιμιότητά  σου 
έπιστολή,  ένώ  πέρασαν  άπό  έδώ  πολλοί  πού  μπορούσαν  νά  φέρουν 

γράμματα,  στενοχωρήθηκα  πολύ. 

*  Παλαιός  άριθμδς  της  έπιστολής  10.  Γράφηκε  στη  Νίκαια,  2  Ιουλίου 
404 

1 .  Προφνώς  Απαντώντας  στην  προηγούμενη  έπιστολή  ή  Όλυμπιάς  έξέ- 

φραζε  τό  φόβο  της  γιά  τή  δυσκολία  της  όδοιπορίας  πού  θά  εΰρισκε  ό  Ιεράρχης. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  Γ' 

1.  Οταν  ιδω  δήμους  άνδρών  καί  γυναικών  κατά  τάς  οδούς,  κατά 

τούς  σταθμούς,  κατά  τάς  πόλεις  έκχεομένους  και  όρώντας  ήμάς  και 

δακρύοντας,  έννοώ  εν  τίσι  τά  ύμέτερα.  Εί  γάρ  ούτοι,  νυν  πρώτον 

ήμάς  έωρακότες,  οϋτω  κατακλώνται  ύπό  τής  άθυμίας,  ώς  μηδέ 

5  άνενεγκεΐν  ρφδίως,  άλλά  ίκετευόντων  ήμών  και  παρακαλούντων 

και  συμβουλευόντων,  Θερμοτέρους  ήφιον  δακρύων  κρουνούς,  εϋδη- 

λον  δτι  παρ '  ύμΐν  σφοδρότερος  ό  χειμών.  Άλλ  ’  όσω  σφοδρότερος  ό 
χειμών,  τοσούτω  και  μείζονα  τά  βραβεία,  εί  διηνεκώς  αύτόν  εύχα- 

ρίστως  ένέγκοιτε  και  μετά  τής  προσηκούσης  άνδρείας,  ώσπερ  ούν 

ίο  και  φέρετε.  Έπει  και  κυβερνήται  άνέμου  σφοδρού  πνέοντος,  αν  μεν 

πέρα  τού  μέτρου  τά  ιστία  άναπετάσωσιν,  περιτρέπουσι  τό  σκάφος, 

άν  δε  συμμέτρως  και  ώς  προσήκεν,  ίθύνουσιν  αύτό  μετά  άσφαλείας 

πολλής. 

2.  Ταϋτ  *  ούν  είδυΐα,  δέσποινά  μου  Θεοφιλέστατη,  μή  έκδφς  σεαυ- 

τήν  τή  τής  άθυμίας  τ υραννίδι,  άλλά  κράτει  τφ  λογισμφ  τού  χειμώ- 

νος·  δύνασαι  γάρ,  και  ού  μειζόν  σου  τής  τέχνης  το  κλυδώνιον  και 
πέμπε  γράμματα  ήμϊν  τούτο  άπαγγ έλλοντα,  ϊνα,  και  έν  άλλοτρίμ 

5  διατρίβοντες,  πολλήν  καρπωσώμεθα  την  εύφροσύνην,  μαθόντες  δτι 

μετά  τής  προσηκούσης  σοι  συνέσεως  και  φιλοσοφίας  ήνεγκας  την 

άθυμίαν  ταυ  την. 

Ταύτα  έγγύς  Καισαρείας  λοιπόν  έλθών  έπέσταλκά  σου  τή  τι- 

μιότητι. 

*  Γ ράφηκε  στό  τέλος  Ιουλίου  του  404,  καθώς  έφθαναν  στήν  Καισάρεια 
τής  Καππαδοκίας.  Παλαιός  άριθμός  Επιστολής  9. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  3* 

1 .  'Όταν  βλέπω  πλήθη  άνδρών  καί  γυναικών  να  ξεχύνονται  ατούς 
δρόμους,  ατούς  σταθμούς,  να  μέ  βλέπουν  καί  να  δακρύζουν,  κατα¬ 

λαβαίνω  σέποιά  κατάσταση  εισθε  σεις.  "Αν  δηλαδή  αύτοί  έδώ,  πού 
μέ  είδαν  για  πρώτη  φορά,  συντρίβονται  τόσο  πολύ  άπό  τήν  άθυμία, 

ώστε  να  μή  μπορούν  να  συνέλθουν  εύκολα,  άλλά,  ένώ  έγώ  τούς  ικέ¬ 
τευα  καί  τούς  παρακαλοΰσα  καί  τούς  συμβούλευα  να  ήρεμήσουν, 

άφηναν  θερμότερες  πηγές  δακρύων,  είναι  φανερό  ότι  σέ  σάς  ή  τρι- 
κυμία  είναι  σφοδρότερη.  Άλλα  όσο  σφοδρότερη  είναι  ή  τρικυμία, 

τόσο  καί  τα  βραβεία  είναι  μεγαλύτερα,  αν  τήν  ύποφέρετε  συνεχώς 

μέ  εύχαρίστηση  καί  μέ  τήν  πρέπουσα  άνδρεία,  όπως  καί  κάμνετε. 

Διότι  καί  οί  κυβερνήτες  τών  πλοίων  σέ  περίπτωση  πού  πνέει  σφο¬ 

δρός  άνεμος,  αν  άνοίξουν  τα  πανιά  πέρα  άπό  τό  κανονικό,  άνατρέ- 

πουν  τό  σκάφος*  αν  τα  άνοίξουν  κανονικά  καί  όπως  πρέπει,  τά  όδη- 
γοϋν  μέ  πολλή  άσφάλεια. 

2.  Γνωρίζοντας  λοιπόν  αύτά,  δέσποινά  μου  θεοφιλέστατη,  μή  πα¬ 
ραδοθείς  στήν  τυραννία  τής  άθυμίας,  άλλά  νίκα  τήν  τρικυμία  μέ  τό 

λογισμό*  διότι  μπορείς  καί  ό  κλυδωνισμός  δέν  είναι  άνώτερος  άπό 
τήν  ικανότητά  σου.  Καί  στέλνε  μου  γράμματα  πού  θά  μου  άναγγέλ- 
λουν  αύτή  τή  νίκη,  ώστε  καί  στήν  ξενιτιά  βρισκόμενος  νά  κερδίσω 

πολλή  εύφροσύνη,  καθώς  θά  μάθω  ότι  ύπέμεινες  αύτήν  τήν  άθυμία 

μέ  τήν  πρέπουσα  σύνεση  καί  φιλοσοφία1. 

"Εστειλα  αύτό  τό  γράμμα  πρός  τήν  τιμιότητά  σου  όταν  ήλθα 
πλησίον  τής  Καισάρειας. 

1 .  Ή  λέξη  «φιλοσοφία»  έδώ  έχει  τήν  έννοια  τής  έγκρατήσεως  κατά  τά 
στωϊκά  πρότυπα. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  Δ' 

1.  Τήν  άρρωστίαν  διαφυγών ,  ήν  κατά  την  οδόν  ύπέμεινα,  ής  και 

τα  λείψανα  εις  Καισαρείαν  έκόμισα,  και  προς  ύγίειαν  έπανελθών 

λοιπόν  καθαρόν,  έπιστέλλω  σου  τη  εύλαβεία  άπό  Καισαρείας  αυ¬ 

τής,  έν  ή  πολλής  άπολαύσας  θεραπείας  ράον  διετέθην,  ιατρών  άρί-νν 

5  στων  και  σφοδρά  εύδοκιμωτάτων  και  συμπάθεια  και  φίλτρω  μάλ¬ 

λον  ούχι  τέχνη  μόνη  θεραπευόντων  ημάς  επιτυχών,  ών  θάτερος  και 

συναπελθεϊν  ήμΐν  ύπέσχετο  και  έτεροι  δέ  πλείους  των  εν  άζιώμασι. 

2.  Και  ημείς  μεν  πολλάκις  έπιστέλλομεν  τα  καθ  ’  ήμάς,  αυτή  δέ,  δ 
και  έμπροσθεν  ένεκάλεσα,  σπανιάκις  τούτο  ποιείς.  Και  ϊνα  μάθης 

ότι  ρμθυμίας  σής  έστι  τούτο,  και  ούχι  ή  σπάνις  των  γραμματηφό- 
ρων  τούτο  ποιεί,  ό  κύριός  μου  ό  αδελφός  τού  μακαρίου  Μαζίμου 

5  τού  έπισκόπου  προ  δύο  τούτων  άπήντησεν  ήμερων  και  αίτηθεις 

παρ '  ήμών  γράμματα,  έφησε μηδ ένα  βουληθήναι  δούναι  αύτφ ·  άλλα 

και  τον  Τίγριον  τον  πρεσβύτερον  αίτηθέντα  παρ’  αύτού  μή  παρα- 
σχείν.  Παρακαλώ,  όνείδισον  αύτφ  τούτο  και  τφ  γνησίω  και  θερμφ 

ήμών  έραστή  και  τοίς  άλλοις  δέ  πάσιν  τοίς  περί  Κυριάκόν  τον  έπί- 
10  σκοπον. 

Τού  γάρ  τόπου  ένεκεν,  ώστε  έναλλαγήναι,  μήτε  αύτοΐς  μηδέ 

άλλφ  μηδενι  ένοχλήσητε.  Δεδέγμεθα  την  χάριν.  Ίσως  γάρ  ήβουλή- 

θησαν  και  ούκ  ήδυνήθησαν.  Δόξα  τφ  Θεφ  πάντων  ένεκεν  ·  ού  γάρ 
παύσομαι  τούτο  έπιλέγων  άει  έπι  πάσί  μοι  τοίς  συμβαίνουσιν. 

15  Εστω  τούτο ·  ούκ  ήδυνήθησαν.  Μή  καί  γράφειν  ούκ  ήδύναντο; 

3.  Πολλά  εύχαρίστησον  ταίς  κυρίαις μου  ταΐς  άδελφαίς  τού  κυρίου 

*  Επιστολή  12  κατά  τήν  παλαιά  αρίθμηση,  γραμμένη  λίγο  άργότερα  άπό 
τήν  3.  Γράφηκε  στήν  Καισαρεία  τόν  Αύγουστο  του  404. 

1 .  Ό  έπίσκοπος  Μάξιμος,  που  διώχθηκε  και  ό  ίδιος,  έλαβε  άπό  τόν  Ιωάν¬ 
νη  τήν  έπιστολή  1 50. 

2.  Ό  Τίγριος  ή  το  άφοσιωμένος  στον  Ιωάννη  ίερεύς.  Φυλακίσθηκε  τήν 

ίδια  εποχή  με  τήν  Ολυμπιάδα  λόγω  τής  πυρκαίάς  στή  Μεγάλη  Εκκλησία.  Βλ. 

Σωζομένου  Ήκκλ.  Ιστορία  8,24. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  4* 

1 .  Αφού  διέφυγα  άπό  την  αρρώστια  πού  ύπέφερα  στο  δρόμο,  τής 

οποίας  τα  λείψανα  τα  έφερα  στην  Καισαρεία,  κι’  έπανήλθα  τώρα  σε 
πλήρη  ύγεία,  γράφω  στην  εύλάβειά  σου  μέσα  άπό  την  Καισαρεία. 

Απέκτησα  καλύτερη  διάθεση,  διότι  άπόλαυσα  καλή  θεραπεία· 
βρήκα  ιατρούς  άριστους  και  ίκανώτατους,  πού  με  θεράπευαν,  ή  κα¬ 

λύτερα  πού  με  θεραπεύουν  με  συμπάθεια  κι’  άγάπη  και  όχι  μόνο  με 
τήν  επιστήμη.  Ό  ένας  άπό  αύτούς  ύποσχέθηκε  ότι  θά  με  συνοδεύ¬ 

σει  στο  δρόμο,  όπως  και  πολλοί  άλλοι  άξιωματούχοι. 

2.  Κι’  έγώ  βέβαια  σάς  γράφω  συχνά  για  τήν  κατάστασή  μου,  έσύ 

όμως,  όπως  πολλές  φορές  έως  τώρα  σέ  κατηγόρησα,  σπάνια  τό  κά- 

μνεις  αύτό.  Και  για  να  μάθεις  ότι  αύτό  οφείλεται  στήν  άδιαφορία 

σου  κι’  όχι  στο  σπάνιο  των  ταχυδρόμων,  προ  δύο  ήμερων  άκριβώς 
έφθασε  έδώ  ό  κύριός  μου  ό  άδελφός  του  μακαρίου  έπισκόπου  Μα- 

ξίμου1  καί,  όταν  του  ζήτησα  γράμματα,  είπε  ότι  κανένας  δέν  θέλησε 

να  του  δώσει·  άλλ’  ούτε  ό  πρεσβύτερος  Τίγριος2,  πού  τού  ζήτησε, 

δέν  του  έδωσε.  Παρακαλώ,  κάμε  παρατήρηση  σ’  αύτόν  γι’  αύτό,  κα¬ 
θώς  και  στον  γνήσιο  καί  θερμό  φίλο  μου,  τον  έπίσκοπο  Κυριάκό3 
καί  όλους  τούς  άλλους  πού  είναι  γύρω  του. 

Για  τήν  άλλαγή  όμως  τού  τόπου  μη  ένοχλήσετε  ούτε  αύτούς 

ούτε  κανένα  άλλον.  Δέχθηκα  τή  χάρη  τους.  Βέβαια  ίσως  θέλησαν 

καί  δέν  τό  κατόρθωσαν4.  Δόξα  στο  Θεό  για  όλα  τα  πράγματα·  δέν 
θά  παύσω  ποτέ  να  λέγω  αύτές  τις  λέξεις  σέ  όλα  όσα  μου  συμβαί¬ 

νουν.  ’Άς  σταθώ  σ’  αύτό*  δέν  κατόρθωσαν.  Άλλα  μήπως  δέν  μπο¬ 
ρούσαν  ούτε  να  γράφουν; 

3.  Δώσε  πολλές  εύχαριστίες  στις  κυρίες  μου,  τις  άδελφές  του  κυ- 

3.  Ό  Κυριάκός,  επίσκοπος  Συννάδων,  συνοδέυσε  τόν  Ιωάννη  στά  πρώτα 

βήματα  τής  έξορίας  του,  ώς  πού  συνελήφθηκε  με  άλλους  συναδέλφους  και  κρα¬ 

τήθηκε  στη  Βιθυνία,  άπ’  όπου  άργότερα  όδηγήθηκε  στή  Χαλκηδόνα.  'Ο  Χρυσό¬ 
στομος  τού  έστειλε  άριθμό  έπιστολών. 

4.  Κάποιοι  φίλοι  άξιωματούχοι  προσπάθησαν  ν’  άλλάξουν  τήν  κυβερνητι¬ 

κή  άπόφαση  περί  τού  τόπου  έξορίας,  πού  ήταν  πολύ  μακρινός·  άλλά  δέν  έπέτυ- 

χαν.  Ό  Χρυσόστομος  έκφράζει  τήν  εύγνωμοσύνη  του  για  τήν  άγαθή  τους  πρόθε¬ 
ση,  άλλά  κάπως  ειρωνικά. 
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μου  τού  τιμιωτάτου  έπισκόπου  Περγαμίου,  πολλήν  υπέρ  ήμών 

ποιουμέναις  σπονδήν.  Και  γάρ  τον  κύριόν  μου  τον  δοΰκα,  τον  γαμ¬ 

βρόν  αύτοΰ,  σφόδρα  παρεσκεύασαν  περί  ήμάς  διακεΐσθαι,  ώς  σφό- 

5  δρα  κάκεινον  έπιθυμειν  ήμάς  έκεϊσε  είναι. 

4.  Και  αύτή  δε  συνεχώς  ήμϊν  δήλου  τα  περί  τής  ύγιείας  τής  σής 

και  των  άγαπώντων  ήμάς.  Ήμών  δε  ίνεκεν  άφροντις  ίσο.  Και  γάρ 

έν  ύγιείψ  έσμ'εν  και  εύθυμίμ  και  πολλής  άπολαύομεν  τής  άνέσεως, 
μέχρι  τής  σήμερον  ήμέρας.  Έπιθυμούμεν  δε  μαθεΐν  περί  τών  κατά 

5  Κυριάκόν  τον  έπίσκοπον  εί  άφέθησαν  και  ουδεις  ήμϊν  σαφές  ουδέν 

άπήγγειλεν  και  τούτο  ήμϊν  δηλώσατε.  Είπε  Κυριακώ  τώ  έπι- 

σκόπω  δτι  λυπούμενος  αύτώ  ούκ  έπιστέλλω. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  Ε' 

1.  Ούκ  ίμελλον  άρα  ούδ'ε  τής  πόλεως  άναχωρήσας  άπαλλάττε- 
σθαι  τών  συντριβόντων  ήμών  την  διάνοιαν.  Οί  γάρ  κατά  την  οδόν 

ήμϊν  άπαντώντες,  οί  μεν  έξ  ανατολής,  οί  δε  έξ  "Αρμενίας,  οί  δε  και 
άλλαχόθεν  τής  οίκουμένης,  πηγάς  άφιάσι  δακρύων  ήμάς  βλέποντες 

5  και  κωκυτους  προστιθέασι  και  δι  ’  όδυρμών  πάσαν  παραπέμπονται 
την  όδόν.  Ταΰτα  δε  εϊρηκα,  ϊνα  μάθητε  δτι  πολλούς  έχω  συναλγοΰν- 

τας  ήμϊν  ού  μικρόν  δε  και  τούτο  είς  παραμυθίας  λόγον.  Εί  γάρ  το 

έναντίον  ώς  βαρύ  και  άφόρητον  ό  προφήτης  Θρηνεί  λέγων,  «και 

ύπέμεινα  συλλυπούμενον  και  ούχ  ύπήρξεν,  και  παρακαλοΰντας  και 

ΐοούχ  εύρον»,  ευδηλον  δτι  τούτο  πολλήν  φέρει  την  παραμυθίαν,  το 

κοινωνούς  ίχειν  τής  άθυμίας  την  οικουμένην  άπασαν.  Εί  δε  και  έτέ- 

ραν  ζητείς  παραμυθίαν,  ήμεϊς  οί  τά  τοσαύτα  και  τηλικαΰτα  παθόν- 

τες  κακά,  έν  ύγιείφ,  έν  άδείφ  διάγομεν,  έν  ήσυχίφ  πολλή,  άριθμούν- 

5.  Αυτός  ό  δούκας,  γαμβρός  τού  Περγαμίου,  θά  ήταν  διοικητής  κάποιας 

σπουδαίας  πόλεως,  όπου  καταβλήθηκε  προσπάθεια  νά  περιορισθεΐ  ό  Χρυσόστο¬ 

μος.  Προφανώς  τής  Σεβαστείας  λοιπόν. 
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ρίου  μου,  του  τιμιωτάτου  έπισκόπου  Περγαμίου5,  για  την  πολλή 
φροντίδα  πού  δείχνουν  για  μένα.  Διότι  έπηρέασαν  τον  κύριό  μου 

τον  δούκα,  τον  γαμβρό  του,  να  έχει  τέτοια  θερμή  διάθεση  απέναντι 

μου,  ώστε  κι’  έκεΐνος  να  έπιθυμεΐ  πολύ  να  είμαι  έκεΐ  . 
4.  Έσύ  τώρα  να  μου  στέλνεις  συνεχώς  ειδήσεις  για  τήν  ύγεία  τή 

δική  σου  κι’  έκείνων  πού  με  αγαπούν.  Για  μένα  όμως  να  μή  άνησυ- 

χεΐς.  Διότι  βρίσκομαι  σε  ύγεία  και  εύθυμία  κι’  απολαμβάνω  πολλή 
άνεση  ως  σήμερα.  Επιθυμώ  βέβαια  να  μάθω,  αν  άφέθηκαν  έλεύθε- 
ροι  οί  συνοδοί  τού  έπισκόπου  Κυριάκού,  άλλα  κανένας  δεν  μου 

άποσαφήνισε  αύτό  τό  θέμα·  γνωστοποίησέ  μου  λοιπόν  κι’  αύτό  τό 
θέμα. 

Πες  στον  έπίσκοπο  Κυριάκό  ότι  δεν  τού  γράφω,  διότι  λυπού¬ 

μαι  γι’  αύτόν. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  5* 

1.  Δεν  έπρόκειτο  λοιπόν  ν’  άπαλλαγώ  άπό  τις  καταστάσεις  πού 
συντρίβουν  τή  διάνοιά  μου1.  Πράγματι  οί  άνθρωποι  πού  με  συνα¬ 
ντούν  στο  δρόμο,  άλλοι  άπό  τήν  Ανατολή,  άλλοι  άπό  τήν  Αρμενία, 

και  άλλοι  άπό  άλλα  σημεία  τής  έπικράτειας,  άφήνουν  βρύση  τα  δά¬ 

κρυα,  καθώς  με  βλέπουν,  καί  προσθέτουν  θρήνους  και  με  άκολου- 

θοΰν  σ’  όλον  τό  δρόμο  μέ  όδυρμούς.  Τα  λέγω  αύτά,  για  να  μάθετε 
ότι  έχω  πολλούς  άνθρώπους  πού  μέ  συμπονούν,  κάτι  πού  δεν  είναι 

μικρό  για  παρηγοριά.  Πράγματι,  αν  ό  προφήτης  θρηνεί  τό  άντίθετο 

σαν  βαρύ  και  άφόρητο,  λέγοντας,  «περίμενα  κάποιον  να  συλλυπη- 

θεΐ  μαζί  μου,  άλλα  δεν  ύπήρχε,  περίμενα  παρηγορητές,  άλλα  δέν 

βρήκα»2,  είναι  φανερό  ότι  πολλή  παρηγοριά  δίνει  αύτό,  δηλαδή  τό 

να  έχει  κανείς  κοινωνούς  της  άθυμίας  όλη  τήν  οικουμένη.  "Αν  όμως 
ζητάς  κι’  άλλη  παρηγοριά,  έγώ  πού  τόσα  καί  τέτοια  κακά  έπαθα, 
βρίσκομαι  σέ  καλή  ύγεία,  σε  άσφάλεια,  σε  πολλή  ήσυχία,  άπαριθ- 

*  Γράφηκε  λίγο  μετά  τήν  προηγούμενη,  μόλις  Αναχώρησαν  άπό  τήν  Και¬ 
σαρεία,  τόν  Αύγουστο  του  404.  Παλαιός  άριθμός  έπιστολής  8. 

1.  Οί  συγκινητικές  έκδηλώσεις,  πού  συνάντησε  ό  Χρυσόστομος  στήν 

Καισαρεία,  συνεχίσθηκαν  καί  μετά  τήν  Αναχώρηση  άπό  τήν  πόλη  αύτή. 
1.  Ψαλμ.  68,21. 
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τ£ζ  ήβών  τά  παθήματα  τα  ποικίλα  και  συνεχή,  τάς  θλίψεις,  τάς  έπι- 

15 βούλας  και  τή  μνήμη  τούτων  έντρυφώντες  διηνεκώς. 

2.  Ταΰτ’ούν  και  αυτή  λογιζομένη  σκέδασον  τής  άθυμίας  το  νέφος 
και  γράφε  συνεχώς  ήμΐν  περί  τής  ύγιείας  τής  σής.  Έπει  και  νυν  του 

κυρίου  μου  τού  ποθεινότατου  Άραβίου  έπεσταλκότος  ήμΐν,  έθαύμα- 
σα  πώς  ή  σή  τιμιότης  ούκ  έπέστειλε,  καίτοι  τής  κυρίας  μου,  τής 

5  έλευθέρας  αύτοϋ,  σφόδρα  σοι  φίλης  οϋσης.  Έννόει  δέ  κάκεΐνο,  ότι 

και  τά  χρηστά  και  τά  λυπηρά  τού  παρόντος  βίου  παροδεύεται  άπαν¬ 

τα.  Εί  γάρ  και  στενή  πύλη  και  τεθλιμμένη  ή  οδός,  άλλ’  όμως  όδός' 

άναμνήσω  γάρ  σε  ρήματος,  ού  πολλάκις  διελέχθην  προς  σέ'  'εί  και 

πλατεία  ή  πύλη  και  εύρύχωρος  ή  όδός,  άλλά  και  αυτή  όδός’.  Άπαλ- 
ΐολαγεΐσα  τοίνυν  τής  γής,  μάλλον  δέ  αύτου  του  συνδέσμου  τής  σαρ- 

κός,  διέγειρόν  σου  τής  φιλοσοφίας  το  πτερόν  μηδέ  άφής  ύπό  τής 

σκιάς  αύτό  και  τού  καπνού  (τούτο  γάρ  τά  άνθρώπινα)  βαπτίζεσθαι 

και  καθέλκεσθαι.  Αλλά,  καν  ϊδης  έκείνους  τούς  τοσαΰτα  εις  ήμάς 

παρανομήσαντας  και  τάς  πόλεις  αύτών  έχοντας  και  τιμής  άπολαύ- 

15  όντας  και  δ ορυφορίας,  έπίλεγε  το  ρήμα  τούτο ·  «πλατεία  ή  πύλη  και 
εύρύχωρος  ή  όδός  ή  άπάγουσα  εις  την  άπώλειαν »  και  δάκρυε  διά 

ταύτα  μάλλον  αύτούς  και  θρήνει.  Ό  γάρ  ένταύθα  κακόν  τι  ποιών, 

είτα  προς  τφ  μη  δούναι  δίκην  και  τιμής  παρά  ανθρώπων  άπολαύ- 
ων,  μέγιστον  άπελεύσεται  τιμωρίας  έφόδιον  έχων  την  τιμήν.  Διά  τοι 

20  τούτο  και  ό  πλούσιος  έκείνος  χαλεπώς  άπετηγανίζετο,  ού  τής  ώμό- 
τητος  μόνης  ένεκεν  ήν  περί  τον  Λάζαρον  έπεδείζατο  δίκας  διδούς, 

άλλά  και  τής  εύημερίας,  ής  έν  ώμότητι  τοσαύτη  διηνεκώς  άπολαύ- 
ων  ούδέ  ταύτη  βελτίων  έγένετο. 

3.  Ταύτα  και  τά  τούτοις  όμοια  (ού  γάρ  διελίπομεν  ταΰτά  σοι  συ¬ 

νεχώς  έπη. δοντες)  διαλεγομένη  προς  έαυτήν,  δέσποινά  μου  θεοφιλε- 
στάτη,  άπόθου  το  βαρύ  τής  άθυμίας  φορτίον  και  δήλον  ήμΐν  τούτο 

ποίησον  ϊνα,  όπερ  και  έμπροσθεν  έπέσταλκα,  μαθών  ότι  γίνεται  σοι 

5  τι  πλέον  εις  παραμυθίας  λόγον  και  άπό  των  γραμμάτων  τών  ήμετέ- 
ρων,  συνεχέστερον  χρήσωμαι  τφ  φαρμάκφ. 

3.  Ό  Άράβιος,  φίλος  του  Χρυσοστόμου  στενός,  είχε  θέσει  στη  διάθεση 

τού  ιεράρχη  τήν  οικία  του  στή  Σεβάστεια,  μέ  τήν  έλπίδα  ότι  θα  τού  έπέτρεπαν  οί 

αρχές  νά  μείνει  σ’  αυτήν  τήν  πόλη,  πράγμα  πού  δεν  συνέβηκε. 
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μώντας  τά  παθήματά  μου,  τά  ποικίλα  και  συνεχή,  τις  θλίψεις,  τις 

έπιβουλές,  και  έντρυφώντας  διαρκώς  στην  ανάμνησή  τους. 

2.  Και  σύ  λοιπόν,  άναλογιζόμενη  αύτά  τά  πράγματα,  διάλυσε  τό 

νέφος  τής  άθυμίας  και  γράφε  μου  συνέχεια  γιά  τήν  ύγεία  σου.  Θαύ¬ 

μασα,  πώς  και  τώρα,  πού  μου  έγραψε  ό  κύριός  μου  ό  άγαπητός 

Άράβιος3,  ή  τιμιότης  σου  δεν  μου  έστειλε,  αν  και  ή  κυρία  μου,  ή 

έλεύθερη  σύζυγός  του,  είναι  στενή  φίλη  σου.  Αλλά  σκέψου  κι’ 
αύτό,  ότι  και  τά  καλά  και  τά  θλιβερά  του  παρόντος  βίου  περνούν 

όλα.  Πράγματι,  κι’  αν  είναι  στενή  ή  πύλη  και  θλιμμένη  ή  οδός,  άλλ’ 
όμως  είναι  οδός.  Θά  σου  θυμίσω  ένα  λόγο,  πού  πολλές  φορές  σου 

είπα·  4κι’  αν  άκόμη  ή  πύλη  είναι  πλατειά,  και  εύρύχωρη  ή  οδός, 

άλλα  κι’  αύτή  οδός  είναι’.  Απαλλάξου  λοιπόν  άπό  τή  γή,  ή  καλύτε¬ 

ρα  άπό  τά  δεσμά  τής  σάρκας,  και  ύψωσε  τό  φτερό  τής  φιλοσοφίας· 
μη  τό  άφήσες  νά  βυθίζεται  και  νά  καταπνίγεται  άπό  τή  σκιά  και  τον 

καπνό,  πού  είναι  άνθρώπινα  πράγματα.  Αλλά  κι’  αν  άκόμη  δεις 
έκείνους,  πού  τόσα  δεινά  μου  έπέφεραν  παράνομα,  νά  κατέχουν  τις 

πόλεις  τους  καί  ν’  άπολαμβάνουν  τιμή  καί  φρουρά,  έπαναλάμβανε 
αύτόν  τό  λόγο,  «πλατειά  είναι  ή  πύλη  καί  εύρύχωρη  ή  οδός  πού 

όδηγεΐ  στήν  άπώλεια»4,  καί  κλαΐε  τους  μάλλον  γι’  αύτά  καί  θρήνη- 

σέ  τους.  Διότι,  όποιος  κάμνει  κάτι  κακό  έδώ,  κι’  έπειτα  όχι  μόνο 
δέν  τιμωρείται  άλλά  καί  άπολαμβάνει  τιμή  άπό  τούς  άνθρώπους,  θά 

φύγει  άπ’  αύτόν  τον  κόσμο,  έχοντας  τήν  τιμή  ώς  έφόδιο  γιά  τήν  τι¬ 

μωρία.  Γι’  αύτό  άκριβώς  κι’  έκεΐνος  ό  πλούσιος  τηγανιζόταν,  τιμω¬ 
ρούμενος  όχι  μόνο  έξ  αιτίας  τής  ώμότητας  πού  έπέδειξε  προς  τον 

Λάζαρο,  άλλά  καί  έξ  αιτίας  τής  εύημερίας  πού,  αν  καί  τήν  άπολάμ- 

βανε  συνεχώς  μέ  τέτοια  ώμότητα,  ούτε  κι’  έτσι  έγινε  καλύτερος5. 
3.  Αύτά  καί  τά  όμοια  μέ  αύτά  (διότι  δέν  έπαυσα  νά  σου  τά  ψάλλω 

αύτά  τά  πράγματα  συνέχεια),  άναλογιζόμενη  καθ’  έαυτήν,  δέσποινά 
μου  θεοφιλέστατη,  άπόβαλε  τό  βαρύ  φορτίο  τής  άθυμίας  καί  δώσε 

μου  αύτή  τή  διαβεβαίωση,  ώστε,  όπως  καί  προηγουμένως  σου 

έγραψα,  άφοϋ  πληροφορηθώ  ότι  σου  έρχεται  κάποια  παραπάνω  πα¬ 

ρηγοριά  κι’  άπό  τά  γράμματά  μου,  θά  χρησιμοποιήσω  τακτικώτερα 
τό  φάρμακο. 

4.  Ματθ.  7,13. 

5.  Είναι  ό  πλούσιος  τής  παραβολής,  Λουκά  1 6, 1 9-32. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  5' 

1 .  Μόλις  ποτέ  άνεπνεύσαμεν  εις  την  Κοοκουσδν  άφικόμενοι  δθεν 

και  έπιστέλλομεν μόλις  ποτέ  διεβλέψαμεν  άπό  τον  καπνόν  και  τής 

ποικίλης  των  κακών  νεφέλης  των  κατά  την  οδόν  ημάς  καταλαβόν- 

των.  Ννν  γάρ,  έπειδή  παρήλθε  τα  όδννηρά,  διηγούμαι  αντά  τή  ενλα- 
5  βείμ  σον.  Οτε  γάρ  έν  αντοϊς  ήμεν,  ούκ  ήβονλόμην  τοντο  ποιήσαι, 

μη  σφόδρα  σε  λνπήσω.  Τριάκοντα  γάρ  σχεδόν  ή  και  πλείονς  ημέ¬ 

ρας  πνρετοϊς  χαλεπωτάτοις  διετέλεσα  παλαιών  και  οντω  την  μα¬ 
κράν  ταντην  και  χαλεπήν  όδεύων  όδόν  και  έτέραις  χαλεπωτάταις 

άρρωστΐαις  πολιορκονμενος  ταΐς  άπό  τον  στομάχου.  Λόγισαι  τά  έν- 
ιοτενθεν,  ούκ  ίατρών  όντων,  ού  βαλανείων,  ούκ  έπιτηδείων,  ού  τής 

άλλης  άνέσεως,  ίσανρικον  φόβον  πανταχόθεν  ήμάς  πολιορκονντος, 

των  άλλων  κακών  άπερ  ή  δνσκολία  τών  όδών  τίκτειν  εϊωθε,  φρον¬ 
τίδας,  μερίμνης,  έρημίας  τών  θεραπενσόντων.  Αλλά  νΰν  άπαντα 
ταντα  λέλνται. 

2.  Είς  γάρ  την  Κονκονσόν  έλθόντες,  τήν  τε  αρρώστιαν  άπασαν 

άπεθέμεθα  μετά  τών  λειψάνων,  καί  έσμεν  έν  ύγείμ  καθαρωτάτη, 

τον  τε  φόβον  τών  Ίσαύρων  άπηλλάγημεν,  πολλών  έντανθα  στρα¬ 
τιωτών  όντων,  κα)  σφόδρα  προς  αύτονς  παρατεταγμένων,  τών  τε 

5  έπιτηδείων  ή  άφθονία  πάντοθεν  ήμϊν  έπιρρει,  πάντων  μετά  πάσης 

εύνοιας  ήμάς  ύποδεχομένων,  καίτοι  σφόδρα  έρημοτάτον  δντος  τον 

χωρίου.  Άλλ  ’  έτνχεν  ό  δεσπότης  μου  Διόσκορος  έντανθα  ών,  δς  και 
είς  Καισάρειαν  άπέστειλεν  οίκέτην  είς  αύτό  τοντο,  παρακαλών  και 

δεόμενος  μη  προτιμήσαι  τής  αύτον  οίκίας  έτέραν  και  έτεροι  δέ 

ίο  πλείονς.  Άλλ’  άναγκαιον  ένόμισα  τών  άλλων  τούτον  προτιμήσαι 
και  κατήχθημεν  έν  τοις  αύτον.  Και  πάντα  ήμϊν  αύτός  γίνεται,  ώς  και 

*  Αύτή  ή  έπιστολή  στάλθηκε  μόλις  έφθασε  στήν  Κουκουσό  τον  Σεπτέμ¬ 

βριο  του  404,  ίσως  μέ  τά  χέρια  του  θεοδώρου,  έπικεφαλής  της  στρατιωτικής  συ¬ 

νοδείας  πού  όδήγησε  τόν  Χρυσόστομο  στόν  τόπο  έξορίας  κι’  έπέστρεψε  άπό 
έκει.  Παλαιός  άριθμός  Επιστολής  13. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  6* 

1.  Μόλις  άνέπνευσα  άπό  τον  έρχομό  μας  στην  Κουκουσό,  από 

όπου  σου  γράφω.  Μόλις  διέβλεψα  ανάμεσα  άπό  τον  καπνό  και  άπό 

τό  παρδαλό  νέφος  των  κακών  πού  με  βρήκαν  στο  δρόμο.  Τώρα,  πού 

πέρασαν  τα  οδυνηρά,  τά  διηγούμαι  στην  εύλάβειά  σου.  Διότι,  όταν 

βρισκόμουν  σ’  αύτά,  δεν  ήθελα  νά  τό  κάνω  αύτό,  γιά  νά  μή  σε  λυπή¬ 
σω  πολύ.  Πάλευα  με  φοβερό  πυρετό  έπί  τριάντα  σχεδόν  ή  και  πε¬ 

ρισσότερες  ήμέρες  και  σ’  αύτήν  τήν  κατάσταση  βάδιζα  αύτή  τή  μα¬ 
κρινή  και  έπίπονη  όδό,  ένώ  συγχρόνως  πολιορκούμουν  άπό  άλλες 

πολύ  καταπονητικές  άρρώστιες  τού  στομάχου.  Σκέψου  τώρα  όλα  τά 

σχετικά,  όταν  δεν  ύπάρχουν  ιατροί  ούτε  λουτρά  ούτε  χρήσιμα  έφό- 
δια  ούτε  άλλες  άνέσεις,  όταν  άπό  παντού  μάς  πολιορκούσε  ό  φόβος 

των  Ίσαύρων  και  τά  άλλα  κακά  πού  συνήθως  γεννά  ή  δυσκολία  των 

δρόμων,  ή  φροντίδα,  ή  άνησυχία,  ή  άπουσία  των  ύπηρετών.  Αλλά 

τώρα  όλα  αύτά  έχουν  λυθεί. 

2.  Πράγματι,  όταν  ήλθαμε  στήν  Κουκουσό,  άπέβαλα  όλη  τήν  άρ- 

ρώστια  και  τις  συνέπειές  της,  και  είμαι  σε  πλήρη  ύγεία,  άπαλλαγή- 

καμε  άπό  τον  φόβο  των  Ίσαύρων1,  διότι  έδώ  ύπάρχουν  πολλοί 
στρατιώτες  παρατεταγμένοι  έναντίον  τους,  καί  τά  άναγκαΐα  έφόδια 

ιάς  έρχονται  άπό  παντού  άφθονα,  ένώ  όλοι  με  ύποδέχονται  με  κάθε 

^αλωσύνη,  αν  καί  τό  χωριό  είναι  πολύ  άπομονωμένο.  Αλλά  έτυχε 

νά  είναι  έδώ  ό  δεσπότης  μου  ό  Διόσκορος2,  ό  όποιος  μάλιστα  έστει¬ 

λε  ένα  ύπηρέτη  του  στήν  Καισάρεια  μόνο  καί  μόνο  γιά  νά  με  παρα- 
καλέσει  και  νά  μέ  Ικετεύσει  νά  μή  προτιμήσω  άντί  τής  οικίας  του 

άλλην,  κάτι  πού  έκαμαν  και  πολλοί  άλλοι.  Αλλά  θεώρησα  άναγκαιο 

νά  προτιμήσω  αύτόν  άπό  τούς  άλλους  καί  κατέλυσα  στήν  οικία  του. 

1 .  Ανάμεσα  στούς  Ίσαύρους  ζοΰσαν  πολλοί  ληστές  καί  ή  Ίσαυρία  ήταν 

γνωστή  ώς  χώρα  ληστοτρόφος. 

2.  Ό  Διόσκορος  μνημονεύεται  γιά  τις  περιποιήσεις  του  καί  σ’  άλλες  επι¬ 
στολές.  Είχε  διαθέσει  τό  σπίτι  του  γιά  τή  φιλοξενία  τού  ιεράρχη. 
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καταβοάν  αύτοΰ  συνεχώς  διά  την  πολλήν  αυτόν  δαψίλειαν  και  την 

αφθονίαν  ήν  βούλεται  παρέχειν.  Δι  ’  ημάς  γοΰν  και  μετέστη  χωρίον 
οίκων,  ώστε  παντι  Θεραπεΰσαι  τρόπω,  την  τε  οικίαν  ήμΐν  κατα- 

15  σκευάζει  προς  χειμώνα  έπιτηδείαν,  πάντα  ποιών  υπέρ  τούτου  και 

πραγματευόμενος,  και  δλως  ούδέν  έλλέλειπται  Θεραπείας  ένεκεν. 

Και  έτεροι  δε  πολλοί  έπίτροποι  και  οικονόμοι,  παρά  τών  δεσποτών 

τών  έαυτών  κελευσθέντες  διά  γραμμάτων  συνεχώς  παραγίνονται 

έτοιμοι  κατά  πάντα  τρόπον  ημάς  άναπαΰσαι. 

3 .  Ταϋτα  δέ  πάντα  εϊρηκα,  και  τά  μέν  άπωδυράμην  τά  πρότερα,  τά 

δέ  είπον  τά  χρηστά,  ϊνα  μη  προπετώς  τις  ήμάς  εντεύθεν  έγείρη.  Εί 

μέν  γάρ  οι  βουλόμενοι  δούναι  ήμΐν  την  χάριν  κυρίους  ήμάς  ποιοΐεν 

του  είναι  όπου  βουλόμεθα,  και  μη  πάλιν  έτερον  ήμΐν  μέλλοιεν  άπο- 
5  κληροΰν  τόπον  δν  αν  έθέλωσι,  κατάδεξαι  την  χάριν.  Εί  δέ  ένθεν 

ήμάς  άνιστάντες  εις  έτερον  μέλλοιεν  πέμπειν  τόπον  ( και  πάλιν  όδός, 

και  πάλιν  άποδημία),  έμοι  σφόδρα  τούτο  χαλεπώτατον  πρώτον  μέν 

μήποτε  εις  μακρότερον  ή  εις  χαλεπώτερον  ήμάς  πέμψωσι  χωρίον 

έπειτα  δέ  δτι  μορίων  έξοριών  έμοι  το  όδεύειν  χαλεπώτερον.  Και 

10  γάρ  εις  αύτάς  ήμάς  κατήνεγκε  του  Θανάτου  τάς  πύλας  ταύτης  τής 

άποδημίας  ή  δυσκολία.  Και  διατρίβομεν  νυν  έν  Κουκουσώ  τή  διη- 
νεκεΐ  καθέδρμ  και  ήσυχίμ  ανακτώμενοι  έαυτούς  και  την  έν  τώ 

μακρώ  χρόνφ  γενομένην  ήμΐν  ταλαιπωρίαν  και  τά  συντετριμμένα 

ήμών  όστά  και  την  ταλαιπωρηθεΐσαν  σάρκα  διά  τής  ήσυχίας  Θερα- 
15  πεύοντες. 

4.  Απήντησε  δέ  και  ή  κυρία  μου  Σαβινιανή  ή  διάκονος  κατά  την 

ήμέραν  την  αότήν  καθ’  ήν  και  ήμεΐς  άπηντήσαμεν,  συντετριμμένη 
μέν  και  τεταλαιπωρημένη,  άτε  έν  τούτω  τής  ήλικίας  ούσα  ένθα  και 

κινεΐσθαι  δύσκολον  δμως  δέ  τή  προθυμίμ  νεάζουσα  και  μηδενός 

5  αισθανόμενη  τών  λυπηρών.  Έτοιμη  γάρ  έφησεν  είναι  και  εις  Σκυ- 
θίαν  άπαντήσεσθαι,  έπειδή  τοιοΰτος  έκράτει  λόγος  ώς  έκεΐ  ήμών 

άπ αχθησομένων.  Έτοιμη  δέ  έστιν,  ώς  φησι,  μηκέτι  ύποστρέφειν 

μηδαμού,  άλλ ’  έκεΐ διατρίβειν  ένθα  αν  ώμεν.  Σφόδρα  δε  αυτήν  ύπε- 
δέξαντο  οι  τής  Εκκλησίας  μετά  πολλής  τής  σπουδής  και  τής  εύ- 

ιο  νοίας.  Και  ό  κύριος  δέ  μου  Κωνστάντιος,  ό  εύλαβέστατος  πρεσβύ- 

3.  Πιθανώς  ή  διακόνισσα  Σαβινιανή  ήταν  θεία  τού  Ιωάννη,  πού  είχε  έλθει 

άπό  τήν  Αντιόχεια  στον  τόπο  της  έξορίας  μέ  δικά  της  μέσα 
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Αύτός  έγινε  τά  πάντα  για  μένα,  ώστε  να  τον  έπικρίνουν  συνεχώς  για 

την  πολλή  άπλοχεριά  και  άφθονία  πού  δείχνει  για  μένα.  Για  χάρη 

μου  μετακόμισε  σ’  έξοχικό  τόπο,  ώστε  νά  με  περιποιηθει  με  κάθε 
τρόπο,  και  κατασκεύασε  γιά  χάρη  μου  οικία  κατάλληλη  γιά  τον  χει¬ 

μώνα,  κάμοντας  καί  μεταχειριζόμενος  τά  πάντα  γι’  αύτόν  τον  σκο¬ 
πό-  και  τίποτε  δεν  έλειψε  γιά  την  έξυπηρέτησή  μας.  Και  άλλοι  έπί- 
σης  έπίτροποι  και  οικονόμοι,  με  έγγραφες  έντολές  των  κυρίων 

τους,  έρχονται  συνεχώς  έτοιμοι  νά  με  άναπαύσουν  με  κάθε  τρόπο. 

3.  'Όλα  αύτά  τά  είπα,  και  άπό  αύτά  τά  προηγούμενα  τά  έθρήνησα, 
ένώ  τά  άλλα  τά  παρουσίασα  ώς  καλά,  γιά  νά  μη  με  ξεσηκώσει  κα¬ 

νείς  άπό  έδώ  με  προπέτεια.  "Αν  αύτοί  πού  θέλουν  νά  μου  κάνουν  τη 
χάρη  μου  έδιναν  τό  δικαίωμα  νά  μείνω  όπου  θέλω  καί  δεν  έπρόκει- 
το  νά  ορίσουν  πάλι  άλλον  τόπο  παραμονής  κατά  τή  θέλησή  τους,  νά 

δεχθείς  τή  χάρη  τους.  "Αν  όμως,  ξεσηκώνοντάς  με  άπό  έδώ,  πρό¬ 
κειται  νά  με  στείλουν  σε  άλλον  τόπο  (καί  πάλι  δρόμος,  καί  πάλι  τα¬ 
ξίδι),  αύτό  μου  είναι  πολύ  κουραστικό.  Πρώτα  ύπάρχει  φόβος 

μήπως  με  στείλουν  σε  μακρινώτερο  ή  σε  χειρότερο  τόπο-  έπειτα  γιά 
μένα  είναι  δυσκολώτερη  ή  οδοιπορία  άπό  μύρια  ταξίδια.  Διότι  ή  δυ¬ 

σκολία  αύτής  τής  άποδημίας  με  κατέβασε  έως  τις  πύλες  του  θανά¬ 
του.  Καί  τώρα  διαμένω  στήν  Κουκουσό,  άναλαμβάνοντας  δυνάμεις 

άπό  τή  διαρκή  παραμονή  καί  ήσυχία  καί  θεραπεύοντας  με  τήν  ήσυ- 
χία  τήν  ταλειπωρία  πού  ύπέστην  γιά  πολύν  καιρό  καί  τά  σπασμένα 

οστά  μου  καί  τήν  ταλαιπωρημένη  σάρκα  μου. 

4.  Τήν  ίδια  ήμέρα  πού  φθάσαμε  έμεΐς  έφθασε  καί  ή  κυρία  μου  Σα- 

βινιανή,  ή  διακόνισσα3,  συντριμμένη  καί  ταλαιπωρημένη,  διότι  βρί- 

σκεται  σε  τέτοια  ήλικία,  πού  καί  νά  κινείται  τής  είναι  δύσκολο- 

άλλ’  όμως  στήν  προθυμία  νεάζει  καί  δεν  αισθάνεται  κανένα  πόνο. 
Είπε  μάλιστα  ότι  είναι  έτοιμη  νά  φθάσει  ώς  τή  Σκυθία,  έπειδή  είχε 

άκουσθεΐ  ότι  έκεΐ  θά  με  όδηγήσουν.  Είναι  έτοιμη,  όπως  λέγει,  νά 

μή  έπιστρέψει  πουθενά,  άλλα  νά  διαμείνει  έκεΐ  πού  θά  είμαι  έγώ.  Οί 

έκκλησιαστικοί  άνθρωποι  τήν  ύποδέχθηκαν  με  πολύν  ζήλο  καί 

πολλή ν  άγάπη.  Καί  ό  κύριός  μου  Κωνστάντιος  πάλι4,  ό  εύλαβέστα- 

4.  Ό  Κωνστάντιος  ήταν  πρεσβύτερος  άπό  τήν  Αντιόχεια,  έμπιστος  και 

ζηλωτής.  Στήν  Κωνσταντινούπολη  στενογραφούσε  κηρύγματα  τού  Χρυσοστό¬ 
μου,  όπως  μαρτυρεΐται  άπό  τή  χειρόγραφη  παράδοση.  Ζούσε  κρυμμένος  στήν 
Κωνσταντινούπολη . 
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τερος,  πάλαι  αν  ένταΰθα  ήν.  Και  γάρ  και  έπέστειλέ  μοι  παρακαλών, 

ϊνα  έπιτρέψω  αύτω  έλθεΐν  τής  γάρ  έμής  γνώμης  χωρίς  μηδ’  αν 
τολμήσαι  παραγενέσθαι,  καίτοι  γε  σφόδρα  έπιθυμών  καί,  ώς  φησιν, 

ούδέ  αύτόθι  μένειν  δυνάμενος'  κρύπτεται  γάρ  και  λανθάνει '  τοσαντα 
15  αύτον  συνέχει  κακά,  καθώς  φησι. 

5.  Παρακαλώ  τοίνυν  μή  άλλως  ποιήσης  του  τόπου  ένεκεν.  Εί  δι’ 
αδ  πάλιν  δοκιμάσειας  άποπειρασθήναι  τής  γνώμης  αύτών,  αυτή  μεν 

οϊκοθεν  μηδέν  ειπης,  δοκίμασον  δέ  πού  προήρηνται  κατά  την  σύνε- 

σίν  σου'  δύνασαι  γάρ.  Κάν  ϊδης  ότι  πλησίον  αυτόθι  που  έν  παραθα- 

5λασσίφ  πόλει,  ή  έν  Κυζίκφ,  ή  Νικομήδειας  πλησίον,  και  τούτο  κα- 

τάδεξαι.  Εί  δ '  άρα  μακρότερόν  που,  ή  του  τόπου  τούτου  μακρότε- 

ρον,  ή  τοσοΰτον  όσον  ούτος,  μή  έλη-  έπει  σφόδρα  τοΰτό  μοι  βαρύ 
και  χαλεπώτατον.  Τέως  γάρ  πολλής  ένταΰθα  άνέσεως  άπολαύομεν, 

ώς  και  έν  δύο  ήμέραις  άπασαν  τήν  άειδίαν  άπονίψασθαι  τήν  έκ  τής 

ΐοόδοΰ  γεγενημένην  ήμΐν. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  Ζ 

1  α.  Φέρε  δή  πάλιν  άπαντλήσωμέν  σου  τής  άθυμίας  το  έλκος  και 

διασκεδάσωμεν  τούς  λογισμούς  τούς  το  νέφος  τούτο  συνάγοντας.  Τί 

γάρ  έστιν  δ  συγχεΐ  σου  τήν  διάνοιαν ;  " Οτι  άγριος  ό  χειμών  ό  τάς 
Εκκλησίας  καταλαβών  και  ζοφώδης  και  νύκτα  άσέληνον  πάντα 

5 είργάσατο  και  καθ’  έκάστην  κορυφονται  τήν  ήμέραν  πικρά  τινα 
ώδίνων  ναυάγια  και  αυξεται  ή  πανωλεθρία  τής  οικουμένης;  Οίδα 

τούτο  κάγώ  κα\  ούδεις  άντερεϊ,  και  εί  βούλει  και  εικόνα  άναπλάττω 

των  γινομένων,  ώστε  σαφεστέραν  σοι  ποιήσαι  τήν  τραγωδίαν.  Θά¬ 

λασσαν  όρώ  μαινομένην  πάντοθεν,  άπ  ’  αύτής  κάτωθεν  άναμοχλευ- 

5.  Γ  ράφομε  «άειδία»  άντι  «άηδία». 

6.  Είναι  φανερό  ότι  ή  Όλυμπιάς  είχε  άκόμη  μερικές  γνωριμίες  πού  πί¬ 

στευε  ότι  θά  τή  βοηθούσαν  ν’  άλλάξει  τόν  τόπο  διαμονής  τού  Χρυσοστόμου  πρός 
τΛ  »ίβιλ.ότερο. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΠΡΟΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΔΑ  6,3-7,!  α 365 

τος  πρεσβύτερος,  μπορούσε  νά  είναι  έδώ  από  καιρό.  Μου  έγραψε 

μάλιστα  με  την  παράκληση  νά  τού  έπιτρέψω  νά  έλθει,  προσθέτο¬ 
ντας  δτι  χωρίς  την  έγκρισή  μου  δεν  θά  τολμούσε  νά  φθάσει,  αν  και 

πολύ  τό  έπιθυμεΐ  καί,  όπως  λέγει,  δεν  μπορεί  ούτε  νά  μείνει  αύτού. 

Πράγματι  κρύβεται  χωρίς  νά  τον  έχουν  άντιληφθεΐ·  τόσα  κακά  τον 
συνέχουν,  όπως  λένε. 

5.  Παρακαλώ  λοιπόν  μη  προβεΐς  σε  άλλη  ένέργεια  σχετικά  με  τον 

τόπο.  Άν  όμως  έπιχειρήσεις  νά  γνωρίσεις  τις  σκέψεις  τους,  νά  μη 

πεις  τίποτε  έσύ  ή  ίδια,  άλλα  νά  προσπαθήσεις  νά  μάθεις,  με  τήν  εύ- 
φυΐα  σου,  πού  έχουν  σκοπό  νά  με  στείλουν  διότι  αύτό  μπορείς  νά 

τό  έπιτύχεις.  Κι*  αν  δεις  ότι  σκέπτονται  νά  με  έγκαταστήσουν  κά¬ 
που  αύτού  κοντά,  σε  παραθαλάσσια  πόλη,  ή  στην  Κύζικο  ή  κοντά 

στή  Νικομήδεια,  αύτό  νά  τό  δεχθείς.  ’Άν  όμως  σκέπτονται  νά  με 
στείλουν  κάπου  μακρύτερα  άπό  αύτόν  τον  τόπο  ή  τόσο  μακριά,  όσο 

είναι  αύτός,  μή  τό  δεχθείς·  διότι  αύτό  μού  είναι  πολύ  βαρύ  καί  κο¬ 
πιαστικό.  Διότι  τώρα  έδώ  βρήκα  πολλή  άνεση,  ώστε  μέσα  σε  δύο 

ήμέρες  νά  ξεπλύνω  όλη  τήν  άσχήμια5  πού  μού  γέμισε  άπό  τό  ταξί¬ 

δι6. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  7* 

1  α.  Άς  σού  άφαιρέσω  πάλι  τό  έλκος  τής  άθυμίας  σου  κι’  άς  δια¬ 
σκορπίσω  τούς  λογισμούς  πού  συνάγουν  αύτό  τό  νέφος.  Τί  είναι 

αύτό  πού  σού  ταράσσει  τή  διάνοια;  Τό  δτι  ή  τρικυμία  πού  κατέλαβε 

τήν  Εκκλησία  είναι  άγρια  καί  σκοτεινή  κι*  όλα  τα  έκαμε  σαν  νύκτα 
άσέληνη  καί  καθημερινά  κορυφώνεται  προκαλώντας  πικρά  ναυάγια 

καί  αύξάνεται  ή  πανωλεθρία  τής  οικουμένης;  Αύτό  τό  γνωρίζω  κι’ 

έγώ  καί  κανείς  δεν  θά  φέρει  άντίρηση·  κι’  άν  θέλεις,  θά  σού  περι¬ 
γράφω  μιά  εικόνα  τών  δσων  συμβαίνουν,  ώστε  νά  σου  καταστήσω 

σαφέστερη  τήν  τραγωδία1.  Βλέπω  θάλασσα  πού  μαίνεται  άπό  πα- 

*  Γ ράφηκε  στήν  Κουκουσό  κατά  τό  τέλος  του  404.  Παλαιός  άριθμός  1 . 
1.  Οί  όμιλίες  του  Χρυσοστόμου  είναι  γεμάτες  άπό  τέτοιες  περιγραφές, 

«έ  κφ  ράσεις» . 
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ΐοομένην  τής  άβυσσον,  πλωτήρας  τοϊς  υδασι  νεκρούς  έπιπλέοντας, 

έτέρους  υποβρυχίους  γενομένους,  τάς  σανίδας  των  πλοίων  διαλελυ- 

μένας,  τα  ιστία  διαρρηγνύμενα,  τούς  ιστούς  διακλωμένους,  τάς 

κώπας  των  χειρών  των  ναυτών  άποπτάσας,  τούς  κυβερνήτας  αντί 

των  οίάκων  έπι  των  καταστρωμάτων  καθημένους,  τάς  χέϊρας  τοΐς 

Ι5γόνασι  περιπλέκοντας  και  προς  την  άμηχανίαν  των  γινομένων 

κωκύοντας,  όλολύζοντας,  θρηνοΰντας,  όλοφυρομένους  μόνον,  ούκ 

ούρανόν,  ού  πέλαγος  φαινόμενον,  άλλά  σκότος  πάντα  βαθύ  και 

άφεγγες  και  ζοφώδες,  ουδέ  τούς  πλησίον  έπιτρέποντα  βλέπειν,  και 

πολύν  τον  πάταγον  τών  κυμάτων  και  Θηρία  θαλάττια  πάντοθεν  τοΐς 

20  πλέουσιν  έπιτιθέμενα.  Μάλλον  δέ  μέχρι  τίνος  διώκομεν  άκίχητα; 

Οϊαν  γάρ  άν  ζητήσω  τών  παρόντων  εικόνα,  ήττώμενος  τών  κακών 

ό  λόγος  άναχωρεϊ. 

β.  Άλλ '  όμως  και  ταΰτα  είδώς  ούκ  άπογινώσκω  τής  χρηστοτέρας 
έλπίδος  τον  κυβερνήτην  τούδε  του  παντός  έννοών,  δς  ού  τέχνη  περι- 

25  γίνεται  τοΰχειμώνος,  άλλά  νεύματι  λύει  την  ζάλην.  Εί  δέμή  έκ  προ¬ 

οιμίων  μηδέ  εύθέως,  έθος  αύτώ  τοιοΰτο  μη  έν  άρχή  τά  δεινά  κατα- 

λύειν,  άλλ '  όταν  αύξηθή  και  προς  το  τέλος  έλθη  και  παρά  τών 
πλειόνων  άπογνωσθή,  τότε  θαυματουργεΐν  και  παραδοξοποιεΐν, 

τήν  τε  οίκείαν  ένδεικνύμενος  δύναμιν  και  τών  έμπιπτόντων  την 

30  ύπομονήν  έγγυμνάζων. 

γ.  Μη  τοίνυν  άναπέσης,  παρακαλώ.  Έν  γάρ  έστίν,  Όλυμπιάς, 

φοβερόν,  εις  πειρασμός,  άμαρτία  μόνον ·  και  τούτο  συνεχώς  έπμδων 

σοι  το  ρήμα  ούκ  έπαυσάμην  τά  δέ  άλλα  πάντα  μύθος,  κ&ν  έπιβου- 

λάς  εϊπης,  κάν  άπεχθείας,  κάν  δόλους,  κ&ν  συκοφαντίας,  καν  λοιδο- 

35  ρίάς,  κ&ν  κατηγορίας,  κ&ν  δημεύσεις,  κ&ν  έξορίας,  κ&ν  ξίφη  ήκονη- 

μένα,  κ&ν  πέλαγος,  κ&ν  τον  τής  οικουμένης  άπάσης  πόλεμον.  Οία 

γάρ  &ν  ή  ταΰτα,  πρόσκαιρά  τέ  έστι  και  έπίκηρα  και  έν  θνητώ  γενό- 

μενα  σώματι  και  τήν  νήφουσαν  ούδέν  παραβλάπτοντα  ψυχήν.  Διά 

τοι  τούτο  και  τών  χρηστών  και  λυπηρών  τών  κατά  τον  παρόντα 

2.  Εννοείται  αναπόφευκτη  έξεικόνιση  τών  πραγμάτων. 

3.  Συχνή  έπιστροφή  του  Χρυσοστόμου  στούς  λόγους  και  τις  έπιστολες  « 
του . 
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ντοΰ,  πού  άναμοχλεύεται  από  την  ϊδια  την  άβυσσο  κάτω, 

ναυτικούς  πού  τα  πτώματά  τους  έπιπλέουν  στα  ϋδατα,  άλλους  πού 

είναι  βυθισμένοι*  βλέπω  τα  σανίδια  των  πλοίων  διαλυμένα,  τά  Ιστία 
ξεσχισμένα,  τούς  ιστούς  σπασμένους,  τά  κουπιά  πεσμένα  άπό  τά 

χέρια  των  ναυτών,  τούς  κυβερνήτες  να  κάθονται,  άντι  στα  τιμόνια, 

επάνω  στα  καταστρώματα  με  τά  χέρια  πλεγμένα  στά  γόνατα,  νά 

κλαίουν  άπό  άμηχανία  μπροστά  στά  γινόμενα,  νά  ολολύζουν,  νά 

θρηνούν,  νά  ολοφύρονται  μόνο.  Και  δεν  φαίνεται  ούρανός  ούτε  πέ¬ 
λαγος,  άλλα  σκοτάδι  παντού  βαθύ  καί  άφεγγες  και  ζοφερό,  πού  δεν 

έπιτρέπει  ούτε  τούς  κοντινούς  νά  δεις,  δυνατός  πάταγος  των  κυμά¬ 

των  καί  θηρία  θαλάσσια  έπιτιθέμενα  άπό  παντού  έναντίον  των  έπι- 

βατών.  'Η  καλύτερα  ως  πότε  θά  άναζητούμε  άνέφικτα;2  "Οποια 
εικόνα  των  παρόντων  κι’  αν  άναζητήσω,  ό  λόγος  άναχωρεΐ  νικημέ¬ 
νος  άπό  τά  κακά. 

β.  Άλλ’  όμως,  αν  καί  τά  γνωρίζω  αύτά,  δεν  άπογοητεύομαι  άπέ- 
ναντι  στην  καλύτερη  έλπίδα,  σκεπτόμενος  τον  κυβερνήτη  αύτού 

τού  σύμπαντος,  ό  όποιος  δεν  κατανικά  την  τρικυμία  με  την  τέχνη, 

άλλά  διαλύει  την  ταραχή  μ’  ένα  νεύμα.  ’Άν  δεν  τό  κάμνει  άπό  τήν 
αρχή  ούτε  άμέσως,  είναι  τέτοια  ή  συνήθειά  του  νά  μή  καταλύει 

στήν  άρχή  τά  δεινά*  άλλ’  όταν  αύξηθούν  καί  φθάσουν  προς  τό  τέλος 
καί  οί  περισσότεροι  άπογοητευθοΰν,  τότε  συνηθίζει  νά  θαυματουρ¬ 

γεί  καί  νά  παραδοξοποιεΐ,  δείχνοντας  τή  δύναμή  του  και  συγχρό¬ 

νως  γυμνάζοντας  τήν  ύπομονή  όσων  πέφτουν  σ’  αύτά. 
γ.  Μή  άπελπισθεΐς  λοιπόν,  παρακαλώ.  Διότι,  Ολυμπίάς,  ένα  είναι 

τό  φοβερό,  ένας  ό  πειρασμός,  ή  άμαρτία  μόνο3*  καί  δεν  έπαυσα  νά 

σού  ψάλλω  συνεχώς  αύτό  τό  λόγο.  "Ολα  τά  άλλα  είναι  μύθος,  εϊτε 
έπιβουλές  άναφέρεις  είτε  άπέχθειες  είτε  δόλους  είτε  συκοφαντίες 

είτε  λοιδορίες  είτε  κατηγορίες  εϊτε  δημεύσεις  εϊτε  έξορίες  εϊτε 

ξίφη  άκονισμένα  εϊτε  πέλαγος  εϊτε  τον  πόλεμο  όλης  τής  οικουμέ¬ 

νης4.  "Οποια  κι’  αν  είναι  αύτά,  είναι  πράγματι  πρόσκαιρα  και  φθαρ¬ 
τά*  συμβαίνουν  στο  θνητό  σώμα  και  δεν  παραβλάπτουν  τήν  άγρυ¬ 

πνη  ψυχή.  Γι’  αύτό  άκριβώς  ό  Παύλος,  θέλοντας  νά  δείξει  τήν  εύτέ- 
λεια  τών  άγαθών  καί  τών  κακών  τού  παρόντος  βίου  φανέρωσε  τό 

4.  Τό  μεγαλύτερο  δεινό  βέβαια  είναι  ό  πόλεμος  τής  οικουμένης,  του  σύμ- 

παντος,  οί  συγκρούσεις  τών  φυσικών  φαινομένων.  Τίποτε  δεν  είναι  αύτά  μπρο¬ 
στά  στην  άμαρτία,  στο  ήθικό  κακό. 
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40  βίον  τό  εύτελές  ό  μακάριος  Παύλος  δεΐξαι  βονλόμενος  μια  λέξει  το 

παν  ένέφηνεν  είπών  «τα  γάρ  βλεπόμενα  πρόσκαιρα».  Τί  τοίνυν  τα 

πρόσκαιρα  δ έδοικας,  τα  ποταμίων  ρευμάτων  δίκην  παραρρέοντα; 

Τοιαυτα  γάρ  τα  παρόντα,  καν  χρηστά  ή,  καν  λυπηρά.  Προφήτης  δε 

έτερος  άπασαν  την  άνθρωπίνην  ευημερίαν  ουδέ  χόρτω,  άλλ’  έτέρα 
45  ύλη  εύτελεστέρμ  παρέβαλεν,  «άνθος»  αύτήν  όνομάσας  «χόρτου» 

πάσαν  όμοϋ.  Ουδέ  γάρ  μέρος  αύτής  έθηκεν,  οίον  πλούτον  μόνον,  ή 

τρυφήν  μόνον,  ή  δυναστείαν  μόνον,  ή  τιμάς  μόνον,  άλλά  πάντα  τά  έν 

άνθρώποις  δοκούντα  είναι  λαμπρά  μια  προσηγορία  τη  τής  «δόξης» 

περιλαβών,  ούτως  έπήγαγε  την  εικόνα  του  χόρτου  είπών  «πάσα 

50  δόξα  άνθρώπου  ώς  άνθος  χόρτου»: 

2  α.  ’Αλλ  ’  ή  δυσημερία  δεινόν  και  βαρύ;  Αλλ  ’  δρα  και  ταύτην  πά¬ 
λιν  έτέρμ  παραβαλλομένην  είκόνι  και  καταφρονεί  και  ταύτης.  Τάς 

γάρ  λοιδορίας  και  τάς  ύβρεις  και  τά  όνείδη  και  τά  σκώμματα  τά 

παρά  των  έχθρών  και  τάς  έπιβουλάς  ίματίω  παλαιωθέντι  και  έρίω 

5διαβρωθέντι  παρεικάζων  έλεγεν  «όνειδισμόν  ανθρώπων  μη  φο- 

βεΐσθε  καί  τφ  φαυλισμφ  αύτών  μη  ήττάσθε,  ότι  ώς  ίμάτιον  πα- 
λαιωθήσονται  και  ώς  έριον  υπό  σητός,  οΰτω  βρωθήσονται». 

β.  Μηδέν  σε  τοίνυν  ταραττέτω  των  γινομένων,  άλλ’  άφεισα  τον 
δείνα  και  τόν  δείνα  παρακαλεΐν  και  τάς  σκιάς  παρατρέχειν  (τούτο 

ίο  γάρ  ή  άνθρωπίνη  συμμαχία)  τόν  Θεόν  ώ  λατρεύεις,  ένδελεχώς  πα- 
ρακάλει  νεύσαι  μόνον,  και  πάντα  έν  μιμ  καιρού  λύεται  ροπή.  Εί  δέ 

παρεκάλεσας  και  ούκ  έλύθη,  τοιούτο  τφ  Θεφ  έθος,  μη  έκ  προοι¬ 
μίων  (τόν  γάρ  έμπροσθεν  άναλήψομαι  λόγον)  καταλύειν  τά  δεινά, 

άλλ  ’  όταν  κορυφωθή,  δταν  αύξηθή,  δταν  σχεδόν  μηδέν  ύπολελειμ- 
!5μένον  ή  τής  των  πολεμούντων  κακίας,  τότε  άθρόον  πάντα  μεταβάλ- 

λειν  έπι  τό  γαληνόν  και  πρός  άπροσδοκήτους  τινάς  καταστάσεις 

αύτά  πραγμάτων  άγειν.  Ού  γάρ  τοσαΰτα  δόναται  μόνον  ποιήσαι 

χρηστά  δσα  προσδοκώμεν  και  έλπίζομεν,  άλλά  και  πολλφ  πλείονα 

και  άπείρως μείζονα.  Διό  και  Παύλος  έλεγε'  «τφ  δέ  δυναμένψ  ύπέρ 
20  πάντα  ποιήσαι  ύπερεκπερισσοδ  ών  αίτούμεθα  ή  νοοΰμεν». 

5.  Β'  Κορ.  4,18. 
6.  Ήσ.  40,6. 

7.  Βλ.  Χρυσοστόμου,  Λόγος  πρός  τους  σκανδαλισθέντας  έπι  ταΐς  δυσημε- 

ρΐακ“  Ελληνες  Πατέρες  τής  Εκκλησίας,  τόμ.  3 1 . 
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παν  μέ  μιά  λέξη·  «τά  βλεπόμενα  είναι  πρόσκαιρα»*  Γιατί  λοιπόν  φο¬ 
βάσαι  τα  πρόσκαιρα  πού  παραρρέουν  σάν  ποτάμια  ρεύματα;  Τέτοια 

πράγματι  είναι  τά  παρόντα,  είτε  καλά  είτε  κακά.  "Ενας  άλλος  πάλι 
προφήτης  δεν  παρομοίασε  όλη  την  άνθρώπινη  εύημερία  ούτε  μέ 

χόρτο,  άλλα  μέ  κάποια  άλλη  εύτελέστερη  ύλη,  όνομάζοντάς  την 

δλην  μαζί  «άνθος  χόρτου».  Δεν  πήρε  μέρος  αύτής,  παραδείγματος 

χάριν  μόνο  τον  πλούτο  ή  μόνο  την  πολυτέλεια  ή  μόνο  τήν  έξουσία  ή 

μόνο  τις  τιμές,  άλλ’  άφοϋ  περιέλαβε  σε  μιά  όνομασία  όλα  όσα  φαί¬ 
νονται  άνάμεσα  στούς  άνθρώπους  λαμπρά,  στην  τής  δόξας,  πρόσθε- 

σε  τότε  τήν  εικόνα  τού  χόρτου  λέγοντας·  «όλη  ή  δόξα  τού  άνθρώ- 

που  είναι  σάν  άνθος  χόρτου»6. 

2  α.  Μήπως  όμως  είναι  δεινή  καί  βαρεία  ή  δυσκολία  των  καιρών7; 

Άλλα  πρόσεχε  ότι  κι’  αύτή  πάλι  παραβάλλεται  μέ  άλλη  εικόνα  καί 

καταφρόνησέ  την  κι’  αύτήν.  Ό  προφήτης,  συγκρίνοντας  τις  λοιδο¬ 
ρίες  και  τις  ύβρεις  καί  τούς  όνειδισμούς  καί  τούς  έμπαιγμούς  άπό 

τούς  έχθρούς  καί  τις  έπιβουλές  μέ  παλιωμένο  ίμάτιο  καί  διαβρωμέ- 

νο  μαλλί,  έλεγε·  «να  μή  φοβάσθε  τον  όνειδισμό  των  άνθρώπων  καί 
νά  μή  ύποχωρειτε  μέ  τήν  ύβρη  τους,  διότι  αύτά  θά  παλαιωθοϋν  σάν 

ίμάτιο  καί  θά  καταφαγωθοΰν  όπως  διαβιβρώσκεται  τό  μαλλί  άπό 

τον  σκώρο»8. 

β.  Νά  μή  σέ  ταράσσει  λοιπόν  τίποτε  άπό  τά  γινόμενα,  άλλ’  άφήνο- 
ντας  τό  νά  παρακαλείς  τον  τάδε  καί  τον  τάδε  καί  νά  παρακολουθείς 

τις  σκιές  (διότι  αύτό  είναι  ή  άνθρωπίνη  βοήθεια),  παρακάλα  άδιά- 
κοπα  τον  θεό  πού  λατρεύεις  άπλως  νά  νεύσει,  καί  όλα  θά  λυθούν 

άκαριαΐα.  Έάν  πάλι  παρακάλεσες  καί  δέν  λύθηκαν,  αύτή  είναι  ή  συ¬ 

νήθεια  τού  θεού  (πάλι  θά  έπαναλάβω  τά  προηγούμενα),  νά  μή  κατα¬ 

λύει  τά  δεινά  άπό  τήν  άρχή,  άλλα  όταν  κορυφωθοΰν,  όταν  αύξη- 

θούν,  όταν  σχεδόν  δέν  άπομείνει  τίποτε  άπό  τήν  κακία  των  πολε¬ 
μίων  μας,  τότε  άπότομα  νά  μεταβάλλει  τά  πάντα  πρός  τή  γαλήνη  καί 

νά  τά  όδηγεΐ  πρός  κάποιες  άπροσδόκητες  καταστάσεις  πραγμάτων. 

Διότι  δέν  μπορεί  νά  κάμει  τόσα  μόνο  άγαθά  όσα  περιμένομε  καί  έλ- 

πίζομε,  άλλά  καί  πολύ  περισσότερα  καί  άπείρως  μεγαλύτερα.  Γι’ 

αύτό  καί  ό  Παύλος  έλεγε,  «ή  δόξα  άνήκει  σ’  αύτόν  πού  μπορεί  νά 
κάμει  πολύ  περισσότερα  άπό  όσα  ζητούμε  καί  σκεπτόμαστε»9. 

8.  Ήσ.  51,7έ. 
9.  Έφ.  3,20. 
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γ.  Μή  γάρ  ούκ  ήδύνατο  έκ  προοιμίων  κωλΰσαι  τους  παΐδας  τούς 

τρεις  είς  τον  πειρασμόν  έκεϊνον  μή  έμπεσεϊν;  Άλλ’  ούκ  ήβονλήθη 
πολλήν  αύτοϊς  συνάγων  την  έμπορίαν.  Δια  τούτο  άφήκε  και  χερσιν 

αύτούς  βαρβαρικαΐς  παραδοθήναι  και  την  κάμινον  άναφθήναι  προς 

25  ύψος  άφατον  και  την  βασιλικήν  όργήν  τής  καμίνου  χαλεπώτερον 

έκκαήναι  και  χεΐρας  δεθήναι  και  πόδας  μετά  πολλής  τής  σφοδρότη- 

τος  και  είς  το  πυρ  έμβληθήναν  και  δτε  πάντες  οι  θεωροΰντες  αυτούς 

άπέγνωσαν  αύτών  τήν  σωτηρίαν ,  τότε  άθρόον  και  παρ  ’  έλπίδα  πά¬ 
σαν  άνεφαίνετο  ή  Θαυματοποιΐα  τού  αριστοτέχνου  Θεού  και  μετά 

30  πολλής  έξέλαμπε  τής  ύπερβολής.  Το  μεν  γάρ  πΰρ  έδεσμεΐτο,  οί  δε- 

σμώται  δέ  έλύοντο'  και  ναός  ευκτήριος  ή  κάμινος  έγένετο  και  πηγή 

και  δρόσος  και  αύλών  βασιλικών  σεμνότερα,  και  τήν  παμφάγον  ου¬ 

σίαν  έκείνην  και  σιδήρου  και  λίθων  περιγινομένην  και  πάσης  κρα¬ 

τούσαν  ύλης  τριχών  ένίκα  φύσις.  Και  χορός  ϊστατο  παναρμόνιος  αύ- 
35τόθι  των  άγιων  έκείνων  έκατέραν  τήν  κτίσιν  είς  τήν  θαυμασίαν 

ταύτην  καλούντων  μελωδίαν  ήδόν  τε  ευχαριστηρίους  άναπέμπον- 

τες  ύμνους  ύπέρ  ών  έδέθησαν,  ύπέρ  άν  έκάησαν,  τό  γε  έχθρών  μέ¬ 

ρος,  ύπέρ  ών  πατρίδος  έξέπεσον,  ύπέρ  ών  αίχμάλωτοι  γεγόνασιν, 

ύπέρ  ών  τήν  έλευθερίαν  άφηρέθησαν,  ύπέρ  ών  άπόλιδες,  άοικοι  και 

40μετανάσται  έγένοντο,  ύπέρ  ών  έν  άλλοτρίμ  και  βαρβάρω  διέτριβον 

γή'  τούτο  γάρ  ψυχής  εύγνώμονος. 
δ.  Και  έπειδή  και  τά  τής  κακίας  των  πολεμούντων  άπήρτιστο  (τί 

γάρ  μετά  θάνατον  λοιπόν  έπιχειρήσαι  ήδύνατο)  και  τά  των  άθλητών 

έπεπλήρωτο  και  ό  στέφανος  έπλάκη  και  τά  βραβεία  αύτοϊς  συνελέ- 

45  γη  και  ούδέν  λοιπόν  έλιπεν  είς  εύδοκίμησιν,  τότε  δή  τά  δεινά  λύεται 

καί  ό  τήν  κάμινον  άνάψας  και  τοσαύτη  παραδούς  τιμωρίμ,  ούτος 

θαυμαστός  έπαινέτης  των  άγιων  έκείνων  άθλητών  γίνεται  και 

κήρυζ  τής  τού  Θεού  παραδοξοποιΐας,  και  πανταχού  τής  οικουμένης 

έκπέμπει  τά  γράμματα  πολλής  γέμοντα  εύφημίας,  διηγούμενος  τά 

5θγεγενημένα  καί  άζιόπιστος  γινόμενος  κήρυξ  των  τού  παραδοξο- 

ποιοΰ  θεού  θαυμάτων.  Επειδή  γάρ  έχθρός  ήν  και  πολέμιος,  άνύπο- 

πτα  λοιπόν  και  παρά  τοϊς  έχθροϊς  τά  γραφόμενα  ήν. 

1 0.  Εννοούνται  οί  τρεις  παΐδες  έν  τη  καμίνφ.  Δανιήλ  3 . 1 9-20. 
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γ.  Μήπως  τάχα  δεν  μπορούσε  νά  εμποδίσει  τά  τρία  παιδιά  άπό 

πριν  νά  πέσουν  σ’  εκείνο  τον  πειρασμό10;  Άλλα  δεν  θέλησε,  για  νά 

μαζεύσει  άφθονο  πλούτο  γι’  αύτά.  ΓΓ  αύτό  τά  άφησε  καί  σέ  βαρβα- 

ρικά  χέρια  νά  παραδοθούν  καί  τό  καμίνι  ν’  άναφθεΐ  σέ  άσύλληπτο 

ύψος  καί  ή  βασιλική  οργή  ν’  άνάψει  δυνατώτερη  άπό  τό  καμίνι,  νά 
δεθούν  στα  χέρια  καί  στα  πόδια  με  πολλή  σφοδρότητα  καί  νά  ρι¬ 

χτούν  στο  πύρ·  καί  όταν  όλοι  όσοι  τούς  έβλεπαν  άπελπίσθηκαν  για 
τη  σωτηρία  τους,  τότε  παρουσιάσθηκε  άπότομα  καί  πέρα  άπό  κάθε 

έλπίδα  ή  θαυματοποιία  τού  άριστοτέχνη  Θεού  καί  έλαμψε  με  πολλή 

ύπερβολή.  Τό  πύρ  δεσμεύθηκε  καί  οί  δεσμώτες  λύθηκαν  τό  καμίνι 

έγινε  ναός  εύκτήριος  καί  πηγή  καί  δροσιά  καί  σεβασμιώτερη  άπό 

τις  βασιλικές  αύλές·  καί  τήν  παμφάγο  έκείνη  ούσία,  πού  κατανικά 
τό  σίδερο  καί  τήν  πέτρα  καί  έπικρατει  κάθε  ύλης,  τη  νίκησε  ή  φύση 

των  τριχών.  Καί  στήθηκε  έκεΐ  χορός  τών  άγιων  έκείνων  παιδιών, 

πού  καλούσαν  καί  τη  μιά  καί  τήν  άλλη  κτίση  στήν  θαυμάσια  αύτή 

μελωδία11.  ’Έψαλαν,  άναπέμποντας  εύχαριστήριους  ύμνους,  διότι 
δέθηκαν,  διότι  κάηκαν,  όσο  περνούσε  άπό  τό  χέρι  τών  έχθρών,  διό¬ 
τι  διώχθηκαν  άπό  τήν  πατρίδα  τους,  διότι  αίχμαλωτίσθηκαν,  διότι 

έχασαν  τήν  έλευθερία  τους,  διότι  έξορίσθηκαν  άπό  τήν  πόλη  τους 

κι’  έγιναν  άοικοι  καί  μετανάστες,  διότι  διέμεναν  σέ  ξένη  καί  βάρβα¬ 
ρη  γη.  Αύτό  πράγματι  είναι  γνώρισμα  εύγνώμονος  ψυχής, 

δ.  Καί  όταν  ή  κακία  τών  πολεμίων  όλοκληρώθηκε  (διότι  τί  άλλο 

μπορούσαν  νά  κάμουν  πέρα  άπό  τον  θάνατο;)  καί  ό  άγώνας  τών 

άθλητών  συμπληρώθηκε  καί  τό  στεφάνι  πλέχθηκε  καί  συλλέχθη- 

καν  τά  βραβεία  γι’  αύτούς  καί  δέν  έλειπε  τίποτε  για  τήν  εύδοκίμησή 

τους,  τότε  άκριβώς  λύονται  τά  δεινά,  κι’  έκεΐνος  πού  άναψε  τό  καμί¬ 
νι  καί  τούς  παρέδωσε  σέ  τέτοια  τιμωρία,  αύτός  γίνεται  θαυμαστός 

έπαινέτης  τών  άγιων  έκείνων  άθλητών  καί  κήρυκας  της  παραδοξο- 

ποιΐας  τού  Θεού  καί  στέλνει  σ’  όλα  τά  σημεία  τής  οικουμένης  γράμ¬ 
ματα  γεμάτα  άπό  πολλή ν  εύφημία,  διηγούμενος  τά  γενόμενα  καί  γι¬ 
νόμενος  άξιόπιστος  κήρυκας  τών  θαυμάτων  τού  παραδοξοποιοΰ 

Θεού.  Επειδή  δηλαδή  ήταν  εχθρός  καί  πολέμιος,  αύτά  πού  έγραψε 

ήταν  άνώτερα  ύποψίας  στούς  έχθρούς. 

1 1 .  «Έκατέραν  τήν  κτίσιν»,  λέγει  τό  πρωτότυπο,  κάλεσαν  σέ  ύμνωδία  οί 

τρεις  παΐδες,  δηλαδή  τήν  πνευματική  κτίση,  άγγέλους  καί  άνθρώπους·  καί  τήν  αί- 

σθητή  κτίση,  τή  γη  καί  τούς  ούρανούς  καί  τά  εύρισκόμενα  σ’  αύτά. 
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3  α.  Είδες  το  εύμήχανον  του  Θεού;  είδες  το  σοφόν ;  είδες  το  παρά¬ 

δοξον;  είδες  το  φιλάνθρωπον  και  κηδεμονικόν;  Μη  τοίνυν  Θόρυβόν, 

μηδέ  ταράττου,  άλλα  μένε  διηνεκώς  υπέρ  πάντων  αύτφ  ευχαρι¬ 

στούσα,  δοξολογούσα,  παρακαλοΰσα,  δεομένη,  ίκετεύουσα'  καν μυ- 
5  ρίοι  Θόρυβοι,  κάνμυρίαι  ταραχαι  έπίωσι,  κάν  καταιγίδες,  καν  πάντα 

έπ’όψιν  κέηται,  μηδέν  σε  τούτων  ταραττέτω.  Ού  γάρ  προλαμβάνε¬ 
ται  ήμΐν  ό  Δεσπότης  ύπό  τής  των  πραγμάτων  δυσκολίας,  καν  είς 

έσχατον  όλεθρον  πάντα  κατενεχθή.  Δυνατόν  γάρ  αύτφ  και  τούς  πε- 

πτωκότας  έγεϊραι  και  τούς  πεπλανημένους  έπιστρέψαι  και  τούς 

ο  σκανδαλισθέντας  διορθώσαι  και  τούς  μορίων  πληρώ Θέντας  άμαρ- 

τημάτων  άπαλλάξαι  και  δικαίους  ποιήσαι  και  τούς  νεκρωθέντας 

ζωογονήσαι  και  τα  κατασκαφέντα  λαμπρότερα  έργάσασθαι  κα\  τα 

παλαιωθέντα  άνανεώσαι.  Εί  γάρ  τά  μη  όντα  ποιεί γενέσθαι,  και  τοϊς 

μηδαμού  μηδαμώς  φαινομένοις  χαρίζεται  το  είναι,  πολλφ  μάλλον 

15  τά  όντα  και  γενόμενα  διορθώσεται. 

β.  Αλλά  πολλοί  οί  άπολλύμενοι,  πολλοί  οί  σ κανδαλιζόμενοι; 

Πολλά  πολλάκις  και  ήδη  τοιαΰτα  γέγονεν,  άλλ’ ύστερον  την  προσή- 
κουσαν  έλαβε  πάντα  διόρθωσιν,  πλήν  εί  μή  τινες  άνιάτως  έμειναν 

έχοντες  και  μετά  την  των  πραγμάτων  μεταβολήν.  Τί  ταράττη  και 

οάλύεις,  εί  ό  δείνα  έκβέβληται  και  ό  δείνα  είσενήνεκται;  Ό  Χριστός 

έσταυροϋτο,  κα\  Βαραββάς  ό  ληστής  έξητεΐτο,  και  ό  διεφθαρμένος 

έβόα  δήμος,  τον  άνδροφόνον  τού  Σωτήρος  και  εύεργέτου  δεϊν  μάλ¬ 
λον  σωθήναι  Πόσους  νομίζεις  ταΰτα  έσκανδάλισε  τότε;  Πόσους 

ταΰτα  τέως  άπώλεσε; 

.  5  γ.  Μάλλον  δέ  άνώτερον  τον  λόγον  άναγκαΐον  άγαγεΐν.  Ούκ  εύθέ- 

ως  τεχθεις  ούτος  ό  σταυρωθείς  μετανάστης  έγίνετο  και  φυγάς  και 

μετά  όλοκλήρου  τής  οίκίας  πρός  την  άλλοτρίαν  έξ  αύτών  σπαργά- 
νων  άπωκίζετο,  διάστημα  όδοΰ  τοσοΰτον  είς  βάρβαρον  άπα γόμενος 

χώραν;  Καί  αίμάτων  ρύακες  έκ  τής  ύποθέσεως  ταότης  έγίνοντο  και 

50  φόνοι  άδικοι  καί  σφαγαί  καί  ή  άωρος  ήλικία  πάσα  καθάπερ  έν  πα¬ 

ρατάξει  καί  πολέμω  κατεκόπτετο  καί  των  μαζών  άποσπώμενοι  οί 

1 2.  Ό  Ιερός  Χρυσόστομος  έννοεΐ  τή  δική  του  Απομάκρυνση  άπό  τόν  θρόνο 

και  τήν  Ανύψωση  σ’  αύτόν  τού  Άρσακίου,  τόν  Σεπτέμβριο  του  404. 
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3  α.  Είδες  τήν  έφευρικότητα  του  Θεοΰ;  είδες  τή  σοφία;  είδες  τήν 

παραδοξότητα;  είδες  τή  φιλανθρωπία  και  τήν  κηδεμονική  εξουσία; 

Να  μή  θορυβείσαι  λοιπόν,  να  μή  ταράττεσαι,  άλλα  να  μένεις  σταθε¬ 

ρή  διαρκώς  εύχαριστώντας  τον  για  όλα,  δοξολογώντας,  παρακ'αλώ- 

ντας,  δεόμενη,  ικετεύοντας.  Κι’  αν  έπέρχονται  μύριοι  θόρυβοι  και 

μύριες  ταραχές,  κι’  αν  παρουσιάζονται  καταιγίδες  καί  όλα  τα  δεινά, 
νά  μή  σε  ταράσσει  τίποτε  άπό  αύτά.  Διότι  ό  Δεσπότης  δεν  προλα- 
βαίνεται  στή  βοήθειά  μας  άπό  τή  δυσκολία  τών  πραγμάτων,  άκόμη 

καί  αν  όλα  φθάσουν  στή  χειρότερη  καταστροφή.  Του  είναι  δυνατό 

καί  τούς  πεσμένους  νά  σηκώσει  καί  τούς  πλανημένους  νά  έπαναφέ- 

ρει  καί  τούς  σκανδαλισμένους  νά  διορθώσει  καί  τούς  γεμάτους  μύ¬ 

ρια  άμαρτήματα  ν’  άπαλλάξει  καί  νά  καταστήσει  δικαίους  και  τούς 
νεκρούς  νά  ζωογονήσει  καί  τά  κατασκαμμένα  νά  καταστήσει  λα¬ 

μπρότερα  και  τά  παλαιωμένα  ν’  άνανεώσει.  Διότι,  αν  χορηγεί  τή  δύ¬ 
ναμη  νά  γίνουν  τά  μή  όντα  καί  χαρίζει  τήν  ύπαρξη  στά  μή  φαινόμε¬ 
να  καθόλου  πουθενά,  πολύ  περισσότερο  θά  διορθώσει  τά  όντα  καί 

γενόμενα. 

β.  Άλλ’  είναι  πολλοί  οί  καταστρεφόμενοι,  πολλοί  οί  σκανδαλιζό- 
μενοι;  Πολλά  τέτοια  έγιναν  πολλές  φορές  καί  παλαιότερα,  άλλά 

ύστερα  όλα  έλαβαν  τήν  πρέπουσα  διόρθωση,  έκτος  άπό  έκείνους 

πού  έμειναν  άθεράπευτοι  καί  μετά  τή  μεταβολή  τών  πραγμάτων.  Τί 

ταράσσεσσαι  καί  άγωνιάς,  αν  ό  τάδε  έχει  άπομακρυνθεΐ  άπό  τον 

θρόνο  και  ό  τάδε  έχει  άνεβασθεΐ  σ’  αύτόν12;  Ό  Χριστός  σταυρωνό¬ 

ταν  καί  ό  ληστής  Βαραββάς  ζητούνταν  ν’  άπολυθεΐ13,  καί  ό  διεφθαρ¬ 
μένος  δήμος  φώναζε  ότι  πρέπει  νά  σωθεί  ό  άνδροφόνος  μάλλον, 

παρά  ό  Σωτήρ  καί  εύεργέτης.  Πόσους  νομίζεις  τότε  ότι  σκανδάλι¬ 

σαν  αύτά;  Πόσους  κατέστρεψαν  αύτά  έκείνη  τήν  έποχή; 

γ.  Μάλλον  όμως  είναι  ανάγκη  νά  φέρω  τον  λόγο  άκόμη  παραπά¬ 

νω.  Αύτός  πού  σταυρώθηκε  δέν  έγινε  εύθύς  μόλις  γεννήθηκε  μετα¬ 

νάστης  καί  φυγάς  καί  δέν  ταξίδεψε  μαζί  μέ  όλόκληρη  τήν  οίκογέ- 

νειά  του  στήν  ξένη  γη  άπό  τά  σπάργανα  άκόμη,  όδηγούμενος  σέ 

τόσο  μακρινή  βάρβαρη  χώρα14;  Κι’  άπ’  αύτήν  τήν  αιτία  προκλήθη- 

καν  ρυάκια  μέ  αίματα  καί  άδικοι  φόνοι  καί  σφαγές·  όλη  ή  τρυφερή 
νεότητα  κατακόπτονταν  σάν  νά  ήταν  σέ  πολεμική  παράταξη  καί  τά 

1 3.  Ματθ.  27, 1 5  έέ.  καί  τά  παράλληλα. 

14.  Ματθ.  2,13-15.  Φυγή  στήν  Αίγυπτο. 
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παΐδες  σφαγή  παρεδίδοντο  και  έτι  του  γάλακτος  έπι  του  φάρυγγος 

δντος  διά  του  λαιμού  και  τής  δέρρης  το  ξίφος  ήλαύνετο.  Τί  ταύτης 

χαλεπώτερον  τής  τραγωδίας ;  Και  ταΰτα  έπραττεν  ό  ζητών  αυτόν 

35  άνελεΐν  και  ό  μακρόθυμος  Θεός  ήνείχετο  τοιαύτης  τολμωμένης 

τραγωδίας,  τοσούτου  ρέοντος  αϊματος,  και  ήνείχετο  κωλΰσαι  δυνά- 

μενος,  άπορρήτφ  τινι  σοφίη  την  τοσαύτην  έπιδεικνύμενος  μακρο- 
θυμίαν. 

δ.  Επειδή  δε  έπανήλθεν  άπό  τής  βαρβάρου  χώρας  και  ηύξήθη, 

40  πόλεμος  αύτώ  πανταχόθεν  άνερριπίζετο.  Και  πρώτον  μεν  οί  Ίωάν- 
νου  μαθηται  διεφθόνουν  και  έβάσκαινον,  καίτοι  γε  εκείνου  τα  αύτοϋ 

Θεραπεύοντος,  και  έλεγον  ότι  «δς  ήν  μετά  σου  πέραν  I ορδάνου,  ϊδε 

ούτος  βαπτίζει  και  πάντες  έρχονται  προς  αυτόν».  Ταΰτα  γάρ  ύπο- 

κνιζομένων  ήν  λοιπόν  τά  ρήματα  και  φθάνω  βαλλόμενων  και  τηκο- 

45μένων  τώ  πάθει.  Διά  δη  τούτο  και  μετά  Ιουδαίου  τίνος  είς  των  μα¬ 

θητών  των  ταΰτα  είρηκότων  έφιλονείκει  και  έπύκτευε  τον  περί  κα¬ 
θαρσίων  λόγον  κινών  και  βάπτισμα  βαπτίσματι  παραβάλλων,  το 

Ίωάννου  τώ  των  μαθητών  τοΰ  Χριστοΰ.  «Έγένετο»  γάρ,  φησίν, 

«έκ  τών  μαθητών  Ίωάννου  μετά  Ιουδαίου  τίνος  ζήτησις  περί  κα- 
50  θαρισμοΰ». 

ε.  Επειδή  δε  και  τών  σημείων  ήψατο,  πόσαι  συκοφαντίαι;  Οί  μέν 

Σαμαρείτην  αύτόν  έκάλουν  και  δαιμονώντα  λέγοντες  δτι  «Σαμαρεί¬ 

της  εΐ συ  και  δαιμόνων  έχεις»"  οί  δε  πλάνον,  λέγοντες,  «ούτος  οΰκ 

έστιν  έκ  τοΰ  Θεοΰ,  άλλά  πλάνη,  τον  όχλον»  ·  οί  δε  γόητα,  λέγοντες  δτι 

55  «έν  τφ  άρχοντι  τών  δαιμόνιων  έκβάλλει  τά  δαιμόνια»  *  και  συνεχώς 
ταΰτα  έπέλεγον  και  άντίθεον  ώνόμαζον  και  γαστρίμαργον  και  άδη- 
φάγον  και  μέθυσον  και  πονηρών  και  διεφθαρμένων  φίλον. 

«  ΤΗλθε»  γάρ,  φησίν,  «ό  Υιός  τοΰ  άνθρώπου  έσθίων  και  πίνων,  καί 
λέγουσιν  Ιδού  άνθρωπος  φάγος  και  οίνοπότης,  τελωνών  φίλος  και 

60 αμαρτωλών».  Και  δτε  δέ  τή  πόρνη  διελέγετο,  ψευδοπροφήτην  αυ¬ 

τόν  έκάλουν'  «εί  γάρ  ήν  προφήτης»,  φησίν,  «ήδει  τις  έστιν  ή  γυνή 

1 5.  Υπαινιγμός  στή  σφαγή  τών  νηπίων,  Ματθ.  2,16  έέ. 

16.  Εννοείται  ό  διάβολος  πού  ένεργοΰσε  πίσω  άπό  τό  προσωπείο  του 

Ηρώδη. 
1 7.  Νά  φονεύσει  τόν  Ιησού  Χριστό. 
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παιδιά  παραδίδονταν  στη  σφαγή  άποσπώμενα  άπό  τούς  μητρικούς 

μαστούς  καί,  ένώ  άκόμη  τό  γάλα  ήταν  στο  φάρυγγα,  τό  ξίφος  δια¬ 

περνούσε  τό  λαιμό  και  τό  δέρμα15.  Τί  είναι  οδυνηρότερο  απ’  αύτήν 
τήν  τραγωδία;  Και  αύτά  τα  έκαμνε  έκεΐνος16  πού  ζητούσε  να  τον 

φονεύσει17,  και  ό  μακρόθυμος  Θεός  άνεχόταν  ν’  άποτολμάται  τέ¬ 

τοια  τραγωδία,  να  ρέει  τόσο  αίμα*  άνεχόταν  μάλιστα,  μολονότι  μπο¬ 
ρούσε  να  τα  έμποδίσει,  δείχνοντας  τόση  μακροθυμία  σύμφωνα  με 

τήν  άπόρρητη  σοφία  του. 

δ.  Όταν  έπανήλθε  άπό  τή  βάρβαρη  χώρα  και  μεγάλωσε,  άνακινή- 

θηκε  άπό  παντού  πόλεμος  έναντίον  του.  Πρώτοι  πού  τον  φθονού¬ 

σαν  και  τον  ζήλευαν  ήταν  οί  μαθητές  τού  Ιωάννη,  αν  και  έκεΐνος 

τού  ήταν  άφοσιωμένος,  και  έλεγαν  «αύτός  πού  ήταν  μαζί  σου  πέρα 

άπό  τον  Ιορδάνη,  νά,  βαπτίζει  και  όλοι  έρχονται  προς  αύτόν»18. 
Αύτά  βέβαια  ήταν  λόγια  άνθρώπων  πού  είναι  έξερεθισμένοι  καί 

κτυποΰνται  άπό  τον  φθόνο  και  λειώνουν  άπό  τό  πάθος.  Γιά  τό  λόγο 

αύτό  κι’  ένας  άπό  τούς  μαθητές  πού  είχαν  πει  αύτά  φιλονεικούσε 
καί  συγκρουόταν  μέ  κάποιον  Ιουδαίο,  άνακινώντας  τό  θέμα  γιά 

τούς  καθαρμούς  καί  παραβάλλοντας  βάπτισμα  μέ  βάπτισμα,  δηλαδή 

τό  τού  Ιωάννη  μέ  τό  των  μαθητών  τού  Χριστού.  Διότι  λέγει,  «έγινε 

συζήτηση  ένός  μαθητού  τού  Χριστού  μέ  κάποιον  Ιουδαίο  γιά  τούς 

καθαρμούς»19. 

ε.  'Όταν  μάλιστα  άρχισε  και  τά  θαύματα,  πόσες  συκοφαντίες  δέν 

έκτοξεύθηκαν;  "Αλλοι  τον  άποκαλοΰσαν  Σαμαρείτη  και  δαιμονι¬ 

σμένο,  λέγοντας·  «έσύ  είσαι  Σαμαρείτης  κι*  έχεις  δαιμόνιο»20.  "Αλ¬ 
λοι  τον  άποκαλοΰσαν  πλανευτή,  λέγοντας·  «αύτός  έδώ  δέν  είναι 

άπό  τον  Θεό,  άλλά  πλανά  τον  όχλο»21.  "Αλλοι  τον  ονόμαζαν  γόητα, 
λέγοντας  ότι  «έκβάλλει  τά  δαιμόνια  στο  όνομα  τού  άρχοντα  τών 

δαιμόνιων»22.  Αύτά  τά  έπαναλάμβαναν  συνέχεια  και  τον  ονόμαζαν 

αντίθεο  και  γαστρίμαργο  καί  άδηφάγο  και  μέθυσο  και  φίλο  πονη¬ 

ρών  καί  διεφθαρμένων  άνθρώπων.  Διότι  λέγει·  «ήλθε  ό  Υιός  τού 
ανθρώπου  τρώγοντας  καί  πίνοντας,  καί  λέγουν  νά,  είναι  άνθρωπος 

φάγος  και  οίνοπότης,  φίλος  άμαρτωλών  καί  τελωνών»23.  Κι’  όταν 

πάλι  συζητούσε  μέ  τήν  πόρνη,  τον  άποκαλοΰσαν  ψευδοπροφήτη* 
«αν  ήταν  προφήτης»,  λέγει,  «θά  γνώριζε  ποιά  είναι  αύτή  ή  γυναίκα 

18.  Ίω.  3,26. 20.  Ίω.  8,48 22.  Ματθ.  9,34. 
ίο  »» 
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αΰτη  ή  λαλοΰσα  αύτφ»'  καί  καθ’  έκάστην  ημέραν  τους  όδόντας 

ήκόνων  κατ’  αύτοΰ.  Και  ούκ  Ιουδαίοι  μόνον  ούτως  έπολέμονν 

αύτφ,  άλλ’ούδέ  αύτοι  οί  δοκοΰντες  είναι  άδελφοι  ύγιώς  εϊχον  προς 

65  αύτόν,  άλλα  και  έκ  τής  οικίας  ό  πόλεμος  αύτφ  άνερριπίζετο.  ’Όρα 
γοΰν  πώς  και  αύτοι  ήσαν  διεφθαρμένοι,  έξ  ών  και  ό  ευαγγελιστής 

έπάγων  έλεγεν  «ούδ'ε  γάρ  οί  άδελφοι  αύτοΰ  έπίστευον  εις  αύτόν». 

4  α.  ’Αλλ’  έπειδή  σκανδαλιζομένων  μέμνησαι  πολλών  και  πλα¬ 
νώ  μένων,  πόσους  οϊει  κατά  τον  καιρόν  του  σταυρού  σκανδαλισθή- 
ναι  τών  μαθητών;  Ό  μεν  προέδωκεν,  οί  δε  έδραπέτευσαν,  ό  δε 

ήρνήσατο,  καί,  πάντων  άναχωρησάντων,  ήγετο  μόνος  δεδεμένος. 

5  Πόσους  τοίνυν  οϊει  πρώην  έωρακότας  τα  σημεία  αύτόν  έργαζόμε- 

νον,  νεκρούς  έγείροντα,  λεπρούς  καθαίροντα,  δαίμονας  άπελαύνον- 

τα,  άρτους  πηγάζοντα,  τα  άλλα  τεράστια  έργαζόμενον,  σκανδαλίζε- 
σθαι  κατά  τον  καιρόν  έκεΐνον,  θεωρούντας  μόνον  άπαγόμενον  και 

δεδεμένον,  εύτελών  αύτόν  στρατιωτών  περιστοιχιζόντων  και  ίερέ- 
ΐοων  ιουδαϊκών  έπομένων  και  θορυβούντων  και  ταραττόντων  και 

τούς  έχθρούς  άπαντας  μόνον  έν  μέσφ  έχοντας  άπειλημμένον  αύτόν 

και  τον  προδότην  παρόντα  και  έναβρυνόμενον  τέως;  Τί  δε  ήνίκα 

έμαστιγοΰτο;  Και  είκός  παρείναι  πλήθος  άπειρον.  Εορτή  γάρ  ήν  πε¬ 

ριφανής  ή  πάντας  συνάγουσα  και  μητρόπολις  ή  το  δράμα  τής  παρα- 
15  νομίας  δεζαμένη  και  έν  μέση μβρίμ  μέση, 

β.  Πόσους  τοίνυν  οϊει  παρεΐναι  τότε  και  σκανδαλίζεσθαι  όρώντας 

αύτόν  δεδεμένον,  μεμαστιγωμένον,  αϊματι  περιρρεόμενον,  ύπό  ήγε- 

μονικοϋ  δικαστηρίου  έζεταζόμενον  και  ούδένα  τών  μαθητών  πα¬ 
ρόντα;  Τί  δε  ήνίκα  και  ποικίλαι  έκείναι  και  συνεχείς  και  έπάλληλοι 

20 έγένοντο  κατ’ αύτοΰ  κωμωδίαι,  καί  ποτέ  μεν  αύτόν  άκάνθαις  έστε- 

φάνουν,  ποτέ  6έ  χλαμύδα  π εριετίθεσαν,  ποτέ  δέ  κάλαμον  ένεχείρι- 

ζον,  ποτέ  δέ  πίπτοντες  αιίτόν  προσεκύνουν,  παν  είδος  χλευασίας  κι- 

νοϋντες  καί  γέλωτος;  Πόσους  οϊει  σκανδαλίζεσθαι,  πόσους  θορυ- 

βεΐσθαι,  πόσους  ταράττεσθαι,  δτε  έπι  κόρρης  αύτόν  έπαιον  καί  έλε- 
25γον  «π ροφήτευσον  ήμΐν.  Χριστέ,  τις  έστιν  ό  παίσας  σε;»  καί  ήγον 

καί  περιήγον,  πάσαν  τήν  ήμέραν  εις  τούτο  άνηλίσκοντο,  εις 

24.  Λουκά  7,39. 

25.  Ίω.  7,5. 
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πού  τον  όμιλεί»24.  Κι’  άκόνιζαν  καθημερινά  τά  δόντια  τους  εναντίον 

του.  Και  δεν  πολεμούσαν  μόνο  οί  Ιουδαίοι  έναντίον  του  έτσι,  άλλ’ 
ούτε  έκεΐνοι  πού  θεωρούνταν  ότι  είναι  άδελφοί  ήταν  εύμενώς  διατε¬ 

θειμένοι  προς  αύτόν  ό  πόλεμος  ύποκινούνταν  κι’  άπό  τό  σπίτι  του 

άκόμη.  Πρόσεχε  λοιπόν,  πώς  κι’  αύτοί  ήταν  διεφθαρμένοι  άπό  όσα 
πρόσθεσε  και  είπε  ό  εύαγγελιστής·  «ούτε  οί  άδελφοί  του  δεν  πί¬ 

στευαν  σ’  αύτόν»25. 

4  α.  Αλλά,  έπειδή  σκέπτεσαι  ότι  πολλοί  σκανδαλίζονται  καί  πλα- 
νώνται,  πόσοι  μαθητές  νομίζεις  ότι  σκανδαλίσθηκαν  τον  καιρό  τού 

σταυρού;  Ό  ένας  τον  πρόδωσε,  οί  άλλοι  δραπέτευσαν,  άλλος  τον 

άρνήθηκε  καί,  άφού  όλοι  άπομακρύνθηκαν,  οδηγούνταν  μόνος  του 

δεμένος.  Πόσοι  λοιπόν  άπό  έκείνους  πού  τον  είδαν  τότε  νά  ένεργεί 

τά  σημεία,  νά  έγείρει  νεκρούς,  νά  καθαρίζει  λεπρούς,  ν’  άπομακρύ- 
νει  δαίμονες,  νά  πηγάζει  άρτους,  νά  έκτελεΐ  τά  άλλα  τεράστια,  νομί¬ 
ζεις  ότι  σκανδαλίσθηκαν  κατά  τον  καιρό  έκεΐνο,  καθώς  έβλεπαν  νά 

όδηγεΐται  μόνος  του  δεμένος,  ένώ  τον  περιστοίχιζαν  εύτελεΐς  στρα¬ 

τιώτες  καί  τον  άκολουθοΰσαν  Ιουδαίοι  ιερείς,  προκαλώντας  θόρυ¬ 

βο  καί  ταραχή,  καί  όλους  τούς  έχθρούς  νά  τον  έχουν  μόνον  του  κρα¬ 

τούμενον  άνάμεσά  τους  καί  τόν  προδότη  νά  είναι  παρών  καί  νά  κα¬ 
μαρώνει  τήν  ώρα  έκείνη;  Τί  συνέβαινε  πάλι  όταν  μαστιγωνόταν; 

Καί  είναι  εύλογο  νά  παραβρισκόταν  άπειρο  πλήθος.  Διότι  ήταν  ή 

περίλαμπρη  έορτή  πού  συγκέντρωνε  τούς  πάντες,  καί  ή  μητρόπολη 

πού  δέχθηκε  τό  δράμα  τής  παρανομίας,  καί  μάλιστα  τήν  ώρα  τής 

μεσημβρίας. 

β.  Πόσοι  λοιπόν  νομίζεις  ότι  παραβρίσκονταν  τότε  καί  σκανδαλί¬ 
ζονταν,  καθώς  τόν  έβλεπαν  δεμένο,  μαστιγωμένο,  περιρρεόμενον 

άπό  αίμα,  έξεταζόμενον  άπό  ήγεμονικό  δικαστήριο,  χωρίς  νά  είναι 

κανείς  μαθητής  του;  Αλλά  καί  τότε  πού  έγιναν  έκείνες  οί  ποικίλες 

καί  συνεχείς  καί  άλλεπάλληλες  έναντίον  του  κωμωδίες,  καί  άλλοτε 

τόν  στεφάνωναν  με  άκάνθια,  άλλοτε  τόν  έντυναν  με  χλαμύδα,  άλλο¬ 

τε  τού  ένεχείριζαν  κάλαμο,  άλλοτε  πάλι  πέφτοντας  τόν  προσκυνού¬ 

σαν,  ύποκινώντας  κάθε  είδος  χλευασμού  καί  γέλιου;  Πόσοι  νομί¬ 
ζεις  ότι  σκανδαλίζονταν,  πόσοι  θορυβούνταν,  πόσοι  ταράσσονταν, 

όταν  τόν  χτυπούσαν  στόν  κρόταφο  κι’  έλεγαν,  «προφήτευσέ  μας. 
Χριστέ,  ποιος  σε  χτύπησε;»26,  καί  όταν  τόν  πηγαινοέφεραν,  περνώ¬ 

ντας  όλη  τήν  ήμέρα  σ’  αύτά  τά  πράγματα,  σέ  σκώμματα  καί  λοιδο- 
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σκώμματα  και  λοιδορίας  και  χλευασίαν  και  γέλωτα  έν  μέσω 

θεάτρω  ίουδαϊκφ;  Τί  δε  δτε  αυτόν  έρράπιζεν  ό  δούλος  του  άρχιερέ- 
ως;  Τί  δε  δτε  τα  ίμάτια  αότοΰ  διεμερίζοντο  οί  στρατιώται;  Ήνίκα  δε 

30  έπι  τον  σταυρόν  άνηνέχθη  γυμνός  έπι  του  νώτου  τάς  μάστιγας  έχων 

και  άνεσκολοπίζετο;  Ούδέ  γάρ  τότε  οί  άγριοι  Θήρες  έμαλάττοντο, 

άλλα  μανικώτεροι  μάλλον  έγίνοντο  και  τά  τής  τραγωδίας  έπετείνε- 
το  και  τά  τήςχλευασίας  ηϋξετο. 

γ.  Οί  μέν  γάρ  έλεγον,  «ό  καταλύων  τον  ναόν  και  έν  τρισιν  ήμέραις 

35έγείρων  αύτόν»,  οί  δε  έλεγον,  «άλλους  έσωσεν,  έαυτόν  ου  δύναται 

σώσαι».  " Αλλοι  δέ  έλεγον '  «εί  υιός  εί  του  Θεού,  κατάβηθι  άπό  του 
σταυρου  και  πιστεύσομεν  εις  σέ».  Τί  δε  δτε  τή  σπογγια  χολήν  και 

δξος  ποτίζοντες  ένεπαροίνουν  αύτφ;  Τί  δε  δτε  οί  λησται  έλοιδόρουν 

αύτφ;  Τί  δέ,  δπερ  και  έμπροσθεν  έλεγον  το  φρικτόν  έκεϊνο  και  πα- 
40 ρανομώτατον,  δτε  τον  ληστήν  έκεΐνον  και  τοιχωρύχον  και  μορίων 

γέροντα  φόνων  άξιον  έλεγον  είναι  έξαιτηθήναι  μάλλον  αύτοΰ,  και 

λαβόντες  αϊρεσιν  παρά  του  δικαστοΰ  τον  Βαραββάν  προετίμησαν, 

ού  σταυρώσαι  μόνον,  άλλά  και  πονηράν  βουλόμενοι  τφ  Χριστφ  πε- 
ριθεϊναι  δόξαν;  Ένόμιζον  γάρ  δύνασθαι  κατασκευάζειν  έκ  τούτων 

45  δτι  του  ληστοΰ χείρων  ήν  και  οΰτω  παράνομος,  ώς μήτε  φιλανθρω¬ 

πία  μήτε  έορτής  άξιώματι  δύνασθαι  σώζεσθαι.  Πάντα  γάρ  τούτου 

ένεκεν  έποίουν,  ώστε  αύτοΰ  την  ύπόληψιν  διαβαλεΐν  διά  τοι  τούτο 

και  τους  δύο  ληστάς  αύτφ  συνεσταύρωσαν. 

δ.  Άλλ  ’  ή  άλήθεια  ού  συνεσκιάζετο,  άλλά  και  μειζόνως  διέλαμπε. 

50  Και  τυραννίδα  δέ  αύτφ  ένεκάλουν  λέγοντες'  «πάς  ό  ποιων  έαυτόν 
βασιλέα  άντιλέγει  τφ  Καίσαρι»,  τφ  ούκ  έχοντι  που  την  κεφαλήν 

κλϊναι,  τυραννίδος  έπάγοντες  έγκλημα.  Και  έπι  βλασφημία  δέ  αυτόν 

έσυκοφάντουν.  Ό  γάρ  άρχιερεΰς  διέρρηξε  τά  ίμάτια  αύτοΰ  λέγων 

«έβλασφήμησε'  τί  έτι  χρείαν  έχομεν μαρτύρων;».  Ό  δέ  θάνατος  αύ- 
55  τοΰ  οίος;  ού  καταδίκων;  ούκ  έπαράτων;  ούχ  ό  αϊσχιστος;  ούχ  ό  των 

τά  έσχατα  παρανενομηκότων  και  ούκ  άξιων  δντων  ούδέ  έπι  τής  γής 

τήν  ψυχήν  άφείναι; 

ε.  Το  δέ  τής  ταφής  είδος  ούκ  έν  χάριτος  έπληροΰτο  μέρει;  Ελθών 

27.  Ματθ.  26,62. 

28.  Λουκά  9,58. 

29.  Ίω.  19,12. 

30.  Ματθ.  26,65. 
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ρίες,  σέ  χλευάσματα  και  γελοία,  άνάμεσα  σε  ιουδαϊκό  θέατρο;  Και 

όταν  τον  έρράπιζε  ό  δούλος  τού  άρχιερέα;  Τί  πάλι  όταν  οί  στρατιώ¬ 

τες  μοιράζονταν  τα  ίμάτιά  του;  άλλα  κι’  όταν  άνεβάσθηκε  γυμνός 
στο  σταυρό,  έχοντας  μαστιγώματα  στά  πισινά  του  και  σταυρωνό¬ 

ταν;  Ούτε  τότε  δεν  μαλάκωσαν  τα  άγρια  θηρία,  άλλ’  έγιναν  περισ¬ 
σότερο  μανιακώτεροι  και  ή  τραγωδία  έπιτεινόταν  και  ό  χλευασμός 

αύξανόταν. 

γ.  "Αλλοι  δηλαδή  έλεγαν  «αυτός  πού  γκρεμίζει  τον  ναό  καί  σέ 

τρεις  ήμερες  έγείρει  αυτόν».  "Αλλοι  πάλι  έλεγαν  «άλλους  έσωσε, 
ένώ  τον  έαυτό  του  δεν  μπορεί  να  τον  σώσει»27.  Ένώ  άλλοι  έλεγαν 
«άν  είσαι  Υιός  τού  Θεού,  κατέβα  άπό  τό  σταυρό  καί  θά  πιστέψομε 

σέ  σένα»28.  Πόσοι  σκανδαλίζονταν,  όταν  τον  πρόσβαλαν  σάν  μεθυ¬ 
σμένοι  ποτίζοντάς  τον  χολή  καί  ξείδι  μέ  σφουγγάρι;  Πόσοι  πάλι 

όταν  οί  ληστές  τον  περιέπαιζαν;  Καί,  όπως  έλεγα  καί  παραπάνω, 

έκεινο  τό  φρικτό  καί  παρανομώτατο,  όταν  έλεγαν  ότι  άξιώτερος  άπ’ 
αυτόν  να  πάρει  χάρη  είναι  έκεΐνος  ό  ληστής  καί  τυμβωρύχος  καί  δο¬ 
λοφόνος  καί,  όταν  τούς  δόθηκε  δικαίωμα  έκλογής  άπό  τον  δικαστή, 

προτίμησαν  τον  Βαραββά,  θέλοντας  όχι  μόνο  να  σταυρώσουν  τον 

Χριστό,  άλλά  καί  νά  τον  περιβάλουν  μέ  κακή  φήμη;  Διότι  νόμιζαν 

ότι  μέ  αύτά  μπορούσαν  νά  παραστήσουν  ότι  είναι  χειρότερος  άπό 

τον  ληστή  καί  τόσο  παράνομος,  ώστε  νά  μή  μπορεί  νά  σωθεί  ούτε 

μέ  τή  φιλανθρωπία  ούτε  μέ  τό  δικαίωμα  τής  έορτής.  "Ολα  αύτά  τά 
έκαμαν  μέ  τό  σκοπό  νά  διαβάλουν  τήν  ύπόληψή  του1  γΓ  αύτό  σταύ¬ 
ρωσαν  μαζί  μέ  αύτόν  τούς  δυο  ληστές. 

δ.  "Ομως  ή  άλήθεια  δέν  έπισκιαζόταν,  άλλά  κΓ  έλαμπε  λαμπρότε¬ 
ρα.  Τον  κατηγορούσαν  έπίσης  για  διεκδίκηση  τής  έξουσίας,  λέγο¬ 

ντας,  «όποιος  θεωρεί  τον  έαυτό  του  βασιλέα,  άντιλέγει  στον  Καί- 

σαρα»29,  άποδίδοντας  έγκλημα  τυραννίδας  σ’  έκεΐνον  πού  δέν  είχε 
πού  νά  κλίνει  τό  κεφάλι  του.  Τον  συκοφάντησαν  άκόμη  καί  ώς  βλά¬ 

σφημο.  Πράγματι  ό  άρχιερέας  διέρρηξε  τά  ίμάτιά  του,  λέγοντας, 

«βλασφήμησε,  τί  χρειαζόμαστε  μάρτυρες;»30.  Ό  θάνατός  του  πάλι, 
ποιοΰ  είδους  ήταν;  δέν  ήταν  σάν  τών  καταδίκων;  σάν  τών  καταρα¬ 

μένων;  δέν  ήταν  ό  χειρότερος  όλων;  δέν  ήταν  αύτός  πού  ταιριάζει 

στούς  έργάτες  τής  έσχατης  παρανομίας,  πού  δέν  είναι  άξιοι  ούτε  ν’ 
άφήσουν  τήν  ψυχή  τους  έπάνω  στή  γη; 

ε.  Καί  ή  ταφή  του  δέν  πραγματοποιήθηκε  σάν  είδος  έλεημοσύ- 
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γάρ  τις  τό  σώμα  αΰτοΰ  έξητήσατο.  Ούτως  ουδέ  ό  θάπτων  αυτόν  ήν 

60  των  οικείων,  των  εύεργετηθέντων,  των  μαθητών,  των  τοσαύτης 

άπολελαυκότων  σωτηρίας,  πάντων  φρούδων  γενομένων,  πάντων 

άποπηδησάντων.  Ή  δε  πονηρά  έκείνη  ύπόληψις,  ήν  κατεσκέδασαν 

τής  άναστάσεως,  είπόντες  ότι  «ήλθον  οί  μαθηται  αυτού  και  έκλε¬ 
ψαν  αυτόν»,  πόσους  έσκανδάλισε,  πόσους  ύπεσκέλισε  τέως;  Και 

65  γάρ  έκράτησεν  ό  λόγος  τότε,  καίτοι  γε  πεπλασμένος  ών  και  χρημά¬ 

των  γενόμενος  ώνητός'  άλλ’  όμως  έκράτησε  παρά  τισι,  μετά  τά 
σήμαντρα,  μετά  την  περιφάνειαν  τής  αλήθειας  την  τοσαύτην.  Ουδέ 

γάρ  τον  περί  τής  άναστάσεως  ήδεσαν  λόγον  τό  πλήθος,  όπου  γε 

ούδέ  αύτοι  οί  μαθηται  ήπίσταντο.  «Ούδέ  γάρ  ήδεσαν»,  φησί,  «τότε 

70  ότι  δει  αύτόν  έκ  νεκρών  άναστήναι».  Πόσους  τοίνυν  οϊει  κατά  τάς 

ημέρας  έκείνας  σκανδαλισθήναι;  Άλλ '  όμως  ό  μακρόθυμος  Θεός 
ήνείχετο  τή  οίκείφ  σοφίη.  και  άπορρήτω  πάντα  οίκονομών. 

5  α.  Είτα  μετά  τάς  ημέρας  έκείνας,  πάλιν  κρυπτόμενοι,  λανθάνον- 

τες,  φυγαδευόμενοι  οί  μαθηται,  δεδοικότες,  τρέμοντες,  τόπον  έκ  τό¬ 
που  συνεχώς  άμείβοντες,  ούτως  έλάνθανον,  και  μετά  πεντήκοντα 

ήμέρας  άρζάμενοι  φαίνεσθαι  και  σημείων  άπτεσθαι,  ούδέ  ούτως 

5  άδειας  άπήλαυσαν.  Αλλά  και  μετ’  έκεϊνα,  μύρια  σκάνδαλα  μαστιζο- 
μένων  αύτών  έγίνετο  έν  τοις  άσθενεστέροις,  τής  Εκκλησίας  ταρατ- 
τομένης,  αύτών  έλαυνομένων,  των  έχθρών  κρατούντων  πολλαχοΰ 

κα)  θορυβούντων.  Οτε  γάρ  την  πολλήν  άπό  των  σημείων  έκτήσαν- 
τ ο  παρρησίαν,  τότε  πάλιν  ή  Στεφάνου  τελευτή  διωγμόν  χαλεπόν 

ΐοείργάσατο  και  πάντας  διέσπειρε  και  την  Εκκλησίαν  έν  θορύβω  κα¬ 

τέστησε ·  και  πάλιν  έν  φόβω  τά  των  μαθητών,  και  πάλιν  έν  φυγή, 
και  πάλιν  έν  άγωνίφ 

β.  Κα)  οΰτω  διαπαντός  τά  τής  Εκκλησίας  ηύξετο,  οτε  ήνθει  διά 

των  σημείων,  ότε  φαιδρά  έκ  προοιμίων  έφαίνετο.  Και  ό  μέν  διά  θυ- 

ηρίδος  έχαλάτο  και  ούτως  έξέφυγε  του  άρχοντος  τάς  χεΐρας-  τούς  δέ 

άγγελος  έζέβαλε  κα)  οΰτω  των  άλύσεων  άπήλλατε'  τους  δέ  άγο- 
ραϊοι  και  χειροτέχναι  ύποδεχόμενοι  παρά  των  ̂ ν  δυναστείαις  έλαυ- 
νομένους  πάντα  έθεράπευον  τρόπον,  πορφυροπώλιδες  γυναίκες  και 

31.  Ματθ.  27,13. 

32.  Ίω.  20,9. 

33.  Ο  Παύλος  στή  Δαμασκό,  Β’  Κορ.  1 1 ,32  έ. 
34.  Πράξ.  12,5-11.  Επίσης  Πράξ.  5,22-24. 
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νης;  τΗλθε  κάποιος  κι’  έζήτησε  τό  σώμα  του.  "Ετσι  ό  ένταφιαστής 
δεν  ήταν  καν  κάποιος  άπό  τούς  συγγενείς  του,  άπό  εκείνους  πού  εύ- 

εργετήθηκαν,  τούς  μαθητές,  πού  άπόλαυσαν  τόση  σωτηρία-  όλοι 
έξαφανίσθηκαν,  όλοι  άπομακρύνθηκαν.  Κι  εκείνη  ή  πονηρή  εξήγη¬ 
ση  πού  διέδωσαν  για  τήν  άνάσταση,  ότι  τάχα  «ήλθαν  οί  μαθητές 

του  και  τον  έκλεψαν»31,  πόσους  δέν  σκανδάλισε,  πόσους  δέν  ύπο- 

σκέλισε  τότε;  Διότι  έπικράτησε  τότε  αύτός  ό  λόγος.  ’Άν  και  ήταν 
πλαστός  και  στηρίχθηκε  σέ  δωροδοκία,  όμως  έπικράτησε  σέ  μερι¬ 

κούς,  παρά  τα  σήμαντρα,  παρά  τήν  τόσο  μεγάλη  λάμψη  της  άλή- 

θειας.  "Αλλωστε  τα  πλήθη  δεν  γνώριζαν  τή  διδασκαλία  περί  τής 
άναστάσεως,  άφοϋ  ούτε  οί  ίδιοι  οί  μαθητές  δεν  τή  γνώριζαν 

πλήρως.  Διότι  λέγει,  «δεν  γνώριζαν  τότε  ότι  πρέπει  ν’  άναστηθει 
άπό  τούς  νεκρούς»32.  Πόσοι  λοιπόν  νομίζεις  ότι  σκανδαλίσθηκαν 

κατά  τις  ήμέρες  έκεΐνες;  Άλλ’  όμως  ό  μακρόθυμος  Θεός  άνεχόταν, 
οικονομώντας  τα  πάντα  μέ  τήν  άπόρρητη  σοφία  του. 

5  α.  "Επειτα  μετά  τις  ήμέρες  έκεινες  πάλι  οί  μαθητές,  κρυπτόμε¬ 
νοι,  έξαφανισμένοι,  φυγαδευμένοι,  τρέμοντας,  μεταβαίνοντας  συνε¬ 

χώς  άπό  τόπο  σέ  τόπο,  διέφευγαν  έτσι  τήν  προσοχή-  μετά  πενήντα 
ήμέρες,  πού  άρχισαν  να  φαίνονται  καί  να  έπιτελοϋν  θαύματα,  ούτε 

τότε  δέν  άπήλαυσαν  άσφάλεια.  Άλλα  καί  έπειτα  μύρια  σκάνδαλα 

προκαλοΰνταν  άνάμεσα  στούς  άσθενέστερους,  καθώς  αύτοί  μαστί¬ 

ζονταν,  ή  Εκκλησία  ταρασσόταν,  αύτοί  διώκονταν,  οί  έχθροί  έπι- 

κρατοΰσαν  σέ  πολλά  μέρη  καί  θορυβούσαν.  Πράγματι,  όταν  άπέ- 
κτησαν  τήν  μεγάλη  παρρησία  άπό  τα  θαύματα,  τότε  πάλι  ό  θάνατος 

τού  Στεφάνου  προκάλεσε  φοβερό  διωγμό,  διασκόρπισε  τούς  πάντες 

κι’  έρριψε  τήν  Εκκλησία  σέ  θόρυβο-  καί  πάλι  τότε  έπικράτησε  φό¬ 
βος  άνάμεσα  στούς  μαθητές  καί  πάλι  φυγή  καί  πάλι  άγωνία. 

β.  Κι’  έτσι  ή  Εκκλησία  αύξήθηκε  διαπαντός,  όταν  άνθοϋσε  διά 
τών  θαυμάτων,  όταν  φαινόταν  λαμπρή  άπό  τό  ξεκίνημά  της.  Ό  ένας 

καταβιβαζόταν  άπό  τό  παράθυρο  κι’  έτσι  ξέφευγε  άπό  τά  χέρια  τού 

άρχοντα33-  άλλους  τούς  έβγαλε  καί  τούς  άπάλλαξε  άπό  τις  άλυσίδες 

ό  άγγελλος34-  άλλους  τούς  ύποδέχονταν  έμποροι  καί  χειροτέχνες, 
πού  κυνηγοΰνταν  άπό  τούς  έξουσιαστές  καί  τούς  παρείχαν  περιποί¬ 

ηση  μέ  κάθε  τρόπο-  πορφυροπώλιδες  γυναίκες35,  σκηνοποιοί36  καί 
35.  Ή  Λυδία  στούς  Φιλίππους,  Πράξ.  16,14. 

36.  "Οπως  ό  Ίάσων  στή  Θεσσαλονίκη,  Πράξ.  18,3.  Ό  Ιδιος  ό  Παύλος 
ήταν  έπίσης  σκηνοποιός. 
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σκηνορράφοι  και  σκυτοδέψαι  προς  αΰτάς  οίκοΰντες  τάς  έσχατιάς 

20 των  πόλεων,  παρ’  αίγιαλόν  και  Θάλασσαν.  Πολλάκις  δέ  ουδέ  έν μέ- 

σαις έτόλμων  φαίνεσθαι  ταΐς  πόλεσιν  είδε  και  αυτοί  έτόλμων,  άλλ ’ 
οι  ξενοδόχοι  ούκ  έτόλμων. 

γ.  Και  ούτως  ύφαίνετο  τα  πράγματα  διά  πειρασμών,  ου  δι  ’  ανέσε¬ 
ων,  και  οί  πρφην  σκανδαλισθέντες  μετά  ταϋτα  διωρθοΰντο,  και  οί 

25  πλανηθέντες  έπανήγοντο  και  τά  κατεσκαμμένα  ώκοδομεΐτο  μειζό- 

νως.  Διά  τούτο  και  Παύλου  αίτήσαντος  δι  ’  άνέσεως  μόνης  βαδίζειν 
το  κήρυγμα,  ό  πάνσοφος  και  εύμήχανος  Θεός  ούκ  ήνέχετο  του  μα¬ 

θητου,  άλλά  και  πολλάκις  παρακαλοΰντος  ούκ  έπένευσεν,  άλλ  ’  εί¬ 

πε  V  «άρκεΐσοι  ή  χάρις  μου'  ή  γάρ  δύναμίς  μου  εν  άσθενεία  τελειού- 
3θται». 

δ.  Εί  βούλει  τοίνυν  καί  νυν  λογίσασθαι  μετά  των  λυπηρών  τά 

χρηστά,  πολλά  όψει  γεγενημένα,  και  εί  μη  σημεία  καί  Θαύματα,  άλλ’ 
έοικότα  σημείοις  πράγματα,  δείγματα  τής  πολλής  του  Θεού  πρό¬ 

νοιας  και  άντιλήψεως  άφατα.  Άλλ’,  ίνα  μη  πάντα  μετ’  ευκολίας 

35 παρ’  ήμών  άκούης,  τούτο  σοι  καταλιμπάνω  το  μέρος,  ώστε  μετά 
άκριβείας  άναλέξαι  πάντα  καί  παραθεΐναι  τοΐς  λυπηροΐς  καί,  καλήν 

άσχολουμένη  ασχολίαν,  ούτως  άπαγαγεΐν  σαυτήν  τής  άθυμίας-  πολ- 
λήν  γάρ  καί  έντεΰθεν  δέξη  την  παράκλησιν. 

ε.  Πάντα  σου  τον  εύλογήμενον  οίκον  παρ  ’  ήμών  πολλά  προσει- 
40  πεϊν  παρακλήθητι.  Έρρωμένη,  εύθυμουμένη  διατελοίης,  δέσποινά 

μου  αίδεσιμωτάτη  καί  Θεοφιλεστάτη. 

5.  Εί  βούλει  μοι  μακρά  γράφειν,  καί  τοιαυτα  δήλωσόν  μοι,  μη 

άπατώσα  μέντοι  με,  6τι  πάσαν  άπέθου  την  άθυμίαν  καί  έν  άνέσει 

διάγεις.  Τοιοϋτον  γάρ  των  γραμμάτων  τούτων  το  φάρμακον,  ώς  καί 

45εύθυμίαν  σοι  έμποιήσαι  πολλήν  καί  δψει  συνεχώς  έπιστέλλοντα. 

Αλλά  μή  μοι  γράψης  πάλιν  δτι,  'παραμυθίαν  έχω  πολλήν  έκ  των 

γραμμάτων  σου  *·  τούτο  γάρ  οίδα  κάγώ,  άλλ  ’  δτι  τοσαύτην  όσην  έγώ 

βούλομαι,  δτι  ού  συγχέη,  δτι  ού  δακρύεις,  άλλ  ’  έν  άνέσει  καί  εύθυμίμ 
διάγεις. 

37.  Βυρσοδέψης  ήταν  ό  Σίμων  στήν  Ίόπη  πού  φιλοξενούσε  τόν  Πέτρο, 
Πράξ.  10,6. 

38.  Β’  Κορ.  12,9. 
39.  Ή  έπόμενη  παράγραφος  άποτελεϊ  ύστερόγραφο. 
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βυρσοδέψες37,  πού  κατοικούσαν  στις  άκρες  των  πόλεων,  κοντά  στο 
γιαλό  καί  τή  θάλασσα.  Πολλές  φορές  δέν  τολμούσαν  ούτε  να  φα¬ 

νούν  στη  μέση  των  πόλεων  κι’  αν  τολμούσαν  αύτοί,  δέν  τολμούσαν 
έκεΐνοι  πού  τούς  φιλοξενούσαν. 

γ.  Κι’  έτσι  ύφαίνονταν  τα  πράγματα,  μέ  πειρασμούς,  όχι  μέ  άνέ- 
σεις,  καί  έκεΐνοι  πού  προηγουμένως  σκανδαλίσθηκαν  διορθώνο¬ 

νταν  άργότερα,  ένώ  οί  πλανημένοι  έπαναφέρονταν  καί  τά  κατα¬ 

σκαμμένα  οίκοδομούνταν  μεγαλύτερα.  Γι’  αύτό  καί,  όταν  ό  Παύλος 
παρακάλεσε  νά  βαδίζει  τό  κήρυγμα  μόνο  μέ  άνεση,  ό  πάνσοφος  καί 

εύμήχανος  Θεός  δέν  δέχθηκε  τό  αίτημα  τού  μαθητή,  καί,  παρ’  όλο 

πού  παρακαλούσε  πολλές  φορές,  δέν  συνήνεσε,  άλλ’  είπε-  «σού  άρ- 
κεΐ  ή  χάρη  μου,  διότι  ή  δύναμή  μου  φανερώνεται  τέλεια  έκεΐ  πού 

ύπάρχει  άδυναμία»38. 

δ.  "Αν  λοιπόν  θέλεις  μαζί  μέ  τά  λυπηρά  ν’  άναλογισθεΐς  καί  τά 
άγαθά,  θά  δεις  νά  έχουν  γίνη  πολλά,  καί,  αν  όχι  σημεία  καί  θαύμα¬ 
τα,  άλλά  πράγματα  πού  μοιάζουν  μέ  σημεία,  δείγματα  άπερίγραπτα 

τής  πολλής  πρόνοιας  καί  βοήθειας  τού  Θεού.  Άλλά  γιά  νά  μή  τά 

άκούς  όλα  άπό  μένα  μέ  εύκολία,  άφήνω  σέ  σένα  αύτό  τό  μέρος, 

ώστε  νά  συλλέξεις  μέ  άκρίβεια  τά  πάντα  καί  νά  τά  άντιπαραθέσεις 

στά  κακά,  καί,  έπιδιδόμενη  σέ  καλή  άσχολία,  ν’  άπομακρυνθεΐς  άπό 

τήν  άθυμία·  διότι  κι’  άπό  έδώ  θά  δεχθείς  πολλή  παρηγοριά, 
ε.  Παρακαλώ  νά  προσφέρεις  άπό  μένα  πολλές  εύχές  σέ  όλον  τον 

εύλογημένο  οίκο  σου.  Νά  είσαι  δυνατή  καί  χαρούμενη,  δέσποινά 

μου  αίδεσιμώτατη  καί  θεοφιλέστατη39. 

στ.  "Αν  θέλεις  νά  σού  γράφω  έκτενή  γράμματα40,  δήλωσέ  μου  καί 
αύτό,  χωρίς  βέβαια  νά  μέ  έξαπατάς,  ότι  έδιωξες  όλη  τήν  άθυμία  σου 

καί  ζεΐς  χαρούμενη.  Διότι  είναι  τέτοιο  τό  φάρμακο  αύτών  των  γραμ¬ 
μάτων,  ώστε  καί  νά  σού  προκαλεΐ  πολλή  εύθυμία  καί  νά  βλέπεις  ότι 

σού  γράφω  συνεχώς.  Άλλά  μή  μού  γράψεις  πάλι  ότι  4πολλή  παρη¬ 

γοριά  βρίσκω  άπό  τά  γράμματά  σου’·  διότι  αύτό  τό  ξέρω  κι  έγώ, 

άλλ’  ότι  βρίσκεις  τόση,  όσην  έγώ  θέλω*  ότι  δέν  συγχύζεσαι,  ότι  δέν 
δακρύζεις,  άλλά  περνάς  μέ  άνεση  καί  εύθυμία. 

40.  Οί  έξι  πρώτες  έπιστολές  προς  τήν  Όλυμπιάδα  είναι  πολύ  σύντομες.  Ή 
έβδόμη  είναι  άρκετά  μακροσκελής.  Άλλα  πραγματικά  άπό  τήν  όγδόη  κι’  έπειτα 
έπιμηκύνονται  περισσότερο. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  Η' 

I  α.  ’Ήρκει  μεν  και  ή  πρώην  έλθοδσα  έπιστολή  προς  την  έμμέ- 
λειαν  την  σήν  καταστεΐλαί  σου  τής  όδύνης  την  φλεγμονήν  έπειδή  δέ 

σε  σφόδρα  κατειργάσατο  τής  άθυμίας  ή  τυραννίς,  άναγκαΐον  είναι 

ένόμισα  και  δευτέραν  προσθεϊναι  τή  προτέρμ,  ώστε  σε  μετά  δαψι- 
5  λείας  πολλής  καρπώσασθαι  την  παράκλησιν  και  έν  άσφαλεϊ  σοι  τα 

τής  ύγιείας  είναι  λοιπόν. 

β.  Δεύρο  δη  ούν  και  έτέρωθεν  διασκεδάσω  σου  τής  άθυμίας  την 

κόνιν.  Και  γάρ  άπό  έλκους  και  οιδημάτων  χαλεπών  κόνιν  οίμαι  αυ¬ 

τήν  γεγενήσθαι.  Πλήν  άλλ  ’  ούδέ  ούτως  άμελητέον  τής  έπι μελείας 
Κ)  τής  σής.  Έπει  και  ή  κόνις  τον  μη  μετά  σπουδής  αυτήν  έκκλίνοντα  έν 

τώ  καιριωτάτω  των  μελών  έπάγει  τήν  λύμην,  τό  διείδες  τής  κόρης 

θολοΰσα  και  όλόκληρον  διαταράττουσα  τού  ρμθυμοΰντος  τό  ομμα. 

Ίν  ’  ουν  μή  και  ένταϋθα  τούτο  γένηται,  μετά  σπουδής  πολλής  και  τό 
λείψανον  άνέλωμεν  τού  κακού .  Αλλά  διανάστηθι  και  χεϊρα  ήμίν 

Ιϊόρεξον.  'Όπερ  γάρ  έπι  των  τά  σώματα  καμνόντων  συμβαίνειν  εϊω- 
θεν,  άν  τά  των  ιατρών  μεν  είσφέρηται,  τά  δέ  έ κείνων  έλλιμπάνη, 

διακόπτεται  τής  ύγιείας  τό  κέρδος,  τούτο  και  έπι  τής  ψυχής  γίνεσθαι 

πέφυκεν. 

γ.  Ίν  ’  ούν  μή  γένηται  τούτο,  και  τά  παρά  σεαυτής  μετά  τής  προσ- 
20  ηκούσης  συνέσεως  σπούδαζε  είσφέρειν  ήμϊν,  ώστε  έκατέρωθεν 

πολλήν  γενέσθαι  τήν  ώφέλειαν.  "Αλλά  βούλομαι  μέν\  ίσως  έρεϊς, 

'ού  δύναμαι  δέ  ούδέ  γάρ  άρκώ  διακρούσασθαι  τό  νέφος  τό  πυκνόν 

και  ζοφώδες  τής  άθυμίας,  καίτοι  σφόδρα  φιλονεικούσα  ’.  Σκήψις 
ταύτα  καί  πρόφασις’  έγώ  γάρ  οίδά  σου  των  λογισμών  τήν  εύγένειαν, 
οίδα  τής  εΐ)λαβούς  ψυχής  τήν  ίσχύν,  τής  συνέσεως  τό  πλήθος,  τής 

φιλοσοφίας  τήν  δύναμιν,  και  ώς  άρκεϊ  σοι  μόνον  έπιτάξαι  τώ  μαινο- 
μένω  τής  άθυμίας  πελάγει  και  πάντα  ποιήσαι  γαλήνην, 

δ.  Ίνα  δέ  σοι  τούτο  και  εύκολώτερον  γένηται,  και  τά  παρ '  έαυτών 

*  Γ ράφηκε  στήν  Κουκουσό,  στα  τέλη  τού  404.  Παλαιός  αριθμός  τής  έπι· στολής  2 
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1  α.  Άρκούσε  και  ή  προηγούμενη  έπιστολή  μου  προς  τη  χάρη  σου 

για  να  καταπραΰνει  την  φλεγμονή  τής  οδύνης  σου.  Επειδή  όμως  ή 

τυραννίδα  τής  άθυμίας  σε  καταπόνησε  φοβερά,  θεώρησα  άναγκαΐο 

να  προσθέσω  και  δεύτερη  έπιστολή  στήν  πρώτη,  ώστε  να  καρπω- 
θεΐς  τήν  παρηγοριά  μέ  πολλή  άφθονία  και  στο  έξής  ή  ύγεία  σου  να 

είναι  άσφαλής. 

β.  Εμπρός  λοιπόν  να  διασκορπίσω  και  μέ  άλλον  τρόπο  τήν  σκόνη 

τής  άθυμίας  σου.  Διότι  άπό  έλκος  και  οιδήματα  οδυνηρά  αύτή  ή  κα¬ 

τάσταση  έγινε  σκόνη·  άλλ’  όμως  ούτε  έτσι  δεν  πρέπει  να  άδιαφορή- 
σεις  για  τή  φροντίδα  σου.  Διότι  και  ή  σκόνη,  αν  κανείς  δεν  άπαλλα- 

γεΐ  άπό  αύτήν  μέ  προσοχή,  προκαλεΐ  τή  ζημία  στο  καιριώτατο  μέ¬ 

λος,  θολώνοντας  τή  διαύγεια  τής  κόρης  καί  διαταράσσοντας  ολό¬ 
κληρη  τήν  όραση  τού  άδιάφορου.  Για  να  μή  γίνη  λοιπόν  κΓ  έδώ 

αύτό,  ας  άφαιρέσω  μέ  πολλή  προσοχή  καί  τό  λείψανο  τού  κακού. 

Άλλα  σήκω  κΓ  άπλωσέ  μου  τό  χέρι  σου.  Διότι  ότι  συμβαίνει  συνή¬ 

θως  σ’  έκείνους  πού  ύποφέρουν  σωματικώς,  αν  δηλαδή  προσφέρε- 

ται  ή  βοήθεια  των  ιατρών,  άλλ’  άπουσιάζει  ή  δική  τους,  διακόπτε¬ 
ται  τό  κέρδος  τής  ύγείας,  αύτό  γίνεται  έκ  φύσεως  καί  μέ  τήν  ψυχή, 

γ.  Γ ιά  να  μή  συμβεΐ  λοιπόν  αύτό,  φρόντισε  νά  μού  προσφέρεις  ή 

ίδια  καί  τα  δικά  σου  μέ  τήν  πρέπουσα  σύνεση,  ώστε  πολλή  ώφέλεια 

νά  προκύψει  κΓ  άπό  τις  δυο  πλευρές.  Ίσως  όμως  πεις,  'θέλω  βέ¬ 
βαια,  άλλά  δέν  μπορώ*  διότι  δέν  μπορώ  νά  διασπάσω  τό  πυκνό  καί 

ζοφερό  νέφος  τής  άθυμίας,  αν  καί  πολύ  προσπαθώ1.  Αύτά  είναι  δι¬ 

καιολογίες  καί  προφάσεις*  διότι  έγώ  γνωρίζω  τήν  εύγένεια  των  λο¬ 
γισμών,  γνωρίζω  τή  δύναμη  τής  εύλαβικής  ψυχής  σου,  τον  πλούτο 

τής  συνέσεως,  τή  δύναμη  τής  φιλοσοφίας·  γνωρίζω  ότι  σού  άρκεΐ 
μόνο  νά  διατάξεις  τό  μανιακό  πέλαγος  τής  άθυμίας  καί  νά  τα  κατα¬ 
στήσεις  όλα  γαλήνια. 

δ.  Καί  γιά  νά  σού  γίνει  αύτό  εύκολώτερο,  θά  εισφέρω  καί  τή  δι- 



386 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

είσοίσωμεν.  Πώς  ούν  ρμδίως  δυνήση  τούτο  ποιήσω ;  Και  τα  εν  τή 

30  προτέρμ  έπιστολή  άναλογιζομένη  πάντα  ( και  γάρ  πολλά  ταύτηςένε- 

κεν  ήμϊν  εϊρηται  τής  ύποθέσεως  έν  έκείνη)  και  μετ’  έκείνων  και 

τούτο  ποιούσα  δπερ  έπιτάττω  νυν  έγώ.  Τί  δε  τοΰτό  έστιν;  " Οταν 
άκούσης  δτι  των  Εκκλησιών  ή  μεν  κατέδυ,  ή  δε  σαλεύεται,  έτέρα 

χαλεποϊς  περιαντλεΐται  κύμασιν,  άλλη  τα  άνήκεστα  πέπονθεν,  ή  μεν 

35  λύκον  άντι  ποιμένος  λαβοΰσα,  ή  δε  πειρατήν  άντι  κυβερνήτου,  ή  δέ 

δήμιον  άντι  ιατρού,  άλγει  μεν  ( ού  γάρ  δει  τά  τοιαϋτα  άνωδύνως  φέ- 
ρειν),  άλγει  δέ  μέτρον  έπιθεΐσα  τή  λύπη. 

ε.  Εί  γάρ  έν  οίς  ήμεϊς  αύτοι  πλημμελουμεν  και  ύπέρ  ών  μέλλομεν 

τάς  εύθύνας  ύπέχειν,  ούκ  άναγκαϊον  ούδέ  άσφαλές,  άλλά  και  σφό- 

4θδρα  όλέθριον  και  βλαβερόν  το  μετά  πολλής  άλγεϊν  τής  σφοδρότη- 

τος,  πολλφ  μάλλον  ύπέρ  των  έτέροις  πλημμελουμένων  το  καταμα- 

λακίζεσθαι  και  κατακλάσθαι  περιττόν  τε  και  μάταιον,  και  προς  τού- 
τοις  σατανικόν  και  ψυχής  όλεθρος. 

2  α.  Και  ϊνα  μάθης  δτι  ταυτα  τούτον  έχει  τόν  τρόπον,  ιστορίαν  σοι 

διηγήσομαι  παλαιάν.  Κορίνθιός  τις  άνήρ  των  ιερών  άπολαύσας  να¬ 
μάτων  και  καθαρθεις  διά  τής  του  βαπτίσματος  μυσταγωγίας  και 

τής  φρικωδεστάτης  μετασχών  τραπέζης  και  πάντων  άπαζαπλώς 

5  των  παρ '  ήμϊν  κοινωνήσας  μυστηρίων  (πολλοί  δέ  φασιν  δτι  και  δι¬ 
δασκάλου  τάζιν  έπεϊχε),  μετά  την  ίεράν  ταύτην  τελετήν  και  το  πάν¬ 
των  έντός  γενέσθαι  των  άπορρήτων  άγαθών  και  τά  πρωτεία  έχειν 

έπι  τής  Εκκλησίας,  ήμαρτεν  άμαρτίαν  χαλεπωτάτην.  Τήν  γάρ  γυ¬ 

ναίκα  του  πατρός  άδίκοις  ίδών  όφθαλμοϊς,  ούκ  έστη  μέχρι  τής  πο¬ 
ιο  νηράς  ταύτης  έπιθυμίας,  άλλά  και  είς  έργον  τήν  άκόλαστον  γνώμην 

έξήγαγε'  και  ήν  το  τολμηθέν  ούχι  πορνεία  μόνον,  άλλά  και  μοιχεία, 
μάλλον  δέ  καί  μοιχείας  πολλφ  χαλεπώτερον. 

β.  Διά  δή  τούτο  και  ό  μακάριος  Παύλος  άκούσας  και  ούκ  έχων 

όνομα  έπιθεϊναι  πρός  άξίαν  τώ  άμαρτήματι  κύριον ,  έτέρως  έμφαίνει 

15  τόν  όγκον  τής  παρανομίας,  ούτωσι  λέγων  «δλως  άκούεται  έν  ύμϊν 

πορνεία  καί  τοιαύτη  πορνεία,  οϊα  ούδέ  έν  τοις  έθνεσιν  όνομάζεται». 

Ούκ  εϊπεν  ούδέ  τολμάται  \  άλλ  ’  «ούδέ  όνομάζεται»,  τήν  ύπερβολήν 

I .  Ή  λύπη  είναι  αναπόφευκτη  και  ωφέλιμη,  άλλά  μόνο  μέ  μέτρο,  όπως  εί¬ 
χαν  φιλοσοφήσει  οΐ  Στωϊκοί. 
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κή  μου  βοήθεια.  Πώς  λοιπόν  θά  μπορέσεις  νά  τό  κάμεις  αύτό  εύκο¬ 

λα;  "Οταν  άναλογίζεσαι  και  όλα  τα  λεγάμενα  στην  προηγούμενη 

έπιστολή  μου  (διότι  πολλά  γι’  αύτό  τό  θέμα  λέγονται  άπό  μένα  σ’ 

εκείνη  την  έπιστολή)  και  μαζί  μ’  έκεΐνα  κάμνεις  αύτό  πού  παραγ¬ 

γέλλω  τώρα.  Ποιό  είναι  αύτό;  "Οταν  άκοϋς  ότι  άπό  τις  Εκκλησίες  ή 
μία  βυθίσθηκε,  ή  έπόμενη  σαλεύεται,  άλλη  ταράσσεται  άπό  φοβερά 

κύματα,  κι’  άλλη  έπαθε  τά  άνεπανόρθωτα,  ή  μία  πήρε  λύκο  άντί  ποι¬ 

μένα,  ή  δεύτερη  πειρατή  άντί  κυβερνήτη  καί  ή  έπόμενη  δήμιο  άντί' 
ιατρού,  νά  πονάς  βέβαια  (διότι  δεν  πρέπει  νά  ύπομένεις  αύτά  τά  δει¬ 

νά  χωρίς  πόνο),  άλλά  νά  πονάς  θέτοντας  μέτρο  στή  λύπη1, 

ε.  Πράγματι,  αν  έμεΐς  σ’  έκεΐνα  πού  πλημμελοΰμε  καί  γιά  τά  όποια 
πρόκειται  νά  δώσομε  άπολογία,  δεν  είναι  άναγκαΐο  ούτε  άσφαλές, 

άλλά  καί  πολύ  ολέθριο  καί  βλαβερό  τό  νά  πονούμε  μέ  σφοδρότητα, 

πολύ  περισσότερο  περιττό  καί  μάταιο  είναι,  κι’  έπί  πλέον  σατανικό 
καί  ολέθριο  γιά  τήν  ψυχή,  τό  νά  δοκιμάζομε  στενοχώρια  καί  συν¬ 
τριβή  γιά  τά  πλημμελήματα  άλλων. 

2  α.  Καί  γιά  νά  μάθεις  ότι  έτσι  είναι  τά  πράγματα,  θά  σου  διηγηθώ 

μιά  παλαιά  ιστορία.  Κάποιος  Κορίνθιος,  άφοΰ  άπόλαυσε  τά  ιερά 

νάματα  καί  καθάρθηκε  μέ  τή  μυσταγωγία  τού  βαπτίσματος  καί  με- 
τέσχε  στή  φρικωδέστατη  τράπεζα  καί  έγινε  κοινωνός  όλων  γενικά 

τών  μυστηρίων  μας  (πολλοί  μάλιστα  λένε  ότι  κατέλαβε  καί  θέση  δι¬ 

δασκάλου),  έπειτα  άπ’  αύτή  τήν  ιερή  τελετή  καί  τήν  εισαγωγή  σου 

σ’  όλα  τά  άπόρρητα  άγαθά  καί  τήν  άνοδό  του  στά  πρωτεία  τής  Εκ¬ 
κλησίας,  άμάρτησε  άμαρτία  βαρύτατη.  Πράγματι,  άφοϋ  κύτταξε  τή 

γυναίκα  τού  πατέρα  του  μέ  άδικους  όφθαλμούς,  δέν  σταμάτησε  ώς 

τήν  πονηρή  αύτή  έπιθυμία,  άλλά  καί  έθεσε  σέ  έργο  τήν  άκόλαστη 

αύτή  γνώμη·  καί  τό  τόλμημα  δέν  ήταν  μόνο  πορνεία,  άλλά  καί  μοι¬ 
χεία,  ή  καλύτερα  καί  κάτι  πολύ  χειρότερο  άπό  τή  μοιχεία, 

β.  Γι’  αύτό  λοιπόν  ό  μακάριος  Παύλος,  όταν  τό  άκουσε  αύτό,  μη 
έχοντας  νά  άναφέρει  άκριβή  λέξη  καί  έπάξια  τού  άμαρτήματος,  πα¬ 
ρουσίασε  μέ  άλλο  τρόπο  τόν  όγκο  τής  παρανομίας,  λέγοντας  τά 

έξής  «άκούεται  άνάμεσά  σας  γενικά  πορνεία,  καί  μάλιστα  τέτοια 

πορνεία,  πού  δέν  άναφέρεται  ούτε  άνάμεσα  στά  έθνη»2.  Δέν  είπε, 

*ούτε  τολμάται’,  άλλ’  «ούτε  άναφέρεται»,  θέλοντας  νά  δείξει  την 

2.  Α'  Κορ.  5,1. 
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δεΐξαι  βέλων  τής  παρανομίας  έκείνης.  Καϊ  παραδίδωσιν  αυτόν  τφ 

διαβόλω  και  πάσης  έκτέμνει  τής  Εκκλησίας  και  ουδέ  τραπέζης 

20 κοινής  άφίησιν  αύτόν  τινι  κοινωνεΐν.  Τω  γάρ  τοιούτω  μηδέ  συνε- 
σθίειν  δεϊν  φησι  και  πολύς  πνεΐ  την  έσχάτην  αύτόν  άπαιτών  δίκην 

και  δημίω  προς  τούτο  κεχρημένος  τω  Σατανά  και  κατακόπτων  αυ¬ 

τού  δ ι  ’  έκείνου  την  σάρκα . 

γ.  Αλλ '  όμως  ό  τής  Εκκλησίας  άποτεμών  Παύλος,  ό  μηδέ  τραπέ- 

25  ζης  κοινής  άφείς  τινι  κοινωνεΐν,  ό  πάντας  κελεύσας  δι  ’  έκεϊνον  πεν- 
θεΐν  («και  ήμεΐς  γάρ  πεφυσιωμένοι  έστέ»,  φησί,  «και  ούχι  μάλλον 

έπενθήσατε,  ϊνα  έζαρθή  έκ μέσου  ύμών  ό  το  έργον  τούτο  ποιήσας»), 

ό  πανταχόθεν  αύτόν  ώσπερ  λοιμόν  τινα  άπελαύνων,  ό  πάσης  αύτόν 

άποκλείσας  οίκίας,  ό  τω  Σατανά  παραδούς,  ό  τοσαύτην  παρ ’  αύτού 

30  δίκην  άπαιτών,  δτε  είδεν  άλγήσαντα  και  μεταγνόντα  έφ '  οίς  ήμαρτε 
και  παλινωδίαν  διά  τών  έργων  ψδοντα,  οΰτω  και  αύτός  μετετάζατο 

πάλιν  ώς  έκείνοις  οίς  ταύτα  έπέταζε,  τά  έναντία  κελεΰσαι.  Ό  γάρ  εί- 
πών,  «έκκόψατε,  άποστράφητε,  πενθήσατε,  και  λαμβανέτω  αύτόν 

ό  διάβολος»,  τί  φησιν;  «Κυρώσατε  εις  αύτόν  αγάπην,  μήπω  τή  πε- 
35  ρισσοτέρφ  λύπη  καταποθή  ό  τοιοΰτος  και  πλεονεκτηθώμεν  υπό  τού 

Σατανά ·  ού  γάρ  αύτού  τά  νοήματα  άγνοοΰμεν».  Όρμς  πώς  σατανι¬ 
κόν  τό  άμέτρως  άλγεϊν  και  τής  έκείνου  παγίδος  έργον,  το  σωτήριον 

φάρμακον  τή  άμετρίμ  ποιοΰντος  δηλητήριον; 

δ.  Καί  γάρ  γίνεται  δηλητήριον  κάκείνφ  τον  άνθρωπον  παραδίδω - 

4θσιν,  όταν  είς  άμετρίαν  έκπέση'  διό  και  έλεγεν  «ϊνα  μη  πλεονεκτη¬ 
θώμεν  ύπό  τού  Σατανά».  Ο  δέ  λέγει  τοιούτόν  έστν  ψώρας  τό  πρό- 
βατον  έμπέπληστο  πολλής,  ήλλοτριώθη  τής  αγέλης,  άπερράγη  τής 

Εκκλησίας,  άλλά  διώρθωσε  την  νόσον,  γέγονε  πρόβατον  οίον  έμ¬ 

προσθεν  ήν  τοιαύτη  γάρ  τής  μετάνοιας  ή  δύναμις.  Γέγονε  λοιπόν 

45  τής  ποίμνης  τής  ήμετέρας.  Όλοκλήρως  έπισπασώμεθα  αύτόν, 

ύπτίαις  ύποδεζώμεθα  ταϊς  χερσί,  περιλάβωμεν,  περιπτυξώμεθα, 

ένώσωμεν  ήμΐν  αύτοϊς.  Εί  γάρ  μη  βουληθείημεν  τούτο  ποιήσαι, 

πλεονεκτεί  λοιπόν  ήμάς  ό  διάβολος,  ού  τον  αύτού  λαμβάνων,  άλλά 

τον  ήμέτερον  γενόμενον  άπό  τής  ρφθυμίας  τής  ήμετέρας  καϊ  διά  τής 
5θάμετρίας  τής  κατά  την  άθυμίαν  καταποντίζων  και  αύτού  λοιπόν 

3.  Α’  Κορ.  5,2. 
4.  Β'  Κορ.  2,7-11. 
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ύπερβολή  τής  παρανομίας  εκείνης.  Και  τον  παραδίδει  στον  διάβολο 

και  τον  άποκόπτει  άπ’  όλη  την  Εκκλησία  καί  δεν  τού  έπιτρέπει, 
ούτε  σε  κοινή  τράπεζα  να  κοινωνει  μέ  κάποιον.  Λέγει  δηλαδή  ότι 

με  τέτοιον  άνθρωπο  δεν  πρέπει  ούτε  να  συνεσθίει  κανείς,  καί  μέ 

πολλή  αύστηρότητα  ζητεί  γι’  αύτόν  την  έσχάτη  τιμωρία,  χρησιμο¬ 

ποιώντας  γι’  αύτό  σαν  δήμιο  τον  Σατανά  καί  κατακόπτοντας  μέ 
έκεΐνον  τη  σάρκα  του. 

γ.  Άλλ’  όμως  ό  Παύλος,  πού  δέν  τον  άφησε  να  κοινωνει  μέ  κανέ¬ 

να  ούτε  σέ  κοινή  τράπεζα,  πού  παράγγειλε  σ’  όλους  νά  πενθούν  γι’ 
αύτόν  (διότι  λέγει,  «καί  σεις  είστε  παραφουσκωμένοι,  καί  δέν  πεν¬ 

θήσατε  μάλλον  γιά  νά  έκλείψει  άπ’  άνάμεσά  σας  αύτός  πού  διέπρα- 
ξε  αύτήν  τήν  πράξη»3),  πού  τον  άπομακρύνει  σαν  καταστροφέα  άπό 
παντού,  πού  τον  άποκλείει  άπό  κάθε  οικία,  πού  τον  παρέδωσε  στον 

Σατανά,  πού  άπαιτεΐ  τέτοια  τιμωρία  άπ’  αύτόν,  όταν  τον  είδε  πού 
πόνεσε  καί  μετανόησε  γιά  τήν  άμαρτία  του  καί  μέ  τά  έργα  του  έψα¬ 

λε  τήν  παλινωδία,  τόσο  μετέβαλε  κι’  αύτός  τακτική,  ώστε  νά  πα- 

ραγγείλει  τά  άντίθετα  σ’  έκείνους  προς  τούς  όποιους  είχε  διατάξει 
αύτά.  Αύτός  πού  πράγματι  είπε,  «άποκόψτε  τον,  άποστραφεΐτε  τον, 

πενθήστε,  καί  ας  τον  πάρει  ό  διάβολος»,  τί  λέγει;  «δείξτε  του  άγά- 
πη,  μή  τυχόν  καταποθεΐ  άπό  τήν  περισσή  λύπη  αύτός  ό  άνθρωπος, 

καί  νικηθούμε  άπό  τον  Σατανά·  διότι  δέν  άγνοοΰμε  τά  σχέδιά  του»4. 
Βλέπεις  πώς  είναι  σατανικό  τό  νά  πονάς  άμετρα  καί  έργο  τής  παγί¬ 
δας  έκείνου,  πού  μέ  τήν  άμετρία  καθιστά  δηλητήριο  τό  σωτήριο 

φάρμακο; 

δ.  Πράγματι  γίνεται  δηλητήριο  καί  παραδίδει  τον  άνθρωπο  σ’ 

έκεΐνον,  όταν  ξεπέσει  σέ  άμετρία·  γι’  αύτό  έλεγε,  «γιά  νά  μή  νικη¬ 

θούμε  άπό  τον  Σατανά».  Κι’  αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξής*  τό 
πρόβατο  ήταν  ψωραλέο,  άποξενώθηκε  άπό  τήν  άγέλη,  άποσπάσθη- 
κε  άπό  τήν  Εκκλησία,  άλλά  διόρθωσε  τήν  νόσο,  έγινε  πρόβατο 

όπως  ήταν  πρωτύτερα·  τέτοια  είναι  ή  δύναμη  τής  μετάνοιας.  Ανή¬ 

κει  λοιπόν  στή  δική  μας  ποίμνη.  "Ας  τον  δεχθούμε  τελείως,  &ς  τον 
ύποδεχθοΰμε  μέ  άνοιχτά  χέρια,  άς  τόν  πάρομε  μέσα,  &ς  τόν  άγκα- 

λιάσομε,  άς  τόν  ένώσομε  μέ  τούς  έαυτούς  μας.  "Αν  δέν  θελήσομε  νά 
τό  κάνομε  αύτό,  τότε  μάς  νικά  ό  διάβολος  όχι  παίρνοντας  τόν  δικό 

του,  άλλά  καταποντίζοντας  έξ  αιτίας  τής  άδιαφορίας  μας  καί  τής 

άμετρης  άθυμίας  αύτόν  πού  έγινε  δικός  μας  καί  καθιστώντας  τον 
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ποιων  είναι.  Διά  και  έπήγαγεν  «ον  γάρ  αύτοΰ  τα  νοήματα  άγνοού- 

μεν»,  δτι  καί  διά  των  ώφελούντων  πολλάκις,  όταν  μή  δεόντως  ταύ- 

τα  γένηται,  τούςμή  προσέχοντας  ύποσκελίζειν  εϊωθεν. 

3  α.  Εί  δέ  υπέρ  ών  αυτός  τι  έπλημμέλησε  και  πλημμέλημα  τοιοΰ- 
τον,  ούκ  άφίησιν  ό  Παύλος  πολλή  τή  λύπη  κεχρήσθαι,  άλλα  σπεύδει 

καί  έπείγεται  και  πάντα  ποιεί  καί  πραγματεύεται,  ώστε  έκκόψαι  τον 

όγκον  τής  άθυμίας,  σατανικήν  είναι  λέγων  την  άμετρίαν  καί  διαβό- 
5  λου  πλεονεξίαν  και  τής  έκείνου  κακουργίας  και  των  πονηρών  αύτοϋ 

νοημάτων  έργον,  ύπέρ  ών  έτεροι  πεπλημμελήκασι  και  άλλοι  μέλ- 
λουσιν  εύθύνας  ύπέχειν,  πώς  ούκ  έσχάτης  άνοιας  τε  και  μανίας 

οΰτω  κατακόπτεσθαι  και  άλγεΐν  ώς  και  σκότος  άφατον  έπάγειν  τή 

διανοίφ,  καί  πολΰν  τον  Θόρυβον  και  σύγχυσιν  καί  ταραχήν  καί  ζάλην 

10  άφατον;  Εί  δέ  πάλιν  μοι  τα  αύτά  λέγεις  δτι  1  βούλομαι  μέν,  ούκ 

ίσχύω  δέ’,  πάλιν  σοι  καί  έγώ  τα  αύτά  έρώ  δτι  'σκήψις  ταΰτα  καί 
πρόφασις.  Καί  γάρ  οίδά  σου  τής  φιλοσόφου  ψυχής  τά  νεύρα, 

β.  7 να  δέ  έτέρωθεν  εύκολωτέραν  σοι  ποιήσω  τήν  κατά  τής  άθυ¬ 

μίας  ταύτης  τής  άκαίρου  και  όλεθρίας  άντίστασίν  τε  καί  νίκην,  τοΰ- 

15  το  πάλιν  δπερ  έπιτάττω  ποίει.  " Οταν  άκούσης  διηγουμένου  τίνος 
τήν  πανωλεθρίαν  ταύτην,  άποπήδα  ταχέως  άπό  τών  λογισμών  τού¬ 
των  καί  τρέχε  έπί  τήν  έννοιαν  τής  ήμέρας  έκείνης  τής  φρ βέράς  καί 

άναλογίζου  παρά  σαυτή  τό  βήμα  το  φρικώδες,  τον  δικαστήν  τον 

άδέκαστον,  τούς  ποταμούς  τού  πυράς  τούς  προ  τού  βήματος  έκείνου 

20συρομένους  καί  σφοδροτάτη  καχλάζοντας  τή  φλογί,  τάς  ήκονημέ- 

νας  ρομφαίας,  τάς  άποτόμους  τιμωρίας,  τήν  κόλασιν  τήν  ούκ  έχου- 
σαν  τέλος,  τάν  ζόφον  τον  άφεγγή,  το  σκότος  το  έζώτερον,  τον 

σκώληκα  τάν  ίοβόλον,  τά  δεσμά  τά  άλυτα,  τάν  βρυγμάν  τών  όδόν- 

των  καί  τάν  κλαυθμόν  τάν  άπ αραμύθητον,  τά  Θέατρον  τής  οίκουμέ- 
25  νης,  μάλλον  δέ  τά  Θέατρον  έκατέρας  τής  κτίσεως,  τής  άνω,  τής 

κάτω.  «Καί  γάρ  αί  δυνάμεις  τών  ούρανών  σαλευθήσονται»,  φησίν. 

Εί  γάρ  καί  μηδέν  έαυταΐς  συνίσασι,  μηδέ  μέλλουσιν  ύπέχειν  εύθύ¬ 

νας,  άλλ’όρώσαι  τά  γένος  άπαν  τών  άνθρώπων  καί  τούς  άπειρους 
δήμους  κρινομένους,  ούκ  άδεώς  έκεϊ  παρεστήκασι.  Τοσουτος  ό  φό- 

30  βος  τότε.  Ταΰτα  τοίνυν  έννόει  καί  τούς  άφύκτους  έλέγχους. 

5.  Τό  ίδιο  λέγει  ό  Χρυσόστομος  στήν  αρχή  της  έπιστολής  αύτής  1γ. 

6.  Ή  σκέψη  τής  φοβερής  ήμέρας  τής  κρίσεως  άμαυρώνει  κάθε  άλλη  στε- νονώοια. 
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δικόν  του.  Γι’  αύτό  πρόσθεσε-  «διότι  δεν  αγνοούμε  τά  σχέδιά  του», 
ότι  πολλές  φορές  έχει  τή  συνήθεια  να  ύποσκελίζει  τούς  απρόσε¬ 

κτους  και  μέ  έκεΐνα  πού  ώφελοϋν,  όταν  αύτά  δέν  γίνονται  όπως  πρέ¬ 
πει. 

3.α  "Αν  λοιπόν  ό  Παύλος  δέν  άφήνει  κάποιον  πού  ό  ίδιος  διέπρα- 
ξε  ένα  πλημμέλημα,  και  μάλιστα  τέτοιο  πλημμέλημα,  νά  παραδοθεί 

σέ  πολλή  λύπη,  ώστε  νά  έλαττώσει  τον  όγκο  τής  άθυμίας,  λέγοντας 

ότι  ή  άμετρία  είναι  σατανική,  πλεονεξία  τού  διαβόλου  καί  έργο  τής 

κακουργίας  έκείνου  και  των  πονηρών  του  νοημάτων,  πώς  δέν  είναι 

δείγμα  έσχάτης  άνοησίας  και  μανίας  νά  θρηνεί  κανείς  καί  νά  πονεΐ 

σέ  σημείο,  ώστε  νά  προξενεί  στή  διάνοια  άπερίγραπτο  σκότος, 

πολύ  θόρυβο,  άπερίγραπτη  σύγχυση,  ταραχή  καί  ζάλη;  "Αν  όμως 
μού  λές  πάλι  τά  ίδια,  ότι  4θέλω  βέβαια,  άλλα  δέν  μπορώ’,  πάλι  σοΰ 

λέγω  κι’  έγώ  τά  ίδια,  ότι  αύτά  είναι  δικαιολογίες  καί  προφάσεις’5. 
Διότι  γνωρίζω  τή  δύναμη  τής  φιλόσοφης  ψυχής  σου. 

β.  Καί  για  νά  σοΰ  κάμω  καί  μέ  άλλο  τρόπο  εύκολώτερη  τήν  άντί- 

σταση  κατ’  αύτής  τής  άκαιρης  και  όλέθριας  άθυμίας  καί  τή  νίκη 
έναντίον  αύτής,  κάμε  πάλι  αύτό  πού  παραγγέλλω.  Όταν  άκούσεις 

κάποιον  νά  διηγείται  αύτή  τή  γενική  συμφορά,  φεύγε  γρήγορα  άπό 

τούς  λογισμούς  αύτούς  καί  τρέχα  στήν  έννοια  τής  ήμέρας  έκείνης 

τής  φοβερής6  καί  άναλογίσου  μέσα  σου  τό  φρικτό  βήμα,  τον  άδέκα- 

στο  δικαστή,  τούς  ποταμούς  τού  πυρός  πού  σύρονται  έμπρός  σ’ 
έκείνο  τό  βήμα  καί  κοχλάζουν  άπό  τή  δυνατή  φλόγα,  τις  άκονισμέ- 

νες  ρομφαίες,  τις  αύστηρές  τιμωρίες,  τήν  χωρίς  τέλος  κόλαση,  τόν 

άφεγγο  ζόφο,  τό  έξώτερο  σκότος,  τό  δηλητηριώδες  έρπετό,  τά  άλυ¬ 
τα  δεσμά,  τόν  τρυγμό  των  όδόντων  καί  τόν  άπαρηγόρητο  κλαυθμό, 

τούς  θεατές  τής  οικουμένης,  ή  καλύτερα  τούς  θεατές  καί  των  δύο 

κτίσεων,  τής  άνω  καί  τής  κάτω.  Διότι,  λέγει,  «οί  δυνάμεις  των  ου¬ 

ρανών  θά  σαλευθοΰν»7.  "Αν  καί  πράγματι  δέν  αίσθάνονται  ένοχες 

για  τίποτε  ούτε  πρόκειται  ν’  άποδώσουν  λογαριασμό,  άλλά,  βλέπο¬ 
ντας  όλο  τό  γένος  τών  άνθρώπων  καί  τούς  άπειρους  λαούς  νά  κρίνο- 
νται,  δέν  παραστέκονται  έκεΐ  χωρίς  δέος.  Τόσος  είναι  ό  φόβος 

τότε.  Αύτά  λοιπόν  σκέψου,  καθώς  καί  τούς  άναπόφευκτους  έλέγ- 

χους. 

7.  Ματθ.  24,29. 
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γ.  Ούδέ  γάρ  κατηγόρων  δεϊται  έκεΐνος  ό  δικαστής,  ουδέ  μαρτύ¬ 

ρων,  ούδέ  αποδείξεων,  ούδέ  έλέγχων,  άλλα  πάντα  ώς  έπράχθη  φέ¬ 
ρει  είς μέσον  και  προ  των  όφθαλμών  των  πεπλημμεληκότων.  Τότε 

ούδε'ις  ό  παρεσόμενος  και  έξαρπάσων  τής  τιμωρίας,  ού  πατήρ,  ούχ 
35  υιός,  ού  θυγάτηρ,  ού  μήτηρ,  ούκ  άλλος  τις  συγγενής,  ού  γείτων,  ού 

φίλος,  ού  συνήγορος,  ού  χρημάτων  δόσις,  ού  πλούτου  περιουσία,  ού 

δυναστείας  όγκος,  άλλα  πάντα  ταΰτα  ώσπερ  κόνις  έκποδών  έλήλα- 
ται,  καί  μόνος  ό  κρινόμενος  άπό  των  αύτώ  πεπραγμένων  ή  την 

έλευθεροΰσαν  ή  την  καταδικάζουσαν  ύπομένει  ψήφον.  Τότε  ούδε'ις 

40  ύπέρ  ών  άλλος  έπλημμέλησε  κρίνεται,  άλλ  ’  ύπέρ  ών  αύτός  έκαστος 
ήμαρτε. 
δ.  Ταΰτα  ούν  άπαντα  συναγαγοΰσα  καί  τον  φόβον  τούτον  έξογκώ- 
σασα  και  έπιτειχίσασα  τή  σατανική  και  ψυχοβλαβεϊ  λύπη,  ούτως  έν 

τή  πρός  αύτήν  στήθι  παρατάξει,  και  φανεΐσα  μόνον,  άράχνης  αύτήν 

45  εύκολώτερον  διασπάσαι  καί  άφανίσαι  δυνήση.  Λύτη  μέν  γάρ  μετά 

του  μάταιος  είναι,  καί  περιττή  και  όλέθριος  σφόδρα  καί  βλαβερό 

έκεΐνος  δέ  καί  άναγκαϊος  ό  φόβος  και  χρήσιμος  και  έπωφελής  καί 

πολύ  το  κέρδος  έχων.  Αλλά  γάρ  έλαθον  ύπό  τής  του  λόγου  ρύμης 

παρασυρέϊς  καί  ούχ  άρμόζουσάν  σοι  τούτην  ποιησάμενος  την  πα- 

50ραίνεσιν  έμοί  μέν  γάρ  καί  τοΐς  κατ’  έμέ  βεβαπτισμένοις  άμαρτημά- 

των  πλήθει  άναγκαϊος  ούτος  ό  λόγος'  φοβεϊ  γάρ  καί  διανίστησν  σέ 
δέ  έν  τοσούτοις  κατορθώμασι  κομώσαν  και  αύτής  ήδη  τής  άψΐδος 

των  ούρανών  άψαμένην,  ούδέ  άπλώς  νύττειν  δύναιτ’  άν.  Διό  πρός 
έτέραν  μεταστήσομαι  μελφδίαν  πρός  σέ  διαλεγόμενος  και  έτέραν 

55  άνακρούσομαι  νευράν,  έπειδή  σου  ούτος  ό  φόβος  καθικέσθαι  ού  δύ- 

ναται,  πλήν  όσον  καί  των  άγγέλων.  Μεταταξώμεθα  τοίνυν  καί  δεύ¬ 

ρο  καί  αύτή  μετάστηθι  μετά  του  λόγου  καί  άναλογίζου  των  κατορ¬ 
θωμάτων  σου  τάς  άντιδόσεις,  τά  βραβεία  τά  λαμπρά,  τούς  φαιδρούς 

στεφάνους,  την  μετά  των  παρθένων  χορείαν,  τάς  παστάδας  τάς  ίε- 
δοράς,  τόν  νυμφώνα  τών  ούρανών,  την  μετά  των  άγγέλων  λήξιν,  την 

πρός  τόν  νυμφίον  παρρησίαν  καί  ομιλίαν,  την  θαυμαστήν  δμδουχίαν 

έκείνην,  τά  άγαθά  τά  καί  λόγον  καί  νουν  ύπερβαίνοντα. 

4  α.  Αλλά  μή  μου  τών  λόγων  έπιλάβη,  εί  καί  είς  τόν  χορόν  τών 

8.  Ό  Ιεράρχης  θέλει  νά  χρησιμοποιήσει  και  τά  δύο  δπλα  για  τήν  παρηγο¬ 

ριά  τής  Όλυμπιάδος·  τόν  έκφοβισμό  μέ  τήν  είκόνα  τής  κρίσεως,  και  τήν  προσδο¬ 
κία  τής  ουράνιας  ζωής,  πού  ταιριάζει  άλλωστε,  όπως  λέγει,  στήν  άγγελική  ψυχή 
τής  διακόνισσας. 
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γ.  Πράγματι  έκεΐνος  ό  δικαστής  δέν  χρειάζεται  ούτε  κατηγόρους 
ούτε  μάρτυρες  ούτε  άποδείξεις  ούτε  έλέγχους,  άλλα  φέρει  όλες  τις 

πράξεις  όπως  έγιναν  μπροστά  στούς  οφθαλμούς  έκείνων  πού  διέ- 

πραξαν  τα  πλημμελήματα.  Κάνεις  δέν  πρόκειται  να  έλθει  τότε  για 

να  μάς  γλυτώσει  άπό  τήν  τιμωρία  ούτε  πατέρας  ούτε  υιός  ούτε  θυγα¬ 

τέρα  ούτε  μητέρα  ούτε  άλλος  συγγενής  ή  γείτονας  ή  φίλος  ή  συνή¬ 
γορος,  ούτε  δόση  χρημάτων  ούτε  άφθονία  πλούτου  ούτε  λαμπρότη¬ 

τα  δυνάμεως*  άλλ’  όλα  αύτά  έχουν  έξαφανισθεΐ  σαν  σκόνη  και  ό 
κρινόμενος  περιμένει  μόνος  του  τήν  άπόφαση  βάσει  των  πράξεών 

του,  είτε  άπαλλακτική  είτε  καταδικαστική.  Τότε  κανένας  δέν  κρίνε  - 
ται  για  πλημμελήματα  πού  διέπραξε  άλλος,  άλλα  για  όσα  ό  ίδιος 

έπραξε. 

δ.  Αφού  λοιπόν  συνάξεις  όλα  αύτά  και  έξογκώσεις  αύτόν  τον 

φόβο  και  ύψώσεις  τείχος  μπροστά  στή  σατανική  και  ψυχοφθόρα 

λύπη,  τότε  στάσου  στήν  έναντίον  της  παράταξη  και  μόνο  μέ  τήν  έμ- 
φάνισή  σου  θά  μπορέσεις  να  τή  διασπάσεις  και  να  τήν  άφανίσεις 

εύκολώτερα  άπό  ιστόν  άράχνης.  Διότι  αύτή  έκτος  τού  ότι  είναι  μά¬ 

ταια,  είναι  καί  περιττή  καί  πολύ  όλέθρια  καί  βλαβερή*  έκεΐνος  ό  φό¬ 
βος  όμως  είναι  καί  άναγκαΐος  καί  χρήσιμος  καί  έπωφελής  καί  έχει 

πολύ  κέρδος.  Άλλα  βέβαια,  χωρίς  να  τό  άντιληφθώ  παρασύρθηκα 

άπό  τή  ρύμη  τού  λόγου  καί  σού  άπηύθυνα  άκατάλληλη  παραίνεση8. 

Διότι  αύτός  ό  λόγος  είναι  άναγκαΐος  σ’  έμένα  καί  τούς  όμοιους  μου, 

τούς  βυθισμένους  σέ  πλήθος  άμαρτημάτων*  διότι  έκφοβίζει  καί  ξυ- 

πνίζει*  άλλ’  έσένα  πού  είσαι  μέ  τόσα  ήθικά  κατορθώματα  στολισμέ¬ 
νη  καί  ήδη  άγγισες  τήν  άψίδα  των  ούρανών,  δέν  θά  μπορούσε  ούτε 

άπλώς  να  σέ  κεντρίσει.  Γι’  αύτό,  συζητώντας  μαζί,  σου,  θά  μεταβω 
σέ  άλλη  μελωδία  καί  θά  κτυπήσω  άλλη  χορδή,  έπειδή  αύτός  ό  φό¬ 

βος  δέν  μπορεί  να  σέ  έγγίσει,  παρά  όσο  καί  τούς  άγγέλους.  ’Άς  με¬ 
τακινηθούμε  λοιπόν  καί  έμπρός,  μετακινήσου  καί  σύ  μαζί  μέ  τό 

λόγο  καί  άναλογίσου  τα  βραβεία  για  τα  κατορθώματά  σου,  τα  λα¬ 

μπρά  βραβεία,  τα  φαιδρά  στεφάνια,  τή  χορεία  μαζί  μέ  τις  παρθέ¬ 
νους,  τις  ιερές  παστάδες,  τον  νυμφώνα  των  ούρανών,  τή  διαμονή 

μαζί  μέ  τούς  άγγέλους,  τήν  παρρησία  καί  συνομιλία  μέ  τόν  Νυμφίο, 

τή  θαυμαστή  έκείνη  λαμπαδηφορία,  τα  άγαθά  πού  ξεπερνούν  κάθε 

λόγο  καί  νοΰ. 

4  α.  Άλλα  μή  μού  άντικρούσεις  τούς  λόγους,  έπειδή  σέ  συγκατα- 
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παρθένων  σε  κατελέξαμεν  των  άγιων  έκείνων  έν  χηρείμ  βεβιω- 

κυϊαν.  Ήκουσας  γάρ  μου  πολλάκις  και  ίδίμ  και  δημοσίμ  διαλεγο- 
μένου,  τις  ποτέ  έστι  τής  παρθενίας  ό  όρος,  και  ώς  ούκ  αν  κωλυθείης 

5  ποτέ  εις  τον  έκείνων  καταλεγήναι  χορόν,  μάλλον  δε  και  έκείνας 

ύπερβήναι  μετά  πολλής  τής  περιουσίας  ή  πολλήν  έν  τοΐς  άλλοις  έπι- 

δειξαμένη  φιλοσοφίαν.  Διά  τοι  τούτο  ό  Παύλος  όρον  παρθενίας  τι- 

θεις  ού  την  άπειρόγαμον  και  άπηλλαγμένην  συνουσίας  άνδρός  παρ¬ 
θένον  έκάλεσεν,  άλλα  την  τα  του  Κυρίου  μεριμνώσαν.  Και  αυτός  δέ 

10  ό  Χριστός  δεικνύς  δσω  μείζων  παρθενίας  έλεημοσύνη,  ής  τα 

σκήπτρα  κατέχεις  αύτή  και  τον  στέφανον  άνεδήσω  πάλαι,  άπ’έκεί- 
νου  μέν  του  χορού  το  ήμισυ  μέρος  έξέβαλεν,  έπειδή  ταύτης  είσήλθον 

χωρίς,  μάλλον  δέ  έπειδή  δαψιλώς  αύτήν  ούκ  έκέκτηντο  ■  και  γάρ  εί- 

χον  έλαιον,  άλλ  ’  ούκ  άρκοΰν.  Τους  δέ  χωρίς  παρθενίας  είσελθόντας, 
15  έπειδή  ταυτην  ήσαν  π εριβεβλημένοι,  μετά  πολλής  ύπεδέξατο  τής  τι¬ 

μής,  «εύλογημένους  τε  του  Πατρός»  όνομάζων  και  προς  έαυτόν  κα¬ 
λών  κα\  τής  βασιλείας  τήν  κληρονομιάν  αύτοΐς  χαριζόμενος  και  έν 

μέση  άνακηρύττων  τή  οικουμένη ·  και  ού  παρητήσατο  και  άγγέλων 
κα)  τής  κτίσεως  πάσης  παρούσης,  τροφέας  τε  αύτοΰ  και  ξενοδόχους 

2θαύτους  προσειπεϊν. 

β.  Ταύτης  κα)  αύτή  άκούση  τότε  τής  μακαριάς  φωνής,  ταύτης 

άπολαύση  τής  άμοιβής μετά  πολλής  τής  περιουσίας.  Εί  δέ  υπέρ  έλε- 

ημοσύνης  μόνον  τοσαΰται  αί  άντιδόσεις,  τοσοΰτοι  οί  στέφανοι,  το- 
σαύτη  ή  λαμπρότης,  τοσαύτη  ή  περιφάνεια  και  ή  δόξα,  εί  και  τά 

25  άλλα  τής  άρετής  έπέλθοιμί  σοι  μέρη,  ποιαν  άν  σχοίης  συγγνώμην, 

όφείλουσα  έντεύθεν  ήδη  έορτήν  άγειν  καί  σκιρτάν  και  χορεύειν  και 

στ εφανοϋσθαι,  έπειδή  δέ  ό  δείνα  έμάνη  και  ό  δείνα  κατά  κρημνών 

ήλθε,  κατακόπτουσα  έαυτήν  και  εΰκολον  κατά  τής  άγιας  σου  ψυχής 

τφ  διαβόλψ  ποιούσα  τήν  έφοδον ,  δν  μέχρι  σήμερον  καταξαίνουσα 
3θούκέπαύσω ; 

γ.  Τί  γάρ  άν  τις  εϊποι  τήν  Υπομονήν  τήν  ποικίλην  και  πολυειδή  καϊ 

πολύτροπον,  κα)  πόσος  ήμΐν  εις  τούτο  άρκέσει  λόγος,  πόσον  δέ 

ιστορίας  μέτρον,  εί  τις  τά  έκ  πρώτης  ήλικίας  μέχρι  τού  νύν  παθήμα- 
τά  σου  καταλέγοι,  τά  παρά  τών  οικείων,  τά  παρά  τών  άλλοτρίων, 

9.  Έδώ  ό  Χρυσόστομος  έναλλάσσει  τόν  λόγο,  μεταξύ  τού  χορού  τών  παρ¬ 

θένων  καί  τού  χορού  τών  μακάρων  κατά  τήν  ήμέρα  της  κρίσεως.  "Οσοι  έδειξαν 

άγάπη,  άνεξάρτητα  άπό  άλλο  έφόδιο,  άνήκουν  σ’  αυτόν  τόν  χορό  τών  σωσμένων. 
10.  Ματθ.  25,34. 
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λέξαμε  στο  χορό  έκείνων  των  άγιων  παρθένων,  ένώ  έζησες  σε 

χηρεία.  Διότι  με  ακόυσες  πολλές  φορές  να  διαλέγομαι  και  ίδιαιτέ- 

0*0 

ρως  και  δημοσία,  περί  τού  ποιά  είναι  ή  έννοια  τής  παρθενίας,  και 

ότι  δέν  θά  έμποδισθεΐς  ποτέ  νά  καταταγεΐς  στο  χορό  έκείνων,  ή  κα¬ 
λύτερα  και  νά  τις  ξεπεράσεις  έκεΐνες  κατά  πολύ,  σύ  πού  έδειξες 

πολλή  φιλοσοφία  ώς  προς  τά  άλλα.  Γι’  αύτό  άκριβώς  ό  Παύλος, 
όρίζοντας  τήν  παρθενία,  δέν  κάλεσε  παρθένο  έκείνη  πού  είναι  άγα¬ 

μη  και  άπαλλαγμένη  άπό  τή  συνουσία  άνδρός,  άλλ’  έκείνη  πού  φρο¬ 
ντίζει  τά  άγαθά  τού  Κυρίου.  Και  ό  ίδιος  ό  Χριστός,  δείχνοντας 

πόσο  μεγαλύτερο  πράγμα  άπό  τήν  παρθενία  είναι  ή  έλεημοσύνη, 

τής  όποιας  κατέχεις  τά  σκήπτρα  και  ντύθηκες  άπό  παλαιά  τό  στε¬ 

φάνι  έσύ,  άπό  έκεΐνον  τον  χορό,  των  παρθένων,  άπέκλεισε  τις  μι- 

σές,  έπειδή  εισήλθαν  χωρίς  αύτήν,  ή  καλύτερα  έπειδή  δέν  τήν  κα¬ 

τείχαν  μέ  άφθονία·  διότι  είχαν  βέβαια  λάδι,  άλλ’  όχι  άρκετό.  Εκεί¬ 
νους  πάλι  πού  εισήλθαν  χωρίς  παρθενία,  έπειδή  ήταν  ντυμένοι  μέ 

τήν  έλεημοσύνη,  τούς  ύποδέχθηκε  μέ  πολλή  τιμή9,  όνομάζοντάς 

τους  «εύλογημένους  τού  Πατρός»10,  προσκαλώντας  τους  κοντά  του, 

χαρίζοντάς  τους  τήν  κληρονομιά  τής  βασιλείας  καί  άνακηρύσσο- 

ντάς  τούς  στη  μέση  τής  οίκουμένης·  καί  δέν  παρέλειψε,  ένώπιον 
των  άγγέλων  καί  όλης  τής  κτίσεως,  νά  τούς  άποκαλέσει  τροφείς  καί 

ξενοδόχους  του. 

β.  Αύτή  τή  μακάρια  φωνή  θ’  άκούσεις  καί  σύ  τότε,  αύτή  τήν  άμοι- 

βή  θ’  άπολαύσεις  μέ  μεγάλη  άφθονία.  ’Άν  λοιπόν  τόσες  είναι  οί 
άνταποδόσεις  γιά  τήν  έλεημοσύνη  μόνο,  τόσα  τά  στεφάνια,  τόση  ή 

λαμπρότητα,  τόση  ή  λάμψη  καί  ή  δόξα,  &ν  σού  άναφέρω  καί  τά 

άλλα  τής  άρετής  σου,  ποιά  συγγνώμη  θά  έχεις  πού  θρηνολογείς, 

ένώ  όφείλεις  άπό  έδώ  ήδη  νά  έορτάζεις  καί  νά  σκιρτάς  καί  νά  χο¬ 

ρεύεις  καί  νά  στεφανώνεσαι,  άλλ’  έπειδή  ό  τάδε  έγινε  μανιακός  καί 

ό  τάδε  έπεσε  στο  γκρεμό,  ν’  άνοίγεις  έξ  αιτίας  αύτού  εύκολη  είσοδο 
στήν  άγια  σου  ψυχή  γιά  τόν  διάβολο,  τόν  όποιο  δέν  έπαυσες  έως 

σήμερα  νά  ταλαιπωρείς; 

γ.  Πώς  θά  μπορούσε  κανείς  νά  περιγράψει  τήν  ύπομονή  σου  τήν 

ποικίλη  καί  πολυειδή  και  πολύτροπη,  καί  πόσος  λόγος  θά  μάς  άρ- 

κοΰσε  γι’  αύτό,  πόσο  μήκος  διηγήσεως,  γιά  ν’  άπαριθμήσει  κανείς 
τά  παθήματα  σου  άπό  τήν  πρώτη  ήλικία  έως  τώρα,  όσα  σού  προ- 
κλήθηκαν  άπό  τούς  οίκείους,  άπό  τούς  ξένους,  άπό  τούς  φίλους, 
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35  τά  παρά  των  φίλων,  τά  παρά  των  έχθρών,  τά  παρά  των  γένει  προσ¬ 

ηκόντων,  τά  παρά  των  μηδαμόθεν  προσηκόντων,  τά  παρά  των  έν 

δυναστείαις,  τά  παρά  των  ευτελών,  τά  παρά  των  άρχόντων,  τά 

παρά  των  ιδιωτών,  τά  παρά  τών  εις  τον  κλήρον  τελούντων ;  Τού¬ 

των  γάρ  έκαστον,  εϊ  τις  διεξίοι  αυτό  καθ '  εαυτό  μόνον,  ιστορίαν 
4θόλόκληρον  ίκανόν  ποιήσαι  το  διήγημα, 

δ.  Εί  δέ  τις  και  προς  τά  έτερα  είδη  τής  αρετής  ταύτης  μετασταίη, 

και μηκέτι  τά  παρ' έτέρων,  αλλά  τά  παρά  σου  κατασκευασθέντα  δι- 
ηγήσαιτο  πάθη,  τίνα  λίθον,  τίνα  σίδηρον ,  ποιον  άδάμαντα  ούχ  εύρή- 
σει  νικηθέντα  παρά  σου;  Απαλήν  γάρ  οΰτω  σάρκα  λαβοΰσα  και 

45  τρυφερών,  παντί  εϊδει  τρυφής  συντραφεΐσαν,  ούτως  αυτήν  ποικίλοις 

έπολιόρκησας  πάθεσιν,  ώς  μηδέν  άμεινον  τής  νεκρωθείσης  διακεΐ- 
σθαι  νυν,  καί  τοσοΰτον  άνήψας  έν  σεαυτή  νοσημάτων  έσμόν,  ώς  και 

ίατρών  τέχνην  και  φαρμάκων  δυναμιν  και  πάντα  έπιμελείας  έλέγξαι 

τρόπον  και  διηνεκέσι  συζήν  όδύναις. 

5  α.  Τήν  δέ  έπι  τής  τραπέζης  καρτερίαν  και  έγκράτειαν  και  τήν  έν 

ταϊς  νυζιν  εϊ  τις  βουληθείη  διεξελθεϊν,  πόσων  δεήσεται  λόγων; 

Μάλλον  δέ  ούδέ  εϊασας  αύτήν  έγκράτειαν  καλεΐσθαι  λοιπόν  οΰδέ 

καρτερίαν  έπι  σου,  άλλ  ’  έτερον  όνομα  ταύταις  ήμΐν  ζητητέον  ταϊς 
5  άρεταϊς  πολλώ  μεϊζον.  Και  γάρ  έγκρατεύεσθαι  έκεΐνόν  φαμεν  καί 

καρτερειν  τον  υπό  τίνος  έπιθυμίας  ένοχλούμενον  και  κρατούντα 

ταύτης.  Συ  δέ  ούκ  έχεις  ότου  κρατήσεις ·  πολλή  γάρ  τή  ρύμη  παρά 
τήν  άρχήν  πνεύσασα  κατά  τής  σαρκός  έσβεσας  αύτής  τάς  έπιθυμίας 

ταύτας,  ού  χαλινώσασα  τόν  Ιππον,  άλλά  συμποδίσασα  καί  χαμαί  ρί- 

ιοψασα  και  ποιήσασα  μένειν  άκίνητον,  καί  τότε  μέν  έγκράτειαν  κα- 
τορθώσασα,  νυν  δέ  άπάθειαν  λοιπόν. 

β.  Ού  γάρ  διενοχλεϊ  τρυφής  έπιθυμία  καί  πόνον  έχεις,  ώστε  αύτής 

κρατήσαν  άλλά  καθάπαζ  αύτήν  άφανίσασα  καί  άβατον  αύτή  τήν 

σάρκα  ποιήσασα,  τοσοΰτον  άπολαύειν  σίτου  καί  ποτού  τήν  γαστέρα 

15  έπαίδευσας,  όσον  μή  άποθανεϊν  καί  δίκην  δούναι.  Διά  τοι  τούτο  ού 

νηστείαν  ούδέ  έγκράτειαν  τούτο  καλώ,  άλλ  ’  έτερόν  τι  τούτου  μεϊζον. 

γ.  Τούτο  καί  έπι  τής  άγρυπνί ας  σου  τής  ΐεράς  έστιν  ίδεΐν  ■  καί  γάρ  ή 

11.  Ή  Όλυμπιάς  δοκίμαζε  συχνά  τις  συνέπειες  της  άφοσιώσεώς  της  στδν 
αρχιεπίσκοπο  Ιωάννη  σέ  κάθε  περίπτωση  διωγμού  έναντίον  του. 
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από  τούς  έχθρούς,  από  τούς  συγγενείς,  από  τούς  μή  συγγενείς  καθό¬ 
λου,  άπό  τούς  δυνατούς,  άπό  τούς  ταπεινούς,  από  τούς  άρχοντες, 

άπό  τούς  ιδιώτες,  άπό  τούς  κληρικούς;  ’Άν  περιγράψει  κανείς  τό 
καθένα  άπό  αύτά  λεπτομερώς  μόνο  του,  ή  διήγηση  είναι  ικανή  νά 

πλέξει  όλόκληρη  ιστορία1 

δ.  ’Άν  πάλι  κανείς  στραφεί  καί  προς  τά  άλλα  είδη  αύτής  της  άρε- 
τής  καί  διηγηθει  τά  πάθη  σου,  πού  δεν  κατασκευάσθηκαν  άπό  άλ¬ 

λους,  άλλ’  άπό  σένα  την  ίδια,  ποιό  λιθάρι,  ποιό  σίδερο  καί  ποιό  δια¬ 
μάντι  δεν  θά  βρει  νικημένο  άπό  σένα;  Ένώ  έλαβες  άπαλή  καί  τρυ¬ 
φερή  σάρκα,  πού  άναπτύχθηκε  με  κάθε  είδος  τρυφής,  τόσο  πολύ 

την  πολιόρκησες  με  ποικίλα  παθήματα,  ώστε  τώρα  νά  μή  βρίσκεται 

σε  καλύτερη  κατάσταση  άπό  τή  νεκρωμένη,  καί  τόσο  πλήθος  άσθε- 

νειών  άναψες  στον  έαυτό  σου,  ώστε  ν’  άνατρέπουν  τήν  τέχνη  τών 
ιατρών  καί  τή  δύναμη  τών  φαρμάκων  καί  κάθε  τρόπο  θεραπείας,  καί 

νά  συζεΐς  με  συνεχείς  οδύνες, 

5  α.  ’Άν  κανείς  θελήσει  νά  περιγράφει  τήν  καρτερία  καί  έγκρά- 
τειά  σου  στήν  τράπεζα  καί  στον  ύπνο,  πόσους  λόγους  θά  χρειαζό¬ 

ταν;  ’Ή  καλύτερα  ούτε  έπέτρεψες  νά  καλείται  έγκράτεια  ή  καρτερία 
στήν  περίπτωσή  σου  αύτή  ή  άρετή·  γι’  αύτό  πρέπει  ν’  άναζητήσομε 

άλλο  όνομα  γι’  αύτές  τις  άρετές  πολύ  μεγαλύτερο.  Διότι  λέμε  ότι 
έγκρατεύεται  καί  καρτερεί  έκεΐνος  πού  ένοχλεΐται  άπό  κάποια  έπι- 

θυμία  καί  τήν  νικά.  Έσύ  όμως  δεν  έχεις  τί  νά  νικήσεις.  Διότι,  πνέο¬ 

ντας  άπό  τήν  άρχή  με  πολλή  όρμή  κατά  τής  σάρκας,  τής  έσβησες 

αύτές  τις  έπιθυμίες·  δεν  χαλίνωσες  τον  ίππο,  άλλά  τον  έρριξες  κάτω 
πεδικλωμένον  καί  τον  ύποχρέωσες  νά  μένει  άκίνητος.  Καί  τότε  βέ¬ 

βαια  κατόρθωσες  έγκράτεια,  ένώ  τώρα  απάθεια12, 

β.  Πράγματι  δεν  παρενοχλεισαι  άπό  έπιθυμία  τρυφής  καί  δεν  κου¬ 

ράζεσαι  νά  τήν  κατανικήσεις·  άλλά,  άφοϋ  τήν  άφάνισες  μεμιάς  κι’ 

έκαμες  τή  σάρκα  άβατη  γι’  αύτήν,  άσκησες  τήν  κοιλιά  ν’  άπολαμβά- 
νει  τόση  ποσότητα  τροφής  καί  ποτού,  όσο  χρειάζεται  για  νά  μή  πε- 

θάνει  καί  τιμωρηθεί  γι’  αύτό.  Γιά  τον  λόγο  αύτόν  δέν  άποκαλώ  αύτό 

νηστεία  ούτε  έγκράτεια,  άλλά  κάτι  άλλο  μεγαλύτερο  άπ’  αύτά. 
γ.  Αύτό  μπορεί  νά  δει  κανείς  καί  σχετικά  με  τήν  Ιερή  άγρυπνία 

12.  Απάθεια  είναι  τό  όνομα  πού  δίδει  ό  Χρυσόστομος  στήν  άρετή  τής 

Όλυμπιάδος,  πού  ξεπερνά  τήν  άπλή  έγκράτεια. 
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τον  καθεύδειν  έπιθνμία,  έκείνης  σβεσθείσης,  συγκατεσβέσθη'  τρο¬ 
φή  γάρ  ύπνου  σιτία.  Και  έτέρφ  δε  αύτήν  κατέλυσας  τρόπω  έξ  αρχής 

20  μέν  και  αύτήν  βιασαμένη  τήν  φύσιν  και  όλοκλήρους  νύκτας  άΰπνους 

διάγουσα,  ύστερον  δε  τή  συνεχεΐ  συνηθείμ  και  εις  φύσιν  άγαγοΰσα 

τό  πράγμα.  "Ωσπερ  γάρ  τοΐς  άλλοις  κατά  φύσιν  τό  καθεύδειν,  οϋτω 
σόι  τό  έγρηγορέναι.  Θαυμαστά  μεν  ούν  ταϋτα  και  έκπλήξεως  γέμον- 

τα  και  καθ’ έαυτά.  Εί δέ  τις  και  τον  καιρόν  έξετάσειεν,  δτι  έν  άώρω 4 

25  ήλικίμ  ταυτα  κατωρθοΰτο  και  τήν  έρημίαν  των  διδαξόντων  και  τό 

πλήθος  των  σκανδαλιζόντων  και  δτι  έν  ψυχή  έξ  άσεβοΰς  οίκου  νυν 

αύτομολησάση  προς  τήν  άλήθειαν  και  δτι  έν  σώματι  γυναικείω  τε 

κα\  άλλως  άπαλφ  διά  τήν  των  προγόνων  περιφάνειαν  και  τρυφήν, 

πόσα  πέλαγη  θαυμάτων  εύρήσει  καθ  ’  έκαστον  τούτων  άνοιγόμενα; 
30Αιά  τοι  τούτο  των  άλλων  ούδέ  έπιμνησθήσομαι,  τής  ταπεινοφροσύ- 

νης,  τής  άγάπης,  των  λοιπών  άρετών  τής  άγιας  σου  ψυχής.  Καί  γάρ 

μόνον  ώς  έμνήσθην  τούτων  και  τάς  προσηγορίας  είπον,  μυρίας  άνέ- 

βλυσέ  μοι  πάλιν  ή  διάνοια  πηγάς  και  βιάζεται  είπεϊν  και  τούτων,  ώς 

τής  προτέρας,  κάν  έκ  μέρους  τά  είδη,  μάλλον  δε  τάς  ύποθέσεις  μό- 

35νον  έκεϊνο  γάρ  άπειρον  σφόδρα  έπι  ζητεί  λόγον, 

δ.  Αλλά  ούκ  άνέξομαι,  ώστε  μή  τής  ύποθέσεως  έκπεσεϊν,  ήν  προ- 

ειλόμην  κατορθώσαι,  εις  άπειρον  έξενεχθέίς  πέλαγος.  Έπεί,  εί  μή 

τούτο  προύκειτό  μοι  νύν,  τό  πρόρριζον  τήν  άθυμίαν  άπό  σοΰ  άνα- 

σπάσαι,  ήδέως  τούτοις  ένδιέτριβον  τοΐς  λόγοις  και  πέλαγος  άπειρον 

40έπλεον,  μάλλον  δέ  πελάγη,  έκάστης  σου  άρετής  τάς  πολυσχιδείς 

άνατέμνων  όδούς,  ών  έκάστη  όδός  πέλαγος  έτικτε  πάλιν,  κάν  τή 

ύπομονή,  κάν  τή  ταπεινοφροσύνη  και  έλεημοσύνη  τή  πολυειδεΐ  και 

πρός  αύτά  τής  οικουμένης  τά  πέρατα  άπλωθείση,  κάν  τή  αγάπη  τή 

μυρίας  νικώση  καμίνους,  κάν  τή  συνέσει  τή  άπείρω  και  πολλής  γε- 

45μούση  χάριτος  και  τά  μέτρα  τής  φυσεως  ύπερβάση.  Τά  δέ  κατορ¬ 

θώματα  τά  έντεύθεν  τεχθέντα,  εί  τις  βούλοιτο  έπιέναι,  ταύτόν  ποιή¬ 
σει  οΐον,  εί  τις  και  τά  κύματα  τής  θαλάσσης  άριθμεϊν  έπιχειροίη. 

13.  Ό  πατέρας  τής  Όλυμπιάδος  ήταν,  δπως  φαίνεται,  είδωλολάτρης,  άλλ’ 
αύτή  άνατράφηκε  χριστιανικά,  δταν  πέθανε  έκείνος. 

14.  Ή  Ολυμπίάς  ασκούσε  τήν  έλεημοσύνη  δχι  μόνο  άπό  τή  δική  της  πε¬ 

ριουσία.  πού  δέν  ήταν  ευκαταφρόνητη,  άλλα  και  άπό  τήν  όργάνωση  τού  έργου 
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σου·  όταν  δηλαδή  σβήσθηκε  ή  επιθυμία  έκείνη  της  τροφής, 

σβήσθηκε  μαζί  καί  ή  έπιθυμία  του  ύπνου-  διότι  τροφή  του  ύπνου  εί¬ 

ναι  τα  φαγητά.  Άλλα  και  με  άλλον  τρόπο  τήν  κατέλυσες*  έξ  αρχής 
βίασες  τήν  ίδια  τή  φύση  και  περνούσες  όλόκληρες  νύχτες  άυπνη, 

και  έπειτα  με  τήν  συνεχή  συνήθεια  όδήγησες  τό  πράγμα  σε  φύση. 

"Οπως  δηλαδή  στούς  άλλους  ό  ύπνος  είναι  κατά  φύση,  έτσι  είναι  σ’ 

έσένα  ή  άγρύπνια.  "Ολα  αύτά  λοιπόν  είναι  θαυμαστά  καί  γεμάτα  έκ¬ 

πληξη  καί  άπό  μόνα  τους.  ’Άν  όμως  έξετάσει  κανείς  καί  τον  καιρό, 
ότι  δηλαδή  αύτά  τά  κατόρθωσες  άπό  άωρη  ήλικία  καί  με  έλλειψη 

διδασκάλων  καί  άνάμεσα  σε  πλήθος  άνθρώπων  πού  σε  σκανδάλι¬ 
ζαν,  καί  ότι  αύτό  συνέβηκε  σε  ψυχή  πού  μόλις  αύτομόλησε  άπό 

άσεβή  οίκο13  προς  τήν  άλήθεια,  καί  σε  σώμα  γυναικείο  καί  κατ’  άλ¬ 
λον  τρόπο  τρυφερό  άπό  τή  λάμψη  καί  τρυφή  των  προγόνων,  πόσα 

πελάγη  θαυμάτων  θά  βρει  ν’  άνοίγονται  στο  καθένα  άπό  αύτά;  Γ ιά 
τον  λόγο  αύτό  δεν  θά  μνημονεύσω  ούτε  τά  άλλα,  τήν  ταπεινοφρο¬ 

σύνη,  τήν  άγάπη,  τις  άλλες  άρετές  τής  άγιας  ψυχής  σου.  Πράγματι 

καί  μόνο  πού  τις  θυμήθηκα  καί  είπα  τά  όνόματά  τους,  ό  νους  μου 

άνάβλυσε  μύριες  πηγές  πάλι  καί  με  πιέζει  νά  πω  καί  γι’  αύτές,  όπως 

καί  γιά  τήν  προηγούμενη,  τουλάχιστο  όμως  ν’  άναφέρω  τά  έπί  μέ¬ 

ρους  είδη,  ή  καλύτερα  τά  κύρια  στοιχεία  τους*  διότι  τό  προηγούμε¬ 
νο  άπαιτεΐ  άπεριόριστο  λόγο. 

δ.  Άλλα  δέν  θά  τό  κάμω  αύτό,  γιά  νά  μή  ξεφύγω  άπό  τήν  ύπόθεση 

πού  προγραμμάτισα  ν’  άποπερατώσω,  άνοίγοντας  πρός  τό  άπειρο 
πέλαγος.  Πράγματι,  αν  δέν  είχα  μπροστά  μου  τώρα  αύτόν  τόν  σκο¬ 
πό,  τό  νά  ξερριζώσω  τελείως  άπό  μέσα  σου  τήν  άθυμία,  εύχαρίστως 

θά  διέτριβα  μέ  τούς  λόγους  σ’  αύτά  κάί  θά  έπλεα  άπειρο  πέλαγος,  ή 
καλύτερα  πελάγη,  διασχίζοντας  τούς  πολυσχιδείς  δρόμους  κάθε 

άρετής  σου,  τών  όποιων  κάθε  δρόμος  γεννούσε  πάλι  πέλαγος,  μέ 

τήν  ύπομονή,  μέ  τήν  ταπεινοφροσύνη  καί  τήν  πολύμορφη  έλεημο- 

σύνη,  τήν  άπλωμένη  πρός  τά  πέρατα  τής  οίκουμένης  άκόμη14,  μέ 
τήν  άγάπη  πού  νικά  μύρια  καμίνια,  μέ  τήν  άπειρη  σύνεση  τή  γεμάτη 

άπό  πολλή  χάρη  καί  πού  ύπερέβηκε  τά  μέτρα  τής  φύσεως.  ’Άν  κα¬ 
νείς  θέλει  νά  έκθέσει  τά  άπό  αύτά  έπιτευχθέντα  κατορθώματα,  θά 

κάνει  τό  ίδιο,  σαν  νά  έπιχειροϋσε  κανείς  ν’  άριθμήσει  καί  τά  κύματα 
τής  θάλασσας. 

της  προνοίας  πού  είχε  κατορθώσει  ή  ίδια.  Καί  τό  έργο  της  αύτό  ύπερέβαινε  τά 
όρια  της  πρωτεύουσας. 
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6  α.  Διό  τα  άπειρα  ταΰτα  παραδραμών  πελάγη,  τον  λέοντα  άπό 

του  δνυχος  δεΐξαι  πειράσομαι,  όλίγα  άττα  περί  τής  στολής  σου  δια- 
λεχθείς,  περί  των  άπλώς  και  είκή  σοι  περικειμένων  ΐματίων.  Των 

μέν  γάρ  άλλων  έλαττον  είναι  δοκεΐ  το  κατόρθωμα  ·  εΐ  δέ  τις  άκρι- 
5  βώς  αύτό  έζετάσειε,  σφόδρα  εύρήσει  μέγα  τε  ύπαρχον  και  φιλοσό¬ 
φου  δεόμενον  ψυχής  και  τα  βιωτικά  άπαντα  καταπατούσης  και 

προς  αύτόν  ίπταμένης  τον  ουρανόν. 

β.  Διόπερ  ούκ  έν  τή  Καινή  μόνον,  άλλα  και  έν  τή  Παλαιοί,  δτε  διά 

σκιάς  και  τύπου  το  των  ανθρώπων  ό  Θεός  ήγε  γένος  και  σωματι- 

ιοκώτερον  τα  τής  πολιτείας  έρρυθμίζετο  καί  περί  των  ούρανίων  ού- 
δεϊς  λόγος  ήν,  ούδέ  μελλόντων  μνήμην,  ούδέ  τής  νυν  κατεχούσης 

φιλοσοφίας  αίνιγμα,  άλλα  παχύτερόν  πως  και  σαρκικώτερον  οί  νό¬ 
μοι  τής  Έβραίοις  έγράφοντο,  μετά  πολλής  τής  σφοδρότητος  την  έν 

τοΐς  ίματίοις  άπαγορεύων  φιλοκοσμίαν,  ταΰτα  διά  του  προφήτου 

Ι5φησν  «τάδε  λέγει  Κύριος  έπι  τάς  άρχούσας  θυγατέρας  Σιών  άνθ’ 
ών  ύψώθησαν  αί  θυγατέρες  αύτών  και  έπορεύθησαν  ύψηλώ  τρα- 
χήλω  καί  νεύμασιν  όφθαλμών  και  τή  πορείμ  των  ποδών  σύρουσαι 

τους  χιτώνας  καί  τοΐς  ποσίν  άμα  παίζουσαι,  καί  ταπεινώσει  Κύριος 

άρχούσας  θυγατέρας  Σιών  και  άνακαλύψει  το  σχήμα  αύτών  και 

20  άφελεΐ  την  δόξαν  του  Ιματισμού  αύτών  καί  έσται  σοι  άντι  όσμής 

ήδείας  κονιορτός,  καί  άντί  ζώνης  σχοινιά)  ζώση,  καί  άντί  του  κό¬ 
σμου  τής  κεφαλής  σου  φαλάκρωμα  έξεις  διά  τά  έργα  σου,  άντί  δε 

τοΰχιτώνος  τοΰ μεσοπορφύρου  περιζώση  σάκκον».  Ταΰτά  σοι  άντί 

καλλωπισμού .  Είδες  όργήν  άφατον;  είδες  κόλασιν  καί  τιμωρίαν 

25  σφοδροτάτην;  είδες  αιχμαλωσίαν  έπιτεταμένην;  Έκ  τούτου  στοχά- 
ζου  τοΰ  άμαρτήματος  τό  μέγεθος.  Ού  γάρ  άν  σφοδροτάτην  ούτως 

έπήγαγε  τιμωρίαν  ό  φιλάνθρωπος  ποτέ,  μη  τής  άμαρτίας  τής  έπι- 
σπωμένης  αυτήν  πολύ  μείζονος  οϋσης. 

γ.  Εί  δέ  τό  άμάρτημα  μέγα,  ευδηλον  δτι  καί  τό  κατόρθωμα  μέγι- 

30  στον  τό  άπενα ντίας  έστηκός  τούτω.  Διά  τοι  τούτο  καί  βιωτικαΐς  γυ- 
ναιξί  διαλεγόμενος  ό  Παύλος,  ού  μόνον  τοΰ  χρυσοφορεϊν  αύτάς 

άπάγει,  άλλ  ’  ούδέ  ίμάτια  πολυτελή  περικεΐσθαι  άφίησιν.  ΟΪδε  γάρ, 
οίδε  σαφώς  δτι  χαλεπόν  τοΰτο  ψυχής  νόσημα  καί  δυσκαταγώνιστον 

1 5.  Ό  Χρυσόστομος  κι’  έδώ  μέ  τόν  δρο  «φιλοσοφία»  έννοεΐ  τή  χριστιανι¬ 
κή  ήθική  διαγωγή,  και  Ιδιαιτέρως  τήν  έξω  άπό  τήν  κοσμική  συναναστροφή. 

16.  Ήσ.  3,16·  18*  24. 
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6  α.  Γι’  αύτό,  παρατρέχοντας  αύτά  τα  άπειρα  πελάγη,  θά  προσπα¬ 
θήσω  να  δείξω  τον  λέοντα  έξ  όνυχος,  άναφέροντας  μερικά  πράγμα¬ 

τα  για  τή  στολή  σου,  για  τα  ένδύματα  πού  φορείς  άπλά  καί  αφρόντι¬ 

στα.  Αύτό  τό  κατόρθωμα  φαίνεται  βέβαια  ότι  είναι  μικρότερο  από  τ’ 
άλλα·  αν  όμως  τό  έξετάσει  κανείς  μέ  ακρίβεια,  θά  βρει  ότι  είναι  με¬ 

γάλο  καί  χρειάζεται  φιλόσοφη  ψυχή,  πού  να  καταπατά  όλα  τα  βιο¬ 
τικά  καί  νά  πετά  προς  τον  ίδιο  τον  ούρανό  άκόμη. 

β.  Γι’  αύτό  όχι  μόνο  στήν  Καινή  Διαθήκη,  άλλά  καί  στήν  Παλαιά, 
όταν  ό  Θεός  καθοδηγούσε  τό  άνθρώπινο  γένος  μέ  τή  σκιά  καί  τον 

τύπο  καί  ρυθμιζόταν  σωματικώτερα  τά  θέματα  της  διαγωγής  καί 

δέν  γινόταν  άκόμη  κανένας  λόγος  περί  των  ούρανίων,  ούτε  ύπήρχε 

άναφορά  γιά  τή  μέλλουσα  ζωή,  ούτε  αινιγματική  δήλωση  τής  φιλο¬ 

σοφίας15  πού  έπικρατεΐ  τώρα,  άλλ’  οί  νόμοι  γράφονταν  γιά  τούς 
Εβραίους  παχύτερα  καί  σαρκικώτερα,  λέγει  τά  έξής  διά  τού  προφή¬ 

τη,  άπαγορεύοντας  μέ  πολλή  αύστηρότητα  τήν  πολυτέλεια  στά  φο¬ 

ρέματα·  «νά  τί  λέγει  ό  Κύριος  γιά  τις  θυγατέρες  των  άρχόντων  τής 
Σιών  έπειδή  οί  θυγατέρες  τους  υψώθηκαν  καί  βαδίζουν  μέ  τό  λαιμό 

ψηλά  καί  μέ  ματιές  καί  μέ  τήν  κίνηση  των  ποδιών  σύρουν  τά  φορέ- 

ματά  τους  καί  συγχρόνως  παίζουν  μέ  τά  πόδια  τους,  ό  Κύριος  θά  τα¬ 
πεινώσει  τις  θυγατέρες  των  άρχόντων  τής  Σιών,  θά  ξεσκεπάσει  τό 

προσποιητό  σχήμα  τους  καί  θ’  άφαιρέσει  τή  δόξα  τού  ιματισμού 
τους,  καί  άντί  γιά  εύχάριστα  άρώματα  θά  έχεις  σκόνη  καί  άντί  γιά 

ζώνη  θά  ζωθεις  μέ  σχοινί  καί  άντί  γιά  τον  στολισμό  τής  κεφαλής 

σου  θά  έχεις  φαλάκρα  έξ  αιτίας  των  έργων  σου,  ένώ  άντί  γιά  τον 

πορφυρό  χιτώνα  στή  μέση  θά  περιζωθείς  μέ  σάκκο»16.  Αύτά  θά 
έχεις  άντί  γιά  καλλωπισμό.  Είδες  άφατη  όργή;  είδες  σφοδρότατη 

κόλαση  καί  τιμωρία;  είδες  σκληρή  αιχμαλωσία;  Στοχάσου  άπό 

αύτό  ποιό  είναι  τό  μέγεθος  τού  άμαρτήματος.  Διότι  ό  φιλάνθρωπος 

δέν  θά  έπέφερε  ποτέ  τόσο  σφοδρή  τιμωρία,  άν  δέν  ήταν  πολύ  μεγα¬ 

λύτερη  ή  άμαρτία  πού  τήν  έπέσυρε. 

γ.  "Αν  λοιπόν  τό  άμάρτημα  είναι  μεγάλο,  είναι  φανερό  ότι  καί  τό 

κατόρθωμα  πού  στέκεται  άπέναντί  του  είναι  μέγιστο.  Γι’  αύτό  λοι¬ 
πόν  καί  ό  Παύλος,  άπευθυνόμενος  πρός  κοσμικές  γυναίκες,  όχι 

μόνο  άπαγορεύει  νά  φορούν  χρυσαφικά,  άλλά  δέν  έπιτρέπει  ούτε 

πολυτελή  ένδύματα  νά  περιβάλλονται.  Διότι  γνώριζε  πολύ  καλά  ότι 

αύτό  είναι  όδυνηρό  καί  δυσκολονίκητο  νόσημα  τής  ψυχής  καί  με- 
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και  γνώμης  διεφθαρμένης  δείγμα  μέγιστόν  έστι  και  σφόδρα  φιλοσό- 

35φου  δεόμενον  ψυχής.  Και  δηλοΰσιν  ούχ  αί  βιωτικαϊ  γυναίκες  μόνον 

και  άνδράσιν  όμιλήσασαι  (ών  ούδεμία  ρμδίως  ταύτης  ήνέσχετο  τής 

παραινέσεως),  άλλα  και  αί  φιλοσοφεΐν  δοκοΰσαι  και  εις  τον  τής 

παρθενίας  τελεΐν  χορόν  λαχοΰσαι. 

δ.  Πολλαι  γάρ  τούτων  προς  τυραννίδα  φύσεως  άποδυσάμεναι  και 

4θκαθαρώς  τον  τής  παρθενίας  διανύουσαι  δρόμον  και  άγγελικήν  έν 

τούτω  μιμούμεναι  πολιτείαν  και  έν  θνητφ  σώματι  τα  τής  άναστά- 
σεως  έπιδεικνύμεναι  προοίμια  («έν  γάρ  τφ  αίώνι  έκείνω»,  φησίν, 

«ούτε  γαμοΰσιν,  ούτε  έκγαμίσκονται»)  και  προς  τάς  άσωμάτους  δυ¬ 
νάμεις  θέμεναι  την  άμιλλαν  και  προς  την  άφθαρσίαν  έν  φθαρτφ 

45  σώματι  φιλονεικοΰσαι  και  δ  πολλοΐς  ούδέ  άκοΰσαι  φορητόν  διά  των 

έργων  κατορθοϋσαι  και  καθάπερ  λυττώντα  κύνα  και  συνεχώς  έπι- 
πηδώντα  την  έπιθυμίαν  διακρουόμεναι  και  μαινομένην  θάλασσαν 

καταστέλλουσαι  και  έν  άγρίοις  κύμασι  μετά  γαλήνης  πλέουσαι  και 

ταραττομένου  σφοδρώς  του  πελάγους  έξ  ούριας  φερόμεναι  και  έν 

50  καμίνφ  φυσικής  έπιθυμίας  έστώσαι  και  μη  κατακαιόμεναι,  άλλ  ’  ώς 
πηλόν  τούς  άνθρακας  τούτους  καταπατοϋσαι,  ύπό  τής  έπιθυμίας 

ταύτης  έάλωσαν  αίσχρώς  πάνυ  και  έλεεινώς  και  τά  μείζονα  δυνη- 
θεΐσαι  ύπό  τούτου  κατηγωνίσθησαν. 

7  α.  Τοσοΰτον  γάρ  έστιν  ή  παρθενία  πράγμα,  και  τοσούτου  δεΐται 

του  πόνου,  δτι  κατελθών  ό  Χριστός  έξ  ούρανού,  ίνα  τούς  ανθρώ¬ 

πους  άγγέλους  ποιήση  κάϊ  την  άνω  πολιτείαν  ένταυθα  καταφυ- 

τεύση,  ούδέ  τότε  έθάρρησεν  έπιτάξαι  τούτο,  ούδέ  εις  νόμου  αύτό  τά- 

5ξιν  άγαγεΐν,  άλλ  *  άποθνήσκειν  μέν  ένομοθέτησεν,  ού  τι  βαρύτερον 

γένοιτ'άν;  καϊ  σταυροϋσθαι  διηνεκώς  καί  έχθρούς  εύεργετεϊν,  παρ- 

θενεύειν  δέ  ούκ  ένομοθέτησεν,  άλλ’  άφήκεν  έν  τή  των  άκουόντων 
κεΐσθαι  προαιρέσει  είπών  «ό  δυνάμενος  χωρειν  χωρείτω».  Καί 

γάρ  μέγας  ό  όγκος  τού  πράγματος  και  ή  δυσκολία  των  παλαισμά- 
ιο  των  τούτων  καί  ό  ίδρώς  των  άγώνων  καί  σφόδρα  άπόκρημνον  του 

το  τής  άρετής  τό  χωρίον. 

β.  Καί  τούτο  δηλοΰσι  καί  οί  έν  τή  Παλαιό,  κολλά  κατορθώσαντει 

1 7.  Ν’  ασκούνται  στή  μοναχική  ζωή. 
18.  Λουκά  20,35. 
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γάλο  δείγμα  διεφθαρμένης  γνώμης,  πού  δείχει  όλοφάνερα  την  έλ¬ 

λειψη  φιλόσοφης  ψυχής·  Καί  αύτό  τό  δηλώνουν  όχι  μόνο  οί  κο¬ 
σμικές  γυναίκες  πού  έχουν  σχέση  με  άνδρες  (άπό  τις  όποιες  καμμιά 

δεν  θά  δεχόταν  εύκολα  αύτή  τη  συμβουλή),  άλλα  κΤ  έκεΐνες  πού 

φαίνονται  νά  φιλοσοφούν17  κι’  έτυχαν  νά  συμπεριληφθοϋν  στο  χορό 
της  παρθενίας. 

δ.  Πράγματι  πολλές  άπ’  αύτές  άποδύθηκαν  γιά  ν’  άγωνισθοϋν  ενα¬ 

ντίον  της  τυραννίδας  τής  φύσεως*  βάδιζαν  καθαρά  τον  δρόμο  τής 

παρθενίας  και  μιμούνταν  σ’  αύτόν  την  άγγελική  πολιτεία,  μέσα  σέ 

θνητό  σώμα  έδειχναν  τά  προοίμια  τής  άναστάσεως  (διότι,  λέγει,  «σ’ 
έκείνη  τη  ζωή  ούτε  νυμφεύονται  ούτε  ύπανδρεύονται»18),  έθεσαν 

τήν  άμιλλά  τους  προς  τις  άσώματες  δυνάμεις  καί  αγωνίζονταν  ν’ 
άποκτήσουν  άφθαρσία  μέσα  σέ  φθαρτό  σώμα,  κατόρθωναν  μέ  τά 

έργα  κάτι  πού  πολλές  φορές  δέν  είναι  άνεκτό  ούτε  ν’  άκουσθεΐ, 
άντέκρουαν  τήν  έπιθυμία  σάν  λυσσασμένο  σκύλο  πού  έπιτίθεται 

συνεχώς,  καθησύχαζαν  τή  μαινόμενη  θάλασσα,  έπλεαν  γαλήνια 

άνάμεσα  σέ  άγρια  κύματα,  φέρονταν  μέ  ούριο  άνεμο  σέ  πέλαγος 

πού  ταράσσεται  δυνατά,  στέκονταν  σέ  καμίνι  φυσικής  έπιθμίας 

χωρίς  νά  κατακαίονται,  άλλά  καταπατούσαν  τούς  άνθρακες  αυτούς 

σάν  πηλό·  κι’  όμως  κυριεύθηκαν  άπό  τήν  έπιθυμία  αύτή  κατά  τρόπο 
πολύ  αισχρό  καί  έλεεινό,  καί,  ένώ  κατόρθωσαν  τά  μεγαλύτερα,  νι¬ 

κήθηκαν  άπ’  αύτό  τό  μικρό. 
7  α.  Τόσο  σπουδαίο  πράγμα  είναι  ή  παρθενία  καί  τόσον  κόπο 

χρειάζεται,  ώστε  ό  Χριστός,  όταν  κατέβηκε  άπό  τούς  ούρανούς,  γιά 

νά  καταστήσει  τούς  άνθρώπους  άγγέλους  καί  νά  φυτεύσει  έδώ  κάτω 

τήν  ούράνια  πολιτεία,  ούτε  τότε  δέν  τόλμησε  νά  τό  έπιβάλει  ή  νά  τό 

άναγάγει  σέ  νόμο*  άλλά,  ένώ  νομοθέτησε  νά  πεθαίνουν  ό  όπαδοί 
του  (πράγμα  άπό  τό  όποιο  τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξει  βαρύτερο;)  και 

νά  σταυρώνονται  συνεχώς  καί  νά  εύεργετούν  έχθρούς,  δέν  νομοθέ¬ 
τησε  νά  παρθενεύουν,  άλλά  αύτό  τό  άφησε  νά  είναι  στήν  προαίρεση 

τών  άκροατών,  λέγοντας·  «όποιος  μπορεί  νά  προχωρήσει,  άς  προ¬ 

χωρήσει  σ’  αύτό»19.  Διότι  ό  όγκος  αύτοΰ  τού  έγχειρήματος  είναι  με¬ 
γάλος,  όπως  και  ή  δυσκολία  τών  αγωνισμάτων  αύτών  και  ό  Ιδρώτας 

τών  άγώνων,  καί  τό  μέρος  αύτό  τής  άρετής  είναι  πολύ  Απόκρημνο, 

β.  Αύτό  τό  δείχνουν  καί  όσοι  έκαμαν  πολλά  κατορθώματα  στήν 

19.  Ματθ.  19,12. 
/ 
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Καί  γάρ  Μωϋσής  έκεΐνος  ό  μέγας,  των  προφητών  το  κεφάλαιον,  ό 

γνήσιος  τφ  Θεφ  φίλος,  ό  τοσαύτης  άπολαύσας  παρρησίας,  ώς  έξα- 

15  κοσίας  χιλιάδας  υπευθύνους  γενομένας  κολάσει  έξαρπάσαι  θεηλά- 
του  πληγής,  ούτος  ό  τοσοΰτος  και  τηλικοϋτος  άνήρ  Θαλάσση  μεν 

έπέταξε  και  πέλαγος  έσχισε  και  πέτραν  έρρηζε  και  άέρα  μετάβαλε 

και  το  Νειλφον  ύδωρ  είς  αίμα  μετέστησε  και  βατράχων  και  άκρί- 

δων  στρατόπεδον  έπετείχισε  τφ  Φαραώ  και  πάσαν  την  κτίσιν  μετε- 

20στοιχείωσε  και  μυρία  έτερα  έπεδείζατο  θαύματα  και  άρετής  όέ  πολ¬ 

λά  κατορθώματα  (και  γάρ  έξ  έκατέρου  μέρους  έλαμψε),  προς  δε 

τούς  άγώνας  τούτους  ούδ'ε  άντ ιβλέψαι  ϊσχυσεν,  άλλ  ’  έδεήθη  γάμου 
καί  όμιλίας  γυναικός  καί  τής  έντεΰθεν  άσφαλείας  καί  ούκ  έτόλμη- 

σεν  είς  το  τής  παρθενίας  πέλαγος  έαυτόν  έκδουναι  τά  έκειθεν  κύμα- 
25  τα  δεδοικώς. 

γ.  Καί  ό  πατριάρχης  δέ  ό  του  παιδδς  ίερεύς  το  μέν  τυραννικώτα- 

τον  τής  φύσεως  καταπαλαΐσαι  ϊσχυσε  πάθος  και  παιδα  άνελεΐν  ήδυ- 
νήθη  καί  παιδα  τον  Ισαάκ  έν  αύτφ  τής  ηλικίας  τφ  ανθεί,  έν  αύτή 

τής  νεότητος  τή  άκμή,  μονογενή,  γνήσιον  καί  παρ '  έλπίδα  πάσαν 

30 αύτφ  δεδομένον  καί  έπ’  αύτφ  σαλεύων  μόνω  καί  έν  έσχάτω  γήρμ 
καί  άρετή  κομώντα  πολλή  καί  άναγαγεΐν  αύτόν  έπί  το  όρος  ϊσχυσεν, 

έπί  τοιαύτη  μέλλων  άγαγεΐν  πράξει,  καί  Θυσιαστήριον  ώκο δόμησε 

καί  ξύλα  συνέθηκε  καί  το  ίέρειον  έπέθηκε  καί  μάχαιραν  ήρπασε  και 

διά  του  λαιμού  του  παιδδς  τδ  ξίφος  ώθησε.  Καί  γάρ  καί  ώθησε  καί 

35  ήμαξεν  ό  άδάμας  έκεΐνος,  μάλλον  δέ  καί  άδάμαντος  στερρότερος’  ό 
μέν  γάρ  έν  τή  φύσει  τούτο  κέκτηται,  ούτος  δέ  διά  τής  κατά  προαίρε- 

σιν  φιλοσοφίας  φυσικήν  έμιμήσατο  στερρότητα  καί  άγγέλων  άπά- 

θειαν  διά  τών  έργων  έπεδείζατο.  Αλλ’  όμως  ό  τοσοΰτον  καί  τηλι- 
κουτον  ίσχύσας  διανύσαι  άθλον  καί  αύτής  έξελθών  τής  φύσεως, 

40  πρδς  τούς  άγώνας  τής  παρθενίας  άποδύσασθαι  ούκ  έτόλμησεν,  άλλ  ’ 
έδεισε  καί  αύτδς  τά  σκάμματα  ταΰτα  καί  την  άπδ  του  γάμου  παρα¬ 
μυθίαν  έπεσπάσατο. 

8  α.  Βούλει  προσθώ  καί  τδν  Ίώβ  τοΐς  είρημένοις,  τδν  δίκαιον,  τδν 

άληθινόν,  τδν  Θεοσεβή,  τδν  άπεχόμενον  άπδ  παντδς  πονηρού  πρά- 

20.  Αρ.  1,46  καί  14,20. 

21.  Έξ.  10,1-20. 

22.  τΗταν  δηλαδή  ό  Μωυσης  και  θαυματουργός  και  άνδρεΐος  αγωνιστής. 
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Παλαΐα  Διαθήκη.  Για  παράδειγμα,  έκεΐνος  ό  μεγάλος  Μωϋσής,  τό 
κορυφοομα  των  προφητών,  ό  γνήσιος  φίλος  του  Θεού,  πού  τόση 
παρρησία  άπολάμβανε,  ώστε  άπέσπασε  άπό  τό  θεόσταλτο  κτύπημα 

έξακόσιες  χιλιάδες  άνθρώπους  πού  είχαν  κριθεΐ  ένοχοι  τιμωρίας20, 
αύτός  ό  τόσο  μεγάλος  και  δυνατός  άνδρας  διέταξε  βέβαια  τή  θά¬ 
λασσα,  έσχισε  τό  πέλαγος,  έσπασε  τήν  πέτρα,  μετάβαλε  τον  άέρα, 

μετέτρεψε  τό  ύδωρ  τού  Νείλου  σε  αίμα,  παρέταξε  κατά  τού  Φαραώ 

στράτευμα  βατράχων  καί  άκρίδων21,  μετεποίησε  όλη  τήν  κτίση  καί 
έπέδειξε  μύρια  άλλα  θαύματα  καί  πολλά  κατορθώματα  άρετής  (διό¬ 

τι  καί  άπό  τις  δυο  πλευρές  έλαμψε22),  προς  τούς  άγώνες  όμως  αύ- 

τούς  δεν  μπόρεσε  ούτε  ν’  άναβλέψει,  άλλα  χρειάσθηκε  γάμο  καί 
συντροφιά  γυναίκας  καί  τήν  άπό  αύτό  άσφάλεια,  καί  δεν  τόλμησε 

ν’  άνοιχθεΐ  στο  πέλαγος  τής  παρθενίας,  φοβούμενος  τα  κύματα  πού 

ύψώνονται  σ’  αύτό. 
γ.  Καί  ό  πατριάρχης  πάλι,  ό  θύτης  τού  παιδού  του23,  κατόρθωσε 
να  κατανικήσει  τό  τυραννικώτατο  πάθος  τής  φύσεως  καί  φάνηκε 

πρόθυμος  να  θανατώσει  τό  παιδί  του,  τό  παιδί  του  τον  Ισαάκ  στο 

άνθος  τής  ήλικίας  του,  στήν  άκμή  τής  νεότητας,  υιό  μονογενή, 

γνήσιο,  πού  τού  είχε  δοθεί  άνέλπιστα·  ένώ  στήριζε  τις  έλπίδες  του 

μόνο  σ’  αύτόν  καί  βρισκόταν  σε  έσχατα  γηρατειά,  βρήκε  τή  δύναμη 
να  τον  άνεβάσει  στο  όρος  γεμάτον  άρετή,  για  νά  τον  όδηγήσει  σε 

τέτοια  πράξη,  οικοδόμησε  θυσιαστήριο,  έστρωσε  ξύλα,  έβαλε  έπά- 
νω  τό  θύμα,  άρπαξε  μάχαιρα  καί  ώθησε  τήν  κόψη  της  στο  λαιμό  τού 

παιδιού.  Καί  πράγματι  τήν  έχωσε  κι’  έβγαλε  αίμα  ό  άδαμάντινος 

έκεινος  άνθρωπος,  ή  καλύτερα  στερεώτερος  κι’  άπό  διαμάντι·  διότι 
τό  διαμάντι  έχει  τή  στερεότητα  άπό  τή  φύση  του,  ένώ  ό  άνθρωπος 

αύτός  μιμήθηκε  τή  φυσική  στερεότητα  μέ  τήν  κατά  προαίρεση  άρε¬ 

τή  καί  μέ  τα  έργα  του  έπέδειξε  άπάθεια  άγγέλων.  Άλλ’  όμως  αύτός 
πού  πέτυχε  νά  διανύσει  τόσον  μεγάλο  καί  δυνατό  άθλο  καί  έξήλθε 

άπό  τήν  ίδια  τή  φύση,  δέν  τολμηρέ  νά  κατεβει  στούς  άγώνες  τής 

παρθενίας,  άλλα  φοβήθηκε  κι’  αύτός  τα  σκάμματα  αύτά24  καί  άνα- 
ζήτησε  τήν  παρηγοριά  άπό  τον  γάμο. 

8  α.  θέλεις  νά  πρσθέσω  στά  λεχθέντα  καί  τον  Ίώβ,  τον  δίκαιο, 

τον  άληθινό,  τον  θεοσεβή,  τον  άπομακρυσμένο  άπό  κάθε  πονηρό 

23.  Ό  Αβραάμ,  θύτης  τού  Ισαάκ. 

24.  Σκάμματα  είναι  τά  σκαμμένα  τμήματα  τού  σταδίου  για  όρισμένα  άθλή- 

ματα,  όπως  τά  άλματα*  τελικά  σημαίνουν  τά  στάδια. 
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γματος;  Ούτος  ό  Ιώβ  συνέκοψε  του  διαβόλου  την  δψιν,  παιόμενος 

ού  παίων  έκένωσεν  αύτοϋ  την  βελοθήκην  άπασαν  και  κατατοξευό- 

5 μένος  παρ’  αύτοϋ  συνεχώς  άπαν  ύπέμεινε  πειρασμών  είδος  και  έ¬ 

καστον  μεθ’  υπερβολής  άπάσης.  Τα  γάρ  δοκοΰντα  είναι  κατά  τον 
βίον  λυπηρά  και  δντα,  ταϋτα  μάλιστα  πάντων  έστι  πενία  και  νόσος 

και  παίδων  άποβολή  και  έχθρών  έπανάστασις  και  φίλων  άγνωμο- 

σύνη  και  λιμός  και  σαρκός  όδύναι  διηνεκείς  και  λοιδορίαι  και  συ- 
ΐοκοφαντίαι  και  το  πονηράν  κτήσασθαι  ύπόληψιν  και  ταϋτα  άπαντα 

εις  έν  έζεχύθη  σώμα  και  μιας  κατεσκεδάσθη  ψυχής ·  και  το  δήχα- 
λεπώτερον  δτι  και  άμελετήτω  δντι  έπέθετο. 

β.  'Ό  δέ  λέγω  τοιοΰτόν  έστιν  ό  έκ  πενήτων  τεχθεις  και  έν  οίκίμ 
τοιαύτη  τραφείς,  άτε  γυμνασάμενος  και  μελετήσας,  ρμδίως  αν  ένέγ- 

15  και  τής  πενίας  τό  βάρος'  ό  δέ  τοσούτοις  περιρρεόμενος  χρήμασι  και 
τοσούτω  πλούτω  κομών,  είτα  άθρόον  εις  τό  έναντίον  μεταπεσών, 

ούκ&ν  εύκόλως  ύπομεΐναι  την  μεταβολήν  και  γάρ  άγυμνάστω  δντι 

χαλεπωτέρα  φαίνεται  άθρόον  προσπεσοϋσα.  Πάλιν  ό  άσημος  και  έξ 

άσήμων  γενόμενος  και  έν  τφ  διηνεκώς  καταφρονεΐσθαι  ζών,  ούκ 

20  άν  σφόδρα  λοιδορούμενος  και  όβριζόμενος  ταραχθείη  ■  ό  δέ  τοσαύ- 
της  άπολαύσας  δόζης  και  παρά  πάντων  δορυφορού μένος  και  έν  τοΐς 

άπάντων  στόμασιν  ών  κα\  πανταχοϋ  μετά  πολλής  άνακηρυττόμενος 

τής  περιφανείας,  εις  άτιμίαν  και  εύτέλειαν  κατενεχθεις  τό  αυτό  άν 

πάθοι  τφ  άπό  πλουσίου  άθρόον  γενομένω  πένητν  ό  παιδας  άποβα- 

25  * Ιών  πάλιν,  κάν  άπαντας  άποβάλη,  μη  έν  ένι  δέ  καιρφ,  τους  λειπο- 

μένους  έχει  των  άπελθόντων  παραμυθίαν,  και  τής  έπι  προτέρων  τε¬ 
λευτής  τοϋ  πάθους  λήξαντος,  άν  ή  τοϋ  έτέρου  προσγένηται  μετά 

χρόνον,  τοϋτο  αύτφ  προσηνέστερον  γίνεται  τό  πάθος  *  ού  γάρ  νεαρφ 
δντι  έπεισι  τφ  έλκει,  άλλά  κοιμηθέντι  ήδη  και  άφανισθέντι,  δπερ 

30  ούκ  όλίγον  ύποτέμνεται  τής  όδύνης. 

γ.  Ούτος  δέ  όλόκληρον  αΰτφ  τόν  χορόν  είδεν  έν  μιςί  άναρπασθέν- 
τα  καιροϋ  ροπή  και  τρόπω  πικροτάτφ  τελευτής.  Και  γάρ  καί  βίαιος 

καϊ  άωρος  ό  θάνατος  ήν,  και  ό  καιρός  δέ  και  ό  τόπος  ού  μικράν 

έποίει  τφ  πένθει  προσθήκην'  καί  γάρ  έν  ώρμ  συμποσίου  και  έν 
35  οίκίμ  τή  τοΐς  ζένοις  άνεωγμένη  και  τάφος  αύτοΐς  ό  οίκος  έγένετο.  Τί 

25.  Τήν  άλλως  λεγάμενη  φαρέτρα. 

26.  Ό  Ίώβ  είναι  τό  αιώνιο  ύπόδειγμα  ύπομονης  μέσα  στα  παθήματα. 

27.  Ό  πολύαθλος  Ίώβ. 

28.  Χορός  είναι  ό  όμιλος  των  παιδιών  τοΰ  Ίώβ  πού  πέθαναν  απότομα  όλα. 
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πράγμα;  Αύτός  ό  Ίώβ  κατέκοψε  τό  πρόσωπο  τού  διαβόλου,  κτυπού- 

μενος  καί  μή  κτυπώντας  άδειασε  όλη  του  τη  βελοθήκη25,  καί  κατα- 

τοξευόμενος  άπ’  αύτόν  συνεχώς  ύπέμεινε  κάθε  είδος  πειρασμών,  τό 
καθένα  σέ  ύπερβολικό  βαθμό26.  Έκεΐνα  πού  φαίνονται  νά  είναι  λυ¬ 

πηρά,  καί  πράγματι  είναι,  είναι  αύτά  κυρίως,  ή  φτώχεια  καί  ή  νό¬ 
σος,  ή  άπώλεια  παιδιών,  ή  έπανάσταση  έχθρών  καί  ή  άγνωμοσύνη 

φίλων,  ή  πείνα  καί  οί  συνεχείς  όδύνες  της  σάρκας,  οί  λοιδορίες  καί 

συκοφαντίες  καί  άπόκτηση  κακής  ύπολήψεως·  καί  όλα  αύτά  τά 

κακά  ξεχύθηκαν  σ’  ένα  σώμα  καί  σκορπίσθηκαν  σέ  μια  ψυχή,  καί 

τό  χειρότερο  είναι  ότι  έπέπεσαν  σέ  πρόσωπο  πού  ήταν  άπροετοίμα- 
στο. 

β.  Αύτό  πού  λέγω  σημαίνει  τό  έξης.  "Οποιος  γεννήθηκε  άπό 
φτωχούς  γονείς  καί  άνατράφηκε  σέ  φτωχή  οικία,  όντας  άσκημένος 

καί  προετοιμασμένος,  εύκολα  θά  μπορούσε  ν’  άντέξει  τό  βάρος  τής 
φτώχειας·  όποιος  όμως  περιβάλλεται  άπό  τόσα  χρήματα  καί  κατέ¬ 

χει  τόσον  πλούτο,  μόλις  μεταπέσει  άπότομα  στο  άντίθετο,  δέν  μπο- 

ρει  εύκολα  νά  ύπομείνει  τή  μεταβολή·  διότι,  καθώς  είναι  άγύμνα- 

στος,  φαίνεται  όδυνηρότερη  όταν  έπιπίπτει  άπότομα.  Πάλι  ό  άση¬ 

μος,  πού  προήλθε  άπό  άσημους  καί  ζεΐ  διαρκώς  στήν  καταφρόνη¬ 
ση,  δέν  θά  ταραχθέ,  άκόμη  καί  όταν  λοιδορεΐται  ύπερβολικά  καί 

ύβρίζεται.  "Οποιος  όμως  άπόλαυσε  μεγάλη  δόξα,  περιτριγυρίζεται 
άπό  όλους,  είναι  στο  στόμα  όλων  καί  έπευφημεΐται  παντού  μέ  πολ¬ 
λή  περιφάνεια,  όταν  περιπέσει  σέ  άτιμία  καί  εύτέλεια,  θά  πάθει  τά 

ίδια  μέ  τον  πλούσιο  πού  άπότομα  έγινε  φτωχός.  "Οποιος  πάλι  χάσει 

παιδιά,  άκόμη  κι’  αν  τά  χάσει  όλα,  όχι  όμως  όλα  τόν  ίδιο  καιρό,  έχει 
έκεΐνα  πού  άπέμειναν  σάν  παρηγοριά  γιά  έκεΐνα  πού  έφυγαν,  καί 

όταν  σταματήσει  ό  πόνος  γιά  τό  θάνατο  τών  προηγουμένων,  άν  ό 

θάνατος  τού  έπομένου  συμβεΐ  έπειτα  άπό  καιρό,  αύτός  ό  πόνος  τού 

γίνεται  ήπιώτερος*  διότι  ό  πόνος  έρχεται  όταν  δέν  είναι  νέο  τό  έλ¬ 

κος,  άλλ’  έχει  κοιμηθεί  καί  άφανισθεΐ  πλέον,  πράγμα  πού  δέν  περι¬ 
κόπτει  λίγο  μέρος  τής  όδύνης. 

γ.  Αύτός  όμως27  είδε  όλόκληρο  τό  χορό  του  ν’  άναρπάζεται  σέ  μιά 
στιγμή  καί  μέ  πικρότατο  τρόπο  θανάτου28.  Πράγματι  ό  θάνατος 
ήταν  καί  βίος  καί  πρόωρος,  ένώ  ό  καιρός  καί  ό  τόπος  δέν  έπέφέρε 

μικρή  προσθήκη  στό  πένθος·  διότι  συνέβηκε  σέ  ώρα  συμποσίου  καί 

σέ  οικία  Ανοιγμένη  γιά  φιλοξενία,  καί  ό  οίκος  έγινε  γι’  αύτά  τάφος. 
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άν  τις  εϊποι  τον  λιμόν  έκεΐνον  τον  καινότερον  και  έρμηνευθήναι  μη 

δυνάμενον,  τον  έκούσιον,  τον  άκούσιον;  Ού  γάρ  οίδα  πώς  αυτόν  κα- 
λέσω,  ούδέ  ευρίσκω  όνομα  έπιθεΐναι  τώ  παραδόξφ  τής  συμφοράς 
εϊδει. 

40  δ.  Και  γάρ  παρακειμένης  άπείχετο  τής  τραπέζης  και  δρωμένων 

ούχ  ήπτετο  των  σιτίων.  Των  γάρ  περί  το  σώμα  τραυμάτων  ή  δυ¬ 
σωδία  προσαπαντώσα  κατέλυε  την  έπιθυμίαν  και  αυτήν  ένεπίμπλα 

την  τράπεζαν  τής  άηδίας.  Και  τούτο  δηλών  έλεγεν  «βρώμον  γάρ 

όρώ  τά  σΐτά  μου».  Και  ή  μέν  άνάγκη  του  λιμού  των  προκειμένων 

45άπτεσθαι  έβιάζεςο,  ή  δε  τής  δυσωδίας  υπερβολή  τής  έκ  των  σαρ¬ 
κών  γινομένης  ένίκα  του  λιμού  τήν  βίαν.  Διά  δή  τούτο  είπον,  ούκ 

έχω  πώς  αύτόν  καλέσω Έκούσιον ;  ’Άλλ  ’  έβούλετο  άπογεύεσθαι 
τών  προκειμένων.  Αλλά  άκούσιον;  Αλλά  παρήν  τά  σιτία,  και  ού- 
δεις  ό  κωλύων  ήν.  Πώς  άν  διηγησαίμην  τάς  όδύνας,  τάς  πληγάς 

50  τών  σκωλήκων,  τον  ίχώρα  τον  κατερρέοντα,  τά  ονείδη  τών  φίλων, 

τήν  καταφρόνησιν  τών  οίκετών  («ού  γάρ  έφείσαντό  μου»,  φησίν,, 

« οί  οίκέται  μου  άπό  προσώπου  έμπτυσμάτων»),  τους  έπεμβαίνον- 
τας,  τους  έφαλλομένους;  «Ους  γάρ  ούχ  ήγησάμην »,  φησίν,  «άξιους 

είναι  κυνών  τών  έμών  νομάδων,  ούτοι  νυν  έπιπεπτώκασί  μοι  και 

55  νουθετοΰσί  με  έλάχιστοι».  Ού  δοκεΐ  σοι  ταΰτα  πάντα  χαλεπά  είναι ; 

Κα\  γάρ  έστι  χαλεπά. 

ε.  Εϊπω  το  κεφάλαιον  τών  κακών,  τον  κολοφώνα  τής  συμφοράς 

τον  μάλιστα  άγχοντα  αύτόν;  Όχειμών  τών  Θορύβων  τών  έν  τώ  λο- 

γισμώ  γινομένων  αύτφ  ούτος  μάλιστα  ήν  αύτόν  άποπνίγων  άφόρη- 

60  τος,  και  το  συνειδός  αύτοΰ  τό  καθαρόν  τούτο  μάλιστα  έποίει  τήν  έν¬ 

δον  ζάλην  και  έσκότου  τον  λογισμόν  και  τον  κυβερνήτην  έτάραττεν. 

Οί  μέν  γάρ  έαυτοϊς  συνειδότες  άμαρτήματα  πολλά,  κάν  πάθωσί  τι 

δεινόν,  έχουσι  κάν  τον  λόγον  εύρεϊν  τών  γινομένων,  τάς  άμαρτίας 

τάς  έαυτών  άναλογιζόμενοι  και  λύοντες  τήν  έπι  τή  άπορίμ  ταραχήν. 

65  Πάλιν  οί  μηδέν  έαυτοϊς  συνειδότες  άλλά  κατορθώμασι  κομώντες, 

άν  πάθωσί  τι  τοιοΰτον,  τον  περί  τής  άναστάσεως  είδότες  λόγον  και 

τάς  άμοιβάς  έννοοϋν τες  έκείνας,  οϊδασιν  ότι  άθλοι  τά  συμβαίνοντα 

29.  Ίώβ  6,7. 
30.  Ίώβ  30,10 
31.  Ίώβ  30,1. 
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Τί  θά  μπορούσε  νά  πει  κανείς  για  έκείνη  την  παράξενη  πείνα,  πού 

δέν  μπορεί  νά  έξηγηθεΐ,  την  εκούσια,  τήν  ακούσια;  Διότι  δεν  γνωρί¬ 
ζω  πώς  νά  τήν  καλέσω  ούτε  βρίσκω  όνομα  γιά  νά  χαρακτηρίσω  τό 

παράδοξο  αύτό  είδος  τής  συμφοράς. 

δ.  Πράγματι  άπεΐχε  άπό  τήν  τράπεζα  πού  ήταν  έτοιμασμένη  γι’ 
αύτόν  καί  δέν  άγγιζε  τις  τροφές  πού  έβλεπε.  Διότι  ή  δυσωδία  πού 

έβγαινε  άπό  τα  σωματικά  του  τραύματα  κατέστρεφε  τήν  έπιθυμία 

καί  γέμιζε  άηδία  τήν  ίδια  τήν  τράπεζα.  Καί  αύτό  θέλοντας  νά 

δηλώσει  έλεγε-  «βλέπω  τις  τροφές  μου  σαν  βρωμιές»29.  Καί  ή  άνά- 
γκη  βέβαια  τής  πείνας  τον  πίεζε  νά  έγγίσει  τά  παρατιθέμενα,  ή 

ύπερβολική  δυσωδία  όμως,  πού  προερχόταν  άπό  τις  σάρκες,  νικού¬ 

σε  τή  βία  τής  πείνας.  Γι’  αύτό  είπα  παραπάνω,  4δέν  γνωρίζω  πώς-νά 

τήν  καλέσω’.  Εκούσια;  Αλλά  ήθελε  νά  γευθεΐ  τά  παρατιθέμενα. 
Ακούσια;  Άλλα  τά  τρόφιμα  ήταν  παρόντα  καί  κανείς  δέν  έμπόδιζε. 

Πώς  θά  μπορούσα  νά  διηγηθώ  τις  οδύνες,  τις  πληγές  τών  σκουλη- 

κιών;  τό  πύο  πού  χυνόταν,  τούς  όνειδισμούς  τών  φίλων,  τήν  κατα¬ 

φρόνηση  τών  ύπηρετών  (διότι,  λέγει,  «οί  ύπηρέτες  μου  δέν  δίστα¬ 

σαν  νά  μέ  πτύσουν  στο  πρόσωπο»30),  έκείνους  πού  τον  καταπατού¬ 
σαν,  έκείνους  πού  άπομακρύνονταν  άπό  κοντά  του;  Πράγματι  λέγει, 

«έκείνους  πού  δέν  θεωρούσα  άξιους  νά  είναι  άνάμεσα  στούς  σκύ¬ 

λους  τών  ποιμνίων  μου,  αύτοί  τώρα  μοΰ  έπιτίθενται,  αύτοί  οί  τελευ¬ 

ταίοι  άνθρωποι  μέ  νουθετούν»31.  Δέν  σοΰ  φαίνονται  φοβερά  όλα 
αύτά;  Πράγματι  είναι  φοβερά. 

ε.  Νά  πώ  τό  κορύφωμα  τών  κακών,  τό  άποκορύφωμα  τής  συμφο¬ 

ράς  πού  κυρίως  τον  βασάνιζε;  Ή  τρικυμία  τών  θορύβων  πού  προκα- 
λούνται  στον  λογισμό  ήταν  αύτή  πού  κυρίως  τον  άπέπνιγε  άφόρητα, 

αλλά  καί  ή  καθαρή  του  συνείδηση,  πού  τού  προκαλοΰσε  τήν  έσωτε- 

ρική  ζάλη,  σκότιζε  τον  λογισμό  καί  τάρασσε  τον  κυβερνήτη.  Πράγ¬ 

ματι  όσοι  έχουν  συνείδηση  πολλών  άμαρτημάτων,  κι’  αν  άκόμη  πά- 
θουν  κάτι  φοβερό,  μπορούν  τουλάχιστο  νά  βρούν  τήν  αιτία  τών  γι¬ 

νομένων,  άναλογιζόμενοι  τις  άμαρτίες  τους  καί  λύνοντας  τήν  ταρα¬ 
χή  τους  άπό  τήν  άβεβαιότητα.  Αντίθετα,  όσοι  δέν  νοιώθουν  τίποτε 

στή  συνείδησή  τους,  άλλ’  είναι  γεμάτοι  κατορθώματα,  άν  πάθουν 
κάτι  τέτοιο,  γνωρίζοντας  τή  διδασκαλία  περί  τής  άναστάσεως  καί 

σκεπτόμενοι  έκεΐνες  τις  άμοιβές,  γνωρίζουν  ότι  τά  συμβαίνοντα  εί¬ 
ναι  αθλοι  καί  ύποσχέσεις  μυρίων  στεφάνων.  Αύτός  όμως  ό  Ίώβ, 
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και  μορίων  στεφάνων  υποθέσεις.  Ούτος  δέ  και  δίκαιος  ών  και  περί 

άναστάσεως  έπιστάμενος  ούδέν,  τούτη  μάλιστα  έκλυδωνίζετο  ούκ 

τοείδώς  την  αιτίαν  ών  έπασχε  και  των  σκωλήκων  και  των  οδυνών 

υπό  τής  άπορίας  ταύτης  μάλλον  κεντούμενος. 

5.  Καί  ϊνα  μάθης  ότι  ταΰθ  ’  ούτως  έχει,  δτε  κατηξίωσεν  ό  φιλάν¬ 
θρωπος  Θεός  είπεΐν  αύτφ  των  αγώνων  τούτων  την  αιτίαν  δτι,  «ϊνα 

δίκαιος  άναφανής  ταΰτα  συνεχωρήθη»,  ούτως  άνέπνευσεν  ώς  μηδέ 

75  πεπονθώς  τι  των  λυπηρών  έκείνων  και  τούτο  έξ  ών  τότε  έφθέγζα- 

το  δήλον.  Άλλ '  δμως  και  πριν  ή  μαθεϊν  την  αιτίαν,  ώδυνάτο  μέν, 
έφερε  δέ  γενναίως  και  μετά  τα  πάντα  άποβαλέϊν  την  θαυμασίαν 

έκείνην  άφήκε  φωνήν  «ό  Κύριος  έδωκεν,  ό  Κύριος  άφείλετο  ·  ώς 

τφ  Κυρίφ  έδοζεν,  ούτως  και  έγένετο’  εϊη  το  δνομα  Κυρίου  εύλογη- 
80 μένον  εις  τους  αιώνας». 

9  α.  Άλλα  γάρ  έοικα  ύπό  τού  έρωτος  τού  άνδρός  κατεχόμενος 

πορρωτέρω  τής  ύποθέσεως  έληλακέναι  τής  προκειμένης’  διό  όλίγα 
προσθεις  άψομαι  τών  προκειμένων  πάλιν.  Ούτος  τοίνυν  ό  τοσούτος 

και  τηλικοΰτος  άνήρ,  ό  τοσαύτας  άνάγκας  φύσεως  καταπατήσας, 

5  ούκ  έτόλμησεν  ούδέ  αύτός  εις  τον  άγώνα  τούτον  καθεϊναι,  άλλα  και 

γυναικός  άπέλαυσε  κα)  πατήρ  έγένετο  παίδων  τοσούτων.  Τοσαύτη 

τής  παρθενίας  ή  δυσκολία,  ούτως  ύψηλοι  και  μεγάλοι  αύτής  οι 

άγώνες  και  χαλεποί  οιίδρώτες  και  πολλής  δεόμενοι  τής  εύτονίας. 

β.  Άλλ '  δμως  πολλαι  τών  προς  τόν  άγώνα  τούτον  άποδυσαμένων 
ΐοέκεϊνο  ού  κατηγωνίσαντο  το  πάθος,  το  τού  καλλωπισμού  τής  περι- 

βολής  τών  ίματίων,  άλλ '  έάλωσαν  και  έχειρώθησαν  και  βιωτικών 
γυναικών  μάλλον.  Μη  γάρ  μοι  τούτο  λέγε,  δτι  χρυσίον  ού  περίκει- 

ται,  ούδέ  σηρικά  και  χρυσόπαστα  περιβέβληνται  ίμάτια,  ούδέ  περι¬ 
δέραια  λιθοκόλλητα  έχουσι.  Τό  γάρ  χαλεπώτερον  μάλιστα  πάντων 

15  τούτο  έστι  και  δ  μεθ’  ύπερβολής  δείκνυσιν  αύτών  τό  νόσημα  και  τού 
πάθους  την  τυραννίδα,  δτι  ϊσχυσαν  και  έφιλονείκησαν  και  έβιάσαν- 

το  δι  ’  εύτελών  ίματίων  έκείνων  ύπερακοντίσαι  τόν  καλλωπισμόν 
τών  τά  χρυσά  περικειμένων  και  τά  ίμάτια  τά  σηρικά  και  έπέραστοι 

μάλλον  έντεύθεν  αύτφ  φανήναι,  ώς  μέν  αύταϊ  νομίζουσιν,  άδιάφο - 

32.  Ίώβ  1,21. 

33.  Ό  Χρυσόστομος  παρουσιάζει  έδώ  σαν  ήρωά  του  τόν  Ίώβ  και  έζηγεΐ  τά 
δικά  του  παθήματα  μέ  βάση  τά  παθήματα  του  Ίώβ. 
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πού  ήταν  δίκαιος  άλλα  δέν  γνώριζε  τίποτε  περί  τής  άναστάσεως,  μ’ 
αύτό  κυρίως  κλυδωνιζόταν,  ότι  δέν  έγνώριζε  την  αιτία  των  παθημά¬ 
των  του,  και  κεντώνταν  άπό  αύτήν  την  άπορία  περισσότερο  παρά 

άπό  τά  σκουλήκια  και  τις  οδύνες. 

στ.  Και  γιά  νά  μάθεις  ότι  αυτά  είναι  έτσι,  όταν  ό  φιλάνθρωπος 

Θεός  καταξίωσε  νά  τού  πει  τήν  αιτία  των  άγώνων  αυτών,  ότι  δηλα¬ 
δή  «αυτά  σου  έπιτράπηκαν  γιά  νά  φανείς  δίκαιος»,  τόσο  άνέπνευσε, 

σάν  νά  μή  είχε  πάθει  τίποτε  άπό  εκείνα  τά  οδυνηρά-  κΓ  αύτό  είναι 

φανερό  άπό  όσα  είπε  τότε.  Άλλ’  όμως  και  πριν  μάθει  τήν  αιτία,  ύπέ- 

φερε  βέβαια,  ύπέμεινε  όμως  μέ  γενναιότητα,  κι’  όταν  έχασε  τά  πά¬ 

ντα,  άφησε  τή  θαυμάσια  έκείνη  φωνή-  «ό  Κύριος  τά  έδωσε,  ό  Κύ¬ 

ριος  τά  άφήρεσε*  όπως  άπεφάσισε  ό  Κύριος,  έτσι  έγινε*  άς  είναι  τό 

όνομα  τού  Κυρίου  εύλογημένο  στούς  αιώνες»32. 

9  α.  Άλλ’  όμως  φαίνεται  ότι,  συνεπαρμένος  άπό  τήν  άγάπη  μου 
προς  τον  άνδρα  αύτόν33,  έχω  προχωρήσει  πολύ  μακρότερα  άπό  τήν 

παρούσα  ύπόθεση.  Γι’  αύτό,  άφοΰ  προσθέσω  άκόμη  λίγα,  θά  έλθω 
πάλι  στή  διαπραγμάτευση  του  θέματός  μου.  Αύτός  λοιπόν  ό  τόσο 

μεγάλος  και  τόσο  δυνατός  άνδρας,  πού  τόσες  άνάγκες  τής  φύσεως 

καταπάτησε,  δέν  τόλμησε  ούτε  αύτός  νά  κατέβει  στον  άγώνα  αύ¬ 

τόν34,  άλλά  και  γυναίκα  άπέκτησε  και  πατέρας  τόσων  παιδιών  έγινε. 

Τόση  είναι  ή  δυσκολία  τής  παρθενίας,  τόσο  ύψηλοί  και  μεγάλοι  εί¬ 
ναι  οί  άγώνες  και  έπίπονοι  οί  Ιδρώτες  της,  και  χρειάζονται  πολλή 
δύναμη. 

β.  Άλλ’  όμως  πολλές  άπό  αύτές  πού  άποδύθηκαν  σ’  αύτόν  τον 
άγώνα  δέν  κατανίκησαν  έκεΐνο  τό  πάθος,  τό  τής  φυλαρέσκειας 

στήν  περιβολή  τών  ένδυμάτων,  άλλά  κυριεύθηκαν  και  αίχμαλωτί- 
σθηκαν  περισσότερο  και  άπό  τις  κοσμικές  γυναίκες.  Μή  μου  πεις 

βέβαια  αύτό,  ότι  δέν  φέρουν  χρυσαφικά  ούτε  φορούν  μεταξωτά  και 

χρυσοκέντητα  ούτε  έχουν  λιθοκόλλητα  περιδέραια.  Διότι  τό  όδυνη- 
ρότερο  άπό  όλα,  πού  δείχνει  τήν  άσθένειά  τους  μέ  ύπερβολή  και 

τήν  τυραννία  τού  πάθους,  είναι  αύτό,  ότι  έπιχείρησαν  και  άγωνί- 
σθηκαν  και  κατόρθωσαν  μέ  πτωχικά  ένδύματα  νά  ύπερακοντίσουν 

τον  καλλωπισμό  έκείνων  πού  φορούν  τά  χρυσαφικά  καί  τά  μεταξω¬ 

τά  ένδύματα,  καί  μέ  αύτόν  τον  τρόπο  νά  φανούν  περισσότερο  άξιέ- 

ραστες  άπό  αύτές.  "Οπως  νομίζουν  βέβαια  αύτές,  ή  άσχολία  τους 

34.  Στόν  άγώνα  της  άγαμίας  ή  παρθενίας,  πού  είναι  τό  θέμα  της  έπιστολής. 
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20ρον  μετιοΰσαι  πράγμα,  ώς  δέ  ή  τον  πράγματος  φύσις  δείκνυσιν,  όλέ- 

Θριον  και  βλεβερόν  και  βαθύ  το  βάραθρον  έχον. 

γ.  Διό  μυρίοις  στόμασιν  άνακηρύττειν  σε  χρή  ταύτης  ένεκεν  τής 

ύποθέσεως,  δτι  παρθένοις  γέγονε  δυσκαταγώνιστον,  τούτο  τή  εν 

χηρείμ  ζώση  οϋτω  ρμδιον  και  εΰκολον,  ώς  αύτή  των  πραγμάτων 

25  έδειξεν  ή  άλήθεια.  Ουδέ  γάρ  την  ευτέλειαν  Θαυμάζω  τής  περιβολής 

μόνον  την  άφατον  και  αυτοΰς  τους  προσαιτοΰντας  ύπερακοντίζου- 

σαν,  άλλα  και  το  άσχημάτιστον  μάλιστα,  το  άνεπιτήδευτον  των  πε¬ 
ριβλημάτων,  των  υποδημάτων,  τής  βαδίσεως,  άπερ  άπαντα 

χρώματά  έστιν  άρετής,  την  έναποκειμένην  τή  ψυχή  φιλοσοφίαν 

30  έξωθεν  διαζωγραφοΰντα.  «Στολισμός  γάρ  άνδρός»,  φησίν,  «και  γέ¬ 
λως  όδόντων  και  βήμα  ποδός  άναγγελεΐ  τα  περί  αύτοΰ».  Εί  γάρ  μη 

μεθ  ’  υπερβολής  τους  γεώδεις  τής  βιωτικής  φαντασίας  λογισμούς 
χαμαί  έρριψας  και  κατεπάτησας,  οόκ  αν  οϋτω  κατά  κράτος  την  χα- 
λεπωτάτην  άμαρτίαν  ταύτην  ένίκησάς  τε  και  άπήλασας. 

35  δ.  Αλλά  μηδεις  ύπερβολήν  καταγινωσκέτω  του  λόγου,  εί  χαλε- 
πωτάτην  ταύτην  άμαρτίαν  έκάλεσα.  Εί  γάρ  έπι  των  βιωτικών  και 

Εβραίων  γυναικών  και  έν  είκείνω  τω  καιρφ  τοσαύτην  έφερε  την 

κόλασιν  τό  πλημμέλημα,  έπι  των  όφειλουσών  το  πολίτευμα  έχειν  έν 

ούρανοις  και  άγγελικόν  μιμεΐσθαι  βίον  και  ένχάριτι  πολιτευομένων, 

4θτίνα  άν  σχοίη  συγγνώμην  τό  αύτό  τούτο  τολμώμενον  μετά  πλείονος 

τής  ύπερβολής; 

ε.  " Οταν  γάρ  ϊδης  παρθένον  κατακλωμένην  έν  τόΐς  ίματίοις,  σύ- 
ρουσαν  τους  χιτώνας  (δπερ  ό  προφήτης  ένεκάλεσε),  διαθρυπτομέ - 
νην  έν  τή  βαδίσει,  και  διά  φωνής  και  διά  όμμάτων  και  διά  στολής  τό 

45  δηλητήριον  κεραννΰσαν  ποτήριον  τοις  άκολάστως  όρώσι  και  τά 

βάραθρα  έπιπλεϊον  άνασκάπτουσαν  τοις  παριοΰσι  και  παγίδας  τι- 

Θεϊσαν  έντεΰθεν,  πώς  ταύτην  λοιπόν  προσερεϊς  παρθένον,  άλλ '  ού 
μετά  των  πορνευομένων  αύτήν  άριθμήσεις  γυναικών;  Ού  γάρ  το- 

σοΰτον  έκείναι  δέλεαρ  δσον  αύται  γίνονται,  πανταχόθεν  άναπεταν- 
50  νΰσαι  τής  ήδονής  τά  πτερά.  Διά  ταΰτά  σε  μακαρίζομεν,  διά  ταΰτά  σε 

θαυμάζομεν,  δτι  πάντων  άπαλλαγεΐσα  τούτων  και  έν  τούτω  την  νέ- 
κρωσιν  έπεδείζω  τφμέρει,  οόχ  ώραϊζομένη,  άλλά  νεανιευομένη,  ού 

καλλωπιζομένη,  άλλ  ’ όπλιζομένη. 

35.  Σοφία  Σειρ.  19,30. 
36.  Φιλ.  3,20. 
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αύτή  είναι  κάτι  αδιάφορο  ήθικώς,  όπως  όμως  δείχνει  ή  φύση  τού 

πράγματος,  όδηγεΐ  σε  ολέθριο  και  βλαβερό  και  βαθύ  βάραθρο, 

γ.  Γι’  αύτό  πρέπει  να  σε  διακηρύσσω  με  μύρια  στόματα  γι’  αύτή 
τήν  ύπόθεση,  ότι  έκεινο  πού  έγινε  δυσκατόρθωτο  άπό  τις  παρθέ¬ 
νους,  αύτό  ύπήρξε  τόσο  άνετο  και  εύκολο  για  μια  πού  ζούσε  σε 

χηρεία,  όπως  έδειξε  ή  άλήθεια  των  πραγμάτων.  Διότι  έγώ  δεν  θαυ¬ 

μάζω  μόνο  τήν  άπερίγραπτη  εύτέλεια  τής  ένδυμασίας  πού  ξεπερνά 

και  τούς  ζητιάνους  άκόμη,  άλλα  κυρίως  τήν  άπλοϊκότητα,  τό  άνεπι- 
τήδευτο  των  ένδυμάτων,  των  ύποδημάτων,  τής  βαδίσεως,  πού  όλα 

τους  είναι  χρώματα  της  άρετής  πού  ζωγραφίζουν  έξωτερικά  τή  φι¬ 
λοσοφία  πού  κατοικεί  στήν  ψυχή.  Διότι,  λέγει,  «ό  στολισμός  τού 

\  άνδρός  και  τό  γέλοιο  με  τα  δόντια  και  τό  βήμα  των  ποδιών  άναγγέλ- 

λουν  τα  σχετικά  με  αύτόν»35.  Έσύ,  αν  δεν  έρριχνες  κάτω  και  δεν  κα¬ 

ταπατούσες  με  ύπερβολή  τούς  γεώδεις  λογισμούς  της  κοσμικής  φα¬ 
ντασίας,  δεν  θά  είχες  άνυψωθεΐ  σε  τέτοιο  σημείο  περιφρονήσεώς 

τους,  δεν  θά  κατανικούσες  τόσο  όλοκληρωτικά  και  δεν  θά  έδιωχνες 

μακριά  αύτή  τή  φοβερή  άμαρτία. 

δ.  Άλλα  κανένας  να  μή  κατηγορήσει  για  ύπερβολή  τό  λόγο  μου, 

πού  κάλεσα  φοβερή  αύτήν  τήν  άμαρτία.  Πράγματι,  αν  τό  πλημμέλη¬ 
μα  αύτό  έκεινον  τον  καιρό  έπέφερε  τέτοια  τιμωρία  έπι  των 

Εβραίων  γυναικών  τού  κόσμου,  ποιά  συγγνώμη  μπορεί  νά  έχει  αύτό 

τό  ίδιο  πλημμέλημα  διαπραττόμενο  με  μεγαλύτερη  ύπερβολή  άπό 

έκεινες  πού  όφείλουν  νά  είναι  πολίτες  τών  ούρανών36,  νά  μιμούνται 
άγγελικό  βίο  και  νά  ζοΰν  σύμφωνα  μέ  τή  χάρη; 

ε.  Πράγματι,  όταν  δεις  μία  παρθένο  νά  τσακίζεται  μέσα  στα  ένδύ- 

ματά  της,  νά  σύρει  τον  χιτώνα  της  (κάτι  πού  κατηγόρησε  ό  προφή¬ 
της),  νά  προσποιείται  κατά  τό  βάδισμα,  και  μέ  τή  φωνή,  τά  μάτια 

και  τή  στολή  νά  κερνά  ποτήρι  μέ  δηλητήριο  σ’  όσους  κυττάζουν 
άκόλαστα,  νά  σκάβει  περισσότερο  τά  βάραθρα  για  τούς  διαβάτες 

και  νά  τοποθετεί  έκει  παγίδες,  αύτήν  τήν  παρθένο  πώς  θά  τήν  άπο- 

καλέσεις;  δέν  θά  τήν  συγκαταλέξεις  μαζί  μέ  τις  πορνευόμενες  γυ¬ 
ναίκες;  Διότι  έκεινες  δέν  προσφέρουν  τόσο  έλκυστικό  δόλωμα  όσο 

αύτές,  άνοίγοντας  παντού  τά  φτερά  της  ήδονης.  Γι’  αύτά  σέ  μακαρί¬ 

ζομε,  γι’  αύτά  σέ  θαυμάζομε·  ότι,  άφού  άπαλλάχθηκες  άπό  όλα 

αύτά,  έδειξες  και  σ’  αύτό  τό  πράγμα  τή  νέκρωση*  δέν  στολίζεσαι, 
άλλα  φαίνεσαι  νέα,  δέν  καλλωπίζεσαι,  άλλα  όπλίζεσαι. 
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10  α.  Αλλ  ’  έπειδή  άπό  τον  δνυχος  τον  λέοντα  τέως  έδείζαμεν,  και 

τούτο  μέρει  (ούδέ  γάρ  δλον  έπήλθόν  σου  κατόρθωμα ■  καθάπερ 
γάρ  έφθην  είπών,  εις  τα  άπειρα  των  άλλων  σου  κατορθωμάτων  δέ- 
δοικα  είσελθεΐν  πελάγη,  άλλως  δέ  ουδέ  έγκώμιον  προεθέμεθα  νυν 

5  είπεϊν  τής  άγιας  σου  ψυχής,  άλλα  παραμυθίας  κατασκευάσαι  φάρ- 9 

μακον),  φέρε  πάλιν  άναλάβωμεν  τα  έμπροσθεν  είρημένα.  Τί  δέ  έμ¬ 
προσθεν  είρήκαμεν;  Απαλλαγεΐσα  του  λογίζεσθαι  τί  ό  δείνα  ήμαρτε 

και  τί  ό  δείνα  έπλημμέλησεν,  έννόει  σου  τούς  άθλους  διηνεκώς  τής 

καρτερίας,  τής  ύπομονής,  τής  νηστείας,  των  εύχών,  των  παννυχί- 
10 1 5ων  των  ιερών,  τής  έγκρατείας,  τής  έλεημοσύνης,  τής  φιλοξενίας, 

των  ποικίλων  καί  χαλεπών  και  πυκνών  πειρασμών.  Αναλόγισαι 

πώς  έκ  πρώτης  ήλικίας  έως  τής  παρούσης  ημέρας  ούκ  έπαύσω 

πεινώντα  τρέφουσα  τόν  Χριστόν,  διψώντα  ποτίζουσα,  γυμνόν  ένδύ- 

ουσα,  ξένον  συνάγοοσα,  άρρωστοΰντα  έπισκοπουσα,  προς  δεδεμέ- 
15  νον  άπιοΰσα.  Έννόησόν  σου  τής  άγάπης  το  πέλαγος,  δ  τοσοΰτον 

άνέφξας  ώς  πρός  αύτά  τής  οικουμένης  τα  πέρατα  μετά  πολλής  άφι- 

κέσθαι  τής  ρύμης.  Ού  γάρ  ή  οικία  σου  παντι  έλθόντι  άνέωκτο  μό¬ 

νον,  άλλά  καί  πανταχοΰ  γής  και  θαλάσσης  πολλοί  ταύτης  άπήλαυ- 
σαν  τής  φιλοτιμίας  διά  τής  φιλοξενίας.  Ταΰτα  δη  πάντα  συνάγουσα, 

20  τρύφα  καί  εύφραίνου  τή  έλπίδι  των  στεφάνων  τούτων  και  των  βρα¬ 

βείων. 
β.  Εί  δέ  και  τούς  παρανόμους  τούτους  και  αίμοβόρους  και  πολλώ 

τούτων  χαλεπώτερα  έργασαμένους  έπιθυμεΐς  δίκην  δίδοντας  ίδεΐν, 

δψει  κα)  τούτο  τότε.  Έπει  και  ό  Λάζαρος  τόν  πλούσιον  είδεν  άποτη- 

25  γανιζόμενον.  Εί  γάρ  καϊ  ό  τόπος ·  αύτοϊς  διώριστο  διά  την  τού  βίου 
διαφοράν  κα\  τό  χάος  αύτούς  διεΐργε,  καί  ό  μέν  ήν  έν  τοΐς  κόλποις 

του  Αβραάμ,  ό  δέ  έν  ταΐς  καμίνοις  ταϊς  άφορήτοις,  άλλ’  όμως  και 
είδεν  αύτόν  ό  Λάζαρος  καί  φωνής  ήκουσε  και  άπεκρίνατο.  Ταΰτα 
καί  έπ\  σου  έσται  τότε. 

30  γ.  Εί  γάρ  ένα  παριδών  άνθρωπον  τοιαύτας  δίδωσι  τιμωρίας,  και 

τφ  σκανδαλίσαντι  πάλιν  ένα,  λυσιτελές  μύλην  έκκρεμασθήναι  κατά 

του  τραχήλου  κα\  εις  την  θάλασσαν  καταποντισθήναι,  οί  τοσαύτην 

37.  Ό  Χρυσόστομος  όντιλήφθηκε  ότι  για  τήν  άνόρθωση  του  φρονήματος 

ής  θλιμμένης  Όλυμπιάδος  είναι  αναγκαίο  νά  τήν  όδηγήσει  στήν  έκτίμηση  των 
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10  α.  Άλλ’  άφοϋ  άπό  τον  όνυχα  έδείξαμε  έως  τώρα  τον  λέοντα, 
και  μάλιστα  έν  μέρει  (διότι  δεν  άναφέρθηκα  στο  σύνολο  τών  ήθι- 

κών  έπιτευγμάτων  σου·  όπως  προ  ολίγου  είπα,  δίστασα  να  είσέλθω 
στα  άπειρα  πελάγη  των  άλλων  κατορθωμάτων  σου,  άφοϋ  άλλωστε 

πρόθεσή  μου  δεν  ήταν  να  συνθέσω  έγκώμιο  τής  άγιας  σου  ψυχής, 

άλλα  νά  κατασκευάσω  φάρμακο  παρηγοριάς),  ας  ξαναπάρομε  τή 

συνέχεια  των  όσων  λέχθηκαν  προηγουμένως.  Τί  είπαμε  προηγου¬ 

μένως;  Άφοϋ  άπαλλάχθηκες  άπό  τό  νά  διερωτάσαι  τί  άμαρτία  έκα¬ 
νε  ό  τάδε  και  τί  πλημμέλημα  έπραξε  ό  τάδε,  σκέψου  συνεχώς  τούς 

άθλους  τής  καρτερίας  σου,  τής  ύπομονής,  τής  νηστείας,  των  εύχών, 

των  ιερών  άγρυπνιών,  τής  έγκράτειας,  τής  έλεημοσύνης,  τής  φιλο¬ 

ξενίας,  τών  ποικίλων  και  οδυνηρών  και  πυκνών  πειρασμών.  Άναλο- 

γίσου  πώς  άπό  τήν  πρώτη  σου  ήλικία  ώς  τή  σημερινή  ήμέρα  δεν 

έπαυσες  πεινασμένον  νά  τρέφεις  τον  Χριστό,  διψασμένον  νά  τον 

ποτίζεις,  γυμνόν  νά  τον  ένδύεις,  ξένον  νά  τον  συμμαζεύεις,  άρρω¬ 
στον  νά  τον  περιποιείσαι,  δέσμιον  νά  τον  έπισκέπτεσαι.  Σκέψου 

τής  άγάπης  σου  τό  πέλαγος,  πού  τόσο  πολύ  τό  άνοιξες,  ώστε  νά 

φθάσει  με  πολλή  όρμή  έως  τα  πέρατα  τής  οικουμένης.  Πράγματι 

όχι  μόνο  ή  οικία  σου  είναι  άνοιγμένη  σε  κάθε  έρχόμενο,  άλλα  χάρις 

στήν  φιλοξενία  πολλοί  άνθρωποι  παντού  σε  γή  και  θάλασσα  άπό- 

λαυσαν  αύτή  τήν  εύεργεσία.  Αύτά  λοιπόν  τα  πράγματα  ένθυμούμε- 

νη,  νά  έντρυφάς  και  νά  εύφ ραίνεσαι  με  τήν  έλπίδα  αύτών  τών  στε- 

φανιών  και  τών  βραβείων37. 

β.  ’Άν  πάλι  έπιθυμεΐς  νά  δεις  και  νά  τιμωρούνται  αύτοί  οί  παράνο¬ 
μοι  καί  αίμοβόροι,  πού  διέπραξαν  έργα  πολύ  χειρότερα  άπό  τα  τών 

κακούργων,  θά  τό  δεις  καί  αύτό  τότε.  Διότι  καί  ό  Λάζαρος  είδε  τον 

πλούσιο  νά  τηγανίζεται.  ’Άν  καί  οί  τόποι  τους  ήταν  χωρισμένοι 
λόγω  τής  διαφοράς  τού  βίου  καί  τό  χάος  έμπόδιζε  τήν  έπικοινωνία 

τους,  καί  ό  ένας  ήταν  στούς  κόλπους  τού  Αβραάμ,  ένώ  ό  άλλος  στα 

άφόρητα  καμίνια,  άλλ’  όμως  ό  Λάζαρος  τόν  είδε,  άκουσε  τή  φωνή 
του  καί  τού  άποκρίθηκε38.  Αύτά  θά  συμβοΰν  τότε  καί  σε  σένα, 

γ.  ’Άν  έκείνος  πού  περιφρόνησε  ένα  μόνο  άνθρωπο  ύφίσταται  τέ¬ 

τοια  τιμωρία,  κι’  αύτόν  πού  σκανδάλισε  έναν  μόνο  τόν  συμφέρει  νά 
κρεμάσει  στο  λαιμό  του  μια  μιλόπετρα  καί  νά  καταποντισθεί  στή 

λαμπρών  έργων  της  άρετης  της.  ΤΗτο  άριστος  παιδαγωγός  καί  ψυχολόγος. 
38.  Άπό  τήν  παραβολή  τοΰ  πλουσίου  καί  του  Λαζάρου,  Λουκά  1 6, 1 9-3 1 , 
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οικουμένην  σκανδαλίσαντες  και  τοσαύτας  άνατρέψαντες  Εκκλη¬ 
σίας  και  πάντα  Θορύβων  και  ταραχής  έμπλήσαντες  και  ληστών  και 

35 βαρβάρων  νικήσαντες  ώμότητα  και  άπανθρωπίαν  και  οΰτω  κατά 

κράτος  έκβακχνεθέντες  υπό  του  στρατηγοΰντος  αύτοις  διαβόλου 

και  των  συνεργούντων  αύτοις  δαιμόνων,  ώς  το  φρικτόν  τούτο  δό¬ 
γμα  και  άγιωσύνης  γέμον  και  τού  δεδωκότος  άζιον  καταγέλαστον 

και  Ίουδαίοις  και  "Ελλησι  ποιήσαι,  οί  μυρίας  καταδύσαντες  ψυχάς 
40  και  μυρία  ναυάγια  πανταχοΰ  τής  οικουμένης  έργασάμενοι,  οί  τοσαύ- 

την  άνάψαντες  πυράν  και  το  σώμα  τού  Χριστού  σχίσαντες  και  τά 

μέλη  αύτοΰ  πολλαχού  διασπείραντες  («ύμεις»  γάρ,  φησίν,  «έστέ 

σώμα  Χριστού  και  μέλη  έκ  μέρους» )'  μάλλον  δε  τί  φιλονεικώ  πα- 
ραστήσαι  την  μανίαν  αύτών,  έρμηνευθήναι  λόγω  μη  δυναμένην; 

45  Πόσην  τοίνυν  οϊει  ύποστήσεσθαι  τιμωρίαν  τότε  τους  λυμεώνας  τού¬ 
τους  κα\  αίμοβόρους; 

δ.  Εί  γάρ  οί  μη  Θρέψαντες  πεινώντα  τον  Χριστόν  μετά  τού  διαβό¬ 
λου  καταδικάζονται  τφ  πυρι  τφ  άσβέστω,  οί  και  λιμφ  παραδόντες 

μοναχών  κα\  παρθένων  χορούς  και  ένδεδυμένους  γυμνώσαντες  και 

50  ξένους  όντας  ού  μόνον  ού  συναγαγόντες,  άλλά  και  έλάσαντες,  καϊ 

άρρωστοΰντας  ού  μόνον  ούκ  έπισκεψάμενοι,  άλλά  και  έπιπλεϊον 

συντρίψαντες,  και  ού  μόνον  δεδεμένους  ούκ  ίδόντες,  άλλά  λελυμέ- 
νους  είς  δεσμωτήριον  παρασκευάσαντες  έμβαλέσθαι,  έννόησον 

όσην  ύποστήσονται  τιμωρίαν.  Τότε  τοίνυν  δψει  αύτους  άποτηγανι- 
55  ζομένους,  κατακαιομένους,  δεδεμένους,  τους  όδόντας  βρύχοντας, 

όλοφυρομένους,  άνόνητα  λοιπόν  Θρηνούντας  καϊ  άνωφελή  μετανο- 

ούντας  και  άκερδή,  καθάπερ  ό  πλούσιος  έκεΐνος.  ’Όψονταί  σε  και 
ούτοι  πάλιν  έν  τή  μακαρίμ  λήξει  έκείνη  στεφανηφορούσαν,  μετά 

τών  άγγέλων  χορεύουσαν,  τφ  Χριστφ  συμβασιλεύουσαν,  και  βοή- 

όοσονται  πολλά  καϊ  Θρηνήσουσι  μεταγινώσκοντες  έφ  ’  οίς  είς  σέ  έπα- 
ροίνησαν  καϊ  ίκετηρίαν  σοι  προστιθέντες  καϊ  έλέους  μεμνημένοι  καϊ 

φιλανθρωπίας,  και  ούδέν  έσται  πλέον  αύτοις. 

11α.  Ταΰτα  ούν  άπαντα  λογιζομένη  έπμδε  συνεχώς  σου  τή  ψυχή 

καϊ  την  κόνιν  ταύτην  διασκεδάσαι  δυνήση.  Επειδή  δέ  και  έτερόν  τί 

έστι,  ώς  έγωγε  οίμαι,  το  μάλιστά  σε  όδυνών,  φέρε  καϊ  τούτω  τφ 

λογισμφ  κατασκευάσωμεν  το  φάρμακον,  μετά  τών  είρημένων  καϊ 

39.  Ματθ.  18,6. 
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θάλασσα39,  έκεινοι  πού  σκανδάλισαν  όλη  την  οικουμένη  και  άνέ- 
τρεψαν  τόσες  Εκκλησίες,  πού  γέμισαν  τα  πάντα  με  θορύβους  και 

ταραχή  και  νίκησαν  την  ώμότητα  και  άπανθρωπιά  ληστών  και  βαρ¬ 

βάρων,  πού  τόσο  έκβαχεύθηκαν  άπό  τον  στρατηγό  τους  τον  διάβο¬ 
λο  και  τούς  συνεργάτες  τους  τούς  δαίμονες,  ώστε  αυτό  τό  σεβαστό 

δόγμα,  τό  γεμάτο  άγιωσύνη  και  άξιο  του  χορηγού  του,  να  τό  κάμουν 

καταγέλαστο  σε  Ιουδαίους  και  "Ελληνες,  πού  κατέστρεψαν  μύριες 
ψυχές  και  προκάλεσαν  μύρια  ναυάγια  παντού  στην  οικουμένη,  πού 

τόσο  μεγάλη  φωτιά  άναψαν,  πού  έσχισαν  τό  σώμα  τού  Χριστού  και 

διέσπειραν  παντού  τα  μέλη  τού  Χριστού  (διότι,  λέγει,  «έσεις  εϊσθε 

σώμα  Χριστού  και  έπί  μέρους  μέλη  του»40)*  ή  καλύτερα,  γιατί  άγω- 
νίζομαι  να  παραστήσω  τή  μανία  τους,  άφοΰ  δεν  μπορεί  να  έρμηνευ- 
θεΐ  με  τό  λόγο;  Πόση  τιμωρία  λοιπόν  νομίζεις  ότι  θά  ύποστούν  τότε 

αύτοι  οί  καταστροφεις  και  αίμοβόροι; 

δ.  Πράγματι,  αν  έκεινοι  πού  δεν  έθρεψαν  τον  πεινασμένο  Χριστό 

καταδικάζονται  στο  άσβεστο  πύρ  μαζί  με  τον  διάβολο,  σκέψου 

πόση  τιμωρία  θά  ύποστούν  αύτοι  πού  παρέδωσαν  στήν  πείνα  όμί- 
λους  μοναχών  και  παρθένων,  πού  γύμνωσαν  ένδυμένους,  πού  όχι 

μόνο  δεν  συμμάζευσαν  τούς  ξένους,  άλλά  και  τούς  κυνήγησαν,  πού 

όχι  μόνο  δεν  έπισκέφθηκαν  τούς  άσθενεΐς,  άλλά  και  τούς  ταλαι¬ 

πώρησαν  περισσότερο,  και  πού  όχι  μόνο  δεν  είδαν  τούς  φυλακισμέ¬ 

νους,  άλλά  φρόντισαν  νά  όδηγηθοΰν  στο  δεσμωτήριο  και  οί  έλεύ- 
θεροι.  Τότε  λοιπόν  θά  τούς  δεις  νά  τηγανίζονται,  νά  κατακαίονται, 

νά  είναι  δεμένοι,  νά  τρίζουν  τά  δόντια  τους,  νά  όλοφύρονται,  νά 

θρηνούν  μάταια  και  νά  μετανοούν  χωρίς  ώφέλεια  και  κέρδος,  όπως 

έκεΐνος  ό  πλούσιος.  Θά  σε  δούν  και  αύτοι  πάλι  σ’  έκείνη  τή  μακά¬ 
ρια  κληρονομιά  στεφανωμένη,  νά  χορεύεις  μαζί  με  τούς  άγγέλους, 

νά  βασιλεύεις  μαζί  με  τον  Χριστό,  θά  βοήσουν  και  θά  θρηνήσουν 

πολύ  μετανοημένοι  γιά  όσα  δεινά  σοΰ  έπέφεραν,  θά  σοΰ  άπευθύ- 
νουν  παράκληση,  ύπενθυμίζοντας  έλεος  και  φιλανθρωπία,  και  δεν 

θά  ύπάρχει  γι’  αύτούς  κανένα  όφελος. 
1 1  α.  Άναλογιζόμενη  λοιπόν  όλα  αύτά,  νά  τά  ψάλλεις  συνεχώς 

στήν  ψυχή  σου  σάν  έπωδό,  και  θά  μπορέσεις  νά  διαλύσεις  αύτή  τή 

σκόνη.  Επειδή  όμως  ύπάρχει  και  κάτι  άλλο,  όπως  έγώ  νομίζω,  πού 

σοΰ  προκαλεΐ  έξαιρετική  όδύνη,  άς  παρασκευάσομε  και  γι’  αύτόν 

40.  Α’  Κορ.  12,27. 
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5  &  νυν  έροΰμεν.  Και  γάρ  οίμαί  σε  άλγεϊν  ού  διά  ταδτα  μόνον,  άλλα  και 

διά  το  κεχωρίσθαι  τής  ούδενείας  τής  ήμετέρας,  και  διά  τούτο  διηνε- 

κώς  θρηνεΐν  σε  και  προς  άπαντας  λέγειν  'ούκ  άκούομεν  τής 
γλώσσης  έκείνης,  ούδέ  άπολαύομεν  τής  συνήθους  διδασκαλίας, 

άλλά  έν  λιμφ  κατακεκλείσμεθα  *  και  δπερ  ήπείλησεν  ό  Θεός  τοΐς 
10  Έβραίοις  τότε,  τούτο  νυν  ύπομένομεν,  ού  λιμόν  άρτου,  ουδέ  δίψαν 

ΰδατος,  άλλά  λιμόν  θείας  διδασκαλίας . 

β.  Τί  ουν  ήμεΐς  προς  ταΰτα  έρουμεν;  Ότι  μάλιστα  μέν  έξεστί  σοι 

και  άπόντων  ημών  όμιλεΐν  τοΐς  βιβλίοις  τοΐς  ήμετέροις.  Και  ήμεΐς 

δέ  σπουδήν  ποιησόμεθα,  αν  έπιτυγχάνωμεν  γραμματηφόρων,  συνε- 
Ι5χεΐς  σοι  και  πυκνάς  και  μακράς  πέμπειν  έπιστολάς.  Εί  δέ  και  παρά 

ζώσης  φωνής  βούλει  τά  παρ  ’  ήμών  άκούειν,  ίσως  και  τούτο  έσται 
και  ήμάς  δψει  πάλιν,  του  Θεού  έπιτρέποντος'  μάλλον  δέ  ούκ  ίσως, 

άλλά  πάντως*  κα\  μηδέν  άμφίβαλλε.  Αναμνήσομεν  γάρ  σε  δτι  ούκ 
είκή  ταΰτα  είρήκαμεν,  ούδέ  άπατώντές  σε  και  παραλογιζόμενοι, 

20  άλλά  καί  παρά  ζώσης  άκούση  φωνής  ά  διά  των  γραμμάτων  νυν. 

γ.  Εί  δέ  ή  μέλλησίς  σε  λυπεί,  έννόησον  δτι  ούδέ  αυτή  άκερδής  σοι 

γίνεται,  άλλά  πολυν  οϊσει  σοι  τον  μισθόν  καρτερούση  και  μηδέν  έκ- 
φερούση  πικρόν  ρήμα,  άλλά  και  ύπέρ  τούτων  τον  Θεόν  δοξαζούση, 

δ  δέ  και  διατελουσα  ποιείς.  Ούδέ  γάρ  μικρός  ούτος  άθλος,  άλλά  και 

25σφόδρα  νεανικής  δεόμενος  ψυχής  και  φιλοσόφου  διανοίας,  ώστε 

άγαπωμένης  ψυχής  ένεγκεΐν  χωρισμόν.  Τις  ταΰτά  φησιν;  Εϊτις  οιδε 

φιλεΐν  γνησίως,  εϊ  τις  έπίσταται  δύναμιν  άγάπης,  οίδεν  δ  λέγω, 

δ.  Αλλ '  ϊνα  μη  περιιόντες  ζητώμεν  τους  γνησίως  φιλοΰντας  (και 
γάρ  σπάνιον  τούτο),  δράμωμεν  έπι  τον  μακάριον  Παύλον  κάκεΐνος 

3ο  ήμΐν  έρεΐ  ήλίκος  ούτος  ό  άθλος  και  ήλίκης  δεόμενος  ψυχής.  Ούτος 

γάρ  ό  Παύλος  ό  την  σάρκα  άποδυσάμενος  και  το  σώμα  άποθέμενος 

κα)  γυμνή  σχεδόν  την  οικουμένην  περιιών  τή  ψυχή  και  παν  πάθος 

έζορίσας  τής  διανοίας  καί  των  άσωμάτων  δυνάμεων  την  άπάθειαν 

μιμούμενος  κάϊ  την  γήν  ως  τον  ούρανόν  οικών  και  μετά  των  χερου- 

33  βιμ  έστώς  άνω  και  τής  μυστικής  έκείνης  μελωδίας  αύτοΐς  κοινω- 
νών,  τά  μέν  άλλα  πάντα  ρμδίως  έφερεν,  ως  ̂ν  άλλοτρίω  πάσχων 

41.  Αμώςδ,1 1. 

42.  Ό  Χρυσόστομος  ό  ίδιος  πίστευε  άκόμη  δτι  ή  έξορία  του  είναι  προσω¬ 
ρινή  καί  θέλει  νά  δώσει  τήν  έλπίδα  τής  νέας  συναντήσεως  στήν  Όλυμπιάδα. 
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τό  λογισμό  τό  φάρμακο  μαζί  μέ  τα  λεχθέντα  καί  αυτά  πού  θά  πούμε 

τώρα.  Πράγματι  νομίζω  ότι  πονεΐς  όχι  μόνο  γι’  αύτά,  άλλα  καί  διότι 

έχεις  χωρισθεΐ  άπό  τή  μηδαμινότητά  μου,  καί  γι’  αύτό  θρηνείς  συ¬ 

νεχώς  καί  λέγεις  προς  όλους-  4δέν  άκοΰμε  έκείνη  τή  γλώσσα,  δεν 

άπολαμβάνομε  τή  συνηθισμένη  του  διδασκαλία  πλέον,  άλλ’  είμα¬ 
στε  καταδικασμένοι  σε  πείνα.  Καί  ό,τι  άπείλησε  τότε  ό  Θεός  τούς 

Εβραίους,  αύτό  ύπομένομε  τώρα,  όχι  πείνα  άρτου  ούτε  δίψα  ύδα- 

τος,  άλλα  πείνα  θείας  διδασκαλίας541. 

β.  Τί  θά  πούμε  λοιπόν  έμεις  σ’  αύτά;  "Οτι  μπορείς  κάλλιστα  καί 
στήν  άπουσία  μου  να  συναναστρέφεσαι  τά  βιβλία  μου.  Μάλιστα  θά 

φροντίσω  καί  έγώ,  αν  βρίσκω  ταχυδρόμους,  νά  σοΰ  στέλνω  συνε¬ 

χώς  καί  πυκνά  έκτενεΐς  έπιστολές.  "Αν  όμως  θέλεις  ν’  άκούσεις  καί 

μέ  ζωντανή  φωνή  τά  λόγια  μου,  ίσως  συμβει  κι’  αύτό  καί  θά  μέ  δεις 

πάλι,  μέ  τήν  άδεια  τού  Θεού-  ή  καλύτερα  όχι  ίσως,  άλλ’  όπωσδήπο- 

τε-  νά  μή  άμφιβάλλεις.  Διότι  θά  σοΰ  ένθυμίσω  ότι  αύτά  δέν  τά  είπα 

άβάσιμα  ούτε  γιά  νά  σέ  άπατή σω  καί  νά  σέ  παραπλανήσω,  άλλα  θ’ 
άκούσεις  και  μέ  ζωντανή  φωνή  αύτά  πού  διαβάζεις  τώρα  στα  γράμ¬ 

ματα42. 

γ.  ’Άν  πάλι  σέ  λυπεί  ή  άργοπορία,  σκέψου  ότι  ούτε  αύτή  δέν  σοΰ 
είναι  άνωφελής,  άλλα  θά  κερδίσεις  πολύν  μισθό  μέ  τό  νά  καρτερείς 

καί  νά  μή  έκφέρεις  κανένα  πικρό  λόγο,  άλλά  καί  νά  δοξάζεις  τον 

θεό  γι’  αύτόν  τό  χωρισμό,  πράγμα  πού  κάμνεις  άλλωστε.  Δέν  είναι 

μικρός  αύτός  ό  άθλος,  άλλ’  άπαιτεΐ  πολύ  θαρραλέα  ψυχή  καί  φιλό- 
σοφη  διάνοια,  ώστε  νά  ύπομένει  τον  χωρισμό  άγαπημένης  ψυχής. 

Ποιος  τά  λέγει  αύτά;  "Οποιος  γνωρίζει  ν’  άγαπά  γνησίως,  όποιος 
γνωρίζει  τή  δύναμη  τής  αγάπης,  γνωρίζει  αύτό  πού  λέγω, 

δ.  Άλλά  γιά  νά  μή  τριγυρίζομε  άναζητώντας  έκείνους  πού  άγα- 

ποΰν  γνησίως  (διότι  αύτό  είναι  σπάνιο),  άς  προστρέξομε  στον  μακά¬ 
ριο  Παύλο  καί  έκεΐνος  θά  μάς  πει  πόσο  μεγάλος  είναι  αύτός  ό  άθλος 

καί  πόσο  μεγαλείο  ψυχής  χρειάζεται.  Ό  Παύλος  λοιπόν  αύτός,  πού 

άποδύθηκε  τή  σάρκα  καί  άπέθεσε  τό  σώμα,  πού  περιόδευσε  τήν  οι¬ 

κουμένη  μέ  γυμνή  σχεδόν  ψυχή  κι’  έξόρισε  κάθε  πάθος  άπό  τή  διά- 
νοιά  του,  πού  μιμήθηκε  τήν  άπάθεια  τών  άσωμάτων  δυνάμεων  καί 

κατοικούσε  τήν  γη  σαν  ούρανό,  πού  στεκόταν  μαζί  μέ  τά  χερουβίμ 

έπάνω  καί  μετείχε  σ’  έκείνη  τή  μυστική  μελωδία,  όλα  τά  άλλα  τά 
ύπέμεινε  εύκολα,  σάν  νά  έπασχε  σέ  ξένο  σώμα,  δεσμωτήρια  καί 
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σώματι,  καί  δεσμωτήρια  και  άλύσεις  και  άπαγωγάς  και  μάστιγας 

και  άπειλάς  και  θάνατον  και  τό  καταλεύεσθαι  και  τό  καταποντίζε- 

σθαι  και  παν  κολάσεως  είδος.  Μιας  δε  ψυχής  άγαπωμένης  παρ  ’  αύ- 
40τοϋ  χωρισθείς,  οΰτω  συνεχύθη  και  διεταράχθη,  ώς  ευθέως  και  τής 

πόλεως  άποπηδήσαι  έν  ή  τον  άγαπώμενον  προσδοκών  ίδεΐν  ούχ 

εύρεν.  Και  ταΰτα  αύτφ  σύνοιδεν  ή  Τρώας  ή  διά  τούτο  καταλεκρθεΐ- 

σα  παρ’ αύτοΰ,  έπειδή  ούκ  έσχεν  έπιδεΐξαι  αύτφ  τότε  έκεΐνον.  «Έλ- 
θών»  γάρ,  φησίν,  «εις  την  Τρωάδα  εις  τον  εύαγγέλιον  του  Χριστού 

45  και  θύρας  μοι  άνεωγμένης  έν  Κυρίω,  ούκ  έσχηκα  άνεσιν  τφ  πνεύ- 

ματί μου,  τφ  μή  εύρεΐν  με  Τίτον  τον  άδελφόν  μου,  άλλα  άποταξάμε- 
νος  αύτοϊς  έζήλθον  εις  Μακεδονίαν». 

ε.  Τί  τούτο,  ώ  Παύλε;  Ξύλω  μεν  δεδεμένος  και  δεσμωτήριον  οί¬ 

κων  και  μάστιγας  έχων  έπικειμένας  και  τα  νώτα  αϊμασι  περιρρεό- 
50 μένος  και  έμυσταγώγεις  και  έβάπτιζες  και  θυσίαν  προσήγες  και 

ένός  ού  κατεφρόνησας  μέλλοντος  σώζεσθαί  '  εις  δε  την  Τρωάδα  έλ- 
θών  καί  την  άρουραν  όρων  έκκεκαθαρμένην  καί  έτοίμην  ούσαν  τα 

σπέρματα  ύποδέξασθαι  καί  την  άλιείαν  πεπληρωμένην  καί  πολλήν 

παρέχουσάν  σοι  την  εύκολίαν,  τοσούτον  έρριψας  άπό  των  χειρών 

55  κέρδος  ώς  καί  διά  τούτο  παραγενόμενος  («έλθών»  γάρ,  φησίν,  «εις 

την  Τρωάδα  εις  τό  εύαγγέλιον»,  τοΰτ’  έστι  διά  τό  εύαγγέλιον,  καί 
ούδενός  άντιπίπτοντος,  « θύρας  γάρ  μοι»,  φησίν,  «άνεωγμένης»), 

άπεπήδη σας  εύθέως;  'Ναί’,  φησν  ' πολλή  γάρ  κατεσχέθην  άθυμίας 
τυραννίδι  καί  σφόδρα  μου  συνέχεε  την  διάνοιαν  ή  Τίτου  άπουσία 

60  καί  οΰτω  μου  έκράτησε  και  περιεγένετο,  ώς  άναγκάσαι  τούτο  ποιή- 

σαι  ,0Οτι  γάρ  διά  άθυμίαν  τούτο  έπαθεν  ούδέν  ημάς  δει  στοχάζε- 

σθαι,  άλλά  παρ  ’  αύτοΰ  καί  τούτο  μανθάνειν.  Καί  γάρ  την  αιτίαν  τής 
άνα χωρήσεως  τέθεικε  είπών  « ούκ  έσχηκα  άνεσιν  των  πνεύματί 

μου,  τφ  μή  εύρεΐν  με  Τίτον,  άλλά  άποταξάμενος  αύτοϊς  έζήλθον ». 

12  α.  Είδες  πώς  μέγιστος  άθλος  τό  δυνηθήναι  ένεγκεΐν  πρφως 

άγα πωμένου  χωρισμόν;  καί  πώς  όδυνηρόν  πράγμα  καί  πικρόν; 

πώς  υψηλής  δεόμενον  καί  νεανικής  ψυχής;  Τούτον  τον  άθλον  καί 

43.  Β'  Κορ.  2,12-13.  Ό  Τίτος  είχε  σταλεί  στήν  Εκκλησία  της  Κορίνθου 

πού  είχε  κάποιες  έσωτερικές  δυσκολίες,  κι’  έπρόκειτο  στήν  έπιστροφή  του,  περ¬ 
νώντας  άπό  τή  Μακεδονία,  νά  συναντήσει  τόν  Παύλο  στήν  Τρωάδα*  άλλά  δεν 

έφθασε  έγκαίρως.  ΤΗταν  τό  έτος  57. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΠΡΟΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΔΑ  8,  1 1  δ  -  12  α 

421. άλυσίδες,  απαγωγές  και  μαστιγώματα,  απειλές  και  θάνατο,  λιθοβο¬ 
λισμό  και  καταποντισμό,  και  κάθε  είδος  τιμωρίας.  Όταν  όμως 
χωρίσθηκε  άπό  μια  ψυχή  πού  την  άγαποΰσε,  τόσο  πολύ  συγχύθηκε 

και  διαταράχθηκε,  ώστε  να  φύγει  άμέσως  άπό  την  πόλη  όπου,  περι- 

μένοντας  να  δει  τον  άγαπώμενο,  δέν  τον  βρήκε.  Κι’  αύτό  τό  γνωρί¬ 
ζει  καλά  ή  Τρωάδα,  ή  όποια  έγκαταλείφθηκε  άπό  αύτόν,  διότι  δέν 

είχε  να  τού  έπιδείξει  έκεΐνον  τότε.  Διότι  λέγει,  «καθώς  ήλθα  στήν 

Τρωάδα  για  τό  κήρυγμα  τού  Εύαγγελίου  τού  Χριστού,  αν  και  ύπήρ- 
χε  για  μένα  άνοιχτή  θύρα  χάριν  τού  Κυρίου,  δέν  είχα  τό  πνεύμα  μου 

άναπαυμένο,  έπειδή  δέν  βρήκα  τον  Τίτο  τον  άδελφό  μου,  άλλά, 

άφού  τούς  άποχαιρέτησα,  άναχώρησα  για  τή  Μακεδονία»43, 

ε.  Τί  σημαίνει  αύτό,  Παύλε;  'Όταν  ήσουν  δεμένος  στο  ξύλο  καί 
κατοικούσες  στο  δεσμωτήριο,  όταν  είχες  έπάνω  στο  σώμα  σου  τα 

σημάδια  τής  μαστιγώσεως  καί  τα  νώτα  σου  περιρρέονταν  μέ  αίμα, 

μυσταγωγούσες  καί  βάπτιζες44,  πρόσφερνες  θυσία  καί  δέν  κατα¬ 

φρόνησες  ούτε  ένα  πού  έπρόκειτο  να  σωθεί·  όταν  όμως  ήλθες  στήν 

Τρωάδα  κι’  έβλεπες  τό  χωράφι  καθαρισμένο  κι’  έτοιμο  να  δεχθεί  τό 
σπόρο,  τήν  άλιεία  άφθονη  καί  εύκολα  στή  διάθεσή  σου,  πέταξες 

άπό  τα  χέρια  σου  τόσο  κέρδος,  καί,  ένώ  γι’  αύτό  είχες  έλθει  (διότι 
λέγει,  «όταν  ήλθα  στήν  Τρωάδα,  στο  Εύαγγέλιο»,  δηλαδή  για  τό 

Εύαγγέλιο,  κι’  ένώ  κανείς  δέν  τον  παρεμπόδιζε,  άφού  λέγει,  «ή 

θύρα  μού  ήταν  άνοιχτή»),  έφυγες  άμέσως  τρέχοντας;  4Μάλιστα’, 
λέγει·  4διότι  καταλήφθηκα  άπό  τυραννική  άθυμία  καί  ή  άπουσία  τού 
Τίτου  μού  σύγχυζε  δυνατά  τή  διάνοια*  τόσο  πολύ  μέ  κατανίκησε  καί 

μέ  κυριάρχησε,  ώστε  να  μέ  άναγκάσει  να  ένεργήσω  έτσι*.  Ότι 
αύτό  τό  έπαθε  άπό  άθυμία,  δέν  χρειάζεται  να  τό  ύποθέσομε  έμεΐς, 

άλλά  μπορούμε  να  τό  μάθομε  κι’  αύτό  άπ’  αύτόν.  Διότι  σημείωσε 

τήν  αιτία  τής  άναχωρήσεως,  λέγοντας·  «δέν  είχα  τό  πνεύμα  μου 
άναπαυμένο,  έπειδή  δέν  βρήκα  τον  Τίτο,  άλλά,  άφού  τούς  άποχαι¬ 
ρέτησα,  άναχώρησα». 

1 2  α.  Είδες  πόσο  μεγάλος  άθλος  είναι  να  μπορέσει  κανείς  να  ύπο- 

μείνειη  πράως  τον  χωρισμό  άγαπημένου  προσώπου;  καί  πόσο  όδυ- 

νηρό  πράγμα  είναι  καί  πικρό;  πόσο  ύψηλή  καί  θαρραλέα  ψυχή  χρει- 

λ 

/ 

44.  ΈπΙ  παραδείγματι  για  τόν  ’Ονήσιμο,  τόν  υπηρέτη  του  Φιλήμονα,  ό 

Παύλος  λέγει,  «δν  έγέννησα  έν  τοΐς  δεσμοΐς  μου»,  στήν  "Εφεσο  βέβαια,  Φιλ.  10. 
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αύτή  διανύεις  νυν.  Όσω  δέ  μέγιστος  ό  άθλος,  τοσούτω  και  ό  στέ- 

5  φανός  μείζων  καί  τα  βραβεία  λαμπρότερα.  Τούτο  σοι  τής  μελλήσε- 

ως  έστω  παραμυθία  και  τό  πάντως  ήμάς  δψεσθαί  σε  πάλιν  βρύου- 
σαν  τφ  έντεΰθεν  μισθώ  και  στεφανουμένην  και  άνακηρυττομένην. 

Ούδέ  γάρ  άρκεΐ  τοΐς  άγαπώσι  μόνον  τό  τή  ψυχή  συνδεδέσθαι  ούδέ 

άποχρώνται  τούτω  εις  παραμυθίαν,  άλλα  και  σωματικής  δέονται 

10  παρουσίας *  κάν  μή  τούτο  προσή,  ού  μικρόν  τής  ευφροσύνης  ύποτέ- 
τμηται  μέρος. 

β.  Και  τούτο  πάλιν  προς  τον  τής  άγάπης  τρόφιμον  έλθόντες  εύρή- 
σομεν  ούτως  έχον.  Μακεδόσι  γάρ  έπιστέλλων  ούτως  έλεγεν 

«ήμεΐς  δέ,  άδελφοί,  άπορφανισθέντες  άφ 9  υμών  προς  καιρόν  ώρας 
ΐ5προσώπω  ού  καρδίμ,  περισσοτέρως  έσπουδάσαμεν  τό  πρόσω πον 

ύμών  ίδεΐν'  έγώ  μέν  Παύλος  και  άπαξ  και  δις  και  άνέκοψεν  ήμάς  ό 
Σατανάς.  Διό  μηκέτι  στέγοντες  ηύδοκήσαμεν  καταλειφθήναι  έν 

Αθήναις μόνοι  και  έπέμψαμεν  Τιμόθεον».  Ω  λέξεως  έκάστης  δύ- 

ναμις’  την  γάρ  έναποκειμένην  αύτοϋ  τή  ψυχή  φλόγα  τής  άγάπης 

20 μετά  πολλής  ένδείκνυται  τής  σαφήνειας.  Ούδέ  γάρ  είπε,  'χωρισθέν- 

τες  ύμών ’,  ούδέ  'διασπασθέντες  ύμών9,  ούδέ  'διαστάντες ’,  ούδέ 

'άπολειφθέντες',  άλλ'  «άπορφανισθέντες  ύμών».  Λέξιν  έζήτησεν 
ικανήν  έμφήναι  την  όδύνην  αύτοΰ  τής  ψυχής.  Καίτοι  γε  έν  τάξει  πα- 
τέρος  ήν  άπασιν  αύτός,  άλλά  παιδιών  όρφανών  έν  τή  άώρω  ήλικίφ 

25  τόν  γεγεννηκότα  άποβαλόντων  φθέγγεται  ρήματα,  την  ύπερβολήν 

τής  άθυμίας  ένδείξασθαι  βουλόμενος. 

γ.  Ούδέν  γάρ  όδυνηρότερον  όρφανίας  άώρου,  όταν  τής  τε  ηλικίας 

προς  ούδέν  αύτοΐς  άρκούσης,  τών  τε  προστησομένων  γνησίως  ούκ 

δντων  κα\  τών  έπιθησομένων  και  έπιβουλευόντων  πολλών  άθρόον 

30  άναφαινομένων,  ώσπερ  άρνειοί,  ούτως  εις  μέσον  προκέωνται  λύ- 

κοις,  οΐ  πανταχόθεν  σπαράττουσιν  αύτούς  και  ξαίνουσιν.  Ούδεϊς  δύ- 
ναται  παραστήσαι  τής  συμφοράς  ταύτης  τφ  λόγψ  τό  μέγεθος.  Διά 

τούτο  και  Παύλος  παριελθών  και  ζητήσας  και  έρημίας  και  συμφο¬ 
ράς  χαλεπής  ρήσιν  ένδεικτικήν,  Γνα  παραστήση  δπερ  έπα&χε  τών 

45.  Ό  Παύλος  ήταν  τό  άξιοσέβαστο  πρότυπο  για  τόν  Χρυσόστομο,  όπως 

δείχνουν  όχι  μόνο  τα  έγκώμια  πού  του  αφιέρωσε,  άλλά  όλες  οι  κατά  καιρούς  άνα- 

φορές  σ’  αύτόν.  Κατά  τόν  Βίο  τού  Χρυσοστόμου  πού  έγραψε  ό  Γεώργιος  Άλε- 
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άζεται;  Αύτόν  τον  άθλο  διεξάγεις  κι’  εσύ  τώρα.  Και  όσο  μεγαλύ- 

τρος  είναι  ό  άθλος,  τόσο  μεγαλύτερο  είναι  καί  τό  στεφάνι,  τόσο  λα¬ 

μπρότερα  τά  βραβεία.  Αύτό  ας  είναι  παρηγοριά  σου  για  την  άργοπο- 

ρία,  όπως  καί  ή  βεβαιότητα  ότι  θά  σε  δώ  πάλι  γεμάτη  άπό  τον  άπ’ 
αύτό  προερχόμενο  καρπό,  στεφανωμένη  καί  άνακηρυγμένη  νική¬ 

τρια.  Διότι  δεν  άρκει  σ’  έκείνους  πού  άγαποϋν  μόνο  τό  να  συνδέο¬ 
νται  ψυχικά  ούτε  τούς  φθάνει  αύτό  γιά  την  παρηγοριά,  άλλα  χρειά¬ 

ζονται  καί  τη  σωματική  παρουσία*  κι’  αν  δεν  ύπάρχει  αύτό,  δεν  τούς 
λείπει  μικρό  μέρος  τής  εύφροσύνης. 

β.  Καί  θά  βρούμε  αύτό  τό  πράγμα  νά  είναι  έτσι,  άν  έπανέλθομε 

στον  τρόφιμο  τής  άγάπης45.  Αύτός,  γράφοντας  προς  τούς  Μακεδό- 

νες,  έλεγε*  «έμεΐς,  άδελφοί,  πού,  άφοϋ  άπορφανισθήκαμε  άπό  σάς 
πρόσκαιρα,  ώς  προς  τό  πρόσωπο  όχι  ώς  προς  τήν  καρδιά,  διακαώς 

ποθήσαμε  νά  δούμε  τό  πρόσωπό  σας.  Ιδιαιτέρως  εγώ  ό  Παύλος 

προσπάθησα  νά  έλθω  καί  μια  φορά  καί  δυό,  άλλα  μάς  σταμάτησε  ό 

Σατανάς.  Γι’  αύτό,  μή  μπορώντας  νά  ύπομείνομε,  προτιμήσαμε  νά 
μείνομε  μόνοι  στήν  Αθήνα  καί  στείλαμε  τον  Τιμόθεο»46.  Πώ  πώ 

δύναμη  τής  κάθε  λέξεως*  διότι  ή  καθεμιά  δείχνει  με  πολλή  σαφή¬ 
νεια  τή  φλόγα  τής  άγάπης  πού  έχει  ταμιευμένη  μέσα  στήν  ψυχή 

του.  Διότι  δεν  είπε,  4χωρισθέντες  άπό  σάς’  ούτε  4διασπασθέντες 

άπό  σάς’  ούτε  4άπομακρυνθέντες  άπό  σάς’  ούτε  4έγκαταλειφθέντες 

άπό  σάς’,  άλλά  «άπορφανισθέντες  άπό  σάς».  Ζήτησε  μια  λέξη  κα¬ 

τάλληλη  νά  φανερώσει  τήν  όδύνη  τής  ψυχής  του.  ’Άν  καί  ό  ίδιος 
ήταν  στή  θέση  τού  πατέρα  όλων,  άλλά  χρησιμοποιεί  λόγια  παιδιών 

όρφανών  πού  έχασαν  τόν  πατέρα  σας  στήν  άωρη  ήλικία,  θέλοντας 

νά  δείξει  τήν  ύπερβολή  τής  άθυμίας. 

γ.  Πράγματι  τίποτε  δεν  ύπάρχει  όδυνηρότερο  άπό  τήν  όρφάνια, 

όταν  καί  ή  ήλικία  δεν  άρκει  γιά  τίποτε  στα  όρφανά,  καί  δεν  ύπάρ- 
χουν  οί  γνήσιοι  προστάτες,  καί  άναφαίνονται  πλήθη  άνθρώπων  πού 

είναι  έτοιμοι  νά  έπιτεθούν  καί  νά  έπιβουλευθούν,  καί  οί  όρφανοί 

σάν  άρνιά  είναι  έκτεθειμένοι  άνάμεσα  σέ  λύκους,  οί  όποιοι  άπό  πα¬ 
ντού  τά  κατασπαράζουν  καί  τά  ξεσχίζουν.  Κανένας  δέν  μπορεί  νά 

παραστήσει  με  λόγο  τό  μέγεθος  αύτής  τής  συμφοράς.  Γι’  αύτό  καί  ό 
Παύλος,  άφού  άναζήτησε  πρρσεκτικά  λέξη  ένδεικτικη  τής  έρημιάς 

ξανδρείας,  ό  Χρυσόστομος  είχε  στό  γραψεΐο  του  μια  εικόνα  του  Αποστόλου  Παύ¬ 

λου,  ή  όποια  τόν  ένέπνεε,  όταν  έγραφε  ή  σχεδία/ «* 
46.  Α'  θεσσ.  2,17-18.3,1-2. 
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35  άγαπωμένων  χωριζόμενος,  ταύτη  έχρήσατο  τή  λέζεν  είτα  και  επι¬ 

τείνει  πάλιν  αύτήν  διά  τών  έξης-  «άπορφανισθέντες»  γάρ,  φησίν, 

'ού  χρόνον  άλλα  προς  καιρόν  ώρας,  και  χωρισθέντες  ου  διανοία 
άλλα  προσώπω  μόνφ,  ούδε  οϋτω  φέρομεν  την  έντεΰθεν  όδύνην, 

καίτοι  γε  ικανήν  έχοντες  παραμυθίαν,  το  τή  ψυχή  συνδεδέσθαι,  το 

40  έν  καρδίη.  ύμάς  είναι  τή  ήμετέρμ,  το  χθες  και  πρώην  υμάς  έωρακέ- 

ναι,  άλλ’ούδεν  τούτων  ήμάς  άπαλλάττει  τής άθυμίας’. 

δ.  Άλλα  τί  βούλει  και  έπιθυμεΐς,  είπέ  μοι,  και  έπιθνμεΐς  μεθ’ 
ύπερβολής;  Λύτην  αύτών  την  δψιν.  «Περισσοτέρως»  γάρ,  φησίν, 

«έσπουδάσαμεν  το  πρόσωπον  ύμών  ίδεΐν».  Τί  φής,  ό  ύψηλός  και 

45 μέγας;  Ό  τον  κόσμον  έχων  έσταυρωμένον  και  τω  κόσμω  σταυρω¬ 

θείς,  ό  πάντων  Απαλλαγείς  τών  σαρκικών,  ό  σχεδόν  άσώματος  γε- 

νόμενος,  ούτως  αιχμάλωτος  ύπό  τής  άγάπης  έγένου,  ώς  είς  σάρκα 

κατενεχθήναι  την  πηλίνην,  την  άπό  γής,  την  αισθητήν;  'Ναί’,  φησίν 

'και  ούκ  αίσχύνομαι  ταΰτα  λέγων,  άλλα  και  έγκαλλωπίζομαΐ'  την 
50  γάρ  μητέρα  τών  άγαθών  έχων  έμοϊ  βρύουσαν  την  άγάπην,  ταΰτα 

έπιζητώ  ’.  Και  ούδέ  άπλώς  σωματικήν  έπιζητεΐ  παρουσίαν,  άλλά  το 
πρόσωπον  αύτών  μάλιστα  έπιθυμεΐ  θεάσασθαι.  «Περισσοτέρως» 

γάρ,  φησίν, «έσπουδάσαμεν  τό  πρόσωπον  ύμών  ίδεΐν».  ’Όψεωςούν 

έρή,ς,  είπέ  μοι,  καί  προσώπου  θεωρίας  έπιθυμεΐς;  'Κώ  σφοδρά, 

55 φησίν,  'ένθα  τών  αισθητηρίων  ή  συναγωγή.  Ψυχή  γάρ  γυμνή  καθ’ 
έαυτήν  έτέρμ  ψυχή  συγγ ενομένη  ούτε  είπεΐν  τι  ούτε  άκοΰσαι  δυνή- 

σεταν  σωματικής  δέ  άν  άπολαύσω  παρουσίας  και  έρώ  τι  και  άκού- 

σομαι  παρά  τών  άγαπωμένων.  Διά  τούτο  έπιθυμώ  τό  πρόσωπον 

ύμών  ίδεΐν,  ένθα  και  γλωσσά  έστι  φωνήν  άφιεΐσα  και  τά  ένδον  ήμΐν 

60  άπαγγέλλουσα  καί  άκοή  ρήματα  δεχομένη  και  όφθαλμοι  κινήματα 

ψυχής  διαζωγραφουντες'  και  γάρ  τής  ποθουμένης  ψυχής  διά  τού¬ 

των  άκριβέστερον  τής  συνουσίας  έστιν  άπολαΰσαι  ’. 
13  α.  Και  ϊνα  μάθης  πώς  έκκαίεται  είς  τήν  θεωρίαν  ταύτην,  είπών 

«περισσοτέρως  έσπουδάσαμεν»,  ούκ  ήρκέσθη  τή  λέζει  ταύτη,  άλλ’ 
έπήγαγεν  «έν  πολλή  έπιθυμίφ>.  Είτα,  ούκ  άνεχόμενος  έαυτόν  μετά 

τών  άλλων  έγκαταμίζαι,  άλλά  δεικνύς  δτι  σφοδρότερον  τών  άλλων 
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και  τής  οδυνηρής  συμφοράς,  για  να  παραστήσει  δ, τι  έπασχε,  χωρι- 
ζόμενος  άπό  τούς  αγαπημένους  του,  χρησιμοποίησε  αύτή  τή  λέξη 

κι’  έπειτα  την  έπιτείνει  μέ  τα  όσα  προσθέτει*  4άφοϋ  άπορφανισθή- 

καμε’,  λέγει,  4όχι  όριστικά  άλλα  πρόσκαιρα,  και  χωρισθήκαμε  όχι 
ώς  προς  τή  σκέψη  άλλα  ώς  προς  τό  πρόσωπο  μόνο,  ούτε  έτσι  δεν 

ύποφέρομε  την  άπ’  αύτό  όδύνη,  αν  και  έχομε  άρκετή  παρηγοριά,  τό 
ότι  συνδεόμαστε  μέ  την  ψυχή,  τό  ότι  έσεΐς  είσθε  μέσα  στήν  καρδιά 

μας,  τό  ότι  σάς  είδα  χθές  και  προχθές,  άλλά  τίποτε  άπ’  αυτά  δεν  μάς 

άπαλλάσσει  άπό  την  άθυμία’. 

δ.  Αλλά  πές  μου,  ποιό  είναι  αύτό  πού  θέλεις  και  έπιθυμεΐς47,  και 
πού  τό  έπιθυμεΐς  μέ  ύπερβολή;  Τό  ίδιο  τό  πρόσωπό  τους.  Διότι  λέ¬ 
γει,  «διακαώς  ποθήσαμε  νά  δούμε  τό  πρόσωπό  σας».  Τί  λέγεις,  έσύ 

ό  ύψηλός  και  μεγάλος;  έσύ  πού  θεωρείς  τον  κόσμο  σταυρωμένο  καί 

είσαι  σταυρωμένος  γιά  τον  κόσμο,  πού  άπαλλάχθηκες  άπό  όλα  τά 

σαρκικά,  πού  έγινες  σχεδόν  άσώματος,  αίχμαλωτίσθηκες  τόσο 

σφικτά  άπό  τήν  άγάπη,  ώστε  νά  καταντήσεις  πήλινη  σάρκα,  γήινη, 

αισθητή;  4Μάλιστα’,  λέγει*  4καί  δεν  ντρέπομαι  πού  τό  λέγω  αύτό, 

άλλά  καί  ύπερηφανεύομαι*  διότι  τά  επιζητώ  αύτά,  έπειδή  έχω  μέσα 

μου  τή  μητέρα  τών  άγαθών,  τήν  άγάπη,  νά  είναι  γεμάτη  καρπούς*. 

Καί  δεν  έπιζητεΐ  άπλώς  σωματική  παρουσία,  άλλ’  έπιθυμεΐ  προ  πά¬ 
ντων  νά  δει  τό  πρόσωπό  τους.  Διότι  λέγει,  «διακαώς  ποθήσαμε  νά 

δούμε  τό  πρόσωπό  σας».  Πές  μου  λοιπόν,  ποθείς  όψη,  έπιθυμεΐς  τή 

θεωρία  προσώπου;  4Καί  πολύ’,  λέγει,  4διότι  έκει  είναι  συγκεντρω¬ 
μένα  τά  αισθητήρια.  Πράγματι  μιά  γυμνή  ψυχή  πού  συναντάται 

μόνη  της  μέ  άλλη  ψυχή  δέν  μπορεί  ούτε  νά  πει  τίποτε  ούτε  ν’  άκού- 

σει*  άν  όμως  άποκτήσω  σωματική  παρουσία,  καί  θά  πω  καί  θ’  άκού- 

σω  άπό  τούς  άγαπώμενους.  Γι’  αύτό  έπιθυμώ  νά  δω  τό  πρόσωπό 
σας,  όπου  ύπάρχει  καί  γλώσσα  πού  βγάζει  φωνή  καί  μάς  έξαγγέλλει 

τά  έσωτερικά,  καί  άκοή  πού  δέχεται  λόγια,  καί  όφθαλμοί  πού  δια- 

ζωγραφζουν  τά  κινήματα  τής  ψυχής·  διότι  μ’  αύτά  είναι  δυνατό  ν’ 

άπολαύσω  άκριβέστερα  τή  μετοχή  τής  ποθούμενης  ψυχής’. 

1 3  α.  Καί  γιά  νά  μάθεις,  πώς  καίεται  γι’  αύτή  τή  θεωρία,  άφοΰ 

είπε,  «διακαώς  ποθήσαμε»,  δέν  άρκέσθηκε  σ’  αύτή  τή  λέξη,  άλλά 

πρόσθεσε*  «μέ  πολλή  έπιθυμία».  "Επειτα,  μη  άνεχόμενος  ν’  άναμί- 
ξει  τόν  έαυτό  του  μέ  τούς  άλλους,  άλλά  δείχνοντας  ότι  άγαπά  σφο- 

47.  Συνεχίζεται  ό  διάλογος  πρός  τόν  άπόστολο  Παύλο. 
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5  φιλεΐ,  είπών  δτι  «περισσοτέρως  έσπουδι ίσαμεν  καϊ  ήθελήσαμεν  έλ- 

Θεΐν  προς  ύμάς»,  άπέρρηξεν  έαυτόν  των  λοιπών  και  μόνον  στήσας 

έπήγαγεν  «εγώ  μεν  Παύλος  και  άπαξ  και  δίς»,  δεικνΰς  δτι  πλέον 

των  άλλων  έσπούδαζεν.  Είτα,  έπειδή  ούκ  έπέτυχε  τούτον,  ούκ  άρ- 

κεϊται  τοΐς  γράμμασιν,  άλλα  πέμπει  το  κεφάλαιον,  τον  συν  αύτφ  Τι- 

ΐομόθεον,  τον  άντι  γραμμάτων  έσόμενον  αΰτφ’  διό  και  έπάγει  λέγων 

«διό  μηκέτι  στέγοντες».  "Ω  πάλιν  λέξεως  ευγένεια  ·  ώ  ρήσεως  δύ- 
ναμις  την  άκάθεκτον  αύτού  και  άκαρτέρητον  άγάπην  δηλοΰσα.  Καϊ 

ώς  άν  τις  έμπυριζόμενος  και  ώς  άν  τις  καιόμενος  και  ζητών  τού  έμ- 
πυρισμοϋ  παραμυθίαν  τινά  εύρεΐν,  πάντα  κινεί,  οΰτω  δη  και  ούτος 

15  άναπτόμενος,  άγχόμενος,  καιόμενος,  κατά  το  έγχωροΰν  την  δυνατήν 

έπενόησε  παραμυθίαν.  «Μηκέτι  γάρ  στέγοντες»,  φησίν,  «έπέμψα- 
μεν  Τιμόθεον  τον  διάκονον  του  Εύαγγελίου  και  συνεργόν  ημών,  το 

άναγκαιότατον  μέλος  διασπάσαντες  ήμών  τής  συνουσίας  και  λύπην 

άλλαζάμενοι  λύπης».  "Οτι  γάρ  ούδέ  την  έκείνου  άπουσίαν  εύκόλως 
20  έψερεν,  άλλά  διά  τούτους  εϊλετο  το  βαρύτατον  τούτο,  και  τούτο  αύ- 

τός  έδήλωσεν  είπών  «ηύδοκήσαμεν  καταλειφθήναι  μόνοι».  Ω 

ψυχής  μετά  άκριβείας  προς  αύτήν  ποιωθείσης  την  άγάπην.  Επειδή 

γάρ  άδελφού  έχωρίσθη  ένός,  μεμονώσθαί  φησι,  και  ταϋτα  τοσού- 

τους  έχων  μεθ  ’  έαυτοΰ. 
25 β.  Ταΰτα  δή  συνεχώς  μελέτα  και  αύτή  καϊ  δσω  σοι  το  πράγμα 

όδυνηρόν,  τοσούτφ  κερδαλεώτερον  είναι  νόμιζε  ευχαρίστως  φε- 

ρούση.  Ού  γάρ  δή  μόνον  σώματι  πληγάϊ  έπαγόμεναι,  άλλά  και  ψυ¬ 
χής  όδύνης  άφάτους  φέρει  τούς  στεφάνους  και  ψυχής  όδόνη  μάλλον 

ή  σώματος,  δταν  οι  πληττόμενοι  φέρωσιν  εύχαρίστως.  "Ωσπερ  ούν 
30εί  καταξαινομένη  τό  σώμα  και  μαστιγουμένη  γενναίως  έφερες,  τον 

θεόν  ύπέρ  τούτων  δοξάζουσα,  πολλήν  άν  άπέλαβες  τήν  άμοιβήν, 

οΰτω  ψυχής  ταΰτα  πασχούσης  νυν  πολλάς  άνάμενε  τάς  άντιδόσεις. 

Προσδόκα  δέ  και  τό  πάντως  ήμάς  δψεσθαι  πάλιν  και  τής  όδύνης 

άπαλλαγήσεσθαι  ταύτης  καϊ  τήν  έκ  τής  όδύνης  γενομένην  έμπο- 
3 χρείαν  πολλήν  άπολήψεσθαι  καϊ  τότε  καϊ  νυν.  Αρκεί  ταδτά  σοι  πρός 

παραμυθίαν,  μάλλον  δέ  ούχι  σοι  μόνον,  άλλά  καϊ  είτις  άνόητος  εϊη 

48.  Η  σκέψη  τού  Ιερού  Χρυσοστόμου  έχει  τό  σχήμα:  ευτυχία  στήν  παρού¬ 

σα  ζωή  σημαίνει  δυστυχία  στή  μέλλουσα·  παθήματα  στήν  παρούσα,  άμοιβές  γι’ 
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δρότερα  άπό  τούς  άλλους,  μόλις  είπε  «διακαώς  ποθήσαμε  και  θελή¬ 

σαμε  να  έλθομε  προς  εσάς»,  άπέκοψε  τον  έαυτό  του  άπό  τούς  άλ¬ 

λους,  τον  έστησε  μόνο  του  και  πρόσθεσε·  «ιδιαιτέρως  έγώ  ό  Παύ¬ 
λος  προσπάθησα  να  έλθω  και  μια  και  δυο  φορές»,  δείχνοντας  ότι 

ποθούσε  περισσότερο  άπό  τούς  άλλους.  ’Έπειτα,  όταν  δεν  τό  πέτυ¬ 
χε  αυτό,  δεν  άρκειται  στά  γράμματα,  άλλά  στέλνει  τον  κορυφαίο, 

τον  Τιμόθεο,  πού  ήταν  μαζί  του,  χρησιμοποιώντας  αύτόν  άντί  γιά 

γράμμα.  Γι’  αύτό  και  προσθέτει*  «γι’  αύτό  μή  ύπομένοντας  πλέον». 
Πώ  πω  εύγένεια  λέξεως  πάλι,  πω  πώ  δύναμη  έκφράσεως  πού 

δηλώνει  τήν  όρμητική  και  άνυπόμονη  άγάπη  του.  Και  όπως  κά¬ 
ποιος  πού  καταφλέγεται,  όπως  κάποιος,  πού  καίεται  και  ζητεί  νά 

βρει  παρηγοριά  τής  καταφλέξεως,  κινεί  τά  πάντα,  έτσι  κι’  αύτός 
έδώ  άναπτόμενος,  άποπνιγόμενος,  καιόμενος,  έπινόησε  τή  δυνατή 

κατά  τις  περιστάσεις  παρηγοριά.  «Μή  ύπομένοντας  λοιπόν»,  λέγει, 

«στείλαμε  τον  Τιμόθεο,  τον  διάκονο  τού  Εύαγγελίου  και  συνεργάτη 

μας,  άποσπώντας  άπό  τή  συντροφιά  μας  τό  άναγκαιότατο  μέλος  καί 

άλλάσσοντας  τή  λύπη  μέ  τή  λύπη».  Πράγματι  ότι  δέν  ύπέφερε  εύ¬ 
κολα  τήν  άπουσία  έκείνου,  άλλά  γιά  χάρη  τους  προτίμησε  αύτό  τό 

βαρύτατο,  κι’  αύτό  τό  δήλωσε  ό  ίδιος  λέγοντας*  «εύδοκήσαμε  νά 
έγκαταλειφθούμε  μόνοι».  Πώ  πώ  ψυχή  πού  μέ  άκρίβεια  έλαβε  τήν 

ποιότητα  τής  ίδιας  τής  άγάπης!  Μόλις  χωρίσθηκε  άπό  ένα  άδελφό, 

λέγει  ότι  άπομονώθηκε,  άν  και  τόσους  άλλους  είχε  μαζί  του. 

β.  Αύτά  νά  μελετάς  και  σύ  συνέχεια  και  νά  πιστεύεις  ότι,  όσο  όδυ- 
νηρή  σού  είναι  ή  ύπόθεση,  τόσο  χρησιμότερη  άποβαίνει,  άν  τήν 

ύπομένεις  εύχάριστα.  Διότι  δέν  φέρουν  μόνο  οί  πληγές,  πού  προκα- 
λοΰνται  στο  σώμα,  άπερίγραπτα  στεφάνια,  άλλά  και  ή  όδύνη  τής 

ψυχής,  περισσότερο  άπό  τού  σώματος,  όταν  οί  πληττόμενοι  ύπομέ- 

νουν  αύτήν  εύχάριστα.  'Όπως  λοιπόν,  άν  ύπόφερες  γενναία  νά  σού 

ξεσχίζουν  τό  σώμα  καί  νά  σέ  μαστιγώνουν,  δοξάζοντας  γι’  αύτό  τό 
θεό,  θά  έλάμβανες  πολλή  άμοιβή,  έτσι  τώρα  παθαίνοντάς  τα  αύτά  ή 

ψν>χή,  νά  περιμένεις  πολλή  άνταμοιβή48.  Έξ  άλλου  νά  έλπίζεις  ότι 

όπωσδήποτε  θά  μέ  ξαναδεΐς  καί  θ’  άπαλλαγείς  άπ’  αύτήν  τήν  όδύνη 
καί  θά  λάβεις  πολύ  κέρδος  προερχόμενο  άπό  τήν  όδύνη  καί  τότε  καί 

τώρα.  Σού  άρκούν  αύτά  γιά  παρηγοριά,  ή  καλύτερα  όχι  μόνο  έσένα, 

άλλά  καί  σ’  όποιον  άλλον  είναι  άνόητος  κι’  έχει  λίθινη  ψυχή.  'Ό- 

αύτά  στή  μέλλουσα. 



428 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

και  αύτολίθινος  την  ψυχήν.  " Οπου  δέ  σύνεσις  τοσαύτη  και  εύλα- 
βείας  πλούτος  και  φιλοσοφίας  ύψος  και  ψυχή  των  βιωτικών  την 

φαντασίαν  καταπατήσασα,  πλείων  ή  ευκολία  τής  Θεραπείας. 

40  V·  Δεϊζον  δη  κ&ν  τούτω  την  άγάπην  την  περί  ήμας,  ότι  και  μεγάλην 

γράφοντες  έχομεν  παρά  σόι  δύναμιν,  και  τοσαύτην,  όσην  παρόντες. 

Δείξεις  δέ  σαφώς ,  αν  μάθωμεν  δτι  σοι  γέγονέ  τι  πλέον  άπό  των 

γραμμάτων  των  ήμετέρων,  μάλλον  δε  οΰχι  πλέον  μόνον,  άλλα  το- 
σοΰτον,  δσον  έπιθυμοΰμεν.  Έπιθυμοΰμεν  δε  έν  τή  αυτή  ευφροσύνη 

45  εϊναί  σε  νυν,  έν  ή  και  αύτόθι  διατρίβοντες  έωρώμεν.  Καν  τούτο  μά¬ 

θωμεν,  οό  μικράν  και  αύτόϊ  τής  έρημίας  έν  ή  νυν  έσμεν  καρπωσό- 

μεθα  την  παράκλησιν.  " Ώστε ,  εί  βούλει  και  ήμας  έν  εΰθυμίμ  κατα- 
στήσαι  πλείονι  (οϊδα  δέ  δτι  βούλει  και  σφόδρα  έσπούδακας), 

δήλωσον  δτι  πάντα  τής  άθυμίας  άπήλασας  τον  φορυτδν  και  έν  γα- 
5θλήνη  τα  σά,  και  δδς  ήμϊν  ταύτην  τής  περί  σέ  εύνοιας  και  άγάπης 

άμοιβήν.  Οϊσθα  γάρ,  οίσθα  σαφώς  δπως  ήμας  άνακτήση  κατορθώ- 
σασα  τούτο  και  μετά  άληθείας  δηλώσασα  διά  γραμμάτων  ήμΐν. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  Θ' 

I  α.  Τί  Θρηνείς;  τί  κόπτεις  σαυτήν  και  δίκας  άπαιτεΐς,  ά'ς  ούδέ  οί 
έχΘροί  σου  άπαιτήσαί  σε  ϊσχυσαν,  ούτω  τή  τυραννίδι  τής  άθυμίας 

έκδοΰσά  σου  την  ψυχήν;  Τά  γάρ  γράμματα,  ά  διά  Πατρικίου  ήμΐν 

διεπέμψω,  ταύτα  έδήλωσέ  σου  τά  τραύματα  τής  διανοίας.  Διό  και 

5  σφόδρα  άλγώ  και  όδυνώμαι  δτι  όφείλουσα  πάντα  κινεϊν  και  πρα- 

γματεύεσθαι,  ώστε  άπελαύνειν  σου  τής  ψυχής  την  άθυμίαν,  πε- 
ριέρχη  συνάγουσα  λογισμούς  όδυνηρούς  και  τά  μη  όντα  (τούτο  γάρ 

έφης)  άναπλάττουσα  και  καταζαίνουσα  σαυτήν  είκή  και  μάτην  και 

έπι  βλάβη  μεγίστη.  Τί  γάρ  σε  λυπεί  δτι  Κουκουσού  ούκ  ΐσχυσας 

ιο  ήμας  μεταστήσαι;  Καίτοι  γε  τό  σόν  μέρος  μετέστησας  πάντα  κινή- 
σασα  και  πραγματευσαμένη.  Εί  δέ  είς  τέλος  τό  έργον  ούκ  ήλθεν, 

ούδέ  διά  τούτο  άλγεΐν  δει.  Ίσως  γάρ  έδοξε  τφ  Θεφ  μακροτέρους 

49.  Νέος  έπαινος  γιά  τις  αρετές  τής  Ώλυμπιάδος. 

*  Γ ράφηκε  άπό  τήν  Κουκουσό,  τέλος  τοΰ  404.  Παλαιός  άριθμός  Επιστο¬ 

λής  14. 

1.  ΤΗταν  ένας  άπό  τούς  ταχυδρόμους  μεταξύ  τής  Ώλυμπιάδος  και  τοΰ 
Χρυσοστόμου. 
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που  όμως  ύπάρχει  τόση  σύνεση  και  πλούτος  εύλάβειας  και  ύψος  φι¬ 

λοσοφίας  και  ψυχή  πού  καταπάτησε  τη  φαντασμαγορία  των  βιοτι¬ 

κών,  ή  εύκολία  τής  θεραπείας  είναι  εύκολώτερη49. 

γ.  Δείξε  μου  τουλάχιστο  μ’  αύτό  τήν  άγάπη  σου  προς  έμενα,  ότι 
γράφοντάς  σου  έχω  έπάνω  σου  μεγάλη  δύναμη,  και  μάλιστα  τόση, 

όση  έχω  όταν  είμαι  παρών.  Και  θά  τό  δείξεις  σαφώς,  αν  μάθω  ότι 

κέρδισες  κάτι  άπό  τα  γράμματά  μου,  ή  καλύτερα  όχι  μόνο  κάτι, 

άλλα  τόσο,  όσο  έπιθυμώ.  Και  έπιθυμώ  να  είσαι  και  τώρα  στήν  ίδια 

εύφροσύνη,  στήν  όποια  σ’  έβλεπα  καί  όταν  διέμενα  αύτού.  ’Άν  τό 
μάθω  αύτό,  δεν  θά  πάρω  μικρή  παρηγοριά  για  τήν  έρημιά  στήν 

όποια  βρίσκομαι  τώρα.  "Ωστε,  αν  θέλεις  να  μέ  φέρεις  κι’  έμενα  σέ 
καλύτερη  διάθεση  (και  γνωρίζω  ότι  τό  θέλεις  και  πολύ  τό  έπιδιώ- 

κεις),  δείξε  μου  ότι  έδιωξες  όλο  τό  φορτίο  τής  άθυμίας  και  ότι  βρί¬ 
σκεσαι  σέ  γαλήνη  και  δώσε  μου  αύτήν  τήν  άμοιβή  τής  εύνοιας  και 

άγάπη ς  μου  για  σένα.  Διότι  γνωρίζεις,  γνωρίζεις  σαφώς  πόσο  θά  μέ 

άναζωογονήσεις,  αν  κατορθώσεις  αύτό  καί  μού  τό  δηλώσεις  μέ  ει¬ 
λικρίνεια  στα  γράμματά  σου. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  9  * 

Ια.  Τί  θρηνείς;  τί  κτυπιέσαι  καί  έπιβάλλεις  στον  έαυτό  σου  τόσες 

τιμωρίες  όσες  ούτε  οι  έχθροί  σου  δέν  μπόρεσαν  να  σού  έπιβάλουν, 

παραδίνοντας  τόσο  πολύ  τήν  ψυχή  σου  στήν  τυραννία  τής  άθυμίας; 

Τα  γράμματα  πού  μού  έστειλες  μέ  τον  Πατρίκιο1  μού  δήλωσαν  αύτά 

τα  τραύματα  τής  διανοίας  σου.  Γι’  αύτό  καί  πονώ  δυνατά  καί  ύποφέ- 

ρω,  διότι,  ένώ  όφείλεις  να  κινείς  καί  να  κάμνεις  τα  πάντα,  ώστε  ν’ 
άπομακρύνεις  άπό  τήν  ψυχή  σου  τήν  άθυμία,  τριγυρίζεις  συνάγο¬ 

ντας  λογισμούς  οδυνηρούς,  πλάθοντας  (όπως  έσύ  λέγεις)  άνύπαρ- 
κτα  πράγματα,  ξεσχίζοντας  τον  έαυτό  σου  άσκοπα  καί  μάταια  καί 

μέ  μέγιστη  βλάβη.  Τί  σέ  στενοχωρεΐ  πού  δέν  μπόρεσες  να  μέ  μετα¬ 

κινήσεις  άπό  τήν  Κουκουσό;  ’Άν  καί  βέβαια  όσο  έξαρτώταν  άπό 

σένα  μέ  μετακίνησες,  άφού  κίνησες  κι’  έπραξες  τα  πάντα.  ’Άν  τελι- 

κώς  ό  σκοπός  δέν  έπιτεύχθηκε,  δέν  πρέπει  γι’  αύτό  νά  πονάς.  "Ισως 
ό  θεός  άποφάσισε  νά  μού  έπιβάλει  μακρότερες  διαδρομές  διαύ- 

2.  Δίαυλος  είναι  ή  διπλή  διαδρομή  τού  σταδίου. 
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μοι  τεθήναι  τών  δρόμων  τους  διαύλους,  ώστε  και  λαμπροτέρους  γε- 

νέσθαι  τους  στεφάνους.  Τί  τοίνυν  άλγεϊς  υπέρ  τούτων  άφ  ’  ών  ήμεΐς 
15  άνακηρυττόμεθα,  δέον  σε  σκιρτάν  διά  ταΰτα  και  χορεύειν  και  στε- 

φανοΰσθαι,  ότι  τοσούτου  κατηξιώθημεν  πράγματος  σφόδρα  ύπερ- 

βαίνοντος  ημών  την  άξίαν;  Άλλ '  ή  έρημία  σε  λυπεί  τών  ενταύθα; 
Καί  τί  τής  διατριβής  τής  ένταύθα  ήδιον;  Ησυχία,  γαλήνη,  άπραγμο- 

σύνη  πολλή ,  σώματος  εύρωστία.  Εί  γάρ  μήτε  άγοράν  μήτε  ώνιον 

20 έχει  ή  πόλις,  ούδέν  τούτο  προς  έμέ.  Πάντα  γάρ  μοι  καθάπερ  έκ 

πηγών  έπιρρει.  Καί  γάρ  τον  κύριόν  μου  τον  έπίσκοπον  τον  ένταύθα 

καί  τον  κύριόν  μου  Διόσκορον  έχω  έργον  τούτο  ποιουμένους  διόλου, 

την  ήμετέραν  άνάπαυσιν.  Έρεΐ  δέ  σοι  καί  ό  καλός  Πατρίκιος  όπως 

διάγομεν  έν  εύθυμίμ,  έν  εύφροσύνη,  έν  θεραπεία  πολλή,  τό  γε  εις  την 

25  διατριβήν  την  ένταύθα  ήκον. 

β.  Εί  δέ  τά  έν  Καισαρείμ  θρηνείς,  καί  τούτο  άναξίως  σου  ποιείς. 

Καί  γάρ  έκεΐ  λαμπροί  πάλιν  έπλάκησαν  ήμΐν  στέφανοι,  ώς  πάντας 

ήμάς  άνα κηρύττειν,  άναγορεύειν,  θαυμάζειν,  έκπλήττεσθαι  έφ  ’  οίς 
κακώς  παθόντες  έξεβλήθημεν.  Αλλά  ταύτα  μηδείς  τέως  είδέτω,  εί 

30  καί  πολλοί  αύτά  διαθρυλούσιν.  Έδήλωσε  γάρ  μοι  ό  κύριός  μου 

Παιάνιος,  ότι  οί  πρεσβύτεροι  αύτού  τού  Φαρετρίου  πάρεισιν  αυτόθι, 

οϊ  έφησαν  ήμΐν  κοινωνεϊν  καί  μηδέν  κοινόν  έχειν  προς  τούς  έναν- 

τίους,  μηδέ  συγγίνεσθαι  αύτοΐς,  μηδέ  κοινωνήσαι.  'Ίν  ’  ούν  μη  δια- 

ταράζωμεν  αύτούς,  μηδείς  ταύτα  είδέτω  - καί  γάρ  σφόδρα  χαλεπά  τά 
35  συμβάντα  εις  ήμάς.  Καί  εί  μηδέν  άλλο  έπεπόνθειν  δεινόν,  ήρκει  τά 

έκεϊσε  γενόμενα  μυρία  μοι  προξενήσαι  βραβεία-  οΰτω  περί  τών 
έσχάτων  ήμΐν  ό  κίνδυνος  γέγονε.  Παρακαλώ  δέ,  άπόρρητα  έστω 

φ 

παρά  σόι  καί  έν  βραχεί  σοι  αύτά  διηγήσομαι,  ούχ  ίνα  λυπήσω,  άλλ ' 
ϊνα  εύφρανώ.  Αύται  γάρ  μου  τής  έμπορίας  αί  υποθέσεις,  ούτόςμου  ό 

40  πλούτος,  αΰτη  τών  άμαρτημάτων  μου  ή  δαπάνη,  τό  συνεχώς  διά 

τοιούτων  όδεύειν  πειρασμών,  και  έπάγεσθαί  μοι  τούτους  παρ  ’  ών 
ούδαμώς  προσεδόκησα. 

3.  Ή  Κουκουσός  ήταν  άπομονωμένο  χωριό  χωρίς  ανέσεις  καί  εύκολίες. 

Αλλ*  ό  Χρυσόστομος  εύρισκε  τό  κλίμα  του  λαμπρό  κΓ  ήταν  ευχαριστημένος, 
διότι  τον  έφερε  κοντά  στήν  πατρίδα  του  τήν  Αντιόχεια. 
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λων2,  ώστε  νά  μου  δοθούν  λαμπρότερα  στεφάνια.  Γιατί  λοιπόν  πο¬ 

νάς  γι’  αύτά  πού  με  άνακηρύττουν  νικητή,  ενώ  πρέπει  νά  σκιρτάς  γι’ 
αυτά  και  νά  χορεύεις  με  στεφάνια,  πού  καταξιώθηκα  τέτοια  τιμή,  ή 

όποια  ύπερβαίνει  την  άξια  μου;  Αλλά  σέ  λυπεί  ή  έρημία  πού  έπι- 
κρατει  έδώ;  Και  τί  είναι  γλυκύτερο  άπό  την  έδώ  διαμονή;  Ησυχία, 

γαλήνη,  πολλή  άπραγμοσύνη,  εύρωστία  σώματος.  ’Άν  ή  πόλη  δεν 
έχει  ούτε  άγορά  ούτε  καταστήματα,  έμένα  δεν  με  πειράζει3.  Στην 
πραγματικότητα  μου  έρχονται  όλα  σάν  άπό  πηγές.  Πράγματι  έχω 

κύριό  μου  τον  έδώ  έπίσκοπο.  Και  τον  κύριό  μου  Διόσκορο4,  πού 
έχουν  σάν  βασικό  μέλημά  τους  την  άνάπαυσή  μου.  Θά  σου  πει  και  ό 

καλός  Πατρίκιος,  πώς  ζώ  εύχάριστα,  μέ  εύφροσύνη,  μέ  πολλή  άνε¬ 
ση,  τουλάχιστο  ώς  προς  τη  διαμονή  μου  έδώ. 

β.  ’Άν  βέβαια  θρηνείς  γιά  τά  συμβάντα  στην  Καισάρεια,  αύτό  δεν 
είναι  άξιο  γιά  σένα.  Διότι  έκεΐ  πλέχθηκαν  πάλι  λαμπρά  γιά  μένα 

στεφάνια,  ώστε  όλοι  νά  μέ  άνακηρύττουν,  νά  μέ  άναγορεύουν,  νά  μέ 

θαυμάζουν,  νά  έκπλήσσονται  γιά  τούς  λόγους  πού  έξορίσθηκα  κα¬ 
κοποιούμενος.  Αλλά  αύτά  ας  μη  τά  γνωρίζει  κανείς  άκόμη,  αν  και 

πολλοί  τά  διαδίδουν.  Πράγματι  ό  κύριός  μου  ό  Παιάνιος5  δήλωσε 

ότι  οί  πρεσβύτεροι  τού  ίδιου  τού  Φαρετρίου6  πού  είναι  έδώ  παρό- 

ντες,  είπαν  ότι  κοινωνούν  μ’  έμένα  καί  δέν  έχουν  κανένα  κοινό  προς 
τούς  άντιθέτους  ούτε  έχουν  σχέση  μέ  αύτούς  ούτε  κοινωνούν  μαζί 

τους.  Γ ιά  νά  μή  τούς  διαταράξομε  λοιπόν  αύτούς,  ας  μη  τά  μάθει  κα¬ 

νείς  αύτά*  διότι  αύτά  πού  μάς  συνέβηκαν  είναι  πολύ  θλιβερά.  Κι’  αν 

δέν  είχα  πάθει  κανένα  άλλο  δεινό,  θ’  άρκούσαν  όσα  συνέβηκαν  έκεΐ 

γιά  νά  μου  χορηγήσουν  άφθονα  βραβεία·  τόσο  πολύ  κινδύνευσα  τά 
έσχατα.  Παρακαλώ  όμως  αύτά  νά  μείνουν  άπόρρητα  σέ  σένα  καί  θά 

σου  τά  διηγηθώ  σύντομα,  όχι  γιά  νά  σέ  λυπήσω,  άλλά  γιά  νά  σέ  εύ- 

φράνω.  Πράγματι  αύτά  είναι  τά  άντικείμενα  τού  έμπορίου  μου,  αύ- 
τός  είναι  ό  πλούτος  μου,  αύτή  είναι  ή  έκπτωση  τών  άμαρτημάτων 

μου,  τό  νά  βαδίζω  συνεχώς  άνάμεσα  άπό  τέτοιους  πειρασμούς  καί 

νά  μού  προξενούνται  αύτοί  οί  πειρασμοί  άπό  έκεΐ  πού  δέν  τό  περί- 

μενα. 

4.  'Ο  Διόσκορος  ήταν  ό  πλούσιος  κάτοικος  τής  Κουκουσου  πού  διέθεσε 
τό  σπίτι  του  γιά  τη  φιλοξενία  τού  Χρυσοστόμου,  βλέπε  έπιστολή  6, 1  β. 

5.  Φίλος  τού  Ίωάννου  έκλεκτός. 

6.  ΤΗταν  έπίσκοπος  τής  Καισαρείας  Καππαδοκίας.  Βλέπε  γι’  αύτόν  στή 
συνέχεια. 



ΙΙΖΑΓΝΓΝυ  Τ  ΛΓ  Τ  1 

γ.  Επειδή  γάρ  έμέλλομεν  έπιβαίνειν  τής  Καππαδοκών  χώρας, 

άπαλλαγέντες  του  Γαλάτου,  κάκείνον  δε  σχεδόν  θάνατον  ήμΐν  άπει- 

45  λήσαντος,  πολλοί  κατά  την  όδόν  ήμΐν  άπήντων  λέγοντες  δτι  Ό  κύ¬ 
ριος  Φαρέτριος  άναμένει  σε  καί  πανταχοΰ  μετέρχεται,  μή  άποτύχη 

τής  συντυχίας  σου,  καί  πάντα  ποιεί  καί  πραγματεύεται,  ώστε  σε 

ίδεΐν  και  περιπτύξασθαι  καί  πάσαν  έπιδείζασθαι  άγάπην  καί  τα  μο¬ 

ναστήρια  άνδρών  καί  γυναικών  έκίνησεν  ’.  Έγώ  δε  ταΰτα  άκούων 

50 τούτων  μεν  ούδέν  προσεδόκων,  άλλα  τάναντία  άνετύπουν  παρ’ 
έμαυτώ'  τών  μέντοι  ταΰτα  άπαγγελλόντων  ούδενί  τούτών  ούδέν 
έλεγον. 

2  α.  Επειδή  δέ  έπέβην  όψέ  ποτέ  τής  Καισαρείας,  κατειργασμένος, 

τεταριχευμένος,  έν  αύτή  τής  φλογός  τή  άκμή  του  πυρετού  κείμενος, 

άλύων,  τα  έσχατα  πάσχων,  έπέτυχον  καταγωγίου  προς  αύτή  τής 

πόλεως  τή  έσχατιμ  κειμένου  και  σπουδήν  έποιούμην,  ώστε  καί  ία- 
5τροΐς  συντυχεΐν  καί  τήν  κάμινον  έκείνην  σβέσαι.  Ήν  γάρ  αύτή  ή 

άκμή  του  τριταίου,  καί  προσήν  καί  ή  τής  όδοΰ  ταλαιπωρία,  ό  κάμα¬ 
τος,  ή  συντριβή,  ή  τών  Θεραπευσόντων  έρημία,  ή  τών  έπιτηδείων 

άπορία,  τό  μηδένα  παρεϊναι  ήμΐν  ιατρόν,  το  καμάτω  καί  Θάλπει  καί 

άγρυπνίαις  καταταθήναν  καί  σχεδόν  αύτονεκρός  ών  είσήλθον  εις 

ίο  τήν  πόλιν.  Τότε  δή  παρεγένοντο  ό  κλήρος  άπας,  ό  δήμος,  μονάζον- 

τες,  μονάστριαι,  ιατροί,  πολλής  δ’  άπήλαυον  Θεραπείας,  πάντων 
πάντα  ήμΐν  διακονουμένων,  ύπηρετουμένων.  Αλλά  καί  οΰτω, 

πολλφ  τ φ  κάρφ  τής  φλογός  κατεχόμενος,  έν  έσχάτοις  ήμην  δεινοΐς. 

Τέλος  κατά  μικρόν  έληγε  καί  έλώφα  τό  νόσημα.  Ό  δέ  Φαρέτριος 

15  ούδαμοΰ,  άλλ  ’  άνέμενεν  ήμών  τήν  έξοδον,  ούκ  οίδα  τί  δόξαν  αύτφ. 
β.  Επειδή  τοίνυν  είδον  ήρέμα  λωφήσαι  τό  κακόν,  έβουλευόμην 

λοιπόν  περί  άποδημίας,  ώστε  έπιλαβέσθαι  τής  Κουκουσοΰ  καί  μι¬ 
κρόν  άναπαύσασθαι  τών  τής  όδοΰ  συμφορών.  Και  έν  τούτοις  ήμών 

δντων,  άπαγγ έλλονται  άθρόον  ’Ίσαυροι  πλήθος  άπειρον  κατατρέ- 
2θχοντες  τήν  Καισαρέων  χώραν  καί  τινα  κώμην  μεγάλην  έμπρήσαν- 

τες  καί  τά  έσχατα  διαθέντες.  Τοΰτο  άκούσας  ό  τριβοΰνος,  λαβών 

τούς  στρατιώτας  οΰς  είχεν  έξήλθεν.  Έδεδοίκεισαν  γάρ  μή  καί  τή 

πόλει  προσβάλωσι  καί  πάντες  ήσαν  έν  φόβφ,  πάντες  έν  άγωνίμ. 

7.  Έννοεΐ  χόν  έπίσκοπο  Άγκυρας  καί  μητροπολίτη  Γαλατίας  Λεόντιο,  ό 

όποιος  δέν  τοΰ  συμπεριεφέρθηκε  φιλικά. 

8.  Αξιωματικός  πού  διοικούσε  μια  ίσχυρή  μονάδα  τού  λεγεώνα.  Κάτι 
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γ.  Καθώς  έπρόκειτο  νά  είσέλθωμε  στην  Καππαδοκία,  άφοϋ  απαλ¬ 

λαγή  κάμε  άπό  τον  Γαλάτη7,  πού  σχεδόν  μάς  άπείλησε  με  θάνατο, 
πολλοί  άνθρωποι  μάς  συνάντησαν  στην  όδό,  λέγοντας,  «ό  κύριος 

Φαρέτριος  σε  άναμένει  και  πηγαινοέρχεται  παντού,  μη  τυχόν  χάσει 

τη  συντυχία  σου,  και  κινεί  και  κάμνει  τά  πάντα,  ώστε  νά  σε  δει  και 

νά  σε  άγκαλιάσει  και  νά  σοϋ  δείξει  όλη  την  άγάπη  του·  κίνησε  έπί- 
σης  τά  μοναστήρια  άνδρών  και  γυναικών.  Έγώ,  άκούοντάς  τα,  δεν 

περίμενα  τίποτε  άπό  αύτά,  άλλά  σκεπτόμουν  μέσα  μου  τά  άντίθετα* 
όμως  δεν  έλεγα  τίποτε  άπό  αύτά  σε  κανένα  άπό  έκείνους  πού  μοϋ  τά 

έλεγαν. 

2  α.  "Οταν  έπι  τέλους  είσήλθα  κάποτε  στην  Καισάρεια,  κατάκο¬ 
πος,  ταριχευμένος,  άπό  τή  φλόγα  τού  πυρετού  πού  ήταν  στήν  άκμή 

του,  άποκαμωμένος,  ύποφέροντας  τά  έσχατα,  βρήκα  ένα  ξενοδο¬ 

χείο  πού  ήταν  στήν  άκρη  τής  πόλεως  και  φρόντιζα  νά  βρω  και  ια¬ 

τρούς  για  νά  σβήσω  έκεΐνο  τό  καμίνι.  ΤΗταν  τό  κορύφωμα  τού  τρι- 
ταίου  πυρετού,  έπι  πλέον  ύπήρχε  και  ή  ταλαιπωρία  άπό  τον  δρόμο, 

ή  κόπωση,  ή  συντριβή,  ή  άπουσία  ύπηρετών,  ή  έλλειψη  των  άνα- 
γκαίων,  ή  άπουσία  ιατρού  άπό  τό  πλευρό  μου,  ή  καταπόνηση  άπό 

τον  κάματο,  τή  ζέστη  και  τις  άγρυπνίες'  ήμουν  σχεδόν  νεκρός,  όταν 
έφθασα  στήν  πόλη.  Τότε  λοιπόν  έφθασε  όλος  ό  κλήρος,  ό  λαός,  οί 

μοναχοί,  οί  μοναχές,  ιατροί,  καί  άπόλαυσα  πολλή  περιποίηση,  έφ’ 
όσον  όλοι  μάς  διακονοΰσαν,  όλοι  μάς  ύπηρετούσαν.  Αλλά  καί  πάλι, 

κατεχόμενος  άπό  τήν  πολλή  χαύνωση  τής  φλόγας,  βρισκόμουν  στα 

έσχατα  δεινά.  Τέλος  τό  νόσημα  βαθμιαία  σταμάτησε  καί  λούφαξε. 

Ό  Φαρέτριος  όμως  δεν  φαινόταν  πουθενά,  άλλά  περίμενε  τήν  έξο¬ 
δό  μας,  δεν  γνωρίζω  με  ποιά  σκέψη. 

β.  "Οταν  λοιπόν  είδα  ότι  τό  κακό  ύποχώρησε  ήρεμα,  σκεπτόμουν 
τότε  ν’  άναχωρήσω,  ώστε  νά  φθάσω  στήν  Κουκουσό  καί  νά  άνα- 

παυθώ  λίγο  άπό  τις  συμφορές  τής  όδού.  Ένώ  βρισκόμουν  σ’  αύτή 
τήν  κατάσταση,  άνακοινώθηκε  δτι  ξαφνικά  πλήθος  Ίσαύρων  δια¬ 
τρέχουν  τήν  περιοχή  τής  Καισάρειας,  πυρπόλησαν  ένα  χωριό  καί 

έπιδίδονται  σε  καταστρεπτικές  ένέργειες.  Μόλις  άκουσε  αύτό  ό 

τριβοΰνος8  πήρε  τούς  στρατιώτες  πού  είχε  καί  βγήκε.  Διότι  είχαν 

φοβηθεί  μήπως  προσβάλουν  καί  τήν  πόλη  καί  δλοι  ήταν  φοβισμέ¬ 

νοι,  δλοι  άγωνιούσαν,  κινδυνεύοντας  καί  για  τό  έδαφος  τής  πατρί- 

αντίστοιχο  πρός  τόν  ταγματάρχη. 
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περί  αύτού  τού  έδάφους  τής  πατρίδος  κινδυνεύοντες,  ώς  καί  αύτούς 

25  τους  πρεσβύτας  την  φυλακήν  των  τειχών  μεταχειρίζεσθαι. 

γ.  Έν  τούτοις  των  πραγμάτων  δντων,  άθρόον  υπό  την  έω  δροΰγ- 
γος  μοναζόντων  (ούτω  γάρ  δει  είπεΐν  και  τή  λέζει  την  μανίαν  αυτών 

ένδείξασθαι)  έπέστησαν  τή  οίκίμ  ένθα  ήμεν,  άπειλοΰντες  αυτήν 

καίειν,  έμπιμπράν,  τα  έσχατα  ήμάς  διατιθέναι,  είμή  έξέλθοιμι.  Και 

30  ούτε  ό  τών  Ίσαύρων  φόβος,  ούτε  ή  αρρώστια  ουτω  σφοδρώς  έπι- 

κειμένη,  ούτε  άλλο  ούδέν  έποίησεν  έπιεικεστέρους  αυτούς,  άλλ' 
έπέκειντο  τοσούτου  θυμού  πνέοντες,  ώς  και  αυτούς  φοβηθήναι  τούς 

έπαρχικούς.  Και  γάρ  και  αύτοΐς  ήπείλουν  πληγάς  και  έκαλλωπίζον- 
το  ώς  και  ήδη  πολλούς  αίσχρώς  τυπτήσαντες  έπαρχικούς. 

35  δ.  Ταυτα  οί  έπαρχικόϊ  άκούσαντες  κατέφυγον  εις  ημάς,  παρεκά- 

λουν  τε  κα\  έδέοντο  ότι  4κάν  είς  Ίσαύρους  μέλλωμεν  έμπίπτειν, 

άπάλλαζον  ήμάς  τών  Θηρίων  τούτων '  Άκούσας  ό  ήγεμών  κατέ- 
δραμεν  έπί  τήν  οίκίαν  βουλόμενος  ήμϊν  βοηθήσαι.  Ούδέ  έκείνου  πα- 
ρακαλούντος  ήνέσχοντο  οί  μονάζοντες,  άλλα  και  αύτός  ήσθένησεν. 

40  Όρών  τοίνυν  τά  πράγματα  έν  άπορίμ  πολλή  καί  ούτε  τολμών  ήμϊν 

συμβουλεϋσαι  είς  φόνον  φανερόν  έζελθεΐν,  ούτε  πάλιν  ένδον  μένειν 

διά  τήν  τοσαύτην  έκείνων  μανίαν,  έπεμψε  προς  τον  Φαρέτριον  πα- 
ρακαλών  όλίγων  ένδοΰναι  ήμερών,  διά  τε  τήν  άρρωστίαν,  διά  τε 

τδν  έπικείμενον  κίνδυνον.  Και  ούδέ  ούτως  έγένετό  τι  πλέον,  άλλά 

45  καί  τή  έζής  σφοδρότεροι  παρεγένοντο  και  τών  πρεσβυτέρων  ούδείς 

έτόλμα  παραστήναι  καί  βοηθήσαι,  άλλ’ αίσχυνόμενοι  καί  έρυθριών- 
τες  (κατά  γάρ  γνώμην  Φαρετρίου  έλεγον  ταυτα  γίνεσθαι)  έκρύπτον- 

το,  έλάνθανον,  καλούμενοι  παρ' ήμών  ούχ  ύπήκουον. 
ε.  Τί  δει  πολλά  λέγειν ;  Καί  φόβων  τοσούτων  έπικειμένων,  καί 

50  θανάτου  σχεδόν  δήλου  καί  του  πυρετού  με  κατεργαζομένου  (ούδέ 

γάρ  ήμην  άπαλλαγεις  ούδέπω  τών  κακών  τών  έντεΰθεν)  μεσημ¬ 
βρίας  μέσης  ρίψας  έμαυτόν  είς  το  λεκτίκιον,  έξηγόμην  έκεΐθεν,  τού 

δήμου  παντός  κωκύοντος,  όλολύζοντος,  έπαρωμένου  τφ  ταΰτα  πε- 
ποιηκότι,  όλοφυρομένων  πάντων  καί  Θρηνούντων. 

9.  “Εφεραν  τόν  Χρυσόστομο  συνοδεία  άπό  τήν  Κωνσταντινούπολη.  Προ¬ 
φανώς  οί  έπαρχικοί  φρουροί  καί  συνοδοί  έμεναν  σέ  κάποια  οίκία  ή  σέ  άλλη  πτέ¬ 
ρυγα  τού  ξενοδοχείου. 
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δας  άκόμη,  ώστε  άνέθεσαν  τή  φύλαξη  των  τειχών  και  στούς  γέρο¬ 
ντες  άκόμη. 

γ.  Ένώ  τα  πράγματα  βρίσκονταν  σ’  αύτήν  την  κατάσταση  ξαφνικά 
τα  ξημερώματα  δρμησαν  στην  οικία  πού  μέναμε  μιά  όρδή  μοναχών 

(έτσι  πρέπει  νά  τούς  ονομάσω  γιά  νά  δείξω  και  με  τή  λέξη  τή  μανία 

τους),  άπειλώντας  νά  την  καύσουν,  νά  την  πυρπολήσουν,  νά  μάς 

προκαλέσουν  την  έσχατη  ζημιά,  αν  δεν  έξέλθω  έγώ  άπό  αύτήν.  Και 

ούτε  τών  Ίσαύρων  ό  φόβος  ούτε  ή  άρρώστια  πού  τόσο  πολύ  με  τα¬ 

λαιπωρούσε  ούτε  τίποτε  άλλο  δεν  τούς  έκαμε  έπιεικέστερους,  άλλ’ 

έπέμειναν  πνέοντας  τέτοιον  θυμό,  ώστε  νά  φοβηθούν  κι’  αύτοί  άκό¬ 

μη  οί  έπαρχικοι  φρουροί  μας.  Διότι  κι’  αύτούς  τούς  άπειλοϋσαν  με 

χτυπήματα  κι’  ύπερηφανεύονταν  δτι  ήδη  χτύπησαν  άσχημα  πολ¬ 
λούς  έπαρχικούς. 

δ.  "Οταν  οί  έπαρχικοι  άκουσαν  αύτά,  κατέφυγαν  πλησίον  μου9, 

και  με  παρακαλοϋσαν  έπίμονα,  λέγοντας  4κΓ  αν  άκόμη  πρόκειται  νά 

πέσωμε  στούς  Ίσαύρους,  άπάλλαξέ  μας  άπό  αύτά  τα  θηρία’.  Ακού¬ 
οντας  ό  κυβερνήτης  τά  συμβαίνοντα,  έτρεξε  στήν  οικία,  θέλοντας 

νά  μάς  βοηθήσει.  Οί  μοναχοί  δμως  δεν  δέχθηκαν  ούτε  τις  παρακλή¬ 

σεις  έκείνου,  άλλά  φάνηκε  κι’  αύτός  άνίσχυρος.  Βλέποντας  λοιπόν 
τά  πράγματα  νά  βρίσκονται  σε  άδιέξοδο  πλήρες  και  μή  τολμώντας 

ούτε  νά  μάς  συμβουλεύσει  ούτε  νά  έξέλθομε  σε  βέβαιο  φόνο  ούτε 

πάλι  νά  μείνομε  μέσα  λόγω  τής  τόσης  μανίας  έκείνου,  έστειλε  προς 

τον  Φαρέτριο  και  τον  παρεκάλεσε  νά  παρατείνει  τήν  άδεια  παραμο¬ 

νής  λίγες  ήμέρες  έξ  αιτίας  τής  άρρώστιας  και  τού  άπειλουμένου 

κινδύνου.  Κι’  ούτε  έτσι  δεν  έπιτεύχθηκε  τίποτε,  άλλά  και  τήν  έπό- 
μενη  ήμέρα  ήλθαν  όρμητικώτεροι  και  κανένας  άπό  τούς  πρεσβυτέ- 
ρους  δεν  τολμούσε  νά  μάς  παρασταθεΐ  και  νά  μάς  βοηθήσει,  άλλά 

λόγω  τής  αισχύνης  και  τής  ντροπής  τους  (διότι  έλεγαν  δτι  αύτά  γί¬ 

νονταν  κατ’  έντολήν  τού  Φαρετρίου)  κρύβονταν,  έξαφανίζονταν, 
και  προσκαλούμενοι  άπό  μάς  δέν  ύπάκουαν. 

ε.  Τί  χρειάζεται  νά  λέγω  πολλά.  Ένώ  ύπηρχαν  τόσοι  φόβοι  και 

ήταν  σχεδόν  βέβαιος  ό  θάνατος  και  ό  πυρετός  μ’  έβασάνιζε  (διότι 
δέν  είχα  άπαλλαγεΐ  άκόμη  άπό  τις  κακές  συνέπειές  του),  έπεσα  στό 

φορείο  τό  μεσημέρι  και  μέ  έβγαλαν  άπό  τό  οίκημα,  ένώ  δλος  ό  λαός 

γόγγυζε,  κραύγαζε,  καταριόταν  αύτόν  πού  προκάλεσε  αύτά  τά 

κακά,  και  δλοι  έκλαιαν  και  θρηνούσαν. 
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555.  Επειδή  δε  τής  πόλεως  έξήλθον,  και  των  κληρικών  τινες  έξελ- 

θόντες  ήρέμα  ήμάς  προέπεμψαν  όδυρόμενοι.  Καί  τινων  λεγόντων 

άκούσαντες,  'ποΰ  αύτδν  άπάγετε  εις  φανερόν  θάνατον;  ’  έτερος  έλεγε 

πρός  ήμάς  των  σφόδρα  ήμάς  φιλούντων  'άπελθε,  δέομαι  σον  είς 

Ίσα  όρους  έμπεσον,  μόνον  ήμών  άπαλλάγηθι.  "Οπου  γάρ  άν  έμ- 

60 πέσης,  είς  Ασφάλειαν  έμπίπτεις,  άν  τάς  ήμετέρας  διαφύγοις χεϊρας’. 
Ταΰτα  άκούσασα  και  όρώσα  ή  καλή  Σελευκία,  ή  του  κυρίου  μου 

Ρουφίνου  έλευθέρα  ( και  γάρ  σφόδρα  ήμάς  έθεράπευσε),  παρεκάλε- 
σε  και  έδεήθη,  ώστε  είς  το  προάστειον  αύτής  καταλϋσαι  προ  πέντε 

μιλίων  τής  πόλεως  δν  και  συνέπεμψεν  ήμΐν  Ανθρώπους  και  άπήλ~ 
65  θομεν  έκεισε. 

3α.  'Αλλ’  οΰδέ  έκεϊ  έμελλεν  ήμών  άποστήσεσθαι  ή  έπιβουλή 
αδτη.  Ώς  γάρ  έγνω  ό  Φαρέτριος,  έδήλωσεν  αυτή,  καθώς  έλεγε, 

πολλάς  άπειλάς.  Έπει  δέ  με  είς  το  προάστειον  αύτής  ύπεδέζατο, 

κάγώ  τούτων  ούκ  ήδειν  ούδέν  άλλ’  έξελθοΰσα  πρός  ήμάς,  ταΰτα 
5μέν  ήμάς  άπέκρυβεν,  έδήλου  δέ  τώ  έπιτρόπω  αύτής  έκεισε  δντι  πά¬ 

σαν  τε  ήμΐν  άνάπαυσιν  παρασχεΐν,  και  εί τινες  έπέλθοιεν  μονάζοντες 

βουλόμενοι  ήμάς  ένυβρίσαι  ή  συντρΐψαι,  συναγαγεΐν  γεωργούς  άπό 

τών  άλλων  αύτής  χωρίων  και  οΰτω  παρατάξασθαι  πρός  αύτούς. 

Παρεκάλει  δέ  και  είς  τήν  οίκίαν  αύτής  κάστελλον  έχουσαν  και  άχεί- 

ΐορωτον  οΰσαν  καταφυγεϊν,  ώστε  του  έπισκόπου  και  τών  μοναζόν- 
των  έκφυγεϊν  τάςχεϊρας. 

β.  Αλλά  τούτο  μέν  ούκ  ήνεσχόμην,  άλλ’  ήμην  έν  τώ  προαστείω, 
ούδέν  είδώς  τών  μετά  ταΰτα  κατασκευαζομένων.  Ούδέ  τοΰτο  αύ- 

τοΐς  ήρκεσεν  είς  τό  άποστήναι  τής  καθ' ήμών  μανίας.  ΕΪτα  νυκτών 
15 μέσων,  ούδέν  τούτων  είδώς  (πολύς  γάρ  έπέκειτο  ό  Φαρέτριος 

Απειλή  άπειλών  έκείνη,  καθώς  φησι,  καταναγκάζων,  ώθών,  ώστε 

ήμάς  έκβαλεΐν  και  τών  προαστείων),  ού  φέρουσα  ή  γυνή  τήν  έπά- 
χθειαν  αύτοΰ,  ούκ  είδότος  έμοΰ,  έδήλωσεν  αύτόθι  δτι  οί  βάρβαροι 

έπέστησαν,  αίσχυνομένη  τήν  Ανάγκην  είπεϊν  ήν  ύπέμεινεν.  Και  μέ- 
2θσων  νυκτών  είσελθών  πρός  με  Εύήθιος  ό  πρεσβύτερος  καθεύδοντά 

με  διεγείρας,  μετά  πολλής  τής  βοής  ταΰτα  έλεγεν  'άνάστηθι,  παρα¬ 

καλώ,  βάρβαροι  έπέστησαν,  ένταΰθα  πλησίον '.  Έννόησον  τίς  ήμην 

ταΰτα  άκούων.  Εΐτα,  ώς  πρός  αύτόν  είπον  'και  τί  δέοι  πράξαι  ’,  'είς 

10.  Ό  Ρουφΐνος  ήταν  ένας  άπό  τούς  φίλους  τού  Χρυσοστόμου  μέ  αύτό  τό 

όνομα,  πιθανώς  ό  άποδέκτης  τής  έπιστολής  46. 
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στ.  Όταν  έξήλθα  άπό  την  πόλη,  μερικοί  κληρικοί  βγήκαν  άθόρυ- 

βα  καί  μέ  προέπεμψαν  κλαίοντας.  "Ακόυσα  μερικούς  να  λένε, 4 που 

τον  οδηγείτε  σε  φανερό  θάνατο;’  Κάποιος  άλλος,  άπό  εκείνους  πού 

μάς  άγαποϋν  πολύ  μου  έλεγε-  "πήγαινε,  σε  παρακαλώ-  πέσε  στα  χέ¬ 

ρια  των  Ίσαύρων,  μόνο  άπό  έμάς  άπαλλάξου.  "Οπου  κι’  αν  πέσεις, 

πέφτεις  σε  άσφάλεια,  άν  διαφύγεις  άπό  τά  δικά  μας  χέρια’.  Ακούο¬ 
ντας  καί  βλέποντας  αύτά  ή  καλή  Σελευκία,  ή  σύζυγος  τού  κυρίου 

μου  Ρουφίνου10  (πού  πολύ  μάς  έξυπηρέτησε),  μέ  παρακάλεσε  καί  μέ 
ίκέτευσε  ώστε  νά  καταλύσω  στο  άγρόκτημά  της,  πού  ήταν  πέντε  μι¬ 

λιά  έξω  άπό  τήν  πόλη,  καί  έστειλε  μαζί  μου  άνθρώπους  καί  άναχω- 

ρήσαμε  για  έκεΐ. 

3  α.  Άλλ’  ούτε  έκεΐ  δέν  έπρόκειτο  ν’  άπαλλαγώ  άπ’  αύτή  τή  συνω¬ 
μοσία.  Μόλις  έμαθε  ό  Φαρέτριος  τής  άπηύθυνε,  όπως  έλεγε  αύτή, 

πολλές  άπειλές.  'Όταν  μέ  ύποδέχθηκε  στο  κτήμα  της,  έγώ  δέν 
γνώριζα  τίποτε-  άφοϋ  ήλθε  πλησίον  μας,  μάς  τά  άπέκρυψε  δλα 
αύτά,  καί  είπε  στον  έπιστάτη  της  πού  ήταν  έκεΐ  νά  μάς  προσφέρει 

κάθε  άνάπαυση  καί  άν  έλθουν  μοναχοί  καί  θελήσουν  νά  μάς  προσ¬ 
βάλουν  ή  νά  μάς  χτυπήσουν,  νά  συγκεντρώσει  χωρικούς  άπό  τά 

άλλα  κτήματά  της  καί  νά  τούς  παρατάξει  προς  αύτούς.  Μέ  παρακά¬ 
λεσε  έπίσης  νά  καταφύγω  στήν  οικία  της,  πού  έχει  πύργο  καί  είναι 

άχείρωτη,  ώστε  νά  ξεφύγω  άπό  τά  χέρια  τού  έπισκόπου  καί  των  μο¬ 
νάχων. 

β.  Άλλα  δέν  τήν  δέχθηκα  αύτήν  τήν  πρόταση-  έμεινα  στο  κτήμα 
μή  γνωρίζοντας  τίποτε  άπό  έκεΐνα  πού  προετοιμάζονταν  για  τή  συ¬ 

νέχεια.  Ούτε  αύτό  δέν  άρκεσε  σ’  αύτούς  για  νά  σταματήσει  τήν  ένα- 

ντίον  μου  μανία  τους.  "Επειτα,  μεσάνυχτα,  ένώ  έγώ  δέν  γνώριζα  τί¬ 
ποτε  (διότι  ό  Φαρέτριος  ήταν  πολύ  έπίμονος  στις  άπειλές  έναντίον 

της,  όπως  λέγει-  τήν  έξεβίαζε,  τήν  έξωθοΰσε,  ώστε  νά  μέ  βγάλει  καί 
άπό  τά  άγροκτήματα),  ή  γυναίκα,  μή  ύποφέροντας  τις  ένοχλήσεις 

αύτοΰ,  χωρίς  έγώ  νά  τό  γνωρίζω,  μέ  ειδοποίησε  δτι  έμφανίσθηκαν 

έδώ  οί  βάρβαροι,  ντρεπόμενη  νά  πει  τήν  πίεση  πού  δέχθηκε.  "Ετσι 
τά  μεσάνυχτα  είσήλθε  στο  δωμάτιό  μου  ό  πρεσβύτερος  Εύήθιος,  μέ 

ξύπνησε  άπό  τον  ύπνο  καί  μοϋ  έλεγε  δυνατά-  4Σήκω,  παρακαλώ, 

ήλθαν  βάρβαροι  έδώ  κοντά’.  Σκέψου  σέ  ποιά  κατάσταση  βρέθηκα, 

άκούοντας  αύτά.  "Επειτα,  καθώς  τον  έρώτησα,  4τί  πρέπει  νά  κάνο- 

με’,  άπήντησε,  4στήν  πόλη  δέν  μπορούμε  νά  καταφύγομε,  μήπως 
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την  πόλιν  ού  δυνάμεθα  καταφογεΐν  μη  χαλεπώτερα  πάθωμεν  ών 

25  Ίσαυροι μέλλουσιν  ήμΐν  ποιεϊν’,  ήνάγκαζεν  έξιέναι. 
γ.  Νύζ  ήν  άσέληνος,  ή  νύξ  μέση,  ζοφώδης,  σκοτεινή  ■  και  τούτο 
αύτό  πάλιν  άπορίας  άνάμεστον  ήν  ήμΐν  και  ούδεις  ό  παρών,  ούδεις 

ό  βοηθών,  πάντες  γάρ  ήμάς  έγκατέλιπον.  " Ομως  οπό  του  φόβου 
συνωθισθεις  και  προσδοκών  ευθέως  άποθανεΐσθαι,  διανέστην  τε- 

30  ταλαιπωρημένος  κελεύσας  λαμπάδας  άναφθήναι.  Αλλά  και  ταύτας 

ό  πρεσβύτερος  έκέλευσε  σβέννυσθαι,  μήποτε,  φησίν,  οί  βάρβαροι 

τφ  φωτι  καλούμενοι  προς  ήμάς  έπιτεθώσιν  ήμΐν  έσβέσθησαν  και 

αί  λαμπάδες. 

δ.  ΕΪτα  ό  βάρδων  ό  φέρων  ήμών  το  λεκτίκιον  (τραχεία  γάρ  ήν 

35  σφόδρα  ή  όδδς  και  άνάντης  και  λιθώδης)  κατενεχθέίς  έπι  γόνυ  κα- 

τήνεγκέ  με  ένδον  όντα  και  μικρού  έμελλον  άπόλλυσθαν  είτα  έκπη- 

δήσας,  συρόμενος  περιεπάτουν  ύπο  Εύηθίου  τού  πρεσβυτέρου  (κα- 

τεπήδησε  γάρ  και  αύίός  τού  ύποζυγίου)  και  ούτως  χειραγωγούμε¬ 

νος  έβάδιζον,  μάλλον  δε  έλκόμενος'  ούτε  γάρ  βαδίζειν  ήν  εις  τοσαύ- 
40  την  δυσχωρίαν  και  όρη  χαλεπά  έν  νυκτι  μέση, 

ε.  Έννόησον  τί  με  πάσχειν  είκδς  ήν  τοσούτοις  συνεχόμενον  κα- 

κοΐς  κα\  τού  πυρετού  έπικειμένου  και  μηδέν  είδότα  των  κατεσκευα- 

σμένων,  άλλά  δεδοιΚότα  βαρβάρους  και  τρέμοντα  και  προσδοκών- 

τα  εις  τάς  χεΐρας  αύτών  έμπεσεΐσθαι.  Ού  δοκεΐ  σοι  μόνα  ταΰτα  τά 

45  παθήματα,  εί  κα\  μηδέν  μοι  έτερον  συμβεβήκοι,  πολλά  ήμών  δύνα- 

σθαι  διαλύειν  των  άμαρτημάτων  και  πολλήν  μοι  παρέχειν  εύδοκι- 

μήσεως  άφορμήν; 

5.  Τδ  δέ  αίτιον,  ώς  έγωγε  οΊμαι,  πάντες  εύθέως  είσελθόντα  με  έν 

Καισαρεία,  οί  έν  άζιώμασιν,  οί  άπδ  βικαρίων,  οί  άπδ  ήγεμονίων 

5θσοφισταί,  οί  άπδ  τριβούνων,  ό  δήμος  άπας  καθ’  έκάστην  έώρων 

την  ήμέραν,  έθεράπευον,  έπι  τής  κόρης  τών  όφθαλμών  έβάσταζον' 
ταύτα  οΙμαι  ύποκνίσαι  τδν  Φαρέτριον  και  τδν  φθόνον  τδν  έλάσαντα 

ήμάς  άπδ  Κωνσταντινουπόλεως  ούδέ  ένταΰθα  ήμών  άποστήναι, 

ώς  έγωγε  οίμαν  ούδέ  γάρ  άποφαίνομαι  άλλ  ’  ύποπτεύω.  Τί  άν  τις  εϊ- 

55  ποι  τά  άλλα  τά  κατά  την  όδόν,  τους  φόβους,  τους  κινδύνους;  ’Άπερ 

11.  Τό  φορείο  ήταν  έτσι  κατασκευασμένο,  ώστε  νά  φορτώνεται,  μαζί  μέ 

τόν  φερόμενο.  σ’  ένα  ήμίονο. 
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πάθομε  χειρότερα  άπό  δσα  πρόκειται  να  μάς  κάμουν  οί  ’Τσαυροι’, 
και  μάς  άνάγκασε  να  φύγομε. 

γ.  Ήταν  νύχτα  ασέληνη,  μεσάνυχτα,  ζοφώδης,  σκοτεινή,  κι’  αύτό 
καθιστούσε  τή  θέση  μου  κρίσιμη·  και  δεν  ύπήρχε  κανείς  παριστά- 

μενος,  κανείς  βοηθός,  δλα  μάς  είχαν  έγκαταλείψει.  'Όμως  ώβούμε- 
νος  άπό  τό  φόβο,  άφοΰ  έπερίμενα  άμέσως  να  πεθάνω,  σηκώθηκα 

ταλαιπωρημένος  καί  παράγγειλα  ν’  άναφθοΰν  λαμπάδες.  Άλλα  ό 

πρεσβύτερος  είπε  να  σβησθοΰν  κι’  αύτές,  μη  τυχόν,  δπως  είπε,  οί 
βάρβαροι  προκαλούμενοι  άπό  τό  φως  έπιτεθοΰν  έναντίον  μας· 
σβήσθηκαν  λοιπόν  καί  οί  λαμπάδες. 

δ.  ’Έπειτα  ό  ήμίονος  πού  μετέφερε  τό  φορείο  μου  (διότι  ή  όδός 
ήταν  τραχύτατη,  άνηφορική  καί  πετρώδης),  έπεσε  στά  γόνατα  καί 

με  έρριξε  κάτω  ένώ  ήμουν  μέσα  στο  φορείο11  καί  παρά  λίγο  νά  σκο¬ 

τωθώ.  ’Έπειτα  πήδησα  άπ’  αύτό  καί  περπατούσα  συρόμενος  άπό 
τον  πρεσβύτερο  Εύήθιο  (διότι  πήδησε  καί  αύτός  κάτω  άπό  τό  ζώο) 

καί  βάδιζα  έτσι  χειραγογούμενος  ή  καλύτερα  συρόμενος·  διότι  δεν 
ήταν  δυνατό  νά  βαδίσει  κανείς  μεσάνυχτα  σέ  τόσο  δύσκολο  έδα¬ 
φος,  σε  τόσο  φοβερά  όρη. 

ε.  Σκέψου  τί  ήταν  εύλογο  νά  πάθω,  άφοΰ  ύπέφερα  άπό  τόσα  κακά 

καί  ό  πυρετός  έπέμενε  καί  δεν  γνώριζα  τίποτε  άπό  τις  σκευωρίες, 

άλλα  φοβόμουν  τούς  βαρβάρους  κι’  έτρεμα  καί  περίμενα  νά  πέσω 
στά  χέρια  τους.  Δεν  νομίζεις  δτι  μόνα  τους  αύτά  τα  παθήματα,  άκό- 

μη  κι’  αν  δεν  μοΰ  συμβεΐ  τίποτε  άλλο,  μπορούν  πολλά  άμαρτήματά 
μου  νά  διαλύσουν  καί  νά  μοΰ  προσφέρουν  μεγάλη  άφορμή  εύδοκι- 
μήσεως; 

στ.  Κατά  τήν  άποψή  μου  ή  αιτία  είναι  δτι,  μόλις  εισήλθα  στην 

Καισάρεια,  δλοι  οί  άξιωματοΰχοι,  οί  διοικητικοί  ύπάλληλοι,  οί 

άνεγνωρισμένοι  λόγιοι,  οί  στρατιωτικοί,  δλος  ό  λαός12  μ’  έβλεπαν 
καθημερινά,  με  περιποιούνταν,  μέ  κρατούσαν  στην  κόρη  τών 

όφθαλμών  τους.  Νομίζω  δτι  αύτά  έξερέθισαν  τή  ζήλεια  τού  Φαρε- 
τρίου,  ώστε  ό  φθόνος  πού  μέ  κυνήγησε  άπό  τήν  Κωνσταντινούπολη 

νά  μή  άπομακρυνθεΐ  ούτε  έδώ  άπό  μένα,  δπως  τουλάχιστο  νομίζω 

έγώ*  δεν  άποφαίνομαι  πράγματι,  άλλ’  ύποθέτω.  Τί  θά  μπορούσε  κα¬ 
νείς  νά  πει  γιά  τις  άλλες  περιπέτειες  τής  όδοΰ,  τούς  φόβους,  τούς 

12.  Δηλαδή  δλος  ό  κόσμος  της  Καισαρείας,  άρχοντες  και  άρχόμενοι,  υπο¬ 
δέχθηκαν  μέ  σεβασμό  και  έκτίμηση  τόν  Χρυσόστομο. 
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καθ’ έκάστην  ημέραν  άναμιμνησκόμενος  αυτός  και  έν  διανοίη.  περι- 
φέρων,  πέτομαι  υπό  τής  ηδονής,  σκιρτώ  ώς  θησαυρόν  μέγαν  έχων 

άποκείμενον  και  γάρ  ούτως  έχω  και  διάκειμαι.  Διό  και  την  σήν  πα¬ 
ρακαλώ  τιμιότητα  χαίρειν  έπι  τούτοις,  εύφραίνεσθαι,  σκιρτάν,  τον 

60  Θεόν  δοξάζειν  τον  καταξιώσαντα  ήμας  τοιαΰτα  παθεΐν.  Και  παρά 

σαυτή  παρακαλώ  ταΰτα  έχειν  και  προς  μηδένα  έξειπεΐν,  εί  και  τα 

μάλιστα  οί  έπαρχικοι  πάσαν  έμπλήσαι  την  πόλιν  έχουσι,  και  αυτοί 

περί  τών  έσχάτων  κινδυνεύσαντες.  Πλήν  παρά  τής  σής  εύλαβείας 

μηδεις  είδέτω  τούτο,  άλλά  και  κατάστελλε  τούς  λέγοντας. 

4  α.  Εί  δέ  διά  τά  λείψανα  τής  κακώσεως  άλγεϊς,  μάθε  σαφώς  ότι 

καθαρώς  απάντων  άπηλλάγην  και  έρρωμενέστερον  έχω  το  σώμα  ή 

αύτόθι  διατριβών.  Τόν  δε  κρυμόν  τί  δέδοικας;  Και  γάρ  και  οικήμα¬ 

τα  έπιτήδεια  ήμιν  κατασκεύασται,  και  πάντα  ό  κύριός  μου  Διόσκο- 

5ρος  ποιεί  κα\  πραγματεύεται,  ώστε  μηδέ  μικράν  αϊσθησιν  ήμας  λα- 
βεϊν  άπό  του  κρυμοΰ.  Εί  δέ  έστιν  άπό  τών  προοιμίων  στοχάζεσθαι, 

έμοι  ό  νυν  άήρ  άνατολικός  είναι  δοκεΐ  και  ούδέν  έλαττον  Αντιό¬ 
χειας,  τοσοΰτον  τό  θάλπος,  τοσαύτη  ή  εύκρασία  τού  άέρος. 

β.  Σφόδρα  δέ  με  έλύπησας  είποΰσα  ότι  Ίσως  και  προς  ήμας  λυπή 

10  ώς  άμελήσαντας  Καίτοι  γε  προ  πολλών  ήμερών  έπέστειλα  προς 

την  σήν  τιμιότητα  παρακαλών  μη  κινεΐν  με  έντεύθεν.  Έγώ  δέ  τούτο 

έννοήσαι  είχον  πολλής  σοι  άπο λόγιας  δεΐν  και  πολλών  ιδρώτων  και 

καμάτων,  ϊνα  δυνηθής  πρός  τούτο  άπολογήσασθαι  τό  ρήμα.  Τάχα 

δέ  έκ  μέρους  και  άπολελόγησαι  είποΰσα  δτι  ( απλώς  λογίζομαι  τού- 

15  το  ύπέρ  τού  αύξειν  την  θλϊψιν  ’.  Άλλά  και  τούτο  πάλιν  έγκλημα  μέ- 

γιστον  τό  λέγειν  δτι  'κώ  προσφιλοτιμούμαι  τοΐς  λογισμοϊς  τάς  όδύ- 

νας’.  Δέον  γάρ  πάντα  σε  ποιεϊν  και  πραγματεύεσθαι  ύπέρ  τού  κατα- 
λύειν  την  θλϊψιν,  τό  θέλημα  τού  διαβόλου  ποιείς  αΰξουσα  την  άθυ- 
μίαν  καί  την  λύπην.  Ή  οΰκ  οίσθα  πόσον  και  ή  άθυμία; 

20  γ.  Τών  δέ  Ίσαύρων  ένεκεν  μηδέν  δέδιθι  λοιπόν  και  γάρ  ύπέστρε- 

ψαν  είς  την  χώραν  αύτών  και  ό  ήγεμών  πάντα  έποίησεν  ύπέρ  τού¬ 
του  καϊ  έν  άσφαλείμ  έσμέν  πολλώ  μάλλον  ένταΰθα  δντες  ή  δτε  έν 

Καισαρεία  ήμεν.  Ούδένα  γάρ  λοιπόν  δέδοικα  ώς  τούς  έπισκόπους 

1 3.  Πλησιάζοντας  πρός  τήν  πατρίδα  του  ό  Χρυσόστομος,  έστω  καί  μέ  αυ¬ 
τές  τΙς  συνθήκες,  αρχίζει  νά  αισθάνεται  διαφορετικά.  Καί  ό  άέρας  του  φαίνεται 
νά  είναι  Άντιοχειανός. 
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κινδύνους;  Ενθυμούμενος  έγώ  αύτά  καθημερινά  και  περιφέροντας 

τα  στη  σκέψη  μου,  πετώ  από  την  ήδονή,  πηδώ  σαν  να  έχω  άποθη- 

κευμένο  μεγάλο  θησαυρό.  Πράγματι  έτσι  είμαι  κι’  αύτή  τη  διάθεση 

έχω.  Γι’  αύτό  και  παρακαλώ  την  τιμιότητά  σου  νά  χαίρεσαι  γι’  αύτά, 
νά  εύφραίνεσαι,  νά  χοροπηδάς,  νά  δοξάζεις  τον  Θεό  πού  μέ  κατα¬ 
ξίωσε  νά  ύποστώ  τέτοια  παθήματα.  Σε  παρακαλώ  νά  τά  κρατάς  αύτά 

τά  νέα  γιά  τον  έαυτό  σου  και  νά  μη  τά  άνακοινώσεις  σε  κανένα,  αν 

και  οί  έπαρχικοί  είναι  έτοιμοι  νά  γεμίσουν  όλη  την  πόλη,  άφοϋ  κι’ 
αύτοί  κινδύνευσαν  τον  έσχατο  κίνδυνο.  Πάντως  κανείς  νά  μη  τό  μά¬ 
θει  αύτό  άπό  την  εύλάβειά  σου  καί  νά  σταματάς  αύτούς  πού  τά  λένε. 

4  α.  Έάν  πάλι  στενοχωρεΐσαι  γιά  τά  ύπολείμματα  της  κακώσεως, 

μάθε  ότι  άπαλλάχθηκα  τελείως  άπό  όλα  καί  ότι  σωματικώς  είμαι 

ύγιέστερος  άπό  όσο  ήμουν  αύτοϋ.  Τό  κρύο  γιατί  τό  φοβάσαι; 

’Έχουν  κατασκευασθεΐ  οικήματα  κατάλληλα  γιά  μάς  καί  ό  κύριός 
μου  Διόσκορος  κάμνει  καί  ένεργεΐ  τά  πάντα,  ώστε  ούτε  μικρή  αί- 

σθησι  τού  κρύου  νά  μή  καταλαβαίνομε.  Κι’  αν  είναι  δυνατό  νά  κρί¬ 
νω  άπό  τά  προοίμια,  ό  άέρας  αύτός  μου  φαίνεται  νά  είναι  άνατολι- 

κός  καί  καθόλου  κατώτερος  άπό  τον  τής  Αντιόχειας13,  τόση  είναι  ή 
ζεστασιά,  τόση  ή  εύκρασία  τού  άέρα. 

β.  Πολύ  μέ  λύπησες  πού  είπες,  4,Ίσως  είσαι  καί  έναντίον  μας  δυ- 

σαρεστημένος,  έπειδή  άμελήσαμε’.  Καί  όμως  πριν  άπό  πολλές  ήμέ- 
ρες  έγραψα  στήν  τιμιότητά  σου,  παρακαλώντας  σε  νά  μή  μέ  μετακι¬ 
νήσετε  άπό  έδώ.  Έγώ  μπορούσα  νά  σκεφθώ  ότι  θά  χρειαζόσουν 

πολλά  λόγια,  πολλούς  ιδρώτες  καί  κόπους,  γιά  νά  μπορείς  ν’  άπολο- 

γηθεΐς  προς  αύτόν  τον  λόγο.  ’Τσως  μάλιστα  καί  ν’  άπολογήθηκες, 

όταν  είπες,  '  απλώς  τό  σκέπτομαι  αύτό,  γιά  νά  αύξήσω  τή  θλίψη 

μου’.  Αλλά  κι’  αύτό  πάλι  είναι  μέγιστο  έγκλημα,  τό  νά  λές  ότι  Καλ¬ 

λιεργώ  μέ  τούς  λογισμούς  τις  όδύνες’14.  Ένώ  έπρεπε  νά  κάμνεις  καί 
νά  ένεργείς  τά  τΤάντα  γιά  νά  διαλύεις  τή  θλίψη,  έσύ  πράττεις  τό  θέ¬ 

λημα  τού  διαβόλου,  αύξάνοντας  τήν  άθυμία  καί  τή  λύπη.  ’Ή  δέν 
γνωρίζεις  πόσο  μεγάλο  κακό  είναι  ή  άθυμία; 

γ.  Πάντως  γιά  τούς  Ίσαύρους  νά  μή  φοβάσαι  τίποτε  στο  έξης,  διό¬ 

τι  έπέστρεψαν  στη  χώρα  τους*  ό  κυβερνήτης  έκαμε  τό  παν  γι’  αύτό 
καί  είμαστε  σέ  πολύ  περισσότερη  άσφάλεια  τώρα  πού  είμαστε  έδώ, 

παρά  όταν  ήμασταν  στήν  Καισάρεια.  Κανένα  λοιπόν  δέν  έχω  φοβη- 

1 4.  "Η  Απολαμβάνω  μέ  τούς  λογισμούς  τΙς  όδύνες. 
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πλήν  όλίγων.  "Ολως  τοίνυν  των  Ίσαύρων  ένεκεν  μηδέν  δέδιθν  και 

25  γάρ  άνεχώρησαν  και  τον  χειμώνος  καταλαβόντος  οίκοι  ει’σϊ  συγκε- 
κλεισμένον  &ν  άρα  λοιπόν  μετά  την  Πεντηκοστήν  έξέλθωσιν. 

δ.  Πώς  δε  λέγεις  γραμμάτων  ούκ  άπολαύειν;  " Ηδη  σοι  τρεις 

έπεμψα  έπιστολάς,  την  μέν  διά  των  έπαρχικών,  την  δε  δι  ’  Αντω¬ 

νίου,  την  δέ  δι  ’  Ανατολών  τον  οίκέτον  σον,  πολυστίχους ■  τάς  δε  δυο 
30 μάλιστα  φάρμακον  σωτήριον,  πάντα  άθνμονντα,  πάντα  σκανδαλι- 

ζόμενον  ίκανάς  άνακτήσασθαι  καί  προς  καθαράν  εύθνμίαν  άγαγεΐν. 

Λαβονσα  τοίνυν  ταύτας  έπέρχου  συνεχώς  και  διά  παντός,  και  δψει 

αύτών  την  ίσχύν  και  τής  ίατρείας  πείραν  λήψη  πολλήν  και  ώφέ- 

λειαν  κώ  ήμΐν  δηλώσεις  ότι  γέγονέ  σοί  τι  πλέον  έκεΐθεν.  " Εχω  και 
35τρίτην  έτοίμην  έοικυΐαν  αύταις,  ήν  ούκ  ήβου  λήθην  πέμψαι  νυν,  σφο¬ 

δρά  άλγήσας  διόπερ  έφης  ότι  'καϊ  συνάγω  μοι  λογισμούς  όδυνηρους 

και  τά  ούκ  6ντα  άναπλάττουσα  ’,  άνάξιον  σεαυτής  φθεγξαμένη  ρήμα 

έφ’  φ  καί  αύτός  αίσχύνομαι  και  έγκαλύπτομαι.  Πλήν  άνάγνωθι 
έκείνας  και  ούκ  έτι  ταΰτα  έρεις,  κ&ν  μυριάκις  φιλονεικής  άθυμεΐν. 

40  ε.  Επειδή  και  περί  Ήρακλείδου  του  έπισκόπου  ήμΐν  έδήλωσας, 

έζεστιν  αύτώ,  εί  βουληθείη,  δούναι  έκστασιν  και  πάντων  άπαλλα- 
γήναν  ούδέν  γάρ  άλλο  λείπεται.  Έγώ  δέ,  εί  και  μηδέν  μέγα  ήνυον, 

άλλ  ’  όμως  έδήλωσα  τή  κυρίφ  μου  Πενταδί^,  ώστε  πάσαν  σπουδήν 

έπιδείζασθαι,  εί  τινα  έπινοήσειε  τφ  κακώ  παραμυθίαν.  " Εφης  δέ 

45  τετολμηκέναι  δηλώσαί  μοι  τά  λυπηρά  διά  το  παρ  ’  έκείνου  κελευ- 
σθήναι.  Ποια  τόλμα  τούτο;  Ούτε  έπαυσάμην  λέγων,  ούτε  παύσομαι 

ότι  έν  λυπηρόν,  άμαρτία  μόνον ·  τά  δέ  άλλα  πάντα  κόνις  και  καπνός. 
Τί  γάρ  βαρύ  δεσμωτήριον  οίκήσαι  και  άλυσιν  περικεϊσθαι;  Τί  δέ 

βαρύ  πάσχειν  κακώς,  όταν  τοσαύτης  έμπορίας  το  πάσχειν  κακώς 

5θύπόθεσις  γένηται;  Τί  δέ  έζορία  βαρύ;  Τί  δέ  δήμευσις;  Ρήματα  ταΰτά 

1 5.  Έννοεΐ  ότι  άπό  τήν  Κουκουσό  έστειλε  τρεις*  διότι  πολλές  είχε  στείλει 
άπό  προηγούμενους  σταθμούς. 

1 6.  Ό  Αντώνιος  ήτμν  ταχυδρόμος  τής  Όλυμπιάδος. 

17.  Οί  δύο  αύτές  έπιστολές  είναι  οί  άμέσως  προηγούμενες  7  και  8. 

18.  Λόγια  πού  περιελάμβανε  ή  Όλυμπιάς  σ’  έπιστολή  του,  βλ.  παραπάνω 
ττήν άρχή  αύτής τής έπιστολής,  Ια. 

19.  Ό  Ήρακλείδης,  διάκονος  και  μαθητής  τοΰ  Χρυσοστόμου,  χειροτονή¬ 

θηκε  άπό  αύτόν  έπίσκοπος  Εφέσου.  Κατά  τήν  καταδίκη  τοΰ  Χρυσοστόμου  άπό 
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θεΐ  τόσο,  όσο  τούς  επισκόπους,  έκτος  άπό  λίγους  μόνο.  Καθόλου 

λοιπόν  νά  μή  φοβάσαι  για  τούς  Ίσαύρους*  διότι  άνεχώρησαν  καί, 

έπειδή  έφθασε  ό  χειμώνας,  είναι  κλεισμένοι  στα  σπίτια  τους.  "Αν 
βγουν  λοιπόν,  αύτό  θά  γίνει  μετά  την  Πεντηκοστή, 

δ.  Πώς  λες  ότι  δεν  έχεις  τη  χαρά  νά  παίρνεις  γράμματα;  "Ηδη  σου 
έστειλα  τρεις  έκτενεις  έπιστολές15,  τη  μια  με  τούς  έπαρχικούς 

ύπαλλήλους,  την  άλλη  με  τον  Αντώνιο16,  και  την  άλλη  με  τον  Άνα- 
τόλιο,  τον  ύπηρέτη  σου.  Οί  δυο  μάλιστα  είναι  φάρμακο  σωτήριο, 

ικανό  ν’  άναζωογονήσει  κάθε  λυπούμενο,  κάθε  σκανδαλιζόμενο, 
και  νά  οδηγήσει  σε  καθαρή  εύθυμία17.  Αφού  λοιπόν  τις  λάβεις,  διά- 

βαζέ  τες  συνεχώς  και  διαπαντός·  έτσι  θά  δεις  τή  δύναμή  τους,  θά 
γνωρίσεις  τή  μεγάλη  θεραπευτική  τους  ιδιότητα  και  ώφέλεια  και  θά 

μου  δηλώσεις  ότι  βρήκες  κάποια  ώφέλεια  άπό  αύτές.  "Εχω  και  μιά 
τρίτη  έπιστολή  έτοιμη,  όμοια  με  αύτές,  τήν  όποια  δεν  θέλησα  νά 

στείλω  τώρα,  έπειδή  πόνεσα  πολύ  άπό  αύτό  πού  είπες,  ότι 4 συνάγω 

οδυνηρούς  λογισμούς  και  πλάθω  άνύπαρκτα  πράγματα’18,  έκφέρο- 

ντας  λόγο  άνάξιό  σου,  γιά  τό  όποιο  κι’  έγώ  ό  ίδιος  ντρέπομαι  και 

κρύβω  τό  πρόσωπό  μου.  "Ομως,  διάβασε  έκεΐνες  και  δεν  θά  πεις 

πλέον  τέτοια  λόγια,  άκόμη  κι’  αν  χίλιες  φορές  άγωνισθεΐς  νά  είσαι 
άθυμη. 

ε.  Έπειδή  μου  άνέφερες  γιά  τό  πρόβλημα  του  Ήρακλείδη,  τού  εί¬ 

ναι  δυνατό,  αν  θέλει,  νά  δώσει  παραίτηση,  ώστε  ν’  άπαλλαγεΐ  άπό 
όλα*  δεν  ύπολείπεται  τίποτε  άλλο19.  Έγώ  πάντως,  άν  δεν  έπέτυχα  τί¬ 

ποτε  σπουδαίο,  τουλάχιστο  δήλωσα  στήν  κυρία  μου  τήν  Πενταδία20 

νά  έπιδείξει  κάθε  φροντίδα,  ώστε  νά  βρει  κάποια  θεραπεία  τού  κα¬ 
κού.  Είπες  ότι  τόλμησες  νά  μου  γνωστοποιήσεις  τις  θλίψεις  του  γιά 

τον  λόγο  ότι  διατάχθηκες  άπό  έκεΐνον  τον  ίδιο.  Τί  τόλμη  είναι 

αύτό;  Ούτε  έπαυσα  νά  λέγω  ούτε  θά  παύσω  ότι  ένα  είναι  τό  θλιβερό 

μόνο,  ή  άμαρτία*  όλα  τα  άλλα  είναι  σκόνη  και  καπνός.  Πόσο  βαρύ 
δηλαδή  είναι  τό  νά  κατοικήσει  κανείς  σε  δεσμωτήριο  και  νά  δεθεί 

με  άλυσίδες;  Πόσο  βαρύ  είναι  τό  νά  κακοπάθει,  όταν  ή  κακοπάθεια 

γίνεται  πρόξενη  τέτοιου  κέρδους;  Τί  βαρύ  είναι  ή  έξορία;  τί  βαρύ  εί¬ 
ναι  ή  δήμευση;  Αύτά  είναι  λόγια  έρημα  άπό  δεινά  πράγματα,  λόγια 

τή  Σύνοδο  ’Επι  Δρΰν  (403)  καταδικάσθηκε  και  αυτός  και  φυλακίσθηκε.  Ό  Χρυ¬ 
σόστομος  προτείνει  νά  παραιτηθεί,  γιά  ν’  άπαλλαγεΐ  άπό  τΙς  ταλαιπωρίες. 

20.  Ή  Πενταδία,  χήρα  τοϋ  υπάτου  Τιμασίου,  ήταν  διακόνισσα  της  Κων 

σταντινουπόλεως.  "Ελαβε  και  αύτή  μερικές  έπιστολές  άπό  τόν  Χρυσόστομο. 



έστι  δεινών  πραγμάτων  έρημα,  ρήματα  λύπης  ψιλά.  ’Άν  τε  γάρ  Θά¬ 
νατον  εϊπης,  τδ  τής  φύσεΦζ  δφλημα  λέγεις,  δ  πάντως  ύπομεϊναι  δει 

και  μηδενδς  έπάγοντος'  άν  τε  έζορίαν  εϊπης,  ούδ'εν  έτερον  λέγεις  ή 
χώραν  και  τάς  πολλάς  πόλεις  όράν  άν  τε  χρημάτων  δήμενσιν 

5  5  ειπης,  έλευθερίαν  λέγεις  και  το  εΰλυτον  είναι. 

5  α.  Μαρονθάν  τον  έπίσκοπον  μή  διαλείπης,  τό  γε  εις  σε  ήκον,  Θε- 

ραπεύονσα,  ώστε  άνιμήσασθαι  του  βαράθρου.  Μάλιστα  γάρ  αύτοΰ 

δέομαι  διά  τά  έν  Περσίδι.  Και  μάθε  παρ  ’  αύτοΰ,  άν  δυνατόν  σοι  γέ- 

νηται,  τί  τε  κατώρθωται  έκεΐσε  δι  ’  αύτοΰ  και  τίνος  ένεκεν  παραγέ- 
5  γόνε,  και  δήλωσον  ήμΐν  εί  τάς  δύο  έπιστολάς,  ας  έπεμψα  αύτφ, 

άπέδωκας.  Κάν  μεν  βουληθείη  ήμιν  έπιστεΐλαι,  πάλιν  έπιστελοΰμεν 

αύτώ'  άν  δέ  μή  βουληθείη,  κάν  τη  εύλαβείμ  σου  δηλώση  εϊ  τι  γέγο- 
νεν  αυτόθι  πλέον  και  εί  μέλλοι  τι  κατορθοΰν  πάλιν  κατιών.  Έγώ 

γάρ  διά  τούτο  και  έσπούδαζον  αύτώ  συγγενέσθαι.  Πλήν  πάντα  τά 

10  παρά  σου  γενέσθω '  κάν  πάντες  κατακέφαλα  φέρονται,  τά  σαυτής 

πλήρου.  Ό  γάρ  μισθός  σου  έσται  άπηρτισμένος.  Πάνυ  ούν  αύτδν  οί- 
κείωσαι  και  ώς  έγχωρεϊ. 

β.  Παρακαλώ,  τούτο  δ  μέλλω  λέγειν  μή  παραδράμης,  άλλά  πολ- 

λήν  περί  αύτού  έπίδειξαι  σπουδήν.  Έδήλωσάν  μοι  οί  μονάζοντες  οί 

15  Μαρσεΐς,  οί  Γότθοι,  ένθα  άει  έκρύπτετο  Σαραπίων  ό  έπίσκοπος, 

ότι  Μοδουάριος  ήλθεν  ό  διάκονος  άπαγγέλλων,  δτι  Ούνίλας  ό  έπί¬ 
σκοπος  ό  θαυμάσιος  έκεΐνος,  δν  πρώην  έχειροτόνησα  και  έπεμψα 

εις  Γοτθίαν,  πολλά  και  μεγάλα  κατορθώσας  έκοιμήθη'  και  ήλθε  φέ- 
ρων  γράμματα  τού  ρηγδς  των  Γότθων  άξιοΰντα  πεμφθήναι  αύτοΐς 

20  έπίσκοπον.  Έπει  ούν  ούδέν  άλλο  όρώ  προς  τήν  άπειλουμένην  κατα¬ 

στροφήν  συντελούν  εις  διόρθωσιν,  ή  μέλλησιν  και  άναβολήν  (ούδ'ε 
γάρ  δυνατός  αύτοΐς  πλεύσαι  είς  τον  Βόσπορον  νύν,  ουδέ  είς  τά  μέρη 

έκεϊνα),  ύπερθέσθαι  τέως  αύτους  διά  τδν  χειμώνα  παρασκεύασον 

21.  Ό  Μαρουθάς,  έπίσκοπος  Μαρτυροπόλεως  της  Μεσοποταμίας,  άν  και 

φίλος  τού  Χρυσοστόμου,  στήν  Σύνοδο  Έπι  Δρύν  παρασυρθηκε  στό  νά  τον  κατα¬ 
δικάσει  κΓ  αύτός,  κΓ  έτσι  έπεσε  στό  βάραθρο.  Ό  Χρυσόστομος  έξακολουθεΐ  νά 
τόν  άγαπά. 
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άδειανά  άπό  λύπη.  ’Άν  μιλήσεις  για  θάνατο,  άναφέρεις  τό  κοινό 
χρέος,  τό  όποιο  οπωσδήποτε  πρέπει  να  ύπομείνει  κανείς  και  χωρίς 

να  τό  έπιβάλει  κανείς.  ’Άν  άναφέρεις  έξορία,  δέν  λέγεις  τίποτε 

άλλο,  παρά  τό  να  βλέπει  κανείς  την  ύπαιθρο  καί  πολλές  πόλεις.  ’Άν 
αναφέρεις  δήμευση  χρημάτων,  μνημονεύεις  την  έλευθερία  καί  τήν 

εύτυχή  άπαλλαγή. 

5  α.  Μή  παύσεις  να  περιποιείσαι,  όσο  έξαρτάται  άπό  σένα,  τον 

έπίσκοπο  Μαρουθά,  ώστε  να  τον  άνασύρεις  άπό  τό  βάραθρο21.  Διό¬ 
τι  τον  χρειάζομαι  πολύ  για  τα  σχετικά  με  τήν  Περσία.  Καί,  αν  σου 

είναι  δυνατό,  μάθε  άπ’  αύτόν,  τί  κατόρθωσε  σ’  έκεΐνα  τα*  μέρη  καί 
για  ποιό  λόγο  έπανήλθε,  καί  πληροφόρησέ  μου,  αν  τού  παρέδωσες 

τις  δύο  έπιστολές  πού  τού  έστειλα.  Καί  αν  θελήσει  να  μου  γράψει, 

πάλι  θά  τού  στείλω*  αν  όμως  δέν  θελήσει,  τουλάχιστο  ας  δηλώσει 

στήν  εύλάβειά  σου,  αν  συνέβηκε  έκεΐ  κάτι  έπί  πλέον  κι’  αν  πρόκει¬ 

ται  νά  έπιτύχει  όταν  πάλι  κατεβεΐ.  Έγώ  γι’  αύτό  άκριβώς  έπιθυμοϋ- 

σα  νά  έλθω  σ’  έπαφή  μαζί  του.  Πάντως,  έσύ  νά  κάνεις  τό  καθήκον 

σου,  κι’  αν  όλοι  πέφτουν  κατακέφαλα,  έκπλήρωσε  τό  έργο  σου·  διό¬ 
τι  ό  μισθός  σου  θά  είναι  άντίστοιχος.  Συμφιλιώσου  λοιπόν  μέ  αύ¬ 
τόν,  στο  μέτρο  τού  δυνατού. 

β.  Παρακαλώ,  νά  μή  παρατρέξεις  αύτό  πού  πρόκειται  νά  σου  πω, 

άλλα  νά  καταβάλεις  πολλή  προσπάθεια  γι’  αύτό.  Μου  δήλωσαν  οί 
Γότθοι  μοναχοί  Μαρσεΐς,  όπου  κρυβόταν  πάντοτε  ό  έπίσκοπος  Σα- 
ραπίων,  ότι  ό  Μοδουάριος  ό  διάκονος  ήλθε  για  νά  τούς  άναγγείλει 

ότι  ό  θαυμάσιος  έκεΐνος  έπίσκοπος  Ούνίλας22,  τον  όποιο  χειροτό¬ 
νησα  καί  έστειλα  στή  Γοτθία,  άφοϋ  έπέτυχε  πολλά  καί  μεγάλα 

έργα,  κοιμήθηκε*  καί  ήλθε  ό  Μοδουάριος  μέ  γράμματα  του  βασιλιά 
τών  Γότθων  πού  ζητούσε  νά  τούς  σταλεί  έπίσκοπος.  Επειδή  λοιπόν 

δέν  βλέπω  τίποτε  άλλο  γιά  τή  πρόληψη  τής  άπειλούμενης  κατα¬ 
στροφής,  παρά  καθιστέρηση  καί  άναβολή  (διότι  δέν  τούς  είναι 

τώρα  δυνατό  νά  πλεόσουν  στο  Βόσπορο  ούτε  σ’  έκεΐνα  τά  μέρη), 

φρόντισε,  ώστε  ν’  άναβάλουν  τό  έργο  έξ  αιτίας  τού  χειμώνα*  άλλά 

νά  μή  τό  παραβλέψεις  αύτό,  διότι  είναι  μεγάλο  κατόρθωμα23.  Δυό 

22.  Διάκονος  τοΰ  Χρυσοστόμου,  πού  έγινε  έπίσκοπος  Ήρακλείας. 

23.  Καί  άπό  τήν  έξορία  ακόμη  ό  Χρυσόστομος  έργάζεται  ύπέρ  της  Ιεραπο¬ 
στολής  καί  τής  οικουμενικής  Εκκλησίας. 
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άλλα  μή  άπλώς  αύτό  παραδράμης'  κατόρθωμα  γάρ  έστι  μέγιστον. 
25  Δύο  γάρ  έστιν  ά  μάλιστά  με  λυπεί  εΐ  γένοιτο,  δ  μή  γένοιτο,  τό  τε 

παρά  τούτων  μέλλειν  γίνεσθαι,  των  τοσαΰτα  κακά  έργαζομένων 

και  παρ’ ών ού  Θέμις,  τό  τε  άπλώς  τινα  γενέσθαι.  Οτι  γάρ  ού  σπου- 
δάζονσί  τινα  γενναϊον  ποιήσαι,  οίσθα  και  αύτή.  Εί  δε  τούτο  γένοιτο, 

δμή  γένοιτο,  τά  έξης  έπίστασαι.  7ν  ’  ούν  μηδέν  τούτων  γένηται,  πά- 
30  σαν  σπουδήν  ποίησαι  άψοφητί  εί  δυνατόν  και  λανθανόντως  τον 

Μοδουάριον  προς  ήμάς  έκδραμειν,  μέγιστα  αν  ήνύετο.  Εί  δέ  μή  δυ¬ 

νατόν,  έκ  των  έγχωρούντων  τά  δυνατά  γινέσθω. 

γ.  "Οπερ  γάρ  έπι  των  χρημάτων  γίνεται  και  έπι  τής  χήρας  συνέβη, 

τούτο  και  έπι  των  πραγμάτων.  "Ωσπερ  γάρ  έκείνη  δύο  όβολοϋς  κα- 
35  ταβαλοΰσα  πάντας  ύπερηκόντισε  τους  πλείονα  καταβαλόντας  τήν 

ούσίαν  πάσαν  κενώσασα,  οδτω  και  οί  εις  τά  πράγματα  πάση  δυνά¬ 

μει  σπουδάζοντες  τό  παν  έπλήρωσαν  τό  γε  εις  αύτούς  ήκον,  καν 

μηδέν  γένηται  πλέον,  και  τον  μισθόν  άπηρτισμένον  έχουσιν.  Ίλαρίω 

τφ  έπισκόπφ  πολλάς  έχω  χάριτας-  έγραψε  γάρ  μοι  άξιων  έπιτρα- 
40  πήναι  άπελθεΐν  εις  τήν  αύτοϋ  καί  διορθώσαι  τά  αύτόθι  και  πάλιν 

παραγενέσθαι.  Έπέϊ  ούν  πολλά  ώφελεΐ  ή  παρουσία  αύτοϋ  (καί  γάρ 

εύλαβής  έστι  και  άνήρ  ά περίτρεπτος  και  ζέων),  παρεκάλεσα  αύτόν 

άπελθόντα  ταχέως  έπανελθεϊν.  Ποίησον  τοίνυν  τήν  έπιστολήν  τα¬ 

χέως  καί  άσφαλώς  αύτφ  άποδοθήναι  και  μή  παραρριψήναι  ·  και  γάρ 

45 μετά  πολλής  έπιθυμίας  και  σφοδρότητος  άπήτησε  τά  παρ’  ήμών 
γράμματα  και  πολύ  ώφελεΐ  ή  παρουσία  αύτοϋ.  Πάνυ  ούν  φρόντισον 

τάς  έπιστολάς'  εί  μή  παρείη  αύτόθι  Έλλάδιος  ό  πρεσβύτερος,  διά 
τίνος  άνθρώπου  συνετού,  έγκέφαλον  έχοντος,  ποίησον  άποδοθήναι 

τοΐς  φίλοις. 

24.  Ο  Ιλάριος,  έπίσκοπος  στήν  περιοχή  τής  Προποντίδος,  παρέμενε  πι¬ 
στός  στόν  Χρυσόστομο,  καί  γΓ  αύτό  λίγο  αργότερα  έξορίσθηκε  στόν  Πόντο.  Βλ. Παλλαδίου,  Διάλογο  20. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΠΡΟΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΔΑ  9,  5  β  -  γ 

447 

πράγματα  είναι  πού  θά  μέ  λυπούσαν,  αν  πραγματοποιούνταν,  κι’ 
είθε  αύτό  να  μή  συμβεΓ  πρώτο  τό  να  γίνει  έκλογή  επισκόπου  άπό 

έκείνους  πού  τόσα  κακά  διαπράττουν  και  άπό  τούς  όποιους  δεν  εί¬ 

ναι  έπιτρεπτό,  και  δεύτερο  άπλώς  κάποιος  να  έκλεγεΐ.  Τό  ότι  βέ¬ 
βαια  δεν  προτίθενται  νά  έκλέξουν  κάποιον  σπουδάϊον,  τό  γνωρίζεις 

και  σύ.  Άν  όμως  αύτό  γίνει,  πού  είθε  νά  μή  γίνει,  γνωρίζεις  τί  θά 

συμβεΐ  στη  συνέχεια.  Για  νά  μή  συμβεΐ  λοιπόν  τίποτε  άπό  αύτά, 

φρόντισε  νά  ένεργήσεις  άθόρυβα.  ’Άν  μάλιστα  ήταν  δυνατό  ό  Μο- 
δουάριος  νά  ταξιδεύσει  προς  έμένα  κρυφά,  αύτό  θά  ώφελοΰσε  πολύ. 

’Άν  όμως  δεν  είναι  δυνατό,  ας  γίνουν  τα  δυνατά  έκ  των  ένόντων. 
γ.  Μέ  τα  πράγματα  συμβαίνει  ό,τι  και  μέ  τα  χρήματα  και  5, τι  συ¬ 

νέβηκε  μέ  τή  χήρα.  'Όπως  δηλαδή  έκείνη,  καταβάλλοντας  δυο 
όβολούς,  ξεπέρασε  έκείνους  πού  κατέβαλαν  περισσότερα,  άφού 

άδειασε  όλη  τήν  περιουσία  της,  έτσι  κι’  αύτοι  πού  άσχολοΰνται  μέ 
όλη  τή  δύναμή  τους  στις  έκκλησιαστικές  ύποθέσεις  ξεπλήρωσαν  τό 

έργο  τους,  όσο  έξαρτώνταν  άπ’  αύτούς,  και  άν  δέν  γίνει  τίποτε  πα¬ 
ραπάνω,  έχουν  όλόκληρο  τό  μισθό.  Στον  έπίσκοπο  Ίλάριο24  χρεω- 
στώ  πολλή  εύγνωμοσύνη.  Μού  έγραψε,  για  νά  μοΰ  ζητήσει  νά  τού 

έπιτραπεΐ  ή  μετάβαση  στήν  έδρα  του,  νά  διορθώσει  τά  έκεΐ  και  πάλι 

νά  έπανέλθει.  Επειδή  λοιπόν  ή  παρουσία  του  πολύ  ώφελεΐ  (διότι  εί¬ 

ναι  εύλαβής,  σταθερός  και  ζηλωτής),  τον  παρεκάλεσα  νά  μεταβεΐ 

έκεΐ  και  νά  έπανέλθει  γρήγορα.  Φρόντισε  λοιπόν,  ώστε  ή  έπιστολή 

νά  τού  έπιδοθεΐ  γρήγορα  και  άσφαλώς  και  νά  μή  παραπέσει25-  διότι 
ζήτησε  τά  γράμματά  μου  μέ  πολλή  έπιθυμία  και  ζήλο,  και  πολύ 

ώφελεΐ  ή  παρουσία  του.  Φρόντισε  λοιπόν  προσεκτικά  γιά  τις  έπι- 

στολές  μου.  ’Άν  ό  πρεσβύτερος  'Ελλάδιος26  δέν  φανεί  αύτού,  φρό¬ 
ντισε  νά  έπιδοθούν  στούς  φίλους  μας  μέ  κάποιον  συνετό  άνθρωπο 

πού  έχει  μαυλό. 

25.  Αυτή  ή  έπιστολή  έχει  χαθεί. 

26.  Ό  Έλλάδιος  αύτός  ήταν  πρεσβύτερος  στήν  Κωνσταντινούπολη,  μαθη¬ 

τής  καί  φίλος  τού  Χρυσοστόμου.  Αργότερα  έξορίσθηκε  κι*  αύτός. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  Γ 

1  α.  Και  τά  σώματα  τα  σφοδροις  παλαίσαντα  πυρετοϊς,  και  τα  πε- 
λάγη  τά  άγρίοις  πυκτεύσαντα  πνεύμασιν  ούκ  άθρόον  ούτε  έκεϊνα 

την  άπδ  των  πυρετών  βλάβην,  ούτε  ταΰτα  την  άπδ  των  κυμάτων 

ά ποτίθενται  ζάλην,  άλλ  ’  ήρέμα  και  κατά  μιρκόν.  Καί  γάρ  τά  σώμα- 
5  τα  πλείονος  δεϊται  χρόνου,  ώστε  μετά  την  τών  πυρετών  απαλλαγήν 

είς  καθαράν  έπανελθεΐν  ύγίειαν  και  άπονίψασθαι  τδν  άπδ  τής  άρ- 
ρωστίας  έναπομείναντα  αύτοϊς  μαλακισμόν  τά  δε  ΰδατα,  και  τών 

πνευμάτων  παυσαμένων,  έπιπολυ  σαλευόμενα  και  κινούμενα  μένει 

φερόμενά  τε  και  πολλή  πάλιν  έπαγόμενα  τή  ρύμη  και  δεΐται  και 

ιοαύτά  χρόνου,  ώστε  είς  καθαράν  έπανελθεΐν  γαλήνην, 

β.  Ταΰτα  δέ  μοι  εϊρηται  τά  προοίμια  πρδς  την  σήν  εύλάβειαν  ούχ 

άπλώς,  άλλ  ’  ϊνα  μάθης  ότι  και  ταύτην  άναγκαίως  σοι  πέμπομεν  την 
έπιστολήν.  Εί  γάρ  και  την  τυραννίδα  κατελύσαμεν  τής  άθυμίας  και 

την  άκρόπολιν  ταύτης  κατεσκάψαμεν  διά  τών  έμπροσθεν  γραμμά- 

15  των,  άλλ '  όμως  πολλής  έτι  χρεία  τώ  λόγω  τής  προσεδρίας,  ϊνα  σοι 
και  βαθεΐαν  έργάσηται  την  ειρήνην  και  την  μνήμην  πάντων  τών  έζ 

έκείνης  γενομένων  έξαλείψασα  θορύβων,  λευκήν  σοι  και  παγίαν 

δείζη  γαλήνην,  και  έν  πολλή  σε  καταστήση  τή  εύθυμίφ 

γ.  Τούτο  γάρ  ήμΐν  τδ  σπουδαζόμενον,  ούκ  άθυμίας  σε  άπαλλάξαι 

20 μόνον,  άλλά  και  εύφροσύνης  έμπλήσαι  πολλής  και  διηνεκούς.  Δυνα¬ 
τόν  γάρ  άν  έθέλης.  Ούδέ  γάρ  έν  τοΐς  άκινήτοις  τής  φύσεως  νόμοις 

οΰς  άναμοχλεΰσαι  ήμΐν άδύνατον  και μεταθεΐναι,  άλλ’έν  έλευθέροις 
τοΐς  τής  προαιρέσεως  λογισμοΐς,  οΰς  μεταχειρίζειν  ήμΐν  ρμδιον  τά 

τής  εύθυμίας  άπόκειται.  Και  οίσθα,  εϊγε  μέμνησαι,  και  πρώην  (ού 

25  γάρ  πολύς  ό  μεταξύ  χρόνος),  πολλούς  μοι  και  μακρούς  ύπέρ  τούτων 
άναλωθέντας  λόγους,  δτε  δη  συνεχώς  έπέλεγον  τάς  ιστορίας  &ς  είς 

* 

Γ ράφηκε  τέλη  τού  404.  Παλαιός  αριθμός  επιστολής  3. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  10  * 

1  α.  Και  τά  σώματα  πού  πάλεψαν  μέ  δυνατούς  πυρετούς  και  τα  πέ¬ 

λαγη  πού  χτυπήθηκαν  άπό  άγριους  άνέμους,  δεν  άπο βάλλουν  άπό- 
τομα  ούτε  έκεΐνα  τη  βλάβη  άπό  τούς  πυρετούς  ούτε  αύτά  τη  ζάλη 

άπό  τά  κύματα,  άλλά  βαθμιαία  και  λίγο  λίγο.  Διότι  τά  σώματα 

χρειάζονται  χρόνο,  ώστε  μετά  την  άπαλλαγή  άπό  τούς  πυρετούς  νά 

έπανέλθουν  σε  καθαρή  ύγεία  και  νά  καθαρίσουν  την  άτονία  πού 

άπέμεινε  σ’  αύτά  άπό  τήν  άρρώστια.  Τά  ϋδατα  πάλι,  κι’  άφοϋ  παυ¬ 
σουν  οί  άνεμοι,  έξακολουθοΰν  νά  σαλεύονται  και  νά  κινούνται,  νά 

φέρονται  και  νά  έπιστρέφουν  μέ  πολλή  όρμή*  γι’  αύτό  χρειάζονται 

κι’  αύτά  χρόνο,  ώστε  νά  έπανέλθουν  σέ  καθαρή  γαλήνη, 

β.  ’Έγραψα  αύτά  τά  προοίμια  προς  τήν  εύλάβειά  σου  όχι  άσκοπα, 
άλλά  γιά  νά  μάθεις  ότι  και  αύτήν  τήν  έπιστολή  σου  τήν  στέλνω  άνα- 
γκαστικά.  Πράγματι,  αν  και  κατέλυσα  τήν  τυραννίδα  τής  άθυμίας 

και  κατέσκαψα  τήν  άκρόπολή  της  μέ  τά  προηγούμενα  γράμματα, 

άλλ’  όμως  ύπάρχει  μεγάλη  άκόμη  άνάγκη  βοήθειάς  σου  μέ  τό  λόγο, 
γιά  νά  σου  καταστήσει  βαθειά  τήν  ειρήνη  καί,  άφοϋ  έξαλείψει  τή 

άνάμνηση  όλων  τών  θορύβων  πού  προκλήθηκαν  άπό  τήν  άθυμία,  νά 

σοϋ  δείξει  λευκή  και  πάγια  γαλήνη  και  νά  σέ  έγκαταστήσει  σέ  πολ¬ 

λή  εύθυμία. 

γ.  Αύτή  λοιπόν  είναι  ή  φροντίδα  μου*  όχι  μόνο  νά  σέ  άπαλλάξω 
άπό  τήν  άθυμία,  άλλά  νά  σέ  γεμίσω  μέ  πολλή  και  διαρκή  εύφροσύ- 
νη.  ΚΓ  αύτό  είναι  δυνατό;  αν  τό  θέλεις.  Ή  εύθυμία  δέν  έξαρτάται 

άπό  τούς  άκίνητους  νόμους  τής  φύσεως,  τούς  όποιους  είναι  άδύνατο 

ν’  άναμοχλεύσομε  και  νά  μεταθέσομε,  άλλ’  άπό  τούς  έλεύθερους 
λογισμούς  τής  προαιρέσεως,  τούς  όποιους  εύκολα  χειριζόμαστε. 

Καί,  αν  θυμάσαι,  γνωρίζεις  ότι  και  προηγουμένως  άφιέρωσα  πολ¬ 

λούς  και  μακρούς  λόγους  γι’  αύτούς,  όταν  διάλεγα  συνεχώς  τις 
ιστορίες  πού  άνέπτυσσα.  Πράγματι  ή  εύθυμη  διάθεση  δέν  είναι  κα- 
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μέσον  ήγον.  Ού  γάρ  έν  τη  φύσει  των  πραγμάτων  ούτως,  ώς  έν  τη 

γνώμη  των  Ανθρώπων  τά  τής  ευθυμίας  ϊστασθαι  πέφυκεν. 

δ.  Έπει  οίν  τούτο  τούτον  έχει  τον  τρόπον,  και  πολλοί  τφ  πλούτω 

30περιρρεόμενοι  τον  βίον  άβίωτόν  ένόμισαν  είναι,  έτεροι  δε  πανίμ  συ- 

ζώντες  έσχατη  πάντων  εύθυμότεροι  διετέλεσαν,  και  οί  μεν  δορυφο- 
ρίας  άπολαύοντες  και  δόξης  και  τιμής  πολλάκις  αυτών  έπηράσαντο 

την  ζωήν,  οί  δέ  άσημοι  και  έξ  άσημων  και  ούδενί  γνώριμοι  πολλών 

έαυτούς  μακαριωτέρους  είναι  ένόμισαν  ( ούδέ  γάρ  έν  τη  φύσει  τών 

35  πραγμάτων  ώς  έν  τη  γνώμη  Ανθρώπων  τά  τής  εύθυμίας'  ού  γάρ 
παύσομαι  συνεχώς  τούτο  έπμδων),  μη  άναπέσης,  άλλά  διανάστηθι 

καί  χεΐρα  δρεξον  τώ  λόγω  και  την  καλήν  ταύτην  παράσχου  συμμα- 

χίαν  ήμΐν,  ϊνα  σε  όλοσχερώς  έξαρπάσωμεν  τής  πίκρας  τών  λογι¬ 
σμών  αιχμαλωσίας.  Εί  γάρ  μή  βουληθείης  και  αύτή  τοσαύτην 

40  σπουδήν  ποιήσασθαι  όσην  και  ήμεΐς,  ούδέν  ήμΐν  όφελος  έσται  τής 

ίατρείας.  Καϊ  τί  θαυμαστόν  εί  έφ  ’  ήμΐν  τούτο  συμβαίνει;  Και  γάρ  ό 
πάντα  δ υνάμενος  θεός,  όταν  παραινή  και  συμβουλεύη,  ό  δέ  άκούων 

μή  πείθηται  τοΐς  λεγομένοις,  ούδέποτε  γίνεται  τι  πλέον,  άλλά  και 

μείζονος  έσται  κολάσεως  έφόδιον  τούτο  τώ  μή  πεισθέντι.  Καϊ  τού- 
45  το  δηλών  ό  Χριστός  έλεγεν  «εί  μή  ήλθον  και  έλάλησα  αύτοΐς, 

άμαρτίαν  ούκ  είχον'  νύν  δέ  πρόφασιν  ούκ  έχουσι  περί  τής  άμαρτίας 
αύτών».  Διά  δή  τούτο  και  τήν  Ιερουσαλήμ  θρηνών  τούτου  γε  αύτοΰ 

ένεκεν,  έλεγεν,  «Ιερουσαλήμ,  Ιερουσαλήμ  ή  άποκτείνουσα  τούς 

προφήτας  και  λιθοβολούσα  τούς  άπεσταλμένους  προς  αύτήν,  ποσά- 
5θκις  ήθέλησα  έπισυναγαγεΐν  τά  τέκνα  ύμών  και  ούκ  ήθελήσατε;  Ιδού 

άφίεται  ό  οίκος  ύμών  έρημος» . 

2  α.  Ταΰτα  οίν  είδυϊα,  δέσποινα  μου  θεοφιλεστάτη,  κάμνε  καϊ  φι- 
λονείκει  κα\  βιάζου  τήν  άπό  τών  είρημένων  έχουσα  συμμαχίαν, 

έζωθεΐσθαι  καί  έκβάλλειν  μετά  πολλής  τής  σφοδρότητος  τούς  τα- 

ράττοντάς  σε  λογισμούς  καί  θόρυβον  και  ζάλην  έμποιουντας  τοσαύ- 

5 την.  ’Αλλ’  ότι  μέν  έργάση  τούτο  και  άνέξη  τής  παραινέσεως  τής 
ήμετέρας,  ούδένα  οίμαι  δεΐν  άμφιβάλλειν,  δει  δέ  σοι  κατασκευάσαι 

λοιπόν  ξίφη  καί  δόρατα  και  τόξα  και  βέλη  καί  θώρακα  καί  Ασπίδα 

1 .  Ό  Ιερός  Χρυσόστομος  είναι  άπό  τούς  Πατέρες  έκείνους  πού  τονίζουν 

πάρα  πολύ  τή  σημασία  τού  αυτεξουσίου  τού  άνθρώπου.  Ακόμη  καί  ή  διάθεση  τού 

άνθρώπου  γιά  εύθυμία  όφείλεται  στή  «γνώμη  τών  άνθρώπων»,  στό  αύτεξούσιο. 
2.  Ίω.  15,22. 

3.  Ματθ.  23,37-38. 
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μωμένη  νά  στηρίζεται  τόσο  στη  φύση  των  πραγμάτων,  όσο  στη 

γνώμη  των  άνθρώπων1. 

δ.  ’Έτσι  λοιπόν  είναι  αύτό  τό  πράγμα*  πολλοί  άπό  έκείνους  πού 
περιρρέονται  άπό  τον  πλούτο  νόμισαν  ότι  ό  βίος  είναι  άβίωτος,  ένώ 

άλλοι  πού  ζοϋσαν  με  έσχατη  φτώχεια  ύπηρξαν  εύθυμότεροι  άπό 

όλους*  κι’  έκεΐνοι  πού  άπόλαυσαν  τιμητική  φρουρά  καί  δόξα  καί 
τιμή  πολλές  φορές  καταράσθηκαν  τή  ζωή  τους,  ένώ  οί  άσημοι  καί 

προερχόμενοι  άπό  άσημους  καί  άγνωστοι  σέ  όλους  νόμισαν  ότι  εί¬ 
ναι  μακαριώτεροι  άπό  πολλούς  άλλους  (διότι  ή  εύθυμη  διάθεση  δέν 

οφείλεται  τόσο  στή  φύση  των  πραγμάτων,  όσο  στή  γνώμη  των  άν¬ 

θρώπων·  δέν  θά  παύσω  νά  έπαναλαμβάνω  τό  πράγμα  αύτό  συνε¬ 

χώς).  Γι’  αύτό  μή  καταπέσεις,  άλλα  σήκω  καί  δώσε  τό  χέρι  σου  στο 
λόγο  μου  καί  πρόσφερέ  μου  αύτήν  τήν  καλή  συμμαχία,  για  νά  σέ 

άποσπάσω  όλοσχερώς  άπό  τήν  πικρή  αιχμαλωσία  τών  λογισμών. 

Διότι,  αν  δέν  θελήσεις  νά  έπιδείξεις  καί  σύ  τόση  φροντίδα  όση  καί 

έγώ,  δέν  θά  ώφεληθοϋμε  καθόλου  άπό  τή  θεραπεία.  Τί  τό  παράδο¬ 
ξο,  αν  μάς  συμβεΐ  αύτό;  Διότι  ό  Θεός  πού  δύναται  τα  πάντα,  όταν 

παραινεί  καί  συμβουλεύει,  άλλ’  ό  άκροατής  δέν  πείθεται  στα  λεγά¬ 

μενα,  ποτέ  δέν  έπιτυγχάνεται  κάποιο  πλεονέκτημα,  άλλ’  αύτό  θά  εί¬ 
ναι  καί  έφόδιο  μεγαλύτερης  τιμωρίας  για  τον  άνυπάκουο.  Για  νά 

δηλώσει  αύτό  τό  πράγμα  ό  Χριστός,  έλεγε*  «αν  δέν  έρχόμουν  καί 

δέν  μιλούσα  σ’  αύτούς,  δέν  θά  είχαν  άμαρτία*  τώρα  όμως  δέν  έχουν 

δικαιολογία  για  τήν  άμαρτία  τους»2.  Γι’  αύτό  λοιπόν,  θρηνώντας 

τήν  Ιερουσαλήμ  γι’  αύτόν  άκριβώς  τον  λόγο,  έλεγε*  «Ιερουσαλήμ, 
Ιερουσαλήμ,  πού  φονεύεις  τούς  προφήτες  καί  λιθοβολείς  τούς  άπε- 
σταλμένους  μου  προς  αύτήν,  πόσες  φορές  θέλησα  νά  συναθροίσω 

τα  τέκνα  σας  καί  δέν  θελήσατε;  Νά  λοιπόν,  άφήνεται  ό  οίκος  σας 

έρημος»3. 
2  α.  Γνωρίζοντας  λοιπόν  αύτά  τα  πράγματα,  δέσποινά  μου  θεοφι¬ 

λέστατη,  νά  κοπιάζεις  καί  νά  προσπαθείς  καί  ν’  άγωνίζεσαι,  έχο¬ 

ντας  τή  συμμαχία  τών  λόγων  μου,  ώστε  νά  έξωθεΐς  καί  ν’  άποβάλ- 
λεις  μέ  πολλή  σφοδρότητα  τούς  λογισμούς  πού  σέ  ταράσσουν  και 

σοΰ  προκαλοΰν  τόσο  θόρυβο  καί  ζάλη.  'Ότι  βέβαια  θά  τό  πραγμα¬ 
τοποιήσεις  αύτό  καί  θά  δεχθείς  τήν  παραίνεσή  μου,  δέν  νομίζω  ότι 

πρέπει  ν’  άμφιβάλλει  κανείς*  άλλα  πρέπει  νά  σού  κατασκευάσω 
τώρα  ξίφη  καί  δόρατα,  τόξα  καί  βέλη,  θώρακα  καί  άσπίδα  καί  περί- 
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και  κνημΐδας,  ώστε  τοΐς  μεν  φράττεσθαι,  τοΐς  δε  βάλλειν  και  κατα- 

σφάττειν  και  νεκρούς  τιθέναι  τούς  έπιόντας  σοι  τής  ταραχής  λογι- 

ίΟσμούς.  Πόθεν  οι Ιν  σοι  τα  μηχανήματα  ταΰτα  και  τάς  σφενδόνας  κα- 

τασκεοάσομεν,  ώστε  μηδέ  έγγύς  άφεΐναι  προσιέναι  τούς  πολεμίους , 

άλλ’ ώς  πορρωτάτω  μετά  πολλής  άπελαύνειν  τής  υπερβολής;  Από 

τής  άθυμίας  αύτής,  όλίγα  τινά  περί  αύτής  φιλοσοφήσαντες  και  δεί- 

ξαντες,  όπως  βαρύ  το  πράγμα  και  έπαχθές. 

15  β.  Ή  γάρ  άθυμία  ψυχών  έστι  βασανιστήριον  χαλεπόν,  όδύνη  τις 

άρρητος  και  δίκη  δίκης  άπάσης  και  τιμωρίας  πικροτέρα.  Και  γάρ 

σκώληκα  μιμείται  ίοβόλον,  ούχι  τής  σαρκος  μόνον,  άλλά  και  αύτής 

καθαπτομένη  τής  ψυχής,  και  σής  έστιν  ούχι  όστέων  μόνον,  άλλά 

καί  διανοίας,  και  δήμιος  διηνεκής  ου  πλευράς  καταξαίνων,  άλλά 

20  και  δύναμιν  ψυχής  λυμαινόμενος,  και  νύξ  διηνεκής  και  σκότος 

άφεγγές  και  χειμών  και  ζάλη  και  πυρετός  άφανής  πάσης  φλογός 

σφοδρότερον  κατακαίων  και  πόλεμος  άνακωχήν  ούκ  έχων,  νόσος 

πολλοΐς  τών  δρωμένων  έπισκοτουσα.  "Ο  τε  γάρ  ήλιος,  ή  τε  του  άέ- 
ρος  φύσις  τούτου  του  διειδους  τοΐς  οϋτω  διακειμένοις  παρενοχλεΐν 

25  δοκεϊ καί  έν  μεσημβρία  μέση  νύκτα  μιμείται  βαθεΐαν. 

γ.  Αιό  καί  ό  Θαυμάσιος  προφήτης  τούτο  δηλών  έλεγε ·  «δύσεται  ό 

ήλιος  αύτοΐς  έν μεσημβρίφ>,  ούχ  ώς  άφανιζομένου  τού  άστρου  ούδ’ 

ώς  του  συνήθους  διακοπτομένου  δρόμου,  άλλ  ’  ώς  τής  άθυμούσης 
ψυχής  έν  τφ  φανοτάτω  τής  ήμέρας  νύκτα  φανταζομένης.  Ού  γάρ 

30  τοιοΰτο  τής  νυκτός  το  σκότος,  οϊα  τής  άθυμίας  ή  νύξ  ού  κατά  νόμον 

φύσεως  παραγενομένη,  άλλά  κατά  λογισμών  σκότωσιν  συναγομέ- 

νη,  φοβερά  τις  οδσα  καί  άφό ρητός,  άμείλικτον  έχουσα  το  πρόσω - 

πον,  τυράννου  παντός  ώμοτέρα,  ούδενί  ταχέως  εϊκουσα  τών  διαλύ- 

ειν  αύτήν  έπιχειρούντων,  άλλ’  άδάμαντος  στερρότερον  κατέχουσα 
35  πολλάκις  τήν  άλοΰσαν  ψυχήν,  όταν  αύτή  μή  πολλή  ή  κεχρημένη  τή 

φιλοσοφίφ 

3  α.  Τί  δει  πολλά  λέγειν  οϊκοθεν  περί  αύτής  άποφαινόμενον,  πα¬ 

ρόν  έπί  τούς  άλόντας  έλθεΐν  κάκεΐθεν  αύτής  τήν  ίσχύν  άπασαν  κα- 

ταμαθεϊν;  Μάλλον  δέ,  εί  δοκεΐ,  τέως  πρότερον  έτέρωθεν  αύτής  ποι- 

ησόμεθα  τήν  άπόδειζιν.  " Οτε  γάρ  ήμαρτεν  ό  Αδάμ  τήν  άμαρτίαν 
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κνημίδες,  ώστε  με  άλλα  νά  περιφράζεσαι,  και  με  άλλα  να  βάλλεις 

και  νά  σφάζεις  και  νά  θανατώνεις  τούς  έπιτιθέμενους  εναντίον  σου 

λογισμούς  τής  ταραχής.  Άπό  πού  λοιπόν  θά  σου  κατασκευάσω 

αύτά  τα  μηχανήματα  και  τις  σφενδόνες,  ώστε  νά  μή  άφήνεις  ούτε  νά 

πλησιάσουν  οί  εχθροί,  άλλα  νά  τούς  εκδιώκεις  πολύ  μακριά  μ&  βία; 

Άπό  τήν  ίδια  τήν  άθυμία,  με  τό  νά  φιλοσοφήσω  λίγα  πράγματα  γι’ 
αύτήν  και  νά  δείξω  πόσο  βαρύ  και  επαχθές  πράγμα  είναι, 

β.  Πράγματι  ή  άθυμία  είναι  φοβερό  βασανιστήριο,  όδύνη  άρρητη 

και  ποινή  πικρότερη  άπό  κάθε  ποινή  και  τιμωρία.  Διότι  μιμείται  τό 

ιοβόλο  σκουλήκι,  πού  έγγίζει  όχι  μόνο  τή  σάρκα,  άλλα  και  τήν  ίδια 

τήν  ψυχή,  και  είναι  και  σκώρος  όχι  μόνο  των  όστέων,  άλλα  και  τής 

διάνοιας,  και  δήμιος  συνεχής  πού  δεν  ξεσχίζει  μόνο  τα  πλευρά, 

άλλα  και  καταστρέφει  τή  δύναμη  τής  ψυχής*  έπίσης  είναι  και  νύχτα 
παντοτινή,  σκότος  άφεγγο,  τρικυμία  και  ζάλη,  πυρετός  άφανής,  πού 

κατακαίει  δυνατώτερα  άπό  κάθε  φλόγα,  και  πόλεμος  χωρίς  άνακω- 

χή,  νόσος  πού  σκιάζει  πολλά  άπό  τα  βλεπόμενα.  Πράγματι  ό  ήλιος 

καί  ή  φύση  τού  διαυγούς  αύτοΰ  άέρα  φαίνεται  ότι  παρενοχλεΐ  έκεί- 

νους  πού  έχουν  αύτή  τή  διάθεση  καί  μέρα  μεσημέρι  μιμείται  τήν  βα- 
θειά  νύχτα. 

γ.  Γι’  αύτό  καί  ό  θαυμάσιος  προφήτης  δηλώνοντας  αύτό  έλεγε, 

«θά  δύσει  ό  ήλιος  γι’  αύτούς  τό  μεσημέρι»4,  όχι  μέ  τήν  έννοια  ότι  τό 
άστρο  άφανίζεται  ούτε  ότι  διακόπτεται  ό  συνήθης  δρόμος,  άλλα  μέ 

τήν  έννοια  ότι  ή  λυπούμενη  ψυχή  στο  φως  τής  ήμέρας  φαντάζεται 

νύχτα.  Τό  σκότος  τής  νύχτας  δέν  είναι  τέτοιο,  όπως  είναι  ή  νύχτα 

τής  άθυμίας,  πού  δέν  φθάνει  κατά  τον  νόμο  τής  φύσεως,  άλλα  προ- 

καλεΐται  άπό  σκότωση  των  λογισμών*  είναι  φοβερή  καί  άφόρητη, 
έχει  πρόσωπο  άμείλικτο,  είναι  ώμότερη  άπό  κάθε  τύραννο,  δέν 

ύποχωρεΐ  γρήγορα  σέ  κανένα  άπό  έκείνους  πού  έπιχειροϋν  νά  τή 

διαλύσουν,  άλλα  κρατεί  πολλές  φορές  τήν  κυριαρχημένη  ψυχή  στε- 

ρεώτερα  άπό  διαμάντι,  όταν  αύτή  δέν  έχει  πολλή  φιλοσοφική  διά¬ 
θεση. 

3  α.  Τί  χρειάζεται  νά  λέγω  πολλά  παρουσιάζοντας  προσωπικές 

μου  κρίσεις  γι’  αύτήν,  άφοΰ  είναι  δυνατό  νά  έλθομε  σ’  έκείνους  πού 

αίχμαλωτίσθηκαν  άπ’  αύτήν  καί  νά  μάθομε  άπ’  έκεΐ  όλη  τή  δύναμή 

της;  ~Η  καλύτερα,  αν  θέλεις,  άρχικά  θά  παρουσιάσω  τόν  χαρα- 

4.  Άμώς  8,9. 
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5έκείνην  την  χαλεπήν  και  τό  κοινόν  απάντων  ανθρώπων  κατεδίκασε 

γένος,  λύπη  τότε  κατεδικάζετο,  ή  δε  μεϊζον  άμαρτοΰσα  και  οΰτω 

μείζονα,  ώς  την  Αμαρτίαν  την  τούτου  προς  έκείνην  συγκρινομένην 

μηδέ  Αμαρτίαν  είναι  νομίζεσθαι  («Λδαμ  γάρ  ούκ  ήπατήθη»,  φησίν, 

«ή  δέ  γυνή  Απατηθεΐσα  έν  παραβΑσει  γέγονεν»)1  αΰτη  τοίνυν  ή  Απα- 
ΐΟτηθεΐσα  και  έν  παραβΑσει  γενομένη,  και  τό  δηλητήριον  και  έαυτή 

και  τφ  άνδρι  κερΑσασα  φΑρμακον,  πλείονι  ταύτη  κατακρίνεται,  ώς 

κατατειναι  δυναμένη  του  μόχθου  μειζόνως-  «πληθύνων»  γΑρ,  φησί, 
«πληθυνώ  τάς  λύπας  σου  και  τον  στεναγμόν  σου.  Έν  λύπαις  τέξη 

τέκνα».  Ούδαμού  πόνος,  ούδαμοΰ  ίδρώς  και  ούδαμοΰ μόχθος,  Αλλ’ 
15  Αθυμία  και  στεναγμός  και  ή  έντεΰθεν  τιμωρία  και  πόνων  και  μυρί- Μ 

ων  θανΑτων  Αντίρροπος  ούσα,  μάλλον  δέ  και  πολλφ  χαλεπωτέρα. 

β.  Καίτοι  τί  θανΑτου  χείρον;  Ούχι  τό  κεφΑλαιον  των  έν  ανθρώ- 
ποις  κακών,  τό  φοβερόν  και  αφόρητον  και  μυρίων  Αξιόν  θρήνων 

τούτο  είναι  δοκεΐ;  Ούχι  παρανομίας  τής  χαλεπωτάτης  ταύτην  έφη- 
2θσεν  είναι  δίκην  ό  Παύλος;  Τους  γάρ  Αναξίως  των  ιερών  Απτομένους 

μυστηρίων  και  τής  φρικτής  έκείνης  μετΑχοντας  τραπέζης  ταύτην 

έφησε  τίνειν  δίκην  οΰτω  λέγων  «δια  τούτο  έν  ύμΐν  πολλοί  Ασθενείς 

κα\  άρρωστοι  καϊ  κοιμώνται  ίκανοί». 

γ.  Ούχ\  κα)  νομοθέται  πάντες  τούς  τα  Ανήκεστα  πλημμελοΰντας 

25  τούτω  καταδικΑζουσι  τφ  έπιτιμίω;  Και  ό  Θεός  δέ  ού  ταύτην  έσχά- 
την  έπέθηκεν  τιμωρίαν  έν  τφ  νόμω  τοΐς  μεγΑλα  πλημμελοΰσιν;  Ού 

διά  τόν  τούτου  φόβον  ό  πατριάρχης  έκείνος  ό  και  τήν  φύσιν  αύτήν 

νικήσας  τήν  γυναίκα  τήν  έαυτοΰ  κατεδέζατο  ήδυπαθείαις  έκδοΰναι 

βαρβαρικαίς  κα)  Αίγνπτιακή  τυραννίδι,  και  τό  δράμα  τής  ύβρεως 

3θαύτός  τε  κατεσκεύ αζε  κα)  τήν  γυναίκα  παρεκΑλει  τήν  χαλεπήν  ταύ¬ 

την  συνυποκρίνασθαι  τραγωδίαν  αύτφ;  Και  ούδέ  τήν  αιτίαν  αίσχύ- 

νεται  τιθεις  τής  τοιαύτης  σκηνής1  «έσται»  γάρ,  φησίν,  «ώς  έάν  ΐδω- 
σί  σε  οΰτω  τή  ώρφ  λΑμπουσαν  και  τφ  κάλλει  τής  δψεως  κρατού¬ 
σαν,  άποκτενοΰσί  με,  σέ  δέ  περιποιήσονται.  Είπέ  ούν  δ  τι  Αδελφή 

35  μου  εΐ,  ίνα  εί  μοι  γένηται  διά  σέ  και  ζήσεται  ή  ψυχή  μου  ένεκεν 
σοΰ». 

5.  Ή  Εύα  πού  παρέσυρε  τόν  Άδάμ  στήν  παρακοή. 

6.  Α'  Τιμ.  2,14. 
7.  Γεν.  3,16. 

8.  Α’  Κορ.  11,30. 
9.  Γεν.  12,12  έ. 
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κτήρα  της  άπό  κάπου  άλλου.  Όταν  δηλαδή  άμάρτησε  ό  Άδάμ  έκεί- 

νη  την  οδυνηρή  άμαρτία  και  καταδίκασε  τό  κοινό  γένος  όλων  των 

ανθρώπων,  καταδικάσθηκε  τότε  νά  ζεί  στή  λύπη.  Εκείνη  όμως  πού 

άμάρτησε  περισσότερο5,  και  μάλιστα  τόσο  περισσότερο,  ώστε  ή 

άμαρτία  αύτοϋ,  συγκρινομένη  μ’  έκείνην,  νά  μή  θεωρείται  ότι  είναι 
καν  άμαρτία  (διότι  λέγει,  «ό  Άδάμ  δεν  άπατή  θηκε,  ένώ  ή  γυναίκα 

άπατήθηκε  και  έγινε  παραβάτις»6)·  αύτή  λοιπόν  πού  άπατήθηκε  και 
έκαμε  παράβαση,  αύτή  πού  κέρασε  δηλητήριο  τον  έαυτό  της  καί 

τον  άνδρα,  κατακρίνεται  σε  μεγαλύτερη  λύπη,  διότι  ή  λύπη  μπορεί 

νά  ταλαιπωρήσει  περισσότερο  άπό  τον  μόχθο.  Διότι  λέγει,  «θά 

πληθύνω  ύπερβολικά  τις  λύπες  σου»7.  Πουθενά  κόπος,  πουθενά 

ιδρώτας  καί  πουθενά  μόχθος,  άλλά  άθυμία  καί  στεναγμός  καί  ή  άπ’ 
αύτά  τιμωρία  πού  είναι  άντίρροπη  καί  πόνων  καί  μυρίων  θανάτων, 

μάλλον  δε  καί  πολύ  χειρότερη. 

β.  Καί  όμως  τί  είναι  χειρότερο  άπό  τον  θάνατο;  Δεν  φαίνεται  αύτό 

νά  είναι  τό  κορύφωμα  των  άνθρώπινων  κακών,  τό  φοβερό  καί  άφό- 

ρητο  καί  άξιο  μυρίων  θρήνων;  Δεν  είπε  ό  Παύλος  ότι  αύτός  είναι  τι¬ 

μωρία  τής  χειρότερης  παρανομίας;  Διότι  αύτή  είπε  ότι  είναι  ή  τιμω¬ 
ρία  γιά  έκείνους  πού  προσέρχονται  άνάξια  στά  ιερά  μυστήρια  καί 

μετέχουν  στή  φρικτή  έκείνη  τράπεζα,  λέγοντας*  «γι’  αύτό  άνάμεσά 
σας  είναι  πολλοί  άσθενεΐς  καί  άρρωστοι,  καί  άρκετοί  έχουν  πεθά- 

νει»8. 

γ.  Καί  οί  νομοθέτες  δέν  καταδικάζουν  όλοι  σ’  αύτήν  τήν  ποινή 
έκείνους  πού  διαπράττουν  άνεπανόρθωτα  πλημμελήματα;  Άλλά  καί 

ό  θεός  δέν  έπέβαλε  αύτόν  ως  έσχάτη  τιμωρία  σε  όσους  διαπράτ¬ 
τουν  μεγάλα  πλημμελήματα  κατά  τόν  μωσαϊκό  νόμο;  Άπό  τόν  φόβο 

τού  θανάτου  ό  πατριάρχης  έκεΐνος,  πού  νίκησε  καί  τήν  ίδια  τή 

φύση,  δέν  δέχθηκε  νά  παραδώσει  τή  γυναίκα  του  στή  βαρβαρική 

ήδυπάθεια  καί  στήν  αιγυπτιακή  τυραννίδα;  κι’  αύτός  δέν  συνέθεσε 
τό  δράμα  της  ύβρεως  καί  δέν  παρακάλεσε  καί  τήν  γυναίκα  του  νά 

παίξει  μαζί  του  σ’  αύτήν  τήν  τραγωδία;  Καί  δέν  ντρέπεται  νά  προ¬ 
βάλει  καί  τήν  αιτία  αύτης  της  σκηνής.  Διότι,  λέγει,  «μόλις  σέ  δοΰν 

νά  λάμπεις  τόσο  πολύ  άπό  ώραιότητα  καί  νά  θαμπώνεις  τά  μάτια 

τους  μέ  τήν  όμορφιά  σου,  έμενα  θά  μέ  φονεύσουν,  ένώ  έσένα  θά  σέ 

περιποιηθοΰν.  Πές  λοιπόν  ότι  είσαι  άδελφή  μου,  γιά  νά  γίνουν  εύ- 

νοϊκά  τά  πράγματα  γιά  μένα  καί  νά  σωθεί  ή  ζωή  μου  γιά  χάρη  σου»9. 
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δ.  Είδες  φόβον,  είδες  τρόμον  κατασείοντα  την  υψηλήν  έκείνην  και 

φιλόσοφον  ψυχήν;  Είδες  τον  άδάμαντα  διαλυθέντα  τη  άγωνία;  Ψεύ¬ 

δεται  τό  γένος  και  έτερον  άνθ  ’  έτέρου  παρατίθησι  τή  γυναικι  το  προ- 

4θσωπειον  και  τοΐς  λύκοις  εύάλωτον  ποιεί  την  άμνάδα'  και  δ  πάντο)ν 
έστιν  άνδράσιν  άφορητότερον  γυναίκα  ίδεΐν  ύβριζομένην,  μάλλον  δε 

και  ύποπτεΰσαι  μόνον,  τούτο  ( και  τό  τούτου  χαλεπώτερον  ούδέ  γάρ 

ύποψία  ήν,  άλλ '  ΰβρις  έργω  τολμωμένη)  ού  μόνον  όρμ,  άλλα  και 
όπως  τολμηθείη  κατασκευάζει  και  κοΰφον  αύτω  φαίνεται  τούτο  και 

45  φορητόν .  Και  γάρ  πάθος  έκράτει  πάθους,  του  χαλεπού  τό  χαλεπώ¬ 
τερον  και  ζηλοτυπίας  περιεγένετο  δειλία  θανάτου, 

ε.  Και  ό  μέγας  δέ  Ήλίας  έκείνος  διά  τον  τούτου  φόβον  δραπέτης 

και  φυγάς  και  μετανάστης  έγένετο,  άπειλήν  μόνον  δείσας  πορνευο- 

μένης  και  έναγοΰς  γυναικός'  και  ό  τόν  ούρανόν  άποκλείσας  και  το- 

50  σαΰτα  θαύματα  έργασάμενος,  ρημάτων  φόβον  οόκ  ήνεγκεν,  άλλ ’ 
οΰτω  την  ούρανομήκη  ψυχήν  έκείνην  κατέσεισεν  ή  άγωνία,  ώς  και 

πατρίδα  και  δήμον  τοσοΰτον  δι  ’  δν  τοσαΰτα  παρεκινδύνευσε  κατα- 
λιπεϊν  άθρόον  κα\  μόνον  τεσσαράκοντα  ήμερων  όδεΰσαι  όδόν  και 

πρός  την  έρημίαν  μετοικισθήναι,  μετά  τήν  παρρησίαν  έκείνην,  μετά 

55  την  τοσαυτην  έλευθεροστομίαν,  μετά  τήν  τοσαύτην  τής  άνδρείας 

έπίδειζιν. 

5.  Και  γάρ  φοβερά  σφόδρα  του  πράγματος  ή  φύσις'  διά  τοι  τούτο 

καθ'  έκαστον  ήμάς  έκπλήττει  νεκρόν  και  συγχέει  καί  συστέλλει  ώς 
άθρόον  τότε  φαινομένη.  Και  ούδέν  ίσχυσεν  είς  παραμυθίαν  ή  του 

60 χρόνου  μελέτη,  ούδέ  τό  καθ  ’  έκάστην  έν  ταύτη  γυμνάζεσθαι  τή  θεω- 
ρίψ  ούδέ  έπαλαιώθη  τφ  χρόνω  τά  τής  άθυμίας  και  τής  έκπλήξεως 

ταύτης,  άλλά  νεάζει  και  άκμάζει  διηνεκώς  και  τόν  φόβον  άκραιφνή 

καί  άνθοΰντα  έρχεται  καθ' έκάστην  φέρουσα  τήν  ήμέραν. 
ζ.  Καί  μάλα  εικότως.  Τις  γάρ  οόκ  άν  συγχυθείη  και  καταπέσοι, 

65  όταν  ϊδη  τόν  χθές  καί  προ  όλίγων  ήμερων  βαδίζοντα,  άγοντα,  φέ- 

ροντα  μυρία  πράγματα,  οίκίας,  γυναικός,  παίδων,  οίκετών,  πολλά- 

κις  δέ  κα)  πόλεων  όλοκλήρων  προϊστάμενον,  άπειλοΰντα,  φοβούν¬ 
το,  λύοντα  κολάσεις,  έπάγοντα  κολάσεις,  μυρία  κατά  πόλεις  και 
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δ.  Είδες  φόβο,  είδες  τρόμο  πού  κλονίζει  έκείνη  την  ύψη λή  καί  φι¬ 

λοσοφημένη  ψυχή;  Είδες  τό  διαμάντι  πού  διαλύθηκε  άπό  την  αγω¬ 
νία;  Ψεύδεται  για  τη  συγγένεια  και  τοποθετεί  στη  γυναίκα  άλλο 

αντί  άλλου  προσωπείο,  καθιστώντας  την  άμνάδα  εύάλωτη  για  τούς 

λύκους·  κι’  έκεΐνο  πού  είναι  άφορητότερο  άπό  όλα  στούς  άνδρες,  τό 
να  δουν  τη  γυναίκα  τους  να  προσβάλλεται,  ή  καλύτερα  καί  άπλώς  να 

τό  ύποπτευθούν,  αύτό  (και  τό  φοβερώτερο  άπό  αύτό·  διότι  δεν  ήταν 
ύποψία,  άλλα  προσβολή  πού  διαπράχθηκε  με  τόλμη),  όχι  μόνο  τό 

βλέπει,  άλλα  καί  τό  οργανώνει  για  νά  άποτολμηθεΐ,  και  αύτό  του 

φαίνεται  έλαφρό  καί  ύποφερτό.  Διότι  πάθος  νικοϋάε  άλλο  πάθος, 

τό  οδυνηρότερο  τό  οδυνηρό,  καί  ή  δειλία  τού  θανάτου  νικούσε  τη 

ζηλοτυπία. 

ε.  Καί  ό  μέγας  έκεΐνος  Ήλίας  έπίσης  έξ  αίτιας  τού  φόβου  τού  θα¬ 
νάτου  έγινε  δραπέτης  και  φυγάς  καί  μετανάστης,  φοβούμενος  μόνο 

την  άπειλή  μιας  πορνευόμενης  καί  κακόφημης  γυναίκας·  έτσι  έκεΐ¬ 
νος,  πού  άπέκλεισε  τον  ούρανό  καί  τόσα  θαύματα  πραγματοποίησε, 

δεν  ύπέμεινε  τό  φόβο  των  λόγων,  άλλ’  ή  άγωνία  κλόνισε  τήν  ούρα- 
νομήκη  έκείνη  ψυχή  τόσο,  ώστε  νά  έγκαταλείψει  άμέσως  καί  πα¬ 

τρίδα  καί  έθνος  τόσο  μεγάλο,  για  τό  όποιο  είχε  ύποβληθεΐ  σε  τό¬ 
σους  κινδύνους,  και  νά  βαδίσει  μόνος  του  δρόμο  σαράντα  ήμερων 

καί  νά  μετοικήσει  προς  τήν  έρημία,  μετά  άπό  έκείνη  τήν  παρρησία, 

μετά  τήν  τόση  έλευθεροστομία,  μετά  τήν  τόση  έπίδειξη  άνδρείας. 

στ.  Πράγματι  ή  φύση  τού  θανάτου  είναι  τρομακτική*  γι’  αύτό  στή 
περίπτωση  τού  κάθε  νεκρού  τόσο  πολύ  μάς  έκπλήσσει  καί  μάς  συγ¬ 

χέει  καί  μάς  συστέλει,  σάν  νά  έμφανίζεται  τότε  ξαφνικά.  Καί  ή  με¬ 

λέτη  τού  χρόνου  καί  ή  καθημερινή  άσκηση  σ’  αύτό  τό  θέαμα  δεν 

έχει  καμμιά  ίσχύ  γιά  παρηγοριά  μας·  ούτε  αύτή  ή  άθυμία  καί  ή  έκ¬ 
πληξη  της  έπαλαιώθηκε  άπό  τον  χρόνο,  άλλά  νεάζει  καί  άκμάζει 

διαρκώς  κι’  έρχεται  καθημερινά  φέροντας  καθαρό  καί  άκμαΐο  τό 
φόβο. 

ζ.  Καί  πολύ  εύλογα.  Διότι  ποιος  δεν  θά  συγχιζόταν  καί  δεν  θά  κα- 

τερρεε,  όταν  δει  έκεΐνον,  πού  χθές  καί  πρό  όλίγων  ήμερων  βάδιζε, 
έσυρε  καί  μετέφερε  μύρια  πράγματα,  κατείχε  οικία,  γυναίκα,  παι¬ 
διά,  ύπηρέτες,  πολλές  μάλιστα  φορές  κυβερνούσε  και  όλόκληρες 
πόλεις,  άπειλοΰσε,  φόβιζε,  έλυε  τιμωρίες,  έπέβαλλε  τιμωρίες,  ένερ- 
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χώρας  έργαζόμενον,  άθρόον  λίθων  άφωνότερον  κείμενον  και  μυ- 

7θρίων  κωκυόντων  και  των  φιλτάτων  κατακοπτομένων  και  τής  γυ- 

ναικός  καταθρυπτομένης,  παρειάς  ξαινοόσης,  πλοκάμους  λυούσης, 

χορούς  περιιστάσης  Θεραπαινίδων  μετά  πολλής  τής  όλολυγής,  ού- 
δενός  αίσθανόμενον  και  πάντα  έξαίφνης  έκποδών  και  λογισμόν  και 

διάνοιαν  και  ψυχήν  και  δψεως  άνθος  και  μελών  κίνησιν  και  τα 

75άτερπή  διαδεχόμενα,  άφωνίαν,  άναισθησίαν,  φθοράν,  ίχώρα, 

σκώληκας,  τέφραν,  κόνιν,  δυσωδίαν,  άφανισμόν  παντελή  και  εις 

όστέα  ειδεχθή  και  άσημα  το  παν  έπειγόμενον  καταλΰσαι  σώμα; 

4  α.  'Αλλ  ’  όμως  τό  φοβερόν  τούτο  και  διά  των  πραγμάτων  δεικνύ- 
μενον  και  διά  τής  των  άγιων  έκείνων  δειλίας  άθυμίας  πολύ  κουφό- 

τερον.  Ταύτης  γάρ  ένεκεν  τους  μάκρους  τούτους  των  λόγων  διαύ¬ 

λους  άνήλωσα,  ϊνα  σε  διδάξω  οί αν  τίνεις  δίκην  και  άντίρροπον  αύ- 

5  τής,  μάλλον  δέ  καί  πολλφ  μείζονα  των  άγαθών  άναμένεις  την  άμοι- 

βήν.  Και  ϊνα  μάθης  δτι  ταΰτα  τούτον  έχει  τον  τρόπον,  έπι  τους  άλόν- 
τας  λοιπόν  καταφεύζομαι  είς  δ  έμπροσθεν  ήπειγόμην  έλθεΐν. 

β.  Ό  γάρ  των  Εβραίων  δήμος,  Μωϋσέως  έλθόντος  και  έλευθε- 
ρίαν  εύαγγ ελιζομένου  και  των  αιγυπτιακών  κακών  άπαλλαγήν, 

ιοούδέ  άκοϋσαι  ήνέσχετο  καί  την  αιτίαν  τιθεις  ό  νομοθέτης  έλεγεν 

«έλάλησε  δέ  Μωϋσής  τφ  λαφ  και  ούκ  ήκουσεν  ό  λαός  Μωϋσέως 

άπό  τής  όλιγοψυχίας».  Και  δταν  μεγάλας  άπειλή  τοϊς  Ίουδαίοις  ό 

θεός  άπειλάς  ύπέρ  παρανομίας  πολλής  μετά  την  αιχμαλωσίαν  και 

την  έν  άλλοτρίμ  διατριβήν  κα\  τούς  λιμούς  και  τούς  λοιμούς  και  τήν 

ΐ5άνθρωποφαγίαν  και  ταυ  την  έπάγει  τήν  δίκην  λέγων  «δώσω  αύτοϊς 

καρδίαν  άθυμοΰσαν  και  έκλείποντας  όφθαλμούς  και  τηκομένην  ψυ¬ 
χήν».  Αλλά  τί  χρή  λέγειν  Ιουδαίους,  δήμον  άτακτον,  άγνώμονα  και 

τή  σαρκι  δεδουλωμένον  καί  φιλοσοφειν  ούκ  είδότα,  παρόν  άπό  τών 

μεγάλων  έκείνων  και  ύψηλών  άνδρών  λαβεΐν  τήν  άπόδειξιν;  Ό  γάρ 

20  τών  ά ποστόλων  χορός  τρίτον  έτος  συγγενόμενος  τφ  Χριστφ  και 

πολλά  περί  άθανασίας  παιδευθεις  καί  τών  άλλων  άπορρήτων, 

σημεία  τε  έργασάμενοι  θαυμαστά  και  παράδοξα  και  αύτόν  έπι  το- 
σοΰτον  χρόνον  Θαυματουργοϋντα  θεα σάμενοι  καί  τραπέζης  αύτφ 

καί  όμιλίας  καί  λόγων  τοιουτων  κοινωνήσαντες  καί  πάντα  παιδευ- 

10.  Άπό  τήν  έρημο  ό  Μωικτής  έπανήλθε  στήν  Αίγυπτο  μετά  τή  θεοφάνια 
του  Σινα. 
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γοΰσε  σέ  πόλεις  και  χώρες  μύριες  ύποθέσεις,  νά  κατάκειται  ξαφνι¬ 

κά  άφωνότερος  άπό  λίθους;  'Όταν  βλέπει  ότι,  ενώ  πολλοί  θρηνούν, 
οί  φίλτατοί  του  κατακόπτονται  και  ή  γυναίκα  του  συντρίβεται,  ξε¬ 

σχίζει  τά  μάγουλά  της,  λύνει  τις  πλεξίδες  της,  στήνει  γύρω  της  χο¬ 
ρούς  ύπηρετριών  με  δυνατές  κραυγές,  αύτός  δεν  αισθάνεται  τίποτε 

καί,  άφού  ξαφνικά  άπέβαλε  τά  πάντα,  λογισμό,  διάνοια,  ψυχή,  λάμ¬ 
ψη  τού  προσώπου,  κίνηση  μελών,  και  άπέκτησε  τά  δυσάρεστα, 

άφωνία,  άναισθησία,  φθορά,  πύο,  σκουλήκια,  τέφρα,  σκόνη,  δυσω¬ 

δία,  πλήρη  άφανισμό,  έπείγεται  νά  διαλύσει  τό  σώμα  του  σέ  κόκκα- 
λα  άσχημα  και  άσημα; 

4  α.  Άλλ’  όμως  αύτό  τό  φοβερό,  πού  γίνεται  φανερό  άπό  τά  ίδια 
τά  πράγματα  και  τή  δειλία  τών  άγιων  έκείνων  άνδρών,  είναι  πολύ 

ελαφρότερο  τής  δειλίας.  Γι’  αύτήν  άκριβώς,  τήν  άθυμία,  έτρεξα 
τούς  μάκρους  αύτούς  διαύλους  τών  λόγων,  γιά  νά  σέ  διδάξω  ότι, 

όποια  τιμωρία  ύφίστασαι,  άντίστοιχή  της,  ή  καλύτερα  πολύ  μεγα¬ 
λύτερη  άμοιβή  άγαθών  περιμένεις.  Καί  γιά  νά  μάθεις  ότι  έτσι  είναι 

αύτά  τά  πράγματα,  θά  καταφύγω  τώρα  σ’  έκείνους  πού  κυριεύθηκαν 
άπό  δειλία,  στους  όποιους  έπειγόμουν  πρωτύτερα  νά  έλθω, 

β.  Πράγματι  ό  λαός  τών  Εβραίων,  όταν  ήλθε  ό  Μωυσής10  καί 
εύαγγελίσθηκε  έλευθερία  καί  άπαλλαγή  άπό  τά  αιγυπτιακά  κακά, 

δέν  ήθελε  ούτε  ν’  άκούσει  καί  προβάλλοντας  τήν  αιτία  ό  νομοθέτης 

έλεγε·  «λάλησε  ό  Μωυσής  στο  λαό  καί  άπό  όλιγοψυχία  ό  λαός  δέν 

άκουσε  τόν  Μωυσή»11.  Καί  όταν  ό  θεός  άπείλησε  τούς  Ιουδαίους 

μέ  μεγάλες  άπειλές  γιά  τήν  πολλή  παρανομία  τους  μετά  τήν  αιχμα¬ 

λωσία  τους  καί  τή  διαβίωση  στήν  ξενιτιά,  τις  πείνες  καί  τούς  λοι¬ 

μούς  κι’  έκείνη  τήν  άνθρωποφαγία,  προσθέτει  κι’  αύτήν  τήν  τιμω¬ 
ρία·  «θά  τούς  δώσω  καρδιά  άθυμη,  όφθαλμούς  σβησμένους  καί 

ψυχή  πού  νά  λειώνει»12.  Αλλά  τί  χρειάζεται  ν’  άναφέρω  τούς  Ιου¬ 
δαίους,  λαό  άτακτο,  άγνώμονα,  δουλωμένον  στή  σάρκα,  πού  δέν 

γνώριζε  νά  φιλοσοφεί,  άν  καί  μπορούσε  νά  λάβει  πρότυπα  άπό  έκεί¬ 
νους  τούς  μεγάλους  καί  ύψηλούς  άνδρες;  Πράγματι  ό  χορός  τών 

Αποστόλων,  πού  έζησε  τρία  χρόνια  μαζί  μέ  τόν  Χριστό  καί  διδά¬ 

χθηκε  πολλά  γιά  τήν  άθανασία  καί  τά  άλλα  άπόρρητα,  πού  ένήργη- 
σαν  θαυμαστά  καί  παράδοξα  σημεία,  πού  είδαν  αύτόν  τόν  ίδιο  νά 

θαυματουργεί  τόσον  καιρό,  πού  κοινώνησαν  μαζί  του  τής  τράπεζας 

Π.  Έξ.  6,9. 12.  Δευτ.  28,65. 
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25  θέντες  τρόπον,  έπειδή  ρημάτων  ήκουσαν  άθυμίαν  αύτοΐς  έμποιούν- 

των,  συνεχώς  αύτόν  κατέχοντες  και  έκκρεμάμενοι  καθάπερ  ύπομά- 

ζια  παιδία  και  διηνεκώς  αύτόν  έρωτώντες,  «που  υπάγεις;»,  οΰτω 

τη  τυραννίδι  τής  άθυμίας  έσβέσθησαν  ταύτης  και  όλοι  τής  λύπης 

έγένοντο  ώςμηκέτι  αύτοΰ  ταΰτα  πυνθάνεσθαι.  Καί  τούτο  όνειδίζων 

30 αύτοϊς  ό  Χριστός  έλεγεν  «ήκούσατε  δτι  ύπάγω  προς  τον  πέμψαντά 

με  καί  έρχομαι  προς  ύμάς  καί  ούδείς  έξ  υμών  έρωτμ  με ■  Πού  ύπά- 
γεις;  Άλλα  ότι  ταΰτα  λελάληκα  ύμΐν,  ή  λύπη  πεπλήρωκεν  υμών  την 

καρδίαν».  Είδες  έρωτα  πώς  έπεσκότησεν  άθυμίας  τυραννίς  καί 

πώς  αιχμαλώτους  είργάσατο  καί  αύτής  είναι  πεποίηκεν; 

35  γ.  Ό  δέ  Ήλίας  πάλιν  έκεΐνος  (ού  γάρ  άποστήσομαι  αύτοΰ  ούδ'ε 
νΰν)  μετά  την  φυγήν  καί  την  άναχώρησιν  την  άπό  Παλαιστίνης,  ού 

φέρων  τής  άθυμίας  την  τυραννίδα  (και  γάρ  σφόδρα  ήθύμεν  τούτο 

γοΰν  ό  την  ιστορίαν  γράψας  έδήλου  λέγων  δτι  «άπήλθε  κατά  την 

ψυχήν  αύτοΰ»),  άκουσον  τί  φησιν  εύχόμενος’  « ίκανούσθω  τά  νΰν, 

40  Κύριε.  Λάβε  τήν  ψυχήν  μου  άπ’έμοΰ,  δτι  ού  κρείττων  έγώ  είμι  ύπ'ερ 
τους  πατέρας  μου».  Και  τό  φοβερώτατον  έκεΐνο,  τον  κολοφώνα  τής 

τιμωρίας,  τό  κεφάλαιον  τών  κακών,  τό  πάσης  άμαρτίας  έπιτίμιον, 

τοΰτο  έν  εύχής  αίτεΐ  τάξει  καί  έν  χάριτος  μέρει  βούλεται  λαβεΐν. 

Οΰτω  πολύ  θανάτου  βαρύτερον  άθυμία.  7 να  γάρ  έκείνην  διαφύγη, 

45  καταφεύγει  έπί  τούτον. 

5  α.  Ενταύθα  δέ  σοι  καί  ζήτημά  τι  διαλύσαι  βούλομαι.  Οϊδα  γάρ 

σου  τήν  περί  τάς  λύσεις  τών  τοιούτων  έπιθυμίαν  καί  σφόδρα  έπί- 

σταμαι  δσον  σοι  χαριοΰμαι.  Τί  ποτ’οΰν  έστι  τό  ζήτημα;  Εί  θάνατον 
κουφότερον  άθυμίας  είναι  ένόμιζε,  διά  τί  καί  πατρίδα  καί  δήμον,  ινα 

5μή  θανάτω  περιπέση,  καταλιπών  άπέδρα;  πώς  δέ  τότε  αύτόν  φεύ- 

γων  νυν  αύτόν  έπι ζητεί;  Ίνα  είδήςκάί  έντεΰθεν  μάλιστα  πώςχαλε- 

πώτερον  άθυμία  θανάτου.  Οτε  μέν  γάρ  αύτόν  έκεΐνος  ό  φόβος  κα- 
τέσεισε  μόνος,  εικότως  άπαντα  έπραττεν  ώστε  αύτόν  έκφυγεΐν. 

Επειδή  δέ  έγκαθημένη  αΰτη  τήν  οίκείαν  έπεδείξατο  φύσιν,  κατε- 

ιοσθίουσα,  δαπανώσα,  τοΐς  όδοΰσιν  αύτόν  καταναλίσκουσα,  άφόρη- 

τος  αύτώ  γενομένη,  τότε  δή  λοιπόν  τό  πάντων  βαρύτερον  κουφότε¬ 

ρον  αύτής  είναι  ένόμισεν.  Οΰτω  και  Ιωνάς  έκείνην  φεύγων  έπί  τού- 
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και  της  ομιλίας  και  τέτοιων  λόγων  και  έκπαιδεύθηκαν  μέ  κάθε  τρό¬ 

πο,  ένώ  τον  κρατούσαν  συνεχώς  και  κρεμώνταν  απ’  αύτόν  σαν  παι¬ 
διά  πού  θηλάζουν  άκόμη  και  συνεχώς  τον  έρωτοΰσαν,  «πού  πηγαί¬ 
νεις;»,  όταν  ακόυσαν  λόγια  πού  τούς  προκάλεσαν  άθυμία,  τόσο 

πολύ  έσβησαν  άπό  την  τυραννία  τής  άθυμίας  αύτής  και  κυριεύθη- 
καν  άπό  τη  λύπη,  ώστε  να  μη  τον  έρωτοΰν  πλέον  κάτι  τέτοιο.  Και 

κατηγορώντας  τους  γι’  αύτό  ό  Χριστός  έλεγε·  «άκούσατε  ότι  πηγαί¬ 

νω  προς  αύτόν  πού  μ’  έστειλε,  και  ότι  θά  έλθω  προς  έσάς,  και  κανέ¬ 

νας  δεν  μ’  έρωτά,  πού  πηγαίνεις;  Άλλα  μόλις  σάς  είπα  αύτά  τα  λό¬ 
για,  ή  λύπη  πλημμύρισε  τήν  καρδιά  σας»13.  Είδες  πώς  ή  τυραννίδα 
τής  άθυμίας  έπισκίασε  τον  έρωτα  και  πώς  τούς  αιχμαλώτισε  και 

τούς  έκαμε  δικούς  της; 

γ.  Ό  Ήλίας  πάλι  έκεΐνος  (δεν  θά  τον  άφήσω  κατά  μέρος  ούτε 

τώρα)  μετά  τήν  φυγή  και  άναχώρησή  του  άπό  τήν  Παλαιστίνη,  μή 

ύπομένοντας  τήν  τυραννίδα  τής  άθυμίας  (διότι  άθυμοΰσε  πολύ*  αύτό 
άκριβώς  δήλωνε  ό  συγγραφέας  τής  διηγήσεως  μέ  τα  λόγια,  «άνα- 
χώρησε  για  τήν  άνακούφισή  του»),  ακούσε  τί  λέγει  στήν  προσευχή 

του-  «άρκετά  είναι  τα  τωρινά,  Κύριε.  Πάρε  μου  τή  ζωή,  διότι  έγώ 

δεν  είμαι  άνώτερος  άπό  τούς  πατέρες  μου»14.  Κι’  έκεΐνο  τό  φοβερώ- 
τατο,  τό  κορύφωμα  τής  τιμωρίας,  τό  κεφάλαιο  τών  κακών,  τήν  τι¬ 
μωρία  κάθε  άμαρτίας,  αύτό  τό  ζητεί  μέ  τήν  προσευχή  του  και  θέλει 

να  τό  λάβει  σαν  χάρι.  Τόσο  πολύ  βαρύτερο  τού  θανάτου  πράγμα  εί¬ 

ναι  ή  άθυμία·  για  να  διαφύγει  δηλαδή  αύτήν,  καταφεύγει  σ’  έκεινον. 
5  α.  Έδώ  άκριβώς  θέλω  να  σοΰ  λύσω  ένα  ζήτημα.  Πράγματι 

γνωρίζω  πόσο  έπιθυμεΐς  τή  λύση  τέτοιων  προβλημάτων  και  άνα- 
γνωρίζω  καλά  πόσο  θά  σέ  χαροποιήσω.  Ποιό  λοιπόν  είναι  τό 

ζήτημα;  ’Άν  νόμιζε  ότι  ό  θάνατος  είναι  κάτι  έλαφρότερο  άπό  τήν 
άθυμία,  γιατί  έγκατέλειψε  καί  πατρίδα  καί  έθνος  καί  έφυγε,  ώστε 

να  μή  περιπέσει  σέ  θάνατο;  Για  να  γνωρίσεις  κι’  άπό  έδώ  καλώς 

πώς  ή  άθυμία  είναι  όδυνηρότερη  άπό  τον  θάνατο.  "Οταν  δηλαδή 
τον  τάρασσε  μόνος  του  έκεΐνος  ό  φόβος,  εύλογα  έκαμε  τα  πάντα, 

ώστε  να  ξεφύγει  άπ’  αύτόν.  Μόλις  όμως  ή  άθυμία  έγκαταστάθηκε 

κι’  έπέδειξε  τή  φύση  της,  κατατρώγοντας,  λειώνοντας,  λιανίζοντάς 
τον  μέ  τα  δόντια  της,  έγινε  άνυπόφορη*  τότε  λοιπόν  νόμισε  ότι  τό 

βαρύτερο  άπό  όλα  είναι  έλαφρότερο  άπό  αύτήν.  "Ετσι  καί  ό  Ιωνάς, 

13.  Ίω.  14,28.  16,5  έ. 
14.  Α'  Βασ.  19,3-4. 
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τον  κατέφνγε  και  αυτός  Θάνατον  αιτεί  λέγων  «λάβε  την  ψυχήν  μου 

άπ’έμοΰ  ότι  καλόν  μοι  το  άποθανεΐν  ή  ζην  με». 
15 β.  Και  ό  Δαυίδ  δέ,  είτε  έξ  οικείου  προσώπου  εϊτε  έτέρων  τινών 

όδυρομένων  ψαλμόν  γράφων,  το  αύτό  δη  τούτο  ένδείκνυταν  «έν 

γάρ  τφ  συστήναι  τον  άμαρτωλόν  έναντίον  μου»,  φησίν,  «έκωφώ- 
Θην  και  έταπεινώθην  και  έσίγησα  έξ  άγαθών  και  το  άλγημά  μου 

άνεκαινίσθη.  Έθερμάνθη  ή  καρδία  μου  έντός  μου  και  έν  τή  μελέτη 

20 μου  έκκαυθήσεται  πυρ»,  έκεΐνο  το  πυρ  και  ί τυρός  σφοδρότερον  το 

τής  άθυμίας  πάθος  δηλών.  Διό  μηκέτι  φέρων  τάς  πληγάς  αυτής  και 

τάς  όδύνας  φησίν ;  «έλάλησα  έν  γλώσση  μου...».  Και  τί  λαλεϊς;  είπέ 

μοι.  Θάνατον  και  ούτος  αίτεΐ  λέγων  ·  « γνώρισόν  μοι,  Κύριε,  το  πέ¬ 

ρας  μου  καί  τόν  άριθμόν  των  ημερών  μου  τίς  έστιν,  ϊνα  γνώ  τί  ύστε- 
25  ρώ  έγώ»,  έτέροις  μέν  ρήμασι,  τοϊς  δέ  αύτοις  νοήμασι  τα  τού  Ήλιου 

φθεγγόμενος. 

γ.  "Οπερ  γάρ  έκεΐνος  είπεν,  ότι  «ού  κρείττων  έγώ  είμι  υπέρ  τους 
πατέρας  μου»,  τούτο  και  ούτος  ήνίξατο  λέγων  «γνώρισόν  μοι.  Κύ¬ 

ριε,  τό  πέρας  μου,  ϊνα  γνώ  τί  ύστερώ  έγώ».  Τίνος  ένεκεν  άπελεί- 
3θφθην,  φησίν,  έγώ  και  ύστερώ  και  έν  τώ  παρόντι  διατρίβω  βίω,  τών 

άλλων  άπελθόντων;  Και  ούτως  αύτόν  έπιζητεϊ,  είτε  αύτός,  είτε 

έκεϊνοι  ών  τφ  προσώπφ  κεχρημένος  φθέγγεται  ότι,  καί  μη  παρόν¬ 
τος,  τόν  καιρόν  τής  παρουσίας  έπιθυμεΐ  μαθεΐν  «γνώρισόν  μοι», 

φησί,  «τό  πέρας  μου»,  ϊνα  καί  έντεΰθεν  μεγίστην  καρπώσηται  την 

35  ήδονήν.  Οϋτω  τό  φοβερόν  ποθεινόν  γίνεται  διά  την  άφόρητον  τής 

άθυμίας  όδύνην  καί  τό  πύρ  τό  έκκαιόμενον  έν  τή  διανοίφ  «  Έν  γάρ 

τή  μελέτη  μου»,  φησίν,  «έκκαυθήσεται  πύρ». 

δ.  Τοσαύτην  τοίνυν  τίνουσα  τιμωρίαν  ρεγάλας  προσδόκα  τάς 

άμοιβάς,  πολλά  τά  βραβεία,  άφάτους  τάς  άντιδόσεις,  φαιδρούς  και 

40  σφόδρα  άνθοΰντας  τών  τοσούτων  άγώνων  τους  στεφάνους.  Ού  γάρ 

τό  ποιήσαί  τι  χρηστόν  μόνον,  άλλά  καί  τό  παθεΐν  τι  κακόν  πολλάς 

έχει  τάς  άμοιβάς  καί  μεγάλα  τά  έπαθλα.  Καί  προς  τούτον  ήδη  βα- 
διοΰμαι  τόν  λόγον  σφόδρα  καί  σόι  καί  πάσι  χρηστόν  όντα  καί  ικανόν 

είς  ύπομονήν  άλεϊψαι  καί  πρός  καρτερίαν  διεγεϊραι  καί  μη  άφιέναι 

45  πρός  τους  τών  παθημάτων  καταμαλακίζεσθαι  ιδρώτας. 

15.  Για  να  ξεφύγει  από  τήν  άθυμία  κατέφυγε  πρός  τό  θάνατο. 
16.  Ιωνάς  4,3. 

17.  Ψαλμ.  38,2-4. 
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ξεφεύγοντας  άπό  έκείνην,  κατέφυγε  προς  αυτόν15,  ζητεί  κι’  αύτός 

θάνατο,  λέγοντας·  «πάρε  την  ψυχή  μου  άπό  μένα,  διότι  προτιμότερο 

είναι  για  μένα  να  πεθάνω,  παρά  να  ζώ»16. 
β.  Και  ό  Δαβίδ  πάλι,  γράφοντας  ένα  ψαλμό,  είτε  για  τον  έαυτό  του 

είτε  για  κάποιους  άλλους  πού  οδύρονται,  έπισημαίνει  άκριβώς  τό 

ίδιο.  «'Όταν  παρατάχθηκε  ό  άμαρτωλός  έναντίον  μου»,  λέγει, 
«κουφάθηκα  και  ταπεινώθηκα  καί  σιώπησα  άπό  άγαθά  λόγια,  καί  ό 

πόνος  μου  αύξήθηκε»17,  δηλώνοντας  ότι  τό  πυρ  έκεΐνο,  τό  πάθος 

της  άθυμίας,  είναι  δυνατώτερο  άπό  τό  πυρ.  Γι’  αύτό,  μη  μπορώντας 

να  ύποφέρει  τις  πληγές  καί  τις  οδύνες  της,  λέγει*  «λάλησα  με  τη 
γλώσσα  μου...».  Καί  τί  λαλεΐς;  πές  μου.  Θάνατο  ζητεί  καί  αύτός  λέ-· 

γοντας*  «γνώρισέ  μου,  Κύριε,  τό  τέλος  μου  καί  ποιος  είναι  ό  άριθ- 

μός  των  ήμερων  μου,  για  να  μάθω,  πόσο  θά  καθυστερήσω»18,  έκφέ- 
ρονται  δηλαδή  με  άλλα  λόγια  τα  ίδια  νοήματα  τού  Ήλία. 

γ.  Πράγματι,  αύτό  πού  είπε  έκεΐνος,  ότι  «δεν  είμαι  άνώτερος  άπό 

τούς  πατέρες  μου  έγώ»,  αύτό  ύπαινίχθηκε  κΓ  αύτός  λέγοντας- 
«γνώρισέ  μου,  Κύριε,  τό  τέλος  μου,  για  να  μάθω  πόσο  θά  καθυστε¬ 

ρήσω».  Για  ποιό  λόγο  άπέμεινα,  λέγει,  έγώ  καί  καθυστερώ  καί  δια¬ 

μένω  στον  παρόντα  βίο,  ένώ  οί  άλλοι  άπήλθαν;  Καί  τόσο  τον  έπιθυ- 
μεΐ  τόν  θάνατο,  είτε  αύτός  είτε  έκεΐνοι  στό  πρόσωπο  των  όποιων 

όμιλεΐ,  ώστε,  αν  καί  δέν  είναι  παρών,  έπιθυμεί  να  μάθει  τήν  ώρα  τής 

παρουσίας  του*  «γνώρισέ  μου»,  λέγει,  «τό  τέλος  μου»,  για  να  κερδί¬ 

σει  καί  άπό  αύτό  μεγάλη  ήδονή.  ’Έτσι  τό  φοβερό  γίνεται  ποθητό  έξ 
αίτιας  της  άφόρητης  όδύνης  τής  άθυμίας  καί  έξ  αίτιας  τής  φωτιάς 

πού  καίει  στή  διάνοια.  Διότι,  λέγει,  «στήν  έμμελέτη  μου  θά  καίει 

φωτιά»  . 

δ.  Ύπομένοντας  τέτοια  τιμωρία  λοιπόν,  να  προσδοκάς  μεγάλες 

άμοιβές,  πολλά  βραβεία,  άφατα  άντίδωρα,  λαμπρά  καί  άνθισμένα 

στεφάνια  για  τούς  τόσους  άγώνες.  Διότι  όχι  μόνο  τό  να  κάνει  κανείς 

κάτι  καλό,  άλλα  καί  τό  να  πάθει  κάτι  κακό  φέρει  μεγάλες  άμοιβές 

καί  μεγάλα  έπαθλα.  Καί  πρός  αύτόν  τόν  λόγο  θά  βαδίσω  τώρα,  πού 

είναι  καλό  καί  σε  σένα  καί  σέ  όλους  καί  ίκανός  να  προγυμνάσει  σέ 

ύπομονή  καί  να  διεγείρει  πρός  καρτερία  καί  δέν  άφήνει  νά  παραλύει 

κανείς  πρός  τούς  Ιδρώτες  τών  παθημάτων. 

18.  Ψαλμ.  38,5. 
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6  α.  " Οτι  μέν  ούν  απάντων  των  παθημάτων  χαλεπώτερον  άθυμία 
και  ό  κολοφών  και  τό  κεφάλαιον  των  δεινών ,  τούτο  ίκανώς  ήμΐν  ό 

λόγος  άπέδειξε'  λείπεται  τοίνυν  κατορθωμάτων  και  παθημάτων 
ποιήσασθαι  σύγκρισιν,  ϊνα  μάθης  σαφώς  ότι  ού  κατορθώμασι  μό- 

5  νον  άλλα  και  παθήμασιν  άμοιβαι  κεΐνται,  και  άμοιβαι  σφόδρα  μεγά- 
λαι,  και  παθήμασιν  ούκ  έλαττον  ή  κατορθώμασιν,  μάλλον  δε  έστιν 

όπου  και  πλείονα  παθήμασιν. 

β.  Και  είσαγάγωμεν,  εί  δοκεϊ,  τον  μέγαν  τής  υπομονής  άθλητήν 

τόν  έν  έκατέροις  διαλάμψαντα  τούτοις,  τον  άδάμαντα,  την  πέτραν, 

ΐΟτδν  έν  τή  Αύσϊτιδι  μεν  γενόμενον  χώρμ,  πάσαν  δε  την  οικουμένην 

καταλάμψαντα  τή  τής  οικείας  άρετής  υπερβολή,  και  εϊπωμεν  αύτοϋ 

τά  τε  κατορθώματα  και  τα  παθήματα,  ϊνα  ειδής  πόθεν  μειζόνως 

διέλαμψε. 

γ.  Τίνα  ούν  αύτοΰ  τά  κατορθώματα;  «  Ή  οικία  μου»,  φησί,  «παντι 

15  έλθόντι  ήνέφκτο  και  κοινός  ήν  τοΐς  όδοιπόροις  λιμήν».  Και  τοις  δε- 
ομένοις  τά  αύτοΰ  πάντα  σχεδόν  έκέκτητο.  «  Έγώ  γάρ  ήμην»,  φησίν, 

« όφθαλμδς  τυφλών,  ποΰς  δε  χωλών.  Έγώ  ήμην  πατήρ  άδυνάτων, 

δίκην  δε  ήν  ούκ  ήδειν  έξιχνίασα  και  συνέτριψα  μύλας  άδικων  και  έκ 

μέσου  όδόντων  αύτών  έξήρπασα  άρπαγμα.  Αδύνατοι  δε  ήν  ποτέ  εί- 
2θχον  χρείαν  ούκ  άπέτυχον,  ούδέ  έξήλθέ  τις  την  θύραν  μου  κόλπω 

κενώ». 
% 

δ.  Είδες  διάφορα  φιλανθρωπίας  είδη  και  ποικίλους  έλεημοσύνης 

λιμένας  και  διά  πάντων  αύτόν  βοηθοΰντα  τοΐς  άδικουμένοις;  Είδες 

πενίαν  άνέχοντα,  χήραν  διορθοΰντα,  τοΐς  άδικοΰσι  παριστάμενον, 

25  φοβερόν  τοΐς  έπηρεάσουσιν  όντα;  Ού  γάρ  δη  μέχρι  του  παραστήναι 

και  συμμαχήσαι  μόνον  την  σπουδήν  έπεδείκνυτο  (τούτο  δή  τό  των 

πολλών),  άλλά  και  μέχρι  του  προς  τέλος  τό  πράγμα  άγαγεΐν  και 

μετά  πολλής  τής  σφοδρότητος'  «συνέτριψα  γάρ  μύλας  των  άδι¬ 

κων»,  φησί,  τή  φιλονεικίμ  τή  έκείνων  τήν  έαυτοΰ  πρόνοιαν  έπιτει- 

3θχίζων.  Ούκ  άνθρώπων  δέ  μόνον  έπηρείαις  άλλά  και  φύσεως  έπι- 
βουλαΐς  άντέστησεν  αύτοΰ  τήν  κηδεμονίαν,  τά  άμαρτήματα  αύτής  τή 

19.  θέμα  της  έπιστολής  ώς  τό  σημείο  αυτό  είναι  τό  πάθος  της  άθυμίας. 

Τώρα  αρχίζει  τό  δεύτερο  μέρος  πού  έχει  ώς  θέμα  τήν  ύπομονή  στα  παθήματα 
κατά  τό  υπόδειγμα  τού  μεγάλου  άθλητή  Ίώβ. 
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6  α.  Ότι  λοιπόν  ή  άθυμία  είναι  τό  χειρότερο  από  όλα  τα  παθήμα¬ 

τα  και  ό  κολοφώνας  και  τό  κορύφωμα  των  δεινών,  αύτό  Ικανοποιη¬ 

τικά  τό  απέδειξε  ό  λόγος  μας.  Υπολείπεται  τώρα  να  κάμωμε  σύγ- 

κρισι  κατορθωμάτων  και  παθημάτων,  για  να  μάθεις  σαφώς  ότι  έπι- 
φυλάσσονται  άμοιβές  όχι  μόνο  για  τα  κατορθώματα,  άλλα  και  για 

τα  παθήματα,  και  μάλιστα  άμοιβές  πολύ  μεγάλες,  και  όχι  μικρότε¬ 

ρες  για  τα  παθήματα  άπό  όσο  για  τα  κατορθώματα,  ή  καλύτερα  με¬ 

ρικές  φορές  και  μεγαλύτερες  για  τα  παθήματα19, 

β.  Και  αν  θέλεις,  ας  είσαγάγομε  τον  μεγάλο  της  ύπομονής  άθλη- 

τή,  πού  έλαμψε  και  μέ  τα  δύο  αύτά,  τό  διαμάντι,  τήν  πολύτιμη  πέ¬ 
τρα,  πού  έζησε  βέβαια  στην  Αύσίτιδα  χώρα,  άλλα  φώτισε  όλη  τήν 

οικουμένη  μέ  τήν  ύπερβολή  της  άρετής  του·  και  &ς  πούμε  τα  κατορ¬ 
θώματα  και  τα  παθήματά  του,  για  να  μάθεις  μέ  τί  έλαμψε  περισσό¬ 
τερο. 

γ.  Ποιά  λοιπόν  είναι  τα  κατορθώματά  του;  «Ή  οικία  μου»,  λέγει, 

«ήταν  άνοικτή  σέ  κάθε  έπισκέπτη  κι’  ήταν  κοινό  λιμάνι  στούς  όδοι- 
πόρους»20.  Και  είχε  όλα  σχεδόν  τα  άγαθά  του  για  έκείνους  πού  εί¬ 
χαν  άνάγκη.  «Διότι  έγώ  ήμουν»,  λέγει,  «ό  όφθαλμός  τών  τυφλών, 

τό  πόδι  τών  χωλών.  Έγώ  ήμουν  ό  πατέρας  τών  άδυνάτων,  έξιχνίασα 

ύπόθεση  πού  δέν  γνώριζα,  συνέτριψα  τα  σιαγόνια  τών  άδικων  και 

άρπαξα  τήν  λεία  μέσα  άπό  τα  δόντια  τους.  Οί  άδύνατοι  όμως,  όποια 

άνάγκη  κι’  άν  είχαν,  δέν  άπέτυχαν,  ούτε  βγήκε  κάνεις  άπό  τή  θύρα 
μου  μέ  άδειανά  τα  χέρια  του»21. 

δ.  Είδες  τα  διαφορετικά  είδη  φιλανθρωπίας  καί  τά  ποικίλα  λιμά¬ 

νια  τής  έλεημοσύνης  καί  μέ  όλα  αύτός  νά  βοηθεΐ  τούς  άδικούμε- 

νους;  Είδες  νά  βοηθεΐ  τη  φτώχεια,  νά  ύποστηρίζει  τή  χήρα,  ν’  άντι- 
στέκεται  σ’  έκείνους  πού  άδικοΰσαν,  νά  είναι  φοβερός  στούς  ύβρι- 
στές;  Πράγματι  δέν  έδειχνε  φροντίδα  μόνο  γιά  τή  συμπαράσταση 

καί  τή  συμμαχία  (αύτό  είναι  έργο  τών  πολλών),  άλλά  καί  γιά  νά  φέ¬ 

ρει  τό  πράγμα  ώς  τό  τέλος  του  καί  μάλιστα  μέ  πολλή  σφοδρότητα* 
διότι,  λέγει,  «συνέτριψα  τά  σιαγόνια  τών  άδικων»,  παρατάσσοντας 

τήν  πρόνοιά  του  πρός  τήν  έριστικότητα  έκείνων.  Καί  άντέστησε 

τήν  ύποστήριξή  του  όχι  μόνο  σέ  προσβολές  άνθρώπων,  άλλά  και  σέ 

έπιβουλές  τής  φύσεως,  διορθώνοντας  τά  άμαρτήματά  της  μέ  τήν  ά- 

20.  Ίώβ  31,32. 

21.  Ίώβ  29,15-17.  31,16. 
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τής  οικείας  συμμαχίας  υπερβολή  διορθούμενος.  Επειδή  γάρ  τα 

μέλη  αύτοις  άποδούναι  ούκ  είχε ,  τοΐς  πηροΐς  τα  δμματα,  τοΐςχωλοΐς 

τούς  πόδ ας,  άντι  των  μελών  αύτοις  έγίνετο  και  δι  ’  αύτού  και  οί  τούς 
35  όφθαλμονς  πεπηρωμένοι  και  οί  τα  σκέλη  έκκεκομένοι,  οί  μέν  έβλε- 

πον,  οί  δε  έβάδιζον.  77  ταύτης  ίσον  γένοιτ’άν  αύτου  τής  φιλανθρω¬ 
πίας; 

ε.  Οίσθα  αύτου  και  τάς  άλλας  άρετάς,  ϊνα  μή  πάντα  καταλέγων 

μικρόν  ποιήσω  τον  λόγον,  την  έπιείκειαν,  την  πραότητα,  την 

40  σωφροσύνην,  την  Ακρίβειαν,  πώς  σφοδρός  ών  τοΐς  άδικοΰσι  (το 

γάρ  δη  Θαυμαστόν  τούτο  έστι)  προσηνής  και  ήμερος  ήν  καί  αύτου 

τού  μέλιτος  ήδίων  τοΐς  τε  άλλοις  άπασι  και  τοΐς  οίκέταις  τοΐς  αύτου, 

οϊτοΰ  έρωτος  δν  ήρων  έκείνου  μέγα  έκφέροντες  δείγμα  έλεγον  «τις 

άν  δώη  ήμΐν  των  σαρκών  αύτου  έμπλησθήναι;».  Εί  δε  οίκέταις 

45  οϋτω  ποθεινός  ήν,  ούτως  έπέραστος,  οίς  Ανάγκη  πολλάκις  και  φο¬ 

βερόν  είναι,  πολλφ  μάλλον  τοΐς  άλλοις  άπασιν  άνθρώποις. 

7  α.  Ταΰτα  δή  οόν  και  τα  τούτων  πλείονα  παρ  ’  έαυτή  συλλέξασα, 

δεύρο  βάδιζε  μετ'  έμοΰ  έπι  τον  των  παθημάτων  αύτοΰ  κατάλογον 
κα\  ίδωμεν  συγκρίναντες  πότε  λαμπρότερος  ήν  δτε  έκεΐνα  κατώρ- 

θου  ή  δτε  έπασχε  τα  όδυνηρά  και  πολλήν  έντιθέντα  αύτώ  τήν  άθυ- 

5 μίαν;  Πότε  ούν  λαμπρότερος  ήν  ό  Ίώβ;  δτε  τήν  οικίαν  αύτού  πάσι 

τοΐς  παριοΰσιν  άνέωγεν  ή  δτε  κατενεχθείσης  αύτής  ούδέν  έφθέγξα- 

το  ρήμα  πικρόν,  άλλ’  εύφήμησε  τόν  θεόν;  Καίτοι  το  μέν  κατόρθω¬ 
μα  ήν,  τό  δέ  πάθημα. 

β.  Πότε  φαιδρότερος  ήν,  είπέ  μοι,  δτε  έθυεν  ύπέρ  των  παίδων  και 

ίο  πρός  όμόνοιαν  αύτούς  συνήγεν  ή  δτε  καταχωσθέντων  και  τφ  πι- 
κροτάτφ  τρόπω  τής  τελευτής  καταλυσάντων  τόν  βίον,  μετά  πολλής 

τής  φιλοσοφίας  ήνεγκε  τό  συμβάν;  Πότε  μάλλον  έξέλαμψεν,  δτε 

άπό  τής  κουράς  των  άρνών  αύτού  έθερμάνθησαν  των  γυμνών  οί 

ώμοι  ή  δτε  άκούσας  δτι  πύρ  έξ  ούρανοΰ  έπεσε  και  κατέφαγε  τήν 

15  Αγέλην  μετά  των  ποιμένων,  ού  διεταράχθη,  ούδέ  έθορυβήθη,  άλλά 

πρμως  ήνεγκε  τήν  συμφοράν; 

γ.  Πότε  μείζων  ήν,  δτε  τή  ύγιείμ  τού  σώματος  είς  τήν  των  άδικου- 

μένων  προστασίαν  έκέχρητο  συντριβών  μύλας  Αδίκων  και  έκ  μέ- 
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ποτελεσματική  του  βοήθεια.  Επειδή  δηλαδή  δεν  μπορούσε  να  τούς 

άποδώσει  τα  μέλη  τους,  στούς  τυφλούς  τα  μάτια,  στούς  χωλούς  τα 

πόδια,  γινόταν  ό  ίδιος  αντικαταστάτης  των  μελών  και  δι’  αύτοϋ 
έβλεπαν  οί  τυφλωμένοι  στα  μάτια  και  βάδιζαν  έκείνοι  πού  είχαν 

κομμένα  τα  σκέλη.  Τί  θά  μπορούσε  να  έξισωθεΐ  μ’  αυτή  του  τή  φι¬ 
λανθρωπία; 

ε.  Γνωρίζεις  καί  τις  άλλες  άρετές  του,  για  να  μή  μακρηγορώ  άνα- 
φέροντας  τα  πάντα,  τήν  έπιείκεια,  την  πραότητα,  τή  σωφροσύνη, 

τήν  άκρίβεια,  πώς,  ένώ  στούς  άδικους  ήταν  σφοδρός  (αύτό  πράγμα¬ 
τι  είναι  τό  θαυμαστό),  ήταν  προσηνής  και  ήμερος  καί  γλυκύτερος 

άπό  τό  μέλι  καί  προς  όλους  τούς  άλλους  καί  προς  τούς  ύπηρέτες 

του,  οί  όποιοι,  παρουσιάζοντας  δείγμα  τού  έρωτά  τους  πού  έτρεφαν 

για  έκεΐνον,  έλεγαν  «ποιος  θά  μάς  δώση  να  χορτάσομε  άπό  τις 

σάρκες  του»22;  "Αν  στούς  ύπηρέτες  ήταν  τόσο  ποθητός,  τόσο  αγα¬ 

πητός  σ’  έκείνους  πού  πολλές  φορές  ήταν  άνάγκη  να  είναι  φοβε¬ 
ρός,  πολύ  περισσότερο  ήταν  σέ  όλους  τούς  άλλους  άνθρώπους. 

7  α.  "Εχοντας  λοιπόν  συλλέξει  μέσα  σου  αύτά  καί  άλλα  πολλά, 
έμπρός  βάδιζε  μαζί  μου  στον  κατάλογο  τών  παθημάτων  του  καί  &ς 

δούμε  πότε  συγκριτικά  ήταν  λαμπρότερος  ό  Ίώβ.  Όταν  κατόρθωνε 

έκεΐνα  τα  έργα  άρετης  ή  όταν  έπασχε  τα  όδυνηρά  πού  τού  προξένη¬ 

σαν  πολλή  άθυμία;  Πότε  λοιπόν  ήταν  λαμπρότερος  ό  Ίώβ;  'Όταν 
άνοιγε  τήν  οικία  του  σέ  όλους  τούς  έπισκέπτες  ή  όταν,  ένώ  αύτή 

γκρεμίσθηκε,  δέν  πρόφερε  κανένα  πικρό  λόγο,  άλλα  δόξασε  τον 

θεό;  ’Άν  καί  βέβαια  έκεΐνο  ήταν  κατόρθωμα,  ένώ  αύτό  πάθημα, 

β.  Πές  μου,  πότε  ήταν  φαιδρότερος;  'Όταν  θυσίαζε  για  τα  παιδιά 
του  και  τα  συγκέντρωνε  σέ  όμόνοια,  ή  όταν,  άφού  καταχώσθηκαν 

καί  τελείωσαν  τον  βίο  τους  μέ  τόν  πικρότατο  τρόπο  θανάτου,  ύπέ- 
μεινε  τό  συμβάν  μέ  πολλή  φιλοσοφία;  Πότε  έλαμψε  περισσότερο; 

'Όταν  άπό  τήν  κούρεμα  τών  προβάτων  του  θερμάθηκαν  οί  ωμοί  τών 
γυμνών  ή  όταν,  ακούοντας  ότι  έπεσε  φωτιά  άπό  τόν  ούρανό  και  κα¬ 

τέφαγε  τό  ποίμνιο  μαζί  μέ  τόν  ποιμένα,  δέν  ταράχθηκε  ούτε  θορυ¬ 

βήθηκε,  άλλ*  ύπέμεινε  τή  συμφορά  μέ  πραότητα23; 

γ.  Πότε  ήταν  μεγαλύτερος;  'Όταν  χρησιμοποιούσε  τή  ρώμη  τού 
σώματος  για  τήν  προστασία  τών  άδικουμένων,  συντρίβοντας  τά 

22.  Ίώβ  31,31. 

23.  Ίώβ  29,15-17.  31,16.  Βλ.  καί  Ανωτέρω  6, γ. 
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σου  όδόντων  αυτών  έξαρπάζων  αρπάγματα  και  λιμήν  αύτοΐς  γινό- 

20 μένος  ή  δτε  το  σώμα  αύτοΰ,  το  τών  άδικουμένων  δπλον,  έώρα  κα- 
τεσθιόμενον  ύπδ  σκωλήκων  και  καθήμενος  έπι  τής  κοπριάς  και 

αύτδς  αύτδ  κατέξαινε  λαβών  δστρακον;  «  Τήκω  γάρ  βώλακας  γής 

άπδ  ίχώρος  ξέων»,  φησί.  Καίτοι  έκεΐνοι  μεν  πάντα  κατορθώματα, 

ταΰτα  δέ  πάντα  παθήματα  ήν  άλλ  ’  δμως  ταΰτα  αύτδν  έκείνων  λαμ- 
25  πρότερον  άπέφηνε.  Τούτο  γάρ  μάλιστα  τδ  πικρότατον  τής  παρατά- 

ξεως  μέρος  ήν  και  μείζονος  δεόμενον  τής  άνδρείας  και  εύτονωτέρας 

ψυχής  και  φιλοσοφωτέρας  διανοίας  και  πλείονα  περί  τον  Θεόν 

έχούσης  άγάπην. 

δ.  Διά  τοι  τοΰτο,  έκείνων  μεν  γινομένων,  εί  και  άναισχύντως  καί 

30σφόδρα  ίταμώς,  άλλ  ’  δμως  άντειπεν  ό  διάβολος'  «μή  δωρεάν  σέβε¬ 
ται  Ιώβ  τδν  Θεόν;».  Τούτων  δέ  συμβάντων,  έγκαλυψάμενος  άνε- 
χώρησε  νώτα  δους  καί  ούδέ  άναισχύντου  τινδς  άντιλογίας  σκιάν 

γουν  έχων  προβαλέσθαι.  Τοΰτο  γάρ  ό  κολοφών  του  στεφάνου,  τοΰ¬ 
το  ή  κορωνίς  τής  άρετής,  τοΰτο  ή  σαφής  τής  άνδρείας  άπόδειξις, 

35  τοΰτο  ή  άκριβεστάτη  τής  φιλοσοφίας  έπίτασις. 

ε.  Δηλών  δέ  καί  αύτδς  ούτος  ό  μακάριος  Ιώβ  δσον  χελεπώτερον 

τυραννίς  άθυμίας,  θανάτου  άνάπαυσιν  αύτδν  έκάλεν  «θάνατος 

γάρ»,  φησίν,  «άνδρί  άνάπαυσις»,  καί  έν  χάριτος  αύτδν  αίτεΐται  μέ- 

ρει,  ώστε  έκείνης  άπαλλαγήναι  λέγων  «εί  δώη  καί  έλθη  μου  ή  αϊ- 

40  τησις  καί  την  έλπίδα  μου  δώη  ό  Θεός.  Αρξάμενος  ό  Κύριος  τρωσά- 

τω  με  καί  είς  τέλος  με  άνελέτω.  Εϊη  δέ  ή  πόλις  μου  τάφος  έφ  ’  ής  έπι 

τειχών  ήλλόμην  έπ’αύτής».  Οΰτω  πάντων βαρύτερον  άθυμία'  δσφ 
δέ  βαρύτερον,  τοσούτω  και  μείζους  έχει  τάς  άντιδόσεις. 

8  α.  Ί να  δέ  καί  έτέρωθεν  μάθης,  δσον  τών  παθημάτων  τδ  κέρ¬ 

δος,  κ&ν  μή  διά  Θεόν  τις  πάθη  (καί  μηδείς  ύπερβολήν  τοΰτο  νομιζέ- 
τω),  πάθη  δέ  δμως  καί  γενναίως  ένέγκη  καί  πρψως  τδν  Θεόν  έπι 

πάσι  δοξάζων,  αύτδς  ούτος  ούκ  ήδει  δ  τι  διά  τδν  Θεδν  ταΰτα  έπα- 

5  σχεν  καί  δμως  διά  τοΰτο  έστεφαν οΰτο,  δτι,  ούδέ  την  αίτίαν  έπιστά- 
μενος,  έκαρτέρει  γενναίως. 

24.  Ίώβ  7,5. 
25.  Ίώβ  1,9. 
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σιαγόνια  των  άδικων  και  άρπάζοντας  τή  λεία  μέσα  άπό  τα  δόντια 

τους  και  γινόμενος  λιμάνι,  ή  όταν  έβλεπε  τό  σώμα  του,  τό  όπλο  των 

άδικουμένων,  να  κατατρώγεται  άπό  σκουλήκια  και  καθισμένος  πά¬ 
νω  στην  κοπριά  τό  έξινε  με  ένα  όστρακο;  Διότι  λέγει,  «λιπαίνω  τούς 

βόλους  της  γης  με  τό  πύο  πού  τρέχει  άπό  τό  ξύσιμο»24.  "Αν  και  βέ- 
βαια  έκεΐνα  ήταν  όλα  κατορθώματα,  ένώ  αύτά  ήταν  όλα  παθήματα· 
όμως  αύτά  τά  τελευταία  τον  κατέστησαν  λαμπρότερο  άπό  όσο  έκεΐ¬ 

να.  Πράγματι  αύτό  ήταν  τό  πικρότατο  μέρος  τού  άγώνα,  πού  χρεια¬ 

ζόταν  μεγαλύτερη  άνδρεία,  ένεργητικώτερη  ψυχή  και  φιλοσοφικώ- 
τερη  διάνοια  με  μεγαλύτερη  άγάπη  προς  τον  Θεό. 

δ.  Για  τον  λόγο  αύτό,  όταν  γίνονταν  έκεΐνα,  ό  διάβολος  άντεΐπε, 

μέ  άδιαντροπιά  βέβαια  και  άπανθρωπιά·  «μήπως  ό  Ίώβ  σέβεται  τον 

Θεό  μάταια;»25.  "Οταν  όμως  όλοκληρώθηκαν  αύτά  τά  συμβάντα, 
έστρεψε  τά  νώτα  του  γεμάτος  ντροπή  και  άναχώρησε,  μη  έχοντας 

νά  προβάλει  ούτε  ίχνος  κάποιας  άδιάντροπης  άντιλογίας.  Διότι 

αύτό  άκριβώς  ήταν  ό  κολοφώνας  τού  στεφάνου,  ή  κορωνίδα  τής 

άρετής,  αύτό  ήταν  ή  σαφής  άπόδειξη  τής  άνδρείας,  αύτό  ήταν  ή 

άκριβέστατη  έφαρμογή  τής  φιλοσοφίας. 

ε.  Και  ό  ίδιος  ό  μακάριος  Ίώβ,  θέλοντας  νά  δηλώσει  πόσο  οδυνη¬ 

ρότερο  πράγμα  είναι  ή  τυραννίδα  τής  άθυμίας  άπό  τον  θάνατο,  όνό- 

μαζε  αύτόν  άνάπαυση*  διότι  λέγει,  «ό  θάνατος  είναι  ή  άνάπαυση  τού 

άνθρώπου»26,  καί  τόν  ζητεί  άπό  τόν  Θεό  σάν  χάρη,  γιά  ν’  άπαλλαγεΐ 
άπό  τήν  άθυμία,  λέγοντας*  «είθε  νά  δώσει,  ώστε  νά  γίνει  δεκτή  ή  αί¬ 

τησή  μου  και  νά  μου  έκπληρώσει  ό  θεός  τήν  έλπίδα  μου.  "Ας  άρχί- 
σει  ό  Κύριος  νά  μέ  χτυπά  καί  ας  μέ  άφανίσει  τελείως.  Είθε  ή  πόλη, 

έπάνω  στής  όποιας  τά  τείχη  έτρεχα,  νά  γίνει  τάφος  μου»27.  Τόσο 

βαρύτερο  πράγμα  είναι  άπό  όλα  ή  άθυμία·  όσο  βαρύτερο  όμως  είναι, 
τόσο  μεγαλύτερες  άνταμοιβές  έχει. 

8  α.  Γιά  νά  μάθεις  όμως  καί  άπό  άλλη  άποψη,  πόσο  μεγάλο  είναι 

τό  κέρδος  τών  παθημάτων,  άκόμη  καί  αν  δέν  παθαίνει  κανείς  γιά 

χάρη  τού  θεού  (καί  κανείς  νά  μή  τό  θεωρήσει  ύπερβολή  αύτό), 

άλλά  πάθει  καί  ύπομείνει  γενναία  καί  μέ  πραότητα,  δοξάζοντας  τόν 

θεό  σέ  όλα,  αύτός  ό  ίδιος  δέν  γνώριζε  ότι  αύτά  τά  πάθαινε  γιά  χάρη 

του  θεού.  Καί  όμως  γι’  αύτό  στεφανώθηκε,  γιά  τό  ότι,  άν  καί  δέν 
γνώριζε  τήν  αιτία,  ύπέμεινε  μέ  γενναιότητα. 

26.  Ίώβ  3,23. 
27.  Ίώβ  6,8-10. 
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β.  Και  ό  Λάζαρος  έκεΐνος  άσθενείψ  φύσεως  περιπεσών  (τούτο  δε 

ούκ  ήν  δήπον  διά  τον  Θεόν  παθεϊν),  έπειδή  δλως  έπαθε  και  έκαρτέ- 

ρησε  και  γενναίως  ήνεγκε  την  έρημίαν  των  Θεραπευόντων,  την  άπό 

10  των  έλκων  άθυμίαν,  την  άπό  του  λιμού,  την  άπό  τής  υπεροψίας  του 

πλουσίου  και  τής  ώμότητος,  οίσθα  ήλίκων  άπέλαυσε  στεφάνων. 

Καίτοι  γε  αύτοϋ  κατόρθωμα  ούδέν  εϋρομεν  είπεΐν 1  ούχ  ότι  πένητας 
έλέησεν,  ούχ  ότι  άδικουμένοις  παρέστη,  ούχ  ότι  άγαθόν  τι  τοιοΰτον 

είρτγάσατο,  άλλα  την  έν  τφ  πυλώνι  του  πλουσίου  κατάκλισιν  και  την 

Ι5άρρωστίαν  και  των  κυνών  τάς  γλώσσας  και  την  του  πλουσίου  κατ' 
αύτοϋ  γενομένην  ύπεροψίαν  άπερ  του  πάσχειν  κακώς  άπαντα  ήν. 

Αλλ'  όμως  καίτοι  μηδέν  γενναΐον  ποιήσας,  έπειδή  μόνον  την  έκ 
τούτου  άθυμίαν  ήνεγκε  γενναίως,  τφ  τοσαϋτα  κατωρθωκότι  πα¬ 

τριάρχη  τής  αύτής  έτυχε  λήξεως. 

20  γ.  Εϊπω  τι  μετά  τούτο  και  έτερον  παράδοξον  μέν  είναι  δοκοΰν, 

άληθές  δέ'  κ&ν  άγαθόν  τις  έργάσηται  μέγα  και  γενναΐον,  μη  μετά  πό¬ 
νου  δέ  και  κινδύνου  και  παθημάτων,  ού  πολύν  τινα  λήψεται  μισθόν 

«έκαστος  γάρ  τόν  ίδιον  μισθόν  λήψεται  κατά  τον  ίδιον  κόπον»,  ού 

κατά  τό  μέγεθος  του  κατορθώματος,  άλλά  κατά  τόν  όγκον  του  πα- 

25  βήματος.  Διά  τοι  τούτο  και  Παύλος  καυχώμενος  ούκ  έπι  τφ  κατορ- 

θώσαι  μόνον  και  γενναΐόν  τι  ποιήσαι  καυχάται,  άλλά  καί  έπι  τφ  πα- 

θεΐν  κακώς.  Είπών  γάρ,  « διάκονοι  Χρίστου  είσι;  παραφρονών 

λαλώ,  ύπέρ  έγώ»,  και  την  κατά  σύγκρισιν  ύπεροχήν  ύφαίνων,  ούκ 

είπε,  'τόσοις  και  τόσοις  έκήρυξα  ’,  άλλ  ’  άφεις  άπερ  κατώρθωσεν, 
30  άπερ  έπαθε  κακώς,  ταϋτα  έξαριθμεΐται  οδτω  λέγων  «έν  κόποις 

περισσοτέρως,  έν  πληγαϊς  ύπερβαλλόντως,  έν  φυλακαϊς  περισσοτέ- 

ρως,  έν  θανάτοις  πολλάκις.  Πεντάκις  τεσσαράκοντα  παρά  μίαν  ύπό 

Ιουδαίων  έλαβον,  τρις  έρραβδίσθην,  άπαξ  έλιθάσθην,  τρις  έναυάγη- 

σα,  νυχθήμερον  έν  τφ  βυθφ  πεποίηκα'  όδοιπορίαις  πολλάκις,  κιν- 
35  δύνοις  ποταμών,  κινδύνοις  ληστών,  κινδύνοις  έκ  γένους,  κινδύνοις 

έξ  έθνών,  κινδύνοις  έν  πόλει,  κινδύνοις  έν  έρημίψ,  κινδύνοις  έν  θα- 

29.  Β’  Κορ.  1 1,23. 
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β.  Καί  ό  Λάζαρος  έκεΐνος,  πέφτοντας  σέ  φυσική  άσθένεια  (κι* 
αύτό  δεν  ήταν  βέβαια  πάθημα  για  χάρη  του  Θεού),  έπειδή  γενικώς 

έπαθε  και  έκαρτέρησε  και  ύπέμεινε  γενναία  τήν  άπουσία  των  θερα¬ 
πευτών,  τήν  άθυμία  άπό  τα  έλκη,  άπό  τήν  πείνα,  άπό  τήν  ύπεροψία 

και  τήν  άπανθρωπιά  του  πλουσίου,  γνωρίζεις  πόσα  μεγάλα  στεφά¬ 
νια  άπόλαυσε.  Και  όμως  δεν  βρήκαμε  να  άποδώσομε  στο  Λάζαρο 

κανένα  κατόρθωμα·  ούτε  ότι  έλέησε  φτωχούς,  ούτε  ότι  παραστάθη¬ 
κε  σέ  άδικούμενους,  ούτε  ότι  έπιτέλεσε  κάποιο  τέτοιο  καλό. 

Βρήκαμε  μόνο  τήν  κατάκλιση  στή  πύλη  τού  πλουσίου  και  τήν  άρ- 

ρώστια  και  τις  γλώσσες  τών  σκύλων  και  τήν  σέ  βάρος  του  ύπερο¬ 
ψία  τού  πλουσίου,  πράγματα  πού  άνήκαν  όλα  στήν  κατηγορία  τών 

παθημάτων.  Άλλ’  όμως,  αν  και  δέν  έπραξε  τίποτε  σπουδαίο,  έπειδή 
άπλώς  ύπέμεινε  γενναία  τήν  άπό  αύτά  άθυμία,  έπέτυχε  τό  ίδιο  μερί¬ 
διο  μέ  τον  πατριάρχη  πού  τόσα  πολλά  κατόρθωσε, 

γ.  "Επειτα  άπ’  αύτό  θά  πώ  και  κάτι  άλλο,  πού  φαίνεται  βέβαια  ότι 

είναι  παράδοξο,  άλλ’  είναι  άληθινό.  Κι’  αν  άκόμη  δηλαδή  έπιτελέ- 

σει  κανείς  ένα  μεγάλο  και  γενναίο  άγαθό,  άλλ’  όχι  μέ  κόπο  και  κίν¬ 

δυνο  και  πάθος,  δέν  θά  λάβει  πολύν  μισθό·  «πράγματι  ό  καθένας  θά 

λάβει  τον  μισθό  του  σύμφωνα  μέ  τον  κόπο  του»28,  όχι  σύμφωνα  μέ 
τό  μέγεθος  τού  κατορθώματος,  άλλα  σύμφωνα  μέ  τον  όγκο  τού  πα¬ 

θήματος.  Γι’  αύτό  ό  Παύλος  καυχώμενος,  δέν  καυχάται  μόνο  πού 
κατόρθωσε  και  πού  έπραξε  κάτι  γενναίο,  άλλα  και  πού  κακοπάθη- 

σε.  Αφού  είπε,  «είναι  αύτοι  διάκονοι  τού  Χριστού;  Έγώ  είμαι  πα¬ 

ραπάνω,  για  να  μιλήσω  παράφορα»29.  Και  για  να  κατοχυρώσει  τήν 

ύπεροχή  μέ  σύγκριση,  δέν  είπε,  *σέ  τόσους  και  τόσους  κήρυξα’, 
άλλά,  παραμερίζοντας  όσα  κατόρθωσε,  άπαρίθμησε  τα  κακά  πού 

έπαθε,  λέγοντας  αύτά·  «μέ  κόπους  περισσότερους,  μέ  φυλακίσεις 
περισσότερες,  μέ  ύπερβολικά  χτυπήματα,  μέ  κίνδυνο  θανάτου  πολ¬ 
λές  φορές.  Πέντε  φορές  δέχθηκα  άπό  τούς  Ιουδαίους  σαράντα 

παρά  μία  χτυπήματα,  τρις  φορές  έλαβα  ραβδισμούς,  μια  φορά  λιθο- 

βολήθηκα,  τρεις  φορές  ναυάγησα,  ένα  ήμερονύκτιο  έμεινα  στό  πέ¬ 

λαγος.  "Εκαμα  πολυάριθμες  όδοιπορίες,  και  κινδύνευσα  σέ  ποτάμια, 
κινδύνευσα  άπό  ληστές,  κινδύνευσα  άπό  όμογενεΐς  μου,  κινδύνευσα 

άπό  έθνικούς,  κινδύνευσα  μέσα  σέ  πόλη,  κινδύνευσα  σ’  έρημιά,  κιν- 

δύνευσα  σέ  θάλασσα,  κινδύνευσα  άπό  ψευδαδέλφους*  ύποβλήθηκα 

28.  Α'  Κορ.  3,8. 
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λάσση,  κινδύνοις  έν  ψευδαδέλφοις-  έν  κόπω,  έν  μόχθω,  έν  άγρυ- 
πνίαις  πολλάκις,  έν  λιμφ  καί  δίψει  και  γυμνότητι  χωρίς  των  παρε- 

κτός,  ή  έπισύστασίς μου  ή  καθ ’  ημέραν». 
9  α.  Είδες  παθημάτων  όρμαθόν  καί  καυχήσεως  άφορμάς;  Είτα 

έπάγει  τούτοις  καί  τα  κατορθώματα.  Καί  έν  τούτοις  πάλιν  τό  πλέον 

του  παθήματος  έστιν  ίδεΐν,  ούχί  του  κατορθώματος ■  είπών  γάρ,  «ή 

έπισύστασίς  μου  ή  καθ’  ημέραν»,  τάς  άπαγωγάς  λέγων  τάς  συνε- 
5χεΐς,  τούς  θορύβους,  τάς  περιστάσεις  (τούτο  γάρ  έστιν  ή  έπισύστα¬ 

σίς  μου),  έπήγαγεν,  «ή  μέριμνα  πασών  των  Εκκλησιών».  Ούκεί- 

πεν,  ή  διόρθωσις,  άλλ’  «ή  μέριμνα»,  δπερ  παθήματος  πλέον  ήν  ή 
κατορθώματος.  Καί  τα  έξης  όμοίως'  «τις  άσθενεΐ»,  φησί,  «καί  ούκ 

άσθενώ;».  Ούκ  είπε,  'διορθοΰμαι  ’,  άλλ’  «άσθενώ».  Καί  πάλιν  «τίς 

10  σκανδαλίζεται  καί  ούκ  έγώ  πυροΰμαι ;».  Ούκ  είπεν,  'άπήλλαξα  τού 

σκανδάλου ’,  άλλ’  'έκοινώνησα  τής  άθυμίας’.  Είτα,  δεικνύςδτι  ταΰ- 
τα  μάλιστα  τάς  άμοιβάς  έχει,  έπήγαγεν  «εί  καυχάσθαι  δει,  τά  τής 

άσθενείαςμου  καυχήσομαι».  Καί  έτερον  πάλιν  τοιούτον  έπάγει,  την 

φυγήν  καί  την  διά  τής  θυρίδος,  την  διά  τής  σαργάνης,  την  διά  τού 

15  τείχους ■  τούτο  δέ  τού  παθεΐν  κακώς  ήν. 
β.  Εί  τοίνυν  τά  παθήματα  μεγάλας  έχει  τάς  άμοιβάς,  τών  δε  παθη¬ 
μάτων  πάντων  χαλεπώτερον  καί  όδυνηρότερον  ή  άθυμία,  έννόησον 

δσαι  κείσονται  αί  άντιδόσεις.  Ού  γάρ  παύσομαι  συνεχώς  ταύτην  σοι 

έπφδων  την  ωδήν,  ϊνα,  δπερ  ύπεσχόμην  έν  προοιμίοις,  τούτο 

20  πληρώσω  νΰν,  άπό  τής  άθυμίας  αύτής  ύφαίνων  τούς  λογισμούς 

τούς  τήν  παραμυθίαν  τής  άθυμίας  σοι  τίκτοντας. 

γ.  7 να  δέ  καί  έτέρωθεν  μάθης  δσον  έστί  τό  μετά  παθημάτων  τι 

ποιεΐν  γεννάίον  καί  δσον  άποδεϊ  τούτου  τό  άπονητί  τό  αύτό  ποιεΐν,  ό 

Ναβουχοδονόσορ,  έκεϊνος  ό  Βαβυλώνιος,  έν  σκήπτροις  καί  διαδή- 

25μασι  ζών  εύαγγελικόν  ποτέ  κατώρθωσεν  έργον.  Μετά  γάρ  τήν  κά¬ 

μινον  καί  παραδοξοποιΐαν  έκείνην  τό  κήρυγμα  άνεδέξατο  τής  οι¬ 
κουμένης,  ού  διά  γλώσσης  μόνον,  άλλά  καί  διά  τών  γραμμάτων  καί 

πανταχού  τής  γής  έγραψεν  οΰτως'  «Ναβουχοδονόσορ  βασιλεύς 
πάσι  τοΐς  λαοΐς,  φυλάίς,  καί  γλώσσαις,  τοϊς  οίκούσιν  έν  πάση  τή  γή, 

3θείρήνη  ύμϊν  πληθυνθείη.  Τά  σημεία  καί  τά  τέρατα  &  έποίησε  μετ’ 

έμού  ό  θεός  ό  ύψιστος  ήρεσεν  έναντίον  έμού  άναγγεΐλαι  ύμϊν  ώςμε- 

30.  Β'  Κορ.  11,23-28. 
31.  Β’  Κορ.  11,28. 
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σέ  κόπους,  σέ  μόχθους,  πολλές  φορές  σέ  αγρυπνίες,  σέ  πείνα  και 

δείψα  και  γύμνια·  και  έκτος  από  τα  άλλα,  οί  καθημερινές  μου  ταλαι¬ 

πωρίες»30. 

9  α.  Είδες  όρμαθό  παθημάτων  και  αφορμές  καυχήσεως;  ’Έπειτα 
προσθέτει  σ’  αύτά  και  τα  κατορθώματα.  Και  σ’  αύτά  πάλι  είναι  δυ¬ 
νατό  να  δει  κανείς  την  περίσσεια  τού  παθήματος,  όχι  τού  κατορθώ¬ 

ματος*  διότι,  άφοΰ  είπε,  «οί  καθημερινές  μου  ταλαιπωρίες,  έννοώ- 
ντας  τις  συνεχείς  διώξεις,  τούς  θορύβους,  τις  δυσχέρειες  (διότι 

αύτό  σημαίνει  «ή  έπισύστασίς  μου»),  πρόσθεσε,  «ή  μέριμνα  όλων 

των  έκκλησιών»31.  Δέν  είπε,  4ή  διόρθωση1,  άλλά  ή  «μέριμνα»,  πού 
ήταν  περισσότερο  πάθημα  παρά  κατόρθωμα.  Τό  ίδιο  καί  τά  έπόμε- 

να-  «ποιος  άσθενεΐ»,  λέγει,  «καί  δέν  άσθενώ  κι’  έγώ;».  Δέν  είπε  4τόν 

διορθώνω1,  άλλά  «άσθενώ».  Καί  πάλι,  «ποιος  σκανδαλίζεται  καί 

δέν  πυρώνομαι  κι1  έγώ;»32.  Δέν  είπε,  4  τον  άπήλλαξα  άπό  τό  σκάνδα¬ 

λο1,  άλλά  4έγινα  κοινωνός  τής  άθυμίας’.  ’Έπειτα,  για  να  δείξει  ότι 
αύτά  έχουν  μεγάλες  άμοιβές,  πρόσθεσε·  «έάν  πρέπει  να  καυχιέμαι, 
θά  καυχηθώ  για  τις  άδυναμίες  μου».  Καί  προσθέτει  κάτι  άλλο  παρό¬ 

μοιο,  τη  φυγή  άπό  τό  παράθυρο  μέσα  σέ  καλάθι  άπό  τό  τείχος·  κι1 
αύτό  άνήκε  στο  χώρο  τής  κακοπάθειας. 

β.  ’Άν  λοιπόν  τά  παθήματα  έχουν  μεγάλες  άμοιβές,  σκέψου  πόσες 
άνταμοιβές  έπιφυλάσσονται.  Διότι  δέν  θά  παύσω  να  σου  έπαναλαμ- 
βάνω  αύτήν  τήν  ώδή  συνεχώς,  ώστε,  δ, τι  ύποσχέθηκα  στήν  άρχή, 

αύτό  να  τό  έκπληρώσω  τώρα,  ύφαίνοντας  άπό  αύτήν  τήν  άθυμία 

τούς  λογισμούς  πού  σου  γεννούν  τήν  παρηγοριά  για  τήν  άθυμία. 

γ.  Για  να  μάθεις  όμως  καί  άπό  άλλού  πόσο  μεγάλο  πράγμα  είναι 

να  κάμνει  κανείς  κάτι  γενναίο  μέσα  στα  παθήματα  καί  πόσο  ύπολεί- 

πεται  αύτού  τό  να  κάμνει  τό  ίδιο  άκοπα,  σοΰ  λέγω.  Ό  Ναβουχοδο- 

νόσορ  ό  Βαβυλώνιος  έκεΐνος,  πού  ζοΰσε  σέ  σκήπτρα  καί  διαδήμα¬ 

τα,  κατόρθωσε  κάποτε  ένα  εύαγγελικό  έργο.  Μετά  άπό  τό  καμίνι  κι1 
έκείνη  τήν  παραδοξοποιία,  άνέλαβε  να  κηρύξει  στήν  οικουμένη, 

όχι  μόνο  μέ  τή  γλώσσα  άλλά  καί  μέ  γράμματα,  κι1  έγραψε  παντού  τά 
έξής.  «Ό  βασιλιάς  Ναβουχοδονόσορ  προς  όλους  τούς  λαούς,  τις 

φυλές  καί  γλώσσες,  πού  κατοικούν  σ’  όλη  τή  γή,  ας  είναι  πλούσια  ή 
ειρήνη  σέ  σάς.  θεώρησα  άναγκαΐο  νά  σάς  άναγγείλω  ότι  τά  σημεία 

καί  τά  τέρατα  πού  έπιτέλεσε  ό  θεός  ό  Ύψιστος  γιά  χάρη  μου 

32.  Β'  Κορ.  11,29. 
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γάλα  και  ίσχυρά'  ή  βασιλεία  αύτοΰ  βασιλεία  αιώνιος  και  ή  έξουσία 
αύτοΰ  είς  γενεάς  και  γενεάς».  Και  δόγμα  έθηκεν  όπως  πας  λαός, 

φυλή,  γλώσσα,  ή  έάν  είπη  ρήμα  κατά  του  Θεού  Σεδράχ,  Μισάχ  και 

35  Αβδεναγώ,  είς  άπώλειαν  έσονται  και  οί  οίκοι  αύτών  είς  διαρπαγήν. 

Και  προστίθησι  «καθότι  ούκ  έστι  Θεός  έτερος,  δς  δυνήσεται  ρύσα- 
σθαι  ούτως».  Είδες  άπειλήν  έν  τοϊς  γράμμασιν;  είδες  φόβον;  είδες 

διδασκαλιάν;  είδες  κήρυγμα  υψηλόν  και  πανταχοΰ  τής  οικουμένης 

έκτεταμένα  γράμματα; 

40  δ.  Τί  ούν,  είπέ  μοι,  τον  αΰτόν  τοις  άποστόλοις  μισθόν  λήψεται, 

έπειδή  ούτως  άνεκήρυξε  του  Θεού  την  δύναμιν,  έπειδή  τοσαυτην 

σπουδήν  έποιήσατο  πανταχοΰ  καταγγεΐλαι  τον  λόγον;  Ουδέ  το  πολ¬ 

λοστόν  μέν  ούν  μέρος,  άλλά  μεθ  ’  υπερβολής  άπάσης  καταδεέστε- 

ρον.  Καίτοι  γε  το  αότό  έργον  έκείνοις  έποίησεν.  Αλλ  ’  έπειδή  πόνος 
45  ούκ  έστιν  ένταΰθα  συνεζευγμένος  ούδέ  παθήματα,  διά  τούτο  ύποτέ- 

μνεται  τά  τής  άντιδόσεως.  Ούτος μέν  γάρ  μετ’  έζουσίας  και  άδειας 
τούτο  έπραττεν'  έκεϊνοι  δέ  κωλυόμενοι,  έλαυνόμενοι,  κοπτόμενοι, 
μαστιζόμενοι,  ταλαιπωρούμενοι,  κατακρημνιζόμενοι,  καταποντιζό- 

μενοι,  λιμφ  τηκόμενοι,  καθ  ’  έκάστην  άποθνήσκοντες  τήν  ήμέραν, 

50τήν  ψυχήν  αύτών  βασανιζόμενοι,  καθ'  έκαστον  τών  άσθενούντων 

άσθενοΰντες,  καθ'  έκαστον  τών  σκανδαλιζομένων  πυρούμενον  και 
τών  πόνων  τούτων  και  τής  άθυμίας  μάλιστα  ήσαν  π  λείους  αί  άμοι- 

βαί.  «" Εκαστος  γάρ  τον  ϊδιον  μισθόν  λήψεται»,  φησί,  «κατά  τον 
ίδιον  κόπον».  Ού  γάρ  παύσομαι  αύτό  συνεχώς  έπιλέγων. 

55  ε.  Διά  δή  τούτο  ό  φιλάνθρωπος  Θεός,  τού  Παύλου  πολλάκις  πα- 

ρακαλέσαντος  τών  παθημάτων  αύτόν  και  τής  άθυμίας  και  τής  όδύ- 

νης  και  τών  κινδύνων  άπαλλάξαι,  ούκ  έπένευσεν.  «  Υπέρ  γάρ  τού¬ 

του  τρις  τόν  Κύριον  παρεκάλεσα»,  φησί,  καί  ούκ  έπέτυχον  τής  αίτή- 
σεως.  Τίνος  γάρ  έμελλε,  είπέ  μοι,  λήψεσθαι  τάς  μεγίστας  άμοιβάς, 

60  εϊ  γε  άπραγμόνως  έκήρυξε  τρυφών  και  έν  εύθυμίμ  διάγων;  " Οτι 
στόμα  διήρε  και  γλώσσαν  έκίνησεν  οίκοι  καθήμενος;  Αλλά  τούτο 

και  τφ  τυχόντι  ρή,διον  και  τφ  σφόδρα  άναπεπτωκότι  και  τόν  ύγρόν 

33.  Δαν.  4,1-4. 
34.  Είναι  τά  όνόματα  τών  τριών  παίδων. 

35.  Δαν.  3,96. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΠΡΟΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΔΑ  10,  9γ-ε 475 

είναι  πολύ  μεγάλα  και  ισχυρά·  ή  βασιλεία  του  είναι  βασιλεία  αιώνια 
και  ή  έξουσία  του  έκτείνεται  άπό  γενεά  σε  γενεά»33.  Και  έξέδωκε 
διάταγμα,  σύμφωνα  με  τό  όποιο  κάθε  λαός,  φυλή,  γλώσσα,  πού  θά 

πουν  λόγο  έναντίον  τού  Θεού  τού  Σεδράχ,  Μισάχ  και  Άβδεναγώ34, 
θά  καταδικασθοΰν  σε  θάνατο  καί  οί  οικίες  τους  θά  διαρπαγοΰν.  Καί 

προσθέτει·  «διότι  δεν  ύπάρχει  άλλος  Θεός  πού  θά  μπορέσει  νά  τούς 
σώσει»35.  Είδες  άπειλή  στά  γράμματα;  είδες  φόβο;  είδες  διδασκα¬ 
λία;  είδες  κήρυγμα  ύψηλό  καί  γράμμα  άποστελλόμενο  στά  πέρατα 

τής  οικουμένης; 

δ.  Τί  λοιπόν;  Πές  μου,  θά  λάβει  τον  ίδιο  μισθό  με  τούς  άποστό- 
λους,  έπειδή  διακήρυξε  με  αύτόν  τον  τρόπο  τή  δύναμι  τού  Θεού, 

έπειδή  έδειξε  τόση  σπουδή  γιά  νά  διακηρύξει  παντού  τον  λόγο; 

Ασφαλώς  ούτε  τό  πολλοστό  μέρος  τού  μισθού  θά  λάβει,  άλλά  πάρα 

πολύ  κατώτερον.  "Αν  καί  βέβαια  έπιτέλεσε  τό  ίδιο  έργο  μ’  έκεί- 

νους.  Άλλ’  έπειδή  σ’  αύτήν  τήν  περίπτωση  δεν  ύπάρχει  συνδεδεμέ- 

νος  κόπος  ούτε  παθήματα,  γι’  αύτό  ή  άντίδοση  μειώνεται.  Διότι  αύ- 
τός  τό  έκαμνε  αύτό  με  κάθε  έξουσία  καί  έλευθερία,  ένώ  έκεΐνοι  τό 

έκαμναν  έμποδιζόμενοι,  διωκόμενοι,  κοπτόμενοι,  μαστιγούμενοι, 

ταλαιπωρούμενοι,  κατακρημνιζόμενοι,  καταποντιζόμενοι,  λειώνο¬ 
ντας  άπό  πείνα,  πεθαίνοντας  καθημερινά,  βασανιζόμενοι  ψυχικά, 

άσθενώντας  μαζί  με  κάθε  άσθενή,  φλογιζόμενοι  μαζί  με  κάθε  σκαν- 

δαλιζόμενο·  καί  γΓ  αύτούς  τούς  κόπους  καί  ιδιαίτερα  γιά  τήν  άθυμία 
οί  άμοιβές  ήταν  περισσότερες.  Διότι  λέγει,  «ό  καθένας  θά  λάβει  τον 

ίδιο  μισθό,  σύμφωνα  με  τον  κόπο  του»36.  Δεν  θά  παυσω  ποτέ  νά  τό 
επαναλαμβάνω  αύτό. 

ε.  ΓΓ  αύτό  ό  φιλάνθρωπος  Θεός,  ένώ  ό  Παύλος  τον  παρακάλεσε 

πολλές  φορές  νά  τον  άπαλλάξει  άπό  τά  παθήματα  καί  τήν  άθυμία 

καί  τήν  όδύνη  καί  τούς  κινδύνους,  δέν  συμφώνησε.  Διότι  λέγει,  «γι’ 
αύτό  τό  πράγμα  τρεις  φορές  παρακάλεσα  τον  Κύριο»37,  καί  δέν  έγι¬ 
νε  δεκτή  ή  αίτησή  μου.  Πές  μου,  γιά  ποιό  λόγο  έπρόκειτο  νά  λάβει 

τις  μεγάλες  άμοιβές,  αν  κήρυττε  άκοπα,  ζώντας  σέ  τρυφή  καί  εύθυ- 

μία;  Γιά  τό  ότι  άνοιξε  τό  στόμα  του  καί  κίνησε  τή  γλώσσα,  καθι¬ 

σμένος  στο  σπίτι  του;  Άλλ’  αύτό  είναι  καί  στον  τυχόντα  εύκολο  και 
στον  έντελώς  άδρανή,  πού  ζεΤ  βίο  μαλθακό  και  διαλυμένο.  Τώρα 

36.  Α'  Κορ.  3,8. 
37.  Β'  Κορ.  12,8. 
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και  διαλελομένον  ζώντι  βίον.  Νυν  μέντοι  τών  τραυμάτων,  των  Θα¬ 

νάτων,  των  δρόμων  των  κατά  γην  και  Θάλασσαν,  τής  άθυμίας  αύ- 

65  τής,  των  δακρύων,  των  όδυνών  («τριετίαν  γάρ»,  φησίν,  «ούκ  έπαυ- 
σάμην  νύκτα  και  ήμέραν  μετά  δακρύων  νονθετών  ένα  έκαστον 

ύμών»),  μετά  πολλής  παρρησίας  λήψεται  τάς  άντιδόσεις  και  τους 

στεφάνους. 

10  α.  Ταύτα  ούν  έννοοΰσα  και  λ ογιζομένη  όσον  όδυνηροΰ  και  επι¬ 

μόχθου  βίου  το  κέρδος,  χαιρε  και  εύφραίνου  την  έπικερδή  και  μο¬ 
ρίων  γέμουσαν  στεφάνων  έκ  πρώτης  ήλικίας  όδεύσασα  όδόν  και 

διά  συνεχών  και  πυκνών  παθημάτων.  Και  γάρ  ή  του  σώματος  άρ- 

5ρωστία,  και  ποικίλη  και  παντοδαπή  και  μορίων  θανάτων  χαλεπω- 

τέρα,  ούκ  έπαύσατό  σε  συνεχώς  πολιορκούσα ·  και  λοιδοριών  δε  και 
ύβρεων  νιφάδες  και  συκοφαντίαι  ούδέποτε  διέλιπον  κατά  σου  φερό- 

μεναΐ'  άθυμίαι  δε  σοι  πυκνά)  και  συνεχείς  και  πηγαι  δακρύων  διά 

παντός  ήνώχλησαν  τού  χρόνου.  Τούτων  δε  έκαστον  και  καθ  ’  έαυτό 
ίο  ήρκεσε  τοΐς  ύπομεμενηκόσιν  εις  ώφέλειαν  πολλήν. 

β.  Ο  τε  γάρ  Λάζαρος  άπό  τής  άρρωστίας  μόνης  και  τής  αυτής 

έκοινώνησε  τώ  πατριάρχη  λήξεως,  και  τώ  τελώνη  δε  ή  λοιδορία 

τού  φαρισαίου  δικαιοσύνην  ύπερβαίνουσαν  τον  φαρισαϊον  έκόμισεν 

δ  τε  κορυφαίος  τών  άποστόλων  άπό  δακρύων  το  έλκος  τής  χαλε- 

15  πής  έκείνης  άμαρτίας  διώρθωσεν.  " Οταν  ούν  τών  προειρημένων 
έκαστον  φαίνηται  καί  μόνον  έν  τών  παθημάτων  τούτων  άρκέσαν, 

έννόησον  πόσας  αύτή  λήψη  τάς  άμοιβάς,  πάντα  όμού  μετά  πολλής 

τής  ύπερβολής  ύπομείνασα  και  διά  παντός  τού  χρόνου.  Ούδέν  γάρ, 

ούδέν  οΰτω  λαμπρούς  ποιεί  και  ζηλωτους  και  μυρίων  έμπίμπλησιν 

2θάγαθών,  ώς  τό  πειρασμών  πλήθος  και  κίνδυνοι  και  πόνοι  και  άθυ- 

μίαι  καί  τό  διηνεκώς  έπιβουλεύεσθαι  και  παρ  *  ών  ούδαμώς  έχρήν 
κα)  πρμως  άπαντα  φέρειν. 

γ.  Έπει  και  τόν  υιόν  τού  Ιακώβ  ούδέν  ούτως  έποίησε  μακάριον 

και  εύδόκιμον,  ώς  ή  συκοφαντία  τότε  έκείνη  και  τό  δεσμωτήριον 

25  κα)  ή  άλυσις  κα)  ή  έντεΰθεν  ταλαιπωρία.  Μέγα  μέν  γάρ  αύτοΰ  και  τό 

τής  σωφροσύνης  κατόρθωμα,  δτε  τής  αιγυπτιακής  άκολασίας  πε- 
ριεγένετο  κα)  την  άθλίαν  έκείνην  έπι  την  άδικον  αύτόν  καλοΰσαν 

38.  Πράξ.  20,31. 

39.  Λουκά  16,19-31. 

40.  Λουκά  18,9-14. 
41.  Μάρκ.  14,72.  Ό  Πέτρος. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΠΡΟΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΔΑ  10,  9  ε  -  10  γ 
477 

όμως  θά  λάβει  μέ  πολλή  παρρησία  τις  ανταμοιβές  και  τα  στεφάνια 

των  τραυμάτων,  των  θανάτων,  των  δρόμων  σε  γή  καί  σε  θάλασσα, 

τής  άθυμίας  αύτής,  των  δακρύων,  των  όδυνών  (διότι,  λέγει,  «έπί 

τριετία  δεν  έπαυσα  νύχτα  και  ήμέρα  νά  νουθετώ  μέ  δάκρυα  τον  κα¬ 

θένα  σας»38),  θά  λάβει  μέ  πολλή  παρρησία  τις  άνταμοιβές  καί  τά 
στεφάνια. 

10  α.  Σκεπτόμενη  λοιπόν  αύτά  καί  συλλογιζόμενη  πόσο  είναι  τό 

κέρδος  τού  οδυνηρού  καί  έπίμοχθου  βίου,  νά  χαίρεσαι  καί  νά  εύ- 

φραίνεσαι,  πού  άπό  τή  νεότητά  σου  βάδισες  τήν  κερδοφόρα  καί  γε¬ 

μάτη  μύρια  στεφάνια  όδό,  άνάμεσα  άπό  συνεχή  καί  πυκνά  παθήμα¬ 

τα.  Διότι  ή  άρρώστια  τού  σώματος,  ποικίλη  καί  παντοειδής  καί  οδυ¬ 

νηρότερη  άπό  μύριους  θανάτους,  δέν  έπαυσε  νά  σέ  πολιορκεί  συνε¬ 

χώς.  Ποτέ  δέν  έπαυσαν  νά  άπευθύνονται  σέ  βάρος  σου  νιφάδες  λοι¬ 

δοριών  καί  ύβρεων  καί  συκοφαντίες,  ένώ  όλον  τον  καιρό  σ’  ένο- 
χλούσαν  διαπαντός  πυκνές  καί  συνεχείς  άθυμίες  καί  πηγές  δακρύ¬ 

ων.  Τό  καθ’  ένα  άπό  αύτά  καί  μόνο  του  θ’  άρκοΰσε  γιά  πολλή  ώφέ- 

λεια  σ’  αύτούς  πού  τό  ύπέμειναν. 
β.  Πράγματι  ό  Λάζαρος  καί  μόνο  γιά  τήν  άρρώστια  κατέστη  μέτο¬ 

χος  τής  ίδιας  κληρονομιάς  μέ  τον  πατριάρχη  Αβραάμ39,  ένώ  ή  κα¬ 
τηγορία  τού  Φαρισαίου  χάρισε  στόν  τελώνη  δικαίωση  πού  ξεπερνά 

τον  Φαρισαίο40.  Εξ  άλλου  ό  κορυφαίος  Απόστολος  μέ  τά  δάκρυα 

θεράπευσε  τό  έλκος  τής  φοβερής  έκείνης  άμαρτίας41.  'Όταν  λοιπόν 
τό  καθένα  άπό  τά  άναφερθέντα  παθήματα  φαίνεται  καί  μόνο  του  νά 

ήταν  άρκετό,  σκέψου  πόσες  άμοιβές  θά  πάρεις  έσύ,  πού  ύπέμεινες 

όλα  μαζί  μέ  πολλή  ύπερβολή  καί  όλον  τον  χρόνο.  Διότι  τίποτε  δέν 

καθιστά  τόσο  λαμπρούς  καί  ζηλευτούς  τούς  άνθρώπους  καί  δέν 

τούς  γεμίζει  μύρια  άγαθά,  όσο  τό  πλήθος  τών  πειρασμών  καί  οί  κίν¬ 
δυνοι  καί  οί  κόποι  καί  οί  άθυμίες  καί  τό  νά  ύφίστανται  έπιβουλές 

συνεχώς,  καί  μάλιστα  άπό  έκείνους  πού  δέν  έπρεπε  καθόλου,  καί  νά 

τά  ύποφέρουν  όλα  μέ  πραότητα. 

γ.  Πράγματι  καί  τόν  υιό  τού  Ιακώβ  τίποτε  δέν  τον  έκαμε  τόσο  μα¬ 
κάριο  καί  διάσημο,  όσο  έκείνη  ή  συκοφαντία  καί  τό  δεσμωτήριο 

καί  οί  άλυσίδες  καί  ή  άπό  αύτά  ταλαιπωρία42.  Βέβαια  ήταν  μεγάλο 

τό  κατόρθωμα  τής  σωφροσύνης  του,  όταν  κατανίκησε  καί  άπέκρου- 

σε  έκείνη ν  τήν  άθλια  γυναίκα43  πού  τόν  καλούσε  σέ  έρωτική  έπαφή. 

42.  Τόν  Ιωσήφ,  Γεν.  39,7-20. 43.  Γυναίκα  του  Πετεφρή. 



478 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

όμιλίαν  διεκρούσατο,  άλλ  ’  ούχ  ουτω  μέγα  τούτο  ώς  τα  παθήματα. 
Ποιον  γάρ  έγκώμιον,  είπέ μοι,  το  μή  μοιχεΰσαι,  μηδε  άλλότριον  διο- 

30ρΰξαι  γάμον,  μηδε  μιάναι  εύνήν  ούδαμόθεν  αύτφ  προσήκουσαν, 

μηδε  άδικήσαι  τον  εόεργετήσαντα,  μηδε  αισχύνη  περιβαλεΐν  του 

προστάτου  την  οικίαν ;  "Αλλά  το  ποίησαν  αυτόν  μέγαν  έκεϊνο  μάλι- 
στά  έστιν,  ό  κίνδυνος,  ή  έπιβουλή,  ή  μανία  τής  αιχμαλώτου,  ή  έπε- 
νεχθεΐσα  βία,  τό  άφυκτον  δεσμωτήριον  του  θαλάμου,  δπερ  αύτφ 

35  κατεσκεύασεν  ή  μοιχαλίς,  τα  δίκτυα  ά  πανταχόθεν  άνεπέτασεν,  ή 

κατηγορία,  ή  συκοφαντία,  τό  δεσμωτήριον,  ή  άλυσις,  τό  μηδενός 

τυχόντα  των  δικαίων  μετά  τον  τοσοΰτον  άθλον  ύπερ  ού  στέφανου- 

σθαι  έχρήν,  ώς  κατάδικον  και  υπεύθυνον  έπι  τό  όχύρωμα  άγεσθαι, 

και  μετά  των  τά  έσχατα  ήμαρτηκότων  κατακλείεσθαι,  ό  αύχμός,  τό 

40  σιδήρων,  ή  του  δεσμωτηρίου  ταλαιπωρία, 

δ.  Τότε  αύτόν  όρώ  λάμποντα  μειζόνως  ή  δτε  έπι  τοΰ  θρόνου  τής 

Αίγύπτου  καθήμενος  τον  σίτον  διένεμε  τοίς  δεομένοις  και  τον  λιμόν 

έλυε  και  κοινός  λιμήν  άπασιν  έγίνετο.  Τότε  όρώ  αύτόν  φαιδρόν,  δτε 

αύτφ  αί  πέδαι  και  χειροπέδαι  περιέκειντο  ή  δτε  έν  ίματίοις  λαμ- 

45  προΐς  την  τοσαύτην  δυναστείαν  περιεβέβλητο.  Ό  μεν  γάρ  πραγμα¬ 
τείας  ήν  καιρός  και  έμπορίας  πολλής  (ό  τοΰ  δεσμωτηρίου  λέγω),  ό 

δε  τρυφής  και  άνέσεως  και  τιμής  πολλήν  μέν  έχων  την  ήδονήν,  ού 

πολύ  δε  τό  κέρδος.  Διά  τούτο  ούδέ  οΰτως  αύτόν  μακαρίζω  τιμώμε¬ 

νον  όπό  τοΰ  πατρός  ώς  φθονούμενον  ύπό  των  άδελφών  και  συνοί- 

50  κους  έχοντας  τούς  πολεμίους.  Και  γάρ  έκ  πρώτης  ήλικΐας  οϊκοθεν 

χαλεπός  αύτφ  άνερριπίζετο  πόλεμος,  των  πολεμούντων  έγκαλεΐν 

μέν  έχόντων  ούδέν,  τηκομένων  δε  και  διαρρηγνυμένων  διά  τό 

πλείονος  άπολαύειν  αύτόν  παρά  τοΰ  πατρός  διαθέσεως.  Καίτοι  γε 

τό  φίλτρον  ό  νομοθέτης  Μωϋσής  ούκ  έφησεν  έξ  άρετής  τοΰ  παιδός 

55έχειν  την  άρχήν,  άλλ’  άπό  τοΰ  καιροΰ  των  ώδίνων.  Επειδή  γάρ 
ύστερος  των  άλλων  έτέχθη  και  έν  έσχάτω  γήρο.  (ποθεινά  δε  τά 

τοιαΰτα  παιδία  άτε  παρ’  έλπίδας  γεννώ  μένα),  διά  τοΰτο  έφιλεΐτο. 
«  Ήγάπα  γάρ  αύτόν  ό  πατήρ»,  φησίν,  «δτι  υιός  γήρως  ην  αύτφ». 

11α.  Ταΰτα  δέ  ό  νομοθέτης  έγραψεν,  ώς  έγωγε  οϊμαι,  ού  τό  δν  δι- 

44.  Γεν.  37,3. 
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άλλ’  αύτό  δεν  είναι  τόσο  μεγάλο  όσο  τά  παθήματα.  Διότι,  πές  μου, 
ποιό  έγκώμιο  δικαιούται  τό  να  μή  μοιχεύσει  κανείς  ούτε  να  διασπά- 

σει  ξένον  γάμο  ούτε  νά  μιάνει  κραββάτι  πού  δέν  τού  άνήκει  ούτε  ν’ 
άδικήσει  τον  εύεργέτη  του  ούτε  νά  ντροπιάσει  την  οικία  τού  προ¬ 

στάτη  του;  Άλλ’  αύτό  πού  τον  έκαμε  μεγάλον  είναι  κυρίως  έκεΐνο,  ό 
κίνδυνος,  ή  έπιβουλή,  ή  μανία  της  αιχμάλωτης  στά  πάθη,  ή  βία  πού 

άσκησε,  τό  άφευκτο  δεσμωτήριο  τού  θαλάμου  πού  τού  κατασκεύα¬ 

σε  ή  μοιχαλίδα,  τά  δίκτυα  πού  τού  τοποθέτησε  όλόγυρα  ή  κατηγο¬ 
ρία,  ή  συκοφαντία,  τό  δεσμωτήριο,  οί  άλυσίδες,  τό  ότι,  ένώ  δέν 

έπέτυχε  κανένα  δίκαιο  μετά  τον  τόσο  μεγάλο  άθλο  γιά  τον  όποιο 

έπρεπε  νά  στεφανωθεί,  όδηγεΐται  ώς  κατάδικος  και  ένοχος  στη  φυ¬ 

λακή  και  κλείνεται  μαζί  μ’  έκείνους  πού  έκαναν  τά  χειρότερα 
έγκλήματα,  ή  άκαθαρσία,  τά  σίδερα,  ή  ταλαιπωρία  τού  δεσμωτη¬ 

ρίου. 
δ.  Τότε  τον  βλέπω  νά  λάμπει  περισσότερο  παρά  όταν  καθισμένος 

στο  θρόνο  της  Αίγυπτου  μοίραζε  τό  σιτάρι  σ’  έκείνους  πού  είχαν 

άνάγκη  κι’  έλυνε  τήν  πείνα  και  γινόταν  λιμάνι  κοινό  γιά  όλους. 
Τότε  τον  βλέπω  φαιδρόν,  όταν  έφερε  τις  πέδες  και  τις  χειροπέδες, 

παρά  όταν  είχε  τήν  τόσο  μεγάλη  έξουσία  μέ  τά  λαμπρά  ένδύματα. 

Ό  πρώτος  καιρός,  έννοώ  τού  δεσμωτηρίου,  ήταν  καιρός  διαπραγ¬ 
ματεύσεων  καί  έμπορίας  πολλής,  ό  άλλος  ήταν  καιρός  τρυφής  και 

άνέσεως  καί  τιμής,  πού  είχε  πολλή  ήδονή,  άλλ’  όχι  πολύ  κέρδος. 

Γι’  αύτό  ούτε  όταν  τιμάται  άπό  τόν  πατέρα  του  τον  μακαρίζω  τόσο, 
όσο  όταν  φθονεΐται  άπό  τούς  άδελφούς  του  καί  έχει  τούς  συνοίκους 

του  έχθρούς.  Διότι  άπό  τή  νεότητά  του  μέσα  στό  σπίτι  του  άνακι- 
νοΰνταν  ένας  σκληρός  πόλεμος  έναντίον  του,  αν  και  οί  άντίπαλοί 

του  δέν  είχαν  τίποτε  νά  τόν  κατηγορήσουν,  άλλ’  έλειωναν  καί 
έσκαζαν  πού  αύτός  άπολάμβανε  περισσότερη  άγάπη  άπό  τόν  πατέ¬ 

ρα  του.  ’Άν  καί  βέβαια  ό  νομοθέτης  Μωυσής  δέν  είπε  ότι  τό  φίλτρο 
είχε  τήν  άρχή  του  άπό  τήν  άρετή  τού  παιδιού,  άλλα  άπό  τόν  καιρό 

τής  γεννήσεώς  του.  Επειδή  δηλαδή  γεννήθηκε  έπειτα  άπό  τούς  άλ¬ 
λους,  και  μάλιστα  σέ  προχωρημένα  γεράματα  τού  Ιακώβ  (και  αύτά 

τά  παιδιά  είναι  άγαπητά,  διότι  γεννώνται  άνέλπιστα),  γι’  αύτό  άγα- 
πώνταν  περισσότερο.  Διότι  λέγει,  «τόν  άγαποΰσε  ό  πατέρας,  διότι 

ήταν  υιός  των  γηρατειών  του»44. 
1 1  α.  Αύτά  τά  έγραψε  ό  νομοθέτης,  όπως  έγώ  νομίζω,  όχι  γιά  νά 
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ηγούμενος,  άλλα  του  πατρός  την  σκήψιν  και  την  πρόφασιν.  Επειδή 

γάρ  έώρα  φθονούμενον  το  μειράκιον,  παραμυθήσασθαι  το  πάθος 

των  άδελψών  βουλόμενος,  έπλασεν  άγάπης  αιτίαν  ού  πολυν  τίκτου- 

5  σαν  αύτφ  τον  φθόνον.  "Οτι  γάρ  ού  τούτο  αίτιον  ήν  τον  φίλτρου, 
άλλα  ή  άκμάζουσα  τής  ψυχής  άρετή  και  τής  ήλικίας  άκμαιοτέρα 

οδσα,  δήλον  έκ  του  Βενιαμίν.  Εί  γάρ  διά  τούτο  έκεϊνος  έφιλεΐτο, 

πολλφ  μάλλον  τον  νεώτερον  αύτοΰ  φιλεΐσθαι  έχρήν.  Μετά  γάρ  τον 

Ιωσήφ  έκεϊνος  έτέχθη  και  ούτος  μάλλον  υιός  γήρως  ήν  αύτοΰ.  Αλλ  ’ 
ΐοδπερ  έφην,  τού  πατρός  ήν  το  πλάσμα  βουλομένου  καταλϋσαι  τον 

άδελφικόν  πόλεμον  άλλ’ ούδέ  ούτως  ϊσχυσεν,  άλλ’  έξακαίετο  σφο- 

δροτέρα  ή  φλόξ.  Και  έπειδή  ούδ'εν  ϊσχυον  ποιήσαι  τέως,  κατήνεγκεν 
αύτφ  ψόγον  πονηρόν,  αισχρή,  περιέβαλον  αίτίςι,  τήν  βάρβαρον  γυ¬ 
ναίκα  προφθάσαντες  οί  άδελφοι  και  πολλφ  χείρους  φανέντες  αύτής. 

15  Ήμέν  γάρ  εις  άλλότριον,  οί  δ'ε  εις  άδελφόν  έγίνοντο  πονηροί, 

β.  Καί  ούδέ  ένταΰθα  έστησαν  τής  κακίας,  άλλ  ’  έπηγωνίζοντο  τοΐς 
προτέροις  άεί,  και  λαβόντες  μόνον  έν  έρημίη.  και  έσφαξαν  και  άπέ- 

δοντο  κα\  δουλον  άντ’  έλευθέρου  έποίησαν  και  δουλείαν  τήν  έσχά- 
την  ούδέ  γάρ  όμοφύλοις  τισίν,  άλλα  βαρβάροις  έτερογλώσσοις  και 

2θαύτοϊς  εις  βάρβαρον  άπιοΰσι  χώραν  έξέδωκαν  τον  άδελφόν.  Ό  δε 

θεός  λαμπρότερον  αύτόν  ποιων  ήνείχετο  των  γινομένων  και  έμα- 

κροθύμει,  κινδύνων  κινδύνους  διαδεχομένων.  Μετά  γάρ  τον  φθό¬ 

νον  κα\  τήν  αίσχράν  διαβολήν  σφαγή  παρέδωκαν  και  δουλείφ  σφα¬ 

γής  χαλεπωτέρφ 

25  γ.  Μή  γάρ  μοι  παραδρομής  άπλώς  τό  είρημένον,  άλλ  ’  έννόησον 
ήλίκον  ήν  μειράκιον  εύγενές  έν  οίκίφ  πατρική  τραφέν  μετά  έλευθε- 
ρίας  άπάσης,  μετά  άγάπης  πατρός  τοσαύτης,  άθρόον  ύπό  άδελφών 

άπεμποληθήναι  ούδέν  έχόντων  έγκαλεΐν  και  βαρβάροις  έκδοθήναι 

έτερογλώσσοις  και  ήθεσιν  άλλοκότοις  και  αύτοθηρίοις  μάλλον  ή 

3θάνθρώποις  καί  άπολιν  καί  μετανάστην  κα\  ικέτην  και  ξένον  άντ’ 
έλευθέρου  καί  πολίτου  γενέσθαι,  και  τοσαύτης  άπολαύσαντα  τής 

εύημερίας,  πρός  τήν  έσχάτην  κατενεχθήναι  ταλαιπωρίαν  δουλείας 

45.  Για  τόν  λόγο  ότι  γεννήθηκε  άργά,  μετά  τούς  άλλους  άδελφούς  του 
δηλαδή. 

46.  Γεν.  37,21-30. 
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διηγηθει  μια  πραγματικότητα,  άλλα  για  να  έκθέσει  τή  σκέψη  και 

την  πρόφαση  του  πατέρα.  Επειδή  δηλαδή  ό  πατέρας  έβλεπε  τό  παι¬ 
δί  να  τό  φθονούν,  θέλοντας  να  παρηγορήσει  τό  πάθος  των  αδελφών, 

έπλασε  μια  αιτία  άγάπης,  πού  δεν  προκαλεΐ  πολύν  φθόνο.  Ότι 

όμως  δεν  ήταν  αύτό  αίτιο  τού  πατρικού  φίλτρου,  άλλα  ή  άνθισμένη 

άρετή  τής  ψυχής  πού  ήταν  άκμαιότερη  τής  ήλικίας  του,  είναι  φα¬ 

νερό  άπό  τον  Βενιαμίν.  Πράγματι,  αν  ό  Ιωσήφ  άγαπώνταν  γι’  αύτό45 

άπό  τον  πατέρα  του,  πολύ  περισσότερο  έπρεπε  ν’  άγαπάται  ό  νεώτε- 

ρός  του  Βενιαμίν.  Διότι  αύτός  γεννήθηκε  μετά  τον  Ιωσήφ  κι’  ήταν 
περισσότερο  άπό  έκεΐνον  υιός  των  γηρατειών  του.  Αλλά,  όπως 

είπα,  έπρόκειτο  γιά  μιά  προσποίηση  τού  πατέρα,  πού  ήθελε  νά  κα¬ 

ταργήσει  τον  άδελφικό  πόλεμο.  Άλλ’  ούτε  κι’  έτσι  δεν  τό  κατόρθω¬ 

σε·  ή  φλόγα  έκαιε  δυνατώτερη.  Κι’  έπειδή  τότε  δεν  μπορούσαν  νά 
κάμουν  τίποτε,  κατάφεραν  έναντίον  του  μιά  πονηρή  μομφή,  τού 

άπέδωσαν  μιά  φοβερή  κατηγορία,  προλαβαίνοντας  οί  άδελφοι  τή 

βάρβαρη  γυναίκα  καί  παρουσιαζόμενοι  πολύ  χειρότεροί  της.  Διότι 

έκείνη  ένέργησε  πονηρά  σε  ξένον,  ένώ  αύτοί  ένέργησαν  έτσι  σε 

άδελφό. 

β.  Καί  δεν  σταμάτησαν  τήν  κακία  τους  ούτε  έδώ,  άλλά  πάντοτε 

έπαύξαναν  τις  προηγούμενες  έπιθέσεις  τους,  καί  άφοΰ  τον  έπιασαν 

μόνον  του  στήν  έρημιά,  τον  έδεσαν  σάν  σφάγιο,  τον  παρέδωσαν, 

καί  άντί  γιά  έλεύθερον  τον  έκαμαν  δούλο,  στή  χειρότερη  δουλεία- 
διότι  πούλησαν  τον  άδελφό  τους  όχι  σε  κάποιους  όμογενεΐς,  άλλά 

σε  βαρβάρους  ξενόγλωσσους  πού  πήγαιναν  σε  βάρβαρη  χώρα46.  Ό 
θεός  όμως,  καθιστώντας  τον  λαμπρότερον,  άνεχόταν  τά  γινόμενα 

καί  μακροθυμούσε,  καθώς  οί  κίνδυνοι  διαδέχονταν  τούς  κινδύνους. 

Διότι  μετά  τον  φόνο  καί  τήν  αισχρή  διαβολή  τον  παρέδωσαν  σε 

σφαγή  καί  σε  δουλεία  χειρότερη  άπό  σφαγή, 

γ.  Παρακαλώ  νά  μή  παρατρέξεις  έπιπόλαια  τό  λεγόμενο,  άλλά 

σκέψου  πόσο  φοβερό  πράγμα  είναι  ένα  μειράκιο  εύγενές,  πού  άνα- 
τράφηκε  στήν  πατρική  οικία  μέ  κάθε  έλευθερία,  με  τόση  άγάπη  τού 

πατέρα  του,  νά  πωληθεΐ  μέσα  σέ  μιά  στιγμή  σε  ξενόγλωσσους  βαρ¬ 

βάρους  μέ  άλλόκοτα  ήθη  καί  μάλλον  θηρία  παρά  άνθρωποι,*  καί  άντί 
γιά  έλεύθερος  καί  πολίτης  νά  γίνει  άπατρις  καί  μετανάστης,  πρό¬ 
σφυγας  καί  ξένος,  καί  ένώ  άπόλαυσε  τόση  ευημερία,  νά  καταπέσει 

στή  χειρότερη  ταλαιπωρία  τής  δουλείας,  ένώ  ήταν  άσυνήθιστος  τε- 
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άήθη  δντα  μεθ’  ύπερβολής  άπάσης  και  πικροτάτους  λαβεϊν  δέσπο¬ 

τας  και  προς  άλλοτρίαν  και  βάρβαρον  άπενεχθήναι  γην.  Αλλ  ’  ουδέ 

35ένταδθα  ϊστατο  τα  δεινά,  άλλ’  έπιβουλαι  πάλιν  έπιβουλάς  διεδέχον- 
το  μετά  τα  όνείρατα  έκεΐνα  τα  Θαυμαστά  και  την  των  άδελφών  αύ- 
τού  προσκύνησιν  προαναφωνοΰντα.  Λαβόντες  γάρ  αυτόν  ούτοι  οί 

έμποροι  ού  κατέσχον,  άλλ’  έτέροις  αυτόν  πάλιν  χείροσιν  άπέδοντο 
βαρβάροις. 

40  δ.  Οίσθα  δε  ήλίκον  τούτο  εις  συμφοράς  λόγον,  το  δέσποτας  τοιού- 

τους  έκ  τοιούτων  άμείβειν.  Τούτο  γάρ  δυσκολωτέραν  ποιεί  την  δου¬ 

λείαν,  όταν  και  ξένοι  πάλιν  οί  κτώμενοι  και  των  πρότερον  ώσι  χα¬ 

λεπότεροι.  Και  γίνεται  έν  Αίγύπτψ  τη  Θεομάχω  τότε  και  μαινο- 
μένη,  δθεν  τά  άναίσχυντα  στόματα,  δθεν  αί  βλάσφημοι  γλώσσαι. 

45Κα\  γίνεται  παρ’  Αίγυπτίοις  ών  και  είς  ήρκεσε  μόνος  τον  μέγαν 
Μωϋσέα  δραπέτην  και  φυγάδα  ποιήσαι.  Και  έπειδή  μικρόν  άνέ- 

πνευσεν  έκεϊ,  του  φιλανθρώπου  Θεού  και  τά  παράδοξα  οικονομούν - 
τος,  τόν  άγριον  Θήρα  τόν  ώνησάμενον  αότόν  ποιήσαντος  πρόβατον, 

εύθέως  αύτφ  σκάμματα  παρεσκευάζετο  πάλιν  και  στάδιον  και  πα- 
50  λαίσματα  και  άγώνεςκαι  ίδρωτες  σφοδρότεροι  των  προτέρων. 

ε.  Ίδοΰσα  γάρ  αύτόν  άδίκοις  όφθαλμοΐς  ή  κεκτημένη  και  τφ  κάλ- 

λει  τής  δψεως  αύτοΰ  χειρωθεϊσα  και  κατά  κράτος  άλοΰσα  τφ  πά- 

Θει,  λέαινα  άντι  γυναικός  ύπό  τής  άκολάστου  ταύτης  έπιθυμίας  έγέ- 
νετο.  Κα\  πάλιν  σύνοικος  ό  πολέμιος  ήν  έναντίαν  τοΐς  προτέροις  την 

55  όπόθεσιν  έχων  έκείνοι  μέν  γάρ  μισοΰντες  αύτόν  τής  οικίας  έξέβα- 

λον,  αΰτη  δέ  έρώσα  και  περικαιομένη  του  νεανίσκου.  Και  ην  δι¬ 
πλούς,  μάλλον  δέ  τριπλούς  και  πολλαπλούς  ό  πόλεμος.  Μη  γάρ, 

έπειδή  τά  δίκτυα  ύπερήλατο  και  τόν  βρόχον  διέτεμεν  έν  βραχείς, 

καιρού  ροπή,  νομίσης  άπραγμόνως  αύτόν  ήνυκέναι  τόν  άθλον  τοΰ- 

60  τον*  και  γάρ  πολύν  τόν  ιδρώτα  ύπέμεινε. 
12  α.  Καί  εί  βούλει  τούτο  σαφώς  μαθεϊν,  έννόησον  οϊόν  έστι  νεό- 
της  και  νεότητος  άκμή.  Έν  γάρ  αύτφ  τφ  άνθει  τής  ήλικίας  τότε 

έτύγχανεν  ών,  δτε  σφοδροτέρα  τής  φύσεως  ή  φλόξ  έγείρεται,  δτε 

πολλή  τής  έπιθυμίας  ή  ζάλη,  δτε  άσθενέστερος  ό  λογισμός.  Τών 

47.  ΟΙ  Ισμαηλίτες  έπρόκειτο  να  πωλήσουν  τόν  Ιωσήφ  στήν  Αίγυπτο,  την 

όποία  ό  Χρυσόστομος  σάν  ξένη  χαρακτηρίζει  βάρβαρη.  Ή  αλήθεια  είναι  δτι  ή 

Αίγυπτος  τήν  έποχή  έκείνη  ήταν  περισσότερο  καλλιεργημένη  ®πό  τό  χώρο  τών 
νομά&ων.  Ακου  ζούσε  ό  Ιακώβ. 
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λείως  σ’  αύτήν,  νά  λάβει  σκληρότατους  κυρίους  καί  να  όδηγηθει  σε 

ξένη  καί  βάρβαρη  γη47.  'Όμως  τα  δεινά  δεν  σταμάτησαν  ούτε  έδώ, 
άλλα  οί  έπιβουλές  διαδέχθηκαν  πάλι  τις  έπιβουλες  έπειτα  άπό  έκει- 
να  τα  θαυμαστά  όνειρα,  πού  προανήγγελλαν  την  προσκύνηση  των 

άδελφών  του.  Πράγματι  οί  έμποροι  αύτοί,  πού  τον  πήραν,  δεν  τον 

κράτησαν,  άλλα  τον  παρέδωσαν  σε  άλλους  χειρότερους  άπό  αύτούς 

βαρβάρους48. 
δ.  Καί  γνωρίζεις  πόσο  μεγάλη  συμφορά  είναι  αύτό,  τό  ν’  άλλάσ- 
σει  κανείς  τέτοιους  κυρίους  άπό  ξένους.  Διότι  αύτό  καθιστά  δυσκο¬ 

λότερη  τη  δουλεία,  όταν  οί  νέοι  κάτοχοι  είναι  πάλι  ξένοι  καί  χειρό¬ 

τεροι  άπό  τούς  προηγούμενους.  Καί  φθάνει  στην  Αίγυπτο,  την  θεο¬ 
μάχο  τότε  καί  μανιακή  χώρα,  άπό  όπου  προέρχονταν  τα  άδιάντροπα 

στόματα  καί  οί  βλάσφημες  γλώσσες.  Καί  φθάνει  στούς  Αιγυπτίους, 

των  όποιων  κι’  ένας  μόνο  ήρκεσε  νά  καταστήσει  τόν  Μωυσή  δρα- 

πέτη  καί  φυγάδα.  Κι’  άφοΰ  άνέπνευσε  έκεΐ  γιά  λίγο,  καθώς  ό  φιλάν¬ 
θρωπος  θεός,  πού  οίκονομεΐ  καί  τά  παράδοξα,  έκαμε  πρόβατο  τό 

άγριο  θηρίο  πού  τόν  άγόρασε,  άμέσως  τού  έτοιμάσθηκαν  πάλι 

σκάμματα  καί  στάδιο  καί  παλαίσματα  καί  άγώνες  καί  ιδρώτες  χει¬ 
ρότεροι  άπό  τούς  προηγούμενους. 

ε.  Βλέποντάς  τον  δηλαδή  με  άδικους  όφθαλμούς  ή  κυρία  του,  αιχ¬ 
μαλωτισμένη  άπό  τήν  ώραιρτητα  τού  προσώπου  του  καί  κυριευμένη 

έξ  όλοκλήρου  άπό  τό  έρωτικό  πάθος,  έγινε  λέαινα  άντί  γιά  γυναίκα 

άπό  τήν  άκόλαστη  αύτή  έπιθυμία.  Καί  πάλι  ό  έχθρός  ήταν  συγκά- 

τοικός  του,  έχοτας  άντίθετη  άπό  τούς  προηγούμενους  άφορμή*  διό¬ 
τι  έκεΐνοι  τόν  άπεμάκρυναν  άπό  τήν  οικία  λόγω  μίσους,  ένώ  αύτή 

ήταν  έρωτευμένη  καί  φλογισμένη  γιά  τόν  νεαρό49.  Καί  ό  πόλεμος 
ήταν  διπλός  ή  καλύτερα  τριπλός  καί  πολλαπλός.  Επειδή  ξέφυγε  τά 

δίκτυα  κι’  έσπασε  τόν  βρόχο  σε  μιά  στιγμή,  μή  νομίσεις  ότι  πραγ¬ 

ματοποίησε  αύτόν  τόν  άθλο  χωρίς  κόπο'  διότι  πράγματι  έχυσε  πο- 
λύν  ιδρώτα. 

12  α.  Κι’  αν  θέλεις  νά  μάθεις  σαφώς  αύτό  τό  πράγμα,  σκέψου  τί 
είναι  ή  νεότητα  καί  ή  άκμή  της  νεότητας.  Πράγματι  ό  Ιωσήφ  ήταν 

τότε  στό  άνθος  τής  ήλικίας  του,  όταν  ή  φλόγα  τής  φύσεως  σηκώνε¬ 

ται  σφοδρότερα,  όταν  ή  ζάλη  τής  έπιθυμίας  είναι  μεγάλη,  όταν  ό 

48.  Γεν.  37,25.  39,1. 

49.  Γεν.  39,6  έέ. 
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5  γάρ  νεωτέρων  ο.ί  ψυχαι  ου  σφόδρα  πολλή  φράττονται  τή  συνέσει, 

ούδέ  πολλήν  τής  άρετής  ποιούνται  σπουδήν  άλλ '  ό  μεν  χειμών  των 
παθών  χαλεπότερος,  ό  δε  τα  πάθη  κυβερνών  λογισμός  άσθενέστε- 

ρος.  Μετά  δε  τής  φύσεως  και  τής  ηλικίας,  πολλή  και  τής  γυναικός 

ήν  ή  άκολασία.  Και  καθάπερ  την  βαβυλωνίαν  κάμινον  αί  περσικαι 

ΐοχεϊρες  έκεΐναι  μετά  πολλής  άνήπτον  τής  σπουδής,  δαψιλή  τώ  πυρι 

παρέχουσαι  την  τροφήν  και  ποικίλα  ύπεκκαύματα  έμβάλλουσαι  τή 

φλογί,  οΰτω  δή  και  τότε  ή  άθλια  και  ταλαίπωρος  έκείνη  γυνή  τής 

καμίνου  ταύτης  χαλεπωτέραν  άνήψε  φλόγα,  μόρων  όζουσα,  έπι- 

τρίμμασι  παρειών,  ύπογραφαΐς  όφθαλμών,  κατακεκλασμένη  φωνή, 

15  κινήμασι,  βαδίσμασι  διαθρυπτομένοις,  ίματίοις  μαλακοϊς,  περιβολή 

χρυσίων,  έτέραις  τοιαυταις  μυρίαις  μαγγανείαις  καταγοητεύουσα  το 

μειράκιον.  Και  καθάπερ  τις  θηρευτής  δεινός  δυσάλωτον  μέλλων 

χειρουσθαι  ζώον  άπαντα  κινεί  τής  τέχνης  τα  όργανα,  οΰτω  δή  και 

αΰτη  τήν  σωφροσύνην  είδυΐα  του  νέου  (ούδέ  γάρ  έμελλεν  έν  το- 

20σοότφ  χρόνω  λανθάνειν)  πολλής  ένόμισεν  αύτή  δεΐν  παρασκευής 

έπι  τήν  αιχμαλωσίαν  του  νεανίσκου  και  διά  τούτο  πάντα  έκίνει  τής 

άκολασίας  τά  μηχανήματα.  Και  ούδέ  τούτοις  ήρκεϊτο  μόνοις,  άλλά 

καί  καιρόν  και  τόπον  έπετήρει  πρός  τήν  Θήραν  έπιτήδειον. 

β.  Διά  τούτο  ούδέ  εύθέως  άλοΰσα  προσέβαλεν,  άλλά  πολυν  άνέ- 

25 μείνε  χρόνον  τήν  πονηράν  ταυτην  έπιθυμίαν  ώδίνουσα  και  παρα¬ 

σκευασμένη,  δεδοικυΐα  μή  τφ  τάχει  και  ταΐς  έσχεδιασμέναις  αύτής 

έπιβουλαΐς  διαφυγή  τό  θήραμα.  Καί  ποτέ  εύρούσα  μόνον  ένδον  έν 

τώ  οίκφ  τά  συνήθη  ποιούντα  άνασκάπτει  βαθύτερον  λοιπόν  τό  βά- 

ραθρον  και  τά  πτερά  τής  ήδονής  πάντοθεν  άναπετάσασα,  ώσπερ  έν 

30μέσοις  δικτύοις  λοιπόν  έχουσα  τόν  άετόν,  έπεισέρχεται  και  μόνη 

μόνον  άπολαβούσα  (μάλλον  δέ  ού  μόνη  ·  και  γάρ  και  τήν  ήλικίαν  και 

τήν  φύσιν  και  τά  αύτής  μηχανήματα  συμπαρόντα  είχεν  αύτή)'  έλκει 
λοιπόν  έπι  τήν  άδικον  πράξιν  πρός  βίαν  τόν  γενναϊον  έκεΐνον.  Τί  τού 

πειρασμού  τούτου  χαλεπώτερον;  Ποιας  τούτο  καμίνου  και  φλογός 

35  ού  σφοδρότερον,  νέον  σφριγώντα,  δούλον,  έρημον,  άπολιν,  ξένον, 

μετανάστην,  ύπό  δεσποίνης  ούτως  άκολάστου  και  μαινομένης, 
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λογισμός  είναι  άσθενέστερος.  Οί  ψυχές  των  νεωτέρων  δέν  τειχίζο¬ 

νται  από  την  πολλή  σύνεση  ούτε  δείχνουν  πολύν  ζήλο  για  τήν  αρε¬ 

τή '  άλλα  ή  τρικυμία  των  παθών  είναι  φοβερώτερη,  ένώ  ό  λογισμός 
πού  κυβερνά  τα  πάθη  είναι  άσθενέστερος.  Έκτος  όμως  άπό  τή  φύση 

και  τήν  ήλικία  του  ήταν  μεγάλη  καί  ή  άκόλαστη  τόλμη  τής  γυναί¬ 
κας.  Και  όπως  τό  βαβυλωνιακό  καμίνι  τό  άναβαν  έκεΐνα  τά  περσικά 

χέρια  με  πολύν  ζήλο,  παρέχοντας  στή  φωτιά  πλούσια  τροφή  και  ρί¬ 

χνοντας  στή  φλόγα  διάφορα  προσανάμματα50,  έτσι  λοιπόν  και  τότε 

έκείνη  ή  άθλια  και  ταλαίπωρη  γυναίκα-  άναψε  φλόγα  χειρότερη 
άπό  αύτό  τό  καμίνι,  καταγοητεύοντας  τον  νεαρό  μέ  τις  μυρωδιές 

πού  άνέδιδε,  τά  κοκκινάδια  στά  μάγουλα,  τις  ζωγραφιές  των 

όφθαλμών,  τή  γοητευτική  φωνή,  τά  κινήματα,  τό  προκλητικό  βάδι¬ 
σμα,  τά  μαλακά  ένδύματα,  τά  χρυσαφικά  της  και  μέ  τις  μύριες  άλλες 

παρόμοιες  γοητείες.  Και  όπως  κάποιος  δεινός  κυνηγός,  πού  έπιδιώ- 
κει  νά  συλλάβει  ένα  ζώο  πού  δύσκολα  συλλαμβάνεται,  κινεί  όλα  τά 

όργανα  τής  τέχνης,  έτσι  λοιπόν  κι’  αύτή,  γνωρίζοντας  τή  σωφροσύ¬ 
νη  τού  νέου  (διότι  αύτή  δέν  μπορούσε  νά  μείνει  κρυφή  τόσον  πολύ 

χρόνο),  νόμισε  ότι  τής  χρειάζεται  πολλή  προπαρασκευή  γιά  τήν 

αίχμαλώτισι  τού  νεαρού,  και  γι’  αύτό  κινούσε  όλα  τά  μηχανήματα 

τής  άκολασίας.  Και  δέν  άρκέσθηκε  ούτε  σ’  αύτά  μόνο,  άλλά  παρα¬ 
μόνευε,  ώστε  νά  βρει  τον  κατάλληλο  γιά  τό  κυνήγι  καιρό  και  τόπο, 

β.  ΓΓ  αύτό  και  δέν  έπιτέθηκε  άμέσως  μόλις  κυριεύθηκε  άπό  τον 

έρωτα,  άλλά  περίμενε  πολύν  χρόνο,  έγκυμονώντας  αύτήν  τήν  πονη¬ 
ρή  έπιθυμία  και  προετοιμαζόμενη,  έπειδή  φοβόταν  μή  τυχόν  άπό 

τήν  ταχύτητα  και  τις  προσχεδιασμένες  έπιβουλές  της  διαφύγει  τό 

θήραμα.  Και  κάποτε,  πού  τον  βρήκε  μόνον  του  μέσα  στο  σπίτι  νά 

έκτελεΐ  τά  συνηθισμένα  καθήκοντα  του,  σκάβει  βαθύτερα  τό  βάρα¬ 

θρο  καί  άνοίγοντας  άπό  παντού  τά  φτερά  τής  ήδονης,  μέ  τήν  ιδέα 

ότι  έχει  πλέον  μέσα  στά  δίκτυα  τόν  άετό,  εισέρχεται  στο  δωμάτιό 

του  και  έχοντας  τον  μόνη  και  μόνον  αύτόν  (μάλλον  όμως  όχι  μόνη, 

διότι  είχε  παρόντα  μαζί  της  καί  τήν  ήλικία  και  τή  φύση  τού  νέου  καί 

τά  μηχανήματά  της),  σύρει  έτσι  προς  τήν  άδικη  πράξη  βίαια  τόν 

γενναίο  έκεινον.  Τί  ύπάρχει  χειρότερο  άπ’  αύτόν  τόν  πειρασμό; 
Ποιάς  καμίνου  καί  ποιάς  φλόγας  δέν  είναι  αύτό  σφοδρότερο,  τό  νά 

συλλαμβάνεται  ένας  νέος  σφριγηλός,  δούλος,  έρημος,  άπατρις,  ξέ- 

50.  Τό  καμίνι,  όπου  ρίφθηκαν  οί  τρεις  παΐδες,  Δανιήλ  3, 1 9  έέ. 
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οΰτω  πλουτούσης,  καί  τοσαύτην  δυναστείαν  περιβεβλημένης,  έν 

έρημίμ  τοσαύτη  (συντελεί  γάρ  και  τούτο  προς  την  τοιαύτην  άλωσιν), 

συνειλημμένον  κατέχεσθαί  τε  και  κολακεύεσθαι  και  προς  εύνήν 

40&γεσθαι  δεσποτικήν,  και  ταυτα  μετά  τοσούτους  κινδύνους  και  έπι- 
βουλάς; 

γ.  Οίσθα  γάρ  ώς  οΐ  πολλοί,  όταν  τεταριχευμένοι  τύχωσι  τοΐς  δει- 

νοις,  είς  τρυφήν  καλούμενοι  και  άνεσιν  και  τον  ύγρόν  και  διαλελυ- 

μένον  βίον,  προθυμότερον  έπιτρέχουσιν.  Άλλ’  ούκ  έκεινος,  άλλ’ 
45  έμενε  διά  πάντων  την  οίκείαν  καρτερίαν  έπιδεικνύμενος.  Έγώ  τον 

θάλαμον  έκεϊνον  και  την  βαβυλωνίαν  κάμινον  και  τον  τού  Δανιήλ 

λάκκον  και  τήν  γαστέρα  τού  θαλασσίου  θηρίου  είς  ήν  ό  προφήτης 

ένέπεσε,  θαρρών  ϊσην  άν  προσείποιμι,  μάλλον  δε  και  πολλώ  τού¬ 
των  χαλεπώτερον.  Εκεί  μεν  γάρ  τής  έπιβουλής  ή  νίκη  σώματος  ήν 

5θάπώλεια,  ένταύθα  δε  ψυχής  πανωλεθρία  και  θάνατος  άθάνατος  και 

συμφορά  παραμυθίαν  ούκ  έχουσα.  Ού  ταύτη  δε  μόνον  χαλεπός  ό 

λάκκος  ούτος  ήν,  άλλ  ’  ότι  μετά  τής  βίας  και  τού  δόλου  και  πολλής 
έγεμε  τής  κολακείας,  πολλού  τού  ποικίλου  και  παντοδαπού  πυρός, 

ού  σώμα  καίοντος,  άλλά  αύτήν  φλέγοντος  τήν  ψυχήν. 

55  δ.  Καί  τούτο  αύτό  δηλών  ό  Σολομών  ό  μάλιστα  ταΰτα  μετά  άκρι- 

βείας  είδώς  ήλίκον  έστι  τό  γυναικί  συμβάλλειν  άνδρα  έχούση’ 
«άποδήσει  τις»,  φησί,  «πΰρ  έν  κόλπω,  τά  δε  ίμάτια  ού  κατακαύσει; 

’Ή  περιπατήσει  τις  έπ’  άνθράκων  πυρός,  τούς  δέ  πόδας  ού  κατα- 
φλέζει;  Ούτως  ό  πορευόμενος  προς  γυναίκα  ΰπανδρον  καί  πας  ό 

όΟάπτόμενος  αύτής  ούκ  άθωωθήσεται».  'Ό  δέ  λέγει  τοιοΰτόν  έστιν 
ώσπερ,  φησίν,  ούκ  ένι  όμιλοΰντα  πυρι  μή  κατακαίεσθαι,  ούτως 

ούδέ  γυναιζί  συνάντα  διαφεύγειν  τον  έντευθεν  έμπρησμόν.  Ούτος  δέ 

δ  πολλώ  χαλεπώτερον  ήν  ύπέμεινεν.  Ού  γάρ  αύτός  αύτής  ήψατο, 

άλλ  ’  ύπ  ’  έκείνης  κατείχετο  μόνος  ύπό  μόνης  άπειλημμένος.  Καίτοι 
65  τοσούτοις  ήδη  κακοίς  κατειργασμένος  καί  τοσαύταις  τεταριχευμέ- 

νος  έπιβουλαΐς  καί  άνέσεως  έπιθυμών  καί  άδειας,  άλλ '  όμως  έν  το - 
σούτοις  δικτύοις  ών  καί  π οικίλον  θηρίον  όρων  αύτώ  προσβάλλον 

καί  διά  πάντων  αύτόν  κατατοξεύον,  διά  τής  άφής,  διά  τής  φωνής, 

51.  Ό  Χρυσόστομος  στή  ρητορική  του  περιγραφή  έπιλέγει  τρία  παραδείγ¬ 
ματα  έγκλεισμού  ιερών  προσώπων  σέ  κλειστούς  καί  ήμίκλειστους  χώρους,  για 

νά  δείξει  δτι  κάτι  τέτοιο  ήταν  καί  ό  έγκλωβισμός  τοΰ  Ιωσήφ  στό  θάλαμο  της  Αί- 
γύπτιας. 
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νος,  μετανάστης  άπό  μια  τόσο  άκόλαστη  και  μανιακή,  τόσο  πλού¬ 
σια  και  μέ  τόση  εξουσία,  σε  μια  τέτοια  άπομόνωση  (διότι  κΓ  αύτό 

συντελεί  στην  παρόμοια  άλωση),  να  κρατείται  άπό  αύτήν,  να  κολα¬ 
κεύεται  και  να  όδηγεΐται  προς  τό  κρεββάτι  τού  κυρίου  του,  και  όλα 

αύτά  μετά  άπό  τούς  τόσους  κινδύνους  και  τις  έπιβουλές; 

γ.  Γνωρίζεις  βέβαια  ότι  οί  πολλοί,  όταν  τύχει  νά  είναι  ταριχευμέ- 
νοι  μέσα  στα  δεινά,  καλούμενοι  σε  τρυφή,  άνεση  και  βίο  μαλθακό 

και  παραλυμένο,  προστρέχουν  προθυμότερα.  Δέν  συνέβηκε  όμως 

τό  ίδιο  μ’  εκείνον*  άλλα  έπέμενε  νά  δείχνει  την  καρτερία  του  σέ 
όλα.  Έγώ  έκείνη  τήν  κρεββατοκάμαρα  θά  τολμούσα  νά  τήν  χαρα¬ 
κτηρίσω  ϊση  μέ  τή  βαβυλωνιακή  κάμινο,  τό  λάκκο  τού  Δανιήλ  και 

τήν  κοιλιά  τού  θαλάσσιου  θηρίου  στήν  όποια  έπεσε  ό  προφήτης51,  ή 

καλύτερα  και  πολύ  χειρότερη  άπό  αύτά.  Διότι  έκεΐ  ή  νίκη  της  έπι- 
βουλής  ήταν  άπώλεια  σώματος,  έδώ  όμως  ήταν  πανωλεθρία  ψυχής 

και  αιώνιος  θάνατος  και  συμφορά  πού  δέν  είχε  παρηγοριά.  Και  δέν 

ήταν  έξ  αιτίας  αύτοΰ  φοβερός  αύτός  ό  λάκκος,  άλλά  και  έπειδή  μαζί 

μέ  τή  βία  και  τον  δόλο  ήταν  γεμάτος  και  μέ  πολλή  κολακεία,  πολλή 

και  παντοειδή  φωτιά,  πού  δέν  καίει  σώμα  μόνο,  άλλά  φλέγει  και 

τήν  ίδια  τήν  ψυχή. 

δ.  Και  αύτό  θέλοντας  νά  δηλώσει  ό  Σολομών,  αύτός  πού  κατ’  έξο¬ 
χή  ν  γνώριζε  αύτά  τά  πράγματα  μέ  άκρίβεια,  πόσο  βαρύ  είναι  τό  νά 

έχει  κανείς  έρωτικές  σχέσεις  μέ  έγγαμη  γυναίκα,  λέγει*  «θά  βάλει 
κανείς  φωτιά  στον  κόλπο  του,  καί  δέν  θά  κάψει  τά  ένδύματά  του; 

’Ή  θά  περπατήσει  κανείς  σέ  άνθρακες  φωτιάς  καί  δέν  θά  κατακάψει 

τά  πόδια  του;  "Ετσι  καί  όποιος  πηγαίνει  σέ  έγγαμη  γυναίκα  καί  τήν 
έγγίζει  δέν  θά  παραμείνει  άθώος»52.  Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό 

έξής*  όπως  δηλαδή  όποιος  έγγίζει  τή  φωτιά  δέν  είναι  δυνατό  νά  μή 
καεί,  έτσι  καί  όποιος  έγγίζει  γυναίκα  δέν  μπορεί  νά  διαφύγει  τόν 

άπ’  αύτήν  έμπρησμό.  Ό.  Ιωσήφ  όμως  ύπέμεινε  κάτι  πού  ήταν  πολύ 
όδυνηρότερο.  Διότι  δέν  έγγισ&ό  ίδιος  αύτήν,  άλλά  κρατούνταν  άπό 

έκείνην  δυνατά,  μόνος  άπό  μόνην.  Μολονότι  όμως  ήταν  ήδη  ταλαι¬ 

πωρημένος  άπό  τόσα  κακά  κι’  άπό  τόσες  έπιβουλές  περιστοιχισμέ¬ 

νος,  κι’  έπιθυμούσε  άνεση  καί  άσφάλεια,  παρά  ταΰτα,  βρισκόμενος 
σέ  τόσα  δίκτυα  καί  βλέποντας  ένα  ποικιλόμορφο  θηρίο  νά  τόν  έπι- 

τίθεται  καί  νά  τόν  τοξεύει  μέ  όλα  τά  μέσα,  μέ  τή  άφή,  μέ  τή  φωνή, 

52.  Παοοιμ.  6,27-29 
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διά  των  όμμάτων,  διά  των  έπιτριμμάτων,  διά  τής  υπογραφής,  διά 

70  των  χρυσίων,  διά  των  μύρων,  διά  των  ίματίων,  διά  του  ήθους,  διά 

των  ρημάτων,  διά  του  κόσμου  του  περικειμένου,  διά  τής  έρημίας, 

διά  τήςμονώσεως,  διά  του  λανθάνειν,  διά  του  πλούτου,  διά  τής  δυ- 

ναστειας,  έχουσαν  μετά  τούτων  συνεργόν,  δπερ  έμπροσθεν  είπον, 

την  ήλικίαν,  την  φύσιν,  την  δουλείαν,  το  έν  άλλοτρίμ  είναι,  πάσαν 

75  ένίκησε  την  φλόγα  έκείνην. 

13  α.  Έγώ  τούτον  τον  πειρασμόν  και  τού  φθόνου  των  αδελφών 

και  τού  μίσους  τού  συγγενικού  και  τής  πράσεως  και  τής  των  βαρβά¬ 

ρων  δεσποτείας  και  τήςμακράς  άποδημίας  και  τής  έν  άλλοτρίμ  δια¬ 

τριβής  και  τού  δεσμωτηρίου  και  τής  άλύσεως  και  τού  μακρού  χρό- 
5νου  και  τής  αύτόθι  ταλαιπωρίας  πολύ  χαλεπώτερον  είναι  φημν  και 

γάρ  περί  των  έσχάτων  ό  κίνδυνος  ήν.  Επειδή  δε  και  τούτον  διέφυγε 

τον  πόλεμον,  και  έγένετο  ένταύθα  πνεύμα  δρόσου  διασυρίζον,  άπό 

τε  τής  τού  Θεού  χάριτος  και  τής  άρετής  τού  νέου'  τοσοΰτο  γάρ  αύτφ 
περιήν  άταραξίας  καί  σωφροσύνης,  ότι  καί  την  τής  έκείνης  μανίαν 

ΐοκαταλΰσαι  έσπούδασε'  πλήν  έπειδή  αύτός  έξήλθεν  άνέπαφος, 
ώσπερ  οί  νεανίσκοι  την  περσικήν  διαφυγόντες  φλόγα  («ούδέ  γάρ 

όσμή  πυράς  ήν  έν  αύτόϊς»  φησί),  καί  σωφροσύνης  μέγας  άθλητής 

άνεδείχθη  καί  άδάμαντα  έμιμήσατο. 

β.  Ίδωμεν  οϊων  εύθέως  άπήλαυσε  καί  τί  μετά  τον  άθλον  τούτον 

15  διαδέχεται  τον  στεφανίτην.  Έπιβουλαί  πάλιν  καί  βάραθρα  καί  θά¬ 
νατος  καί  κίνδυνοι  καί  συκοφαντίαι  και  μίσος  άλογον.  Ή  γάρ  άθλια 

τότε  έκείνη  ύπό  τής  χαλεπής  μανίας  έμβακχευομένη  θυμφ  παραμυ- 
θεΐται  τόν  έρωτα  καί  πάθος  συνάπτει  πάθει  καί  έπιθυμία  άκολάστω 

προστίθησιν  όργήν  άδικον,  καί  μετά  τήν  μοιχείαν  γίνεται  καί  άνδρο- 

20  φόνος.  Καί  πνέουσα  θηριωδίας  πολλής  καί  φόνιον  βλέπουσα  καθί¬ 
ζει  δικαστήριον  διεφθαρμένον,  τόν  έκείνου  δεσπότην,  τόν  άνδρα  τόν 

έαυτής,  τόν  βάρβαρον,  τόν  Αιγύπτιον,  καί  εισάγει  κατηγορίαν  άμάρ- 

τυρον.  Καί  ούδέ  άφίησιν  είσελθεΐν  είς  δικαστήριον  τόν  έγκαλούμε- 

νον,  άλλ  ’  έρήμην  κατηγορεί  τή  τε  άνοίμ  καί  τή  εύνοίςί  τού  δικάζον- 
5  τος,  τή  τε  άζιοπιστίφ  τού  οικείου  προσώπου  καί  τφ  δούλον  είναι 

τόν  έγκαλούμενον,  θαρρούσα  καί  τά  έναντία  είπούσα  των  γενομέ- 

νων  έκράτησε  τού  δικαστού  καί  τήν  νικώσαν  έπεισε  ψήφον  έξενεγ- 

κειν  καί  καταδικάσαι  τόν  άνεύθυνον  καί  τιμωρίαν  έπιθειναι  χαλε- 

53.  Δαν.  3,27. 
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με  τά  μάτια,  μέ  τά  φκιασίδια,  μέ  τά  ψιμύθια,  μέ  τα  χρυσαφικά,  μέ  τα 

μύρα,  μέ  τά  φορέματα,  μέ  τά  φερσίματα,  μέ  τά  λόγια,  μέ  τά  στολί¬ 
δια,  μέ  την  έρημία,  μέ  την  άπομόνωση,  μέ  την  άπόκρυψη,  μέ  τον 

πλούτο,  μέ  την  έξουσία,  έχοντας  μαζί  μέ  όλα  αύτά  σύνεργό,  όπως 

είπα  προηγουμένως,  την  ήλικία,  τη  φύση,  τήν  δουλεία,  τη  διαμονή 

σέ  ξένη  χώρα,  νίκησε  όλη  έκείνη  τή  φλόγα. 

13  α.  Έγώ  φρονώ  ότι  αύτός  ό  πειρασμός  είναι  πολύ  πιο  οδυνηρός 

και  άπό  τον  φθόνο  των  άδελφών  και  άπό  τό  συγγενικό  μίσος  και 

άπό  τήν  πώληση  και  άπό  τήν  κυριαρχία  των  βαρβάρων  και  άπό  τή 

μακροχρόνια  ξενιτιά  και  άπό  τήν  παραμονή  σέ  ξένη  γη,  και  άπό  τή 

φυλάκιση  και  άπό  τις  άλυσίδες  και  άπό  τή  μακρόχρονη  έκει  ταλαι¬ 

πωρία-  διότι  έπρόκειτο  περί  τού  έσχάτου  κινδύνου.  Αφού  όμως  διέ¬ 
φυγε  καί  αύτόν  τον  πόλεμο  και  έπικράτησε  έδώ  δροσιστικός  άνε¬ 

μος,  άπό  τή  χάρη  τού  Θεού  και  τήν  άρετή  τού  νεαρού,  τόση  άταρα- 
ξία  και  σωφροσύνη  έπέδειξε,  ώστε  φρόντισε  νά  καταλύσει  και  τήν 

μανία  έκείνης.  Πλήν  όμως,  έπειδή  έξήλθε  άνέπαφος,  όπως  οί  νεα¬ 

ροί  διέφυγαν  τήν  περσική  φλόγα  (διότι,  λέγει,  «δέν  ύπήρχε  σ’  αύ- 
τούς  ούτε  όσμή  φωτιάς»53),  άναδείχθηκε  σέ  μεγάλο  άθλητή  σωφρο¬ 
σύνης  καί  μιμήθηκε  τό  διαμάντι. 

β.  "Ας  δούμε  λοιπόν  τί  άπόλαυσε  άμέσως  καί  τί  άνέμεινε  τον  νι¬ 
κητή  μετά  τον  άθλο  αύτόν.  Πάλι  τον  άνέμεναν  βάραθρα  καί  θάνα¬ 
τος,  κίνδυνοι  καί  συκοφαντίες,  καί  μίσος  παράλογο.  Διότι  ή  άθλια 

έκείνη  γυναίκα,  γενομένη  έκτός  έαυτής  άπό  τή  φοβερή  βακχική  μα¬ 
νία,  παρηγορει  τον  έρωτα  μέ  τή  μανία,  συνάπτει  πάθος  στο  πάθος, 

προσθέτει  άδικη  όργή  στην  άκόλαστη  έπιθυμία,  καί  μετά  τή  μοι¬ 

χεία  γίνεται  καί  άνδροφόνος.  Γεμάτη  άπό  πολλή  θηριωδία  καί  φο¬ 
νικά  αισθήματα,  έγκαθιστά  διεφθαρμένο  δικαστήριο,  τον  κύριο  τού 

Ιωσήφ,  τον  σύζυγό  της,  τον  βάρβαρο,  τον  Αιγύπτιο,  καί  εισάγει  μιά 

άμάρτυρη  κατηγορία.  Κι’  ούτε  καν  άφήνει  τον  κατηγορούμενο  νά 
είσέλθει  στο  δικαστήριο,  άλλά  τον  κατηγορεί  έρήμην,  στηριζομένη 

στήν  άνοησία  καί  τήν  εύνοια  τού  δικαστοΰ54,  στήν  άξιοπιστία  τής 
προσωπικότητάς  της  καί  στο  γεγονός  ότι  ό  κατηγορούμενος  ήταν 

δούλος*  καί,  άφοΰ  είπε  τά  άντίθετα  άπό  έκεΐνα  πού  πραγματικά  συ¬ 
νέβηκαν,  έπιβλήθηκε  στο  δικαστή  καί  τον  έπεισε  νά  έκφέρει  τή  νι¬ 

κηφόρα  ψήφο,  νά  καταδικάσει  τον  άθώο  καί  νά  τού  έπιβάλει  φοβε- 

54.  Του  συζύγου  της  δηλαδη  Πετεφρή. 
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πωτάτην,  και  δεσμωτήριυν  ευθέως  και  άπαγωγή  και  άλυσις.  Και 

30μηδέ  ίδών  δικαστήν  κατεκρίνετο  ό  Θαυμάσιος  έκεΐνος  άνήρ  και  το 

δή  χαλεπώτερον,  κατεκρίνετο  ώς  μοιχός,  ώς  δεσποτικής  έπιθυμή- 

σας  εύνής,  ώς  άλλότριον  διορύξας  γάμον,  ώς  άλούς,  ώς  έληλεγμέ- 
νος. 

γ.  "Ο  τε  γάρ  δικαστής,  ή  τε  κατήγορος  παρά  τοΐς  πολλοΐς  και  την 
35  άλήθειαν  ούκ  είδόσιν,  ή  τε  τιμωρία  άξιόπιστον  έποίει  το  δράμα  φαί- 

νεσθαι.  Άλλ'  οΰδέν  τούτων  έθορύβησεν  έκεΐνον,  ούτε  είπεν  {αύται 
των  όνείρων  αί  άμοιβαί ;  τούτο  των  όψεων  έκείνων  το  τέλος;  ταΰτα 

τής  σωφροσύνης  τα  έπαθλα;  κρίσις  άλογος  και  ψήφος  άδικος  και 

πονηρά  πάλιν  ύπόληψις;  Ώς  ήταιρηκώς  έξεβλήθην  έναγχος  τής  πα- 

40  τρώας  οικίας,  ώς  μοιχός  και  σωφροσύνην  διορύξας  γυναικός  εις  δε- 

σμωτήριον  είσάγομαι  νυν  και  ταΰτα  περί  έμοΰ  πάντες  ψηφίζονται. 

Και  οί  μέν  άδελφοί,  οί  μέλλοντές  με  προσκυνειν  (τούτο  γάρ  τά  όνεί- 

ρατα  έδήλου),  έν  έλευθερίμ  και  άδείμ  και  τρυφή  και  πατρίδι  και 

οίκίμ  πατρώμ '  έγώ  δε  ό  μέλλων  αύτών  κρατειν,  μετά  τυμβωρύχων, 
45 μετά  ληστών,  μετά  βαλαντιοτόμων  ένταΰθα  δέδεμαν  ούτε  μετά  το 

τής  πατρίδος  έκπεσεϊν  Θορύβων  άπαλλαττόμενος  και  πραγμάτων, 

άλλά  και  έν  άλλοτρίμ  πάλιν  βάραθρα  ήμάς  και  ξίφη  ήκονημένα  δια¬ 

δέχεται.  Καί  ή  μέν  τοιαΰτα  δράσασα  και  συκοφαντήσασα,  δι’έκατέ- 
ρων  των  τολμημάτων  άποτμηθήναι  δίκαια,  χορεύει  και  σκιρτμ  νυν 

50  ώσπερ  έπ)  τροπαίοις  και  λαμπροϊς  έπινικίοις  έστεφανωμένη-  έγώ 
δέ  ό  μηδέν  ήδικηκώς  την  έσχάτην  τίνω  δίκην 

<5.  Ούδέν  τούτων  έκεΐνος  είπεν,  ούδέ  ένενόησεν  άλλ’,  ώσπερ 
άθλητής  διά  στεφάνων  όδεύων,  ούτως  έχαψε  και  ηύφραίνετο,  ούτε 

τοΐς  άδελφοϊς,  ούτε  τή  μοιχαλίδι  μνησικακών.  Πόθεν  τούτο  δήλον; 

55  Εξ  ών  αύτός  πρός  τινα  των  αύτόθεν  δεδεμένων  διελέχθη  τότε.  7ο- 

σοΰτον  γάρ  άπεϊχεν  ύπό  άθυμίας  άλώναι  ότι  και  έτέροις  έλυσε  λύ- 

πας.  Επειδή  γάρ  είδέ  τινας  αύτόθι  τεταραγμένους  καί  συγκεχυμέ¬ 
νους  και  άθυμούντας,  προσήλθεν  εύθέως  την  αιτίαν  είσόμενος.  Και 

μαθών  ότι  έξ  δψεως  όνειράτων  ό  Θόρυβος  ήν,  διέλυσε  τά  όνείρατα. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΠΡΟΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΔΑ  10,  13  β  -  8 

491 

ρώτατη  τιμωρία,  δηλαδή  άμεση  έγκλειση  στο  δεσμωτήριο  καί  τις 

άλυσίδες.  'Ο  θαυμάσιος  έκεινος  άνδρας,  χωρίς  να  δει  καν  δικαστή, 
καταδικάσθηκε  καί,  τό  χειρότερο,  καταδικάσθηκε  ώς  μοιχός,  σαν 

να  έπιθύμησε  τάχα  τό  κρεββάτι  του  κυρίου  του,  σαν  να  διέσπασε 

ξένο  γάμο,  σαν  να  συνελήφθηκε  σε  ένοχη  έγκληματική  πράξη. 

γ.  Καί  ό  δικαστής  καί  ή  κατήγορος  καθώς  καί  ή  τιμωρία  πού  έπι- 
βλήθηκε  έκαμναν  να  φαίνεται  τό  πράγμα  άξιόπιστο  στούς  πολλούς 

πού  δεν  γνώριζαν  τήν  άλήθεια.  Άλλα  τίποτε  άπό  αύτά  δεν  θορύβη¬ 

σε  έκεΐνον,  ούτε  είπε·  4αύτές  είναι  οί  άμοιβές  των  ονείρων;  αύτό  εί¬ 
ναι  τό  τέλος  έκείνων  των  όράσεων;  αύτά  είναι  τα  έπαθλα  τής 

σωφροσύνης;  άδικη  κρίση  καί  άδικη  άπόφαση  καί  πάλι  πονηρή 

ύπόληψη;  Πρόσφατα  διώχθηκα  άπό  τήν  πατρική  οικία  ώς  πόρνος, 

τώρα  είσάγομαι  στο  δεσμωτήριο  ώς  μοιχός  καί  ώς  φθορέας  της 

σωφροσύνης  μιας  γυναίκας,  καί  όλοι  με  καταδικάζουν  γι’  αύτά.  Οί 
άδελφοί  μου,  πού  έπρεπε  να  με  προσκυνούν  (όπως  δήλωναν  τα  όνει¬ 

ρα)  ζοϋν  σ’  έλευθερία  καί  άνεση  καί  τρυφή  στην  πατρίδα  καί  στο 
πατρικό  σπίτι,  ένώ  έγώ,  πού  έπρόκειτο  να  γίνω  κύριός  τους,  είμαι 

έδώ  δεμένος  μαζί  με  τούς  τυμβωρύχους  καί  τούς  ληστές  καί  τους 

πορτοφολάδες·  άφοϋ  έχασα  τήν  πατρίδα  μου  καί  χωρίς  ν’  άπαλλαγώ 
άπό  θορύβους  καί  ταραχές,  καί  στην  ξενιτιά  πάλι  με  περίμεναν  βά¬ 

ραθρα  καί  ξίφη.  Κι’  έκείνη  βέβαια,  πού  διέπραξε  τέτοια  καί  συκο¬ 

φάντησε  καί  ήταν  σωστό  ν’  άποκεφαλισθεΐ  καί  για  τις  δύο  πράξεις 
της,  τώρα  χορεύει  καί  πηδά,  σαν  να  έχει  στεφανωθεί  για  τρόπαια 

καί  λαμπρά  έπινίκια,  ένώ  έγώ,  πού  δέν  διέπραξα  κανένα  άδίκημα, 

ύφίσταμαι  τήν  έσχάτη  τιμωρία’. 

δ.  Τίποτε  άπό  αύτά  δέν  είπε  ούτε  σκέφθηκε  έκεΐνος·  άλλά,  σαν 
άθλητής  πού  βαδίζει  στεφανωμένος,  τόσο  πολύ  χαιρόταν  καί  εύ- 

φραινόταν,  χωρίς  νά  αισθάνεται  μνησικακία  ούτε  για  τούς  άδελ- 
φούς  ούτε  για  τή  μοιχαλίδα.  Άπό  πού  γίνεται  φανερό  αύτό;  Άπό 

έκεΐνα  πού  συζήτησε  τότε  αύτός  μέ  κάποιον  πού  ήταν  έκεΐ  φυλακι¬ 

σμένος.  Τόσο  πολύ  δηλαδή  άπεΐχε  άπό  νά  κυριευθεΐ  άπό  τήν  άθυ- 

μία,  ώστε  διέλυε  τις  λύπες  καί  των  άλλων.  Πράγματι,  » *ίδε  κά¬ 

ποιους  φυλακισμένους  νά  είναι  ταραγμένοι,  συγχυσμένοι  καί  άθυ- 

μοι,  τούς  πλησίασε  άμέσως  γιά  νά  μάθει  τήν  αίτια.  Κι*  άφου  πληρο- 
φορήθηκε  ότι  ή  ταραχή  τους  προερχόταν  άπό  τά  όνειρα  πού  είδα”, 
τούς  έξήγησε  τά  όνειρα. 



60  ε.  Είτα  παρακαλών  άναμνήσαι  τον  βασιλέα,  τής  άπαλλαγής  ένε- 

κεν  τής  αύτοϋ,  εί  γάρ  και  γενναίος  και  θαυμαστός  ήν,  άλλ’  άνθρω¬ 
πος  ήν  και  ούκ  έβούλετο  τάϊς  άλύσεσιν  ένταλαιπωρεΐσθαι  έκείναις, 

παρακαλών  τοίνυν  μνησθήναι  αύτοϋ  προς  τον  βασιλέα  και  πεΐσαι 

άφεϊναι  αυτόν  τών  δεσμών,  και  άναγκαζόμενος  και  την  αιτίαν  εί- 

65  πεΐν,  δι  ’  ήν  ένεβέβλητο,  ώστε  κάκεΐνον  τον  υπέρ  αύτοϋ  δεόμενον  εύ- » 

πρόσωπον  έχειν  πρόφασιν  τής  υπέρ  αύτοϋ  συνηγορίας,  ούδενός 

έμνημόνευσε  τών  ήδικηκότων,  άλλ  ’  άπαλλάζας  έαυτόν  τών  έγκλη- 
μάτων,  έστη  μέχρι  τούτου  μόνον  και  ού  προσέθηκε  τους  είς  αύτόν 

πεπλημμεληκότας.  Και  γάρ'  «έγώ»,  φησί,  «κλοπή  έκλάπην  έκ  γής 
70  Εβραίων  και  ώδε  ούκ  έποίησα  ούδέν  και  ένέβαλόν  με  είς  τον  λάκ¬ 

κον  τοϋτον».  Και  τίνος  ένεκεν  ού  λέγεις  την  πόρνην,  την  μοιχαλίδα, 

τους  άδελφοκτόνους,  τον  φθόνον,  τον  φόνον,  την  πράσιν,  την  μανίαν 

τής  δεσποίνης,  την  έφοδον,  την  άκολασίαν,  τα  δίκτυτα,  τα  μηχανή¬ 

ματα,  την  συκοφαντίαν,  την  άδικον  κρίσιν,  τον  διεφθαρμένον  δικα- 

75  στην,  την  παράνομον  άπόφασιν,  την  καταδίκην  την  ούκ  έχουσαν  λό¬ 
γον;  Διά  τί  ταϋτα  σιγμς  και  άποκρύπτεις;  Ότι  μνησικακειν  ούκ 

οίδα,  φησίν,  ότι  έμοι  ταϋτα  στέφανοι  και  βραβεία  και  μείζονος  έμ- 
πορίας  ύπόθεσις. 

14  α.  Είδες  ψνχήν  φιλόσοφον;  είδες  τής  οργής  καθαρόν  και  τών 

δεινών  ύψηλοτέραν;  είδες  συναλγοϋντα  τοΐς  ήδικηκόσι  μάλλον  ή 

μνησικακοϋντα;  " Ώστε  γάρ  μήτε  τους  άδελφους  είς  μέσον  ένεγκεΐν, 
μήτε  την  αίμοβόρον  έκείνην  «κλοπή»,  φησίν,  «έκλάπην  έκ  γής 

5  Εβραίων  και  ώδε  ούκ  έποίησα  ούδέν».  Και  ούδαμοϋ  προσώπου 

μέμνηται,  ούδέ  τοϋ  λάκκου,  ούδέ  τών  Ισμαηλιτών,  ούδέ  άλλου  ού¬ 

δενός.  Άλλ  ’  όμως  και  κατά  ταϋτα  αύτόν  ούχ  ό  τυχών  διεδέζατο  πει¬ 

ρασμός.  Ό  γάρ  τοσαύτης  παρ’  αύτοϋ  παρακλήσεως  τυχών  και  τών 
δεσμών  κατά  την  τούτου  πρόρρησιν  έλευθερωθεις  και  έπι  την  προ- 

ιο  τέραν  έπαναχθεις  τιμήν,  τής  εύεργεσίας  έπελάθετο  και  τής  τοϋ  δι¬ 
καίου  ίκετηρίας.  Και  ό  μέν  οίκέτης  έν  βασιλικαΐς  ήν  αύλαΐς  πολλής 

άπολαύων  εύημερίας,  ό  δέ  ύπέρ  τον  ήλιον  λάμπων  και  οΰτω  φαι- 

55.  Γεν.  40,15. 

56.  Ό  άρχιοινοχόος  του  Φαραώ,  πού  κατά  τήν  πρόρρηση  του  Ιωσήφ  έλευ- 
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ε.  ’Έπειτα,  παρακαλώντας  τους  νά  ύπενθυμίσουν  τον  βασιλιά  για 

την  περίπτωση  του,  ώστε  ν’  απαλλαγεί  άπό  τα  δεσμά,  διότι,  αν  και 

ήταν  γενναίος  και  θαυμαστός,  άλλ’  ήταν  άνθρωπος  και  δεν  ήθελε  νά 

ταλαιπωρείται  μέσα  σ’  έκεΐνες  τις  άλυσίδες·  παρακαλώντας  λοιπόν 
νά  τον  θυμηθούν  ενώπιον  του  βασιλέως  και  νά  τον  πείσουν  νά  τον 

έλευθερώσει  άπό  τά  δεσμά,  και  άναγκαζόμενος  νά  πει  και  την  αιτία 

γιά  την  όποια  φυλακίσθηκε,  ώστε  κι’  έκεΐνος,  ό  μεσολαβητής,  νά 
έχει  εύλογη  πρόφαση  γιά  τήν  ύπέρ  αύτού  συνηγορία,  δεν  άνέφερε 

κανένα  άπό  έκείνους  πού  τον  άδίκησαν,  άλλά,  άφοΰ  άπάλλαξε  τον 

έαυτό  του  άπό  τις  κατηγορίες,  στάθηκε  μόνο  ώς  αύτό  και  δεν  πρόσ- 
θεσε  τίποτε  γιά  έκείνους  πού  διέπραξαν  άδικίες  σε  βάρος  του. 

Διότι  λέγει,  «έγώ  άρπάχθηκα  με  άπάτη  άπό  τή  γη  τών  Εβραίων  καί, 

ένώ  δεν  έκαμα  τίποτε  έδώ,  μ’  έβαλαν  σ’  αύτόν  τον  λάκκο»55.  Γιά 
ποιό  λόγο  δεν  άναφέρεις  τήν  πόρνη,  τήν  μοιχαλίδα,  τούς  άδελφο- 
κτόνους,  τον  φθόνο,  τον  φόνο,  τήν  πώληση,  τή  μανία  τής  κυρίας, 

τήν  έπίθεση,  τήν  άκολασία,  τά  δίκτυα,  τά  μηχανήματα,  τή  συκοφα¬ 
ντία,  τήν  άδικη  κρίση,  τον  διεφθαρμένο  δικαστή,  τήν  παράνομη 

άπόφαση,  τήν  καταδίκη  τήν  παράλογη;  Γιατί  αύτά  τά  άποσιωπάς 

και  τά  άποκρύπτεις;  Τό  κάμνω  αύτό,  λέγει,  διότι  δεν  γνωρίζω  νά 

μνησικακώ,  διότι  αύτά  είναι  γιά  μένα  στεφάνια  και  βραβεία  και  εύ- 
καιρία  μεγαλύτερης  ώφέλειας. 

14  α.  Είδες  φιλοσοφημένη  ψυχή;  είδες  ψυχή  καθαρή  άπό  τήν 

όργή  και  ύψηλότερη  άπό  τά  δεινά;  είδες  πού  μάλλον  συμπονεΐ  παρά 

μνησίκακε!  προς  έκείνους  πού  τον  άδίκησαν,  ώστε  νά  μή  φανερώ¬ 
σει  ούτε  τούς  άδελφούς  ούτε  έκείνη  τήν  αίμοβόρα  γυναίκα;  διότι 

λέγει,  «έγώ  άρπάχθηκα  με  άπάτη  άπό  τή  γή  τών  Εβραίων  και  τίπο¬ 
τε  δέν  έκαμα  έδώ».  Και  πουθενά  δεν  μνημονεύει  πρόσωπο,  ούτε  τον 

λάκκο  ούτε  τούς  Ισραηλίτες  ούτε  κανένα  άλλον.  Άλλ’  όμως  παρ’ 
δλα  αύτά  τού  συνέβηκε  κάποιος  όχι  τυχαίος  πειρασμός.  Πράγματι 

έκεΐνος  πού  τέτοια  παρηγοριά  έλαβε  έκ  μέρους  του  και  πού  σύμφω¬ 

να  μέ  τήν  πρόρρησή  του  έλευθερώθηκε  άπό  τά  δεσμά  καί  άνυψώθη- 

κε  πάλι  στό  προηγούμενο  άξίωμα,  λησμόνησε  τήν  εύεργεσία  καί 

τήν  παράκληση  τού  δικαίου.  Καί  ό  ύπάλληλος  βέβαια  ζουσε  στή 

βασιλική  αύλή56,  άπολαμβάνοντας  πολλή  ευημερία,  ένώ  αύτός  πού 

έλαμπε  περισσότερο  άπό  τον  ήλιο  καί  άφΉνε  τόσο  λαμπρές  τις 

θερώθηκε  και  άνέλαβε  πάλι  την  προηγούμενη  θέ<ΓΠ  του· 
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δράς  άφιεις  τής  άρετής  τάς  άκτΐνας,  έτι  δεσμωτήριον  φκει,  και  ού- 
δεις  ήν  ό  άναμνήσων  τον  βασιλέα. 

15  β.  Έχρήν  γάρ  αύτφ  έτι  πλείους  πλακήναι  τους  στεφάνους  και  μεί- 

ζονα  παρασκευασθήναι  τα  βραβεια'  διό  και  μακρότεροι  των  δρό¬ 
μων  οί  δίαυλοι  τότε  έπήγνυντο,  έώντος  μεν  του  Θεού  μένειν  τα 

σκάμματα,  ού  μην  τέλειον  έγκαταλιμπάνοντος,  άλλα  τοσοΰτον  συγ- 

χωροΰντος  τοΐς  έπιβουλεύουσιν  τα  αύ των  έπιδείκνυσθαι,  όσον μηδ'ε 
20άφανίσαι  τον  άθλητήν,  μηδέ  έκποδών  ποιήσαι  τής  άρετής  τον  άντα- 

γωνιστήν.  Είς  λάκκον  μέν  γάρ  αύτόν  έμβληθήναι  συνεχώρησε  και 

το  ίμάτιον  αίμαχθήναι,  είς  δέ  σφαγήν  αύτους  έλθεΐν  ούκ  άφήκεν 

άλλα  συνεβούλευσε  μέν  τούτο  ό  άδελφός,  το  δέ  παν  τής  του  Θεού 

προνοίας  έγένετο. 

25  γ.  Τούτο  και  έπι  τής  αίγυπτιακής  συνέβη  γυναικός.  Τίνος  γάρ  ένε- 

κεν,  είπέ  μοι,  ό  Θερμός  οΰτω  και  άκόλαστος  (ϊστε  γάρ  των  Αιγυ¬ 

πτίων  τό  γένος  ώς  Θυμώδες  και  άργιλον  και  γάρ  τούτο  μεθ’  υπερ¬ 
βολής  αύτοις  πρόσεστι  τό  πάθος)  ον  έπίστευσεν  είναι  μοιχόν  και  την 

γυναίκα  ήδικηκέναι  την  αύτού,  ούκ  άπέτεμεν  ευθέως,  ούδέ  πυρ ι  πα- 

3θρέδωκεν,  άλλ’  ούτως  άλόγιστος  ών  ώς  έκ  μιας  μοίρας  άποφήνα- 
σθαι,  κα\  μηδέ  λόγου  μεταδοΰναι  τφ  έγκαλουμένω,  έν  τφ  καιρφ 

τής  τιμωρίας  πολλήν  έπιείκειαν  έπεδείξατο,  καίτοι  γε  όρών  την  γυ¬ 

ναίκα  μαινομένην,  λυττώσαν,  βίαν  άποδυρομένην,  τά  ίμάτια  διερ- 
ρωγότα  περιφέρουσαν  και  μειζόνως  και  έντεΰθεν  έκκαιομένην  και 

35  Θρηνούσαν  και  όλοφυρομένην;  Άλλ '  δμως  τούτων  ούδέν  αύτόν  είς 
σφαγήν  έζήψε. 

δ.  ΠόΘεν,  είπέ  μοι;  Ούκ  εΰδηλρν  δτι  ό  τους  λέοντας  χαλινώσας 

καί  τήν  κάμινον  καταψύξας,  ούτος  κα\  Θηρίου  τούτου  τον  άμετρον 

έπέσχε  Θυμόν  καί  τήν  άφατον  όργήν  έσβεσεν,  ώς  κερασθήναι  συμ- 
4θμέτρως  τήν  τιμωρίαν ;  Τούτο  κα\  έν  τφ  δεσμωτηρίου  συμβάν  ϊδοι 

τις  άν.  ΔεΘήναι  μέν  γάρ  αύτόν  συνεχώρησε  και  μετά  τών  καταδίκων 

είναι,  τής  δέ  τού  δεσμοφύλακος  άπηνείας  έξήρπασεν. 

ε.  ΟίσΘα  γάρ  οΐόν  έστι  δεσμοφύλαξ'  άλλ '  έκείνω  τότε  πρμος  ήμε¬ 
ρος  ήν  κα\  ού  μόνον  ούκ  άπέτεινεν  αύτόν  πόνοις  τισίν,  άλλά  και  άρ- 

45χοντα  πάντων  έποίησε  τών  αύτόθι  και  ταύτα  ώς  μοιχόν  δεξάμενος, 

κατάδικον  καί  μοιχόν  έπίσημον  ού  γάρ  είς  οικίαν  εύτελή,  άλλ  '  είς 

57.  Γεν.  39,21-33. 
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άκτίνες  τής  αρετής  του,  κατοικούσε  άκόμη  στο  δεσμωτήριο  και  δεν 

υπήρχε  κανείς  να  ύπενθυμίσει  τον  βασιλιά. 

β.  "Επρεπε  δηλαδή  να  πλεχθουν  περισσότερα  στεφάνια  και  να 
έτοιμασθοΰν  μεγαλύτερα  βραβεία·  γι’  αύτό  και  έγιναν  τότε  οί  δίαυ¬ 

λοι  γι’  αύτόν  μακρότεροΓ  άφηνε  βέβαια  ό  θεός  τα  σκάμματα  να  μέ¬ 

νουν,  χωρίς  όμως  να  τον  έγκαταλείπει  τελείως,  άλλ’  έπέτρεψε  έκεί- 
νους  πού  τον  έπιβουλεύονταν  να  έπιδεικνύουν  τή  δράση  τους  τόσο, 

ώστε  να  μή  άφανίσουν  τον  άθλητή,  ούτε  ν’  άπομακρύνουν  τον  άγω- 
νιστή  άπό  τήν  άρετή.  Έπέτρεψε  δηλαδή  να  ριφθεΐ  σε  λάκκο  καί  να 

αίματωθεΐ  τό  ένδυμά  του,  δεν  τούς  άφησε  όμως  να  φθάσουν  στή 

σφαγή*  άλλά,  ένώ  ό  ένας  άδελφός  συμβούλευσε  αύτό,  έγινε  ό,τι 

ήθελε  ή  πρόνοια'τοΰ  Θεού. 
γ.  Αύτό  συνέβηκε  καί  στήν  περίπτωση  τής  Αιγύπτιας  γυναίκας. 

Πές  μου,  για  ποιό  λόγο  ό  τόσο  θερμός  καί  άκόλαστος  (διότι  γνωρί¬ 

ζετε  πόσο  θυμώδες  καί  οργίλο  είναι  τό  γένος  τών  Αιγυπτίων  καθ’ 
όσον  αύτό  τό  πάθος  τούς  χαρακτηρίζει  ύπερβολικά)  αύτόν  πού  πί- 

στευσε  ότι  είναι  μοιχός  καί  πρόσβαλε  τή  γυναίκα  του,  δέν  τον  άπο- 
κεφάλισε  άμέσως  ούτε  τον  παρέδωσε  στο  πυρ,  άλλά,  ένώ  ήταν  τόσο 

άσυλλόγιστος,  ώστε  ν’  άποφασίσει  μόνο  άπό  τή  μια  πλευρά  καί  να 
μή  δώσει  καν  τόν  λόγο  στον  κατηγορούμενο,  τήν  ώρα  τής  τιμωρίας 

έδειξε  πολλή  έπιείκεια,  αν  καί  έβλεπε  τή  γυναίκα  του  μανιασμένη, 

λυσσασμένη,  να  όδύρεται  βίαια,  να  περιφέρει  ξεσχισμένα  τα  ίμά- 
τια,  καί  άπό  αύτό  να  φλογίζεται  περισσότερο  καί  να  θρηνεί  καί  να 

στενάζει;  Άλλ’  όμως  τίποτε  άπό  αύτά  δέν  άναψε  τόν  θυμό  του, 
ώστε  να  φθάσει  στή  σφαγή. 

δ.  Πές  μου,  γιατί;  Δέν  είναι  φανερό  ότι  έκεΐνος  πού  έβαλε  χαλινό 

στα  λεοντάρια  καί  δρόσισε  τό  καμίνι,  αύτός  συγκρότησε  καί  τόν 

άμετρο  θυμό  τού  θηρίου  αύτοϋ  κι’  έσβησε  τήν  άπερίγραπτη  όργή, 
ώστε  να  άναμιχθεΐ  σύμμετρα  μέ  τήν  τιμωρία;  Αύτό  θά  μπορούσε  κα¬ 
νείς  νά  δει  να  συμβαίνει  καί  στο  δεσμωτήριο.  Έπέτρέψε  δηλαδή  νά 

δεθεί  καί  νά  τοποθετεί  άνάμεσα  στούς  καταδίκους,  άλλά  τόν  προ- 
φύλαξε  άπό  τήν  άγριότητα  τού  δεσμοφύλακα, 

ε.  Γνωρίζεις  φυσικά  τί  σημαίνει  δεσμοφύλακας.  Άλλ’  έκεΐνος 
τότε  φάνηκε  στον  Ιωσήφ  πράος  καί  ήμερος57  καί  όχι  μόνο  δέν  τόν 
παρέδωσε  σέ  βασανιστήρια,  άλλά  τόν  έκαμε  προϊστάμενο  όλων 

τών  έκεΐ  φυλακισμένων,  καί  αύτό,  μολονότι  τόν  δέχθηκε  ώς  μοιχόν 
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μεγάλην  καί  λαμπράν  το  δράμα  τούτο  τετολμήσθαι  ένομίζετο.  Άλλ  ’ 
δμως  ούδέν  τούτων  έκεϊνον  έφόβησεν,  ουδέ  έπεισεν  έκείνω  γενέ- 

σθαι  χαλεπόν.  Άλλα  και  οι  στέφανοι  άπό  των  παθημάτων  έπλέκον- 

50  το  τφ  δικαίω  και  ή  του  Θεού  συμμαχία  μετά  πολλής  έπέρρει  τής 

δαψιλείας. 

$.  Έβουλόμην  καί  έτερον  προσθεΐναι  τή  έπιστολή  μήκος'  άλλ' 
έπειδή  καί  τούτο  μετά  πολλής  τής  περιουσίας  οίμαι  τό  μέτρον  αυτής 

ύπερβεβηκέναι,  ένταϋθα  καταλύσας  τον  λόγον,  έκεΐνο  παρακαλώ 

55  σου  την  εύλάβειαν,  δπερ  άεί  διετέλεσα  παρακαλών,  άθυμίας  μεν 

άπαλλάττεσθαι,  δοξάζουσαν  δέ  τον  Θεόν  (δπερ  άεί  πεποίηκάς  τε 

καί  ποιείς  διατελεΐν)  χάριτας  όμολογοΰσαν  υπέρ  πάντων  αύτφ  των 

χαλεπών  τούτων  καί  όδυνηρών.  Οΰτω  γάρ  καί  αύτή  τά  μέγιστα 

άγαθά  καρπώση  καί  τφ  διαβόλω  καιρίαν  δώσεις  πληγήν  καί  πολ- 

6θλήν  ήμΐν  παρέξεις  παράκλησιν  καί  τής  άθυμίας  τό  νέφος  μετά  πολ¬ 

λής  άφανίσαι  δυνήση  τής  εύκολίας  καί  καθαράς  άπολαΰσαι  γαλή¬ 

νης.  Μη  δη  καταμαλακίζου,  άλλ  ’  άνενεγκοΰσα  άπό  τού  καπνού  τού¬ 
του  (καπνού  γάρ,  έάν  θέλης,  ρήίον  διασκεδάσεις  πάσαν  την  άθυμίαν 

ταύτην),  δήλον  τούτο  πάλιν  ποίησον  ήμΐν,  ϊνα  καί  πόρρωθεν  δντες, 

65  πολλήν  άπό  τών  τοιούτων  γραμμάτων  καρπωσώμεθα  την  εύφρο- 
σύνην. 
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κατάδικο,  καί  μαλιστα  μοιχό  διακεκριμένο*  διότι  δεν  νόμιζαν  ότι  τό 
δράμα  αύτό  διεξήχθηκε  σέ  οικία  πτωχική,  άλλα  σέ  μεγάλη  καί  λα¬ 

μπρή.  "Ομως  τίποτε  άπό  αυτά  δεν  φόβησε  έκεΐνον  ούτε  τον  έπεισε 
να  γίνει  σκληρός  προς  αύτόν.  Άλλα  καί  στεφάνια  πλέκονταν  γιά 

τον  δίκαιο  άπό  τά  παθήματα  καί  ή  συμμαχία  τού  Θεού  έφθανε  μέ 

πολλή  άφθονία. 

στ.  "Ηθελα  να  προσθέσω  καί  άλλο  μήκος  στήν  έπιστολή*  άλλ’ 
έπειδή  καί  τώρα  νομίζω  ότι  έχει  κατά  πολύ  ύπερβεΐ  τό  μέτρο  τής 

επιστολής58,  άφού  σταματήσω  έδώ  τό  λόγο,  θά  παρακαλέσω  την 

εύλάβειά  σου  έκεΐνο  πού  πάντοτε  σέ  παρακαλούσα,  δηλαδή  καί  ν’ 
άπαλλαγεΐς  άπό  τήν  άθυμία,  καί  να  δοξάζεις  τον  θεό  (κάτι  πού  πά¬ 

ντοτε  έκαμνες  καί  έξακολουθεΐς  νά  κάμνεις),  άποδίδοντας  εύγνω- 

μοσύνη  σ’  αύτόν  γιά  όλα  αύτά  τά  φοβερά  καί  όδυνηρά  πράγματα. 
Διότι  έτσι  καί  σύ  ή  ίδια  θά  κερδίσεις  τά  μέγιστα  άγαθά,  καί  θά 

δώσεις  θανάσιμο  πλήγμα  στον  διάβολο,  καί  θά  προσφέρεις  σέ  μένα 

πολλή  παρηγοριά,  καί  θά  μπορέσεις  μέ  πολλή  εύκολία  νά  έξαφανί- 

σεις  τό  νέφος  τής  άθυμίας,  καί  θ’  άπολαύσεις  καθαρή  γαλήνη.  Μή 
παραδίνεσαι  λοιπόν  στήν  άποχαύνωση,  άλλά,  βγαίνοντας  μέσα  άπό 

τον  καπνό  αύτόν  (διότι,  αν  θέλεις,  θά  διασκορπίσεις  εύκολώτερα 

άπό  καπνό  όλη  αύτή  τήν  άθυμία),  δήλωσε  μου  πάλι  αύτό,  ώστε  καί 

άπό  μακριά  νά  άποκτώ  πολλή  εύφροσύνη  άπό  τά  γράμματα  αύτού 
τού  είδους. 

58.  Πραγματικά  ή  ύπ’  άριθμόν  1 0  έπιστολή  είναι  ή  μακρότερη  άπό  όλες. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΙΑ' 

1  α.  Έπετάθη  τά  τής  Θλίψεως  ύμΐν  και  πλατύτερα  πάλιν  έτέθη  τα 

σκάμματα  και  μακρότεροι  των  δρόμων  οι  δίαυλοι  και  προς  μείζονα 

φλόγα  των  έπιβουλευόντων  ύμΐν  αίρεται  ό  Θυμός.  ’Αλλ’ ού  θορυβεΐ- 
σθαι  ούδέ  ταράττεσθαι,  άλλα  διά  ταΰτα  μεν  ούν  μάλιστα  χαίρειν  δει 

5  και  σκιρτάν  και  στεφανοϋσθαι  και  χορεύειν.  Εΐ  γάρ  μη  καίριας  έν 

τοϊς  έμπροσθεν  έδώκατε  τώ  διαβόλω  τάς  πληγάς,  ούκ  άν  ούτως 

ήγριώθη  τδθηρίον  ώς  και  περαιτέρω  προελθεΐν.  Δείγμα  τοίνυν  και 

τής  ύμετέρας  άνδρείας  και  νίκης  και  τής  ήττης  έκείνου  τής  πολλής, 

το  μειζόνως  έφάλλεσθαι  και  έπιπηδάν  και  πλείονα  έπιδείκνυσθαι 

ίο  την  άναισχνντίαν  και  δαψιλέστερον  έκχεΐν  τον  ιόν.  Έπει  και  έπι  του 

μακαρίου  Ίώβ,  έπειδή  έν  τή  των  χρημάτων  άποβολή  ήττήθη  και  τή 

των  παίδων  άφαιρέσει,  δείγμα  και  τότε  έκφέρων  του  χαλεπά  τραύ¬ 

ματα  δέζασθαι,  έπι  το  κεφάλαιον  ώρμησε  των  κακών,  την  τής  σαρ- 

κδς  πολιορκίαν,  την  των  σκωλήκων  πηγήν,  τον  των  τραυμάτων 

15  χορόν  χορόν  γάρ  αύτόν  έγώ  και  στέφανον  καλώ  και  μυρίων  βρα¬ 

βείων  έσμόν.  Και  ούδέ  ένταΰθα  έστη*  άλλ  ’  έπειδή  ούδέν  ύπελείπετο 
έτερον  αύτφ  μηχάνημα  τοιοϋτον  (ώς  γάρ  έσχατον  δρον  συμφορών, 

οΰτω  την  νόσον  έπήγαγεν  έκείνην),  και  έτερα  πάλιν  έκίνει  μηχανή¬ 

ματα,  γυναίκα  όπλίζων,  τους  φίλους  παροζύνων,  τους  οίκέτας  διε- 

20γείρων  καί  θηριώδεις  ποιών  και  διά  πάντων  τά  τραύματα  άναζαί- 
νων. 

β.  ’Ό  δη  και  νυν  έπιχειρών  ού  παύεται,  άλλά  κατά  τής  έαυτοϋ  κε¬ 

φαλής*  ώς  τά  γε  ύμέτερα  έντευθεν  λαμπρότερα  καί  μείζονα  καί  φαι¬ 

δρότερα  καθ’  έκάστην  γίνεται  την  ήμέραν,  πλείων  ύμΐν  ό  πλούτος, 
25  δαψιλεστέρα  ή  έμπορία,  έπάλληλοι  καί  συνεχείς  οι  στέφανοι,  πολλή 

δι  ’αύτών  τών  δεινών  τής  άνδρείας  ύμΐν  ή  προσθήκη,  καί  αί  έπιβου- 

Παλαιός  αριθμός  έπιστολής  5.  Γ ράφηκε  στις  αρχές  τού  405. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  1 1  * 

1  α.  Αύξήθηκε  για  σας  ή  θλίψη,  τα  σκάμματα  έτοιμάσθηκαν  πάλι 

πλατύτερα,  οί  δίαυλοι  έγιναν  μακρότεροι  και  ό  θυμός  των  έπιβου- 
λευτών  έναντίον  σας  άνυψώνεται  σέ  μεγαλύτερη  φλόγα.  Δέν  πρέπει 

όμως  νά  θορυβεισθε  ούτε  να  ταράσσεσθε,  άλλ’  άκριβώς  γι’  αύτά 
προ  πάντων  νά  χαίρεσθε  περισσότερο  καί  νά  πηδάτε,  να  στεφανώ- 
νεσθε  καί  νά  χορεύετε.  Διότι,  αν  δέν  είχατε  δώσει  προηγουμένως 

θανάσιμα  πλήγματα  στον  διάβολο,  δέν  θά  έξαγριωνόταν  τόσο  πολύ 

τό  θηρίο,  ώστε  νά  προχωρήσει  καί  παραπέρα1.  Δείγμα  λοιπόν  καί 
της  δικής  σας  άνδρείας  καί  νίκης,  καί  της  μεγάλης  ήττας  έκείνου  εί¬ 

ναι  τό  ότι  κάμνει  μεγαλύτερα  άλματα,  πηδά  καί  δείχνει  περισσότε¬ 

ρη  άδιαντροπιά  καί  χύνει  άφθονώτερο  δηλητήριο.  "Αλλωστε  καί 
στήν  περίπτωση  τού  μακαρίου  Ίώβ,  όταν  ήττήθηκε  μέ  τήν  άπώλεια 

των  χρημάτων  καί  τήν  άρπαγή  των  τέκνων  του,  ό  διάβολος  μαρτυ¬ 

ρώντας  δτι  καί  τότε  δέχθηκε  δυνατά  πλήγματα,  δρμησε  στό  άποκο- 

ρύφωμα  των  κακών,  στήν  πολιορκία  του  σώματος,  στήν  παραγωγή 

των  σκωλήκων,  στον  χορό  των  τραυμάτων  διότι  έγώ  τόν  όνομάζω 

αύτόν  χορό  καί  στεφάνι  καί  δέσμη  μυρίων  βραβείων.  Καί  δέν  στα¬ 

μάτησε  ούτε  έδώ*  αλλά,  έπειδή  δέν  του  άπέμενε  κανένα  τέτοιο 
μηχάνημα  (διότι  έκείνην  τήν  νόσο  τήν  έπέφερε  σαν  έσχατο  δριο 

συμφορών),  κινούσε  καί  πάλι  άλλα  μηχανήματα,  όπλίζοντας  τήν  γυ¬ 

ναίκα,  έρεθίζοντας  τούς  φίλους,  διεγείροντας  καί  καθιστώντας  θη¬ 
ριώδεις  τούς  ύπηρέτες,  ξύνοντας  μέ  δλα  αύτά  τα  τραύματα, 

β.  Τό  ίδιο  βέβαια  δέν  παύει  καί  τώρα  νά  κάμνει,  άλλ’  έναντίον  τής 

κεφαλής  του*  διότι  έξ  αιτίας  αυτού  τα  κατορθώματα  σας  γίνονται 

καθημερινά  λαμπρότερα  καί  μεγαλύτερα  καί  φαιδρότερα,  ό  πλού¬ 

τος  σας  γίνεται  περισσότερος,  τό  κέρδος  άφθονώτερο,  άλλεπάλλη- 

λα  καί  συνεχή  τα  στεφάνια,  αύξάνεται  πολύ  μέ  τά  δεινά  αύτά  ή  άν- 

1.  Ό  Χρυσόστομος  στις  πρώτες  παραγράφους  τής  Επιστολής  χρησιμο¬ 
ποιεί  δεύτερο  πληθυντικό  πρόσωπο,  διότι  άπευθύνεται  σέ  όλη  τή  συνοδεία  τής 
Όλυμπιάδος. 
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λαι  τών  έχθρών  άλειμμα  γίνονται  τής  καρτερίας  τής  ύμετέρας. 

Τοιαύτη  γάρ  τής  θλίψεως  ή  φύσις'  τους  πρμως  αυτήν  και  γενναίως 
φέροντας  άνωτέρους  ποιεί  των  δεινών,  ύψηλοτέρους  των  τον  δια- 

30  βόλου  βελών,  παιδεύει  καταφρονεΐν  των  έπιβουλών.  Έπει  και  τα 

δένδρα  τα  μέν  σκιατροφούμενα  μαλακώτερα  γίνεται  και  προς  καρ¬ 

πών  γένεσιν  Αχρηστότερα,  τα  δέ  Αέρων  Ανωμαλίμ  όμιλοΰντα  και 

πνευμΑτων  δεχόμενα  έμβολάς  και  θέρμην  Ακτΐνος,  αύτΑ  τε  ισχυρό¬ 

τερα  καθίσταται  και  τοΐς  φύλλοις  κομμ  και  τώ  κΑρπω  βρίθεταν 

35ουτω  και  έπι  τής  θαλάσσης  συμβαίνειν  είωθεν  οί  μέν  γάρ  πρώτον 

έπιβάντες  νηός,  κ&ν  σφόδρα  γενναίοι  τινες  τυγχάνωσιν  όντες,  ύπό 

τής  Απειρίας  ταρΑττονται,  θορυβούνται,  σκοτοδίνης  ίλίγγοις  κατέ- 
χονταν  οί  δέ  πολλά  διαβάντες  πελάγη  και  πολλούς  ύπομείναντες 

χειμώνας  και  υφάλους  και  σκοπέλους  και  σπιλάδας  και  θηρίων 

4θέφόδους  και  πειρατών  έπιβουλάς  και  καταποντιστών  και  συνεχών 

Ανασχόμενοι  χειμώνων,  τών  έπι  γής  λοιπόν  βαδιζόντων  θαρραλε- 

ώτεροι  έπι  της  νηός  κΑθηνται,  ούκ  ένδον  παρά  την  τρόπιν.  Αλλά  και 

αύτοϊς  ένιζάνοντες  τοΐς  τοίχοις  τής  νηός  και  έπι  πρώρας  και  έπι 

πρύμνης  Αδεώς  ίστΑμενον  και  οί  προ  τούτου  έπ’  δψιν  μετά  τρόμου 
45  καί  φόβου  κείμενοι,  μετά  την  πολλήν  τού  χειμώνος  πείραν  και  σχοΐ- 

νον  έλκουσι  και  ιστία  ΑνΑγουσι  και  κωπών  άπτονται  και  πανταχοΰ 

τής  νηός  μετά  εύκολίας  περιτρέχουσι. 

γ.  Μηδέν  τοίνυν  ύμάς  θορυβείτω  τών  συμπιπτόντων.  Εις  τούτο 

γάρ  ήμάς  κατέστησαν  οί  έχθροι  άκοντες,  είς  το  μη  δύνασθαι  κακώς 

50  παθεϊν  πάντα  μέν  αύτών  κενώσαντες  τά  βέλη,  ούδέν  δέ  πλέον  έν- 

τεΰθεν  Ανύσαντες  ή  τό  καταισχύνεσθαι  καί  γελασθαι  και  ώσπερ 

κοινούς  τής  οικουμένης  έχθρούς,  οϋτω  πανταχοΰ  φαίνεσθαι.  Ταΰτα 

τών  έπιβούλων  τά  έπίχειρα,  τούτο  τών  πολεμίων  τό  τέλος.  Βαβαί, 

πηλίκον  έστϊν  ή  Αρετή  καί  τών  παρόντων  ύπεροψία  πραγμΑτων.  Δι ' 
55  έπιβουλών  κερδαίνει,  διά  τών  έπιβουλευόντων  στεφανοΰται,  διά 

τών  κακώς  ποιούντων  διαλάμπει  μειζόνως,  διά  τών  έπισύρειν  έπι- 

2.  Ή  θλίψη  είναι  μέσο  ήθικής  διαπαιδαγωγήσεως,  πού  φέρει  καλό  άποτέ- 
λεσμα,  όταν  ό  Ανθρωπος  τήν  ύπομένει  μέ  πραότητα  και  γενναιότητα. 
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δρεία  σας,  και  οί  έπιβουλές  των  έχθρών  γίνονται  προπόνηση  για 

την  καρτερία  σας.  Διότι  τέτοια  είναι  ή  φύση  της  θλίψεως·  έκείνους 
πού  την  ύποφέρουν  με  πραότητα  και  γενναιότητα  τούς  καθιστά 

άνώτερους  των  δεινών,  ύψηλότερους  των  βελών  τού  διαβόλου,  και 

τούς  παιδεύει  να  καταφρονούν  τις  έπιβουλές2.  "Αλλωστε  και  τα 
δένδρα,  όσα  είναι  σε  σκιερά  μέρη  γίνονται  μαλακώτερα  και  αχρη¬ 
στότερα  για  καρποφορία,  ένώ  όσα  έπικοινωνοΰν  με  την  άνωμαλία 

τών  αέρων  και  δέχονται  τις  έπιθέσεις  τών  άνέμων  και  τη  θέρμη  τών 

άκτίνων,  γίνονται  ισχυρότερα  τα  ίδια,  άποκτοΰν  πλούσιο  φύλλωμα 

και  γεμίζουν  καρπούς.  Τό  ίδιο  συνήθως  συμβαίνει  και  με  τη  θάλασ¬ 

σα·  όσοι  άνεβαίνουν  για  πρώτη  φορά  στο  πλοίο,  άκόμη  κι’  αν  τύχει 
νά  είναι  πολύ  γενναίοι,  έξ  αιτίας  της  άπειρίας  τους  ταράσσονται, 

θορυβούνται,  και  καταλαμβάνονται  άπό  ιλίγγους  σκοτοδίνης*  ένώ 
έκεινοι  πού  πέρασαν  πολλά  πέλαγη  και  ύπέμειναν  πολλές  τρικυ¬ 

μίες,  ύφάλους  και  σκοπέλους  και  βράχους,  έφόδους  θηρίων  και  έπι¬ 
βουλές  πειρατών  και  καταποντιστών,  και  άντιμετώπισαν  συνεχείς 

τρικυμίες,  κάθονται  έπάνω  στο  πλοίο  πιο  θαρραλέα  άπό  έκείνους 

πού  βαδίζουν  έπάνω  στη  γη,  και  στέκονται  άφοβα  όχι  μόνο  όταν  εί¬ 
ναι  μέσα  κοντά  στην  τρόπιδα,  άλλά  και  όταν  είναι  σκαρφαλωμένοι 

στούς  τοίχους  τού  πλοίου  και  βρίσκονται  έπάνω  στην  πρώρα  και 

τήν  πρύμνη.  Και  έκεινοι  πού  πριν  άπό  αύτό  μέ  μόνη  τη  θέα  κατα¬ 

λαμβάνονταν  άπό  τρόμο  και  φόβο,  μετά  τήν  πολλή  έμπειρία  της  τρι¬ 
κυμίας  και  σχοινιά  τραβούν  και  πανιά  άνεβάζουν  και  κουπιά  σύρουν 

και  περιτρέχουν  σέ  όλο  τό  πλοίο  μέ  εύκολία. 

γ.  "Ας  μή  σάς  θορυβεί  λοιπόν  τίποτε  άπό  αύτά  πού  σάς  συμβαί¬ 
νουν.  Διότι  οί  έχθροί  μας3  χωρίς  νά  τό  θέλουν  μάς  έφεραν  σέ  τέτοιο 
σημείο,  ώστε  νά  μή  μπορούν  νά  μάς  προξενήσουν  κακά,  άφοΰ 

άδειασαν  όλα  τά  βέλη  τους  καί  τίποτε  περισσότερο  δέν  κέρδισαν 

άπ’  αύτό,  παρά  τό  νά  καταντροπιάζονται  καί  νά  περιγελούνται  και 
νά  φαίνονται  παντού  σάν  κοινοί  έχθροί  της  οίκουμένης.  Αύτά  είναι 

τά  έπίχειρα  έκείνων  πού  έπιβουλεύονται,  αύτό  είναι  τό  τέλος  τών 

έχθρών.  Πώ  πώ  πόσο  σπουδαίο  πράγμα  είναι  ή  άρετή  καί  ή  κατα¬ 
φρόνηση  τών  κοσμικών  πραγμάτων!  Μέ  τις  έπιβουλές  ό  ένάρετος 

κερδίζει,  μέ  έκείνους  πού  τον  έπιβουλεύονται  στεφανώνεται,  μέ 

3.  ΟΙ  έχθροί  τού  Χρυσοστόμου  πράγματι,  &ν  καί  πρόσκαιρα  έπικράτησαν, 

έγιναν  καταγέλαστοι  άπό  τήν  ιστορία. 
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χειροόντων  ίσχυροτέρους  ποιεί  τους  μετιόντας  αύτήν,  ύψηλοτέρους, 

άχειροτέρονς,  άναλώτους,  ούχ  όπλων,  ού  δοράτων  δεομένους,  ού 

τειχών,  ού  τάφρων,  ού  πύργων,  ού  χρημάτων,  ού  στρατοπέδων, 

60  άλλα  γνώμης  στερράς  μόνον  και  άπεριτρέπτου  ψυχής,  και  πάσαν 

άνθρωπίνην  έπιβουλήν  έλέγχει. 

2  α.  Ταΰτα  οδν,  δέσποινά  μου  θεοφιλεστάτη,  και  σαυτή  και  ταΐς 

μετά  σου  τόν  καλόν  τούτον  άγώνα  άγωνιζομέναις  έπφδουσα  άνίστη 

τά  φρονήματα  πάντων  συγκροτούσά  σου  την  παράταζιν,  ώστε  δι- 
πλοΰν  και  τριπλοϋν  και  πολλαπλασίονα  γενέσθαι  σοι  τόν  στέφανον 

5  της  άρετής,  δι ’  ών  τε  αύτή  πάσχεις,  δι ’  ών  τε  έτέρους  είς  ταΰτα  ένά- 
γεις,  και  πείθουσα  πάντα  πρμως  φέρειν  και  ύπεροράν  τών  σκιών 

και  καταφρονεΐν  τής  τών  όνειράτων  άπάτης  και  καταπατεΐν  τόν 

πηλόν  καί  του  καπνού  μηδένα  ποιεϊσθαι  λόγον  και  τάς  άράχναςμή 

νομίζειν  ύμϊν  διενοχλεΐν,  και  παρατρέχειν  τόν  σηπόμενον  χόρτον. 

10  Ταΰτα  γάρ  άπαντα  τής  άνθρωπίνης  εύημερίας  ή  ματαιότής  και  τού¬ 
των  δέ  εύτελέστ ερα.  Και  ούκ  &ν  τις  ρμδίως  εικόνα  εΰροι  άκριβώς 

αύτής  την  ματαιότητα  παριστώσαν.  Μετά  γάρ  τής  ούδενείας  ταύτης 

ού  μικράν  φέρει  κα\  βλάβην  τοϊς  προς  αύτήν  κεχηνόσιν,  ούκ  έν  τφ 

μέλλοντι  μόνον  αίώνι,  άλλα  καϊ  έν  τφ  παρόντι  βίω  και  κατά  ταύτας 

15  τάς  ήμέρας  έν  αίς  δοκοΰσιν  αύτή  έντρυφάν.  Καθάπερ  γάρ  ή  άρετή, 

καϊ  κατ’  αύτόν  τόν  καιρόν  καθ’  δν  πολεμεΐται,  σκιρτμ  και  θάλλει 

καϊ  φαιδροτέρα  δείκνυται,  οΰτω  καϊ  ή  κακία,  και  κατ’  αύτόν  τόν 

καιρόν  καθ’ δν  θεραπεύεται  και  κολακεύεται,  δείκνυσιν  αύτής  την 
άσθένειαν  καϊ  τόν  πολυν  γέλωτα  καϊ  την  άφατον  κωμωδίαν. 

20 β.  Τί  γάρ,  είπέ  μοι,  τοΰ  Καιν  έλεεινότερον  γέγονε,  καϊ  κατ’  αύτόν 

τόν  καιρόν  καθ’ δν  έδόκει  κρατεΐν  τοΰ  άδελφοΰ  και  περιγεγενήσθαι 
καϊ  τοΰ  θυμού  καϊ  τής  όργής  έμπεφορήσθαι  έκείνης  τής  άδικου  και 

μυσαράς;  Τί  δέ  τής  δεξιάς  έκείνης  άκαθαρτότερον  τής  δοκούσης  νε- 

νικηκέναι,  τής  δεξιάς,  ή  την  πληγήν  έπήγαγεν  καϊ  τόν  φόνον  είργά- 

25  σατο,  καϊ  τής  αίσχίστης  γλώσσης,  ή  τόν  δόλον  έρραψε  καϊ  τά  δί¬ 
κτυα  ήπλωσεν;  Καϊ  τί  λέγω  τά  μέλη  τά  τόν  φόνον  έργασάμενα;  Και 

γάρ  δλον  τό  σώμα  έκολάζετο,  τφ  στεναγμφ,  τφ  τρόμω  διηνεκώς 

4.  Μερικά  χειρόγραφα  έχουν  «έτέρας»,  άλλες  γυναίκες.  Τό  ίδιο  και  παρα¬ 

κάνω  μερικά  έχουν  «κασών».  Ό  Χρυσόστομος  έδώ  όμιλεϊ  γενικά  κερί  καρατάξε- 

ως  τής  Όλυμκιάδος,  ή  όκοία  κεριελάμβανε  καί  μερικούς  άνδρες. 
5.  Γβν.  4,3-16. 
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εκείνους  πού  τον  κακοποιούν  λάμπει  περισσότερο,  μέ  έκεΐνα  πού 

επιχειρούν  νά  τούς  διασύρουν,  μέ  αύτά  καθιστούν  ισχυρότερους  αύ- 

τούς  πού  ασκούν  τήν  αρετή,  ύψηλότερους,  άκατανίκητους,  ασύλλη¬ 

πτους,  χωρίς  νά  χρειάζονται  όπλα  και  δόρατα,  ούτε  τείχη  και  τά¬ 

φρους  καί  πύργους  καί  χρήματα  καί  στρατόπεδα,  άλλα  μόνο  σταθε¬ 
ρή  γνώμη  καί  άλύγιστη  ψυχή,  πράγμα  πού  ελέγχει  κάθε  ανθρώπινη 

έπιβουλή. 

2  α.  Αύτά  λοιπόν,  δέσποινά  μου  θεοφιλέστατη,  νά  ψάλλεις  συνε¬ 

χώς  καί  στον  έαυτό  σου  καί  στις  συναγωνίστριές  σου  σ’  αύτόν  τον 

καλό  άγώνα,  γιά  ν’  άνυψώνεις  τά  φρονήματα  όλων  καί  νά  συγκρο¬ 
τείς  τήν  παράταξή  σου,  ώστε  τό  στεφάνι  τής  άρετης  νά  σού  γίνει  δι¬ 
πλό  καί  τριπλό  καί  πολλαπλάσιο,  τόσο  άπό  τά  δικά  σου  παθήματα, 

όσο  καί  άπό  έκείνα  στά  όποια  όδηγεΐς  άλλους4,  καί  νά  τούς  πείθεις 
νά  ύπομένουν  όλα  μέ  πραότητα,  νά  παραβλέπουν  τις  σκιές,  νά  περι- 

φρονούν  τά  όνειρα  τής  άπάτης,  νά  καταπατούν  τόν  πηλό,  νά  μή  ύπο- 
λογίζουν  τόν  καπνό,  νά  μή  νομίζουν  ότι  οί  άράχνες  σας  ένοχλούν, 

καί  νά  παρατρέχουν  τό  χόρτο  πού  σήπεται.  'Όλα  αύτά  πράγματι  εί¬ 
ναι  ή  ματαιότητα  της  άνθρώπινης  εύημερίας,  αλλά  καί  άκόμη  πιο 

εύτελή  άπό  αύτά.  Καί  κανείς  δέν  θά  μπορούσε  εύκολα  νά  βρει  είκό- 
να  πού  νά  παριστάνει  άκριβώς  τη  ματαιότητά  της.  Διότι  μαζί  μέ  τή 

μηδαμινότητά  της  προξενεί  καί  βλάβη  όχι  μικρή  σ’  έκείνους  πού 

χάσκουν  μπροστά  σ’  αύτήν,  όχι  μόνο  στόν  μέλλοντα  αίώνα,  άλλά 

καί  στόν  παρόντα  βίο,  άκόμη  κι’  έκεΐνες  τις  ήμέρες  πού  «νομίζουν 

ότι  έντρυφούν  στήν  εύημερία.  "Οπως  δηλαδή  ή  άρετή  άκόμη  καί 
τόν  καιρό  πού  πολεμεΐται  σκιρτά  καί  άκμάζει  καί  γίνεται  λαμπρότε¬ 

ρη,  έτσι  καί  ή  κακία,  άκόμη  καί  τόν  καιρό  πού  ύπηρετείται  καί  κο¬ 
λακεύεται,  δείχνει  τήν  άσθένειά  της  καί  τόν  πολύ  γέλωτα  καί  τήν 

άπερίγραπτη  κωμωδία. 

β.  Τί  ύπηρξε,  πές  μου,  έλεεινότερο  άπό  τόν  Κάϊν5,  άκόμη  καί  τόν 
καιρό  πού  φαινόταν  ότι  έπικρατούσε  καί  νικούσε  τόν  άδελφό  του 

κι’  ήταν  γεμάτος  άπό  τόν  θυμό  καί  άπό  έκείνη  τήν  άδικη  και  μυσαρή 
όργή;  Τί  ύπηρξε  πιό  άκάθαρτο  άπό  έκείνο  τό  δεξιό  χέρι  πού  φαινό¬ 
ταν  ότι  νίκησε,  τό  χέρι  πού  έπέφερε  τό  πλήγμα  καί  προκάλεσε  τόν 

φόνο,  καί  άπό  έκείνη  τήν  αισχρή  γλώσσα  πού  έρραψε  τό  δόλωμα 

καί  άπλωσε  τά  δίχτυα;  Καί  γιατί  λέγω  τά  μέλη  πού  πραγματοποίη¬ 

σαν  τό  φόνο;  Διότι  όλο  τό  σώμα  τιμωρήθηκε,  άφοΰ  παραδόθηκε 
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παραδοθέν.  ’Ώ  καινών  πραγμάτων  ώ  παραδόξου  νίκης-  ώ  ξένου 
τροπαίου!  Ό μεν  σφαγείς  και  νεκρός  κείμενος  έστεφανοΰτο  και  άνε- 

30κηρύττετο,  ό  δε  νικήσας  και  περιγεγονώς  ου  μόνον  άστεφάνωτος 

άπήει,  άλλα  δι '  αύτό  μεν  ούν  τούτο  έκολάζετο,  και  άφορήτοις  παρε- 

δίδοτο  τιμωρίαις  και  διηνεκεΐ  βασάνω  ■  και  του  κινουμένου  και 
ζώντος  και  φθεγγομένου  ό  πεπληγώς  και  τεθνεώς  και  άφωνος  κα- 
τηγόρεν  μάλλον  δε  ούδέ  ό  τεθνεώς,  άλλα  το  αίμα  ψιλόν  και  του 

35  σώματος  χωρισθέν  ήρκεσεν  εις  τούτο  μόνον.  Τοσαύτη  των  έναρέ- 
των  ή  περιουσία  και  τελευτησάντων  τοσαύτη  των  πονηρών  ή 

άθλιότης  και  ζώντων.  Εί  δε  έν  τοις  σκάμμασι  τοιαΰτα  τα  βραβεία, 

έννόησον  μετά  τους  άγώνας  ήλίκαι  αί  άμοιβαί,  έν  τώ  καιρώ  τής  άν- 

τιδόσεως,  έν  τή  χορηγίφ  των  άγαθών  έκείνων  των  πάντα  όπερβαι- 

4θνόντων  λόγον .  Τα  μεν  γάρ  λυπηρά,  οία  άν  ή,  παρά  ανθρώπων  έπά- 
γεται  καί  μιμείται  των  έπιφερόντων  την  ευτέλειαν,  τα  δέ  δώρα  καί 

αί  άμοιβαί  παρά  του  Θεού  δίδονται  ■  διό  καί  τοιαϋτά  έστιν,  οία  είκός 
παρά  τής  άφάτου  δωρεάς  έκείνης  διδόμενα, 

γ.  Χαϊρε  τοίνυν  καί  εύφραίνου,  στεφανηφορούσα,  πομπεύουσα,  τά 

45  κέντρα  των  έχθρών  καταπατούσα  μάλλον  ή  πηλόν  έτεροι.  Καί 

δήλου  συνεχώς  ήμΐν  τά  περί  τής  ύγιείας  σου,  ϊνα  καί  έντεύθεν  πολ- 

λήν  καρπωσώμεθα  την  εύφροσύνην.  Οίσθα  γάρ  ώς  ού  μικρά  ήμΐν 

έσται  παραμυθία  και  έν  έρημίμ  καθημένοις,  όταν  συνεχώς  μανθά- 
νωμεν  περί  τής  ρώσεως  τής  σής. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΙΒ' 

Ια.  Άπ’  αότών  άναβάς  των  τού  θανάτου  πυλών  ταΰτα  έπιστέλλω 

πρός  την  σήν  κοσμιότητα'  διό  καί  σφόδρα  ήσθην,  ότι  νύν  άπηντή- 
κασιν  οί  παΐδες  είς  λιμένα  λοιπόν  όρμίζουσιν  ήμίν.  Εί  γάρ  πελαγίφ 

μοι  σαλεύοντι  έτι  καί  τά  χαλεπά  τής  άρρωστίας  έκδεχομένω  κύμα- 

6.  Βλ.  παρακάτω  Επιστολή  14. 1  β. 

* 

Παλαιός  αριθμός  Επιστολής  6.  Γ ράφηκε  τήν  άνοιξη  τού  405. 
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σέ  συνεχή  στεναγμό  και  τρόμο.  Πώ  πώ  πρωτάκουστα  πράγματα,  πώ 

πώ  παράδοξη  νίκη,  πώ  πώ  παράξενο  τρόπαιο!  'Ο  σφαγμένος  πού 
βρισκόταν  κάτω  νεκρός  στεφανωνόταν  και  άνακηρυσσόταν  δημό¬ 
σια,  ένώ  ό  νικητής  και  κερδισμένος  όχι  μόνο  έφευγε  άστεφάνωτος, 

άλλα  γι’  αυτό  άκριβώς  τιμωρούνταν  και  παραδιδόταν  σέ  άφόρητες 

τιμωρίες  και  συνεχή  βασανιστήρια·  και  ό  κτυπημένος  και  νεκρός 
και  άφωνος  κατηγορούσε  έκεΐνον  πού  κινούνταν  και  ήταν  ζωντανός 

και  μιλούσε,  ή  καλύτερα  ούτε  καν  ό  νεκρός,  άλλ’  ήρκεσε  γι’  αύτό 
μόνο  τό  αίμα  χωρισμένο  άπό  τό  σώμα.  Τόση  είναι  ή  ύπεροχή  των 

έναρέτων,  και  όταν  έχουν  πεθάνει  άκόμη·  τόση  είναι  ή  άθλιότητα 
των  πονηρών,  άκόμη  και  όταν  ζοΰν.  Και  αν  τέτοια  είναι  τα  βραβεία 

κατά  τήν  διάρκεια  των  άγώνων,  σκέψου  πόσο  μεγάλες  είναι  οί 

άμοιβές  μετά  τούς  άγώνες,  τήν  ώρα  τής  άνταμοιβής,  τήν  ώρα  τής 

χορηγίας  τών  άγαθών  έκείνων  πού  ξεπερνούν  κάθε  λόγο6.  Διότι  οί 

θλίψεις,  όποιες  κι’  αν  είναι,  προξενοΰνται  άπό  τούς  άνθρώπους  και 
μιμούνται  τήν  εύτέλεια  έκείνων  πού  τις  προξενούν,  ένώ  τα  δώρα  και 

οί  άμοιβές  δίδννται  άπό  τον  θεό.  Γι’  αύτό  είναι  τέτοια  όπως  είναι 
εύλογο,  άφοΰ  δίνονται  άπό  έκείνη  τήν  άπερίγραπτη  δωρεά, 

γ.  Να  χαίρεσαι  λοιπόν  καί  να  εύφραίνεσαι,  στεφανωμένη,  θριαμ- 
βεύτρια,  άφοΰ  καταπατείς  τμ  κεντριά  τών  έχθρών  εύκολώτερα,  άπό 

όσο  καταπατούν  άλλοι  τον  πηλό.  Καί  δήλωνέ  μου  συνεχώς  τα  σχε¬ 

τικά  μέ  τήν  ύγεία  σου,  για  να  κερδίσω  καί  άπό  αύτό  πολλή  εύφρο- 
σύνη.  Διότι  γνωρίζεις,  ότι  δέν  θά  είναι  μικρή  παρηγοριά  γιά  μένα, 

εύρισκόμενος  στήν  έρημιά,  όταν  μαθαίνω  συνεχώς  γιά  τήν  καλυτέ¬ 
ρευση  τής  ύγείας  σου. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  12* 

1  α.  Στέλνω  αύτό  τό  γράμμα  προς  τήν  κοσμιότητά  σου,  μόλις  άνέ- 

βηκα  άπό  τις  πύλες  τού  θανάτου*  γι’  αύτό  καί  πολύ  εύχαριστήθηκα 
πού  τά  παιδιά1  έφθασαν  έδώ  τώρα  πού  προσορμίσθηκα  στο  λιμάνι. 
Πράγματι,  αν  μέ  συναντούσαν  νά  σαλεύομαι  άκόμη  στό  πέλαγος 

1.  Είναι  δύσκολο  νά  κρίνομε  άν  «παΐδες»  έδώ  σημαίνει  ύπηρέτες  της 

Όλυμπιάδος  ή  νεαρά  μέλη  τού  κύκλου  της  Όλυμπιάδος.  Τό  δεύτερο  πρέπει  νά  εί¬ 
ναι  τό  σωστό,  διότι  δέν  λέγεται  ότι  οί  «παΐδες»  είναι  της  Όλυμπιάδος. 
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5  τα  σονήντησαν,  ούδε  άπατήσαί  μοι  ρή,διον  ήν  την  σήν  εύλάβειαν 

χρηστά  άντϊ  δυσχερών  άπαγγέλλοντι.  Και  γάρ  ό  χειμών  του  συνή¬ 
θους  γενόμενος  σφοδρότερος  χαλεπώτερον  ήμϊν  και  του  στομάχου 

τόν  χειμώνα  έπήγαγε  και  νεκρών  ούδέν  άμεινον  καί  τους  δύο  διετέ- 
λεσα  μήνας  τούτους,  άλλα  και  χαλεπώτερον.  Τοσοΰτον  γάρ  έζων, 

10  όσον  έπαισθάνεσθαι  των  πάντοθεν  κυκλούντων  με  δεινών,  και 

πάντα  μοι  νύξ  ήν,  και  ημέρα  και  δρθρος  και  μεσημβρία  μέση,  και 

διημέρευον  τή  κλίνη  προσηλωμένος ■  και  μυρία  μηχανώμενος  ούκ 
ϊσχυον  την  έκ  του  κρυμοΰ  βλάβην  άποτινάξασθαι,  άλλα  και  πυρ 

άνακαίων  και  καπνού  χαλεπωτάτου  άνεχόμενος  και  έν  ένι  δωμα- 

15  τίω  καθειργμένος  και  μυρία  έπιβλήματα  έχων  και  μηδ'ε  τόν  ούδόν 
ύπερβήναι  τολμών  τά  έσχατα  έπασχον,  έμέτων  τε  συνεχώς  έπιγινο- 

μένων,  κεφαλαλγίας,  άνορεξίας,  άγρυπνίας  διηνεκούς.  Τά  γοΰν  πε- 
λάγη  τής  νυκτός  τά  οΰτω  μακρά  άγρυπνών  διετέλουν.  Αλλ ϊνα  μη 

πλέον  τοις  δυσχερέσιν  ένδιατρίβων  κατατείνων  σου  την  διάνοιαν, 

20  πάντων  άπηλλάγμεθα  τούτων  νΰν.  Όμοΰ  τε  γάρ  έπέστη  το  έαρ  και 

μικρά  τις  τού  άέρος  γέγονε  μεταβολή,  αύτόματα  πάντα  έλύθη.  Αλλ ' 
όμως  και  νΰν  πολλής  δέομαι  τής  άκριβείας  κατά  την  δίαιταν  διά  δη 

τούτο  κούφον  ποιώ  τφ  στομάχω  το  φορτίον,  ώστε  αύτό  δύνασθαι 

και  ρφδίως  διατιθέναι. 
25  β.  Ούχ  ώς  έτυχε  δέ  ήμάς  κατέστησεν  έν  φροντίδι  και  το  μαθειν 

πρός  έσχάτας  άναπνοάς  είναι  σου  την  κοσμιότητα.  Αλλ’  δμως  διά 
τό  στέργειν  σφόδρα  κα\  μεριμνάν  και  φροντίζειν  τά  σά,  και  προ  των 

γραμμάτων  τής  τιμιότητάς  σου  ταύτης  άπαγγ ειλάντων  τά  περί  τής 

ύγιείας  τής  σής.  Και  νύν  χαίρω  σφόδρα  και  εύφραίνομαι,  ούχ  δτι  τής 

30  άρρωστίας  άπηλλάγης  μόνον,  άλλα  προ  πάντων  δτι  οΰτω  γενναίως 

φέρεις  τά  συμπίπτοντα,  μύθον  άπαντα  ταΰτα  καλοΰσα-  καί  τό  δη 
μεΐζον  δτι  καϊ  τη  τού  σώματος  άρρωστίφ  ταύτην  περιέθηκας  την 

προσηγορίαν,  δ  ψυχής  έστι  νεανικής  καϊ  πολλώ  τφ  τής  άνδρείας 

βρυούσης  καρπφ.  Τό  γάρ  μη  μόνον  φέρειν  γενναίως  τά  δυσχερή, 

35άλλά  μηδέ  παρόντων  αύτών  αίσθάνεσθαι,  άλλ’  ύπεροραν  καϊ  μετά 
πολλής  τής  άπραγμοσύνης  τόν  τής  ύπομονής  άναδήσασθαι  στέφα¬ 
νον,  ού  κάμνουσαν,  ούδέ  ίδρούσαν,  ούδε  πράγματα  έχουσαν,  ούδε 

2.  Ό  Ιωάννης  δέν  είχε  ποτέ  άριστη  υγεία.  "Ενα  άπό  τά  ευαίσθητα  σημεία 
τής  υγείας  του  ήταν  τό  στομάχι,  πού  προφανώς  έπασχε  άπό  έλκος. 
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και  νά  περιμένω  τά  τρομερά  κύματα  της  άρρώστιας,  δεν  θά  μου 

ήταν  εύκολο  νά  άπατήσω  την  εύλάβειά  σου,  άναγγέλλοντάς  σου 

αντί  δυσχερών  περιπετειών  εύχάριστα.  Διότι  ό  χειμώνας,  πού  έπήλ- 

θε  σφοδρότερος  άπό  τον  συνηθισμένο,  έκαμε  σ’  έμένα  όδυνηρότε- 
ρη  και  την  τρικυμία  του  στομάχου,  και  πέρασα  αύτούς  τούς  δύο 

μήνες  όχι  καλύτερα  άπό  τούς  νεκρούς,  άλλά  και  χειρότερα.  Ζοϋσά 

τόσο  λίγο,  ώστε  άπλώς  νά  άντιλαμβάνομαι  τά  δεινά  πού  μέ  κύκλω¬ 

ναν  άπό  παντού,  και  όλα  ήταν  γιά  μιά  νύχτα,  ή  ήμέρα  και  ό  δρθρος 

και  ή  μεσημβρία,  και  περνούσα  συνεχώς  προσηλωμένος  στην  κλί¬ 

νη.  "Αν  και  μηχανεύθηκα  άναρίθμητους  τρόπους,  δέν  κατόρθωνα  ν’ 
άποτινάξω  τή  βλάβη  άπό  τό  κρύο·  καί,  &ν  και  έκαια  φωτιά  και  άνε- 

χόμουν  τρομερό  καπνό  και  ήμουν  κλεισμένος  σ’  ένα  δωμάτιο  κι’ 
είχα  άφθονα  παπλώματα  και  δέν  τολμούσα  ούτε  τό  κατώφλι  νά  πε¬ 

ράσω,  έπασχα  τά  έσχατα,  είχα  συνεχείς  έμετούς,  κεφαλαλγία,  άνο- 

ρεξία,  συνεχή  άγρυπνία.  Περνούσα  άγρυπνος  τά  τόσο  μακρά  πελά- 

γη  τής  νύχτας.  Αλλά  γιά  νά  μή  ταλαιπωρώ  τή  διάνοια  σου,  έπιμένο- 
ντας  περισσότερο  στις  θλιβερές  καταστάσεις,  σοΰ  βεβαιώνω  ότι 

τώρα  άπαλλάχθηκα  άπό  όλα  αύτά.  Μόλις  έφθασε  ή  άνοιξη  καί  συ¬ 

νέβηκε  κάποια  μεταβολή  τής  θερμοκρασίας,  τότε  όλα  λύθηκαν  αύ- 

τομάτως.  Άλλ’  όμως  και  τώρα  χρειάζεται  ν’  άκολουθώ  προσεκτική 

δίαιτα·  γι’  αύτό  κρατώ  τό  στομάχι  μου  μέ  έλαφρό  φορτίο,  ώστε  νά 

μπορεί  νά  χωνεύει  εύκολα2. 
β.  Δέν  μού  έδωσε  λίγη  έγνοια  και  τό  ότι  έμαθα  δτι  ή  κοσμιότητά 

σου  ήταν  στις  τελευταίες  της  πνοές.  Άλλ’  δμως,  έξ  αίτιας  τής  μεγά¬ 
λης  μας  στοργής  καί  μέριμνας  καί  φροντίδας  γιά  σένα,  άπαλλάχθη¬ 
κα  άπό  αύτή  τήν  έγνοια  καί  πριν  άπό  τά  γράμματα  τής  τιμιότητάς 

σου,  καθώς  ήλθαν  πολλοί  άπ’  αύτού  καί  μού  άνήγγειλαν  γιά  τήν 
καλή  σου  ύγεία.  Καί  τώρα  χαίρομαι  καί  εύφραίνομαι  πολύ,  δχι  μόνο 

διότι  άπαλλάχθηκες  άπό  τήν  άρρώστια,  άλλά  πρό  πάντων  διότι  ύπο- 
μένεις  τόσο  γενναία  τά  έπερχόμενα  κακά,  άποκαλώντας  μύθο  δλα 

αύτά*  καί  τό  σπουδαιότερο  είναι  δτι  έδωσες  αύτή  τήν  όνομασία  καί 
στήν  άρρώστια  τού  σώματος,  πράγμα  πού  ταιριάζει  σέ  νεανική 

ψυχή  γεμάτη  άπό  τόν  καρπό  τής  άνδρείας.  Διότι  τό  νά  ύποφέρεις 

δχι  μόνο  γενναία  τις  δυσκολίες,  άλλά  καί  νά  μή  αισθάνεσαι  δτι  εί¬ 

ναι  παρούσες  καί  νά  τις  περιφρονεΐς  καί  νά  έχεις  φορέσει  τό  στεφά¬ 

νι  τής  ύπομονής  μέ  πολλή  άπραγμοσύνη,  χωρίς  νά  κοπιάζεις  ούτε 
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έτέροις  παρέχουσαν,  άλλ’ ώσπερ  σκιρτώσαν  και χορεύουσαν,  τούτο 
τής  άκριβεστάτης  φιλοσοφίας  έστίν  άπόδειξις.  Διά  ταΰτα  χαίρω  και 

40  σκιρτώ,  πέτομαι  ύπό  τής  ηδονής,  ούκ  αισθάνομαι  τής  παρούσης 

έρημίας  ούδε  των  λοιπών  περιστάσεων,  εύφραινόμενος  και  γαννύ- 
μενος  και  σφόδρα  καλλωπιζόμενος  έπι  τή  σή  μεγαλοφροσύνη  και 
ταϊς  έπαλλήλοις  νίκαις,  ού  διά  σε  μόνον,  άλλά  και  διά  την  μεγάλην 

και  πολυάνθρωπον  πόλιν  έκείνην,  ή  και  άντι  πύργου  και  λιμένος  γέ- 
45  γόνας  και  τείχους,  λαμπράν  την  διά  τών  πραγμάτων  άφιεϊσα  φωνήν 

και  έκάτερον  το  γένος  έν  τοΐς  παθήμασί  σου  παιδεύουσα  και  άποδύ- 
εσθαι  ρ^ ιδίως  προς  τούς  τοιούτους  άγώνας  και  καταβαίνειν  εις  τά 

σκάμματα  μετά  άνδρείας  άπάσης  και  φέρειν  εύκόλως  τούς  έκ  τών 
τοιούτων  άγώνων  ιδρώτας. 

50  γ.  Καί  τά  δη  θαυμαστόν  ότι  ούκ  είς  άγοράν  έμβάλλουσα,  ούδε  τά 

μέσα  τής  πόλεως  καταλαμβάνουσα,  άλλ '  έν  οίκίσκω  βραχεί  και  θα- 
λάμφ  καθημένη,  νευροίς,  άλείφεις  τούς  έστώτας,  και  τής  θαλάσσης 

οΰτω  μαινομένης  και  τών  κυμάτων  ουτω  κορυφουμένων,  σκοπέ¬ 
λων  τε  και  ύφάλων  και  σπιλάδων  και  θηρίων  πάντοθεν  άγριων 

55  άναφαινομένων  καί  νυκτδς  βαθυτάτης  πάντα  κατεχούσης,  ώς  έν 

μεσημβρία  καί  γαλήνη  καί  κατά  πρύμναν  τού  πνεύματος  ίσταμένου, 
ούτως  άναπετάσασα  τής  ύπομονής  τά  ίστία,  μετά  πολλής  πλέεις  τής 

εύκολίας  ού  μόνον  ού  κλυδωνιζομένη  ύπό  του  χαλεπού  τούτου  χει- 

μώνος,  άλλ '  ούδε  περιρραντιζομένη ■  καί  μάλα  εικότως ■  τοιαΰτα  γάρ 
60  τής  άρετής  τά  πηδάλια.  Καί  έμποροι  μέν  καί  κυβερνήται  καί  ναΰται 

καί  πλωτήρες,  έπειδάν  ίδωσι  νεφών  συνδρομήν  ή  άγριων  άνέμων 

έμβολήν  ή  τό  ρόθιον  τού  κύματος  σφοδροτάτω  ζέον  άφρώ,  εϊσω  λι¬ 

μένος  τά  πλοία  κατέχουσιν'  εί  δέ  που  καί  τύχοιεν  έν  πελάγει  σαλεύ- 
οντες,  πάντα  ποιοϋσι  καί  μηχανώνται,  ώστε  προς  όρμον  ή  νήσον  ή 

65άκτήν  όρμίσαι  τό  σκάφος.  Σύ  δέ  μυρίων  πνευμάτων,  τοσούτων 

άγριων  κυμάτων  πάντοθεν  συρρηγνυμένων,  τού  βυθού  τής  θαλάσ¬ 
σης  άναστραφέντος  διά  τήν  χαλεπότητα  τού  χειμώνος,  καί  τών  μέν 

ύποβρυχίων  γενομένων,  τών  δέ  έπιπλεόντων  νεκρών  τοΐς  υδασιν, 

έτέρων  γυμνών  έπί  σανίδος  φερομένων,  είς  μέσον  άλλομένη  τό  πέ- 
70  λαγός  τών  κακών,  μύθον  άπαντα  ταΰτα  καλεϊς  έζ  ούριας  έν  χειμώνι 

3.  Φυσικά  έννοεΐ  τήν  Κωνσταντινούπολη. 
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νά  ιδρώνεις,  χωρίς  νά  ένοχλεισαι  ούτε  νά  ένοχλεΐς,  άλλα  σαν  να 

σκιρτάς  και  νά  χορεύεις,  αύτό  είναι  άπόδειξη  της  άκριβέστατης  φι¬ 

λοσοφίας.  Γι’  αύτό  χαίρομαι  και  σκιρτώ,  πετώ  άπό  την  ήδονή,  δεν 
αισθάνομαι  την  παρούσα  έρημιά  ούτε  τις  άλλες  ταλαιπωρίες.  Εύ- 

φραίνομαι  και  λάμπω  και  νοιώθω  ύπερβολική  χαρά  γιά  τή  μεγαλο- 

φροσύνη  σου  και  τις  άλλεπάλληλες  νίκες,  όχι  μόνο  γιά  σένα,  άλλά 

και  γιά  τή  μεγάλη  και  πολυάνθρωπη  έκείνη  πόλη3,  στήν  όποια  έγι¬ 
νες  σάν  πύργος  και  λιμάνι  και  τείχος,  άφήνοντας  δυνατή  φωνή  μέ 

τις  πράξεις  σου  και  διδάσκοντας  άνδρες  και  γυναίκες  μέ  τά  παθήμα- 

τά  σου  ν’  άναλαμβάνουν  εύκολα  τέτοιους  άγώνες,  νά  κατεβαίνουν 
στά  σκάμματα  μέ  κάθε  άνδρεία  και  νά  ύπομένουν  εύκολα  τούς  ιδρώ¬ 
τες  άπό  τούς  τέτοιου  είδους  άγώνες. 

γ.  Και  τό  άξιοθαύμαστο  είναι  ότι  έσύ  δυναμώνεις  και  προπονείς 

τούς  βρισκόμενους  γύρω  σου,  χωρίς  νά  πηγαίνεις  στήν  άγορά  ούτε 

νά  κατεβαίνεις  στο  μέσο  τής  πόλεως,  άλλά  καθισμένη  σέ  μικρό  οί- 

κίσκο  και  θάλαμο.  Και  ένώ  ή  θάλασσα  μαίνεται  τόσο  πολύ,  τά  κύ¬ 

ματα  άνυψώνονται  τόσο  πολύ,  άπό  παντού  έμφανίζονται  σκόπελοι 

και  ύφαλοι  και  βράχια  και  θηρία,  κι’  έπικρατει  σ’  όλα  βαθειά  νύ¬ 
χτα,  έσύ,  σάν  νά  είναι  μεσημβρία  και  γαλήνη  και  ό  άνεμος  νά  είναι 

ούριος,  έχοντας  άπλώσει  τά  πανιά  της  ύπομονης,  πλέεις  μέ  πολλήν 

εύκολία,  όχι  μόνο  χωρίς  νά  κλυδωνίζεσαι  άπό  τήν  τρομερή  αύτή 

τρικυμία,  άλλ’  ούτε  νά  περιβρέχεσαν  καί  πολύ  εύλογα,  διότι  τέτοια 

είναι  τά  πηδάλια  της  άρετης4.  Οί  έμποροι  βέβαια  καί  οί  κυβερνήτες, 
οί  ναύτες  καί  οί  θαλασσινοί,  όταν  δοΰν  τή  συμπύκνωση  νεφών  ή 

τήν  είσβολή  άγριων  άνέμων  ή  τό  ρεύμα  τού  κύματος  νά  κοχλάζει  μέ 

σφοδρότατο  άφρό,  κρατούν  τά  πλοία  μέσα·  &ν  όμως  τύχει  νά  κινού¬ 
νται  κάπου  στό  πέλαγος,  χρησιμοποιούν  κάθε  μέσο,  ώστε  νά  προ¬ 

σορμίσουν  τό  σκάφος  σέ  όρμο  ή  νησί  ή  άκτή.  Έσύ  όμως,  ένώ  συγ¬ 
κρούονται  μεταξύ  τους  άπό  παντού  μύριοι  άνεμοι  καί  τόσα  άγρια 

κύματα,  ένώ  ό  βυθός  της  θάλασσας  άναστράφηκε  άπό  τή  βιαιότητα 

της  τρικυμίας  και  άλλοι  έχουν  καταβυθισθει,  άλλοι  έπιπλέουν  στά 

ΰδατα  νεκροί,  άλλοι  φέρονται  έπάνω  σέ  σανίδια  γυμνοί,  τρέχοντος 

στή  μέση  τού  πελάγους  τών  κακών,  καί  πλέοντας  μέσα  στήν  τρικυ- 

4.  Ό  Ιωάννης  τώρα, μεταφέρει  τό  τονωτικό  του  παράδειγμα  άπό  τό  στάδιο 

στή  θάλασσα.  Ή  Όλυμπιάς  απέδειξε  ότι  δέν  είναι  μόνο  καλή  άθλήτρια,  άλλά  καί 
Ικανός  καπετάνιος. 
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πλέουσα'  καί  μάλα  εικότως.  Οί μεν  γάρ  κυβερνήται,  κάν  μυριάκις 

ώσι  σοφοί  την  έπιστήμην  έκείνην,  άλλ’  ούκ  έχουσι  τέχνην  άρκοΰ- 
σαν  άντιστήναι  παντι  χειμώνν  διό  και  φεύγουσι  πολλάκις  την  προς 

τά  κύματα  μάχην. 

750.  Σόι  δέ  έστιν  έπιστήμη  παντός  άνωτέρα  χειμώνος,  τής  φιλοσό¬ 

φου  ψυχής  ή  δύναμις,  ή  καί  στρατοπέδων  μυρίων  έστιν  ίσχυροτέρα 
καί  όπλων  δυνατωτέρα  καί  πύργων  και  τειχών  άσφαλεστέρα. 

Στρατιώταις  μέν  γάρ  καί  όπλα  καί  τείχη  καί  πύργοι,  προς  σώματος 

άσφάλειαν  χρήσιμα  μόνον,  και  τούτο  ούκ  άεί  ούδέ  διά  παντός,  άλλ’ 
80  έστιν  δτε  καί  ήττάται  άπαντα  ταΰτα  καί  έρημους  τής  αύτών  προστα¬ 

σίας  τους  καταφεύγοντας  άφίησιν.  Τά  δέ  όπλα  τά  σά  ού  βέλη  βαρ- 
βαρικά,  ούδέ  μηχανήματα  πολεμίων  άνθρώπων,  ούδέ  έφόδους  και 

κλοπάς  τοιαύτας  διελέγχει,  άλλά  τάς  τής  φύσεως  κατεπάτησεν 

άνάγκας  καί  την  τυραννίδα  κατέλυσε  καί  την  άκρόπολιν  αύτών  κα- 
85  θεϊλε.  Καί  δαίμοσι  πυκτεύουσα  διηνεκώς  μυρίας  μέν  ήρω  νίκας, 

ούδεμίαν  δέ  έδέζω  πληγήν,  άλλ’  έστηκας  άτρωτος  έν  τοσαύτη  βε¬ 
λών  νιφάδι  καί  τά  άκόντια  τά  κατά  σου  ριπτόμενα  προς  τους  άφιέν- 

τας  ύποστρέφει  πάλιν.  Τοιαύτη  σου  τής  τέχνης  ή  σοφία'  δι ’  ών  πά¬ 

σχεις  κακώς,  τους  ποιοΰντας  άμύνη,  δι  ’  ών  έπιβουλεύη,  τους  πολε- 
90μοΰντας  λυπείς,  ύπόθεσιν  μεγίστην  έχουσα  προς  εύδοκιμήσεως 

άφορμήν  μείζονος  την  έκείνων  κακίαν.  Ταΰτα  καί  αύτή  είδυΐα  κα¬ 

λώς  καί  τή  πείρμ  την  αϊσθησιν  έχουσα,  είκότως  μύθον  άπαντα  ταΰ¬ 
τα  καλεϊς.  Πώς  γάρ  ούκ  &ν  καλέσης  μύθον,  είπέ  μοι,  θνητόν  σώμα 

λαχοΰσα  καί  θανάτου  οΰτω  καταφρονοΰσα,  ώς  οί  την  άλλοτρίαν 

95  έπειγόμενοι  καταλιπεΐν  καί  πρός  την  οίκείαν  έπανελθεΐν  πατρίδα, 

άρρωστίφ  συζώσα  χαλεπωτάτη  καί  τών  εύσαρκούντων  καί  σφρι- 
γώντων  ήδιον  διακειμένη,  ούχ  ΰβρεσι  ταπεινουμένη,  ού  τιμάίς  καί 

δόζαις  έπαιρομένη ;  Τούτο  δη  τό  μυρίων  πολλοϊς  αίτιον  γενόμενον 

κακών,  οΐ  καί  έν  ίερωσύνη  διαλάμψαντες  κολ  πρός  έσχατον  γήρας 

ιοοέλάσαντες  καί  βαθυτάτην  πολιάν  έντεΰθεν  ώλισθον  καί  κοινόν  πρό- 

κεινται  τοΐς  βουλομένοις  κωμφδεϊν  θέατρον.  Άλλ’ ή  γυνή  καί  άρα- 

5.  Τ ώρα  εισέρχεται  στό  χώρο  τών  πολεμικών  άγώνων. 
6.  Βέβαια  ό  Ιωάννης  είχε  τέτοια  παραδείγματα  άπό  τήν  προσωπική  του 

περιπέτεια  Γιά  παράδειγμα  ό  Έπιφάνιος  Κωνσταντίας  τής  Κύπρου  ήταν  περίπου 
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μία  γαλήνια,  όνομάζεις  μΰθο  δλα  αύτά.  Και  πολύ  σωστά.  Διότι  οί 

κυβερνήτες,  κΓ  αν  άκόμη  είναι  μύριες  φορές  έμπειροι  στην  έπιστή- 

μη  τους,  όμως  δεν  έχουν  τέχνη  πού  ν’  άρκεΐ  ν’  άντισταθεί  σε  κάθε 

τρικυμία*  γι’  αύτό  πολλές  φορές  άποφεύγουν  την  πρός  τα  κύματα 
μάχη· 

δ.  Έσύ  όμως  έχεις  έπιστήμη  άνώτερη  άπό  κάθε  τρικυμία,  τή  δύνα¬ 

μη  τής  φιλόσοφης  ψυχής  πού  είναι  ισχυρότερη  άπό  μύρια  στρατό¬ 

πεδα,  δυνατώτερη  άπό  όπλα  και  άσφαλέστερη  άπό  πύργους  και  τεί¬ 

χη5.  Στούς  στρατιώτες  τα  όπλα  και  τα  τείχη  και  οί  πύργοι  είναι 

χρήσιμα  μόνο  για  την  άσφάλεια  τού  σώματος,  κι’  αύτό  όχι  πάντοτε 
και  όχι  έξ  όλοκλήρου,  άλλα  μερικές  φορές  δλα  αύτά  νικώνται  και 

άφήνουν  άκάλυπτους  άπό  τήν  προστασία  έκείνους  πού  καταφεύ¬ 

γουν  σ’  αύτά.  Τά  δικά  σου  δπλα  δμως  δέν  άντικρούουν  βαρβαρικά 
βέλη  ούτε  μηχανήματα  άντιπάλων  ούτε  έφόδους  καί  παρόμοια  τε¬ 
χνάσματα,  άλλα  καταπάτησαν  τις  άνάγκες  τής  φύσεως,  κατέλυσαν 

τήν  τυραννία  και  κατεδάφισαν  τήν  άκρόπολή  τους.  Πυγμαχώντας 

συνέχεια  μέ  τούς  δαίμονες  κέρδισες  μύριες  νίκες,  χωρίς  να  δεχθείς 

καμμιά  πληγή,  άλλά  στάθηκες  άτρωτη  σέ  τόσο  πυκνό  σύννεφο  βε¬ 

λών  καί  τά  άκόντια  πού  ρίχνονται  έναντίον  σου  έπιστρέφουν  πάλι  σ’ 

αύτούς  πού  τά  πέταξαν.  Τέτοια  είναι  ή  ικανότητα  τής  τέχνης  σου* 
μέ  τά  παθήματά  σου  άποκρούεις  έκείνους  πού  προξενούν  τά  κακά 

αύτά,  μέ  τις  σέ  βάρος  σου  έπιβουλές  λυπείς  αύτούς  πού  σέ  πολε¬ 
μούν,  έχοντας  τήν  κακία  έκείνων  ώς  μέσο  γιά  μεγαλύτερη  άφορμή. 

Αύτά  γνωρίζοντας  καλά  καί  έσύ  κι’  έχοντας  τήν  αίσθηση  μέ  τή  πεί¬ 
ρα,  εύλογα  άποκαλείς  μύθο  δλα  αύτά.  Πώς  να  μή  τά  καλοϋσες  μύθο, 

πές  μου,  άφοΰ,  ένώ  έχεις  θνητό  σώμα,  τόσο  πολύ  καταφρονείς  τό 

θάνατο,  δπως  έκείνοι  πού  έπείγονται  νά  έγκαταλείψουν  τήν  ξένη 

χώρα  καί  νά  έπιστρέψουν  στήν  πατρίδα  τους,  καί,  ένώ  συζείς  μέ 

τρομερώτατη  άρρώστια,  έχεις  εύτυχέστερη  διάθεση  καί  άπό  τούς 

εύρωστους  καί  σφριγηλούς,  δέν  ταπεινώνεσαι  άπό  ύβρεις,  καί  δέν 

άλαζονεύεσαι  άπό  τιμές  καί  δόξες;  Διότι  αύτό  κυρίως  είναι  έκείνο 

πού  έγινε  αίτιο  μυρίων  κακών  σέ  πολλούς  άνθρώπους,  οί  όποιοι, 

ένώ  έλαμψαν  στήν  ίερωσύνη  κι’  έφθασαν  σέ  έσχατα  γεράματα  μέ 

άσπρα  μαλλιά,  γλύστρισαν  άπό  έκεΐ  καί  βρίσκονται  κοινό  θέαμα  σ’ 

όσους  άρέσκονται  νά  διακωμωδούν6.  ’Αλλ’  έσύ  ή  γυναίκα,  πού  έ- 
έκατονταετής,  όταν  ήλθε  στήν  Κωνσταντινούπολη ,  τό  403,  γιά  νά  συμβάλει  στήν 
έναντίον  του  Χρυσοστόμου  πολεμική. 



512 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

χνώδες  περικείμενη  σώμα  και  τοσαύτας  ένεγκούσα  προσβολής,  ού 

μόνον  ούδέν  έπαθες  τοιοΰτον,  άλλα  και  ετέρους  πολλούς  παθεϊν 

έκώλυσας.  Κάκεΐνοι  μεν  ούδέ  μέχρι  πολλού  τών  άγώνων  προελ- 

105  θόντες,  άλλα  έζ  αύτών  τών  προοιμίων,  και  βαλβΐδος  αυτής,  ώς  εί- 
πεΐν,  άλλόμενοι  κατηνέχθησαν  συ  δε  μυριάκις  την  έσχάτην  νύσσαν 

περιελθοΰσα  καθ  ’  έκαστον  δρόμον  το  βραβεΐον  ήρπασας,  ποικίλα 
παλαισμάτων  έπιδειξαμένη  και  άγώνων  είδη  ■  και  μάλα  εικότως. 

Ούδέ  γάρ  έν  ήλικίφ,  ούτε  έν  σώματι  τα  παλαίσματα  τής  άρετής,  άλλ  ’ 
ΐΐοέν  ψυχή  μόνη  και  γνώμη.  Ουτω  και  γυναίκες  έστεφανώθησαν  και 

άνδρες  ύπεσκελίσθησαν  ουτω  και  παϊδες  άνεκηρύχθησαν  και  γε- 

γηρακότες  κατησχύνθησαν. 

ε.  Αεί  μέν  οίν  χρή  Θαυμάζειν  τούς  μετιόντας  άρετήν,  μάλιστα  δέ 

όταν  πολλών  αύτήν  άπολειπόντων,  εύρεθώσί  τινες  αύτής  άντεχό- 

115 μενοι.  Διά  δη  τούτο  και  την  σήν  έμμέλειαν  Θαυμάζειν  άξιον  υπερβο¬ 

λής,  6τι  τοσούτων  τραπέντων  άνδρών,  γυναικών,  γεγηρακότων, 

τών  δοκούντων  μεγίστην  ύπόληψιν  έχειν,  πάντων  έπ  ’  δψιν  κειμέ¬ 
νων,  ούδέ  έκ  πολλής  πολέμου  ρύμης,  ούδέ  άπό  σφοδράς  τών 

έχθρών  παρατάζεως,  άλλα  προ  συμβολής  πεσόντων,  προ  συμπλο- 

Ι20κής  ήττηθέντων,  αύτή  μετά  τοσαύτας  μάχας  και  παρατάξεις  ού  μό¬ 
νον  ού  κατεμαλακίσθης,  ούδέ  έταρίχεύθης  τφ  πλήθει  τών  κακών, 

άλλά  κα\  νεανιεύη  μειζόνως  καί  τών  άγώνων  ή  προσθήκη  προσθή¬ 

κην  σοι  δίδωσιν  ισχύος.  Ή  γάρ  τών  ήδη  κατορθωθέντων  μνήμη  και 

εύψροσύνης  καί  χαράς  καί  μείζονός  σοι  γίνεται  προθυμίας  ύπόθε- 

125  σις.  Διά  ταΰτα  χείρομεν,  σκιρτώμεν,  εύφραινόμεθα'  ού  γάρ  παόσο- 
μαι  συνεχώς  τούτο  λέγων  καί  περιφέρων  μου  πανταχοΰ  τής  χαράς 

την  ύπόθεσιν.  "Ωστε  εί  καί  ό  ήμέτερός  σε  λυπεί  χωρισμός,  άλλά  με¬ 
γίστη  σοι  αΰτη  τών  κατορθωμάτων  ή  παράκλησις'  έπεί  καί  ήμεΐς 
τοσούτον  άπφκισμένοι  μήκος  όδού,  ού  μικράν  έντεύθεν,  άπό  τής 

130  σής  άνδρείας  λέγω,  καρπούμεθα  εύφροσύνην. 
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χεις  αραχνοειδές  σώμα  και  ύπέστης  τόσες  προσβολές,  όχι  μόνο 

δεν  έπαθες  τίποτε  τέτοιο,  άλλ’  έμπόδισες  κι’  άλλους  να  τό  πάθουν. 

Κι’  έκεΐνοι  βέβαια  κατέπεσαν  προτού  προχωρήσουν  πολύ  στούς 

αγώνες,  άλλα  άπό  τα  προοίμια  ήδη  κι’  άπό  την  ίδια  τή  βαλβίδα, 
όπως  θά  λέγαμε,  καθώς  πηδούσαν.  Έσύ  όμως,  περνώντας  μύριες 

φορές  την  τελευταία  νύσσα7,  μέ  κάθε  διαδρομή  άρπαζες  τό  βρα¬ 
βείο,  άφοΰ  έπέδειξες  ποικίλα  είδη  παλαισμάτων  και  άγώνων  και 

πολύ  εύλογα.  Διότι  τά  παλαίσματα  τής  άρετής  δέν  έξαρτώνται  άπό 

την  ήλικία  και  τή  σωματική  κατάσταση,  άλλά  άπό  τήν  ψυχή  και  την 

γνώμη  μόνο.  ’Έτσι  και  γυναίκες  στεφανώθηκαν  και  άνδρες  ύποσκε- 
λίσθηκαν*  έτσι  και  παιδιά  άνακηρύχθηκαν  και  γέροντες  ντροπιά¬ 
σθηκαν. 

ε.  Πρέπει  βέβαια  πάντοτε  νά  θαυμάζομε  έκείνους  πού  άσκοΰν  τήν 

άρετή,  κυρίως  όμως,  όταν,  ένώ  πολλοί  τήν  έγκαταλείπουν,  βρεθούν 

κάποιοι  πού  τήν  άσκοΰν.  Γι’  αύτό  τό  λόγο  λοιπόν  είναι  άξια  ύπερβο- 

λικοΰ  θαυμασμού  ή  έμμέλειά  σου*  διότι,  ένώ  τόσοι  πολλοί  τράπη¬ 
καν  σέ  φυγή,  άνδρες,  γυναίκες,  γέροντες,  άνθρωποι  πού  φαίνονταν 

πολύ  εύυπόληπτοι,  καί  βρίσκονταν  πεσμένοι  μπροστά  στά  μάτια 

όλων,  όχι  άπό  πολλή  όρμή  τού  πολέμου  ούτε  άπό  σφοδρή  έπίθεση 

τών  έχθρών,  άλλ’  έπεσαν  πριν  άπό  τή  σύγκρουση,  καί  νικήθηκαν 
πριν  άπό  τή  συμπλοκή,  έσύ  μετά  τόσες  μάχες  καί  παρατάξεις  όχι 

μόνο  δέν  έξασθένησες,  όχι  μόνο  δέν  μαράθηκες  άπό  τό  πλήθος  τών 

κακών,  άλλά  καί  νεάζεις  περισσότρο  καί  ή  αύξηση  τών  άγώνων  σοΰ 

αύξάνει  τή  δύναμη.  Πράγματι  ή  μνήμη  τών  έως  τώρα  κατορθωμά¬ 
των  σοΰ  γίνεται  άφορμή  εύφροσύνης  καί  χαράς  καί  μεγαλύτερης 

προθυμίας.  Γιά  τον  λόγο  αύτό  χαίρομαι,  χοροπηδώ,  εύφραίνομαι* 
ποτέ  δέν  θά  παύσω  νά  τό  λέγω  αύτό  τό  πράγμα  καί  νά  περιφέρω  πα¬ 
ντού  τήν  άφρομή  τής  χαράς  μου.  Ώστε,  αν  ό  χωρισμός  σου  άπό 

μένα  σέ  λυπεί,  είναι  γιά  σένα  μέγιστη  αύτή  ή  παρηγοριά  πού  προέρ¬ 

χεται  άπό  τά  κατορθώματά  σου.  Καί  έγώ  άλλωστε,  πού  είμαι  έγκα- 

ταστημένος  σέ  τόση  μεγάλη  άπόσταση,  δέν  άποκτώ  μικρή  εύφρο- 
σύνη  άπό  αύτό,  άπό  τήν  άνδρεία  σου  δηλαδή. 

7.  Νύσσα  ήταν  μία  όξεία  στήλη  στό  άκρο  τού  σταδίου  πού  γινόταν  ή 

στροφή  τών  ίππων  ή  τών  δρομέων.  Μιά  άλλη  στήλη  ήταν  στό  σημείο  τής  έξορ- 

μήσεως. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΙΓ' 

1  α.  Τί  φής;  Ούκ  έστησας  τρόπαιον,  ουδέ  ήρω  νίκην  λαμπράν, 

ούδέ  άνεδήσω  στέφανον  άνθούντα  διηνεκώς;  ’Αλλ’  ού  ταΰτά  φησιν 
ή  οικουμένη  πάσα  ή  πανταχού  τής  γης  ψδουσά  σου  τα  κατορθώμα¬ 
τα;  Εί  γάρ  και  τά  σκάμματα  και  οί  άγώνες  έν  ένι  ϊδρυνται  χωρίω 

5  και  οί  δίαυλοί  σου  των  δρόμων  και  τά  άντι  ίδρώτος  αίματος  έμπε- 

πλησμένα  σου  παλαίσματα  αύτόθι  γέγονεν,  άλλ  ’  ή  δόξα  τούτων  και 
ή  εύφημία  τά  τέρματα  κατείληφε  τής  οικουμένης.  Σύ  δέ  αύτά  μείζω 

βουλομένη  ποιήσαι  και  πλείονα  τά  βραβεία  έργάσασθαι,  και  τούς 

άπό  ταπεινοφροσύνης  αύτοις  προσέθηκας  στεφάνους  λέγουσα,  το- 
ίοσοΰτον  άπέχειν  των  τροπαίων  τούτων,  όσον  οί  νεκροί  των  ζώντων. 

"Οτι  γάρ  ταπεινοφροσύνης  τά  ρήματα,  μάλλον  έξ  αύτών  σε  έλέγξαι 
πειράσομαι  των  γεγενημένων.  Έξέπεσες  πατρίδος,  οικίας,  φίλων, 

συγγενών  προς  την  ύπερορίαν  μετέστης'  ού  διέλιπες  καθ  ’  έκάστην 
άποθνήσκουσα  την  ήμέραν  και  το  τή  φύσει  λεΐπον  τή  περιουσίά  τής 

15  προαιρέσεως  άναπληρουσα.  Επειδή  γάρ  ούκ  ένι  άνθρωπον  όντα  τή 

πείρφ  πολλούς  Θανάτους  άποθανεΐν,  τή  γνώμη  τούτο  πεποίηκας. 

Κα)  το  δη  μέγιστον,  τά  μέν  πάσχουσα,  τά  δέ  πείσεσθαι  προσδοκώ- 

σα,  ούκ  έπαύσω  τω  συγχωρούντι  Θεφ  ταΰτα  γίνεσθαι  την  ύπέρ  αύ¬ 
τών  άναφέρουσα  δοξολογίαν  και  καιρίαν  τω  διαβόλφ  διδοϋσα 

20  πληγήν.  " Οτι  γάρ  και  καιρίαν  έδέξατο  έδειξε  δι  ’  ών  μειζόνως  πρασ¬ 
ιών  ώπλίζετο'  διο  καί  χαλεπώτερα  τά  ύστερα  των  πρώτων  γέγ ό¬ 
νε. 

β.  Καθάπερ  γάρ  σκόρπιός  ή  δφις,  δταν  βαθυτέραν  λάβη  πληγήν, 

μειζόνως  το  κέντρον  άρας  κατά  τού  πλήξαντος  έξανίσταται,  τής 

25  πολλής  άλγηδόνος  άπόδειξιν  παρέχων  την  ραγδαίαν  κατά  τού 

παίοντος  ρύμην,  ούτω  δη  και  το  άναίσχνντον  θηρίον  έκεϊνο,  έπειδή 

*  Παλαιός  αριθμός  Επιστολής  7.  Γράφηκε  μετά  τήν  προηγουμένη.  τό  κα¬ 

λοκαίρι  τού  405.  Ή  Όλυμπιάς  στήν  απάντησή  της  άπορρίπτει  τά  ύπερβολικά 
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Ια.  Τί  λες;  Δεν  έστησες  τρόπαιο  ούτε  κέρδισες  λαμπρή  νίκη  ούτε 

φόρεσες  στεφάνι  άμάραντο;  Άλλα  αύτά  δεν  λέγει  όλη  ή  οικουμένη 

πού  ψάλλει  σ’  όλα  τα  μέρη  της  γης  τα  κατορθώματά  σου;  ’Άν  και  τα 
στάδια  και  οί  άγώνες  περιορίζονται  σ’  ένα  τόπο  και  οί  δίαυλοί  σου 
και  τα  παλαίσματά  σου  τα  γεμάτα  αίμα  άντί  ιδρώτα  έγιναν  αύτού, 

όμως  ή  δόξα  τους  και  ό  έπαινος  γι’  αύτά  έφθασε  στα  πέρατα  της  οι¬ 
κουμένης.  Έσύ  όμως,  θέλοντας  να  καταστήσεις  μεγαλύτερα  και  πε¬ 

ρισσότερα  τα  βραβεία,  πρόσθεσες  και  τα  στεφάνια  άπό  τήν  ταπει¬ 

νοφροσύνη,  με  τό  να  Ισχυρίζεσαι  ότι  άπέχεις  τόσο  πολύ  άπό  τα  τρό¬ 

παια  αύτά,  όσο  οί  νεκροί  άπό  τούς  ζωντανούς.  "Οτι  πράγματι  αύτά 
τα  λόγια  προέρχονται  άπό  ταπεινοφροσύνη,  θά  προσπαθήσω  να 

σου  τό  φανερώσω  άπό  τα  ίδια  τα  γεγονότα.  Απομακρύνθηκες  άπό 

τήν  πατρίδα  σου,  άπό  τό  σπίτι,  τούς  φίλους,  τούς  συγγενείς  σου· 

όδηγήθηκες  στήν  έξορία-  δεν  έπαυσες  να  πεθαίνεις  κάθε  ήμέρα  καί 

ν’  άναπληρώνεις  με  τον  πλούτο  τής  προαιρέσεως  τή  φυσική  έλλει¬ 
ψη.  Επειδή  δηλαδή  δεν  είναι  δυνατό  ό  άνθρωπος  να  δοκιμάσει 

πολλούς  θανάτους,  έσύ  τό  έκαμες  αύτό  μέ  τή  γνώμη.  Καί  τό  σπου¬ 

δαιότερο,  ένώ  άλλα  τα  ύφίστασαι  καί  άλλα  άναμένεις  να  τά  ύπο- 

στεΐς,  δεν  έπαυσες  ν’  άπευθύνεις  γι’  αύτά  δοξολογία  στον  Θεό  πού 
έπιτρέπει  νά  γίνονται  καί  να  καταφέρεις  θανατηφόρο  πλήγμα  στον 

Διάβολο.  Τό  ότι  δέχθηκε  θανατηφόρο  πλήγμα  τό  έδειξε  μέ  τό  ότι, 

όταν  έπέστρεψε,  ήταν  όπλισμένος  μέ  μεγαλύτερα  όπλα*  καί  γι’ 
αύτό  καί  τά  όσα  συνέβηκαν  ύστερα  ήταν  πιό  οδυνηρά  άπό  τά 

πρώτα. 

β.  "Οπως  άκριβώς  δηλαδή  ό  σκόρπιός  ή  τό  φίδι,  όταν  δεχθεί  με¬ 
γαλύτερο  πλήγμα,  όρμά  έναντίον  έκείνου  πού  δέχθηκε  τό  πλήγμα 

μέ  τό  κεντρί  του  σηκωμένο  ψηλότερα,  περέχοντας  ώς  άπόδειξη  τού 

μεγάλου  πόνου  τήν  βίαια  έξόρμηση  έναντίον  έκείνου  πού  τό  χτύπη- 

έγκώμια  του  Χρυσοστόμου  γι’  αύτήν. 
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τα  τραύματα  είς  βάθος  έδέξατο  παρά  τής  Θαυμασίας  σου  και  υψη¬ 
λής  ψυχής,  μειζόνως  έπεπήδησε  και  πλείους  έπήγαγε  πειρασμούς. 

Έπήγαγε  μεν  γάρ  έκεΐνος,  ούχ  ό  Θεός ■  συνεχώρησε  δε  ό  Θεός  αϋ- 
3θξων  σου  τον  πλούτον ,  μείζονα  ποιων  την  έμπορίαν,  πλείονα  προξέ¬ 

νων  τον  μισθόν,  δαψιλεστέραν  την  άντίδοσιν.  Μη  τοίνυν  ταράττου 

μηδέ  θορυβού.  Τις  γάρ  ποτέ  έκαμε  πλουτών;  τίς  συνεχύθη  έπι  τάς 

ύψηλοτέρας  έρχόμενος  άρχάς;  Εί  δε  οί  τα  άνθρώπινα  ταΰτα  συνά- 
γοντες,  τα  έπίκηρα  και  σκιάς  άδρανέστερα  και  άνθών  σηπομένων 

35 μάλλον  μαραινόμενα,  σκιρτώσι,  χορεύουσι,  πέτονται  ύπό  τής  ήδο- 

νής,  τής  όμοΰ  τε  φαινομένης  και  άφιπταμένης  και  ποταμίων  ρευμά¬ 
των  μιμουμένης  δρόμον,  πολλώ  μάλλον  σέ  δίκαιον,  και  εί  πρότερον 

ης  έν  άθυμίφ,  τον  παρόντα  καιρόν  εύθυμίας  μεγίστης  ποιήσασθαι 

πρόφασιν.  Και  γάρ  ό  θησαυρός  σου  ον  συνήγαγες  άσυλος'  και  το 
40άζίωμα  το  διά  των  παθημάτων  τούτων  συγκροτηθέν  διαδοχήν  ούκ 

οίδεν  ούδέ  Αναμένει  τέλος,  άλλ’ έστιν  άπέραντον,  ού  δυσκολίμ  και¬ 
ρών,  ούκ  άνθρώπων  έπιβουλαΐς,  ού  δαιμόνων  έφόδοις,  ούκ  αύτή 

διακοπτόμενον  τή  τελευτή. 

γ.  Εί  δέ  βούλει  και  θρηνεΐν,  τους  τά  τοιαϋτα  έργαζομένους  θρήνει, 

45  τούς  των  κακών  τούτων  αύθέντας,  τούς  ύπηρέτας  οΐκαι  εις  το  μέλ¬ 

λον  μεγίστην  έθησαύρισαν  έαυτοΐς  τιμωρίαν  και  ένταΰθα  δίκην  έδο- 

σαν  ήδη  την  έσχάτην,  τοσούτων  άποστρεφομένων  αύτούς  και  πολε¬ 

μίους  ήγουμένων,  έπαρωμένων,  καταδικαζόντων.  Εί  δέ  ούκ  αισθά¬ 
νονται  τούτων,  κα\  διά  τούτο  μάλιστά  είσιν  έλεεινοι  και  δακρύων 

50  άξιοι,  καθάπερ  οί  φρενίτιδι  κατεχόμενοι  νόσω,  λακτίζοντες  μέν  και 

πταίοντες  τούς  άπα ντώντας  είκή  και  μάτην,  πολλάκις  δέ  και  τούς 

εύηργετηκότας  καί  φίλους,  ούκ  αίσθανόμενοι  δέ  τής  μανίας  ήν  μαί¬ 
νονται.  Διό  και  άνίατα  νοσοΰσιν,  ούτε  ιατρούς  προσιέμενοι,  ούτε 

φαρμάκων  άνεχόμενοι,  άλλά  και  τούς  θεραπεύειν  καί  εύεργετεϊν 

55  βουλομένους  τοΐς  έναντίοις  άμειβόμενοι.  " Ώστε  καί  διά  τούτο  έλεει- 
νοί,  είγε  μη  αίσθάνονται  τής  τοσαύτης  πονηριάς.  Εί  δέ  καί  προς  την 

1 .  Αύτή  ή  λέξη  χρησιμοποιείται  έδώ  μέ  μια  έννοια  πού  περικλείει  πολλές 

άλλες:  αξίωμα,  ύπόληψη,  θέση,  άξιωσύνη,  τιμή. 

2.  Όμιλεΐ  έδώ  γιά  τούς  ύποκινητές  των  σέ  βάρος  αύτοΰ  καί  των  όπαδών 

του  στήν  Κωνσταντινούπολη  διώξεων.  Τούς  παρουσιάζει  έδώ  ώς  άνυπόληπτους 
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σε,  έτσι  λοιπόν  κι’  έκεΐνο  τό  αδιάντροπο  θηρίο,  όταν  δέχθηκε  βα- 
θειά  τα  τραύματα  άπό  τη  θαυμάσια  και  ύψηλή  ψυχή  σου,  ξαναεπιτέ- 
θηκε  δυνατώτερα  και  έπέφερε  περισσότερους  πειρασμούς.  Τούς 

έπέφερε  έκεΐνος  και  όχι  ό  Θεός,  ό  Θεός  όμως  δεν  τό  έπέτρεψε,  γιά 

νά  σου  αύξήσει  τον  πλούτο,  νά  σου  μεγαλώσει  τό  κέρδος,  νά  σου 

φέρει  άνώτερο  μισθό  και  άφθονώτερη  άνταμοιβή.  Νά  μη  ταράσσε¬ 

σαι  λοιπόν  και  νά  μή  θορυβείσαι.  Διότι  ποιος  ποτέ  άπέκαμε  πλου- 

τώντας;  ποιος  συγχύσθηκε  άνεβαίνοντας  στις  ύψηλότατες  έξου- 

σίες;  ’Άν  έκεΐνοι  πού  μαζεύουν  αύτά  τά  άνθρώπινα,  τα  πρόσκαιρα 
και  πιο  άδρανή  και  άπό  τη  σκιά,  πού  μαραίνονται  εύκολώτερα  άπό 

τά  σηπόμενα  άνθη,  σκιρτούν,  χορεύουν,  πετοϋν  άπό  την  ήδονή,  ή 

όποια,  μόλις  φανεί,  έξαφανίζεται,  μιμούμενη  τον  δρόμο  των  ποτα¬ 

μίων  ρευμάτων,  πολύ  περισσότερο  πρέπει  έσύ  νά  κάμεις  τον  παρό¬ 

ντα  καιρό  άφορμή  μεγάλης  εύθυμίας,  έστω  κι’  αν  πρωτύτερα  ήσουν 
σε  άθυμία.  Διότι  ό  θησαυρός,  τον  όποιο  συνέλεξες  έσύ,  είναι  άσύ- 

λητος·  και  τό  άξίωμά1  σου  πού  έχει  καταρτισθεΐ  με  τά  παθήματα 

αύτά  δεν  γνωρίζει  διαδοχή  ούτε  περιμένει  τέλος,  άλλ’  είναι  άπέρα- 
ντο  καί  δεν  διακόπτεται  άπό  τή  δυσκολία  των  καιρών,  τις  έπιβουλές 

των  άνθρώπων,  τις  έπιθέσεις  των  δαιμόνων,  τον  ίδιο  τό  θάνατο, 

γ.  ’Άν  πάλι  θέλεις  καί  νά  θρηνείς,  νά  θρηνείς  έκείνους  πού  δια- 
πράττουν  αύτά  τά  πράγματα,  τούς  αύθέντες  αύτών  των  κακών,  τούς 

ύπηρέτες  πού  καί  γιά  τό  μέλλον  έχουν  συσσωρεύσει  μεγάλη  γιά 

τούς  έαυτούς  τους  τιμωρία,  καί  έδώ  έλαβαν  τή  μεγαλύτερη  ποινή, 

άφοϋ  τόσοι  άνθρωποι  τούς  άποστρέφονται  καί  τους  θεωρούν 

έχθρούς,  τούς  καταρώνται,  τούς  καταδικάζουν2.  ’Άν  όμως  δεν  τά 
αισθάνονται  αύτά,  είναι  καί  γι’  αύτό  πολύ  έλεεινοί  καί  άξιοδάκρυ- 
τοι,  όπως  οί  φρενοβλαβείς,  πού  χωρίς  λόγο  λακτίζουν  καί  κτυποΰν 

όσους  συναντούν,  πολλές  φορές  μάλιστα  καί  τούς  εύεργέτες  καί  φί¬ 

λους  τους,  άλλά  δέν  αισθάνονται  τή  μανία  άπό  τήν  όποια  κατέχο- 

νται.  Γι’  αύτό  καί  άσθενοΰν  άθεράπευτα,  μή  δεχόμενοι  ιατρούς  καί 
μή  άνεχόμενοι  φάρμακα,  άλλά  καί  άνταμείβοντας  μέ  τά  άντίθετα 

όσους  θέλουν  νά  τούς  θεραπεύσουν  καί  νά  τούς  εύεργετήσουν. 

"Ωστε  καί  γι’  αύτό  είναι  έλεεινοί,  αν  δέν  αισθάνονται  τήν  τόση  πο¬ 

νηριά  τους  οί  έχθροί  μας.  Άλλά  κι’  αν  άκόμη  δέν  προσέχουν  τήν  έκ 
μέρους  τών  άλλων  κατάκριση,  είναι  άδύνατο  νά  διαφύγουν  τον  έ- 

ό  Χρυσόστομος,  άλλ’  είχαν  άρκετη  δύναμη,  γιά  νά  μή  έπιτρέψουν  σ’  αυτόν  νά 
έπανέλθει  στήν  πρωτεύουσα  και  άντίθετα  ν’  άπόμακρυνθεΐ  περισσότερο. 
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έτέρων  κατάγνωσιν  ούκ  έπιστρέψονται,  τοΰ  οικείου  συνειδότος  τον 

έλεγχον  άμήχανον  αύτοΰς  διαφνγεΐν,  τον  άφνκτον,  τον  άδέκαστον, 

τον  ούδενί  εΐκοντα  φόβω,  τον  ου  κολακεία,  ού  χρημάτων  δόσει  δια- 
60  φθειρόμενον,  ού  χρόνω  μακρφ  μαραινόμενον. 

2  α.  Ό  γάρ  του  Ιακώβ  υίδς  ό  προς  τον  πατέρα  είπών,  δτι  Θηρίον 

πονηρόν  κατέφαγε  τον  Ιωσήφ,  και  το  πονηρόν  έκεΐνο  ύποκρινάμε- 

νος  δράμα,  και  τω  προσωπείω  τούτω  την  άδελφοκτονίαν  συσκιά- 
σαι  έπιχειρήσας,  τον  μέν  πατέρα  ήπάτησε  τότε,  το  δε  συνειδός  ούκ 

5 ήπάτησεν  ούδέ  έπεισεν  ήσυχάζειν  άλλ’  έμενεν  αύτοϋ  κατεζανιστά- 
μενον,  καταβοών  διηνεκώς  και  ούδέποτε  έπιστομιζόμενον.  Χρόνου 

γάρ  παρελθόντος  μακρου,  ό  τον  γεγεννηκότα  άρνησάμενος  το  τόλ¬ 
μημα  δπερ  έτόλμησεν,  ό  μηδενι  των  άλλων  Ανθρώπων  έζειπών, 

ούδενός  κατηγορουντος,  ούδενός  έλέγχοντος,  ούδενός  έφεστώτος, 

ΐοούδενός  άναμιμνήσκοντος  τής  δραματουργίας  έκείνης,  κινδυνεύων 

περί  έλευθερίας  και  αύτοΰ  του  ζην,  δεικνύς  δτι  ούκ  έπεστομίσθη  του 
συνειδότος  ό  κατήγορος  έν  οϋτω  μακρώ  χρόνω  ούδέ  κατεχώσθη, 

ταΰτά  φησι  τα  ρήματα'  «ναν  έν  άμαρτίαις  γάρ  έσμεν  περί  του  Αδελ¬ 

φού  ήμών’  δτε  κατεδέετο  ήμών,  και  ύ περείδομεν  την  θλΐψιν  αύτοΰ 

15  και  τήν  όδύνην  τής  ψυχής  αύτοϋ '  και  νυν  έκζητεΐται  το  αίμα  αύτοΰ 
έζ  ήμών». 
β.  Καίτοι  έτερον  ήν  δπερ  έπήγετο  αύτφ  έγκλημα  και  διά  κλοπήν 

έκρίνετο  και  ώς  ύφελόμενος  κύλικα  χρυσήν  ούτως  είς  δικαστήριον 

ήγετο’  άλλ ’  έπειδή  τούτων  έαυτφ  ούδέν  συνήδει,  ύπέρ  μέν  τούτων 
20  ούκ  ήλγει,  ούδέ  έφη  ταΰτα  πάσχειν  ύπέρ  ών  έκρίνετο  και  δέσμιος 

ήγετο,  ύπέρ  δέ  ών  ούδεϊς  ένεκάλει,  ούδέ  εύθύνας  άπήτει,  ούδέ  είς 

δικαστήριον  εϊλκε,  μάλλον  δέ  ούδέ  ήδει  τετολμημένων  αύτφ,  ύπέρ 

δη  τούτων  αύτός  έαυτοΰ  καί  έλεγχος  και  κατήγορος  γίνεται.  Έπε- 
λαμβάνετο  γάρ  αύτοΰ  το  συνειδός  και  ό  μετά  άδειας  τοσαύτης  το 

25  αίμα  έκχέας  τοΰ  Αδελφού  καί  μηδέν  παθών,  νΰν  και  συμπαθητικός 

έγίνετο,  και  τοΰ  χορού  τών  κοινωνησάντων  αύτφ  τής  μιαιφονίας 

κατηγόρει  καί  τήν  ώμότητα  πάσαν  έτραγφδει  λέγων  «δτε  κατεδέε- 

3.  Γεν.  37,32-36. 

4.  Γεν.  42,21-22.  Ό  Ρουβήν,  ό  πρεσβύτερος  τών  υίών  τοΰ  Ιακώβ. 
5.  Ή  αλήθεια  είναι  δτι  ό  Ρουβήν  τήρησε  στάση  συμπάθειας  άπό  τήν  άρχή 

άπέναντι  στόν  Ιωσήφ,  άν  καί  δέν  φάνηκε  πολύ  σθεναρός  πρός  τούς  άδελφούς  του 
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λεγχο  τής  δικής  τους  συνειδήσεως,  τον  αναπόφευκτο,  τον  άδέκα- 
στο,  πού  δεν  ύποχωρεΐ  σε  κανένα  φόβο,  πού  δεν  διαφθείρεται  ούτε 

μέ  τήν  κολακεία  ούτε  μέ  τή  δωροδοκία,  πού  δεν  μαραίνεται  άπό  τον 

’ίακρό  χρόνο. 

2  α.  Ό  υιός  τού  Ιακώβ3,  πού  είπε  προς  τον  πατέρα  του  ότι  ένα 
άγριο  θηρίο  κατέφαγε  τον  Ιωσήφ,  πού  έπαιξε  έκεΐνο  τό  φοβερό 

δράμα  και  έπεχείρησε  μέ  αύτό  τό  προσωπείο  ν’  άποκρύψει  τήν 
άδελφοκτονία,  τον  πατέρα  του  βέβαια  τον  άπάτησε  τότε,  τή  συνεί¬ 

δησή  του  όμως  δεν  τήν  άπάτησε  ούτε  τήν  έπεισε  νά  ήσυχάσει,  άλλ’ 
έπέμεινε  νά  ξεσηκώνεται  έναντίον  του,  νά  φωνάζει  συνεχώς,  χωρίς 

ποτέ  νά  κλείνει  τό  στόμα  της.  Αφού  πέρασε  πολύς  χρόνος,  αύτός 

πού  άρνήθηκε  στον  πατέρα  τήν  τολμηρή  τους  πράξη,  πού  δέν  τήν 

είχε  άναφέρει  σέ  κανένα  άλλον  άνθρωπο,  χωρίς  νά  τον  κατηγορεί 

κανείς,  χωρίς  νά  τον  έλέγχει,  χωρίς  νά  τού  έπιτίθεται  κανείς,  χωρίς 

νά  τού  ύπενθυμίζει  κανείς  έκείνη  τήν  ύποκρισία,  κινδυνεύοντας  γιά 

τήν  έλευθερία  του  καί  γιά  τή  ζωή  του  άκόμη,  δείχνοντας  ότι  δέν 

άποστομώθηκε  ό  κατήγορος  τής  συνειδήσεώς  του  μετά  τόσον  χρό 

νο  ούτε  καταχώσθηκε,  λέγει  αύτά  τά  λόγια·  «ναί,  έχομε  πράγματι 

άμαρτήσει  άπέναντι  στον  άδελφό  μας·  όταν  μάς  παρακαλοΰσε,  άλλο 

παραβλέψαμε  τή  θλίψη  του  καί  τήν  όδύνη  τής  ψυχής  του·  καί  τώρι* 

μάς  ζητείται  ό  λόγος  γιά  τό  αίμα  του»4. 

β.  ’Άν  καί  βέβαια  άλλη  ήταν  ή  κατηγορία  πού  τού  άποδιδόταν 
τώρα*  διωκόταν  γιά  κλοπή  καί  δικαζόταν,  διότι  είχε  ύπεξαιρέσει 

ένα  χρυσό  κύπελλο.  Αλλά,  έπειδή  δέν  αίσθανόταν  καμμιά  ένοχή  γι’ 

αύτά,  δέν  πονοΰσε  γι’  αύτά  ούτε  είπε  ότι  τά  πάσχει  αύτά  γιά  έκεΐνα 
για  τά  όποια  κρινόταν  καί  όδηγοΰνταν  δέσμιος,  γίνεται  όμως  ό  ίδιος 

έλεγχος  καί  κατήγορος  τού  έαυτοΰ  του  γιά  έκεΐνες  τις  πράξεις,  πού 

κανείς  δέν  τόν  κατηγορούσε  ούτε  τού  ζητούσε  λόγο  ούτε  τόν  έσυρε 

στό  δικαστήριο,  ή  καλύτερα  ούτε  γνώριζε  ότι  τις  είχε  διαπράξει.  Τό 

έκαμε  αύτό,  διότι,  τόν  πίεζε  ή  συνείδηση,  κι’  έκεΐνος  πού  μέ  τόση 
εύκολία5  έχυνε  τό  αίμα  τού  άδελφοΰ  του6  καί  δέν  έπαθε  τίποτε, 

τώρα  γινόταν  συμπαθητικός  άπέναντί  του  καί  κατηγορούσε  τόν  όμι¬ 
λο  των  συντρόφων  του  γιά  τή  δολοφονία  καί  διεκτραγωδούσε  όλη 

τήν  άπανθρωπιά,  λέγοντας*  «όταν  μάς  παρακαλοΰσε  καί  πα- 

πού  τόν  έπιβουλευονταν.  · 

6.  Εννοείται  άπλώς  ότι  «θά  ανεχόταν  νπ  δει  γυνόμενο  τό  αίμα  του  Ίω- 
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το  ήμών,  και  ύπερείδομεν  την  Θλΐψιν  αύτοΰ  και  την  όδύνην  τής  ψυ¬ 
χής  αύτοΰ».  Ήρκει  μεν  γάρ  ή  φύσις,  φησί,  μαλάξαι  και  έπικάμψαι 

30  προς  έλεον,  ό  δε  και  δάκρυα  προσετίθει  και  ίκετηρίαν  έτίθει,  και 

ούδέ  οΰχως  ήμάς  έπέκαμψεν  άλλ’  «ύπερείδομεν  την  θλΐψιν  αυτού 
και  την  όδύνην  τής  ψυχής  αύτοΰ».  Διά  τούτο  ήμΐν  το  δικαστήριον 

τούτο  συγκεκρότηται,  φησί,  διά  τούτο  περί  αίματος  κινδυνεύομεν, 

έπειδή  και  ήμεΐς  είς  αίμα  ήμαρτήκαμεν. 
35  γ.  Οΰτω  και  ό  Ιούδας  ούκ  ένεγκών  τού  συνειδότος  τον  έλεγχον, 

έπι  βρόχον  ώρμησε  και  δι  ’  άγχόνης  τον  βίον  κατέλυσεν.  Και  δτε  μέν 
τδ  άναίσχυντον  έκεϊνο  συμβόλαιον  έτόλμα,  λίγων,  « τί  Θέλετε  μοι 

δούναι,  κάγώ  ύμΐν  αύτδν  παραδόσω»,  ού  τούς  άκούοντας  ήσχύνετο 

ότι  μαθητής  ών  τοιαΰτα  περί  διδασκάλου  έτύρευεν,  ούκ  έν  ταΐς  ήμέ- 

40 ραις  ταΐς  μεταξύ  κατενύγη,  άλλά  μεθύων  έτι  τή  ήδονή  τής  φιλαργυ- 
ρίας,  ού  σφόδρα  ήσθάνετο  τής  κατηγορίας  τού  συνειδότος.  Επειδή 

δέ  έπραζε  τήν  αμαρτίαν  και  τδ  άργύριον  έλαβε  και  ή  ήδονή  μέν 

έπαύσατο  τού  λήμματος,  ή  δέ  κατηγορία  τού  πλημμελήματος  ήνθει 

λοιπόν,  τότε  μηδενδς  άναγκάζοντος,  μηδενδς  βιαζομένου,  μηδενδς 

45  παραινοΰντος,  αύτόματος  άπελθών,  τό  τε  άργύριον  προσέρριψε  τοΐς 

δεδωκόσι  καί  τήν  παρανομίαν  ώμολόγησεν  αύτοΰ,  άκουόντων 

έκείνων  λίγων  «ήμαρτον  παραδούς  αίμα  άθώον».  Ού  γάρ  ήνεγκε 

τού  συνειδότος  τδν  έλεγχον.  Τοιούτον  γάρ  ή  άμαρτία'  πριν  ή  μέν 

άπαρτισθήναι,  μεθύειν  ποιεί  τδν  άλόντα ■  έπειδάν  δέ  πληρωθή  και 
5θάπαρτισθή,  τότε  τά  μέν  τής  ήδονής  ταύτης  ύπεξίσταται  και  σβέννυ- 

ται,  γυμνδς  δέ  έστηκε  λοιπδν  ό  κατήγορος,  τού  συνειδότος  δημίου 

τάξιν  έπέχων,  και  καταξαίων  τδν  πεπλημμεληκότα,  και  τήν  έσχά- 
την  άπαιτών  δίκην,  και  μολίβδου  παντδς  βαρύτερον  ίπικείμενος. 

3  α.  Καί  τά  μέν  ένταύθα  τοιαύτα'  τά  δέ  ίκεΐ,  οίσθα  ήλίκα  τοΐς  το- 
σαύτα  έργασαμένοις  κακά.  Τούτους  ούν  χρή  δακρύειν,  τούτους  θρη- 
νεΐν,  έπεί  και  Παύλος  ούτως  έποίει,  τοΐς  μέν  άθλοΰσι  καί  άγωνιζο- 
μένοις  καί  κακώς  πάσχουσι  συνηδόμενος,  τούς  δέ  άμαρτάνοντας 

5  πενθών.  Διδ  και  έλεγε,  «μήπως  έλθόντα  μέ  ταπεινώση  ό  Θεός  μου 

7.  Τό  γεγονός  δηλαδή  ότι  ό  Ιωσήφ  ήταν  άδελφός  τους. 
8.  Ματθ.  27,3-10. 
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ραβλέψαμε  τή  θλίψη  του  και  την  οδύνη  της  ψυχής  του».  Θά  άρκοΰ- 

σε  δηλαδή  ή  φύση7,  λέγει,  για  να  μάς  μαλάξει  και  να  μάς  κάμψει  σε 
συμπάθεια,  έκεΐνος  όμως  πρόσθεσε  και  δάκρυα  και  άπηύθυνε  παρά¬ 

κληση,  κι’  ούτε  έτσι  δεν  μάς  έκαμψε·  άλλά  «παραβλέψαμε  τήν  θλί¬ 

ψη  του  και  τήν  οδύνη  τής  ψυχής  του».  Γι’  αύτό,  λέγει,  έχει  συγκρο¬ 

τηθεί  έναντίον  μας  αύτό  τό  δικαστήριο,  γι’  αύτό  κινδυνεύομε  νά 

δώσομε  τό  αίμα  μας,  έπειδή  κι’  έμεΐς  σε  αίμα  έγκληματήσαμε.  * 

γ.  ’Έτσι  και  ό  Ιούδας8,  μή  ύποφέροντας  τον  έλεγχο  τής  συνειδή- 

σεως,  δρμησε  σέ  βρόχο  και  τερμάτισε  τή  ζωή  του  μέ  άγχόνη.  Κι’ 
όταν  βέβαια  τολμούσε  νά  κάνει  έκείνη  τήν  άδιάντροπη  συμφωνία, 

λέγοντας,  «τί  θέλετε  νά  μου  δώσετε,  κι’  έγώ  θά  σάς  τον  παραδώ¬ 
σω»9,  δεν  ντρεπόταν  τούς  άκροατές  του  πού,  ένώ  ήταν  μαθητής,  τέ¬ 
τοιες  σκευωρίες  έκαμνε  έναντίον  τού  διδασκάλου,  δεν  ένοιωσε  τύ¬ 

ψεις  τις  ήμέρες  πού  μεσολάβησαν,  άλλά  μεθυσμένος  άκόμη  άπό 

τήν  ήδονή  τής  φιλαργυρίας,  δεν  αισθανόταν  τήν  κατηγορία  τής 

συνειδήσεως.  "Όταν  όμως  διέπραξε  τήν  άμαρτία  κι’  έλαβε  τά  άργύ- 
ρια,  σταμάτησε  ή  ήδονή  τής  λήψεως  και  άκμαζε  πλέον  ή  κατηγορία 

τού  πλημμελήματος,  τότε  χωρίς  κανείς  νά  τον  ύποχρεώνει  ούτε  νά 

τον  βιάζει  ούτε  νά  τον  προτρέπει,  πήγε  μόνος  του,  έρριξε  τά  άργύ- 

ρια  μπροστά  σ’  έκείνους  πού  τον  δωροδόκησαν  καί  όμολόγησε  τήν 

παρανομία  του,  ένώ  έκεΐνοι  ακόυαν,  καί  είπε·  «ήμάρτησα,  διότι 

παρέδωσα  αίμα  άθώο»10.  Δεν  ύπέφερε  δηλαδή  τον  έλεγχο  τής  συ- 

νειδήσεως.  Διότι  τέτοιο  πράγμα  είναι  ή  άμαρτία·  πριν  πραγματοποι¬ 

ηθεί,  κάμνει  τον  αιχμάλωτό  της  νά  μεθά,  όταν  όμως  πραγμαροποιη- 

θεΐ  καί  όλοκληρωθεΐ,  τότε  τά  άποτελέσματα  βέβαια  τής  ήδονής  αύ- 
τής  άπομακρύνονται  καί  σβήνουν,  ό  κατήγορος  όμως  στέκεται  στο 

έξής  γυμνός,  κατέχοντας  ή  συνείδηση  θέση  δημίου,  ξεσχίζοντας 

τον  ένοχο,  άπαιτώντας  τήν  έσχάτη  τιμωρία  καί  πέφτοντας  έπάνω 

του  βαρύτερα  άπό  κάθε  μόλιβδο. 

3  α.  Καί  αύτά  πού  συμβαίνουν  έδώ  στον  κόσμο  είναι  τέτοια,  τά 

όσα  όμως  θά  συμβοΰν  έκεΐ  γνωρίζεις  πόσο  μεγάλα  είναι  γιά  όσους 

έχουν  διοίπράξει  τόσα  κακά.  Αύτούς  λοιπόν  πρέπει  νά  διακρύζομε, 

αύτούς  νά  θρηνούμε,  έπειδή  έτσι  έκαμε  κι’  ό  Παύλος,  ό  όποιος  εύ- 
φ ραινόταν  μαζί  μέ  έκείνους  πού  άθλοΰσαν  καί  άγωνίζονταν  καί  κα- 

κοπαθοΰσαν,  πενθούσε  όμως  μέ  έκείνους  πού  άμάρταναν.  Γι’  αύτό 

9.  Ματθ.  26,15. 10.  Ματθ.  27,4. 



522 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

προς  υμάς  και  πενθήσω  πολλούς  των  προημαρτηκότων  και  μή  με- 
τανοησάντων  έπι  τή  άσελγείμ  και  άκαθαρσίμ  ή  έπραξαν»,  τοΐς  δε 

άγωνιζομένοις'  «χαίρω  και  συγχαίρω  πάσιν  ύμϊν».  Μηδέν  τοίνυν 
σε  θορυβείτω  μήτε  των  γενομένων,  μήτε  τών  άπειλουμένων.  Ούδέ 

ΐογάρ  την  πέτραν  διασαλεύει  τα  κύματα,  άλλ’  δσω  μετά  πλείονος 
προσρήγνυνται  τής  ρύμης,  τοσούτω  μειζόνως  έαυτά  άφανίζει  ■  δ  δη 
και  έπι  τούτων  και  γέγονε  και  έσται,  μάλλον  δε  και  πολλφ  πλέον. 

Την  μεν  γάρ  πέτραν  ού  διασαλεύει  τα  κύματα,  σε  δε  ού  μόνον  ού  διε- 
σάλευσεν,  άλλα  και  ίσχυροτέραν  πεποίηκεν.  Τοιοΰτον  γάρ  ή  κακία, 

15  τοιοΰτον  ή  άρετή.  Ή  μεν  πολεμούσα,  καταλύεται,  ή  δε  πολεμουμέ- 
νη,  διαλάμπει  μειζόνως.  Και  ή  μέν  ού  μετά  τους  άγώνας  μόνον, 

άλλα  κα\  έν  αύτοΐς  τοΐς  άγώσιν  έχει  τά  βραβεία  και  ό  άθλος  έπα¬ 
θλο  ν  αύτή  γίνεται,  ή  δε  δταν  νικήση,  τότε  μάλιστα  καταισχύνεται, 
τότε  κολάζεται,  τότε  πολλής  πληροΰται  τής  άτιμίας  και  προ  τής 

20άποκειμένης  αύτή  κολάσεως,  έν  αύτφ  τφ  πράττειν  τιμωρουμένη, 

ούχι  μετά  το  πράζαι  μόνον. 

β.  Εί  δέ  άσαφέστερος  ό  λόγος,  άκουσον  του  μακαρίου  Παύλου 

ταΰτα  άμφότερα  διακρίνοντος.  Γράφων  γάρ  ποτέ  Ρωμαίοις  και  τον 

άκάθαρτόν  τινων  έκπομ πεύων  βίον  και  δεικνΰς  δτι  και  προ  τής  τι- 

25  μωρίας  έν  αύτή  τή  πράξει  την  τιμωρίαν  ή  άμαρτία  συγκεκληρωμέ- 
νην  έχει,  μίξεων  παρανόμων  μνησθεις  γυναικών  τε  και  άνδρών  τών 

τους  δρους  τής  φύσεως  ύπερβαινόντων  και  έπιθυμίαν  τινά  άλλόκο- 

τον  έπινοησάντων,  οΰτω  πώς  φησιν'  «αί  γάρ  θήλειαι  αύτών  μετήλ- 
λαζαν  την  φυσικήν  χρήσιν  εις  την  παρά  φύσιν.  Όμοίως  δέ  και  οι  άρ- 

30 ρενες,  άφέντες  την  φυσικήν  χρήσιν  τής  θηλείας,  έξεκαύθησαν  έν  τή 

όρέζει  αύτών  εις  άλλήλους,  άρρενες  έν  άρρεσι  τήν  άσχημοσύνην  κα- 

τεργαζόμενοι,  κα\  τήν  άντιμισθίαν  ήν  έδει  τής  πλάνης  αύτών  έν  έαυ- 
τοίς  άπολαμβάνοντες».  Τί  λέγεις,  ώ  Παύλε;  Και  μήν  ήδονται  οί 

ταΰτα  τολμώντες  και  μετ’  έπιθυμίας  τήν  παράνομον  ταύτην  έργά- 
35  ζονται  μίξιν.  Πώς  οδν  αύτοΰς  έφης  κολάζεσθαι  έν  αύτφ  δή  τούτω; 

~ Οτι  τήν  ψήφον,  φησίν,  ούκ  άπδ  τής  ήδονής  τών  νοσούντων,  άλλ’ 
άπό  τής  τών  πραγμάτων  έκφέρω  φύσεως.  Έπει  καί  ό  μοιχός  και 

11.  Β’  Κορ.  12,21. 
12.  Φιλ.  2,17. 

13.  Ρωμ.  1.26-27. 
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και  έλεγε,  «φοβάμαι  μήπως,  όταν  έλθω,  με  ταπεινώσει  ό  Θεός  έξ 

αιτίας  σας  και  πενθήσω  πολλούς  από  έκείνους  πού  προαμάρτησαν 

και  δέν  μετανόησαν  για  τήν  ασέλγεια  και  άκαθαρσία  πού  διέπρα- 

ξαν»11,  ένώ  για  έκείνους  πού  άγωνίζονταν  έλεγε*  «χαίρομαι  και 

συγχαίρομαι  με  όλους  σας»12.  Νά  μή  σε  θορυβεί  λοιπόν  τίποτε, 
ούτε  από  έκεινα  πού  έγιναν  ούτε  από  αύτά  πού  άπειλοϋνται.  Διότι 

ούτε  τον  βράχο  τον  διασαλεύουν  τα  κύματα,  άλλα  όσο  προσκρού¬ 
ουν  με  μεγαλύτερη  όρμή,  τόσο  περισσότερο  άφανίζονται,  πράγμα 

βέβαια  πού  έγινε  καί  θά  γίνεται  καί  μ’  αύτούς,  ή  καλύτερα  καί  πολύ 
περισσότερο.  Τό  βράχο  δηλαδή  δέν  τον  διασαλεύουν  τά  κύματα, 

έσένα  όμως  όχι  μόνο  δέν  σέ  διασάλευσαν,  άλλά  καί  σέ  έκαμαν 

ισχυρότερη.  Διότι  τέτοια  είναι  ή  κακία,  τέτοια  είναι  ή  άρετή.  Εκεί¬ 

νη  πολεμώντας  καταλύεται,  ένώ  αύτή  πολεμούμενη  διαλάμπει  πε¬ 
ρισσότερο.  Καί  αύτή  έχει  τά  βραβεία  όχι  μόνο  μετά  τούς  άγώνες, 

άλλά  καί  κατά  τή  διάρκεια  των  άγώνων,  καί  ό  άθλος  της  γίνεται 

έπαθλο,  ένώ  έκείνη  όταν  νικήσει,  τότε  προ  πάντων  καταντροπιάζε- 
ται,  τότε  τιμωρείται,  τότε  γεμίζει  μέ  πολλή  άτιμία  καί  πριν  άπό  τή 

μελλοντική  κόλασι,  τιμωρούμένη  καί  κατά  τή  διάπραξη  της  άμαρ- 
τίας,  καί  όχι  μόνο  μετά  τήν  πράξη. 

β.  ’Άν  ό  λόγος  δέν  είναι  τόσο  σαφής,  άκουσε  τον  μακάριο  Παύλο 
πού  διακρίνει  αύτά  τά  δυό.  Γ ράφοντας  κάποτε  προς  τούς  Ρωμαίους 

καί  διαπομπεύοντας  τον  άκάθαρτο  βίο  κάποιων  προσώπων,  για  νά 

δείξει  ότι  καί  πριν  άπό  τήν  τιμωρία  ή  άμαρτία  έχει  συσσωματωμένη 

τήν  άμαρτία  στην  ίδια  τήν  πράξη,  άφοΰ  μνημόνευσε  παράνομες  μί¬ 
ξεις  γυναικών  καί  άνδρών,  πού  ύπερέβαιναν  τά  όρια  της  φύσεως  καί 

έπινόησαν  κάποια  άλλόκοτη  έπιθυμία,  λέγει  τά  έξης*  «οι  γυναίκες 

τους  άλλαξαν  τή  φυσική  σχέση  σέ  παρά  φύση.  "Ομοια  και  οί  άν- 
δρες,  έγκαταλείποντας  τη  φυσική  χρήση  της  γυναίκας,  έχουν  άνά- 

ψει  άπό  τήν  άναμεταξύ  τους  όρεξη,  ένεργώντας  τήν  αισχρή  πράξη 

άνδρες  μέ  άνδρες  καί  άπολαμβάνοντας  τήν  άναγκαία  τιμωρία  για 

τήν  πλάνη  τους  στο  ίδιο  τό  σώμα  τους»13.  Τί  λέγεις,  Παύλε;  Καί 
όμως  όσοι  άποτολμοΰν  αύτές  τις  πράξεις  ίκανοπιοϋνται  και  ένερ- 

γούν  μέ  πόθο  αύτή  τήν  παράνομη  μίξη.  Πώς  λοιπόν  ισχυρίζεσαι  ότι 

τιμωρούνται  μέ  αύτή  τήν  ίδια  τήν  πράξη;  Διότι,  λέγει,  έκφέρω  τήν 

κρίση  μου  όχι  άπό  τήν  ήδονή  τών  Ασθενών,  άλλ’  άπό  τή  φύση  τών 
πραγμάτων.  Πράγματι  καί  ό  μοιχός  καί  πριν  άπό  τήν  τιμωρία  κολά- 
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πρό  τής  τιμωρίας,  έν  αύτώ  τφ  μοιχεύειν  κολάζεται,  καν  ήδεσθαι 
δοκή,  την  ψνχήνχείρονα  ποιων  και  φαυλοτέραν .  Και  ό  άνδροφόνος, 

40  πριν  ή  δικαστήριον  ίδεϊν  και  ξίφη  ήκονημένα  και  δούναι  εύθύνας 

των  τετολμημένων,  έν  αύτώ  τφ  φονεύειν  άπόλωλεν,  πάλιν  και  αυ¬ 
τός  φαυλοτέραν  έαυτώ  κατασκευάζων  την  ψυχήν.  Και  δπερ  έστιν 

έπι  σώματος  άρρωστία,  πυρετός  ή  ΰδερος  ή  άλλο  τι  τών  τοιούτων, 

και  έπι  σιδήρου  ιός,  και  έπι  έρίου  σής,  και  έπι  ξύλου  σκώληξ,  τούτο 

45  έπι  ψυχής  κακία.  Και  γάρ  άνδραπώδη  αύτήν  ποιεί  και  άνελευθέραν. 

Τί  λέγω  άνδραπώδη  και  άνελευθέραν;  Άλογων  αύτήν  έργάζεται 

ψυχήν,  την  μέν  λύκου,  την  δε  κυνός,  την  δε  δφεως,  την  δε  έχίδνης, 

την  δέ  έτέρου  θηρίου  ποιούσα. 

γ.  Και  τούτο  δηλοΰντες  οί  προφήται  και  την  έκ  τής  κακίας  μετα- 

50 βολήν  7 τάσι  γνώριμον  ποιούντες,  ό  μέν  έλεγε,  «κύνες  ένεοι  ού  δυνά- 
μενοι  ύλακτεϊν»,  τούς  ύπούλους  τών  άνθρώπων  και  λαθραίως  έπι- 
βουλεύοντας  τοΐς  λυττώσι  τών  κυνών  παραβάλλων  ούδέ  γάρ  μετά 

ύλακής,  δταν  λυττώσιν,  έπέρχονται  έκεΐνοι,  άλλά  σιγή  προσιόντες 

χείρονα  τών  ύλακτούντων  έργάζονται  τούς  άλόντας.  Ό  δέ  «κορώ- 
55  νην»  έκάλει  πάλιν  τούς  άνθρώπους.  Ό  δέ  έλεγεν  <<  άνθρωπος  έν 

τιμή  ών,  ού  συνήκε'  παρασυνεβλήθη  τοΐς  κτήνεσι  τοΐς  άνοήτοις  και 
ώμοιώθη  αύτοΐς».  Ό  δέ  περισσότερος  προφητών,  ό  τής  στείρας 
υιός,  και  «δφεις  και  γεννήματα  έχιδνών»  παρά  τον  Ίορδάνην  έστώς 

τινάς  ώνόμασε.  Τί  ταύτης  τοίνυν  ίσον  γένοιτ  ’  άν  τής  τιμωρίας,  δταν 
60 ό  κατ’  εικόνα  Θεού  γενόμενος  και  τοσαύτης  άπολαύσας  τιμής,  το 

λογικόν  και  ήμερώτατον  ζώον,  είς  τοσαύτην  καταπίπτει  θηριω¬ 
δίαν; 

4  α.  Είδες  πώς  και  πρό  τής  κολάσεως  έν  έαυτή  την  τιμωρίαν  ή 

κακία  έχει;  Μάθε  πώς  καί  έν  τή  άρετή  και  πρό  τών  έπάθλων  αύτή 

έαυτής  έπαθλον  ή  άρετή  γίνεται.  ' Ώσπερ  οι Ιν  έν  τφ  σώματι  (ούδέν 
γάρ  κωλύει  πάλιν  τφ  αύτώ  χρήσασθαι  παραδείγματι  πολλήν  έργα- 

5  ζομένφ  τήν  σαφήνειαν),  ώσπερ  ούν  έν  τφ  σώματι,  ό  ύγιαίνων  και 

εύσωματών  καί  πάσης  άπηλλαγμένος  άρρωστίας  και  πρό  τής  τρυ- 

14.  Ήσ.  56,10. 

15.  Επιστολή  Ίερ.  53. 
16.  Ψαλμ.  48,13. 
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ζεται  μέ  την  ίδια  τη  μοιχεία,  ακόμη  κι’  αν  νομίζει  ότι  ευχαριστείται, 
διότι  καθιστα  την  ψυχή  του  χειρότερη  και  φαυλότερη.  Και  ό  Αν- 
θρωποκτόνος,  πριν  δει  δικαστήριο  και  Ακονισμένα  ξίφη  και  δώσει 

λόγο  για  τα  τολμήματα  του,  έχει  χαθεί  μέ  αύτό  Ακριβώς  τό  ότι  φο¬ 

νεύει,  ΑλλΑ  και  αύτός  πΑλι  καθιστα  τήν  ψυχή  του  φαυλότερη.  'Ό,τι 
στήν  περίπτωση  τού  σώματος  είναι  Αρρώστια,  πυρετός,  ύδρωπικία 

ή  κΑτι  άλλο  τέτοιο,  και  ό,τι  είναι  γιΑ  τό  σίδερο  ή  σκουριΑ  και  γιΑ  τό 

μαλλί  ό  σκώρος  και  γιΑ  τό  ξύλο  τό  σκουλήκι,  αύτό  είναι  γιΑ  τήν 

ψυχή  ή  κακία.  Διότι  τήν  καθιστα  δουλική  και  Ανελεύθερη.  Τί  λέγω 

Απλώς  δουλική  καί  Ανελεύθερη;  Τήν  καθιστα  ψυχή  Αλόγων,  κΑμνο- 

ντΑς  την  τή  μιΑ  ψυχή  λύκου,  τήν  Αλλη  σκύλου,  τήν  Αλλη  φιδιού,  τήν 

Αλλη  έχιδνας,  τήν  Αλλη  Αλλου  θηρίου. 

γ.  Καί  τούτο  θέλοντας  νΑ  δηλώσουν  οί  προφήτες  καί  νΑ  καταστή¬ 
σουν  σέ  όλους  γνωστή  τήν  Από  τήν  κακία  μεταβολή,  έλεγαν  ό  ένας, 

«σκύλοι  Αφωνοι  πού  δέν  μπορούν  νΑ  γαυγίσουν»14,  παραβΑλλοντας 
τούς  ύπουλους  καί  έκείνους  πού  έπιβουλεύονται  κρυφΑ  Ανθρώπους 

μέ  τούς  λυσσασμένους  σκύλους,  διότι  οί  σκύλοι,  όταν  είναι  λυσσα¬ 
σμένοι,  δέν  έπιτίθενται  μέ  γαύγισμα,  ΑλλΑ  πλησιΑζοντας  σιωπηλΑ 

προξενούν  χειρότερη  ζημιΑ  Από  έκείνους  πού  γαυγίζουν  σέ  όσους 

δαγκώσουν  ό  Αλλος  Αποκαλοΰσε  κΑποιους  Ανθρώπους  «κουρού¬ 

να»15,  ό  Αλλος  έλεγε,  «ό  Ανθρωπος  δέν  Αντιλήφθηκε  ότι  ήταν  σέ  με- 

γΑλη  τιμή,  Αναμίχθηκε  μέ  τΑ  Αλογα  ζώα  καί  όμοιώθηκε  μέ  αύτΑ»16. 

Ό  μεγαλύτερος  πΑλι  Από  τούς  προφήτες17,  ό  υίός  τής  στείρας  γυναί¬ 
κας,  ζώντας  δίπλα  στον  ΊορδΑνη  όνόμασε  μερικούς  Ανθρώπους 

«φίδια  καί  γεννήματα  έχιδνών»18.  Τί  ΘΑ  μπορούσε  νΑ  έξισωθεΐ  μ’ 

αύτήν  τήν  τιμωρία,  όταν  ό  Ανθρωπος  πού  έγινε  κατ’  είκόνα  θεού 
καί  Απήλαυσε  τόση  τιμή,  τό  λογικό  καί  ήμερώτατο  ζώο,  ξεπέφτει 

σέ  τόση  θηριωδία; 

4  α.  Είδες,  πώς  ή  κακία  έχει  τήν  τιμωρία  μέσα  της  καί  πριν  Από 

τήν  κόλαση;  ΜΑΘε  τώρα,  πώς  καί  στήν  περίπτωση  τής  Αρετής,  ή 

Αρετή  γίνεται  ή  ίδια  έπαθλο  τού  έαυτοΰ  της  καί  πριν  Από  τΑ  έπαθλα. 

'Όπως  λοιπόν  στο  σώμα  (διότι  τίποτε  δέν  έμποδίζει  νΑ  χρησιμο¬ 

ποιήσομε  πΑλι  τό  ϊδίο  παρΑδειγμα  πού  παρέχει  πολλή  σαφήνεια)· 
όπως  λοιπόν  στό  σώμα,  ό  ύγιής  καί  εύρωστος  καί  Απαλλαγμένος 

17.  Ό  μεγαλύτερος  δλων  των  προφητών  είναι  ό  Βαπτιστής  Ιωάννης,  ό 

Πρόδρομος.  Ή  μητέρα  του  Έλισσάβετ  ήταν  στείρα  και  γέννησε  κατά  θεία  παρα¬ 
χώρηση.  18.  Ματθ.  3,7  και  24,3. 
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φής  αύτό  τούτο  τρυφή.  σνγκεκληρωμένην  έχων  τη  ύγείμ  την  ηδονήν, 

και  οΰτε  άέρων  αότόν  άνωμαλίαι,  ούτε  αύχμός,  ούτε  κρνμός,  ούδε 

εύτέλεια  τραπέζης,  ούκ  άλλο  τι  των  τοιούτων  λυπήσαι  δύναιτ’ 
ΐοάν,  άρκούσης  τής  ύγιείας  την  έκ  τούτων  διακρούσασθαι  βλάβην, 

οΰτω  δη  και  έπι  τής  ψυχής  συμβαίνειν  εϊωθε.  Διά  τούτο  και  ό  Παύ¬ 
λος  μαστιγούμενος,  έλαννόμενος,  τα  μύρια  πάσχων  δεινά,  έχαιρεν 
οΰτω  λέγων  «χαίρω  έν  τοΐς  παθήμασί  μου  ύπέρ  ύμών».  Ού  μόνον 

έν  τή  βασιλείς  των  ούρανών  το  έπαθλο ν  κείται  τής  άρετής,  άλλα 

15  και  έν  αύτώ  τώ  πάσχειν,  έπει  και  τούτο  μέγιστον  έπαθλον  το  ύπέρ 

άληθείας  τι  παθεϊν.  Διά  τούτο  και  ό  χορός  των  άποστόλων  έπανήε- 
σαν  έκ  του  συνεδρίου  των  Ιουδαίων  χαίροντες,  ού  διά  την  βασι¬ 

λείαν  μόνον  των  ούρανών,  άλλ '  ότι  κατηξιώθησαν  ύπέρ  του  όνόμα- 

τος  Ίησοΰ  άτιμασθήναι.  Και  αύτό  γάρ  τούτο  και  καθ  ’  έαυτό  μεγίστη 
20  τιμή  και  στέφανος,  και  βραβεία,  και  ήδονής  ύπόθεσις  άμαράντου. 

δ.  Χαιρε  τοίνυν  και  σκίρτησον.  Ού  γάρ  μικρός  άθλος,  άλλά  και 

σφόδρα  μέγας  ούτος  ό  τής  συκοφαντίας  έστί,  και  μάλιστα  όταν  έπι 

τοιούτφ  μεγάλου  έγκλήματι  γίνηται  έφ ’  ώ  νυν  ύμάς  έσυκοφάντησαν 
έν  δημοσίω  δικαστήρια)  τόν  έμπρησμόν  έγκαλοΰντες.  Διό  και  Σο- 

25λομών  τό  τραχύ  του  άγώνος  παραστήσαι  βουλόμενος'  «είδον,», 
φησί,  «τάς  συκοφαντίας  τάς  γινομένας  ύπό  τόν  ήλιον,  και  ιδού  δά- 
κρυον  των  συκοφαντουμένων,  και  ούκ  ήν  αύτούς  ό  παρακαλών». 

Εί  δέ  μέγας  ό  άγών,  ώσπερ  οδν  μέγας,  ευδηλον  ότι  και  ό  κείμενος 

έπι  τούτω  στέφανος  μείζων.  Διά  τούτο  και  ό  Χριστός  κελεύει  χαί- 
3θρειν  και  σκιρτάν  τούς  τούτον  άγωνιζομένους  τόν  άγώνα  μετά  τής 

προσηκούσης  ύπομονής.  «Χαίρετε»  γάρ,  φησί,  « και  σκιρτήσατε, 

δταν  εϊπωσι  παν  πονηρόν  ρήμα  καθ’  ύμών  ψευδόμενοι,  ένεκεν 
έμοΰ,.δτι  ό  μισθός  ύμών  πολύς  έν  τοΐς  ούρανοΐς».  Όρής  πόσης  ήδο¬ 

νής,  πόσου  μισθού,  πόσης  εύφροσύνης  ήμϊν  αίτιοι  οι  πολέμιοι  γεγό- 
35  νασι;  Πώς  ούν  ούκ  άτοπον,  &μή  ήδυνήθησάν  σε  έργάσασθαι  έκεϊ- 

νοι  κακά,  άλλ  ’  ών  τά  έναντία  πεποιήκασι,  ταΰτα  σαυτή  διατιθέναι; 

19.  Κολ.  1,24. 

20.  ΟΙ  έχθροι  του  Χρυσοστόμου  απέδωσαν  στούς  όπαδούς  του,  και  πρώτη 

τήν  Ολυμπιάδα,  συμβάντα  έμπρησμό  στήν  Κωνσταντινούπολη  μερικούς  μήνες 
μετά  τήν  έξορία  τού  Χρυσοστόμου. 
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άπό  κάθε  αρρώστια  τρυφά  και  πριν  άπό  την  τρυφή,  έχοντας  συνε¬ 

νωμένη  την  ηδονή  μέ  την  ύγεία,  και  δεν  θά  μπορούσαν  να  τον  λυπή¬ 

σουν  ούτε  άνωμαλίες  άέρων  ούτε  ξηρασία  ούτε  παγωνιά  ούτε  λιτό¬ 

τητα  τράπεζας  ούτε  τίποτε  άλλο  παρόμοιο,  διότι  άρκεΐ  ή  ύγεία  ν’ 

άποκρούσει  την  άπ’  αύτά  βλάβη,  έτσι  λοιπόν  συνήθως  συμβαίνει 

και  μέ  την  ψυχή.  Γι’  αύτό  και  ό  Παύλος,  μαστιγούμενος,  διωκόμε¬ 

νος,  πάσχοντας  μύρια  δεινά,  χαιρόταν  λέγοντας*  «χαίρομαι  μέσα 

στα  παθήματά  μου  για  σάς»19.  Δεν  βρίσκεται  μόνο  στή  βασιλέα  των 
ούρανών  τό  έπαθλο  της  άρετής,  άλλα  και  μέσα  στο  ίδιο  τό  πάθημα, 

διότι  μέγιστο  έπαθλο  είναι  καί  αύτό,  τό  να  πάσχει  κανείς  κάτι  ύπέρ 

τής  άρετης.  Γι’  αύτό  καί  ό  χορός  των  Αποστόλων  έπέστρεψαν  χα¬ 
ρούμενοι  άπό  τό  συνέδριο  των  Ιουδαίων,  όχι  μόνο  για  τή  βασιλεία 

των  ούρανών,  άλλα  καί  διότι  καταξιώθηκαν  ν’  άτιμασθοΰν  γιά  τό 

όνομα  τού  Ιησού.  Διότι  αύτό  καί  μόνο  του  καθ’  έαυτό  είναι  μέγιστη 
τιμή  καί  στεφάνι  καί  βραβεία  καί  άφορμή  ήδονής. 

β.  Να  χαίρεσαι  λοιπόν  καί  σκίρτησε  άπό  χαρά.  Διότι  δέν  είναι  μι¬ 

κρός  άθλος,  άλλα  πολύ  μεγάλος,  αύτός  ό  τής  συκοφαντίας,  καί  μά¬ 
λιστα  όταν  γίνεται  γιά  ένα  τόσο  μεγάλο  έγκλημα,  γιά  τό  όποιο  σάς 

συκοφάντησαν  τώρα  σέ  δημόσιο  δικαστήριο,  προσάπτοντάς  σας 

τον  έμπρησμό20.  Γι’  αύτό  καί  ό  Σολομών,  θέλοντας  να  παραστήσει 
τήν  τραχύτητα  τού  άγώνα,  «είδα»,  λέγει,  «τις  συκοφαντίες  πού  γί¬ 

νονται  κάτω  άπό  τον  ήλιο,  καί  νά,  οί  συκοφαντούμενοι  χύνουν  δά¬ 

κρυα,  καί  δέν  ύπήρχε  κανένας  νά  τούς  παρηγορήσει»21.  Καί  αν  ό 
άγώνας  είναι  μεγάλος,  όπως  πράγματι  είναι  μεγάλος,  είναι  φανερό 

ότι  καί  τό  όρισμένο  γι’  αύτόν  στεφάνι  είναι  μεγαλύτερο.  Γι’  αύτό 
καί  ό  Χριστός  παραγγέλλει  νά  χαίρονται  καί  νά  σκιρτούν  όσοι  έπι- 
τελοΰν  αύτόν  τόν  άγώνα  μέ  τήν  πρέπουσα  ύπομονή.  Διότι,  λέγει, 

«νά  χαίρεσθε  καί  σκιρτήσατε  άπό  χαρά,  όταν  ποΰν  έναντίον  σας 

ψευδόμενοι  κάθε  πονηρό  λόγο  γιά  χάρι  μου,  διότι  ό  μισθός  σας 

στούς  ούρανούς  είναι  πολύς»22.  Βλέπεις  πόση  ήδονή,  πόσο  μισθό, 
πόση  εύφροσύνη  μάς  προκάλεσαν  οί  έχθροί  μας;  Πώς  λοιπόν  δέν 

θά  ήταν  άτοπο  τά  κακά  πού  δέν  μπόρεσαν  νά  σοΰ  προκαλέσουν 

έκεινοι,  τών  όποιων  μάλιστα  σού  έκαμαν  τά  άντίθετα,  αύτά  νά  τά 

21.  Έκκλ.  4,1. 

22.  Ματθ.  5,11-12. 
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Τί  δέ  έστιν  δ  φημι;  Εκείνοι  μεν  ού  μόνον  σε  δίκην  άπαιτήσαι  ούκ 

ϊσχοσαν,  άλλα  και  άφορμήν  σοι  παρέσχον  ευφροσύνης  και  ηδονής 

ύπόθεσιν  άμαράντου. 

40  γ.  Συ  δε  οντω  σαυτήν  κατατείνουσα  υπό  τής  άθυμίας  δίκην  σαυ- 

τήν  άπαιτεΐς,  συγχεομένη,  ταραττομένη,  πολλής  πληρουμένη  λύπης. 

Ταΰτα  γάρ  έκείνους  έδει  ποιείν,  εϊγε  όψέ  γουν  ποτέ  τα  οικεία  ήβου- 

λήθησαν  έπιγνώναι  κακά.  Εκείνοι  πενθείν  δίκαιοι  αν  είεν  νυν,  Θρη- 

νείν,  καταδύεσθαι,  έγκαλύπτεσθαι,  κατορωρΰχθαι,  μηδέ  τον  ήλιον 

45  τούτον  όράν,  άλλ  ’  έν  σκότω  που  κατακλείσαντες  έαυτοΰς  τά  τε  οι¬ 
κεία  θρηνείν  κακά  και  οίς  τοσαύτας  Εκκλησίας  περιέβαλον  σε  δέ 

άγάλλεσθαι  και  χαίρειν  χρή  δτι  το  κεφάλαιόν  σοι  των  άρετών  κα- 

τώρθωται. 

δ.  ΟΪσθα  γάρ,  οίσθα  σαφώς,  δτι  ύπομονής  ίσον  ούδέν,  άλλ  ’  αυτή 
5θμάλιστά  έστιν  ή  βασιλις  των  άρετών,  ό  Θεμέλιος  τών  κατορθωμά¬ 

των,  λιμήν  ό  άκύμαντος,  ή  έν  πολέμοις  ειρήνη,  ή  έν  κλύδωνι  γαλή¬ 

νη,  ή  έν  έπιβουλαίς  άσφάλεια,  ή  τον  κατωρθωκότα  αύτήν  άδάμαν- 

τος  στερρότερον  ποιούσα,  ήν  ούχ  δπλα  κινούμενα,  ού  στρατόπεδα 

παραταττόμενα,  ού  μηχανήματα  προσαγόμενα,  ού  τόξα,  ού  δόρατα 

55  άφιέμενα,  ούκ  αύτδ  τών  δαιμόνων  το  στρατόπεδον,  ούχ  αί  ζοφερά) 

φάλαγγες  τών  άντικειμένων  δυνάμεων,  ούκ  αύτός  ό  διάβολος  μετά 

πάσης  αύτού  παραταττόμενος  τής  στρατιάς  και  τής  μηχανής  παρα- 

βλάψαι  δυνήσεται.  Τί  τοίνυν  δέδοικας;  Τίνος  ένεκεν  άλγείς  και  αύ- 

τοΰ  τού  ζήν  μελετήσασα  καταφρονείν,  ήν  καιρός  καλή;  Αλλά  λύσιν 

όϋέπιΟυμείς  ίδείν  τών  κατεχόντων  κακών;  ’Έσται  και  τούτο  και  τα¬ 
χέως  έσται  τού  Θεού  έπιτρέποντος.  Χαίρε  τοίνυν  και  εύφραίνου,  και 

έντρύφα  σου  τοΐς  κατορθώμασι,  και  μηδέποπτε  άπογνώς,  δτι  σε 

όψόμεΟα  πάλιν  και  τών  ρημάτων  σε  άναμνήσομεν  τούτων. 
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προξενείς  στον  έαυτό  σου  ή  ίδια;  Τί  σημαίνει  αύτό  πού  λέγω;  Εκεί¬ 
νοι  όχι  μόνο  δεν  κατόρθωσαν  να  σοϋ  έπιβάλουν  τιμωρία,  άλλα  σοϋ 

έδωσαν  και  αφορμή  αμάραντης  εύφροσύνης  και  ήδονής. 

γ.  Έσύ  όμως,  ταλαιπωρώντας  τόσο  πολύ  τον  έαυτό  σου  με  τήν 

άθυμία,  έπιβάλλεις  τιμωρία  στον  έαυτό  σου,  άφοϋ  συγχύζεσαι,  τα¬ 

ράσσεσαι  και  καταλαμβάνεσαι  άπό  ύπερβολική  λύπη.1  Αύτά  έπρεπε 
νά  τά  κάμουν  έκεΐνοι,  αν  κάποτε  στο  μέλλον  ήθελαν  νά  άναγνωρί- 
σουν  τά  κακά  τους.  Εκείνοι  θά  ήταν  τώρα  δίκαιο  νά  πενθούν,  νά 

θρηνούν,  νά  κρύβονται,  νά  σκεπάζουν  τά  πρόσωπά  τους,  νά  κατα- 

χώνονται,  νά  μή  βλέπουν  ούτε  τον  ήλιο  αύτόν,  άλλά  κλεισμένοι  κά¬ 

που  στο  σκοτάδι  νά  θρηνούν  τά  δεινά  τους  και  τά  δεινά  πού  προκά- 

λεσαν  σέ  τόσες  Εκκλησίες·  έσύ  όμως  πρέπει  νά  άγάλλεσαι  και  νά 
χαίρεσαι,  διότι  έπέτυχες  τήν  κορυφή  των  άρετών. 

δ.  Διότι  γνωρίζεις,  γνωρίζεις  μέ  σαφήνεια,  δτι  τίποτε  δέν  είναι 

ίσο  μέ  τήν  ύπομονή,  άλλ’  δτι  αύτή  πρό  πάντων  είναι  ή  βασιλίδα  των 
άρετών,  τό  θεμέλιο  των  κατορθωμάτων,  τό  άκύμαντο  λιμάνι,  ή  ει¬ 

ρήνη  άνάμεσα  στούς  πολέμους,  ή  γαλήνη  στήν  τρικυμία,  ή  άσφά- 
λεια  στις  έπιβουλές,  ή  δύναμη  πού  καθιστά  δποιον  τήν  έπιτύχη  πιο 

στερεό  και  άπό  τό  διαμάντι*  αύτήν  τήν  άρετή  δέν  θά  μπορέσουν  νά 
τήν  παραβλάψουν  ούτε  δπλα  κινούμενα,  ούτε  στρατόπεδα  παρατε- 
ταγμένα,  ούτε  μηχανήματα  πολιορκητικά,  ούτε  τόξα,  ούτε  δόρατα 

ριπτόμενα,  ούτε  τό  ίδιο  ,τό  στρατόπεδο  των  δαιμόνων,  ούτε  ό  ζοφε¬ 

ρές  φάλαγγες  των  άντιπάλων  δυνάμεων,  ούτε  ό  ίδιος  ό  διάβολος  πα- 
ρατασσόμενος  μέ  δλη  τή  στρατιά  και  τή  μηχανή  του.  Τί  φοβάσαι 

λοιπόν;  Γιά  ποιό  λόγο  πονάς,  άφού  μελέτησες  νά  καταφρονήσεις 

και  τήν  Γδια  τή  ζωή,  άν  ό  καιρός  τό  έπιβάλει;  Άλλ’  έπιθυμεΐς  νά  δεις 

άπαλλαγή  άπό  τά  κακά  πού  σέ  κατέχουν;  θά  συμβεΐ  κι*  αύτό  και  θά 
συμβεΐ  γρήγορα,  μέ  τή  βοήθεια  τού  θεού.  Νά  χαίρεσαι  λοιπόν  και 

νά  εύφραίνεσαι,  νά  έντρυφάς  στά  ήθικά  κατορθώματά  σου  και  ποτέ 

νά  μή  άπελπισθείς  δτι  θά  σέ  δω  πάλι  και  δτι  θά  σοΰ  ύπενθυμίσω 

αύτά  τά  λόγια23. 

23.  Καί  όμως  ή  έλπίδα  του  Χρυσοστόμου  δέν  έπαλήθευσε.  Δέν  έπέστρεψε 

άπό  τήν  έξορία  και  δέν  συναντήθηκε  ποτέ  μέ  τήν  ευγενική  καί  άγαπητή  του  μαθή¬ 
τρια  και  συνεργάτιδα. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΙΔ' 

1  α.  Αμφότερα  τής  άφάτου  του  Θεού  φιλανθρωπίας,  και  τό  συγ- 

χωρεϊν  τοσούτους  έπάγεσθαί  σοι  πειρασμούς  και  έπαλλήλους  ού¬ 

τως,  ώστε  λαμπροτέρονς  σοι  γίνεσθαι  τους  στεφάνους,  και  τό  ταχί- 
στην  αύτών  ποιεϊσθαι  την  άπαλλαγήν,  ώστε  σε  μή  κατατείνεσθαι 

5  πάλιν  τή  παραμονή  των  έπαγομένων  κακών.  Οϋτω  και  τών  γεν¬ 
ναίων  άνδρών  έκείνων,  τών  άποστόλων  λέγω  και  τών  προφητών, 

τόν  βίον  έκυβέρνησεν  ό  Θεός,  νυν  μεν  άφιεις  τα  κύματα  διεγείρε- 
σθαι,  νυν  δε  έπιτιμών  τώ  τών  κακών  πελάγει  και  άπό  χαλεπού  τού 

χειμώνος  λευκήν  έργαζόμενος  την  γαλήνην.  Παύσαι  τοίνυν  δακρύ- 

ΐΟουσα  και  κατατεινομένη  τή  λύπη,  μηδέ  τα  έπαγόμενά  σοι  δεινά  σκο¬ 
πεί  μόνον  τα  έπάλληλα  και  συνεχή,  άλλα  και  την  ταχίστην  αύτών 

έλευθερίαν  και  την  άφατον  έντεΰθεν  τικτομένην  σοι  άμοιβήν  και  άν- 
τίδοσιν. 

β.  'Όπερ  γάρ  έστιν  άράχνη  και  σκιά  και  καπνός  και  εϊ  τι  τούτων 
15  εύτελέστερον,  τούτο  έστι  τά  έπενεχθέντα  σοι  πάντα  δεινά  προς  τά 

μέλλοντα  δίδοσθαί  σοι  έντεΰθεν  βραβεία.  Τί  γάρ  έστι  πόλεως  έκπε- 
σείν  και  τόπους  έκ  τόπων  άμείβειν  και  πάντοθεν  έλαύνεσθαι  και 

δημεύεσθαι  κα )  εις  δικαστήρια  περιέλκεσθαι  και  ύπό  στρατιωτών 

σπαράττεσθαι  και  ύπό  τών  μυρία  εύεργετηθέντων  τά  έναντία  νΰν 

2θύπομένειν  και  παρ'  οίκετών  και  παρ'  έλευθέρων  έπηρεάζεσθαι, 
όταν  τό  τούτων  έπαθλον  ό  ούρανός  ή  και  τά  άκήράτα  άγαθά  έκεϊνα 

τά  μηδέ  λόγω  έρμηνευθήναι  δυνάμενα  και  πέρας  ούκ  έχοντα,  άλλ  ’ 
ά θάνατον  παρέχοντα  την  έζ  αύτών  άπόλαυσιν;  Άφεϊσα  τοίνυν  τάς 

έπιβουλάς,  τάς  έπηρείας,  τάς  τών  χρημάτων  ζημίας,  τάς  μετανα- 
25  στάσεις  τάς  συνεχείς,  την  έν  άλλοτρίμ  διαγωγήν  λογίζεσθαι  και 

πηλού  παντός  εύτελέστερον  ταΰτα  καταπατούσα,  έννόει  τους  έκ 

τούτων  σοι  τεχθέντες  έν  τοΐς  ούρανοΐς  θησαυρούς  και  τήν  άνάλωτον 

πραγματείαν  και  τόν  άσυλον  πλούτον. 

*  Παλαιός  άριθμός  τής  έπιστολής  1 6.  Γ ράφηκε  τό  405. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  14* 

1  α.  Και  τά  δύο  αυτά  είναι  δείγματα  τής  άπερίγραπτης  φιλανθρω¬ 

πίας  τού  Θεού·  καί  τό  ότι  επιτρέπει  νά  σου  συμβαίνουν  τόσοι  άλλε- 
πάλληλοι  πειρασμοί,  ώστε  νά  σου  γίνονται  λαμπρότερα  τά  στεφά¬ 

νια,  καί  τό  ότι  ενεργεί  γρήγορη  άπαλλαγή,  ώστε  νά  μή  βασανίζεσαι 

πάλι  άπό  τήν  παραμονή  των  κακών  πού  σου  προξενοϋνται.  Κατά 

τον  ίδιο  τρόπο  ρύθμισε  ό  Θεός  τον  βίο  κΓ  εκείνων  των  γενναίων 

άνδρών,  δηλαδή  των  άποστόλων  καί  τών  προφητών,  άλλοτε  άφήνο- 
ντας  τά  κύματα  νά  διεγείρονται,  άλλοτε  έπιτιμώντας  τό  πέλαγος 

τών  κακών  καί  άπό  φοβερή  τρικυμία  παρέχοντας  λευκή  γαλήνη. 

Παυσε  λοιπόν  νά  δακρύζεις  καί  νά  βασανίζεσαι  άπό  τή  λύπη,  και  νά 

μή  σκέπτεσαι  μόνο  τά  άλλεπάλληλα  καί  συνεχή  δεινά  πού  σου  συμ¬ 

βαίνουν,  άλλά  καί  τήν  γρήγορη  άπ’  αύτά  έλευθερία  καί  τήν  άπερί- 
γραπτη  άμοιβή  καί  άνταπόδοση  πού  σοϋ  παρέχεται  άπό  αύτά. 

β.  Πράγματι  δ, τι  είναι  ή  άράχνη,  ή  σκιά,  ό  καπνός  καί  ότι  εύτελέ- 

στερο  ύπάρχει  άπό  αύτά,  αύτό  είναι  όλα  τά  δεινά  πού  σέ  έχουν  χυ- 

πήσει  σέ  σύγκριση  μέ  τά  μελλοντικά  βραβεία  πού  θά  σοϋ  δοθούν  γι’ 
αύτά.  Τί  είναι  δηλαδή  τό  νάέξορισθεΐς  άπό  τήν  πόλη,  νά  πηγαίνεις 

άπό  τόπο  σέ  τόπο,  νά  διώχνεσαι  άπό  παντού,  νά  σοϋ  δημεύουν  τήν 

περιουσία,  νά  σέ  σύρουν  στά  δικαστήρια,  νά  σέ  σπαράττουν  οί 

στρατιώτες,  νά  ύπομένεις  τώρα  τά  άντίθετα  άπό  έκείνους  πού  εύερ- 
γετήθηκαν  πλούσια  άπό  σένα,  καί  νά  ένοχλεισαι  άπό  δούλους  καί 

έλεύθερους,  τή  στιγμή  πού  τό  έπαθλο  γι’  αύτά  είναι  ό  ούρανός  καί 
έκεΐνα  τά  άγαθά  πού  δέν  μπορούν  νά  έρμηνευθοΰν  μέ  τόν  λόγο  καί 

είναι  άτελείωτα,  άλλά  προσφέρουν  άθάνατη  άπόλαυση;  Αφήνοντας 

λοιπόν  νά  σκέπτεσαι  τις  έπιβουλές,  τις  έπήρειες,  τις  ζημίες  τών 

χρημάτων,  τις  συνεχείς  μεταβολές,  τήν  παραμονή  σέ  ξένη  χώρα, 
καί  καταπατώντας  αύτά  τά  πράγματα  εύτελέστερα  άπό  κάθε  πηλό, 

νά  συλλογίζεσαι  τούς  θησαυρούς  πού  σοϋ  γεννήθηκαν  άπ’  αύτά 
στούς  <  σπανούς,  τό  άδαπάνητο  κέρδος  καί  τόν  άσύλητο  πλούτο. 



532 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

γ.  Αλλά  τό  σώμά  σοι  κακώς  έκ  των  πόνων  τούτων  και  ταλαιπω- 

30ριών  διετέθη  και  τα  τής  άρρωστίας  έπέτριψαν  αί  των  εχθρών  έπι- 
βουλαί;  Πάλιν  έτέρας  μοι  λέγεις  έμπορίας  ύπόθεσιν  μεγάλης  και 

άφάτου.  ΟΪσθα  γάρ,  οίσθα  σαφώς  ήλίκον  έστι  σώματος  άρρωστίαν 

γενναίως  και  μετά  ευχαριστίας  ένεγκεΐν.  Τούτο,  ό  πολλάκις  είπον, 

τόν  Λάζαρον  έστεφάνωσε,  τούτο  έπι  των  άφωνων  των  τού  Ίώβ  τον 

35 διάβολον  κατήσχυνε  και  τόν  άθλητήν  τής  καρτερίας  έκείνης  λαμ- 
πρότερον  άπέφηνε.  Τούτο  και  φιλοπτωχίας  και  τής  των  χρημάτων 

ύπεροψίας  και  τής  άθρόας  έκείνης  των  παίδων  άποβολής  και  των 

μορίων  έπιβουλών  μάλλον  αύτόν  άνεκήρνξε  και  τό  άναίσχυντον  τού 

πονηρού  δαίμονος  έκείνου  στόμα  έφραξε  μετά  πολλής  τής  περιου- 
40σίας. 

δ.  Ταΰτ'  οδν  άναλογιζομένη  συνεχώς  και  αυτή,  χαΐρε  και  εύφραί- 
νου  τόν  μέγιστον  ίθλον  διανύσασα  και  κεφάλαιον  των  πειρασμών 

πρφως  φέρουσα  και  ύπέρ  τούτων  δοξάζουσα  τόν  φιλάνθρωπον 

θεόν  τόν  δυνάμενον  μεν  άθρόον  άφανίσαι  πάντα,  άφιέντα  δε  γίνε- 

45  σθαι,  ώστε  σοι  λαμπροτέραν  την  καλήν  ταύτην  γενέσθαι  πραγμα¬ 
τείαν.  Διά  τούτο  κάϊ  ήμεΐς  σε  μακαρίζοντες  ού  παυόμεθα. 

ε.  Ήσθημεν  δέ  δτι  και  δικών  άπαλλαγεϊσα  και  πραγμάτων,  ώς 

σοι  πρέπον  ήν,  οΰτω  τφ  πράγματι  τέλος  έπέθηκας  τό  κατά  την  διά- 

λυσιν,  ούτε  άνάνδρως  αύτά  προϊ'εμένη,  ούδ  ’  αύ  κατασχούσα  πάλιν 
5θκα\  έμπείρασα  σαυτήν  δικαστηρίοις  και  τοΐς  έκ  τούτων  κακοϊς, 

άλλά  μέσην  όδεύσασα  όδόν  και  την  σοι  πρέπουσαν  έλευθερίαν  καρ- 

πωσαμένη  και  πολλήν  την  συνεσιν  έπιδειξαμένη  και  την  μακροθυ- 

μίαν  και  την  καρτερίαν  και  την  ύπομονήν  και  τό  άνεξαπάτητον  δεί- 
ζασα  τής  σής  συνέσεως. 
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γ.  Άλλα  μήπως  τό  σώμα  σου  έχει  κακοποιηθεί  άπό  αυτούς  τούς 

πόνους  και  τις  ταλαιπωρίες  και  οί  έπιβουλές  των  έχθρών  έπιδείνω- 

σαν  την  άρρώστια  σου;  Μου  θέτεις  πάλι  θέμα  μιας  άλλης  έμπορίας 

μεγάλης  και  άπερίγραπτης.  Διότι  γνωρίζεις,  γνωρίζεις  σαφώς, 

πόσο  σπουδαίο  είναι  να  ύπομείνεις  γενναία  και  μ’  εύχαριστίες  την 
άρρώστια  τού  σώματος.  Αύτό,  όπως  σοϋ  είπα  πολλές  φορές,  στεφά¬ 

νωσε  τον  Λάζαρο,  αύτό  καταντρόπιασε  τον  διάβολο  κατά  τούς  άγώ- 
νες  τού  Ίώβ  και  κατέστησε  λαμπρότερο  τόν  άθλητή  έκείνης  τής 

καρτερίας.  Αύτό  είναι  πού  περισσότερο  άπό  τη  φιλοπτωχία  και  την 

περιφρόνηση  τών  χρημάτων  και  την  ξαφνική  έκείνη  άπώλεια  τών 

παιδιών  και  τις  μύριες  έπιβουλές  τόν  άνακήρυξε  και  έφραξε  μέ  πολ¬ 
λή  έπιτυχία  τό  άδιάντροπο  στόμα  τού  πονηρού  έκείνου  δαίμονα, 

δ.  Άναλογιζόμενη  λοιπόν  καί  συ  αύτά  συνεχώς,  νά  χαίρεσαι  καί 

να  εύφαίνεσαι,  πού  διεξήγαγες  τόν  μεγαλύτερο  άθλο  καί  ύπέφερες 

μέ  πραότητα  τούς  μεγαλύτερους  πειρασμούς  καί  πού  γΓ  αύτούς  δο¬ 
ξάζεις  τόν  φιλάνθρωπο  Θεό,  ό  όποιος  μπορεί  άμέσως  νά  άφανίσει 

τά  πάντα,  άλλά  τά  άφήνει  νά  γίνονται,  ώστε  νά  σοϋ  πραγματοποιη¬ 
θεί  αύτή  ή  καλή  πραγμάτεια.  ΓΓ  αύτό  καί  έγώ  δέν  θά  παύσω  νά  σέ 

μακαρίζω. 

ε.  Είμαι  πάντως  εύχαριστημένος  πού,  άφοϋ  άπαλλάχθηκες  άπό  δί¬ 
κες  καί  ύποθέσεις,  όπως  ήταν  σωστό,  έδωσες  κατάλληλη  λύση  στο 

θέμα  τής  έλευθερίας  σου'  δέν  άφησες  τά  πράγματα  νά  προχωρή¬ 
σουν  άνάξια  γιά  άνθρωπο,  ούτε  πάλι  έπέμεινες  νά  έκτεθεις  στα  δι¬ 
καστήρια  καί  στά  κακά  πού  συνδέονται  μέ  αύτά,  άλλά  βάδισες  τή 

μέση  όδό  καί  κέρδισες  τήν  πρέπουσα  έλευθερία,  καί  άφοϋ  έπέδει- 
ξες  πολλή  σύνεση  καί  μακροθυμία,  καρτερία  καί  ύπομονή,  έδειξες 

τήν  άπαραπλάνητη  σύνεσή  σου  '. 

1 .  Ή  Όλυμπιάς  είχε  καταγγελθεί  ένώπιον  τού  έπαρχου  Όπτάτου  γιά  τήν 

πυρκαϊά  πού  είχε  έκραγεΐ  στήν  Αγία  Σοφία  λίγο  μετά  τήν  έξορία  τού  Ιωάννη, 

άλλ’  άπαλλάχθηκε  άπό  τήν  κατηγορία. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΙΕ' 

1  α.  Σύ  δέ  μοι  προσεδόκησας,  τοσαύτην  έκ  νεότητάς  σου  έπιδει- 

ξαμένη  φιλοσοφίαν  και  τον  Ανθρώπινον  καταπατήσασα  τύφον,  Ατά- 
ραχόν  τινα  και  Απόλεμον  ζήσεσθαι  βίον;  Και  πώς  ένι  τούτο;  Εί  γάρ 

άνθρώποις  άνθρωποι  πυκτεύοντες μύρια  και  έν  Αγώσι  και  έν  πολέ- 

5μοις  δέχονται  τραύματα,  ή  προς  αύτάς  Αποδυσαμένη  τάς  Αρχάς  και 

τάς  έξουσίας,  προς  τούς  κοσμοκράτορας  του  σκότους  του  αίώνος 

τούτου,  προς  τα  πνευματικά  τής  πονηριάς,  και  Αποδυσαμένη  γεν¬ 

ναίους  οΰτω  και  τοσαΰτα  στήσασα  τρόπαια  και  δια  τοσούτων  λυπή- 

σασα  τον  άγριον  έκεινον  και  ΑλΑστορα  δαίμονα,  πόθεν  ήλπισας 

10  ήσύχιόν  τινα  και  Απράγμονα  βιώσεσθαι  βίον; 

β.  Ού  τοίνυν  διά  τούτο  θορυβεΐσθαι  χρή,  ότι  πολλοί  πανταχόθεν  οί 

θόρυβοι  και  πολλαι  αί  ταραχαν  Αλλά  τούναντίον,  εί  μηδέν  τούτων 

συμβεβήκει,  τότε  θαυμΑσαι  έχρήν.  Τή  γάρ  Αρετή  συγκεκλήρωται 

πόνος  και  κίνδυνος.  Και  ταΰτα  οίσθα  και  προ  των  ήμετέρων  γραμ- 

ΐδμάτων αύτή  και  ούδέν  δεήση  παρ’  έτέρων  μανθάνειν  έπει  και  ήμεΐς 

ούκ  Αγνοούσαν  διδάσκοντες  ταΰτα  έπιστέλλομεν.  ’Ίσμεν  γάρ  ότι 
ούτε  το  πατρίδος  έκπεσεΐν,  ούτε  το  χρημάτων  ύπομεϊναι  ζημίαν 

(τούτο  δη  το  πολλοΐς  Αφόρητον),  ούχ  ϋβρις,  ούκ  άλλη  τις  τοιαύτη 

θλίψις  διαταράξαι  σε  δυνήσεται.  Εί  γάρ  οί  κοινωνοι  των  ταΰτα  πα- 

20  σχόντων  γινόμενοι  ζηλωτοί,  πολλφ  μάλλον  οί  έν  αύτοϊς  δντες. 

γ.  Διά  τούτο  Παύλος  έφ  ’  έκατέρφ  τους  έξ  Εβραίων  πιστεύσαντας 
άνακηρύττει  λέγων  «Αναμιμνήσκεσθε  τάς  πρότερον  ήμέρας,  έν  αίς 

φωτισθέντες  πολλήν  άθλησιν  ύπεμείνατε  παθημάτων,  τούτο  μεν 

όνειδισμοϊς  κα)  θλίψεσι  θεατριζόμενοι,  τούτο  δέ  κοινωνοι  των 

2 5  οΰτω  πασχόντων  γενηθέντες».  Διά  τούτο  ούδέ  ήμεΐς  μακράν  ποιοΰ- 

μεν  την  έπιστολήν.  Ούδεϊς  γάρ  τώ  νικήσαντι  και  τρόπαιον  στήσαντι 

*  Ό  παλαιός  άριθμός  τής  έπιστολής  είναι  ό  ίδιος,  1 5.  Γ ράφηκε  τον  χειμώ¬ 

να  405-406. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  15* 

1  α.  Περίμενες  δηλαδή  εσύ,  επειδή  έπέδειξες  τόση  ένάρετη  ζωή 

και  καταπάτησες  τον  άνθρώπινο  έγωϊσμό,  δτι  θά  ζήσεις  άτάραχο 

καί  άπόλεμο  βίο;  Και  πώς  είναι  δυνατό  αύτό;  ’Άν  άνθρωποι  πού  πα¬ 
λεύουν  με  ανθρώπους  δέχονται  μύρια  τραύματα  καί  σε  άθλητικούς 

άγώνες  καί  σε  πολέμους,  έσύ  πού  κατέβηκες  σε  άγώνα  προς  τις  άρ- 
χές  καί  τις  έξουσίες,  προς  τούς  σκοτεινούς  κοσμοκράτορες  τού 

αιώνα  αύτοϋ,  προς  τα  πνεύματα  τού  κακού1,  πού  άγωνίσθηκες  τόσο 

γενναία  κι’  έστησες  τόσα  τρόπαια,  πού  με  τόσους  τρόπους  λύπησες 
έκεινον  τον  άγριο  καί  φθοροποιό  δαίμονα,  άπό  πού  έλπισες  δτι  θά 

ζήσεις  ήσυχο  καί  άμέριμνο  βίο; 

β.  Δεν  πρέπει  λοιπόν  να  θορυβείσαι  γΓ  αύτό,  για  τό  δτι  οί  θόρυβοι 

είναι  πολλοί  άπό  παντού  καί  πολλές  οί  ταραχές·  άλλα  τό  άντίθετο, 

πρέπει  ν’  άπορεΐς  δτι  δεν  έχει  συμβεΐ  τίποτε  άπό  αύτά.  Διότι  με  τήν 
άρετή  έχει  συνδεθεί  πόνος  καί  κίνδυνος.  ΚΓ  αύτά  τα  γνωρίζεις  έσυ 

καί  πριν  άπό  τα  γράμματά  μου  καί  δεν  θά  χρειασθεΐς  να  τα  μάθεις 

άπό  άλλους*  κΓ  έγώ  άλλωστε  σοΰ  στέλνω  αύτό  τό  γράμμα  όχι  για  νά 
σε  διδάξω,  σαν  νά  μή  τα  ξέρεις.  Διότι  γνωρίζω  δτι  δεν  θά  μπορέσει 

νά  σέ  διαταράξει  τίποτε,  ούτε  ή  έκπτωση  άπό  τήν  πατρίδα  ούτε  ή 

δήμευση  τών  χρημάτων  (κάτι  πού  είναι  στούς  πολλούς  άφόρητο) 

ούτε  ή  ύβρις  ούτε  καμμιά  άλλη  τέτοια  θλίψη.  Διότι,  αν  είναι  ζηλευ¬ 

τοί  οί  κοινωνοί  έκείνων  πού  ύποφέρουν  αύτά,  πολύ  περισσότερο  εί¬ 

ναι  ζηλευτοί  όσοι  ζοΰν  σ’  αύτά. 
γ.  ΓΓ  αύτό  καί  ό  Παύλος  έπαινεΐ  καί  για  τό  ένα  καί  για  τό  άλλο 

έκείνους  πού  πίστεψαν  άπό  τούς  Εβραίους,  λέγοντας  «ένθυμηθειτε 

τις  προηγούμενες  ήμέρες  κατά  τις  όποιες,  άφού  φωτισθήκατε,  ύπο- 

μείνατε  άγώνα  πού  προξένησε  πολλά  παθήματα,  άλλοτε  έκτιθέμε- 
νοι  ώς  θέατρο  σέ  όνειδισμούς  καί  θλίψεις,  καί  άλλοτε  γινόμενοι 

κοινωνοί  αύτών  πού  πάσχουν  αύτά»2.  Γ  Γ  αύτό  έγώ  δέν  έπιμηκύνω 
τήν  έπιστολή  μου.  Διότι  κανείς  δέν  προσέρχεται  νά  δώσει  βοήθεια 

1.  Βλ.  Έφ.  6,12. 

2.  Έβρ.  10,32-33. 
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λαμπρόν  παραγίνεται  συμμαχίαν  κομίζων,  άλλ’  ευφημίας  μόνον. 
Έπει  ούν  και  ήμεϊς  έγνωμεν  όσην  περί  τα  συμβάντα  την  φιλοσοφίαν 

έπεδείζω,  μακαρίζομέν  σε,  Θαυμάζομεν  τής  τε  εις  το  παρόν  ύπομο- 

30  νής  και  των  άντιδόσεων  των  έντεΰθέν  σοι  ταμιευομένων. 

δ.  Επειδή  δε  και  τα  ήμέτερα  εύ  οίδ  ’  δτι  βούλει  μανθάνειν  (και  γάρ 
μακράν  έσίγησα  σιγήν),  τής  μεν  χαλεπωτάτης  άρρωστίας  άπηλλά- 

γημεν,  λείψανα  δε  έτι  τής  νόσου  περιφέρομεν.  Καί  ιατρών  δε  άπο- 

λαύομεν  άριστων,  άλλ  *  όμως  και  οΰτω  λυμαίνεται  την  άπό  τής  θε- 
35ραπείας  ώφέλειαν  ή  των  έπιτηδείων  απορία.  Ού  γάρ  δη  μόνον  φαρ¬ 

μάκων  ένταυθα  σπάνις  και  των  άλλων  ιών  δυναμένων  διορθώσαι 

σώμα  πεπονηκός,  άλλ’  ήδη  και  λιμός  μελετάται  και  λοιμός.  Και 
ταΰτα  λοιπόν  ώδίνει  τά  κακά  ή  συνέχεια  τών  ληστρικών  έφόδων, 

αϊ μέχρι  πορρωτάτω  τών  όδών  έκχεόμεναί  και  τάς  όδους  άποτειχί- 
4θζουσαι  τάς  πανταχοΰ  τετμημένας,  έντεΰθεν  πολϋν  και  όδοιπόροις 

έπάγουσι  κίνδυνον.  Ανδρόνικος  γοΰν,  καθώς  φησι,  και  ταΐς  έκεί- 

νων  περιέπεσε  χερσι  και  άποδυθείς,  οΰτω  διεσώθη.  Διό  παρακαλώ 

σου  την  έμμέλειαν  μηδένα  λοιπόν  άποστέλλειν  ένταυθα.  Δέος  γάρ 

μη  τής  πρό  ήμάς  άποδημίας  ή  ύπόθεσις  άφορμή  τώ  παραγινομένω 

45  σφαγής  γένηται  *  κα\  οίσθα  δσην  ήμϊν  οίσει  την  όδύνην.  Άλλ  ’  εϊ τίνος 

έπιλάβοιο  γνησίου  κατά  χρείαν  έτέραν  ένταυθα  άφικνουμένου,  δι  ’ 
αύτοΰ  δήλου  τά  περί  τής  ύγιείας  ήμϊν  τής  σής.  Ίδικώς  μέντοι  εις 

τούτο  μηδείς  ένταυθα  παραγινέσθω,  μηδέ  δι  ’  ήμετέραν  χρείαν,  διά 
τό  δέος  δ  προειρήκαμεν. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  15 ' 

1  α.  Ούδέν  ξένον  ούδέ  άπεικός  γέγονεν  έπι  της  εύλαβείας  τής  σής, 

άλλα  κα\  σφόδρα  είκός  καί  άκόλουθον,  τό  τη  συνεχείς,  τών  έπαλλήλ- 

3.  Είναι  Αξιοσημείωτο  δτι  στήν  ύπαιθρο  χώρα  τού  Βυζαντίου  βρίσκονταν 

Αριστοι  ίατροί  κατά  τήν  έποχή  έκείνη. 
4.  Πείνα  καί  έπιδημία, 

5.  "Ενας  άπό  τούς  ταχυδρόμους  τής  Όλυμπιάδος. 

6.  Ό  Χρυσόστομος  φαίνεται  τώρα  κουρασμένος  κι’  αύτός  καί  δέν  θέλει 
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σ’  εκείνον  πού  νίκησε  και  έστησε  λαμπρό  τρόπαιο,  άλλα  τού  παρέ¬ 

χει  μόνο  έπευφημίες.  Επειδή  λοιπόν  κι’  έγώ  έμαθα  πόση  φιλοσο¬ 
φία  έπέδειξες  άπέναντι  στα  συμβάντα,  σε  μακαρίζω,  σέ  θαυμάζω 

τόσο  γιά  την  ύπομονή  σου  στά  παρόντα,  δσο  και  γιά  τις  άνταμοιβές 

πού  σου  έπιφυλάσσονται  γι’  αύτήν. 
δ.  Επειδή  δμως  γνωρίζω  καλά  δτι  θέλεις  νά  μάθεις  και  τά  δικά 

μου  (διότι  πολύν  καιρό  σιώπησα),  άπαλλάχθηκα  άπό  τή  φοβερή  άρ- 

ρώστια,  άλλ’  έχω  άκόμη  μερικά  λείψανα  της  άσθένειας.  Είναι  άλή- 

θεια  ότι  έχω  άριστους  ιατρούς3,  άλλά  παρ’  δλα  αύτά  ή  έλλειψη  των 
άναγκαίων  έξαφανίζει  τήν  ώφέλεια  άπό  τή  θεραπεία.  Διότι  έδώ  δεν 

είναι  μόνο  σπάνια  τά  φάρμακα  και  τά  άλλα  μέσα  γιά  τήν  έπανόρθω- 
ση  έξαντλημένου  σώματος,  άλλά  τώρα  πλέον  άντιμετωπίζεται  και 

πείνα  και  λοιμός4.  Κι’  αύτά  τά  κακά  βέβαια  τά  προκαλεΐ  ή  συνέχεια 
των  ληστρικών  έφόδων,  οί  όποιες  έκτείνονται  μέχρι  κοντά  στούς 

δρόμους  και  άποτειχίζοντας  τούς  άπό  παντού  κομμένους  δρόμους, 

προξενούν  έτσι  πολύν  κίνδυνο  και  στούς  όδοιπόρους.  Ό  Ανδρόνι¬ 

κος5  λοιπόν,  δπως  λέγει,  περιέπεσε  στά  χέρια  τέτοιων  ληστών  και 
διασώθηκε,  άφού  τού  άφήρεσαν  τά  ένδύματα.  ΓΓ  αύτό  παρακαλώ 

τήν  έμμέλειά  σου  νά  μή  άποστέλλεις  έδώ  κανένα.  Διότι  ύπάρχει  φό¬ 
βος  μήπως  ή  αιτία  τού  έρχομού  προς  έμένα  γίνει  άφορμή  σφαγής 

τού  έρχομένου*  και  γνωρίζεις  πόση  όδύνη  θά  μοΰ  προξενήσει  αύτό6. 
Άλλά,  αν  βρεις  κάποιον  έμπιστο  πού  έρχεται  έδώ,  νά  μού  άνακοι- 

νώνεις  δι’  αύτού  τά  σχετικά  με  τήν  ύγεία  σου.  Ειδικά  δμως  γι’  αύτόν 
τό  σκοπό  νά  μή  έρχεται  έδώ  κανείς,  ούτε  γιά  τήν  έξυπηρέτησή  μου, 

γιά  τον  φόβο  πού  προανέφερα. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  16* 

1  α.  Δέν  συνέβηκε  τίποτε  παράξενο  και  άφύσικο  στήν  εύλάβειά 

σου,  άλλά  κάτι  πολύ  εύλογο  και  συνεπές,  τό  δτι,  έξ  αίτιας  τού  άδιά- 

νά  του  έρχονται  είδικοί  ταχυδρόμοι  άπό  τήν  Ολυμπιάδα.  "Ενας  άπό  τούς  λόγους 

γι’  αύτό,  ίσως  ό  κύριος  πού  δέν  τόν  μνημονεύει,  είναι  δτι  έπαυσε  ό  ίδιος  νά  πι¬ 
στεύει  δτι  θά  έπέστρεφε  στήν  πρωτεύουσα,  και  δέν  ήθελε  νά  ύποκρίνεται  τό  άντί- 
θετο  προς  τή  μαθήτριά  του. 

*  Παλαιός  άριθμός  έπιστολής  1 7.  Γ ράφηκε  κατά  τό  τέλος  τού  406. 
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λων  πειρασμών ,  εύτονώτερά  σοι  γενέσθαι  τής  ψυχής  τά  νεύρα  και 

μείζονα  προς  τά  παλαίσματα  την  προθυμίαν  και  την  ίσχύν  και  πολ- 

5  λήν  έντεϋθεν  καρπώσασθαί  σε  την  ήδονήν.  Τοιαύτη  γάρ  τής  Θλίψ έ¬ 

ως  ή  φόσις'  όταν  γενναίας  και  νεανικής  έπιλάβηται  ψυχής,  ταΰτα 
έργάζεσθαι  πέφυκεν.  Και  καθάπερ  το  πυρ  δοκιμώτερον  ποιεί  το 

χρυσίον,  δταν  αύτφ  συγγένηται,  οΰτω  και  ταΐς  χρυσαις  ψυχαϊς 

έπιοϋσα  Θλϊψις  καθαρωτέρας  αύτάς  έργάζεται  και  δοκιμωτέρας. 

10 Διότι  και  Παύλος  έλεγεν  «ή  Θλϊψις  υπομονήν  κατεργάζεται,  ή  δε 

ύπομονή  δοκιμήν».  Διά  ταΰτα  και  ήμεΐς  σκιρτώμεν  και  χαίρομεν 

και  τής  έρημίας  ταύτης  μεγίστην  καρπούμεθα  παράκλησιν  έπι  τή 

άνδρείμ  σου  τούτη.  Διά  ταΰτα,  κάν  μυρίοι  σε  κυκλώσωσι  λύκοι  και 

πολλαι  συναγωγαι  πονηρευομένων,  ούδέν δεδοίκαμεν άλλ’ εύχόμε- 
15  Θα  μεν  και  τούς  όντας  σβεσθήναι  πειρασμούς  και  έτέρους  δε  μη 

προσγενέσθαι,  δεσποτικον  πληροΰντες  νόμον  τον  κελεύοντα  εΰχε- 
σθαι  μη  είσελθεϊν  εις  πειρασμόν. 

β.  Εΐ  δ’  άρα  συγχωρηθείη  γενέσθαι  πάλιν,  Θαρροΰμεν  ύπέρ  τής 
χρυσής  σου  ψυχής  τής  και  έντεϋθεν  μέγιστον  έαυτή  συναγούσης 

20  πλούτον.  Τίνι  γάρ  σε  δεδίξεσθαι  δυνήσονται  οί  κατά  τής  έαυτών 

πάντα  τολμώντες  κεφαλής;  Ζημίμ  χρημάτων;  Άλλ’ εύ  οίδ’  ότι  κό- 
νις  σοι  ταΰτα  και  πηλού  παντός  εύτελέστερα  είναι  νομίζεται.  Αλλά 

πατρίδος  έκβολή  και  οίκίας;  Άλλ  ’  οίσθα  συ  και  τάς  ρεγάλας  και  πο- 
λυανθρώπους  πόλεις  καθάπερ  τάς  έρημους  ούτως  οίκεϊν,  ήσυχίμ 

25  και  άπραγμοσύνη  τον  πάντα  συζήσασα  χρόνον  και  τάς  βιωτικάς  κα- 
ταπατήσασα  φαντασίας.  Αλλά  Θάνατον  άπειλοϋσιν;  Αλλά  συ  και 

τούτο  προλαβοΰσα  διά  παντός  έμελέτησας  τού  χρόνου,  κάν  έλκύ- 
σωσιν  έπι  σφαγήν ,  νεκρόν  έπι  ταύτην  έλξουσι  σώμα, 

γ.  Τί  δει  τά  πολλά  λέγειν;  Ούδείς  σε  ούδέν  έργάσασθαι  δυνήσεται 

30  τοιοΰτον,  οι I  την  ύπομονήν  μετά  πολλής  ούχ  εύρήσει  τής  περιουσίας 

έν  σόι  πάλαι  κατορθωθεϊσαν.  Την  γάρ  στενήν  άει  και  τεθλιμμένην 

όδεύσασα  όδόν  έν  άπασιν  έγυμνάσω  τούτοις.  Διόπερ  τήν  καλλίστην 

ταύτην  έπιστήμην  έν  τοΐς  γυμνασίοις  άσκήσασα,  νΰν  έν  τοΐς  άγώσι 

λαμπροτέρα  άνεφάνης,  ού  μόνον  ούδέν  ύπό  των  γινομένων  θορν- 

1.  Ρωμ.  5,34. 

2.  Είναι  απήχηση  άπό  τήν  Κυριακή  προσευχή,  «και  μή  εΐσενέγκης  ήμας 
εις  πειρασμόν». 
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κοπου  των  άλλεπάλληλων  πειρασμών,  έγιναν  ίσχυρώτερα  τα  νεύρα 

της  ψυχής  και  ή  προθυμία  και  ή  ισχύς  φάνηκαν  ανώτερα  προς  τα 

παλαίσματα,  κι’  έτσι  απ’  αύτό  άπέκτησες  πολλή  ήδονή.  Διότι  τέτοια 

είναι  ή  φύση  τής  θλίψεως·  όταν  έγγίσει  μια  γενναία  και  άκμαία 
ψυχή,  αυτά  ένεργει  άπό  τή  φύση  της.  Και  όπως  ή  φωτιά  καθιστά  τό 

χρυσό  καθαρώτερο,  όταν  ένωθεΐ  με  αυτήν,  έτσι  και  ή  θλίψη,  αν 

συμβεΐ  σε  χρυσές  ψυχές,  τίς  καθιστά  καθαρώτερες  και  δοκιμώτε- 

ρες.  Γι’  αύτό  και  ό  Παύλος  έλεγε*  «ή  θλίψη  προκαλει  ύπομονή,  και 

ή  ύπομονή  σταθερότητα»1.  Γι’  αύτό  κι’  έγώ  σκιρτώ  και  χαίρομαι 

και  άπ’  αύτήν  την  έρημιά  άποκτώ  παρηγοριά  γι’  αύτήν  σου  τήν  άν- 

δρεία.  Γι’  αύτό,  κι’  αν  μύριοι  λύκοι  σε  κυκλώσουν  και  πολλές  όμά- 

δες  πονηρών  άνθρώπων,  δέν  φοβάμαι  τίποτε*  άλλά  εύχομαι  νά 
σβησθοΰν  και  οί  πειρασμοί  πού  ύπάρχουν  και  άλλοι  νά  μή  έλθουν, 

έκπληρώνοντας  τή  δεσποτική  έντολή  πού  παραγγέλλει  νά  εύχόμα- 

στε  νά  μή  είσέλθομε  σέ  πειρασμό2. 

β.  ’Άν  όμως  έπιτραπει  νά  έπέλθει  πάλι  ό  πειρασμός,  έχω  έμπιστο- 

σύνη  στή  χρυσή  σου  ψυχή,  ή  όποια  συγκεντρώνει  κι’  άπό  αύτόν  με¬ 
γάλο  πλούτο.  Μέ  τί  θά  μπορέσουν  πράγματι  νά  σέ  έκφοβίσουν  έκει- 
νοι  πού  τολμούν  τά  πάντα  έναντίον  τής  δικής  τους  κεφαλής;  Μέ 

δήμευση  χρημάτων;  Άλλά  γνωρίζω  καλά  ότι  όλα  αύτά  έσύ  τά  θεω¬ 

ρείς  ότι  είναι  σκόνη  καί  εύτελέστερα  άπό  κάθε  πηλό.  Μέ  άπομά- 

κρυνση  άπό  τήν  πατρίδα  καί  τήν  οικία;  Άλλ’  έσύ  γνωρίζεις  νά  κα¬ 
τοικείς  καί  τίς  μεγάλες  καί  πολυάνθρωπες  πόλεις  σάν  τίς  έρημιές 

άκριβώς,  άφού  έζησες  σέ  ήσυχία  καί  άπραγμοσύνη  δλον  τον  καιρό 

καί  καταπάτησες  τίς  βιωτικές  φαντασίες.  Άλλά  σέ  άπειλοΰν  μέ  θά¬ 

νατο;  Μά  έσύ  τούς  πρόλαβες  καί  μελέτησες  καί  αύτό  δλον  τό  χρό¬ 

νο,  καί  αν  σέ  όδηγήσουν  σέ  σφαγή,  θά  σύρουν  σ’  αύτήν  νεκρό 
σώμα. 

γ.  Τί  χρειάζονται  νά  λεχθούν  πολλά;  Κανένας  δέν  θά  μπορέσει  νά 

κάμη  κάτι,  πού  νά  μή  βρει  νά  έπιτεύχθηκε  ή  ύπομονή  σέ  σένα  μέ 

πολλή  ύπερβολή  μάλιστα.  Διότι  βαδίζοντας  πάντοτε  τή  στενή  καί 

στενόχωρη  όδό3  γυμνάσθηκες  σέ  δλα  αύτά.  Γι’  αύτό,  άφού  άσκησες 
στά  γυμνάσια  αύτήν  τήν  άριστη  έπιστήμη,  τώρα  άναφάνηκες  λα¬ 

μπρότερη  στούς  άγώνες*  όχι  μόνο  δέν  θορυβείσαι  καθόλου  άπό  τά 
γενόμενα,  άλλά  καί  φτερουγίζεις  καί  σκιρτάς  καί  χορεύεις.  Τούς  ά- 

3.  Ματθ.  7,14. 
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55  βουμένη,  άλλα  και  πτερουμένη  και  σκιρτώ σα  και  χορεύουσα.  ΤΩν 

γάρ  προέλαβες  τα  γυμνάσια,  τούτων  τούς  άγώναςμετά  πολλής  νυν 

μετ αχειρίζεις  τής  ευκολίας,  έν  γυναικείω  σώματι  και  άραχνίων 

άσθενεστ έρφ  άνδρών  σφριγώντων  και  τούς  όδόντας  βρυχόντων 

μετά  πολλοΰ  του  γέλωτος  την  μανίαν  καταπατούσα  και  πλείονα 

40  έτοιμη  ούσα  παθεΐν  ή  έκεΐνοι  παρασκευάζονται. 

δ.  Μακαρία  συ  και  τρισμακαρία  των  εντεύθεν  στεφάνων,  μάλλον 

δέ  και  αύτών  των  άγώνων.  Τοιαύτη  γάρ  των  παλαισμάτων  ή  φύσις 

τούτων,  και  προ  των  βραβείων,  και  έν  αύτοΐς  τοΐς  σκάμμασιν  έχει 

και  τάς  άμοιβάς  και  τάς  άντιδόσεις,  την  ήδονήν  ήν  καρπούσαι  νύν, 

45  την  ευφροσύνην,  την  άνδρείαν,  την  καρτερίαν,  την  ύπομονήν,  το 

άνάλωτον,  το  άχείρωτον,  το  πάντων  ύψηλοτέραν  είναι,  το  ούτως 

έαυτήν  άσκήσαι,  ώς  μηδέν  δύνασθαι  παρά  μηδενος  παθεΐν  δεινόν, 

τό  τοσούτων  κλυδωνίων  γενομένων  έπι  τής  πέτρας  έστάναι,  το  τής 

θαλάσσης  μαινομένης  έζ  ούριας  φέρεσθαι  μετά  πολλής  τής  γαλή- 

50  νης.  Ταϋτα  τής  θλίψεως  και  προ  τής  βασιλείας  των  ούρανών  ένταϋ- 
θα  τά  έπαθλα. 

ε.  Οίδα  γάρ,  οίδα  δτι  νυν  ούδέ  περικεϊσθαι  τό  σώμα  ήγή  ύπό  τής 

ήδονής  πτερουμένη,  άλλ’  ήν  καιρός  καλή,  εύκολώτερον  αύτό  άπο- 
δύση  ή  έτεροι  τά  {μάτια  ά  περίκεινται.  Χαΐρε  τοίνυν  και  εύφραίνου 

55  κα)  ύπέρ  σαυτής  κα)  ύπέρ  τών  την  μακαρίαν  τελευτησάντων  τελευ¬ 

τήν  ούκ  έν  κλίνη  ούδέ  έν  οίκίμ,  άλλ '  έν  δεσμωτηρίοις  και  άλύσεσι 
καί  βασάνοις.  θρήνει  δέ  μόνους  τούς  ταΰτα  ποιούντας  και  δάκρυε. 

Κα)  γάρ  κα)  τούτο  άζιον  τής  σής  φιλοσοφίας. 

Επειδή  δέ  κα)  περ)  τής  τού  σώματος  ήμών  ύγιείας  βούλει 

όομανθάνειν,  άπηλλάγημεν  τέως  τής  πρώην  ένοχλούσης  ήμΐν  αρρώ¬ 
στιας  κα)  ρμον  διακείμεθα  νύν  πλήν  εί μή  πάλιν  έπελθών  ό  χειμών 

λυμήνηται  ήμΐν  τού  στομάχου  τήν  άσθένειαν  κα)  τών  Ίσαύρων  ένε- 
κεν,  έν  πολλή  καθεστήκαμεν  άσφαλείμ. 
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θλους  πού  πήρες  στην  προγύμναση  έκτελεις  τώρα  στούς  άγώνες 

με  πολλή  εύκολία-  σε  γυναικείο  και  ασθενέστερο  άπό  τούς  ιστούς 
τής  αράχνης  σώμα  καταπατάς  με  πολλή  γέλωτα  τή  μανία  άνδρών 

σφριγηλών  πού  τρίζουν  τα  δόντια,  κΓ  είσαι  έτοιμη  να  πάθεις  περισ¬ 
σότερα  άπό  όσα  σου  κατασκευάζουν  έκείνοι. 

δ.  Μακάρια  και  τρισμακάρια  είσαι  έσύ  γιά  τά  στεφάνια  πού  προ¬ 

έρχονται  άπ’  αύτούς  ή  καλύτερα  καί  άπό  τούς  ίδιους  τούς  άγώνες. 
Διότι  τέτοια  είναι  ή  φύση  τών  παλαισμάτων  αύτών*  έχουν  τις  άμοι- 
βές  καί  τις  άνταποδόσεις  καί  πριν  άπό  τά  βραβεία  καί  μέσα  στά 

σκάμματα  άκόμη,  τήν  ήδονή  πού  δοκιμάζεις  τώρα,  τήν  εύφροσύνη, 

τήν  άνδρεία,  τήν  καρτερία,  τήν  ύπομονή,  τό  άπόρθητο,  τό  άκατά- 
βλητο,  τό  ότι  είσαι  ύψηλότερα  άπό  όλους,  τό  ότι  έχεις  άσκήσει  τον 

έαυτό  σου  έτσι,  ώστε  νά  μή  είναι  δυνατό  νά  πάθεις  άπό  κανένα  τί¬ 
ποτε  δεινό,  τό  ότι  στέκεσαι  έπάνω  στήν  πέτρα  αν  καί  έγιναν  τόσες 

τρικυμίες,  τό  ότι  μέσα  σε  μαινόμενη  θάλασσα  πλέεις  μέ  ούριο  άνε¬ 
μο  σε  πλήρη  γαλήνη.  Αύτά  είναι  έδώ  τά  έπαθλα  τής  θλίψεως  καί 

πριν  άπό  τή  βασιλεία  τών  ούρανών. 

ε.  Διότι  γνωρίζω,  γνωρίζω  πολύ  καλά  ότι  τώρα  δεν  αισθάνεσαι  ότι 

περιβάλλεσαι  άπό  σώμα,  καθώς  πτερώνεσαι  άπό  τήν  ήδονή,  άλλά, 

αν  οί  περιστάσεις  τό  άπαιτήσουν,  θά  τό  άποβάλεις  εύκολώτερα  άπό 

όσο  άλλοι  άποβάλλουν  τά  ένδύματα  πού  φορούν.  Νά  χαίρεσαι  λοι¬ 
πόν  καί  νά  εύφραίνεσαι  καί  γιά  τον  έαυτό  σου  καί  γιά  έκείνους  πού 

βρήκαν  μακάριο  θάνατο  όχι  στήν  κλίνη  ούτε  στήν  οικία  τους,  άλλά 

στά  δεσμωτήρια  καί  τις  άλυσίδες  καί  τά  βάσανα.  Καί  νά  θρηνείς 

μόνο  αύτούς  πού  προκαλοϋν  αύτά  τά  πράγματα  καί  νά  δακρύζεις* 
διότι  κΓ  αύτό  είναι  άξιο  τής  όλης  άρετής  σου. 

Επειδή  όμως  θέλεις  νά  μαθαίνεις  καί  γιά  τήν  ύγεία  τού  σώμα¬ 
τός  μου,  άπαλλάχθηκα  πλέον  άπό  τήν  άρρώστια  πού  μέ  ένοχλοΰσε 

πρωτύτερα  καί  τώρα  είμαι  καλύτερα*  έκτος  έάν  έλθει  πάλι  ό  χειμώ¬ 
νας  καί  ύποκινήσει  τήν  άσθένεια  τού  στομαχιού  μου.  Ώς  πρός  τούς 
Ίσαύρους,  βρισκόμαστε  σέ  πολλή  άσφάλεια. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΙΖ' 

1  α.  Τής  σφοδρότητος  ένεκεν  τοΰ  χειμώνος  και  τής  του  στομάχου 

ήμών  άσ θενείας  και  των  Ίσαυρικών  καταδρομών,  μηδέν  ένεκεν 

μέριμνα  μηδέ  κατάτεινε  σαυτήν  φροντίσιν.  Ό  μέν  γάρ  χειμών  γέγο- 
νεν  οίον  είκός  έν  Αρμενίμ  είναι  (ούδέν  γάρ  δει  πλέον  είπεΐν),  ημάς 

5  δέ  ού  μέγα  τι  παραβλάπτει.  Ταϋτα  γάρ  προορώντες  πολλά  μηχανώ- 

μεθα  προς  το  την  έντεΰθεν  διακρούσασθαι  βλάβην  και  πυρ  άνα- 
καίοντες  συνεχώς  και  το  δωμάτων  ένθα  καταμένομεν  πανταχόθεν 

π εριφράτταντες  και  έπιβλήμασι  κεχρημένοι  πλείοσι  καί  διά  παντός 

ένδον  μένοντες.  "Οπερ  έστι  μέν  ήμϊν  έπαχθές,  πλήν  διά  το  έντεΰθεν 

10  κέρδος  φορητόν.  " Εως  γάρ  ένδον  μένωμεν,  ού  σφόδρα  κατατεινό- 
μεθα  τώ  κρυμώ  ■  έάν  δέ  άναγκασθώμεν  μικρόν  προελθεϊν  και  τώ 
έξω  όμιλήσαι  άέρι,  ού  μικράν  προστριβόμεθα  βλάβην.  Διό  και  την 

τιμιότητά  σου  παρακαλώ  και  έν  μεγίστης  αιτώ  χάριτος  μέρει  πολ- 
λήν  ποιεΐσθαι  έπιμέλειαν,  ώστε  την  του  σώματός  σου  διορθοΰν 

15  άσθένειαν. 

β.  Ποιεί  μέν  γάρ  νόσον  και  άθυμία'  όταν  δέ  και  σώμα  πεπονηκός 
η  και  έξησθενημένον,  και  έν  άμελείμ  κέηται  πολλή,  και  μήτε  ια¬ 
τρών  άπολαύη  μήτε  άέρων  εύκρασίας  μήτε  τής  τών  έπιτηδείων 

άφθονίας,  έννόησον  δτι  ού  μικρά  έντεΰθεν  προσθήκη  γίνεται  τοΰ 

2θδεινοΰ.  Διό  παρακαλώ  σου  την  τιμιότητα  και  ίατροΐς  διαφόροις  και 

έμπείροις  και  φαρμάκοις  χρήσθαι  τοΐς  τά  τοιαΰτα  διορθοΰν  δυναμέ- 
νοις.  Έπει  κα)  ήμεις  προ  τούτων  τών  όλίγων  ήμερών,  εύεμπτώτως 

ήμϊν  έχοντος  τοΰ  στομάχου  προς  τους  έμέτους  έκ  τής  τοΰ  άέρος  κα- 
ταστάσεως  τή  τε  άλλη  έπιμελείμ  χρησάμενοι  καί  τώ  φαρμάκω  τώ 

25  άπεσταλμένφ  παρά  τής  κυρίας  μου  τής  κοσμιωτάτης  Συγκλητίου, 

καί  ού  δεηθέντες  πλέον  ή  τριών  ήμερών  αύτό  έπιθεϊναι  διωρθώσα- 

μεν  αύτοΰ  την  άσθένειαν.  Παρακαλώ  τοίνυν  και  αύτήν  σε  χρήσα- 
σθαι  τούτω  και  παρασκευάσαι  πάλιν  ήμιν  έξ  αύτοΰ  πεμφθήναι. 

*  Παλαιός  αριθμός  έπιστολής  4.  Γ ράφηκε  στις  αρχές  τού  407. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  17* 

1  α.  Νά  μή  νοιάζεσαι  καθόλου  για  τον  άγριο  χειμώνα  καί  την 

ασθένεια  του  στομαχιού  μου  καί  τις  Ίσαυρικές  έπιδρομές,  ούτε  νά 

βασανίζεσαι  με  ανησυχίες.  Διότι  ό  χειμώνας  έγινε  όσος  γίνεται  κα¬ 
νονικά  στην  Αρμενία  (δεν  χρειάζεται  νά  πώ  τίποτε  παραπάνω),  καί 

έμενα  δεν  με  βλάπτει  καί  πολύ.  Διότι  προβλέποντας  αυτήν  την  κα¬ 

τάσταση  έπινοοϋμε  πολλά  για  νά  έξουδετερώσομε  τήν  άπό  αύτήν 

βλάβη·  έχομε  συνέχεια  άναμμένη  φωτιά  καθώς  καί  περιφραγμένο 
άπό  παντού  τό  δωμάτιο  όπου  μένομε,  χρησιμοποιούμε  περισσότερα 

έπανωφόρια  καί  μένομε  παντοτινά  μέσα.  Καί  αυτό  βέβαια  είναι 

άνιαρό  για  μένα,  άλλα  ύποφερτό  έξ  αιτίας  τού  κέρδους  πού  προκα- 

λεί.  Διότι  όσο  μένω  μέσα  δεν  ταλαιπωρούμαι  πολύ  άπό  τήν  παγω¬ 

νιά*  αν  όμως  άναγκασθώ  νά  βγω  λίγο  έξω  καί  νά  έλθω  σ’  έπαφή  με 
τον  έξωτερικό  άέρα,  ύφίσταμαι  μεγάλη  βλάβη.  ΓΤ  αύτό  παρακαλώ 

τήν  τιμιότητά  σου  καί  σού  τό  ζητώ  σαν  μεγάλη  χάρη  νά  φροντίζεις 

ιδιαιτέρως,  ώστε  νά  έπανορθώσεις  τήν  άσθένεια  τού  σώματός  σου. 

β.  Βέβαια  προκαλεί  καί  ή  άθυμία  νόσο*  όταν  όμως  ύπάρχει  καί 
σώμα  καταπονημένο  καί  έξασθενημένο  καί  πολύ  παραμελημένο, 

πού  δεν  άπολαύει  ούτε  ιατρούς  ούτε  εύκρασία  άέρων  ούτε  άφθονία 

τών  άναγκαίων  έφοδίων,  σκέψου  ότι  άπό  αύτό  δεν  προκαλειται  μι¬ 
κρή  αύξηση  τού  κακού.  ΓΓ  αύτό  παρακαλώ  τήν  τιμιότητά  σου  νά 

συμβουλεύεσαι  διαφόρους  καί  έμπειρους  ιατρούς  καί  νά  χρησιμο- 

ποεΐς  φάρμακα  πού  μπορούν  νά  διορθώσουν  τέτοια  κακά.  "Ετσι  κι’ 
έγώ,  πριν  άπό  λίγες  ήμερες,  πού  τό  στομάχι  μου  άπό  τήν  κατάσταση 

τού  άέρα  είχε  κυριευθεΐ  άπό  τάσι  για  έμετούς,  χρησιμοποίησα  καί 

τήν  άλλη  φροντίδα,  άλλα  καί  τό  φάρμακο  πού  μού  στάλθηκε  άπό 

τήν  κοσμιωτάτη  κυρία  μου  Συγκλητία*  δεν  χρειάσθηκε  νά  τό  έπιθέ- 
σω  περισσότερο  άπό  τρεις  ήμέρες  καί  διόρθωσα  τήν  άσθένειά  του. 

Παρακαλώ  λοιπόν  νά  τό  χρησιμοποιήσεις  κι’  έσύ  καί  νά  φροντίσεις 

νά  σταλεί  καί  σέ  μένα  πάλι  άπ’  αύτό. 
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γ.  Και  γάρ  πάλιν  αισθανόμενοι  τίνος  ανατροπής ,  πάλιν  αύτφ 

3θέχρησάμεθα  και  τό  παν  διωρθώσαμεν.  Και  γάρ  φλεγμονάς  κατα¬ 

στέλλει  τάς  έν  τφ  βάθει,  νοτίδα  άνιμάται  και  συμμέτρως  έστι  Θερ¬ 
μόν  και  τόνον  έντίθησιν  ού  τον  τυχόντα  και  δρεξιν  διεγείρει  την 

προς  τα  σιτϊα  και  τούτων  απάντων  ήμΐν  έν  όλίγαις  ήμέραις  πείραν 

παρέσχεν.  Ποίησον  τοίνυν  παρακληθήναι  τον  δεσπότην  μου  τον  αί- 

35  δεσιμώτατον  Θεόφιλον  τον  κόμητα,  ώστε  πάλιν  έξ  αύτοΰ  κατα- 
σκευάσαι  ήμΐν  και  άποστεΐλαι. 

δ.  Και  μη  σε  λυπείτω  τό  ένταΰθα  ημάς  χειμάζειν  και  γάρ  πολλφ 

ρμον  και  ύγιεινότερον  νυν  ή  πέρυσι  διακείμεθα,  ώστε,  εί  και  αύτή 

την  προσήκουσαν  έπιμέλειαν  έποιοΰ,  πολλφ  άν  άμεινον  διετέθης. 

40  Εί  δέ  έξ  άθυμίας  φής  τετέχθαι  σοι  τά  νοσήματα,  πώς  πάλιν  έπιστο- 

λάς  ζητείς  παρ'  ήμών  μηδέν  έντεϋθεν  είς  ευθυμίαν  καρπωσαμένη, 

άλλ’οΰτω  τή  τυραννίδι  τής  άθυμίας  βαπτισθήναι  ώς  και  έπιθυμεΐν 
νυν  τής  έντεϋθεν  άποδημίας; 

ε.  Οόκ  οίσθα  όσος  και  άρρωστίας  κεΐται  μισθός;  Ού  πολλάκις  σοι 

45  καί  παρών  καί  δι '  έπιστολών  ταύτης  ένεκα  διείλεγμαι  τής  ύποθέσε- 

ως;  Άλλ '  έπειδή  ίσως  ή  ό  των  πραγμάτων  όχλος  ή  αύτή  τής  άρρω¬ 
στίας  ή  φύσις  κα\  αί  έπάλληλοι  περιστάσεις  ούκ  έώσί  σε  διηνεκώς 

έναυλον  έχειν  των  είρημένων  την  μνήμην,  άκουε  πάλιν  τά  αύτά  έ- 

πφδόντων  ήμών  τοΐς  έλκουσί  σου  τής  άθυμίας-  «τά  γάρ  αύτά  γρά- 
50φειν»,  φησίν,  «έμοϊ  μέν  ούκ  όκνηρόν,  ύμϊν  δέ  άσφαλές». 

2  α.  77  οδν  καί  λέγω  καϊ  γράφω;  Ούδέν,  Ολυμπίάς,  τής  έν  άλγη- 
δόσιν  ύπομονής  είς  εύδοκιμήσεως  λόγον  ίσον.  Ή  γάρ  βασιλις  των 

άγαθών  καί  των  στεφάνων  ή  κορωνις  αΰτη  μάλιστά  έστι  και  καθά- 
περ  αΰτη  των  άλλων  κρατεί  κατορθωμάτων,  ούτως  έν  αύτή  τούτο 

5  μάλιστα  τό  είδος  των  άλλων  έστι  λαμπρότερον.  Τάχα  άσαφές  τό  εί- 

ρημένον'  ούκουν  αύτό  ποιήσω  σαφέστερον.  Τί  ούν  έστιν  δ  φημι;  Ού 
τό  χρήματα  άφαιρεθήναι,  κάν  πάντων  τις  γυμνωθή  των  δντων,  ού 

τό  τιμής  έκπεσεΐν,  ού  τό  πατρίδος  έκβληθήναι  και  πρός  την  ύπερο - 

ρίαν  άπενεχθήναι,  ού  τό  πόνω  κάϊ  ίδρώτι  κατατείνεσθαι,  ού  τό  δε- 

ίο  σμωτήριον  οίκεΐν  καί  άλυσιν  περικεΐσθαι,  ούκ  όνειδισμοι  και  λοι- 

I.  Τό  φάρμακο  πρέπει  νά  ήταν  έξωτερικό,  άφοΰ  ό  Χρυσόστομος  λέγει 

«έπιθεΐναι».  Ό  κόμης  (στρατηγός)  Θεόφιλος  πρέπει  νά  ήταν  ό  παρασκευαστής. 

Ή  Συγκλητία  (τό  Συγκλήτιον)  ήταν  προφανώς  φίλη  τής  Όλυμπιάδος  πού  τήν 
άκολούθησε  στήν  έζορία  της. 



ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΠΡΟΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΔΑ  17,  1  γ  -  2  α 

545 

γ.  Διότι,  αισθανόμενος  πάλι  κάποια  διαταραχή,  τό  χρησιμοποίη¬ 

σα  πάλι  και  τό  διόρθωσα  τελείως.  Καθ’  όσον  καταστέλλει  τις  φλεγ¬ 
μονές  στο  βάθος,  άφαιρεΐ  τα  ύγρά,  είναι  συμμετρικά  θερμό,  παρέχει 

σημαντικό  τόνωμα,  διεγείρει  την  όρεξη  προς  τα  φαγητά1  όλων  αύ- 
τών  μου  έδωσε  την  πείρα  σε  λίγες  ήμέρες.  Φρόντισε  λοιπόν,  ώστε  ό 

δεσπότης  μου,  ό  αίδεσιμώτατος  Θεόφιλος  ό  κόμης,  να  κατασκευά¬ 

σει  πάλι  άπ’  αύτό  και  να  μου  άποστείλει1. 
δ.  Και  να  μη  σε  λυπεί  πού  περνώ  έδώ  τον  χειμώνα.  Είμαι  πολύ  κα¬ 

λύτερα  και  ύγιέστερος  τώρα  άπό  πέρυσι*  έτσι,  άν  φρόντιζες  κι’  έσύ 

τον  έαυτό  σου  όπως  πρέπει,  θά  ήσουν  σε  καλύτερη  κατάσταση.  ’Άν 
όμως  ισχυρίζεσαι  ότι  τα  νοσήματα  σου  προκλήθηκαν  άπό  τήν  άθυ- 
μία,  τότε  πώς  ζητάς  πάλι  έπιστολές  άπό  μένα,  άφοϋ  δεν  κέρδισες 

καμμιά  εύθυμία  άπ’  αύτές,  άλλ’  έχεις  βυθισθεΐ  τόσο  πολύ  στήν  κυ¬ 

ριαρχία  της  άθυμίας,  ώστε  να  έπιθυμεΐς  τώρα  νά  φύγεις  άπ’  αύτή  τή 
ζωή; 

ε.  Δεν  γνωρίζεις  πόσος  μισθός  έπιφυλάσσεται  καί  για  τήν  άρρώ- 

στια;  Δεν  σου  μίλησα  πολλές  φορές  και  προφορικά  και  μέ  έπιστο¬ 

λές  γι’  αύτήν  τήν  ύπόθεση;  Άλλ’  έπειδή  ίσως  ή  ένόχληση  των 
πραγμάτων  ή  ή  ίδια  ή  φύση  της  άρρώστιας  και  οί  άλλεπάλληλες  τα¬ 

λαιπωρίες  δέν  σου  έπιτρέπουν  νά  έχεις  πρόχειρη  τή  μνήμη  των  λό¬ 
γων  μου,  άκουε  πάλι  νά  τραγουδήσω  μέ  τις  ίδιες  έπωδούς  τα  έλκη 

της  άθυμίας  σου*  διότι,  λέγει,  «τό  νά  γράφω  τά  ίδια  σ’  έμένα  δέν 
προκαλεΐ  βάρος,  σέ  σάς  όμως  παρέχει  άσφάλεια»2. 
2  α.  Ποιό  είναι  λοιπόν  αύτό  πού  λέγω  και  γράφω;  Όλυμπιάς,  τίπο¬ 

τε  δέν  συντελεί  στήν  εύδοκίμηση  τόσο,  όσο  ή  ύπομονή  στούς  πό¬ 

νους.  Αύτή  προπάντων  είναι  ή  βασιλίδα  των  άγαθών  καί  ή  κορωνί¬ 
δα  τών  στεφάνων.  Καί  όπως  η  ύπομονή  ύπερνικά  τις  άλλες  άρετές, 

έτσι  καί  σ’  αύτή  είναι  λαμπρότερο  κυρίως  αύτό  τό  είδος,  ή  ύπομονή 

στούς  πόνους  τής  άρρώστιας.  Είναι  ίσως  άσαφές  τό  λεγόμενο*  θά 
τό  κάμω  λοιπόν  σαφέστερο.  Ποιό  είναι  δηλαδή  αύτό  πού  λέγω;  Τί¬ 

ποτε  δέν  είναι  τόσο  βαρύ,  όσο  ή  άρρώστια  του  σώματος*  ούτε  τό  νά 
στερηθεί  κανείς  χρήματα,  άκόμη  καί  άν  γυμνωθεί  άπό  όλα  τά  ύπάρ- 
χοντα,  ούτε  τό  νά  ξεπέσει  άπό  άξίωμα,  ούτε  τό  νά  διωχθεΐ  άπό  τήν 

πατρίδα  καί  νά  σταλεί  σέ  έξορία,  ούτε  ή  ταλαιπωρία  σέ  κόπο  και 

Ιδρώτα,  ούτε  τό  νά  κατοικεί  στό  δεσμωτήριο  και  νά  φέρει  άλυσίδα, 

2.  Φιλ.  3,1. 
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δορίαι  και  σκώμματα  (μη  γάρμηδέ  τούτο  μικρόν  νομίσης  είναι  καρ¬ 
τερίας  είδος  το  γενναίος  τα  τοιαοτα  ένεγκεΐν.  Και  δείκνυσιν  ό  Ίώβ 

ό  τοσοΰτος  και  τηλικουτος  άνήρ  ούχ  ώς  έτυχεν  υπό  τούτου  Θορυβη¬ 

θείς  του  πειρασμού),  άλλ  ’  ούδέ  τούτο,  ού  παίδων  άποβολή,·  καν 
15  άθρόον  πάντες  άναρπασθώσιν,  ούκ  έχθροι  συνεχώς  έπεμβαΐνοντες, 

ούκ  άλλο  των  τοιούτων  ούδέν,  ούκ  αύτός  ό  κολοψών  των  δοκούν- 

των  είναι  λυπηρών,  ό  Θάνατος ,  ό  φοβερός  οΰτω  και  φρικώδης,  ού¬ 
τως  έστι  βαρύς  ώς  σώματος  αρρώστια. 

β.  Και  ταΰτα  δείκνυσιν  ό  μέγιστος  τής  ύπομονής  άθλητής  δς,  έπει- 
20  δη  σωματική  περιέπεσε  νοσώ,  άπαλλαγήν  των  κατεχόντων  δεινών 

την  τελευτήν  είναι  ένόμισε.  Και  δτε  μέν  τα  άλλα  έπασχεν  άπαντα, 

ούδέ  ήσθάνετο,  καίτοι  έπαλλήλους  δεχόμενος  τάς  πληγάς  και  τε- 

λευταίαν  την  καιρίαν.  Ούδέ  γάρ  τούτο  μικρόν,  άλλα  και  τής  χαλε- 
πωτάτης  τού  πολεμούντος  αύτώ  κακουργίας,  τώ  μη  νεάζοντι  μηδέ 

25  νον  είς  τούς  άγώνας  καθιέντι  πρώτον,  άλλ '  ήδη  τή  πυκνότητι  τών 
έπαλλήλων  βελών  κατειργασμένω,  τότε  την  καιρίαν  δούναι  την  έπι 

τοΐς  παισι  πληγήν,  και  ταύτην  οΰτω  χαλεπώς  ώς  και  έξ  έκατέρας 

τής  φύσεως  και  πάντας  άθρόον,  και  έν  άώρω  ήλικίμ  και  βιαίςί  τε¬ 
λευτή  διαφθεϊραι  και  τού  Θανάτου  τον  τρόπον  έσχεδιασμένον  αύτοϊς 

3θέργάσασθαι  τάφον.  Ούδέ  γάρ  είδεν  έν  κλίνη  κειμένους,  ούδέ  έφίλη- 
σε  χεϊρας,  ούδέ  έσχατων  ήκουσε  ρημάτων,  ούδέ  ποδών  ήψατο  και 

γονάτων,  ού  στόμα  συνεΐλεν,  ού  καθεΐλεν  οφθαλμούς  μελλόντων 

αύτών  τελευτάν,  άπερ  ού  μικρά  είς  παραμυθίαν  τοΐς  παίδων  χωρι- 
ζομένοις  πατράσιν  ούδέ  τούς  μέν  προέπεμψεν  έπι  τον  τάφον,  τούς 

35 δέ  έπανελθών  εύρε  παραμυθίαν  τών  άπελθόντων  άλλ’  έν  καιρώ 

συμποσίου,  συμποσίου  ούμέθην,  άλλ  ’  άγάπην  βρύοντος,  έντραπέζη 
φιλαδελφίας,  έπ)  στιβάδος  κειμένους  ήκουσε  πάντας  κατακεχώ- 
σθαι  και  πάντα  όμοΰ  μιγήναι,  το  αίμα,  τον  οίνον,  τάς  κύλικας,  τον 

όροφον,  την  τράπεζαν,  την  κόνιν,  τά  μέλη  τών  παίδων. 

40  γ.  Λλλ'  δμως  ήνίκα  μέν  ταύτα  ήκουσε,  και  προ  τούτων  τά  άλλα 
και  αύτά  χαλεπά  (και  γάρ  κάκεϊνα  χαλεπώς  άπολώλει,  τά  τε  ποί¬ 

μνια  και  όλοκλήρους  άγέλας,  τάς  μέν  ύπό  πυρός  <ίνω0εν  κατενε- 

3.  Είναι  κλασικό  παράδειγμα  ύπομονής  ό  Ίώβ,  πού  συχνά  χρησιμοποιεί¬ 

ται  σ’  αύτές  τις  έπιστολές  τού  Χρυσοστόμου. 
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ούτε  οί  όνειδισμοί,  οί  λοιδορίες  καί  οί  έμπαιγμοί  (βέβαια  να  μή  νο¬ 

μίσεις  ότι  καί  αύτό  είναι  μικρό  είδος  καρτερίας,  τό  να  ύποφέρει  κα¬ 

νείς  κι’  αύτά  τα  πράγματα-  κι’  αύτό  τό  δείχνει  ό  Ίώβ,  ό  τόσο  μεγά¬ 
λος  καί  δυνατός  άνδρας,  πού  δεν  θορυβήθηκε  καί  λίγο  άπό  αύτόν 

τον  πειρασμό)-  άλλ’  ούτε  αύτό  ούτε  ή  άπώλεια  παιδιών,  άκόμη  κι’ 
αν  άρπαγοϋν  όλα  ξαφνικά,  ούτε  έχθροί  πού  συνεχώς  έπεμβαίνουν, 

ούτε  τίποτε  άλλο  παρόμοιο,  ούτε  αύτό  τό  κορύφωμα  τών  θεωρουμέ¬ 
νων  λυπηρών,  ό  θάνατος,  ό  τόσο  φοβερός  καί  φρικώδης. 

β.  ΚΓ  αύτά  τα  δείχνει  ό  μέγας  άθλητής  της  ύπομονής3,  ό  όποιος, 
άφοϋ  περιέπεσε  σε  σωματική  νόσο,  νόμισε  ότι  ό  θάνατος  άποτελεΐ 

άπαλλαγή  άπό  τα  δεινά  πού  τον  κατείχαν.  Καί  όταν  βέβαια  έπασχε 

όλα  τα  άλλα,  ούτε  καν  αισθανόταν,  μ’  όλο  πού  δεχόταν  άλλεπάλλη- 

λα  κτυπήματα,  καί  τό  τελευταίο  καίριο  μάλιστα.  Διότι  κι’  αύτό  δεν 

είναι  μικρή  δοκιμασία,  άλλ’  είναι  έκδήλωση  τής  χειρότερης  κα- 
κουργίας  τού  έχθροϋ  του,  τού  δαίμονα,  προς  αύτόν,  πού  δεν  ήταν 

άκμαΐος  καί  δεν  κατέβαινε  στά  άγωνίσματα  γιά  πρώτη  φορά,  άλλ’ 
ήταν  ήδη  έξαντλημένος  άπό  τα  πυκνά  καί  άλλεπάλληλα  βέλη,  τό  να 

δώσει  τότε  τό  καίριο  πλήγμα  σε  συνδυασμό  με  τά  παιδιά,  καί  μάλι¬ 
στα  τόσο  φοβερό  πλήγμα,  άφού  χάθηκαν  καί  άπό  τά  δυο  φύλα  όλα 

ξαφνικά  καί  σε  άωρη  ήλικία  καί  με  βίαιο  θάνατο,  καί  άφοϋ  ώς  τρό¬ 

πο  τού  θανάτου  χρησιμοποίησε  γι’  αύτά  τάφο  σχεδιασμένο.  Δεν  τά 
είδε  έξαπλωμένα  στήν  κλίνη  ούτε  φίλησε  τά  χέρια  τους,  ούτε  άκου- 
σε  τά  τελευταία  λόγια  τους,  ούτε  έγγισε  τά  πόδια  καί  τά  γόνατα,  δέν 

συνέστειλε  τό  στόμα,  δέν  τούς  έκλεισε  τά  μάτια  όταν  έπρόκειτο  να 

πεθάνουν,  πράγματα  πού  δέν  είναι  μικρά  γιά  τήν  παρηγοριά  τών  πα¬ 

τέρων  πού  χωρίζονται  άπό  τά  παιδιά-  δέν  προέπεμψε  μερικά  στον 
τάφο,  καί  όταν  έπέστρεψε  βρήκε  τά  άλλα  ώς  παρηγοριά  γιά  έκεΐνα 

πού  πέθαναν-  άλλά  σέ  καιρό  συμποσίου,  συμποσίου  πού  δέν  ήταν 

γεμάτο  άπό  μέθη,  άλλά  άπό  άγάπη,  σέ  τράπεζα  φιλαδελφίας,  άκου- 
σε  ότι,  ένώ  ήταν  ξαπλωμένα  σέ  άνάκλιντρο,  κατασκεπάσθηκαν  όλα 

καί  ότι  άναμίχθηκαν  όλα  μαζί,  τό  αιμα,  ό  οίνος,  τά  ποτήρια,  ό  όρο¬ 

φος,  ή  τράπεζα,  ή  σκόνη,  τά  μέλη  τών  παιδιών, 

γ.  Άλλ’  όμως  όταν  άκουσε  αύτά  ό  Ίώβ,  καί  πριν  άπό  αύτά,  τά  άλλα 
πού  ήταν  έπίσης  φοβερά  (διότι  καί  έκεΐνα  τά  έχασε  μέ  όδύνη,  τά 

ποίμνια  καί  τις  άγέλες,  πού,  όπως  έλεγε  ό  πονηρός  άγγελος  τής  τρα- 
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χθέντος  άνηλώσθαι  έλεγεν  ό  πονηρός  τής  τραγωδίας  ταύτης  άγγε¬ 

λος,  τάς  δε  ύπό  πολεμίων  διαφόρων  άθρόον  πάσας  άναρπαγήναι 

45 και  κατακοπήναι  συν  αύτοΐς  τοϊς  ποιμέσιν)-  άλλ’  όμως  τοσαύτην 
ζάλην  έν  βραχείς,  καιρού  ροπή  διεγερθεΐσαν  όρων  έπι  των  αγρών, 

έπι  τής  οικίας,  έπι  των  Θρεμμάτων,  έπι  των  παίδων,  έπάλληλα  τα 

κύματα  και  τάς  σπιλάδας  συνεχείς  και  τον  ζόφον  βαθυν  και  το  κλυ- 
δώνιον  άφόρητον,  ούτε  άθυμίς  κατετείνετο,  ούτε  ήσθάνετο  σχεδόν 

50  των  γεγενημένων,  πλήν  τοσοΰτον,  όσον  άνθρωπος  ήν  και  πατήρ. 

Επειδή  δέ  νόσω  παρεδόθη  και  έλκεσι,  τότε  και  Θάνατον  έπεζήτει, 

τότε  και  άποδύρεται  και  Θρηνέΐ,  ϊνα  μάθης  πώς  τούτο  πάντων  έστι 

χαλεπώτερον  και  τής  ύπομονής  το  άκρον  είδος.  Και  τούτο  ούδέ  αυ¬ 

τός  ό  πονηρός  αγνοεί  δαίμων,  άλλ  ’  έπειδή  πάντα  έκεΐνα  κινήσας, 
55  έώρα  τόν  Αθλητήν  άτάραχον  μένοντα  και  άθόρυβον,  ώς  έπι  μέγ ι¬ 

στόν  ίθλον  τούτον  ώρμησε  λέγων  δτι  'τά  μέν  άλλα  πάντα  φορητά, 
κάν  παΐδά  τις  άποβάλη  κάν  κτήματα  κάν  άλλοτιούν  (τούτο  γάρ  έστι, 

«δέρμα  υπέρ  δέρματος»),  ή  δέ  καίρια  πληγή,  όταν  έν  σώματί  τις  δέ- 
ζηται  τάς  όδύνας  \  Διά  τοι  τούτο  μετά  τόν  άθλον  τούτον  ήττηθείς, 

60  ούδέ  γρΰξαι  έσχεν,  εί  και  τά  μάλιστα  και  τά  πρότερα  άναισχύντως 

άντέλεγεν.  Ενταύθα  μέντοι  ούδέ  άναίσχυντον  πλάσαι  τι  λοιπόν  εύ- 

ρεν,  άλλ '  έγκαλυψάμενος  άνεχώρησεν. 
3  α.  Άλλα  μή  νόμιζέ  σοι  τούτο  άπολογίαν  είναι  εις  το  και  αύτής 

έπιθυμείν  τελευτής,  εί  έκεΐνος  έπεθύμει  Θανάτου  τάς  όδύνας  ού  φέ- 

ρων.  Εννόησαν  γάρ  πότε  έκεΐνος  έπεθύμει  και  πώς  τών  πραγμά¬ 
των  διακειμένων,  ού  νόμου  δοθέντος,  ού  προφητών  φανέντων,  ού 

5  τής  χάριτος  ούτως  έκχυθείσης  ούδέ  άλλης  φιλοσοφίας  μετασχών. 

"Οτι  γάρ  ήμεϊς  τών  τότε  πολιτευομένών  πλείονα  άπαιτούμεθα  και 
μείζονα  ήμίν  κεϊται  τά  σκάμματα,  άκουσον  τού  Χριστού  λέγοντος' 
«έάν  μή  περισσεύση  ή  δικαιοσύνη  ύμών  πλέον  τών  Γραμματέων 

κα)  Φαρισαίων,  ού  μή  είσέλθητε  εις  τήν  βασιλείαν  τών  ούρανών». 

10  Μή  τοίνυν  τό  εδχεσθαι  νύν  τελευτήν  άπηλλάχθαι  έγκλήματος  νόμι¬ 

ζε,  άλλ  ’  άκουε  τής  τού  Παύλου  φωνής  τής  λεγούσης-  «τό  άναλΰσαι 
και  συν  Χριστφ  είναι  πολλφ  μάλλον  κρεϊσσον,  τό  δέ  έπιμεΐναι  τή 

σαρκι  άναγκαιότερον  δι  ’  ύμάς».  "Οσφ  γάρ  άν  έπιτείνηται  τά  τής 
Θλίψεως,  τοσούτφ  πλεονάζει  καί  τά  τών  στεφάνων  δσω  άν  πυ- 

4.  Ίώβ  2,4. 5.  Μοτθ.  5,20, 
6.  Φιλ.  1,23-24. 
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γωδίας,  άλλες  καταστράφηκαν  από  φωτιά  πού  έπεσε  από  έπάνω, 

και  άλλες  άναρπάγηκαν  ξαφνικά  άπό  τούς  έχθρούς  και  κατασφά- 

χθηκαν  μαζί  με  τούς  ποιμένες)·  άλλ’  όμως,  αν  και  έβλεπε  τέτοια  τρι¬ 
κυμία  σε  μια  σύντομη  στιγμή,  στούς  άγρούς,  στην  οικία,  στά  ζώα, 

στα  παιδιά,  άλλεπάλληλα  τα  κύματα  και  τα  βράχια  συνεχή,  τό  σκό¬ 

τος  βαθύ  και  τον  κλυδωνισμό  άφόρητο,  ούτε  άπό  την  τρικυμία  τα¬ 
λαιπωρήθηκε  ούτε  αισθανόταν  σχεδόν  τα  όσα  έγιναν,  παρά  μόνο 

κατά  τό  μέτρο  πού  ήταν  άνθρωπος  και  πατέρας.  'Όταν  όμως  παρα¬ 
δόθηκε  στή  νόσο  και  τα  έλκη,  τότε  έπιζητοΰσε  θάνατο,  τότε  οδύρε¬ 
ται  και  θρηνεί,  γιά  να  μάθεις,  πώς  αύτό  είναι  τό  πιο  όδυνηρό  και  τό 

άκράίο  είδος  τής  ύπομονής.  Αύτό  δεν  τό  άγνοει  ούτε  ό  πονηρός  δαί¬ 
μονας,  άλλά,  άφού  κίνησε  όλα  έκεινα  τα  πράγματα,  έβλεπε  τον 

άθλητή  να  μένει  άτάραχος  και  άθόρυβος,  γι’  αύτό  δρμησε  σ’  αύτόν 
σάν  τον  μεγαλύτερο  άθλο,  λέγοντας  ότι,  τα  άλλα  είναι  ύποφερτά, 

είτε  παιδί  χάσει  κανείς  είτε  κτήματα  είτε  ότιδήποτε  άλλο  (διότι 

αύτό  σημαίνει  «δέρμα  γιά  δέρμα»4),  ή  κυρία  πληγή  όμως  είναι,  όταν 

δεχθεί  τις  όδύνες  στο  σώμα  του.  Γι’  αύτό,  άφού  ήττήθηκε  σ’  αύτόν 
τον  άθλο,  ούτε  νά  γρύξει  δέν  μπόρεσε,  αν  καί  στά  προηγούμενα 

έφερε  πολλές  άδιάντροπες  άντιρρήσεις.  Έδώ  όμως  δέν  βρήκε 

πλέον  κάτι  άδιάντροπο  νά  πλάσει,  άλλ’  άπομακρύνθηκε  άπό  τό  στά¬ 
διο  ντροπιασμένος. 

3  α.  Άλλά  νά  μή  νομίζεις,  δτι  αύτό  είναι  άπολογία  γιά  σένα,  ώστε 

νά  έπιθυμεις  καί  τον  θάνατο  άκόμη,  τό  δτι  έκεΐνος  έπιθυμοΰσε  θά¬ 
νατο,  μή  ύποφέροντας  τούς  πόνους.  Διότι  πρέπει  νά  σκεφθεις,  πότε 

έπιθυμοΰσε  έκεινος  καί  πώς  ήταν  τα  πράγματα  τότε,  τότε  πού  ούτε 

νόμος  είχε  δοθεί  ούτε  προφήτες  είχαν  φανεί  ούτε  ή  χάρη  είχε  έκχυ- 

θε!,  ούτε  αύτός  είχε  μετάσχει  άλλης  φιλοσοφίας.  "Οτι  βέβαια  έμεις 
έχομε  περισσότερες  ύποχρεώσεις  άπό  έκείνους  πού  ζοϋσαν  τότε 

καί  βαρύτερους  άγώνες,  άκουσε  τόν  Χριστό  πού  λέγει*  «άν  ή  δι¬ 
καιοσύνη  σας  δέν  ξεπεράσει  τήν  τών  Γ ραμματέων  καί  Φαρισαίων, 

δέν  θά  είσέλθετε  στή  βασιλεία  τών  ούρανών»5.  Νά  μή  νομίζεις  λοι¬ 

πόν  δτι,  τό  νά  εύχεσαι  τώρα  θάνατο,  άπαλλάσει  άπό  κάθε  κατηγο¬ 

ρία,  άλλ’  άκουε  τή  φωνή  τού  Παύλου  πού  λέγει,  «τό  νά  έκδημήσω 
καί  νά  βρεθώ  μαζί  μέ  τόν  Χριστό  είναι  πολύ  καλύτερο,  άλλά  γιά  σάς 

είναι  αναγκαιότερο  τό  νά  παραμείνω  στή  σάρκα»6.  Διότι,  δσο  αύξά- 

νεται  ή  θλίψη,  τόσο  άφθονοΰν  τά  στεφάνια·  δσο  πιό  πολύ  πυρωθεί 
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Ι5ρωθή  τό  χρυσίον,  τοσούτω  καθαρώτερον  γίνεται  δσω  μακρότερον 

άν  πλεύση  πέλαγος  έμπορος,  τοσούτω  πλείονα  συνάγει  τα  φορτία, 

β.  Μή  τοίνυν  νόμισες  μικρόν  σοι  προκεϊσθαι  νυν  άθλον,  άλλα 

πάντων  ών  ύπομεμένηκας  τον  ύψηλότερον,  τον  έπϊ  τή  τού  σώματος 

άρρωστίμ  λέγω.  Και  γάρ  και  τω  Λαζάρω  (εί  γάρ  και  πολλάκις  τοΰ- 
20  το  εϊρηκα  προς  σέ,  ούδέν  κωλύει  Και  νυν  είπεϊν),  ήρκεσε  τούτο  εις 

σωτηρίαν  και  του  κοινήν  την  οικίαν  τοϊς  παριοϋσι  κεκτημένου  και 

μετανάστου  συνεχώς  γινομένου  διά  τό  του  Θεού  πρόσταγμα  και  τον 

υιόν  κατασφάξαντος  τον  γνήσιον,  τον  μονογενή,  τον  έν  έσχάτω  γήρμ 

δοθέντα,  ό  μηδέν  τούτων  πεποιηκώς,  εις  τους  κόλπους  άπήει,  έπει- 

25  δη  ήνεγκεν  εύκόλως  πενίαν  και  άρρωστίαν  και  την  των  προστησο- 

μένων  έρημίαν.  Τοσοΰτον  γάρ  έστιν  άγαθόν  τούτο  τοϊς  γενναιώς  φέ- 
ρουσι,  δτι  κάν  τα  μέγιστα  ήμαρτηκότα  τινά  εύρη,  άπαλλάττει  τού 

βαρυτάτου  των  αμαρτημάτων  φορτίου-  κάν  κατωρθωκότα  και  δί¬ 
καιον  δντα,  ού  μικράς  άλλα  και  σφόδρα  μεγίστης  παρρησίας  γίνεται 

30  προσθήκη. 

γ.  Καί  γάρ  και  στέφανός  έστι  λαμπρός  έπι  των  δικαίων,  και  ύπέρ 

τόν  ήλιον μεθ '  ύπερ βολής  λάμπων,  και  καθάρσιον  μέγιστον  έπι  των 
ήμαρτηκότων.  Διά  τοι  τούτο  τόν  διορύξαντα  γάμον  πατρώον  και 

την  εύνήν  διαφθείραντα  την  έκείνου  εις  όλεθρον  τής  σαρκός  παρα- 

35  δίδωσιν  ό  Παύλος,  τούτφ  καθαίρων  αύτόν  τω  τρόπω.  " Οτι  γάρ  κα- 
θάρσιον  τό  γινόμενον  ήν  τής  τοσαύτης  κηλϊδος,  άκουσον  αυτού  λέ- 

γοντος-  «ϊνα  τό  πνεύμα  σωθή  έν  τή  ήμέρμ  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού 
Χριστού».  Και  έτέροις  δέ  έγκαλών  φρικωδεστάτην  έτέραν  άμαρ- 

τίαν  τοϊς  τής  ίεράς  τραπέζης  άναξ ίως  άπολαύουσι  και  των  άπορρή- 
40  των  μυστηρίων  έκείνων  κα\  είπών  δτι  ό  τοιούτος  «ένοχος  έσται  τού 

σώματος  καί  τού  αίματος  τού  Κυρίου»,  δρα  πώς  φησι  και  αύτους 

καθαίρεσθαι  τής  χαλεπής  ταύτης  κηλϊδος  οΰτω  λέγων  «διά  τούτο 

έν  ύμιν  πολλοί  άσθενεϊς  καί  άρρωστοι».  Είτα,  δεικνυς  δτι  ού  μέχρι 

τής  τιμωρίας  ταύτης  στήσεται  τά  έκείνων,  άλλ  ’  έσται  τι  κέρδος  άπό 
45  τού  πράγματος  τό  των  εύθυνών  των  έπι  τή  άμαρτίμ  ταύτη  άπαλλα- 

γήναι,  έπήγαγεν  «εί  γάρ  έαυτοός  έκρίνομεν,  ούκ  άν  έκρινόμεθα. 

Νύν  δέ  κρινόμενοι,  ύπό  Κυρίου  παιδευόμεθα,  ϊνα  μή  συν  τφ  κόσμω 

7.  Στούς  κόλπους  τοΰ  Αβραάμ,  Λουκά  16,19-31.  8.  Α’  Κορ.  55,5. 

9.  Α’  Κορ.  11,7.  10.  Α'  Κορ.  11,30. 
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ό  χρυσός,  τόσο  καθαρότερος  γίνεται*  όσο  μακρότερο  πέλαγος 

πλεύσει  ό  έμπορος,  τόσο  περισσότερα  φορτία  μαζεύει, 

β.  Μή  νομίσεις  λοιπον  ότι  τώρα  βρίσκεται  μπροστά  σου  μικρό 

βραβείο,  άλλα  τό  ύψηλότερο  από  όλα  όσα  ύπέμεινες,  δηλαδή  τό 

βραβείο  για  τή  σωματική  αρρώστια.  Αύτό  πράγματι  ήρκεσε  και  στο 

Λάζαρο  για  να  σωθεί  (αν  και  αύτό  τό  είπα  πολλές  φορές,  δεν  μ’ 
έμποδίζει  τίποτε  να  τό  είπώ  και  τώρα),  και  να  μεταβεΐ  στούς  κόλ¬ 

πους  έκείνου7,  ό  όποιος  είχε  τήν  οικία  του  κοινή  μέ  τούς  περαστι¬ 
κούς  καί  γινόταν  συνεχώς  μετανάστης  λόγω  του  προστάγματος  του 

Θεού,  πού  ήταν  έτοιμος  να  κατασφάξει  τον  υίό  του  τον  γνήσιο,  τον 

μονογενή,  πού  τού  δόθηκε  στα  έσχατα  γεράματα*  σ’  έκείνου  τούς 
κόλπους  μετέβηκε  αύτός  πού  τίποτε  άπό  αύτά  δέν  έκαμε,  έπειδή 

ύπέμεινε  εύκολα  τή  φτώχεια  καί  τήν  άρρώστια  καί  τήν  έλλειψη 

προστατών.  Διότι  τόσο  μεγάλο  άγαθό  είναι  αύτό  σ’  έκείνους  πού  τό 
ύποφέρουν  γενναία,  ώστε,  καί  αν  βρει  κάποιον  πού  έκαμε  τις  μεγα- 
λύτερςε  άμαρτίες,  τον  άπαλλάσσει  άπό  τό  βαρύτατο  φορτίο  τών 

άμαρτημάτων*  αν  αύτός  είναι  ένάρετος  καί  δίκαιος,  τού  προσθέτει 
παρρησία  όχι  μικρή  άλλα  πολύ  μεγάλη. 

γ.  Είναι  πράγματι  λαμπρό  στεφάνι  για  τούς  δικαίους,  πού  λάμπει 

ύπερβολικά  περισσότερο  άπό  ήλιο,  καί  μεγάλο  καθάρσιο  για  τα 

άμαρτήματα.  ΓΓ  αύτό  μάλιστα  ό  Παύλος  έκεΐνον,  πού  κατέσκαψε 

πατρικό  γάμο  καί  διέφθειρε  τήν  πατρική  κλίνη,  τόν  παραδίδει  στον 

όλεθρο  τής  σάρκας,  καθαρίζοντάς  τον  μ’  αύτόν  τόν  τρόπο.  Διότι,  τό 
ότι  τό  γινόμενο  ήταν  καθάρσιο  τής  τόσο  μεγάλης  κηλίδας,  άκουσέ 

τον  πού  λέγει*  «για  να  σωθεί  τό  πνεύμα  κατά  τήν  ήμέρα  τού  Κυρίου 

μας  Ιησού  Χριστού»8.  Καί  όταν  κατηγορεί  άλλους  για  άλλη  φρικώ- 
δη  άμαρτία,  πού  άπολαμβάνουν  άνάξια  τήν  ιερή  τράπεζα  καί  έκείνα 

τά  άπόρρητα  μυστήρια,  καί  λέγει,  ότι  ένας  τέτοιος  άνθρωπος  «είναι 

ένοχος  άπέναντι  στο  σώμα  καί  αίμα  τού  Κυρίου»9,  πρόσεχε  πώς  το¬ 
νίζει  ότι  καί  αύτοί  καθαρίζονται  άπό  τή  φοβερή  αύτή  κηλίδα,  λέγο¬ 

ντας  τά  έξης*  «γι’  αύτό  άνάμεσά  σας  είναι  πολλοί  άσθενείς  καί  άρ¬ 

ρωστοι»10.  ’Έπειτα,  για  να  δείξει  ότι  ή  τύχη  τους  δέν  θά  σταματήσει 

ώς  τήν  τιμωρία  αύτή,  άλλα  θά  ύπάρχει  γι’  αύτούς  κάποιο  κέρδος,  τό 

ότι  θ’  άπαλλαγούν  άπό  τις  άμαρτίες  έξ  αιτίας  της  άμαρτίας  αύτής, 

πρόσθεσε*  «αν  κρίναμε  τούς  έαυτούς  μας,  δέν  θά  κρινόμασταν* 

τώρα  όμως  κρινόμενοι,  παιδευόμαστε,  για  να  μή  κατακριθούμε  μαζί 
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κατακριθώμεν».  " Οτι  δέ  καί  οι  τά  μεγάλα  κατωρθωκότες  έντεΰθεν 
πολλά  κερδαίνουσιν,  άπό  τε  τον  Ίώβ  δήλον  μειζόνως  έντεΰθεν  λάμ- 

50  ψαντος,  άπό  τε  τοΰ  Τιμοθέου,  δς  οΰτω  καλός  ών  και  τοιαύτην  δια¬ 

κονίαν  έγκεχειρισμένος  και  συμπεριιπτάμενος  Παύλω  την  οικουμέ¬ 
νην,  ού  δύο  κα)  τρεις  ημέρας,  ούδέ  δέκα  και  είκοσι  και  έκατόν,  άλλα 

πολλάς  και  συνεχείς  έν  άρρωστίμ  έζη,  του  σώματος  αύτω  μετά 

πολλής  τής  σφοδρότητος  έξησθενημένου.  Και  τούτο  δηλών  ό  Παΰ- 

55  λος  έλεγεν’  «οίνω  όλίγω  χρφ  διά  τον  στόμαχόν  σου  και  τάς  πυκνάς 
σου  άσθενείας».  Και  ού  διώρθωσεν  αύτοΰ  την  άσθένειαν  ό  νεκρούς 

έγείρων,  άλλ’άφήκεν  είναι  έν  τή  καμίνω  τής  νόσου,  ώστε  μέγιστον 
αύτφ  καί  έντεΰθεν  συναχθήναι  παρρησίας  πλοΰτον. 

δ.  ΤΩν  γάρ  αύτός  άπολέλαυκε  παρά  τοΰ  Δεσπότου,  και  άπερ  έπαι- 

όοδεύθη  παρ'  έκείνου,  ταΰτα  και  τόν  μαθητήν  έδίδασκεν.  Εί  γάρ  και 

μη  άρρωστίμ  περιέπιπτεν,  άλλ  ’  άρρωστίας  ούκ  έλαττον  πειρασμοί 
αύτόν  κολαφίζουσι  και  πολλήν  όδύνην  έπιφέρουσι  τή  σαρκί.  «  Έδό- 

θη  γάρ  μοι»,  φησί,  «σκόλοψ  τή  σαρκί,  άγγελος  Σατάν,  ϊνα  με  κολα- 

φίζη»,  τάς  πληγάς  λέγων,  τά  δεσμά,  τάςάλύσεις,  τά  δεσμωτήρια,  το 

65  άγεσθαι,  σπαράττεσθαι,  κατατείνεσθαι,  προτείνεσθαι  μάστιξιν  ύπό 

δημίων  πολλάκις.  Διό  και  μη  φέρων  τάς  όδύνας  τάς  έντεΰθεν  τή 

σαρκί  προσγινομένας  έλεγεν  «ύπέρ  τούτου  τρις  τόν  Κύριον  παρε- 
κάλεσα  (τρίς  ένταΰθα  τό  πολλάκις  λέγων),  ώστε  έλευθερωθήναι 

τοΰ  σκόλοπος  τούτου».  Εί τα  έπειδή  ούκ  έπέτυχε,  μαθών  τοΰ  πρά- 

70  γματος  τό  κέρδος  καί  ήσύχασε  καί  ήσθη  τοϊς  γινομένοις. 

ε.  Καί  σΰ  τοίνυν  κάν  οίκοι  μένης  καί  τή  κλίνη  προσηλωμένη  ής, 

μη  νόμιζε  άργόν  βίον  ζήν  των  γάρ  ύπό  δημίων  έλκομένων,  σπα- 

ραττομένων,  τεινομένων,  των  τά  έσχατα  πασχόντων  χαλεπώτερα 

ύπομένεις  δήμιον  διηνεκή  καί  σύνοικον  έχουσα,  τής  άρρωστίας 

75ταύτης  την  ύπερβολήν.  Μη  τοίνυν  μήτε  τελευτής  έπιθύμει  νΰν,  μήτε 

άμέλει  θεραπείας ·  ούδέ  γάρ  τούτο  άσφαλές.  Διά  τούτο  καί  Τιμοθέφ 
παραινεί  σφόδρα  έπιμελείσθαι  έαυτοΰ  ό  Παΰλος.  Τής  μεν  ούν  άρ¬ 
ρωστίας  ένεκεν  άρκεί  ταΰτα  είπείν. 

4  α.  Εί  δέ  τό  κεχωρίσθαι  ήμών  ποιεί  σοι  την  άθυμΐαν,  προσδόκα 

11.  Α’  Κορ,  11,31  έ. 
12.  Α’  Τιμ.  5,23. 

13.  Β’  Κορ.  12,7. 
14.  Β'  Κορ.  12,8. 
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μέ  τον  κόσμο»1 'Ότι  όμως  καί  όσοι  κατόρθωσαν  τα  μεγάλα  πολλά 

κερδίζουν  άπό  έδώ,  γίνεται  φανερό  τόσο  άπό  τον  Ίώβ,  πού  άπ’  αύτά 
έλαμψε  περισσότερο,  όσο  και  άπό  τον  Τιμόθεο,  ό  όποιος,  όντας 

τόσο  καλός  καί  έχοντας  άναλάβει  τέτοια  διακονία,  ώστε  να  τριγυρί¬ 
ζει  την  οικουμένη  μαζί  μέ  τον  Παύλο,  ζοΰσε  στήν  άρρώστια  όχι  δύο 

καί  τρεις  ήμέρες,  ούτε  δέκα  καί  είκοσι  καί  έκατό,  άλλα  πολλές  καί 

συνεχείς,  ένώ  τό  σώμα  του  ήταν  ύπερβολικά  έξασθενημένο.  Καί 

για  να  δηλώσει  αύτό,  έλεγε  ό  Παύλος·  «να  χρησιμοποιείς  λίγο  οίνο 

για  τό  στομάχι  σου  καί  τις  πυκνές  άσθένειές  σου»12.  Κι’  αύτός  πού 
άνέστησε  νεκρούς,  δέν  θεράπευσε  τήν  άσθένειά  του,  άλλα  τον  άφη¬ 

σε  να  βρίσκεται  μέσα  στο  καμίνι  της  νόσου,  ώστε  να  συναχθεΐ  γι’ 

αύτόν  μεγάλος  πλούτος  παρρησίας  κι’  άπό  έδώ. 
δ.  Εκείνα  δηλαδή  πού  είχε  άπολαύσει  αύτός  άπό  τον  Δεσπότη  καί 

διδάχθηκε  άπό  έκεΐνον,  αύτά  δίδασκε  καί  στον  μαθητή.  Καί  άν 

άκόμη  δέν  περιέπιπτε  σέ  άρρώστια,  άλλα  τον  ταλαιπωρούν  καί  αύ¬ 

τόν  πειρασμοί  όχι  λιγώτερο  άπό  άρρώστια  καί  τού  προξενούν  πολ¬ 
λή  οδύνη  στο  σώμα.  «Μοΰ  δόθηκε,  λέγει,  ένα  άγκάθι  στή  σάρκα, 

ένας  άγγελος  τού  Σατάν,  για  να  μέ  ταλαιπωρεί»13,  έννοώντας  τις 
πληγές,  τα  δεσμά,  τις  άλυσίδες,  τα  δεσμωτήρια,  τήν  άπαγωγή,  τον 

σπαραγμό,  τήν  καταταλαιπώρηση,  τα  έπανειλημμένα  μαστιγώματα 

άπό  τούς  δημίους.  Γι’  αύτό,  μη  ύποφέροντας  τις  όδύνες  πού  προκα- 

λουνταν  άπ’  αύτά  στή  σάρκα,  έλεγε*  «γι’  αύτό  τό  πράγμα  τρεις  φο¬ 
ρές  παρεκάλεσα  τον  Κύριο  (μέ  τό  τρεις  φορές  έννοεί  πολλές  φορές) 

για  να  έλευθερωθώ  άπό  τό  άγκάθι  αύτό»14.  ’Έπειτα,  άφοΰ  δέν  τό 
έπέτυχε,  μαθαίνοντας  τό  κέρδος  τού  πράγματος,  ήσύχασε  εύχαρι- 
στημένος  για  τα  γινόμενα. 

ε.  Κι’  έσύ  λοιπόν,  κι’  άν  άκόμη  μένεις  στό  σπίτι  σου  καί  είσαι 

προσηλωμένη  στήν  κλίνη,  να  μή  νομίζεις  ότι  ζείς  βίο  άσκοπο·  διότι 
ύποφέρεις  χειρότερα  άπό  έκείνους  πού  σύρονται  καί  σπαράσσονται 

καί  βασανίζονται  άπό  τούς  δημίους,  πού  πάσχουν  τα  έσχατα,  άφοΰ 

έχεις  ένα  συνεχή  σύνοικο,  τήν  βασανιστική  αύτή  άρρώστια.  Νά  μή 

έπιθυμείς  λοιπόν  τώρα  θάνατο  ούτε  ν’  άδιαφορείς  για  τή  θεραπεία* 

διότι  κι’  αύτό  δέν  είναι  άσφαλές.  Γι’  αύτό  καί  ό  Παύλος  προτρέπει 
τόν  Τιμόθεο  νά  φροντίζει  πολύ  τόν  έαυτό  του.  Αρκετά  λοιπόν  είναι 

αύτά  πού  είπα  γιά  τήν  άρρώστια. 

4  α.  "Αν  όμως  τήν  άθυμία  σου  τήν  προξενεί  ό  χωρισμός  σου  άπό 
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και  τούτου  λύσιν.  Και  τούτο  ούκ  ίνα  παρακαλέσω  σε,  είπον  νυν, 

άλλ’  οϊδα  ότι  πάντως  έσται.  Εί  γάρ  μή  έμελλεν  έσεσθαι,  πάλαι  αν, 
ώς  έγωγε  οίμαι,  άπεληλύθειν  έντεϋθεν  τό  γε  ήκον  εις  τούς  έπενε- 

5χθέντας  μοι  πειρασμούς.  Ίνα  γάρ  τα  έν  Κωνσταντινουπόλει  παρώ 

πάντα,  μετά  την  έκεϊθεν  έξοδον  έξεστι  μαθεϊν,  όσα  κατά  την  όδδν 

την  μακράν  ταύτην  και  χαλεπήν,  ών  τά  πλείω  ικανά  ήν  Θάνατον  τε- 

κειν  ύπομεμένηκα,  δσα  μετά  την  ένταϋθα  άφιξιν,  όσα  μετά  την  με- 

τανάστασιν  την  άπό  Κουκουσοϋ,  δσα  μετά  την  έν  Αραβισσώ  δια- 
10  τριβήν. 

β.  Αλλά  ταΰτα  πάντα  διεφύγομεν  και  νυν  έσμεν  έν  υγιείμ  και 

άσφαλείμ  πολλή,  ώς  και  Αρμενίους  πάντας  έκπλήττεσθαι,  δτι  έν 

ούτως  άσθενεί  σώματι  και  άραχνώδει  ούτως  άφόρητον  φέρω  κρυ- 
μόν,  δτι  άναπνειν  δύναμαι,  των  έθάδων  τού χειμώνος  ού  τά  τυχόντα 

15 έντεϋθεν  πασχόντων.  Αλλ'  ήμεΐς  έμείναμεν  άβλαβεϊς  μέχρι  τής 
σήμερον,  και  ληστών  χεϊρας  διαφυγόντες  πολλάκις  έπελθόντων  και 

άπορίμ  άναγκαίων  συζώντες  και  μη  δε  βαλανείω  χρήσθαι  δυνάμε- 
νον  καίτοι,  ήνίκα  αύτόθι  διετρίβομεν,  συνεχώς  τούτου  δεόμενοι,  νυν 

δε  έν  τοσαυτη  έξει  κατέστημεν,  ώς  μηδέ  έπιθυμεΐν  τής  έντεϋθεν  πα- 
2θραμυθίας,  άλλά  και  ύγιεινότεροι  ταύτη  γενέσθαι.  Και  ούτε  άέρων 

δυσκολία,  ού  τόπων  έρημία,  ούκ  ώνίων  στενοχώρια,  ού  των  Θερα- 
πευσόντων  έρημία,  ούκ  ιατρών  άμαθία,  ού  βαλανείων  άπορία,  ού 

τό  διόλου,  καθάπερ  έν  δεσμωτήρια),  έν  ένι  οίκήματι  καθεΐρχθαι,  ού 

τό  μή  κινεΐσθαι  ούπερ  άει  συνεχώς  έδεόμην,  ού  τό  καπνώ  και  πυρι 

25  διηνεκώς  όμιλεϊν,  ού  ληστών  φόβος,  ού  πολιορκία  διηνεκής,  ούκ 

άλλο  τών  τοιούτων  ούδέν  ήμών  περιγέγονεν'  άλλ  ’  ύγιεινότερον  δια- 
κείμεθα  ή  αύτόθι  ήμεν  πολλή  μέντοι  κεχρημένοι  τή  έπιμελείμ.  Ταΰ¬ 
τα  ούν  άπαντα  λογιζομένη  διακρούου  την  κατέχουσάν  σε  νυν  ύπέρ 

τούτων  άθυμίαν  και  μή  σαυτήν  άπαίτει  δίκας  περιττάς  και  χαλεπός. 

30  γ.  "Επεμψά  σοι  άπερ  έγραψα  πρώην  δτι  «τον  έαυτόν  ούκ  άδι- 
κοΰντα  ούδεις  έτερος  παραβλάψαι  δυνήσεται»,  και  τούτον  ήγωνί- 

σατο  τον  άγώνα  ό  λόγος  δν  άπέσταλκά  σου  τή  τιμιότητι  νΰν.  Συνε¬ 

χώς  δή  οδν  αύτόν  έπέρχου’  εί  δέ  ύγιαίνοις,  και  έπι  γλώσσης  φέρε. 

15.  Τόν  χειμώνα  του  406-407  ό  Χρυσόστομος  μεταφέρθηκε  άπό  τήν  Κου- 
κουσό  στό  πλησιόχωρο  όχυρό  Άραβισσός,  λόγω  του  κακού  κλίματος  και  τών 

έπιδρομών  τών  ληστών. 

1 6.  Αυτό  τό  δοκίμιο  είναι  άπό  τά  καλύτερα  κείμενα  τού  ί.  Χρυσοστόμου. 
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μένα,  περίμενε  και  αύτού  τού  θέματος  τή  λύση.  ΚΓ  αύτό  σου  τό  είπα 

όχι  για  να  σε  παρηγορήσω,  άλλα  διότι  γνωρίζω  ότι  όπωσδήποτε  θά 

συμβεΐ.  ’Άν  αύτό  δεν  έπρόκειτο  νά  συμβεΐ,  νομίζω  ότι  άπό  καιρό  θά 
είχα  φύγει  άπό  αύτή  τή  ζωή,  τουλάχιστον  έξ  αίτιας  των  πειρασμών 

πού  μου  έχουν  προκληθεΐ.  Διότι,  γιά  νά  άφήσω  όλα  όσα  συνέβηκαν 

στην  Κωνσταντινούπολη,  μπορείς  νά  μάθεις  τά  μετά  τήν  έξοδό  μου 

άπό  έκεΐ,  όσα  ύπέφερα  κατά  τή  μακρινή  αύτή  και  φοβερή  όδό,  των 

όποιων  τά  περισσότερα  ήταν  ικανά  νά  προξενήσουν  θάνατο,  όσα 

μετά  τήν  έδώ  άφιξη,  όσα  μετά  τήν  άπό  τήν  Κουκουσό  μετακίνηση, 

όσα  μετά  τήν  έγκατάσταση  στήν  Άραβισσό15. 

β.  Άλλ’  όλα  αύτά  τά  διεφύγαμε  και  τώρα  είμαστε  σε  καλή  ύγεία 
και  πολλή  άσφάλεια,  ώστε  και  όλοι  οί  Αρμένιοι  νά  έκπλήσσονται 

πού  σε  τόσο  άσθενές  και  άραχνώδες  σώμα  ύποφέρω  τόσο  άφόρητο 

ψύχος,  πού  μπορώ  ν’  άναπνέω  έγώ,  ένώ  οί  συνηθισμένοι  με  τον  χει¬ 

μώνα  πάσχουν  άπ’  αύτόν  φοβερά  πράγματα.  Άλλ’  έγώ  έμεινα  άβλα- 

βής  ως  σήμερα,  διαφεύγοντας  άπό  τά  χέρια  ληστών  πού  πολλές  φο¬ 

ρές  έπιτέθηκαν,  και  συζώντας  με  στέρηση  άναγκαίων  καί  μή  μπο¬ 

ρώντας  ούτε  λουτρό  νά  χρησιμοποιήσω·  αν  καί  όταν  έμενα  αύτού  τό 
χρειαζόμουν  συνεχώς,  τώρα  έφθασα  σέ  τέτοια  διάθεση,  ώστε  ούτε 

νά  έπιθυμώ  τήν  άπ’  αύτό  παρηγοριά,  άλλά  καί  γίνομαι  έτσι  πιο  ύγι- 
ής.  Καί  δέν  με  έχει  καταβάλει  τίποτε,  ούτε  άέρων  δυσκολία  ούτε 

τόπων  έρημία  ούτε  στενοχώρια  τροφίμων  ούτε  έλλειψη  θεραπευ¬ 

τών  ούτε  ιατρών  άμάθεια  ούτε  λουτρών  έλλειψη  ούτε  ή  διαρκής  κά¬ 

θειρξη  σ’  ένα  οίκημα  σάν  σέ  δεσμωτήριο,  ούτε  ή  στέρηση  κινήσε- 
ως  πού  συνεχώς  χρειαζόμουν  ούτε  ή  συνεχής  έπαφή  μέ  τον  καπνό 

καί  τή  φωτιά  ούτε  ληστών  φόβος  ούτε  διαρκής  πολιορκία  ούτε  τί¬ 

ποτε  άλλο  παρόμοιο*  άλλ’  είμαι  σέ  ύγιεινότερη  κατάσταση  άπό  ότι 
ήμουν  αύτού  μέ  τήν  τόσο  μεγάλη  φροντίδα.  Συλλογιζόμενη  λοιπόν 

όλα  αύτά,  ν’  άντικρούεις  τήν  άθυμία  πού  σέ  κατέχει  τώρα  γι’  αύτά 
καί  νά  μή  έπιβάλλεις  στον  έαυτό  σου  τιμωρίες  περιττές  καί  φοβε¬ 

ρές. 
γ.  Σού  έστειλα  τήν  πραγματεία  πού  έγραψα  πρωτύτερα  μέ  τίτλο, 

«Εκείνον  πού  δέν  άδικε!  τον  έαυτό  του,  κανένας  άλλος  δέν  μπορεί 

νά  τον  παραβλάψει»1 6,  καί  αύτόν  τον  άγώνα  διεξήγαγε  ό  λόγος  πού 
έστειλα  τώρα  στήν  τιμιότητά  σου.  Νά  τον  μελετάς  λοιπόν  και  &ν  εί¬ 

σαι  καλά  στήν  ύγεία  σου  διάβαζέ  τον  φωνακτά.  θά  σού  είναι  πράγ- 
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Ικανόν  γάρ  έσται  σοι  φάρμακον,  έάν  θέλης.  Εί  δε  φιλονεικοίης  ήμΐν 

35  και  μήτε  Θεραπεύοις  σαυτήν,  μήτε  μυρίας  άπολαύουσα  παραινέσε- 

ώς  τε  και  παρακλήσεως  βουληθείης  άνενεγκεΐν  έκ  των  τελμάτων 

τής  άθυμίας,  ού  ρφδίως  ούδέ  ήμεΐς  ύπακουσόμεθα  προς  τό  πυκνός 

σοι  και  μακράς  πέμπειν  έπιστολάς,  εί  μηδέν  μέλλοις  εντεύθεν  κερ- 
δαίνειν  είς  εύθυμίαν. 

40 δ.  Πώς  οδν  τούτο  είσόμεθα;  Ούκ  έάν  λέγης,  άλλ'  έάν  διά  των 
πραγμάτων  δεικνύης,  έπεϊ  και  νυν  έφης  μηδέν  των  άλλων,  άλλά  την 

άθυμίαν  σοι  την  νόσον  είργάσθαι  ταύτην.  Έπει  οδν ' αύτή  τούτο 
ώμολόγησας,  άν  μη  τής  άρρωστίας  Απαλλαγής,  ού  πεισόμεθα  ότι 

κα)  τής  άθυμίας  άπήλλαξαι.  Εί  γάρ  αυτή  έστιν  ή  την  νόσον  ποιούσα, 

45  καθώς  καί  αύτή  έπέσταλκας,  εϋδηλον  δτι  λυ θείσης  αύτής  κάκείνη 

συναναιρεθήσεται,  και  τής  ρίζης  άνασπασθείσης  και  οί  ταύτης  συν- 
απόλλυνται  κλάδοι.  Ώς  έάν  μένωσιν  άνθοΰντες  και  άκμάζοντες 

και  καρπόν  φέροντες  τόν  ού  πρέποντα,  ού  δυνάμεθα  πεισθήναι  δτι 

τής  ρίζης  ήλευθέρωσαι.  Μη  τοίνυνμοι  ρήματα,  άλλά  πράγματα  δει  - 
50  ζον,  κάν  ύγιαίνης,  δψει  πάλιν  έπιστολάς  πεμπομένας  σοι  λόγων 

ύπερβαινούσας  μέτρον. 

ε.  Μη  δέ  μικράν  νόμιζέ  σοι  παράκλησιν  είναι  δτι  ζώμεν,  δτι  ύγιαί- 
νομεν,  δτι  έν  τοσαύταις  πραγμάτων  δντες  περιστάσεσιν  νόσου  και 

άρρωστίας  άπηλλάγμεθα,  δ  τους  έχθρους  ήμών,  ώς  έγνων,  σφόδρα 

55  λυπεί  καί  όδυνη..  Ακόλουθον  οδν  και  ύμάς  μεγίστην  ταύτην  ήγεΐ- 

σθαι  παράκλησιν  καί  κεφάλαιον  παραμυθίας.  Μη  κάλει  την  συνο- 
δίαν  σου  έρημον  την  νυν  μειζόνως  έν  ούρανοίς  έγγεγραμμένην  διά 

τών  παθημάτων  ών  ύπομένει. 

5.  Σφόδρα  ήλγησα  ύπέρ  Πελάγιου  του  μονάζοντος.  Έννόησον  τοί- 
60  νυν  όσων  άξιοι  στεφάνων  είσϊν  οί  γενναίως  στάντες,  δταν  άνδρες  έν 

τοσαύτη  άσκήσει  διαγαγόντες  και  καρτερίμ,  οδτω  φανώσιν  ύποσυ- 

ρόμενοι. 

1 7.  Αύτή  είναι  ή  τελευταία  έπιστολή  τού  Χρυσοστόμου  πρός  τήν  Όλυμπιά- 

δα  πού  σώζεται.  "Ο, τι  έγραψε  άργότερα  δέν  σώθηκε. 
1 8.  Συνήθως  ό  Χρυσόστομος  χρησιμοποιεί  ένικό  άριθμό  γιά  τήν  Όλυμπιά- 

δα,  δταν  άπευθύνεται  σ’  αύτή  σέ  δεύτερο  πρόσωπο.  "Οπότε  χρησιμοποιεί  πληθυ¬ 
ντικό,  «ύμεΐς»,  πρέπει  να  ύποθέσομε  δτι  ύπονοεΐ  καί  δλον  τόν  κύκλο  τής  διακό¬ 
νισσας,  πού  θά  έλάμβανε  γνώση  τής  έπιστολής. 
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μάτι  ικανό  φάρμακο,  αν  θέλεις.  "Αν  όμως  φέρεις  άντιρρήσεις  σ’ 

έμένα  καί  ούτε  θεραπεύεις  τον  έαυτό  σου  ούτε  θέλεις  ν’  άνασηκω- 

θεΐς  άπό  τα  τέλματα  της  άθυμίας,  παρ’  όλο  πού  άπόλαυσες  πλούσια 
παραίνεση  καί  παρηγοριά,  τότε  κΓ  έγώ  δεν  θά  άκούσω  εύκολα  την 

παράκλησή  σου  να  σου  στέλνω  έκτενεΐς  έπιστολές,  άφοΰ  δεν  πρό¬ 
κειται  νά  κερδίζεις  τίποτε  άπό  την  εύθυμία. 

δ.  Πώς  λοιπόν  θά  τό  μάθωμε  αύτό;  "Οχι  αν  λές,  άλλα  αν  μέ  τις 
πράξεις  τό  δείχνεις,  άφοϋ  καί  τώρα  λές,  ότι  τίποτε  άλλο  παρά  ή 

άθυμία  σου  προκάλεσε  αύτή  τη  νόσο.  Επειδή  λοιπόν  έσύ  ή  ίδια  τό 

ομολόγησες,  αν  δεν  άπαλλαγείς  άπό  την  άρρώστια,  δέν  θά  πεισθώ 

ότι  άπαλλάχθηκες  κι’  άπό  τήν  άθυμία.  Διότι,  αν  αύτή  είναι  πού  γεν¬ 
νά  καί  τή  νόσο,  όπως  καί  σύ  έγραψες,  είναι  φανερό  ότι,  όταν  αύτή 

λυθεί,  κΓ  έκείνη  θά  έξαφανισθεΐ  μαζί  της,  καί  όταν  άποσπασθεΐ  ή 

ρίζα,  θά  συγκαταστραφοϋν  καί  τα  κλαδιά.  "Οσο  αύτά  μένουν  άνθι- 
σμένα  καί  άκμαΐα  καί  παράγουν  καρπό  άκατάλληλο,  δέν  μπορώ  νά 

πεισθώ  ότι  έχεις  έλευθερωθεΐ  άπό  τή  ρίζα.  Μή  μου  δείχνεις  λοιπόν 

λόγια,  άλλα  έργα,  κΓ  αν  γίνεις  καλά,  θά  δεις  πάλι  νά  σου  στέλνονται 

έπιστολές  μου  πού  ξεπερνούν  κέθε  μέτρο  λόγου17, 
ε.  Νά  μή  νομίζεις  ότι  είναι  μικρή  παρηγοριά  για  σένα  τό  ότι  ζώ,  τό 

ότι  είμαι  υγιής,  τό  ότι,  αν  καί  βρίσκομαι  σε  τέτοιες  δύσκολες  περι¬ 
στάσεις,  έχω  άπαλλαγεΐ  άπό  νόσο  καί  άρρώστια,  πράγμα  πού  όπως 

έμαθα  πολύ  λυπεί  καί  στενοχωρεί  τούς  έχθρούς  μου.  Είναι  λοιπόν 

εύλογο  καί  σείς18  νά  θεωρήτε  αύτό  τό  γεγονός  μέγιστη  παρηγοριά 
καί  ώς  τό  άποκορύφωμα  τής  παραμυθίας.  Νά  μή  άποκαλεΐς  τήν  συ- 
νοδία  σου  έρημο,  άφοϋ  τώρα  είναι  έγγεγραμμένη  στούς  ούρανούς 

μέ  τά  παθήματα  πού  ύπομένει19. 

στ.  Πολύ  πόνεσα  για  τό  θέμα  τού  μοναχού  Πελάγιου20.  Σκέψου 
λοιπόν  πόσων  στεφάνων  άξιοι  είναι  όσοι  στέκονται  γενναία,  όταν 

άνδρες,  πού  έζησαν  μέ  τόση  άσκηση  καί  καρτερία,  φαίνονται  τόσο 

εύκολα  νά  σύρονται  στήν  καταστροφή. 

19.  Εννοείται  ό  κύκλος  των  φίλων  πού  άκολούθησε  τήν  Όλυμπιάδα  στή 

δική  της  έξορία,  στή  Νικομήδεια. 

20.  Πολλοί  ύποθέτουν  δτι  πρόκειται  περί  τού  Πελαγίου,  πού  άργότερα 

άναδείχθηκε  σέ  αίρεσιάρχη,  άλλ’  αύτό  δέν  είναι  βέβαιο,  άφοΰ  ό  Ιωάννης  είναι 

δύσκολο  νά  είχε  σχέσεις  μ’  ένα  θεολόγο  πού  ζοΰσε  στή  Δύση  καί  δέν  είχε  άκόμη 
γίνει  γνωστός. 
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1.  Ή  μεν  τού  Σωτήρος  ήμών  Ιησού  Χρίστου  βασιλεία,  προ  των 

αιώνων  ύπάρχουσα  και  εις  άτελευτήτους  αιώνας  διαλάμπουσα, 

άθανάτους  τους  έαυτής  ύπασπιστάς  καθίστησι,  τούς  τον  δρόμον  τε- 

λέσαντας  και  τούς  την  προς  τον  Θεόν  άσπιλον  κάϊ  άκλινή  διατηρή- 
5σαντας  πίστιν.  Οί  μεν  γάρ  είργάσαντο  φιλοξενίαν,  την  κορωνίδα 

των  κατορθωμάτων,  ώς  ό  άγιος  προπάτωρ  Αβραάμ  και  ό  τούτου 

άδελφότεκνος  Λώτ  οί  δε  υπέρ  σωφροσύνης  ήγωνίσαντο,  ώς  ό 

άγιος  Ιωσήφ '  οί  δέ  ήθλησαν  έν  πόνοις  καθ  ’  ύπομονήν,  ώς  ό  μακά¬ 

ριος  Ίώβ'  οί  δέ  τα  σώματα  αύτών  πυρι  και  βασάνοις  παρέδωκαν, 
ΐοϊνα  άπολάβωσι  τον  τής  άφθαρσίας  στέφανον,  μη  φοβηθέντες  τούς 

των  τυράννων  αίκισμούς,  άλλα  άγωνισάμενοι  γενναίως  κατε πάτη¬ 

σαν  τον  διάβολον  και  τής  βασιλείας  των  ούρανών  κληρονόμοι  άνε- 

δείχθησαν.  Έν  οίς  και  Θέκλα  ή  ούρανοπολΐτις,  ή  πολύαθλος  μάρ- 
τυς,  ή  έν  γυναιζιν  άγια,  ή  χρημάτων  καταφρονήσασα,  ή  μισήσασα 

15  τάς  πρόσκαιρους  και  πίκρας  ήδονάς  του  κόσμου  τούτου,  άρνησαμέ- 
νη  γάμον  πολυτελή  και  όμολογήσασα  παρθένος  άγνή  τω  άληθινφ 

νυμφίω  παραστήναι,  τοϊς  διδάγμασι  Παύλου  τού  εύλογημένου  άπο- 

.  στόλου  κατακολουθήσασα  και  τάς  θεοπνεύστους  Γραφάς  ένστερνι- 
σαμένη  έν  τή  καρδίμ  αύτής,  άπέλαβε  τον  τής  άφθαρσίας  στέφανον 

20  παρά  τού  Δεσπότου  και  Σωτήρος  ήμών  Ιησού  Χριστού  και  εις  άτε¬ 

λευτήτους  αιώνας  άναπαύεται  μετά  πάντων  των  άγιων  των  άπ' 

αιώνας  εύαρεστησάντων  τω  Κυρίω  Ιησού  Χριστώ.  Ταύτης  κατ’ 
ίχνος  βαίνουσα  κάϊ  κατά  πάσαν  άρετήν  τής  ένθέου  πολιτείας,  ή  σε- 
μνοτάτη  και  ζηλωτικωτάτη  Όλυμπιάς  τής  εις  ούρανόν  φερούσης 

25  οδού,  έν  πάσιν  άκολουθήσασα  τή  γνώμη  των  θείων  Γραφών,  έν  αύ- 
τοϊς  έτελειώθη. 

*  Πλήρης  τίτλος:  Βίος  και  Πολιτεία  καί  πράξις  τής  όσιας  μακαρίας  καί 

δικαίας  Όλυμπιάδος,  διακόνου  γεναμένης  τής  άγιωτάτης  μεγάλης  Εκκλησίας 
Κωνσταντινουπόλεως. 

I .  Όπως  οί  τρεις  παϊδες  γιά  παράδειγμα. 
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1 .  Ή  βασιλεία  τού  Σωτήρα  μας  Ιησού  Χριστού,  πού  ύπάρχει  προ¬ 

αιώνια  και  διαλάμπει  στους  άτελείωτους  αιώνες,  καθιστά  άθάνα- 
τους  τούς  ύπασπιστές  της,  πού  έτέλεσαν  τον  δρόμο  καί  διατήρησαν 

άσπιλη  καί  άταλάντευτη  την  πίστη  προς  τον  Θεό.  "Αλλοι  πρόσφε- 
ραν  φιλοξενία,  την  κορωνίδα  των  αρετών,  όπως  ό  άγιος  προπάτω- 
ρας  Αβραάμ  καί  ό  ανεψιός  του  Λώτ,  άλλοι  άγωνίσθηκαν  για  τη 

σωφροσύνη,  όπως  ό  άγιος  Ιωσήφ,  άλλοι  άθλησαν  σε  κόπους  με 

ύπομονή,  άλλοι  παρέδωσαν  τα  σώματά  τους  στη  φωτιά1  καί  τα  βά¬ 

σανα  γιά  ν’  άπολαύσουν  τό  στεφάνι  τής  άφθαρσίας,  χωρίς  να  φοβη¬ 
θούν  τις  κακοποιήσεις  άπό  τούς  τυράννους·  άφού  άγωνίσθηκαν  γεν¬ 
ναία  καταπάτησαν  τον  διάβολο  καί  άναδείχθηκαν  κληρονόμοι  τής 

βασιλείας  τών  ούρανών.  Ανάμεσα  σ’  αύτούς  είναι  ή  Θέκλα  ή  ούρα- 
νοπολίτις,  ή  πολύαθλη  μάρτυς2,  ή  άγια  γυναίκα,  πού  καταφρόνησε 
χρήματα,  πού  μίσησε  τις  πρόσκαιρες  καί  πικρές  ήδονές  τού  κόσμου 

αύτού*  άφού  άρνήθηκε  πλούσιο  γάμο  καί  ομολόγησε  να  παραμείνει 
άγνή  παρθένος  γιά  τον  άληθινό  νυμφίο,  παρακολούθησε  τά  διδάγ¬ 

ματα  τού  εύλογημένου  άποστόλου  Παύλου3,  άποδέχθηκε  στήν  καρ¬ 

διά  της  τις  θεόπνευστες  Γραφές,  παρέλαβε  τό  στεφάνι  τής  άφθαρ¬ 

σίας  άπό  τον  Δεσπότη  καί  Σωτήρα  μας  Ιησού  Χριστό  καί  άναπαύε- 

ται  στούς  άτελείωτους  αιώνες  μαζί  με  όλους  τούς  άγιους  πού  εύαρέ- 

στησαν  άπό  τούς  αιώνες  τον  Κύριο  Ιησού  Χριστό.  Σ’  αύτής  τά  ίχνη 
καί  τις  άρετές  τής  ένθεης  διαγωγής  βαδίζοντας  ή  σεμνότατη  καί 

ζηλωτικώτατη  Όλυμπιάς,  τής  οδού  πού  οδηγεί  στον  ούρανό,  ακο¬ 

λουθώντας  καθ’  όλα  μέ  τή  γνώμη  τις  θείες  Γ ραφές,  βρήκε  σ’  αύτές 
τήν  τελείωση. 

2.  Ή  παράδοση  τής  θέκλας  είχε  καταγραφεΐ  στο  κείμενο  Πράξεις  Παύλου 
και  θέκλας. 

3.  Ό  Ιωάννης  Χρυσόστομος  είχε  ώς  πρότυπό  του  τόν  άπόστολο  Παύλο, 

στον  όποιο  άφιέρωσε  λαμπρά  εγκώμια.  Ό  βιογράφος  τής  Όλυμπιάδος  φέρει  ώς 

ύπόδειγμα  αύτής  τήν  άγια  θέκλα. 
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2.  Γέγονε  δε  αΰτη  κατά  σάρκα  μεν  θυγάτηρ  Σελεύκου,  του  άπό 

κομητών,  άληθινόν  δε  τέκνον  Θεού  κατά  πνεύμα.  Λέγεται  δε  έκγό- 
νη  γεγονέναι  Αβλαβίου  άπό  έπάρχων,  νύμφη  δε  προς  όλίγας  ημέρας 

Νεβριδίου  τού  έπάρχον  πόλεως  Κωνσταντίνου,  αΰτη  δε  τη  άληθείμ 

5χάριν  κοίτης  γυνή  ούδενός-  λέγεται  γάρ  άμίαντος  κεκοιμήσθαι  παρ¬ 
θένος,  σύμβιος  γεγονυΐα  του  θείου  λόγου,  σύνευνος  δέ  πάσης  άλη- 
θους  ταπεινοφροσύνης,  κοινωνός  δέ  και  διάκονος  τής  άγιας  του 

Θεού  καθολικής  και  άποστολικής  Εκκλησίας .  Αΰτη  γάρ  όρφανή 

καταλειφθεΐσα  συνεζεύχθη  μέν  άνδρί,  τή  του  Θεού  δέ  φιλανθρωπίμ 

10  άφθορος  τό  κατά  σάρκα  και  πνεύμα  διεφυλάχθη’  παρά  γάρ  τού  παν- 
τεπόπτου  Θεού,  τού  προορώντος  τάς  τών  άνθρώπων  έκβάσεις, 

ούδέ  ένιαυτόν  συνεϊναι  αύτή  κατηζιώθη  ό  πρόσκαιρος  αύτής  άνήρ, 

συντόμως  αύτού  τό  τής  φύσεως  χρέος  άπαιτηθέντος,  καί  παρθένος 

άμωμος  άχρι  τέλους  διεφυλάχθη. 

3.  Αΰτη  δέ  πάλιν  δυναμένη  τφ  άποστολικφ  νόμφ  χρήσασθαι  τφ 

λέγοντι,  «βούλομαι  νεωτέρας  χήρας  γαμείν,  οίκοδεσποτεΐν»,  ούκ 

ήνέσχετο,  καίπερ  και  γένει  και  πλούτω  και  παιδείμ  μαθημάτων  πο¬ 

λυτελών  και  εύφυΐμ  φύσεως  και  άνθους  ώρμ  κεκοσμημένη,  δορκά- 
5  δος  δίκην  τού  δευτέρου  γάμου  την  παγίδα  άνέκτως  ύπερπηδήσασα, 

«δικαίφ  γάρ  νόμος  ού  κεΐται,  άλλ ’  άνυποτάκτοις,  βεβήλοις»  και 

άκορέστοις.  ’Έτυχε  δέ  κατά  τινα  φθόνον  σατανικόν  δηλατορευθή- 

ναι  ταύτης  την  άωρον  χηρείαν  ·  και  συκοφαντηθείσης  αύτής  παρά 
τφ  βασιλεΐ  Θεοδοσίφ,  ώς  άτάκτως  σκορπιζούσης  την  ούσίαν  αύ- 

ιο τής,  έπειδή  συγγενις  αύτού  ύπήρχεν,  σπουδή  γέγονε  παρ’  αύτού  έφ’ 
φ  συνάψαι  αύτήν  χάριν  γάμου  Έλπιδίω  τινι  Σπάνω,  συγγενεϊ  αύτού 

τού  βασιλέως,  και  πολλά  λιπαρήσας  τήν  άνθρωπον,  άποτυχών  έλυ- 

πήθη.  Έ δήλωσε  δέ  ή  όσια  Όλυμπιάς  τφ  Θεοδοσίφ  βασιλεΐ ταύτα’ 

'εί  έβούλετό  με  ό  έμός  βασιλεύς  Κύριος  Ιησούς  Χριστός  άρρενι  συ- 

15  ζήν,  ούκ  άν  μου  τον  πρώτον  άφείλετο  αύθωρόν,  άλλ  ’  έπειδή  άνεπι- 
τήδειόν  με  τφ  πεφυρμένω  βίω  έγνω,  μή  δυναμένην  άνδρί  άρέσει, 

κάκεΐνον  τού  δεσμού  ήλευθέρωσε  κάμέ  τού  βαρυτάτου  ζυγού  καί 

4.  Ό  Νεβρίδιος  μετά  τό  γάμο  του  δέν  έζησε  παρά  μόνο  λίγον  καιρό.  Ό 

Σέλευκος,  στόν  όποιο  άπευθυνει  ποίημά  του  ό  Άμφιλόχιος,  σύμφωνα  μέ  μία  άπο¬ 

ψη  ήταν  υίός  τού  Νεβριδίου  καί  τής  Όλυμπιάδος,  αλλά  Ιστορικές  γι’  αυτόν  μαρ¬ 
τυρίες  δέν  ύπάρχουν. 

5.  Α’  Τιμ.  5,14. 6.  Α'  Τιμ.  1,9. 
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2.  Ή  Όλυμπιάς  κατά  σάρκα  ήταν  κόρη  τού  Σελεύκου,  πού  άνηκε 

στην  τάξη  των  κομητών,  ένώ  κατά  πνεύμα  ήταν  τέκνο  τού  θεού.  Λέ- 

γεται  ότι  ήταν  έγγονή  τού  έπαρχου  Άβλαβίου  και  γιά  λίγες  ήμέρες 

νύμφη  τού  Νεβριδίου,  έπαρχου  τής  Κωνσταντινουπόλεως·  διότι 
λένε  ότι  πέθανε  ώς  άμίαντη  παρθένος,  ώς  συμβία  τού  θείου  Λόγου, 

σύζυγος  κάθε  άληθινης  ταπεινοφροσύνης,  και  κοινωνός  και  διάκο¬ 
νος  τής  άγιας  τού  θεού  καθολικής  και  άποστολικης  Εκκλησίας. 

Αύτή  πράγματι,  άφοϋ  έμεινε  ορφανή,  συζεύχθηκε  βέβαια  με  άνδρα, 

άλλά  μέ  τή  φιλανθρωπία  τού  θεού  διαφυλάχθηκε  άφθορη  στή  σάρ¬ 

κα  και  τό  πνεύμα4.  Διότι  άπό  τον  παντεπτότη  θεό,  πού  προβλέπει 
τήν  πορεία  των  άνθρώπινων  πραγμάτων,  δεν  άξιώθηκε  νά  ζήσει 

μαζί  της  ούτε  ένα  έτος  ό  πρόσκαιρος  άνδρας  της,  καθώς  τού  έζητή- 

θηκε  σύντομα  τό  χρέος  τής  φύσεως,  κι’  έτσι  διαφυλάχθηκε  έως  τό 
τέλος  άμωμη  παρθένος. 

3.  Αύτή  τότε,  αν  και  μπορούσε  νά  χρησιμοποιήσει  τον  άποστολι- 
κό  κανόνα,  πού  λέγει,  «θέλω  νά  ύπανδρεύονται  οί  νεαρές  χήρες,  νά 

γίνονται  οικοδέσποινες»5,  δέν  τό  έδέχθηκε,  μολονότι  ήταν  κοσμη¬ 

μένη  καί  μέ  γένος  καί  μέ  πλούτο  καί  μέ  έκλεκτή  παιδεία  καί  μέ  φυ¬ 

σική  εύφυΐα  καί  ώραιότητα,  άλλ’  ύπερπήδησε  εύκολα  τήν  παγίδα 
τού  δευτέρου  γάμου  σάν  δορκάδα*  διότι  ό  νόμος  δέν  είναι  γιά  τον 
δίκαιο,  άλλά  γιά  τούς  άνυπότακτους  καί  βέβηλους»  καί  άκόρε- 

στους6.  ’Έτυχε  μάλιστα  άπό  σατανικό  φθόνο  νά  καταγγελθεί  ή 
πρόωρη  χηρεία  της·  άφοΰ  συκοφαντήθηκε  πρός  τον  βασιλέα  Θεο¬ 
δόσιο,  ότι  σκορπίζει  άτακτα  τήν  περιουσία  της,  έπειδή  ήταν  συγγε¬ 

νής  του7,  προσπάθησε  νά  τή  συνάψει  σέ  γάμο  μέ  κάποιον  Έλπίδιο 

Ισπανό,  συγγενή  τού  βασιλιά  αύτοΰ·  άλλά,  ένώ  έκλιπάρησε  πολύ  τή 

γυναίκα,  άπέτυχε,  κι’  αύτό  τού  προκάλεσε  πολλή  λύπη.  Ή  όσια 

Όλυμπιάς  δήλωσε  στον  βασιλιά  Θεοδόσιο  τά  έξης.  4’Άν  ήθελε  ό 
βασιλεύς  μου  Κύριος  Ιησούς  Χριστός  νά  ζώ  μέ  άνδρα,  δέ  θά  μου 

άφαιροΰσε  άμέσως  τον  πρώτο  μου  άνδρα*  άλλ’  έπειδή  γνώριζε  ότι 

είμαι  άκατάλληλη  γιά  τήν  έγγαμη  ζωή,  άφοΰ  δέν  μπορώ  ν’  άρέσω 

σέ  άνδρα,  κι’  έκεΐνον  τον  έλευθέρωσε  άπό  τό  δεσμό  κι’  έμένα  μέ 

7.  Δέν  ύπάρχει  καμμία  μαρτυρία  γιά  μιά  συγγένεια  έξ  αίματος  μέ  τή  δυνα¬ 

στεία  του  Θεοδοσίου*  άλλ’  ίσως  έννοεΐται  έδώ  κάποια  άμάρτυρη  μακρινή  έξ  άγ- 
χιστείας  συγγένεια. 
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τής  άνδρικής  δουλείας  άπήλλαξε,  τον  χρηστόν  αύτοΰ  ζυγόν  τής  έγ- 

κρατείας  έπιθείς  μοι  τή  διανοίμ  ’ 
4.  Ταΰτα  δηλωσάσης  αυτής  ου τω  τω  βασιλεΐ  Θεοδοσίω  προ  τής 

συσκευής  τής  κατά  του  άγιωτάτου  Ίωάννου  του  πατριάρχου 

Κωνσταντινουπόλεως,  άκούσας  ό  βασιλεύς  τα  δηλωθέντα  αύτω 

παρά  τής  όσιας  Όλυμπιάδος  κελεύει  τω  έπάρχω  τής  πόλεως 

5  Κλημεντίνω  τω  κατά  καιρόν  φρουρεϊσθαι  ταύτης  τά  πράγματα,  μέ- 

χρις  ού  πληρώση  τον  τριακονταετή  χρόνον,  τουτ’  έστι  την  του 
σώματος  ήλικίαν.  Και  λαβών  ό  έπαρχος  την  του  βασιλέως  έπιτρο- 
πήν,  εις  τοσοΰτον  αυτήν  έθλιβεν  υποβαλλόμενος  υπό  του  Έλπιδίου, 

ώστε  μη  έχειν  έξουσίαν  μηδέ  τοΐς  έπισήμοις  των  έπισκόπων  συν- 

ΐοτυγχάνειν  μηδ'ε  έν  έκκλησίμ  παραβάλλειν,  ϊνα,  στενωθεϊσα  υπό  τής 
άκηδίας,  καταπέση  εις  την  αϊρεσιν  του  γάμου.  Ή  δε  πλέον  τω  Θεω 

εύχαριστήσασα,  άντεδήλωσε  ταύτα’  Ήρέπουσαν  βασιλεΐ  και  άρ- 
μόττουσαν  άρετήν  έπισκόπω  εις  έμέ  την  ταπεινήν  έπεδείζω,  δέ¬ 
σποτα  αύτοκράτορ,  κελεύσας  παραφυλαχθήναί  μου  το  βαρύτατον 

ΐ5φορτίον,  περί  ού  έφρόντιζον,  όπως  διοικηθή’  μεΐζον  δέ  ποιήσεις, 
προστάττων  αύτό  τοΐς  πενομένοις  και  ταΐς  Έκκλησίαις  διασκορπι- 
σθήναι,  έγώ  γάρ  άπηυζάμην  πολλά  τήν  έκ  τής  διανομής  κενοδοξίαν, 

όπως  μή  άμελήσω  τού  τής  φύσεως  πλούτου  έλιττομένη  περί  τήν 
ύλην 

5.  Έπανελθών  δέ  ό  βασιλεύς  άπό  τού  προς  Μάζιμον  πολέμου, 

προσέταξεν  έξουσιάσαι  των  πραγμάτων,  άκούσας  αύτής  τον  τής 

άσκήσεως  τόνον.  Αύτή  δέ  πάντα  τον  άπειρον  έκεΐνον  και  άμέτρητον 

πλούτον  διασκορπίσασα  πάσιν  άπλώς  και  άδιακρίτως  έπήρκεσε, 

5  πολλών  ένεκα  τόν  Σαμαρείτην  έκεΐνον  ύπερβαλοΰσα,  τον  έν  τοΐς 

άγίοις  εύαγγ ελίοις  έμφερόμενον'  δστις  ποτέ  τόν  ύπό  ληστών  συντρι- 
βέντα  ήμιθανή  έν  τή  καταβάσει  Ιεριχώ  εύρών  έπι  το  ίδιον  κτήνος 

έπεβίβασε  μέχρι  τού  πανδοχείου  ένηνοχώς,  κεράσας  το  τής  φιλαν¬ 
θρωπίας  έλαιον  συν  τω  στύφοντι  οίνφ  ίάσατο  τά  οιδήματα, 

ίο  Εύθέως  οόν  μετά  το  άπολυθήναι  και  άποσφραγισθήναι  τήν 

8.  Συνέβηκε  πολύ  παλαιότερα  μάλιστα,  τήν  ίδια  έποχή  μέ  τή  χήρευση  τής 

Όλυμπιάδος,  τό  386,  όταν  πατριάρχης  Κωνσταντινουπόλεως  ήταν  ό  Νεκτάριος 

και  ό  Ιωάννης  μόλις  είχε  χειροτονηθεί  πρεσβύτερος  στήν  Αντιόχεια. 

9.  Ό  αύτοκράτωρ  Θεοδόσιος  έπέστρεψε  άπό  τόν  διετή  πόλεμο  κατά  τού 

στασιαστού  Μαξίμου,  στή  Δύση,  τό  388. 

1 0.  Εννοείται  σέ  όλους  όσοι  είχαν  άνάγκη,  είτε  Χριστιανοί  είτε  μή. 

11.  Στόν  Λουκά  10,30-35. 
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άπάλλαξε  από  τον  βαρύτατο  ζυγό  και  την  ανδρική  δουλεία,  έπιβάλ- 

λοντας  στη  διάνοια  μου  τον  χρηστόν  αύτό  ζυγό  τής  έγκράτειας’. 
4.  Αύτές  τις  δηλώσεις  έκαμε  αύτή  στο  βασιλιά  Θεοδόσιο  πριν 

από  τή  σκευωρία  κατά  τού  άγιωτάτου  Ίωάννου  τού  πατριάρχη 

Κωνσταντινουπόλεως8.  'Όταν  ακούσε  ό  βασιλιάς  τις  δηλώσεις  τής 
όσιας  Όλυμπιάδος,  παραγγέλλει  στον  τότε  έπαρχο  τής  πόλεως 

Κλημεντΐνο  νά  φρουρεΐται  ή  περιουσία  της,  ως  πού  νά  συμπληρώ¬ 
σει  τον  τριακονταετή  χρόνο,  δηλαδή  τήν  ήλικία  τής  σωματικής 

ώριμότητας.  Ό  έπαρχος,  παίρνοντας  τήν  έντολή  τού  βασιλιά,  τόσο 

πολύ  τήν  καταπίεζε,  ύποκινούμενος  άπό  τον  Έλπίδιο,  ώστε  νά  μή 

έχει  τήν  άδεια  ούτε  τούς  έπίσημους  έπισκόπους  νά  συναντά  ούτε 

τήν  έκκλησία  νά  έπισκέπτεται,  με  τήν  έπιδίωξη  νά  προτιμήσει  ή  γυ¬ 

ναίκα  τό  γάμο,  πιεζόμενη  άπό  τήν  άθυμία.  Αύτή  όμως,  άφοϋ  εύχαρί- * 

στήσε  περισσότερο  τον  Θεό,  έδήλωσε  αύτά*  4Κύριε  αύτοκράτορ, 

έπέδειξες  σ’  έμενα  τήν  ταπεινή  καλοσύνη  πού  πρέπει  σέ  βασιλιά 
και  ταιριάζει  σέ  έπίσκοπο  μέ  τό  νά  παραγγείλεις  νά  διαφυλαχθεΐ  τό 

βαρύτατο  φορτίο  μου,  τού  όποιου  ή  διαχείριση  μου  δημιουργούσε 

πολλές  φροντίδες·  καλύτερο  έργο  θά  κάμεις,  αν  διατάξεις  νά  διανε¬ 
μηθεί  στούς  φτωχούς  και  στις  Εκκλησίες,  διότι  έγώ  άπαρνήθηκα 

τελείως  τήν  κενοδοξία  πού  μπορούσε  νά  προέλθει  άπό  τήν  κληρο¬ 
νομιά,  γιά  νά  μή  παραμελήσω  τον  πλούτο  των  φυσικών  άρετών, 

στρεφόμενη  γύρω  άπό  τήν  ύλη’. 

5.  'Όταν  ό  βασιλιάς  έπανηλθε  άπό  τον  πόλεμο  προς  τον  Μάξιμο9, 

παράγγειλε  ν’  άναλάβει  τή  διαχείριση  τής  περιουσίας  της,  άφού 
ακούσε  μέ  πόσο  ζήλο  έπιδιδόταν  στήν  άσκηση.  Ή  Όλυμπιάς  τότε, 

άφού  διασκόρπισε  έκεΐνον  τον  άπειρο  και  άμέτρητο  πλούτο,  άρκε- 

σε  σέ  όλους  γενικώς  και  άδιακρίτως10,  ξεπερνώ ντας  μέ  πολλούς 
τρόπους  τον  Σαμαρείτη  έκεΐνον  πού  άναφέρεται  στά  άγια  εύαγγέ- 

λια11.  Ό  Σαμαρείτης,  όταν  βρήκε  κάποτε  τον  όδοιπόρο  πού  χτυπή¬ 
θηκε  άπό  ληστές,  ώστε  νά  μείνει  ήμιθανής  κατεβαίνοντας  πρός  τήν 

Ιεριχώ,  τον  άνέβασε  στο  ζώο  του  καί,  άφού  τόν  όδήγησε  ώς  τό  παν¬ 
δοχείο,  άνέμιξε  τό  έλαιο  τής  φιλανθρωπίας  μέ  τόν  στυφό  οίνο  και 

θεράπευσε  τις  πληγές. 

Αμέσως  λοιπόν  μετά  τήν  άπόλυση12  και  τήν  άποσφράγιση 

12.  Άπό  τήν  έκφραση  αύτή  και  τα  λεγάμενα  παραπάνω  συνάγεται  άτι  ή 

Όλυμπιάς  είχε  καί  προσωπικά  τεθεί  ύπό  έπιτροπεία  και  ζούσε  ύπό  περιορισμόν. 



564 ΒΙΟΣ  ΤΗΣ  ΟΣΙΑΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΔΟΣ 

ούσίαν  αύτής  πάσαν  άναζωπυρήσασα  έν  έαυτή  τον  Θειον  έρωτα  κα¬ 

ταφεύγει  εις  τον  τής  σωτηρίας  λιμένα,  εις  την  άγίαν  του  Θεού  μεγά- 
λην  καθολικήν  και  άποστολικήν  Εκκλησίαν  τής  βασιλίδος  ταύτης 

πόλεως,  πάνυ  συνετώς  και  είλικρινώς  έπομένη  τοΐς  Θεοπνεύστοις 

Ι5διδάγμασι  του  άγιωτάτου  τής  αύτής  άγιας  Εκκλησίας  Αρχιεπισκό¬ 
που  Ίωάννου,  και  δίδωσιν  αύτφ  ύπέρ  τής  αύτής  άγιας  εκκλησίας 

(μιμουμένη  και  έν  τούτω  έκείνους  τούς  διαπύρους  τού  Χριστού  έρα- 

στάς  και  μαθητάς  τούς  έν  τή  άρχή  τού  σωτηρίου  κηρύγματος  φέρον- 
τες  παρά  τούς  πόδας  των  Αποστόλων  τάς  ύπάρζεις  αύτών)  χρυσίου 

20  λίτρας  μυρίας,  άργυρίου  λίτρας  δισμυρίας  και  πάσας  τάς  προσηκού- 
σας  αύτή  Ακινήτους  κτήσεις,  τάς  τε  κατά  την  Θρμκην  και  Γαλατίαν 

και  την  πρώτην  Καππαδοκίαν  και  Βιθυνίαν  τάς  έπαρχίας  διακειμέ- 

νας,  έτι  γε  μην  και  τάς  διαφεροόσας  αύτή  οικίας  τάς  έν  τή  βασιλευ- 
ούση  πόλει,  τήν  τε  πλησιάζουσαν  τή  άγιωτάτη  μεγάλη  έκκλησίμ 

25  την  έπιλεγομένην  'τών  Όλυμπιάδος  σύν  τού  τριβουναρίου  και  τού 
τελείου  λοετρού  και  πάντων  των  παρακειμένων  αύτφ  οικημάτων 

και  τού  σιλιγναρίου  τήν  τε  πλησίον  τού  δημοσίου  λοετρού  Κων- 

νστα ντιανών  ύπάρχουσαν  αύτή  οικίαν,  έν  ή  κατέμενε,  και  τήν  έτέ- 

ραν  δέ  αύτής  οικίαν  τήν  έπ ονομαζομένην  των  Εύάνδρου '  και  τά  προ- 
30  άστεια  αύτής  πάντα. 

6.  Τή  οδν  Θείφ  βουλήσει  χειροτονείται  διάκονος  τής  αύτής  άγιας 

τού  θεού  μεγάλης  Εκκλησίας  και  κτίζει  μοναστήριον  είς  τον  με¬ 
σημβρινόν  αύτής  έμβολον  πάντα  γάρ  τά  οικήματα  τά  παρακείμενα 

τή  άγίμ  Έκκλησίμ  κα\  πάντα  τά  έργαστήρια  τά  είς  τον  λεγόμενον 

5  μεσημβρινόν  έμβολον  όντα  αύτή  διέφερον'  και  ποιεί  τήν  άνοδον  τού 
αύτοΰ  μοναστηριού  είς  τόν  νάρθηκα  τής  άγιας  Εκκλησίας.  Και 

13.  Στήν  Εκκλησία  τής  Αγίας  Σοφίας  (στήν  άρχική  της  μορφή),  πού  ήταν 
ό  καθεδρικός  ναός. 

14.  "Αν  ή  προσφορά  των  χρημάτων  έγινε  «εύθέως»  μετά  τήν  άπόλυσή  της, 
τδ  388,  άρχιεπίσκοπος  στήν  Κωνσταντινούπολη  ήταν  ό  Νεκτάριος  (38 1-387)  και 

δχι  ό  Χρυσόστομος  (398-407).  Αλλά  πιθανώς  ή  Όλυμπιάς  πρόσφερε  μεγάλα 
χρηματικά  ποσά  καί  στόν  πρώτο  καί  στόν  δεύτερο,  πολύ  περισσότερα  (σως  στόν 

δεύτερο,  κοντά  στόν  όποιο  άνέλαβε  μεγάλη  φιλανθρωπική  πρωτοβουλία.  "Οταν 
άνέλαβε  ό  Χρυσόστομος  τήν  άρχιεπισκοπή  Κωνσταντινουπόλεως  ή  Όλυμπιάς 

ήταν  περίπου  30  έτών,  ώριμη,  ώστε  νά  μπορεί  νά  κινείται  μέ  ευχέρεια,  άλλά  καί 

χειροτονημένη  σέ  διακόνισσα. 

15.  Εννοείται  ή  μικρασιατική  Γαλατία,  πού  είχε  πρωτεύουσα  τήν  "Αγκυ¬ 
ρα. 
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όλης  τής  περιουσίας  της  αναζωογόνησε  τον  μέσα  της  θειο  έρωτα 

καί  καταφεύγει  στο  λιμάνι  τής  σωτηρίας,  στήν  άγια  τού  Θεού  μεγά¬ 

λη  καθολική  καί  άποστολική  Εκκλησία  τής  βασιλίδας  αυτής  πόλε- 

ως13.  Ακολουθώντας  με  πολλή  σύνεση  καί  ειλικρίνεια  τα  θεόπνευ¬ 

στα  διδάγματα  τού  άγιωτάτου  τής  ιδίας  αγίας  Εκκλησίας  άρχιεπι- 

σκόπου  Ίωάννου  καί  (μιμούμενη  καί  σ’  αύτό  τό  σημείο  τούς  θερ¬ 
μούς  έραστές  καί  μαθητές  τού  Χριστού,  πού  στήν  άρχή  τού 

σωτηρίου  κηρύγματος  έφερναν  στα  πόδια  των  άποστόλων  τα  ύπάρ- 

χοντά  τους)  τού  παρέδωσε  ύπέρ  τής  ιδίας  άγιας  Εκκλησίας  δέκα  χι¬ 
λιάδες  χρυσές  λίτρες,  είκοσι  χιλιάδες  άργυρές  λίτρες  καί  όλα  τα 

άκίνητα  κτήματα14  πού  κατείχε  στις  έπαρχίες  τής  Θράκης,  τής  Γα¬ 

λατίας15,  τής  Πρώτης  Καππαδοκίας  καί  τής  Βιθυνίας,  καί  έπί  πλέον 
τις  οικίες  πού  κατείχε  στήν  πρωτεύουσα,  δηλαδή  έκείνη  πού  είναι 

κοντά  στήν  άγιωτάτη  μεγάλη  Εκκλησία,  τήν  έπονομαζόμενη  τής 

Όλυμπιάδος,  μαζί  μέ  τό  τριβουνάριο16,  τό  τέλειο  λουτρό  και  όλα  τα 
οικήματα  πού  είναι  δίπλα  του  καί  τό  άρτοποιεΐο,  καθώς  καί  τήν  οι¬ 

κία  πού  κατείχε  πλησίον  των  δημοσίων  λουτρών,  των  Κωνσταντια- 

νών17,  όπου  διέμεινε,  καί  τήν  άλλη  έπίσης  οικία  της  τήν  ονομαζόμε¬ 

νη  τού  Εύάνδρου18,  καί  όλα  τα  προαστειακά  κτήματά  της. 

6.  Μέ  τή  θεία  θέληση  ή  Όλυμπιάς  χειροτονείται  διακόνισσα19  αύ- 

τής  τής  μεγάλης  Εκκλησίας  τού  Θεού  καί  κτίζει  μοναστήρι  στή  νό¬ 
τια  γωνία  της.  Πράγματι  όλα  τα  οικήματα  πού  ήσαν  παράπλευρα 

στήν  άγια  Εκκλησία  καί  όλα  τα  έργαστήρια  στή  λεγόμενη  νότια 

γωνία  της  άνήκαν  στήν  ιδιοκτησία  της20.  Κατασκεύασε  και  ένα  πέ¬ 
ρασμα  άπό  τό  μοναστήρι  στο  νάρθηκα  τής  άγιας  Εκκλησίας. 

Πρώτη  ένέργειά  της  ήταν  να  εισαγάγει  σ’  αύτό  τις  συμμονάστριές 

16.  Άπό  τή  λατινική  λεξι  ΐπόυηαϋυΓη  πού  σημαίνει  δημαρχείο,  δικαστή¬ 

ριο. 
17.  Τά  Κωνσταντιανά  ήσαν  λουτρά  στή  γειτονιά  τού  ναού  των  Άγιων 

Άποστόλων. 

18.  ’Ίσως  είναι  αύτή  πού  χρησιμέυσε  άργότερα  ώς  μονή,  όνομαζόμενη  Τά 
Εύάνδρου. 

19.  Διακόνισσα  χειροτονήθηκε  ή  Όλυμπιάς  άπό  τόν  Νεκτάριο,  προφανώς 

όταν  είχε  είσέλθει  στο  τριακοστό  έτος  τής  ήλικίας  της,  πού  ήταν  καί  τό  τελευ¬ 

ταίο  έτος  τής  ζωής  τού  Νεκταρίου.  Κανονικά  οί  διακόνισσες  χειροτονούνταν  σέ 
πολύ  μεγαλύτερη  ήλικία. 

20.  Προφανώς  ή  Όλυμπιάς  μέρος  τών  χρημάτων  της  χρησιμοποίησε  για 
τήν  ίδρυση  καί  συντήρηση  αύτοϋ  τού  μοναστηριού. 
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κατά  πρώτην  μεν  τάξιν  άποκλείει  έν  αύτώ  τάς  έαυτής  κουβικουλα- 
ρίας,  τον  άριθμόν  πεντήκοντα,  τάς  πάσας  έν  άγνεία  και  παρθενία 

βιωσάσας.  Είτα  θεωρήσασα  Έλισανθία  ή  συγγενις  αυτής  τό  άγαθόν 

10  και  θεάρεστον  έργον  δ  κατευώδωσεν  αυτή  ό  Θεός  διαπράξασθαι, 

και  αυτή  παρθένος  ύπάρχουσα,  ζηλώσασα  τον  θεϊκόν  ζήλον  άπετά- 
ξατο  των  πρόσκαιρων  και  ματαίων  του  βίου  πραγμάτων  μετά 

Μαρτυρίας  και  Παλλαδίας,  των  αυτής  άδελφών  και  αυτών  παρθέ¬ 

νων  και  εισέρχονται  αί  τρεις  συν  ταΐς  λοιπαις  πάσαις  προσκυρώ- 
Ι5σασαι  τω  αύτώ  εύαγεΐ  μοναστηρίω  πάντα  τά  υπάρχοντα  αύταϊς. 

Όμοίως  δε  και  Όλυμπία,  άδελφόπαις  τής  είρημένης  έν  άγίοις 

Όλυμπιάδος,  συν  έτέραις  πολλαΐς  έκ  συγκλητικού  γένους  γυναιξι 

κατά  χάριν  και  εύδοκίαν  του  πάντας  θέλοντος  σωθήναι  Θεού  τον 

θειον  έρωτα  έν  έαυτοις  έκθρέψασαι  την  έπουράνιον  έπελέξαντο  βα- 

20σιλείαν,  καταφρονήσασαι  των  χαμαιζήλων  τούτων  και  κάτω  συρο- 
μένων  πραγμάτων  και  εισέρχονται  και  αύται  συν  ταΐς  λοιπαις,  ώς 

είναι  πάσας  τάς  συναχθείσας  κατά  χάριν  Θεού  έν  έκείνη  τή  άγια  του 

Χριστού  μάνδρφ  τον  άριθμόν  διακοσίας  πεντήκοντα,  τάς  πάσας  τω 

τής  παρθενίας  στεφάνω  κεκοσμημένας  και  τον  άκρον  και  τοΐς 

25  άγίοις  πρέποντα  βίον  πολιτευομένας. 

7.  Τούτων  ουν  ούτω  τή  θείμ  συνεργίμ  προελθόντων,  πάλιν  προσ¬ 

άγει  ή  τού  Θεού  γνησία  δούλη  Όλυμπιάς  τή  είρημένη  άγια  έκκλη- 
σίμ  διά  τού  άγιωτάτου  πατριάρχου  Ίωάννου  και  τάς  λοιπάς  πάσας 

άκινήτους  αύτής  κτήσεις,  τάς  κατά  πάσαν  έπαρχίαν  διακειμένας, 

5  και  τούς  διαφέροντας  αύτή  πολιτικούς  άρτους'  και  χειροτονεί  δια¬ 
κόνους  τής  άγιας  Εκκλησίας  και  τάς  τρεις  αύτής  συγγενίδας,  Έλι- 
σανθίαν,  Μαρτυρίαν  και  Παλλαδίαν,  έπι  τό  τάς  τέσσαρας  διακονίας 

είς  τό  διηνεκές έχειν  τό  συστάν  ύπ* αύτής  εύαγές μοναστήριον. 
8.  Ήν  δε  ίδεΐν  τινα  και  καταπλαγήναι  έπι  τή  άγίμ  χορείμ  και  αγγε¬ 
λική  καταστάσει  των  άγιων  γυναικών  έκείνων,  την  τε  άδιάλειπτον 

αύτών  έγκράτειαν  και  άγρυπνίαν,  την  άπαυστον  προς  τον  θεόν  δο¬ 

ξολογίαν  και  εύχαριστίαν,  «την  άγάπην  ήτις  έστι  σύνδεσμος  τής  τε- 
5  λειώσεως»,  την  ήσυχίαν  ούδέ  γάρ  ήν  τινα  έκ  τών  έξωθεν  ή  άνδρα  ή 

γυναίκα  εισελθεϊν  προς  αύτάς,  εί  μη  μόνον  τό  άγιώτατον  πατριάρ- 

2 1 .  Αυτό  αποσαφηνίζει  τό  γεγονός  δτι  ή  Όλυμπιάς  δώρισε  τμηματικά  τήν 
περιουσία  της  στήν  Εκκλησία. 
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της,  άνερχόμενες  σε  πενήντα,  πού  όλες  ζοϋσαν  σε  άγνεία  και  παρ¬ 

θενία.  "Επειτα  ή  συγγενής  της  Έλισανθία,  πού  ήταν  και  αύτή  παρ¬ 
θένος,  όταν  είδε  τό  αγαθό  και  θεάρεστο  έργο  της,  πού  κατευώδωσε 

ό  Θεός  να  έπιτελεσθεΐ  από  αύτήν,  ζηλεύοντας  τον  θεϊκό  ζήλο  άπαρ- 
νήθηκε  τα  πρόσκαιρα  και  μάταια  πράγματα  τού  βίου  μαζί  με  την 

Μαρτυρία  και  την  Παλλαδία,  πού  ήσαν  άδελφές  της,  παρθένες  κι’ 
αύτές.  Εισέρχονται  λοιπόν  και  οί  τρεις  τους  μαζί  με  όλες  τις  άλλες, 

άφού  δώρισαν  όλα  τα  ύπάρχοντά  τους  στο  ίδιο  ιερό  μοναστήρι. 

Επίσης  και  ή  Όλυμπία,  άνεψιά  τής  άναφερθείσης  άγιας  Όλυμπιά- 

δος,  μαζί  με  πολλές  γυναίκες  άπό  τό  γένος  των  συγκλητικών,  άφού 

έξέθρεψαν  μέσα  τους  τον  θειο  έρωτα  κατά  τή  χάρη  καί  τήν  εύδοκία 

τού  Θεού  πού  θέλει  να  σωθούν  όλοι  οί  άνθρωποι,  έπέλεξαν  τήν 

έπουράνια  βασιλεία,  καταφρονώντας  αύτά  τα  χαμαίζηλα  καί  μηδα¬ 

μινά  πράγματα·  εισέρχονται  λοιπόν  κι’  αύτές,  μαζί  μέ  τις  ύπόλοιπες, 

ώστε  όλες  έκεΐνες  πού  συγκεντρώθηκαν  μέ  τή  χάρη  τού  Θεού  σ’ 
έκείνη  τήν  άγια  μάνδρα  τού  Χριστού  να  είναι  διακόσιες  πενήντα, 

όλες  στολισμένες  μέ  τό  στεφάνι  τής  παρθενίας  καί  πολιτευόμενες 

σύμφωνα  μέ  τον  άκριβή  βίο  πού  άρμόζει  στούς  άγιους. 

7.  Άφού  λοιπόν  μέ  τή  θεία  συνεργία  τα  πράγματα  έφθασαν  σ’ 
αυτό  τό  σημείο,  πάλι  ή  γνήσια  δούλη  τού  Θεού  Όλυμπιάς  προσφέ¬ 

ρει  στήν  άγια  Εκκλησία  πού  άναφέρθηκε,  διά  τού  άγιωτάτου  πα¬ 

τριάρχη  Ιωάννη,  καί  όλες  τις  άλλες  άκίνητες  κτήσεις  της21,  πού 
βρίσκονταν  σέ  κάθε  έπαρχία,  καί  τα  δικαιώματά  της  άπό  τις  δημό¬ 
σιες  προμήθειες.  Καί  χειροτονεί  διακόνισσες  τής  αγίας  Εκκλησίας 

τις  τρεις  συγγενείς  της  Έλισανθία,  Μαρτυρία  καί  Παλλαδία,  ώστε 

τό  ιερό  μοναστήρι  πού  συστήθηκε  άπό  αύτές  να  έχει  διαρκώς  τέσ¬ 

σερις  διακονίες22. 

8.  ΤΗταν  δυνατό  να  δει  κανείς  καί  να  καταπλαγεΐ  για  τον  άγιο 
χορό  καί  τήν  άγγελική  κατάσταση  τών  άγιων  έκείνων  γυναικών, 

την  άδιάλειπτη  έγκράτεια  καί  άγρυπνία,  τήν  άκατάπαυστη  πρός  τόν 

θεό  δοξολογία  καί  εύχαριστία,  «τήν  άγάπη  πού  είναι  σύνδεσμος 

τής  τελειώσεως»23,  τήν  ήσυχία.  Δεν  μπορούσε  κανείς  άπό  τούς  έξω, 

άνδρας  ή  γυναίκα,  να  είσέλθει  σ’  αύτές,  παρά  μόνο  ό  άγιώτατος  πα- 

22.  Διαδέχονταν  στήν  διακονία  τής  προσευχής  και  τής  ύπηρεσίας  ή  μία  τήν 

άλλη  σέ  τακτά  διαστήματα. 
23.  Κολ.  3,14. 
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χην  Ίωάννην,  συνεχώς  είσερχόμενον  και  ύποστηρίζοντα  αύτάς  διά 

τής  πανσόφου  αύτοΰ  διδασκαλίας.  "ΟΘεν  καθ’  έκάστην  στηριζόμε- 
ναι  έκ  των  θεόπνευστων  αύτοΰ  διδαγμάτων  και  τον  Θειον  έρωτα  έν 

ΐοαύταϊς  άνάπτουσαι  τή  πολλή  και  έκκεχυμένη  προς  αυτόν  Θεϊκή 

άγάπη,  ή  όσια  και  μακαρία  Όλυμπιάς  (μιμούμενη  και  έν  τούτω  τάς 

του  Κυρίου  μαθήτριας  τάς  διακονούσας  αϋτφ  έκ  των  υπαρχόντων 

αόταΐς)  την  καθημερινήν  δαπάνην  αύτοΰ  τοΰ  έν  άγίοις  Ίωάννου 

έτοιμάζουσα  έπεμπεν  έν  τώ  έπισκοπείω'  ούδέ  γάρ  πολύ  ήν  το  διειρ- 
!5γον  μεταξύ  τοΰ  τε  έπισκοπείου  και  τοΰ  μοναστηριού,  εί  μη  είς  τεί¬ 

χος.  Τοΰτο  δέ  έποίει  ού  μόνον  προ  τοΰ  συσ κευασθήναι  αύτόν,  άλλα 

και  μετά  τό  έξορισθήναι  αύτόν  και  μέχρι  τής  αύτοΰ  άποβιώσεως, 

παρέχουσα  πάσαν  την  δαπάνην  αύτοΰ  τε  και  των  συν  αύτώ,  έν  τή 

έξορίμ  δντων. 

9.  Μη  φέρων  ούν  ό  διάβολος  την  μεγάλην  και  θαυμαστήν  πολι¬ 
τείαν  των  όσιων  γυναικών  έκείνων,  τήν  κατά  πρώτον  μεν  λόγον  τή 

χάριτι  τοΰ  θεοΰ,  δεύτερον  δέ  και  τή  άδιαλείπτω  διδασκαλία  τοΰ 

άγιωτάτου  πατριάρχου  κατορθωθεϊσαν,  υποβάλλει  κακούργους  άν- 
5  Θρώπους,  μίσος  και  άπέχθειαν  έχοντας  προς  τον  έν  άγίοις  Ίωάννην 

διά  τον  άπροσωπόληπτον  αύτοΰ  κατά  τών  άδικούντων  έλεγχον,  και 

άνάπτει  έν  αύτοϊς  ό  μισόκαλος  δαίμων  τό  τής  συκοφαντίας  βέλος 

και  σκευάζουσι  τήν  διαβολικήν  συσκευήν  κατά  τε  αύτοΰ  και  τής 

όσίας  έκείνης.  Καί  αύτόν  μέν  συκοφαν τηθέντα  παρ ’  αύτών  ού  μόνον 
10  περί  αύτής,  άλλά  και  περί  έκκλησιαστικών  πραγμάτων  κατά  τό  δό¬ 

ξαν  αύτοϊς  καθεϊλον  κα\  έξώρισαν  άλλ’  ό  τής  άληθείας  κήρυξ  και 
διδάσκαλος  ώσπερ  γενναίος  άθλητής  τών  άντιπάλων  τάς  προσβο- 

λάς  δεξάμενος,  τό  τής  νίκης  έκομίσατο  βραβεΐον,  τήν  ζάλην  τοΰ  πα¬ 

ρόντος  βίου  ύπεξελθών  καί  προς  τήν  άνω  γαλήνην  μετατεθείς.  Αύ- 
15  τήν  δέ  τήν  όσίαν,  μετά  τό  έξορισθήναι  αύτόν  άνένδοτον  κίνησιν 

ποιουμένην  διά  παντός  βασιλικού  και  ιερατικού  προσώπου  περί  τής 

άνακλήσεως,  πλείστοις  κακοΐς  περιβάλλουσιν  οί  έξ  έναντίας,  κα- 

κηγορίας  τε  και  λοιδορίας  άκαίρους  κατ’  αύτής  συρράψαντες,  έως 
ού  και  παραστάσιμον  αύτήν  τώ  έπάρχω  τής  πόλεως  έποίησαν  γενέ- 

20σθαι,  άνακρινομένην  παρ’ αύτοΰ. 
10.  θεωροΰντες  οίν  τήν  παρρησίαν  αύτής  τήν  ύπέρ  τής  άληθείας 

24.  Λουκά  8,2έ. 

25.  Στήν  άπόφαση  τής  Συνόδου  Έπι  ΔρΟν  δέν  υπήρχε  συγκεκριμένη  κατη- 
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τριάρχης  Ιωάννης,  πού  συνεχώς  εισερχόταν  και  τις  στήριζε  με  την 

πάνσοφη  διδασκαλία  του.  ’Έτσι  στηρίζονταν  καθημερινά  με  τα  θε¬ 
όπνευστα  διδάγματά  του  και  άναβαν  μέσα  τους  τον  θειο  έρωτα  με 

την  πολλή  θεϊκή  άγάπη  πού  ήταν  διάχυτη  σ’  αύτόν.  Ή  όσια  και  μα- 

καρία  Όλυμπιάς,  μιμούμενη  και  σ’  αύτό  τις  μαθήτριες  τού  Κυρίου 
πού  τον  ύπηρετούσαν  άπό  τα  ύπάρχοντά  τους24,  έτοίμαζε  τα  καθη¬ 

μερινώς  άπαιτούμενα  για  τή  συντήρηση  τού  Ιωάννη  έφόδια  και* τα 
έστελνε  στο  έπισκοπεΐσ  δεν  ήταν  άλλωστε  πολλή  ή  άπόσταση  με¬ 
ταξύ  τού  έπισκοπείου  και  τού  μοναστηριού,  παρά  ένας  τοίχος.  Και 

τό  έκαμνε  αύτό  όχι  μόνο  πριν  άρχίσουν  οι  σκευωρίες  έναντίον  του, 

άλλα  και  μετά  τήν  έξορία  του  καί  μέχρι  τού  θανάτου  του,  προσφέ- 

ροντας  όλη  τή  δαπάνη  γι’  αύτόν  και  τούς  συνοδούς  του  στήν  έξορία. 
9.  Ό  διάβολος  όμως,  μή  ύπομένοντας  τή  μεγάλη  καί  θαυμαστή 

διαγωγή  τών  όσιων  έκείνων  γυναικών,  πού  έπιτεύχθηκε  πρώτα  βέ¬ 
βαια  με  τή  χάρι  τού  Θεού,  καί  έπειτα  με  τήν  άδιάλειπτη  διδασκαλία 

τού  άγιωτάτου  πατριάρχη,  ύποκινεΐ  κακούργους  άνθρώπους  πού 

έτρεφαν  μίσος  καί  άπέχθεια  προς  τον  άγιο  Ιωάννη  έξ  αιτίας  τού 

άμερόληπτου  κατά  τών  άδικων  έλέγχου,  άνάπτει  μέσα  τους  ό  μισό- 

καλος  δαίμονας  τό  βέλος  τής  συκοφαντίας,  καί  παρασκευάζει  ένα¬ 

ντίον  αύτοΰ  καί  έκείνης  τής  όσιας  γυναίκας  τήν  διαβολική  σκευω¬ 
ρία.  Καί  αύτόν  βέβαια  μετά  τή  συκοφάντησή  του  άπό  αύτούς  όχι 

μόνο  γι’  αύτήν25,  άλλα  καί  για  τα  έκκλησιαστικά  πράγματα,  με  άπό- 

φασή  τους  τον  καθαίρεσαν  καί  τον  έξόρισαν.  Άλλ’  ό  γενναίος  αύ- 
τός  κήρυκας  καί  διδάσκαλος  της  άλήθειας  σαν  γεννναΐος  άθλητής, 

άφοΰ  δέχθηκε  τις  προσβολές  τών  άντιπάλων,  κέρδισε  τό  βραβείο 

τής  νίκης,  άποφεύγοντας  τήν  τρικυμία  τού  παρόντος  βίου  καί  μετα¬ 
τιθέμενος  προς  τήν  ούράνια  γάληνη.  Αύτήν  τήν  όσια  γυναίκα  όμως, 

πού  μετά  τήν  έξορία  του  έπιδόθηκε  σε  μια  διαρκή  κίνηση  μέσω 

κάθε  βασιλικού  καί  ιερατικού  προσώπου  για  τήν  άνάκλησή  του,  τήν 

περιβάλλουν  με  πολλά  κακά  οί  άντίπαλοι,  έκτοξεύοντας  άβάσιμες 

κατηγορίες  καί  λοιδορίες  έναντίον  της,  ώς  πού  τήν  ύποχρέωσαν  να 

παρουσιασθεΐ  ένώπιον  τού  έπάρχου  τής  πόλεως  για  να  άνακριθεϊ 

άπ’  αύτόν 
1 0.  Βλέποντας  λοιπόν  τήν  παρρησία  της  ύπέρ  τής  άλήθειας  καί  μή 

γορία  περί  σχέσεως  τού  Ίωάννου  μέ  τήν  "Ολυμπιάδα,  άλλα  μόνο  μια  άόριστη  κα¬ 
τηγορία,  δτι  δεχόταν  έπίσκεψη  γυναικών  πρόσωπο  μέ  πρόσωπο. 
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και  τό  γενναΐον  και  άμετάθετον  αυτής  τής  προς  Θεόν  άγάπηςμή  φέ- 
ροντες,  παΰσαι  βουλόμενοι  την  άδιάλειπτον  αυτής  κίνησιν  ήν  υπέρ 

τής  άνακλήσεως  του  έν  άγίοις  ’Ιωάννου  έποιεϊτο,  πέμπουσι  και  αύ- 
5  την  έν  έξορίμ  έν  τή  Νικομηδέων  μητροπόλει  τής  Βιθυνών  έπαρ- 
χίας.  Ή  δέ  νευρωθεΐσα  τή  θείμ  χάριτι  και  γενναίως  και  άνδρείως 

τάς  νιφάδας  των  έπελθόντων  αυτή  πειρασμών  και  ποικίλων  θλίψε¬ 
ων  διά  την  προς  τον  Θεόν  ένέγκασα  άγάπην,  πάντα  τον  υπόλοιπον 

χρόνον  τής  ζωής  αύτής  έν  τή  Νικομηδέων  μητροπόλει  διετέλεσεν, 

10  πάσαν  την  άσκησιν  και  τον  κανόνα  αύτής  άπαράλλακτον  κάκεισε 

έκπληρουσα'  και  τον  καλόν  άγώνα  νικήσασα  άνεδήσατο  τον  τής 
υπομονής  στέφανον,  παραθεμένη  την  ποίμνην  αύτής  τή  έν  άγίοις  έν 

θείμ  τή  λήξει  Μαρίνη,  τή  αύτής  συγγενεΐ  και  πνευματική  θυγατρί, 

ήν  έκ  του  άχράντου  και  σωτηριώδους  βαπτίσματος  άνεδέξατο,  πα- 
15 ρακαλέσασα  αύτήν  άντιλαμβάνεσθαι  των  έν  αύτή  ψυχών  και  κατά 

πάντα  άσάλευτον  διαφυλαχθήναι  αύτήν.  'Όπερ  και  γέγονε  παρ  ’  αύ¬ 
τής,  ού  μόνον  τον  ύπόλοιπον  χρόνον  δν  διετέλεσεν  ή  έν  άγίοις 

Όλυμπιάς  έν  τή  Νικομηδέων  μητροπόλει,  άλλα  καί  μετά  θάνατον 

αύτής.  Μέλλουσα  γάρ  προστίθεσθαι  τοις  άγίοις  πατράσιν  ή  όσια  και 

2θάναλύειν  έκ  του  παρόντος  βίου  και  συν  Χριστώ  είναι,  πάλιν  κατέ- 

κρινεν  έγγράφως  την  είρημένην  έν  θείμ  τή  λήξει  Μαρίναν  τής  αύτής 

και  έπι  πλεϊον  έχεσθαι  φροντίδος  και  άντιλήψεως,  παραθεμένη 

αύτή  μετά  Θεόν  πάσας  τάς  άδελφάς  και  την  φροντίδα  αύτών.  Και 

τούτο  ποιήσασα  ύπεξέρχεται  του  χειμώνος  των  άνθρωπίνων  πρα- 
25  γμάτων,  παραβαλοϋσα  εις  τον  εύδιον  των  ψυχών  ήμών  λιμένα. 

Χριστόν  τον  Θεόν. 

1 1.  Πριν  δέ  κηδευθήναι  τό  άγιον  αύτής  σώμα,  φαίνεται  κατ  ’  όναρ 

τφ  μητροπολίτη  τής  αύτής  Νικομηδέων  πόλεως  λέγουσα'  "Από- 

θου  τό  έμόν  λείψανον  έν  γλωσσοκόμω  και  βάλε  αύτό  εις  πλοΐον  κα'ι 

άπόλυσον  εις  τον  πλοΰν,  και  έν  ώ  δ’  αν  τόπω  στή  τό  πλοΐον,  έξελ- 

5  θόντες  εις  την  γήν  έκεΐμε  κατάθεσθε  ’.  Ποιήσαντος  δέ  τού  μητροπο¬ 

λίτου  τό  παρ '  αύτής  έν  τή  όπτασίμ  αύτώ  λεχθέν  και  βαλόντος  τό 
σώμα  συν  τφ  γλωσσοκόμω  έν  τφ  πλοίω  και  άπολύσαντος  είς  τον 

26.  Κατά  τόν  Βίο  αύτόν  ή  Όλυμπιάς  έξορίσθηκε  άπό  τήν  Κωνσταντινούπολη 

στή  Νικομήδεια.  Ό  Σωζομενός  ( Εκκλησιαστική  Ιστορία  8,24)  μαρτυρεί  δτι  αύτή 

άποσύρθηκε  μόνη  της  στήν  Κύζικο.  Φαίνεται  λοιπόν  δτι  ή  Όλυμπιάς  κατέφυγε 

στήν  Κύζικο  κΓ  έκεΐ  συνέήφθηκε  και  όδηγήθηκε  στή  Νικομήδεια. 
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ύποφέροντας  τή  γενναιότητα  και  τή  σταθερότητα  τής  προς  τον  Θεό 

άγάπης,  θέλοντας  να  σταματήσουν  τήν  αδιάλειπτη  κίνησή  της  πού 

άπέβλεπε  στην  ανάκληση  τού  άγιου  Ιωάννη,  τήν  στέλνουν  κι’  αύ- 
τήν  έξορία  στή  μητρόπολη  των  Νικομηδέων  τής  έπαρχίας  τής  Βι¬ 

θυνίας26.  Αύτή  τότε,  δυναμωμένη  άπό  τή  θεία  χάρη,  ύπέμεινε  άπό 

τήν  άγάπη  προς  τον  Θεό  γενναία  και  άνδρεΐα  τή  θύελλα  των  πειρα¬ 

σμών  και  των  ποικίλων  θλίψεων  πού  έπεσαν  σ’  αύτήν  έζησε  όλον 
τον  ύπόλοιπο  χρόνο  τής  ζωής  της  στή  μεγαλόπολη  των  Νικομηδέ- 

ων,  έκπληρώνοντας  κι’  έκεΐ  άπαράλλακτη  όλη  τήν  άσκηση  καί  τον 
κανόνα  της.  Καί,  άφοΰ  νίκησε  στον  καλό  άγώνα,  κέρδισε  τό  στεφά¬ 

νι  τής  ύπομονής,  ένώ  άφησε  τήν  ποίμνη  της  στή  Μαρίνα,  πού  βρί¬ 
σκεται  στή  θεία  κληρονομιά  μεταξύ  των  άγιων,  τήν  συγγενή  καί 

πνευματική  θυγατέρα,  τήν  όποια  άναδέχθηκε  άπό  τό  άχραντο  καί 

σωτηριώδες  βάπτισμα,  καί  τήν  παρακάλεσε  νά  φροντίζει  τις  βρι- 

σκόμενες  σ’  αύτήν  ψυχές  καί  νά  διαφυλαχθεΐ  αύτή  σε  όλα  άσάλευ- 

τη.  Αύτό  καί  πραγματοποιήθηκε  άπ’  αύτήν,  όχι  μόνο  τον  ύπόλοιπο 
χρόνο  τής  παραμονής  τής  άγιας  Όλυμπιάδος  στή  μητρόπολη  των 

Νικομηδέων,  άλλά  καί  μετά  τό  θάνατό  της.  Πράγματι,  όταν  έπρό- 

κειτο  ή  όσια  Όλυμπιάς  νά  προστεθεί  στούς  άγιους  πατέρες  καί  ν’ 
άναχωρήσει  άπό  τον  παρόντα  βίο  γιά  νά  βρεθεί  κοντά  στο  Χριστό, 

πάλι  παράγγειλε  έγγράφως  στήν  άναφερθείσα  μακαρίτισσα  Μαρί¬ 

να,  νά  δείχνει  τήν  ίδια  καί  περισσότερη  φροντίδα  καί  μέριμνα,  άνα- 

θέτοντας  σ’  αύτήν  μετά  τό  Θεό  όλες  τις  άδελφές  καί  τή  φροντίδα  γι’ 
αύτές27.  Καί,  άφού  έπραξε  αύτό,  ξεγλιστρά  άπό  τήν  τρικυμία  των 

άνθρώπινων  πραγμάτων  καί  εισέρχεται  στο  γαλήνιο  λιμάνι  των  ψυ¬ 
χών  μας,  τον  Χριστό  τον  Θεό. 

11.  Πριν  κηδευθει  τό  άγιο  σώμα  της  έμφανίζεται  ή  Όλυμπιάς 

στον  μητροπολίτη  τής  Νικομήδειας,  στον  όποιο  είπε·  ’άπόθεσε  τό 

λείψανό  μου  σ’  ένα  φέρετρο,  βάλε  το  σ’  ένα  πλοίο  καί  άπόλυσέ  το 
νά  πλεύσει*  σε  όποιον  τόπο  σταματήσει  τό  πλοίο,  νά  βγείτε  στή  γή 

κι’  έκει  νά  με  ένταφιάσετε’.  Αφού  ό  μητροπολίτης  έκαμε  ό,τι  τού 

είπε  στήν  οπτασία  κι’  έβαλε  τό  σώμα  μαζί  με  τό  φέρετρο  στο  πλοίο 
καί  άφησε  τό  πλοίο  νά  πλέει,  φθάνει  τό  πλοίο  κατά  τήν  ώρα  του  με- 

27.  Ή  αδελφότης  των  άσκητριών  βέβαια  παρέμενε  στήν  Κωνσταντινούπο¬ 
λή 
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πλοΰν,  φθάνει  κατά  την  ώραν  του  μεσονυκτίου  το  πλοΐον  εις  τον  αί- 

γιαλόν  έμπροσθεν  τής  τροπικής  του  εΰαγοΰς  οίκου  του  άγιου  άπο- 
10  στόλου  Θωμά  του  δντος  έν  Βρόχθοις  και  ϊσταται  έκεΐ,  περαιτέρω 

μή  προβαΐνον.  Κατ’  αύτήν  δέ  την  ώραν  φαίνεται  κατ’  δναρ  τω  τε 
ηγουμένου  και  τω  προσμοναρίω  του  αύτοΰ  σεπτού  οίκου  άγγελος 

Κυρίου  λέγων  'Έγέρθητε  και  το  γλωσσόκομον  δ  εΰρετε  έν  τω 
πλοίου  τω  προσορμοΰντι  είς  τον  αίγιαλδν  έμπροσθεν  τής  τροπικής, 

15  κατάθεσθε  έν  τω  θυσιαστηρίου  ’.  Και  τούτου  λεχθέντος  αύτοΐς,  θεω- 

ροΰσι  πάντας  τούς  πυλεώνας  τής  έκκλησίας  αυτομάτως  άνεωχθέν- 

τας*  των  δέ  έτι  ένύπνων  δντουν  και  δοζάντων  φαντασίαν  είναι  το  γε- 
νόμενον  και  άσφαλισαμένων  πάλιν  τούς  πυλεώνας,  φαίνεται  αύτοΐς 

πάλιν  ό  τό  πρότερον  όφθείς,  έως  τρίτου  έπικείμενος  αύτοΐς  μετά 

20  πολλής  σφοδρότητος  και  λέγων  *  'Έξέλθετε  και  άρατε  τό  γλωσσό¬ 
κομον  τής  όσιας  Όλυμπιάδος,  πολλά  γάρ  ύπέμεινε  διά  τον  Θεόν, 

και  κατάθεσθε  αύτόν  έν  τφ  θυσιαστηρίου  ’. 
Τότε  άναστάντες  καί  πάλιν  θεωρήσαντες  τούς  πυλεώνας  τής 

έκκλησίας  ήνεφγμένους  και  έν  μηδενι  λοιπόν  άπιστήσαντες,  λαβόν- 
25  τες  τά  άγια  εύαγγέλια  και  σταυρόν  και  μανουάλια  μετά  κηρών  και 

θυμιάματος  λιτανεύοντες  έζήλθον  είς  την  τροπικήν  και  εύρόντες  τό 

άγιον  αύτής  λείψανον  έν  τφ  πλοίου,  συναχθέντων  τε  πάντων  των 

μοναστηρίων  γυναικείων  τε  και  ανδρείων,  μετά  κηρών  και  δοξολο¬ 
γίας  μεγάλης  καί  εύχαριστίας  τής  προς  τον  Θεόν  κατέθεντο  τό  άγιον 

30  αύτής  λείψανον  έν  τφ  θυσιαστηρίου  του  είρημένου  σεβασμίου  οίκου 

τού  άγιου  άποστόλου  Θωμά  τού  δντος  έν  Βρόχθοις'  ίάσεις  τε  πολ- 
λάς  ήν  ίδεΐν  γινομένας  είς  τό  άγιον  αύτής  μνήμα  των  τε  άκαθάρτων 

πνευμάτων  άπελαυνομένων  και  πολλών  ποικίλων  νόσων  δραπε- 
τευουσών  έκ  των  υπό  τούτων  συνεχομένων. 

35  Τελευτή,  δέ  ή  άγια  καί  όσια  και  μακαρία  τού  Θεού  δούλη 

"Ολυμπίάς  μηνι  Ιουλίου  είκάδι  πέμπτη  έπι  τής  βασιλείας  Άρκαδίου 
τού  θειοτάτου  και  εύσεβεσ τάτου  βασιλέως,  συναριθμηθεΐσα  τφ 

28.  «Τροπική»  είναι  λέξη  της  όποιας  ή  έννοια  δέν  έχει  διευκρινισθεΐ  τε¬ 

λείως.  Νομίζομε  ότι  πρόκειται  γιά  τό  λιμανάκι  του  μοναστηριού,  μαζί  μέ  τό  νεώ¬ 
ριο,  καί  κυρίως  γιά  τό  τελευταίο. 

29.  Αύτή  ή  τοποθεσία  πρέπει  να  είναι  πρός  τόν  Βόσπορο,  κοντά  στή  Χαλ¬ 
κηδόνα,  στή  μητρόπολη  τής  όποίας  υπαγόταν  τό  μοναστήρι.  Δέν  σώζεται  φυσικά 

τίποτε  άπό  αυτό  σήμερα. 

30.  Ή  Ολυμπίάς,  όπως  συνάγεται  άπό  αύτόν  τόν  Βίο ,  έπέζησε  του  ιερού 
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σονυκτίου  στον  αιγιαλό  μπροστά  στην  τροπική28  του  ίερου  οϊκου 

του  άγιου  άποστόλου  θωμά  στούς  Βρόχθους29  και  στέκεται  έκει, 
χωρίς  νά  προχωρεί  παραπέρα.  Την  ίδια  ώρα  έμφανίζεται  σε  όνειρο 

στον  ήγούμενο  καί  τον  προσμονάριο  του  ίδιου  σεπτού  οϊκου  άγγε¬ 

λος  Κυρίου  καί  λέγει*  Έηκωθεΐτε,  καί  τό  φέρετρο  πού  θά  βρείτε 
στο  πλοίο  πού  είναι  προσωρμισμένο  στον  αιγιαλό  μπροστά  άπό  την 

τροπική,  νά  τό  ένταφιάσετε  στο  θυσιαστήριο’.  Μόλις  τούς  λέχθηκε 

αύτό  παρατηρούν  όλες  τις  πύλες  τής  έκκλησίας  ν’  άνοίγουν  αύτομά- 
τως.  Επειδή  όμως  ήσαν  άκόμη  ύπνωτισμένοι  καί  νόμισαν  ότι  τό  γε¬ 

γονός  ήταν  φαντασία,  άσφάλισαν  πάλι  τις  πύλες*  έμφανίζεται  τότε 

σ’  αύτούς  πάλι  ό  άγγελος  πού  θεάθηκε  προηγουμένως,  έπιμένοντας 

σ’  αύτούς  με  πολλή  πίεση  καί  λέγοντας*  4,Εξέλθετε  καί  παραλάβετε 
τό  φέρετρο  τής  όσιας  Όλυμπιάδος,  διότι  πολλά  ύπέμεινε  γιά  τό 

όνομα  τού  Θεού,  καί  ένταφιάστε  το  στο  θυσιαστήριο. 

Σηκώθηκαν  λοιπόν  τότε  καί,  βλέποντας  τις  πύλες  τής  έκκλη¬ 

σίας  πάλι  άνοιγμένες,  δεν  συνέχισαν  πλέον  ν’  άπιστοΰν*  πήραν  τά 
άγια  εύαγγέλια  καί  τον  σταυρό  καί  τά  μανουάλια  με  κεριά  καί  θυ¬ 
μίαμα,  έξήλθαν  σε  λιτανεία  προς  τήν  τροπική  καί  βρήκαν  τό  άγιο 

λείψανό  της  στο  πλοίο.  Αφού  συνάχθηκαν  όλα  τά  μοναστήρια,  γυ¬ 
ναικεία  καί  άνδρικά,  μέ  κεριά  καί  μεγάλη  δοξολογία  καί  εύχαριστία 

προς  τον  Θεό  κατέθεσαν  τό  άγιο  λείψανό  της  στο  θυσιαστήριο  τού 

άναφερθέντος  σεβασμίου  οϊκου  τού  άγιου  άποστόλου  θωμά  πού 

ήταν  στούς  Βρόχθους.  Καί  μπορούσε  κανείς  νά  δει  νά  γίνονται  στο 

άγιο  μνήμα  της  πολλές  θεραπείες,  νά  άπομακρύνονται  τά  άκάθαρτα 

πνεύματα  καί  νά  διώχνονται  πολλές  καί  διάφορες  άσθένειες  άπό 

τούς  άρρώστους. 

Πέθανε  ή  άγια  καί  όσια  καί  μακαρία  δούλη  τού  Θεού  Όλυ- 
μπιάς  τήν  εικοστή  πέμπτη  τού  μηνός  Ιουλίου  έπί  τής  βασιλείας  τού 

θειοτάτου  καί  εύσεβεστάτου  βασιλέως  Άρκαδίου30,  συγκαταλέχθη- 

Χρυσοστόμου,  άφού  του  έτοίμαζε  και  του  άπέστελνε  τά  έφόδια  μέχρι  του  θανά¬ 

του  του  («μέχρι  της  αύτοΟ  άποβιώσεως»,  κεφ.  8),  πού  συνέβηκε  τήν  14  Σεπτεμ¬ 
βρίου  τού  407.  Ό  Άρκάδιος  δμως  κατά  τόν  Σωκράτη  ( Εκκλησιαστική  Ιστορία 

6,23  και  7, 1 )  πέθανε  τήν  1  Μαΐου  τού  708.  Άπό  τόν  Σεπτέμβριο  τού  407  έως  τόν 

Μάιο  τού  408  δέν  μεσολαβεί  κανένας  Ιούνιος.  Επομένως,  &ν  ή  χρονολογία  τού 

Σωκράτους  γίνει  δεκτή,  σ’  αύτόν  τό  Βίο  ή  ό  μήνας  είναι  λαθεμένος,  όπότε  ή  Όλυ- 
μπιάς  θά  πέθανε  κάποιον  μήνα  μεταξύ  Σεπτεμβρίου  τού  407  καί  Απριλίου  τού 

408,  ή  τό  όνομα  τού  αύτοκράτορα  είναι  έσφαλμένο,  όπότε  θά  πέθανε  έπί  Θεοδο¬ 

σίου  Β'. 
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χορώ  τών  όσιων  ομολογητών  και  σνμβασιλεύουσα  εις  τους  Απέ¬ 
ραντους  αιώνας  τώ  Αθανάτω  βασιλεΐ Χριστώ  τώ  Θεώ  ημών. 

12.  Μετά  δε  την  αυτής  τελευτήν  ή  Αληθώς  γνήσια  δούλη  του  Θεού 

Μαρίνα,  ή  φιλόχριστος  αυτής  συγγενις  και  πνευματική  θυγΑτηρ,  ήν, 

ώς  εϊρηται,  έκ  του  Αγίου  κα)  ΑχρΑντου  και  σωτηριώδους  βαπτίσμα- 

τος  Ανεδέξατο,  τήν  ΑγΑπην  ήν  είχεν  προς  τήν  μακαρίαν  έκείνην  ψυ- 

5χήν  πασι  κατάδηλον  ποιησαμένη  και  έκπληρώσασα  τήν  παρακατα¬ 

θήκην  αύτής  και  πάντα  τα  παρ ’  αυτής  αυτή  ένταλθέντα,  πάσαν  τήν 
συνοδίαν  τής  ποίμνης  αύτής,  ήν  μετά  Θεόν  και  τήν  δέσποιναν  ημών 

τήν  παναγίαν  Θεοτόκον  εις  τάς  χεΐρας  αύτής  παρέθετο,  προσηγκα- 
λίσατο  και  περιεποιήσατο  και  έκυβέρνησεν,  ώς  μή  αίσθέσθαι  τινά 

ΐοτών  Αδελφών  ύστερήσεώς  τίνος  έκ  του  χωρισμού  τής  έν  Αγίοις 

έκείνης.  Και  προχειρίζεται  μετά  τήν  τελευτήν  τής  όσιας  ήγουμένη 

τής  Αγίας  έκείνης  τού  Χριστού  ποίμνης  ή  Ανωτέρω  είρημένη  θεοφι- 
λεστάτη  Έλισανθία  ή  διάκονος,  ή  αύτής  συγγενις,  άπαράλλακτον 

πάντα  τον  κανόνα  ον  παρέλαβεν  ύπό  τής  όσιας  και  μακαρίας  έκεί- 

15  νης  ψυχής  και  πάσας  τάς  άρετάς  αύτής  βαδίσασα.  Και  ταΰτα  μέν  εί- 

ρήσθω. 
13.  Άναγκαΐον  δέ  και  πάνυ  χρήσιμον  θεϊναι  ήγησάμην  έν  διηγήσει 

το  κατά  μέρος  τών  Αγίων  Αρετών  τής  έν  Αγίοις  γνήσιας  τού  Θεού 

δούλης  Όλυμπιάδος  προς  ώφέλειαν  πολλών  ούτε  γάρ  τόπος,  ού 

χώρα,  ούκ  έρημος,  οό  νήσος,  ούκ  έσχατιά  άμοιρος  έμεινε  τών  ταύ- 
5  της  τής  Αοιδίμου  έπιδόσεων,  Αλλά  έπήρκεσε  και  έκκλησίαις  είς 

Αναθήματα  ίερουργικά  και  μοναστηρίοις  και  κοινοβίοις  και 

πτωχοϊς  κα ι  φυλακαις  και  τοις  έν  έξορίαις  καί  πάσαν  Απλώς  τήν  οι¬ 

κουμένην  κατασπείρασα  ταϊς  έλεημοσύναις’  αυτή  δέ  ή  μακαρία 
Όλυμπιάς  είς  τον  άκρότατον  όρον  άνεπήδησε  τής  έλεημοσύνης  και 

ίο  ταπεινοφροσύνης  είς  δν  ούκ  ήν  έφευρεθήναί  τι  πλέον  άκενόδοξος 

βίος,  άσχημάτιστον  είδος,  άπλαστον  ήθος,  Ακαλλώπιστος  δψις,  άϋ- 

πνος  Αγρυπνία,  άϋλον  σώμα,  άπέρπερος  νοΰς,  άτυφος  γνώμη,  Ατά¬ 
ραχος  καρδία,  άπερίεργον  πνεύμα,  Αγάπη  Αμέτρητος,  Ακατάληπτος 

κοινωνία,  εύκαταφρόνητος  έσθής,  έγκράτεια  άμετρος,  εόθύτης  δια- 

3 1 .  Κατά  τά  Ιστορικά  δεδομένα  ή  Όλυμπιάς  θά  πέθανε  σέ  ήλικία  περίπου 

40  έτών.  "Οταν  άνεχώρησε  στήν  έξορία  άνέθεσε  τή  φροντίδα  γιά  τήν  ποίμνη 
στήν  άναδεκτή  της  Μαρίνα,  πού  παρέμεινε  στήν  θέση  και  μετά  τό  θάνατο  τής 

Όλυμπιάδος.  "Οταν  άνέλαβε  τήν  ευθύνη  ή  Μαρίνα,  θά  ήταν  νεαρή,  γύρω  στά  25 
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κε  στο  χορό  των  οσίων  ομολογητών  καί  συμβασιλεύει  στούς  απέ¬ 
ραντους  αιώνες  με  τον  αθάνατο  βασιλέα  Χριστό  τον  Θεό  μας. 

12.  Μετά  τό  θάνατό  της  ή  άληθινά  γνήσια  δούλη  τού  Θεού  Μαρί¬ 

να,  ή  φιλόχρηστη  συγγενής  καί  πνευματική  θυγατέρα  της,  την 

όποια,  όπως  έχει  λεχθεί,  άναδέχθηκε  άπό  τό  άγιο  καί  άχραντο  καί 

σωτηριώδες  βάπτισμα,  κατέστησε  σε  όλους  ολοφάνερη  την  άγάπη 

πού  έτρεφε  προς  τη  μακαρία  έκείνη  ψυχή*  έκπλήρωσε  τό  χρέος  πού 

τής  είχε  άνατεθεΐ  άπ’  αύτήν  καί  όλες  τις  έντολές  της,  άγκάλιασε  καί 
περιποιήθηκε  καί  κυβέρνησε  όλη  τήν  κοινότητά  της  πού  αύτή,  ή 

Όλυμπιάς,  μετά  τον  Θεό  καί  τήν  δέσποινά  μας  Παναγία  Θεοτόκο 

παρέδωσε  στά  χέρια  της,  ώστε  καμμιά  άπό  τις  άδελφές  νά  μή  αι¬ 

σθανθεί  κάποια  ύστέρηση  άπό  τον  χωρισμό  έκείνης  τής  άγιας. 

Μετά  τό  θάνατο  τής  όσιας  Μαρίνας31  έκλέγεται  ήγουμένη  τής  άγιας 
έκείνης  ποίμνης  τού  Χριστού  ή  άνωτέρω  άναφερθείσα  θεοφιλέστα¬ 

τη  Έλισανθία,  διακόνισσα,  ή  συγγενής  της,  πού  βάδισε  τηρώντας 

άπαράλλακτον  όλον  τον  κανόνα  τον  πού  παρέλαβε  άπό  έκείνη  τήν 

όσια  καί  μακαρία  ψυχή  καί  όλες  τις  άρετές  της.  Αρκετά  όμως  είναι 
αύτά. 

13.  Θεώρησα  άναγκαΐο  καί  πολύ  χρήσιμο  νά  διηγηθώ  λεπτομε¬ 

ρώς  μερικά  πράγματα  γιά  τις  άγιες  άρετές  τής  μεταξύ  τών  άγιων 

γνήσιας  δούλης  τού  Θεού  Όλυμπιάδος  γιά  τήν  ώφέλεια  πολλών. 

Δεν  έμεινε  άμοιρη  τών  εύεργεσιών  αύτής  τής  άοίδιμης  γυναίκας 

ούτε  τόπος  ούτε  χώρα  ούτε  έρημος  ούτε  νήσος  ούτε  άπόμερη  γωνιά, 

άλλά  χορήγησε  με  άφθονία  σ’  έκκλησίες  γιά  ίερουργικά  άφιερώμα- 
τα,  σε  μοναστήρια  καί  κοινόβια,  σε  φτωχούς,  φυλακισμένους  καί 

εξόριστους,  καί  έσπειρε  μ’  έλεημοσύνες  όλη  γενικά  τήν  οικουμένη. 
Πράγματι  ή  μακαρία  αύτή  Όλυμπιάς  άνέβηκε  στο  άκρότατο  όριο 

τής  έλεημοσύνης  καί  τής  ταπεινοφροσύνης,  πέρα  άπό  τό  όποιο  δεν 

είναι  δυνατό  νά  βρεθεί  τίποτε  περισσότερο*  άκενόδοξος  βίος,  άπε- 
ρίτεχνη  έμφάνιση,  άπλαστος  χαρακτήρας,  άκαλλώπιστη  όψη,  άυ- 

πνη  άγρυπνία,  αυλό  σώμα,  μετριόφρων  νοΰς,  γνώμη  χωρίς  άλαζο- 

νεία,  άτάραχη  καρδιά,  άπερίεργο  πνεύμα,  άμέτρητη  άγάπη,  άπεριό- 
ριστη  φιλανθρωπία,  εύκαταφρόνητη  φορεσιά,  άμετρη  έγκράτεια, 

εύθύτητα  διάνοιας,  συνεχείς  έλπίδες  στο  θεό,  άπερίγραπτες  έλεη¬ 
μοσύνες,  έγκαλλώπισμα  όλων  τών  ταπεινών.  Επάξια  τιμήθηκε  άπό 

έτη.  Ή  Έλισανθία  έξελεγη  μετά  τό  θάνατο  τής  Μαρίνας. 



576 ΒΙΟΣ  ΤΗΣ  ΟΣΙΑΣ  ΟΛΥΜΠ1ΑΔΟΣ 

15  νοίας,  εις  Θεόν  έλπίδες  άένναοι,  έλεημοσύναι  άνεκδιήγητοι,  πάντων 

ταπεινών  έγκαλλώπισμα’  αύτή  δέ  και  άξίως  έτιμήθη  υπό  του  άγιω- 

τάτου  πατριάρχου  ΐωάννου'  άπείχετο  μεν  γάρ  έμψυχων ,  άλουτι  δέ 

τό  πλέον  διετέλει.  Εάν  δέ  χρεία  έγίνετο  δι '  αρρώστιαν  (έπασχε  γάρ 

συνεχώς  τόν  στόμαχόν  αύτής),  συν  τώ  χιτωνίσκω  τοις  ΰδασι  συγ- 

20κατέβαινεν,  αίδουμένη,  ώς  φασι,  και  έαυτήν. 

14.  Συν  πολλοϊς  δέ  πατράσι  τεθεράπευκεν,  ώς  είπον,  τόν  μακα- 

ριώτατον  Ίωάννην  τόν  αρχιεπίσκοπον  καί  τι  άξιον  τής  αύτοΰ  αρε¬ 

τής  ένεδείξατο’  συσκευασθέντος  γάρ  αύτοΰ  και  έξορισθέντος,  κα¬ 
θώς  προείρηται,  άπερισπάστως  την  χρείαν  αύτοΰ  και  των  συν  αύτώ 

5  παρειχεν  ή  όσια  ■  δπερ  έστιν  ού  μικρόν  τοις  τοΰ  Χριστοΰ  έργάταις 

νύκτωρ  τε  και  μαθ '  ημέραν  τά  Χριστοΰ  μεριμνώσιν.  Ώς  άει  ό  Παΰ- 
λος  άσπαζόμενος  Περσίδα,  Τρύφαιναν  και  Τρυφώσαν,  τόν  αύτόν 

άσπασμόν  τάχα  και  ή  όσια  και  Θεο μιμητός  Όλυμπιάς  έκομίσατο. 

Οίδα  δέ  ταυτην  την  πανάρετον  και  θεόπνευστον  Όλυμπιάδα  τεθε¬ 

ί  ο  ραπευκέναι  κα\  τόν  μακάριον  Νεκτάριον  τόν  άρχιεπίσκοπον 

Κωνσταντινουπόλεως,  δστις  και  έν  τοις  έκκλησιαστικοΐς  πάνυ 

έπείθετο  αύτή,  και  Άμφιλόχιον  δέ  τόν  Ίκονίου  έπίσκοπον,  και 

"Οπτιμον,  και  Πέτρον,  και  Γρηγόριον  δέ  τόν  άδελφόν  τοΰ  άγιου  Βα¬ 
σιλείου,  και  Έπιφάνιον  δέ  τόν  άρχιεπίσκοπον  Κωνσταντίας  τής 

15  Κύπρου,  καί  έτέρους  πολλούς  των  άγιων  και  θεοφόρων  πατέρων 

ένδημήσαντας  κατά  την  βασιλίδα  πάλιν .  Και  τί  δει  λέγειν  οϊς  καί 

κτήματα  άγρών  καί  χρήματα  έδωρήσατο;  Όπτίμου  δέ  τοΰ  προλε- 

χθέντος  τηνικαϋτα  τελευτώντας  έν  Κωνσταντινουπόλει,  ταΐς  ίδίαις 

αύτής  χερσιν  ώς  μεγάλου  άνδρός  τους  όφθαλμοΰς  έκάμμυσε.  Πρός 

20  τούτοις  καί  τους  έλεεινοός  ού  μετρίως  άνέψυχεν  έν  πάσιν,  Αντίοχον 

τόν  Πτολεμαΐδος  καί  Ακάκιον  τόν  έπίσκοπον  Βερροίας  καί  τόν 

εύαγή  Σευηριανόν  τόν  έπίσκοπον  Γαβάλων  καί  απλώς  έκ  μέρους 

32.  Ρωμ.  16,12. 
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τον  άγιώτατο  πατριάρχη  Ιωάννη.  Απείχε  άπό  κάθε  έμψυχη  τροφή, 

καί  παρέμενε  κατά  τό  πλεΐστο  άλουστη·  έάν  ύπήρχε  άνάγκη  λόγω 
άσθένειας  (έπειδή  έπασχε  συνεχώς  άπό  τό  στομάχι  της)  κατέβαινε 

στα  νερά  με  τό  φόρεμά  της,  διότι,  όπως  λένε,  ντρεπόταν  καί  τον 
έαυτό  της. 

14.  Ανάμεσα  σέ  πολλούς  πατέρες  ύπηρέτησε,  όπως  είπα,  τον  μα- 
καριώτατο  Ιωάννη,  τον  άρχιεπίσκοπο,  καί  άναδείχθηκε  άξια  της 

άρετής  του.  Πράγματι,  όταν  αύτός  διαβλήθηκε  καί  έξορίσθηκε, 

όπως  έχει  προλεχθεΐ,  ή  όσια  γυναίκα  παρείχε  χωρίς  παράλειψη  τά 

χρειαζούμενα  σ’  αύτόν  καί  τούς  συνοδούς  του·  κι’  αύτό  δεν  είναι  μι¬ 
κρό  πράγμα  για  τούς  έργάτες  τού  Χριστού  πού  φροντίζουν  νύχτα 

καί  ήμέρα  τις  ύποθέσεις  τού  Χριστού.  "Οπως  πάντοτε  ό  Παύλος 
άσπαζόταν  τήν  Περσίδα  καί  τήν  Τρύφαινα  καί  τήν  Τρυφώσα32,  τον 
ίδιο  άσπασμό  δέχθηκε  καί  ή  όσια  καί  θεομίμητη  Όλυμπιάς.  Καί 

γνωρίζω  ότι  αύτή  ή  πανάρετη  καί  θεόπνευστη  Όλυμπιάς  είχε  ύπη- 

ρετήσει  καί  τον  μακάριο  Νεκτάριο33,  τον  άρχιεπίσκοπο  Κωνστα¬ 

ντινουπόλεως,  ό  όποιος  καί  στά  έκκλησιαστικά  θέματα  άκολουθοΰ- 

σε  τις  συμβουλές  της·  καθώς  έπίσης  καί  τον  Άμφιλόχιο,  έπίσκοπον 

Ίκονίου34,  τον  "Οπτιμο35,  τον  Πέτρο36,  τον  Γρηγόριο  άδελφό  τού 
άγιου  Βασιλείου37,  τον  Έπιφάνιο  άρχιεπίσκοπο  Κωνσταντίας  της 

Κύπρου38,  καί  άλλους  πολλούς  άπό  τούς  άγιους  καί  θεοφόρους  πα¬ 
τέρες  πού  διέμειναν  στήν  πρωτεύουσα.  Τί  χρειάζεται  να  πώ  ότι  σέ 

μερικούς  έδωσε  καί  άγροτικά  κτήματα  καί  χρήματα;  "Οταν  ό 

"Οπτιμος,  πού  άναφέρθηκε  παραπάνω,  πέθανε,  τότε  στήν  Κωνστα¬ 
ντινούπολη  έκλεισε  τά  μάτια  τού  μεγάλου  άνδρα  με  τά  χέρια  της. 

Έκτος  άπό  αύτούς  πρόσφερε  καί  στούς  έλεεινούς  σημαντική  άνα- 
ψυχή  άπό  κάθε  πλευρά,  στον  Άντίοχο  Πτολεμαΐδος,  στήν  Ακάκιο, 

έπίσκοπο  Βερροίας,  καί  στόν  ιερό  έπίσκοπο  Γαβάλων  Σεβειρια- 

33.  Ό  Νεκτάριος  φαίνεται  δτι  ήταν  συγγενής  τής  Όλυμπιάδος,  άλλα  μα¬ 
κρινός. 

34.  Ό  Άμφιλόχιος  ήταν  στενός  συγγενής  τής  Όλυμπιάδος. 

35.  Ό  "Οπτιμος  ήτο  επίσκοπος  τής  Πισιδικής  Αντιόχειας,  μέλος  έπίλεκτο 
τής  συνόδου  του  381. 

36.  Νεώτερο  άδελφό  του  Βασιλείου  καί  έπίσκοπο  Σεβαστείας. 

37.  Γ  ρηγόριο  Νύσσης. 

38.  Ό  Έπιφάνιος  μάλιστα  είχε  παρασυρθει  στήν  άντίδραση  κατά  του  Χρυ¬ 
σοστόμου. 
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πάντας  τούς  έπιδημοΰντας  ιερατικούς,  άσκητών  τε  και  παρθένων 

άναριθμήτους  Θεραπεύσασα. 

15.  Χάριν  δε  τής  αυτών  συμπάθειας,  πολλούς  πειρασμούς  έξαν- 

τλήσασα  έξ  ένεργεί ας  του  έθελοκάκου  και  άπειροκάλου  έχθροΰ,  ου 

μικρούς  άγώνας  άγωνισαμένη  υπέρ  αλήθειας  Θεού,  άμέτροις  δά- 

κρυσι  νύκτωρ  και  μεθ9  ημέραν  άνενδεώς  συμβιώσασα,  «ύποταττο- 
5μένη  πάση  φύσει  ανθρώπινη  δια  τον  Κύριον»,  μεστή  πάσης  εύλα- 

βείας  ύποκλινομένη  τοΐς  άγίοις,  έπισκόπους  σέβουσα,  το  πρεσβυτέ¬ 
ρων  τιμώσα,  τον  κλήρον  αίδουμένη,  την  άσκησιν  ύποδεχομένη, 

παρθενίαν  ποθούσα,  χηρείαν  έπαρκοΰσα,  όρφανίαν  άνατρεφομένη, 

γήρους  ύπερασπΐζουσα,  άσθενοΰντας  έπισκεπτομένη,  αμαρτωλούς 

ίοσυμπενθοΰσα,  πεπλανημένους  όδηγοΰσα,  πάντας  έλεούσα,  τούς  πε¬ 

νομένους  άφειδώς  οίκτείρουσα,  πολλάς  τε  των  άπιστων  κατηχήσα- 

σα  γυναίκας  και  τα  προς  το  ζην  έπικουρήσασα,  άείμνηστον  χρηστό- 

τητος  όνομα  διά  παντός  τού  βίου  κατέλιπεν  άπό  δουλείας  εις  έλευ- 
θέρίαν  τόν  των  οίκετών  μυριόδεσμον  άνακαλεσαμένη  ισότιμον  τής 

15  ιδίας  εύγενείας  άνέφηνε'  μάλλον  δέ,  εί χρή  τάληθές  είπεΐν,  και  ευγε- 

νέστεροι  τφ  σχήματι  τής  άγιας  ταύτης  έδείκνυντο'  ούτε  γάρ  ευτελέ- 

στερόν  τι  των  ένδυμάτων  ταύτης  ευρεθήναι  ήδύνατο’  των  γάρ  πάνυ 
ρακοδυτούντων  άνάξια  ήν  τά  τής  ανδρείας  ταύτης  σκεπάσματα.  Ή 

δέ  παρ  ’  αύτής  ήπιότης  έτρέφετο  ώς  και  αυτών  τών  παιδιών  ύπερα- 
20  κοντίσαι  τό  άφελές'  ψόγος  ούδεις  ούδέποτε  ούδέ  τών  πέλας  παρά  τή 

χριστοφόρφ  ταύτη  εύρίσκετο,  άλλά  πας  ό  ταύτης  άβίωτος  βίος  έν 

κατανύξει  και  συχνή  δακρύων  ύπήρχε  ροή,  και  ήν  ίδείν  μάλλον 

πηγήν  τάς  έαυτής  νάματα  έπιλιποΰσαν  έν  τοΐς  σκάμμασιν  ή  τούς 

άμετεωρίστους  ταύτης  άει  τόν  Χριστόν  όρώντας  όφθαλμούς  διαλιμ- 

25  πάνειν  δακρύων  ποτέ.  Και  τί  μελλήσω;  " Οσον  γάρ  άν  παρέξω  τή 
έμή  διανοίη.  σχολήν  τούς  ταύτης  άθλους  τής  πεπυρωμένης  ψυχής 

κα\  άρετάς  διηγούμενος,  πολλοί  και  ταπεινοί  λόγοι  τών  έργων  εύρε- 

θήσονται.  Και  μή  τοι  νομίση  μέ  τις  κεκομψευμένως  λέγειν  τά  περί 

39.  Αύτοί  οί  τρεις  μαζί  μέ  τόν  Θεόφιλο  Αντιόχειας  ήταν  οί  κύριοι  κατήγο¬ 

ροι  τού  Χρυσοστόμου,  ό  όποιος  θεωρούσε  Απαράδεκτη  τή  συμμετοχή  τους  στή 

σύνοδο  Έπί  Δρΰν,  διότι  ήταν  μεροληπτικοί  έναντίον  του. 

40.  Εννοεί  βέβαια  τή  συμπάθεια  κυρίως  πρός  τόν  Χρυσόστομο  και  τούς 

φίλους  του. 

41.  Ό  Διάβολος  χαρακτηρίζεται  έτσι,  διότι  θέλει  τό  κακό  καί  άγνοεΐ  τό 
καλό. 
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νό39,  και  γενικά  σ’  όλους  τούς  Ιερατικούς  πού  έπισκέπτονταν  τήν 
Πόλη,  ένώ  έξυπηρέτησε  άναρίθμητους  άσκητές  και  παρθένους. 

15.  Έξ  αιτίας  τής  συμπάθειας  της  προς  αύτούς  τούς  ιεράρχες40, 
ύπέστη  πολλούς  πειρασμούς  άπό  ένέργεια  τού  Διαβόλου,  τού  έθε- 

λόκακου  καί  άπειρόκαλου  έχθροϋ41,  άγωνίσθηκε  σε  μεγάλους  άγώ- 
νες  ύπέρ  τής  άλήθειας  τού  Θεού,  έζησε  άκατάπαυστα  μέ  άφθονα 

δάκρυα  ήμερα  καί  νύχτα,  «ύποτασσόμενη  σε  κάθε  άνθρώπινο  όν  έξ 

αίτιας  τού  Κυρίου»42,  ήταν  γεμάτη  μέ  όλη  τήν  εύλάβεια,  ύποκλινό- 
μενη  στούς  άγιους,  σεβόμενη  έπισκόπους,  τιμώντας  τό  πρεσβυτέ¬ 

ριο,  ύποληπτόμενη  τον  κλήρο·  ύποδεχόταν  τούς  άσκητές,  εύχαρι- 
στιόταν  μέ  τις  παρθένους,  φρόντιζε  τις  χήρες,  άνέτρεφε  τα  ορφανά, 

ύπεράσπιζε  τούς  γέροντες,  έπισκεπτόταν  τούς  άσθενεΐς,  συμπεν¬ 
θούσε  μέ  τούς  άμαρτωλούς,  όδηγοϋσε  τούς  πλανημένους,  έλεούσε 

τούς  πάντες,  σπλαγχνιζόταν  άπεριόριστα  τούς  φτωχούς,  κατήχησε 

πολλές  γυναίκες  των  άπιστων  καί  τις  έξασφάλισε  τα  άναγκαΐα  για 

τή  ζωή-  έτσι  άφησε  άείμνηστο  όνομα  χρηστότητας  μέ  όλον  τον  βίο 
της.  Αφού  άνακάλεσε  άπό  τή  δουλεία  στήν  έλευθερία  τό  πλήθος 

των  ύπηρετών  της43,  τις  κατέστησε  ισότιμες  μέ  τήν  εύγένειά  της*  ή 
καλύτερα,  για  να  πούμε  τήν  άλήθεια,  δείχθηκαν  οι  δούλοι  καί  εύγε- 

νέστεροι  άπό  αύτήν  τήν  άγια  στήν  έμφάνισή  τους,  διότι  δέν  μπο¬ 
ρούσε  να  βρεθεί  τίποτε  εύτελέστερο  άπό  τα  ένδύματά  της,  άφού  τα 

φορέματα  τής  άνδρείας  αύτής  γυναίκας  ήταν  άνάξια  καί  των  κουρε- 

λήδων  άκόμη.  "Εδειχνε  τέτοια  ήπιότητα,  ώστε  να  ξεπερνά  καί  των 

παιδιών  άκόμη  τήν  άφέλεια.  Δέν  βρισκόταν  ποτέ  κανένας  ψόγος  σ’ 

αύτήν  τήν  χριστοφόρο  ούτε  έναντίον  τών  πλησιεστέρων  της,  άλλ’ 

όλη  ή  άβίωτη  ζωή  της  κυλούσε  μέ  κατάνυξη  κι’  άφθονη  ροή  δακρύ¬ 
ων  κΓ  ήταν  εύκολώτερο  να  δεις  μία  πηγή  πού  να  στερεύουν  τα  ϋδα- 

τά  της  στις  άποθήκες  της,  παρά  *τούς  όφθαλμούς  αύτής,  πού  έβλε¬ 
παν  πάντοτε  τον  Χριστό  άμετεώριστοι,  νά  διακόπτουν  τά  δάκρυά 

της.  Καί  τί  άνάγκη  ύπάρει  νά  συνεχίσω;  Πράγματι,  όσον  καιρό  καί 

άν  δώσω  στή  διάνοιά  μου,  διηγούμενος  τούς  άθλους  καί  τις  άρετές 

τής  πυρωμένης  αύτής  ψυχής,  οί  λόγοι  θά  φανούν  φλύαροι  και  ταπει- 

42.  Α’  Πέτρ.  2, 1 3  «πάση  κτίσει  άνθρωπίνη». 
43.  Όνομάζει  τό  πλήθος  τών  δούλων  της  «μυριόδεσμον  τών  οίκετών», 

πλήθος  χιλιάδων  δούλων,  σ’  δλα  τά  κτήματά  της. 
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τής  άπαθεστάτης  καί  λοιπόν  όλης  του  αγίου  Πνεύματος  τίμιου 

30  σκεύους  Όλυμπιάδος,  άλλ  ’  αύτόπτην  γεγενημένον  και  θεωροΰντα 
τον  τής  μακαρίας  ταύτης  βίον  και  άγγελικήν  πολιτείαν,  ώς  άτε 

πνευματικόν  γνήσιον  φίλον  και  συγγενών  οίκειότατον  και  πολλά 

κατά  γνώμην  ταύτη  διανεμηθήναι. 

16 .  Αυτή  τοίνυν  ή  Θεία  και  θεόπνευστος  Όλυμπιάς  μηκέτι  λοιπόν 

τά  τής  σαρκός  φρονούσα,  ύποταττομένη  άρχαις,  ύπείκουσα  έξου- 

σίαις,  Έκκλησίαις  ύποκατακλινομένη,  έπισκόπους  και  το  πρεσβυ¬ 
τέρων  σεμνολογοΰσα,  τον  κλήρον  άπαντα  τιμώσα  καί  ομολογίας 

5  κατηζιώθη  τής  ύπέρ  τής  Αλήθειας,  πολλάς  δεζαμένη  νιφάδας  άκαί- 
ρων  κακηγοριών  ής  τον  βίον  έν  όμολογητρίαις  κρίνουσιν  όσοι  των 

εύσεβών  Κωνσταντινούπολή  οίκοΰσιν  έγγιστα  γάρ  θανάτου  έκιν- 
δύνευσεν  έν  τοίς  κατά  Θεόν  άγώσι.  Καί  έν  τούτοις  τελευτήσασα  το 

μακάριον  ήρατο  κλέος,  έν  τφ  άπεράντω  αίώνι  στεφανηφορούσα, 

ίο  καί  χορεύει  έν  ταίς  άκηράτοις  μοναΐς  μετά  όσιων  ψυχών  καί 

όμοιων  έαυτής  είς  άεί  κατοικούσα  και  των  άγαθών  έργων  παρά  τού 

δεσπότου  Θεού  μετά  παρρησίας  τάς  άμοιβάς  άπαιτούσα. 

17.  ΤΗς  τάς  εύχάς  αίτήσωμεν  δυσωπήσαι  τον  πανελεήμονα  καί 
φιλάνθρωπον  Θεόν,  τούς  των  άμαρτιών  ημών  μεταβαλέϊν  οικι¬ 

σμούς  καί  την  γέενναν  κατασβεσθήναι  την  έκ  των  ήμετέρων  πται¬ 
σμάτων  άναπτομένην,  μετανοίμ  δε  προσελθεΐν  τφ  εύσπλάγχνω 

5  Θεφ  καί  κομίσασθαι  παρ' αύτού το μέγα  έλεος. 
Παραγγέλλει  δε  ήμϊν  ή  όσια  καί  μακαρία  τοΐς  άναγινώσκουσι 

καί  τοΐς  άκροωμένοις  έν  Χριστφ  Ιησού  έκ  τής  φωνής  τού  άγιου 

Παύλου  τού  κορυφαίου  των  άγιων  άπο στόλων  διδάσκουσα  ·  «κατέ¬ 
χετε  τάς  παραδόσεις  άς  προεδιδάχθητε  καί  βλέπετε,  πώς  περιπα- 

!θ  τείτε,  μη  ώς  άσοφοι,  άλλ '  ώς  σοφοί,  έξαγοραζόμενοι  τον  καιρόν,  δτι 
αί  ήμέραι  πονηραί  είσιν,  δτι  ούκ  έστιν  ήμϊν  ή  πάλη  προς  αίμα  καί 

σάρκα,  άλλα  προς  τάς  άρχάς,  προς  τάς  έξουσίας,  προς  τούς  κοσμο¬ 
κράτορας  τού  σκότους  τού  αίώνος  τούτου,  προς  τά  πνευματικά  τής 

πονηριάς  έν  τοΐς  έπουρανίοις»,  τούτ  ’  έστιν,  ού  προς  ανθρώπους  μό- 
15  νον  λέγει,  άλλά  προς  τά  άκάθαρτα  πνεύματα  τά  νποβάλλοντα  τούς 

44.  Απ'  αυτή  τή  δήλωση  μαρτυρεΐται  δτι  ό  συντάκτης  του  Βίου  τής  Όλυ¬ 
μπιάδος  ήταν  όχι  άπλώς  πνευματικός  φίλος,  άλλά  καί  συγγενής. 

45.  Β*  θεσσ.  2,15, 
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νοί  μπροστά  στα  έργα.  Και  να  μή  νομίσει  κανείς  ότι  είναι  πλαστά 

αύτά  πού  λέγω  σχετικά  με  την  άπαθή,  τελείως  τίμιο  σκεύος  του 

άγιου  Πνεύματος,  Όλυμπιάδα-  άλλά  ύπήρξα  αύτόπτης  καί  παρακο¬ 
λούθησα  τον  βίο  καί  την  άγγελική  πολιτεία  αύτής  της  μακάριας  γυ¬ 
ναίκας,  ώστε,  σάν  γνήσιος  πνευματικός  φίλος  καί  οίκειότατος  των 

συγγενών  της44,  νά  συμμερισθώ  πολλά  με  αύτήν  κατά  τη  γνώμη. 
16.  Αύτή  λοιπόν  ή  θεία  καί  θεόπνευστη  Όλυμπιάς,  πού  δεν  την 

άπασχολοϋσε  πλέον  τό  φρόνημα  τών  σαρκικών  πραγμάτων,  ύπο- 
τασσόμενη  στις  άρχές,  πειθαρχώντας  στις  έξουσίες,  ύποκλινόμενη 

στις  έκκλησίες,  σεβόμενη  τούς  έπισκόπους  καί  τό  πρεσβυτέριο,  τι¬ 

μώντας  δλον  τον  κλήρο,  καταξιώθηκε  τής  όμολογίας  ύπέρ  τής  άλή- 

θειας,  άφοϋ  δέχθηκε  πολλές  άσύστατες  κατηγορίες.  'Όσοι  ευσε¬ 
βείς  κατοικούν  στήν  Κωνσταντινούπολη  τοποθετούν  τον  βίο  της 

άνάμεσα  στις  όμολογήτριες·  διότι  κινδύνευσε  ώς  τον  θάνατο  περί¬ 

που  στούς  άγώνες  κατά  Θεό.  Κι’  άφού  πέθανε  άνάμεσα  σ’  αύτούς 
τούς  άγώνες,  κέρδισε  τή  μακάρια  δόξα,  φορώντας  τό  στεφάνι  στον 

άπέραντο  αιώνα,  καί  χορεύει  κατοικώντας  πάντοτε  στις  άφθαρτες 

μονές  τών  όσιων  καί  όμοιων  μέ  αύτής  ψυχών,  άξιώνοντας  με  παρ¬ 
ρησία  τις  άμοιβές  τών  άγαθών  έργων  άπό  τον  δεσπότη  Θεό. 

1 7.  "Ας  ζητήσομε  τις  εύχές  αύτής  τής  όσιας,  γιά  νά  δυσωπήσομε 
τον  πανελεήμονα  καί  φιλάνθρωπο  Θεό,  νά  μεταστρέψει  τήν  τιμω¬ 
ρία  γιά  τις  άμαρτίες  μας  καί  νά  κατασβησθεΐ  ή  γέεννα  πού  άνάβεται 

άπό  τά  πταίσματά  μας,  νά  πλησιάσομε  τον  εύσπλαγχνο  Θεό  καί  νά 

δεχθούμε  άπ’  αύτόν  τό  μέγα  έλεος. 

Ή  όσια  καί  μακαρία  παραγγέλλει  σ’  έμάς  πού  διαβάζομε  καί 
άκούομε  στο  όνομα  τού  Ιησού  Χριστού  άπό  τή  φωνή  τού  άγιου 

Παύλου,  τού  κορυφαίου  τών  Αποστόλων  αύτή  τή  διδαχή·  «νά  δια¬ 

τηρείτε  τις  παραδόσεις,  πού  έχετε  διδαχθεί45,  καί  νά  προσέχετε, 
πώς  περπατάτε,  όχι  σάν  άσοφοι,  άλλά  σάν  σοφοί,  έξαγοράζοντας 

τον  καιρό,  διότι  οί  ήμέρες  είναι  πονηρές46,  άφού  ή  πάλη  μας  δέν  εί¬ 
ναι  προς  αίμα  καί  σάρκα,  άλλά  προς  τις  άρχές,  πρός  τις  έξουσίες, 

προς  τούς  κοσμοκράτορες  τού  σκότους  τού  αιώνα  αύτού,  πρός  τά 

πονηρά  πνεύματα  στά  έπουράνια»47,  δηλαδή,  λέγει,  όχι  μόνο  πρός 
τούς  άνθρώπους,  άλλά  πρός  τά  άκάθαρτα  πνεύματα  πού  ύποβάλλουν 

46.  Έφεσ.  5,15έ. 

47.  Έφεσ.  6,12. 
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πλάνους  ένδελεχεΐν  έκάστω  και  ύποφθείρειν  τους  μετεώρους ■  «διά 

τούτο  άναλάβετε  την  πανοπλίαν  του  Θεού»,  τοΰτ’  έστιν  άγνείαν 
σώματι  και  πνεύματι,  ταπεινοφροσύνην,  πραότητα,  έγκράτειαν 

«μηδεις  κακόν  Αντί  κακού  τινι  αποδώ»,  άλλ  ’  έάν  ί'δης  τον  άδελφόν 
20  σου  ή  πταίοντα  έν  τινι  ή  μέλλοντα  ύπωπιάζεσθαι  έκ  του  διαβόλου, 

μη  παρασιώπησης,  ίνα  έκπέση,  άλλά,  καθώς  διδάσκει  ημάς  ή  Θεία 

Γραφή,  «έλεγξον,  έπιτίμησον,  παρακάλεσον,  σκοπών  σευατόν  μη 

καί  συ  πειρασθής».  Μηδεις  ούν  υμάς  πιθανότητι  έξαπατήση  και 

κολακείμ  κενών  και  ματαίων  λόγων,  άλλ  ’  εύσχημόνως  διάγοντες 
25  «προς  πάντας,  μάλιστα  προς  τους  οικείους  τής  πίστεως».  Σκοπή¬ 

σατε  δέ  και  τούτο '  έάν  γάρ  τις  προσκαίρω  και  φθαρτφ  άνδρι  συνα- 

φθεισα  εύρεθείη  παρ  ’  έτέρου  φθειρομένη,  τιμωρίαις  και  ποιναϊς  και 
έξορίαις  ύποβλίσκεταν  πόσω  μάλλον  ό  μνηστευσάμενος  τον  Δε¬ 

σπότην  ήμών  και  Κύριον  Ίησοΰν  Χριστόν  και  έάσας  αύτόν,  κολλη- 

30θείη  τφ  βίω  τούτω  τφ  προσκαίρω  και  ματαίω  «χείρονος  άξιωθή- 
σεται  τιμωρίαις ».  Αλλά  ποιήσαι  ήμάς  ό  Κύριος  « άκεραίους  και 

άμώμουςκατ’ ένώπιον  αύτοΰ έν  άγάπη»,  ταις  πρεσβείαις  τής  άγιας 
ένδόξου  δεσποίνης  ήμών  Θεοτόκου  και  άειπαρθένου  Μαρίας  και 

τής  όσιας  Όλυμπιάδος,  τούς  τε  άναγινώσκοντας  και  τους  άκροωμέ- 
35  νους  όλοψύχως  δώη  ό  Κύριος  χάριν  και  έλεος  έν  ήμέρμ  άπολογίας 

και  ρύσεται  πάντας  τε  και  πάσας  έκ  τής  τού  διαβόλου  ένεργείας,  έν 

Χριστφ  Ιησού  τφ  Κυρίφ  ήμών. 

18.  Αιτώ  δε  ύμάς  κάγώ  ό  άμαρτωλός  ό  και  γράψας,  και  ένορκώ 

κατά  τού  φιλανθρώπου  Θεού  τού  παντοκράτορος  και  τού  Κυρίου 

ήμών  Ιησού  Χριστού  και  τού  άγιου  Πνεύματος  ύμάς  τε  τους  άναγι- 

νώσκοντας  έν  ειρήνη  και  τούς  άκροωμένους  έν  έλπίδι  άγαθή,  εΰξα- 

5  σθε  ύπέρ  τής  πενής  μου  ψυχής  άφεσιν  αμαρτιών  και  καλήν  Απολο¬ 
γίαν  παρασχεθήναι  έμοί  τε  και  πάσι  τοις  άναγινώσκουσι  παρά  τού 

φιλανθρώπου  και  Σωτήρος  ήμών  Ιησού  Χριστού  τού  Αληθινού 

Θεού  τού  ζώντος,  δτι  αύτφ  πρέπει  δόξα,  τιμή  και  προσκύνησις  συν 

τφ  Πατρι  καί  τφ  Αγίω  Πνεύματι,  νύν  καί  Αεί  καί  εις  τούς  αιώνας 

ιοτών  αιώνων.  Αμήν. 

49.  Α'  θεσσ.  5,15. 
51.  Γαλ.  6,1. 

48.  Έφεσ.  6,13. 

50.  Β’  Τιμ.  4,2. 
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στούς  πλάνους  νά  έπιμένουν  στον  καθένα  και  να  ύπονομεύουν  τούς 

μετέωρους·  «γι’  αύτό  άναλάβετε  την  πανοπλία  τού  Θεού»48,  δηλαδτ 
άγνεία  για  τό  σώμα  και  τό  πνεύμα,  ταπεινοφροσύνη,  πραότητα 

έγκράτεια*  «κανείς  νά  μη  άποδώσει  σε  κάποιον  κακό  άντί  κακού»49 
άλλά,  άν  δεις  τον  άδελφό  σου  νά  κάμνει  κάποιο  πταίσμα  ή  νά  έπη- 

ρεασθεΐ  άπό  τον  διάβολο,  νά  μη  τό  άποσιωπήσεις,  για  νά  ξεπέσει, 

άλλά,  όπως  μάς  διδάσκει  ή  θεία  Γ ραφή50,  «έλεγξε,  έπιτίμησε,  παρα- 

κάλεσε,  προσέχοντας  νά  μη  πειρασθεΐς  κι’  έσύ»51.  Κανένας  λοιπόν 
νά  μη  σάς  έξαπατήσει  με  πιθανολογικούς  συλλογισμούς  καί  μέ  κε¬ 

νούς  καί  μάταιους  λόγους  κολακείας52,  άλλά  νά  ζεΐτε  μέ  εύπρέπεια 

«άπέναντι  σε  όλους,  καί  ιδιαιτέρως  προς  τούς  όμοδόξους»53.  Σκε- 

φθεΐτε  έπίσης  καί  αύτό'  άν  κάποια,  πού  έχει  συναφθεΐ  μ’  ένα  πρόσ¬ 
καιρο  καί  φθαρτό  άνδρα,  βρεθεί  νά  φθείρεται  άπό  άλλον,  ύποβάλ- 
λεται  σε  τιμωρίες  καί  ποινές  καί  έξορίες,  πόσο  μάλλον  αύτός  πού 

μνηστεύθηκε  τον  δεσπότη  καί  Κύριό  μας  Ιησού  Χριστό,  έάν  τον 

άφήσει  καί  προσκολληθεΐ  σ’  αύτόν  τό  πρόσκαιρο  καί  μάταιο  βίο, 

«θά  άξιωθεΐ  μεγαλύτερη  τιμωρία»54;  Άλλ’  είθε  ό  Κύριος  νά  μάς  κα¬ 
ταστήσει  «άκέραιους  καί  άμωμους  ένώπιον  του  μέ  άγάπη»55,  μέ  τις 

πρεσβείες  τις  άγιας  ένδοξης  δέσποινάς  μας  Θεοτόκου  καί  άειπαρ- 

θένου  Μαρίας  καί  τής  όσιας  Όλυμπιάδος,  όλους  έμάς  πού  άναγινώ- 
σκομε  καί  άκούμε  όλόψυχα  αύτό  τό  κείμενο.  Είθε  ό  Κύριος  νά  μάς 

δώσει  χάρη  καί  έλεος  κατά  τήν  ήμέρα  τής  άπολογίας  καί  είθε  νά 

μάς  άπαλλάξει  όλους  καί  όλες  άπό  τήν  ένέργεια  τού  διαβόλου,  μέ  τη 

βοήθεια  τού  Ιησού  Χριστού  τού  Κυρίου  μας. 

18.  Κι’  έγώ  ό  άμαρτωλός,  πού  έγραψα  αύτά,  ζητώ  καί  έξορκίζω 
ένώπιον  τού  φιλανθρώπου  θεού  τού  παντοκράτορα  καί  τού  Κυρίου 

μας  Ιησού  Χριστού  καί  τού  άγιου  Πνεύματος,  έσάς,  πού  τά  διαβά¬ 
ζετε  μέ  ειρήνη  καί  τά  άκούτε  μέ  άγαθή  έλπίδα,  νά  εύχηθεϊτε  ύπέρ 

τής  πτωχικής  μου  ψυχής  άφεση  άμαρτιών,  γιά  νά  παρασχεθεί  καλή 

άπολογία  σ’  έμένα  καί  σέ  όλους  όσοι  τά  άναγινώσκουν  άπό  τόν  φι¬ 
λάνθρωπο  καί  Σωτήρα  μας  Ιησού  Χριστό,  τόν  άληθινό  καί  ζώντα 

θεό,  διότι  σ’  αύτόν  πρέπει  δόξα,  τιμή  καί  προσκύνησις,  μαζί  μέ  τόν 
Πατέρα  καί  τό  άγιο  Πνεύμα,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αίωνες 

των  αιώνων.  Αμήν.  . 

52.  Κολ.  2,4.  Έφεσ.  5,6.  53.  Γαλ.  6,10. 
54.  Έβρ.  10,29.  55.  Έφεσ.  1.4. 
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Οί  αριθμοί  παραπέμπουν  κατά  σειρά  γιά  τά  χωρία  τής  Γραφής  στό 
κεφάλαιο,  τό  στίχο  καί  τή  σελίδα  πού  βρίσκονται,  ένώ  γιά  τά  ονό¬ 
ματα  καί  πράγματα  άπλώς  στη  σελίδα  πού  βρίσκονται. 

1 .  Εύρετήριο  χωρίων  της  Γ ραφής  των  Λόγων. 

Γένεσις 

3 16 288 

12 1 200 

12 184.188 
13 184 

15 13 332 
12 

136 

28 20 190 

32 11 192 

38 12έε. 190 

42 38 194 
50 24 330 

Εξοδος 

3 8 282 
12 38 148 

13 19 250 

32 31-32 
244 

Δευτερονόμιον 

6 4 300 

Βασιλειών  Β' 

1 23 
80 

Βασιλειών  Γ' 

13 2 298 

19 2-38 192 

Ταλμοί 

7 2 
290 

18 2 226 33 22 
336 

44 
1 174 

48 17-18 
38 

62 
9 290 

82 
18 

308 
105 

37 
206 

106 16 
182 

111 9 38 

114 7 196 
115 18 

336 
122 1 290 
125 2 

172 
141 2 

Παροιμίαι 

300 

6 28-29 

246 6 34-35 186 

24 

27 

314 28 1 
302 

Εκκλησιαστής 

24-8  130 

Σοφία  Σειράχ 

4  21 242 
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7 36 314 

Μάρκος 

9 20 130 

11 10 130 10 
38 

210 

11 30 128 13 
31 

294 

τΑσμα  Ασμάτων 

Λουκάς 

8 6 186 8 24 
178 

Ήσαΐας 

11 32 
Ιωάννης 

322 

8 18 
210 

13 3 276 4 
38 

1 12· 

30 26 272 
10 

11 102 

40 6 36 13 35 
154 

45 18 306 
14 

29 204 
15 

13 
220 

Ιερεμίας 
18 23 296 

38 
34 174 Πράξεις 

Βαρούχ 5 
41 

110 17 20 

112 
3 36-37 308 20 25 146 

28 
146 

Ιεζεκιήλ 29-30 
146 

37 - 
60 Ρωμαίους 

Προσευχή  Άζαρία 1 

25 

138 

14-15 
3 

23 

218 
78 

6 5 
210 

Άμώς 
8 

12 34 
15 290 

152 
6 4-6 260 

13 
3 

290 

Ματθαίος 

14 11 

Κορινθίους  Α' 

174 

4 4 
44 

6 13 42 3 

19 

160.  180.  250 
10 21 204 4 8 

152 
23 202 11 

44 41 40 5 11 

104 11 14 280 6 2 

322 
18 20 204 3 

322 
19 29 204 7 34 

286 22 30 288 38 

194 
24 35 

56 
8 6 

306 
25 27 302 

12 11 

174 
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587 

26 

150 

13 3 154 

14 34-35 310 

15 31 
136 

Κορινθίους  Β' 

2 8 154 

14 
224 

4 17 222 

18 222 

5 20 240 

11 2 290 

27 
44 

29 110.  152. 

12 7-9 142 

20 110 

21 110 

Γ  αλάτας 

4 6 
48 

Έφεσίους 

2 19 
48 

6 12 246 

14-17 258 

Φιλιππησίους 

1 23 
194 

2 17-18 
194 

3 10 210 

20 
48 

Κολοσσαείς 

1 24 110 

2.  Εύρετήριο  ονομάτων 

Άαρών  148.166. 

Αβραάμ  136.  184.  190.  192.  194.  200. 
266.  328.  332. 

άγαλλίασις  172. 
άγάττη  20.  26.  34.  152.  154.  242.  244. 

290.  296.  322. 

Αγιασμός  288. 
άγιωσύνη  30. 

θεσσαλονικεΐς  Α' 

3  8  244 
4  8  152 

Τιμόθεον  Α' 2  15  212 

3  1-3  106 
5  22  108 

6  8  190 

Τιμόθεον  Β' 2  9  140 

4  7-8  220 

Τίτον 

1  7-9  106 

Εβραίους 

10  34  76 
11  22  334 

37-38  274 

Ιακώβου 

5  13  196 

Πέτρου  Α' 5  8  232 

1  πραγμάτων  των  Λόγων 

Αγνωμοσύνη  302.  304. 

άδελφοκτόνος,  -οι  206. 

Αδηφαγία  94. 
Αθανασία  88. 220. 

Αθυμία  32.  38. 40.  126. 

Αίγύπτιος,  -οι  148.  184.  186.  188.  190. 
332. 

Αίγυπτος  24. 138.  184. 264.  332. 
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αϊρεσις  296. 

άρετικός,  -οί  98.  140.  194.  282.  296. 
300.  302.  306.  308.310. 

αίσχύνη  56.  58.  88.  158.  162.  164.  232. 
240.  242.  294.  300. 

Ακαθαρσία  1 10. 
Αλήθεια  24.  260. 266. 282.  310.  320. 

ΛμΑρτημα,  -τα  42.  108.  150.  236.  266. 
276.  292.  296.  300. 

Αμαρτία  126.  232.  238.  242.  244.  314. 
336.  340. 

Αμαρτωλός, -οί  184.  336.  338. 
Αμεριμνία  286. 
Αναισθησία  298.  322. 

Αναισχυντία  96. 
ΑνΑπαυσις  196. 

ΛνΑστασις  54.  120.  182.  218.  258.  288. 
318. 

Ανδραγαθία  40. 
Ανδρεία  24.  44.  46.  48.  64.  66.  76.  84. 

200.  208.  228.  230.  232.  234.  254. 
270. 

Ανδροφονία  188. 
Ανεξικακία  26. 

άπανθρωπία  268. 
Απάτη  60.  320. 

Απέχθεια  148. 240.  340. 
Απιστία  322.  334. 

Απόλλων  58.  60. 62. 
Απόνοια  3. 

Απώλεια  60.  240.  242.  302. 

Αρετή  24.  28.  30.  32.  38.  40.  46.  94.  104. 
106.  114.  134/  148.  152.  224.  232. 

256.  262.272.316.  322.  340. 

Αρμενία  26. 

Αρπαγή  340. 
Ασέβεια  30.  46.  54.  68.  74.  80.  120.  168. 

176.  300.332. 

Ασέλγεια  84.  1 10.  288. 

Ασχημοσύνη  50.  58.  94.  238. 
Ασωτία  72. 

Αφθαρσία  86.  328. 

Βαβύλας  52. 60. 66. 
Βαβυλώνιος  232. 
βάπτισμα42.2ΙΟ. 

Βαρλαάμ  244.  248.  252.  254.  260. 
βασιλεία  218. 

βασιλεία  των  ουρανών  80. 

βασκανία36.  152. 

βδέλυγμα  60. 
Βιθυνός,  -οί  30. 

βλακεία  252. 

βλασφημία  148. 

Γαλάται  30. 

Γαλιλαίος, -οι  56. 

γάμος  194.286.288.  290. 

γοητεία  320. Γολιάθ  324. 

δαίμων,  -ες  44  54.  58.  60.  62.  1 16.  168. 
178.  206.  226.  246.  254.  260.  266. 

270.  294.  320.  322  328. 

Δανιήλ  230.  232. 
Δαυίδ  80.  164.  324. 

Δάφνη  58.  62.  234. 
δειλία  156.288. 

διάβολος  82.  116.  122.  124.  138.  142. 
154.  158.  162.  164.  166.  182.  198. 

220.  226.  232.  238.  246.  248.  250. 
258.  260.  270.  296.  304.  322.  324. 
328. 

δικαιοσύνη  38.  220.  258. 

διωγμός, -οί  142.  246. 
δόξα  166.  218.  226. 

Δροσίς  314.  326.  328. 
δυσπραγία  128.  244. 
δυσσέβεια  168. 

Εβραίος,  -οι  60. "Εδεσσα  202. 

είδωλόθυτον,  -τα  44. 
είδωλον,-α  120. 298. 

ειρήνη  30.  48.  108.  138. 
έ?Λημοσύνη  38.  72. 
έλευθερία  332. 
Έλισσαΐος  124.  302. 

"Ελλην,  -ες  52.  58.  94.  140.  144.  182. 226.  304.318. 

Ελληνισμός  140. 

ελπίς  206. 222.  334. 

έπιβουλή  74.  78.  80.  90.  114.  116.  202. 
248. 250.  266.  332. 

έπιείκεια  26.  208. 296. 
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έπιθυμία  256. 
επισκοπή  106.  114.  116.  122. 
Εύα288. 

ευγνωμοσύνη  304. 

ευεργεσία  196.  332. 
ευθυμία  126.  196. 
εύλάβεια22.  30.  66.  72. 

ευλογία  190. 

ευπραγία  152. 
εύσέβεια  64.  68.  70.  72.  74.  94.  102.  108. 

112.  116.  120.  148.  150.  168.  170. 

190.  220.  226.  244.  252.  264.'  270. 324. 

Ευστάθιος  128.  132.  146. 

εύσχημοσύνη  288. 

ευφημία  150. 
εύφροσύνη  100.  196. 

Ζαχαρίας  280. 
ΖεβεδαΙος210. 
ζήλος  30.  186.  242.  296.  324. 

ζηλοτυπία  186. 

ζωή  αιώνιος  218. 
ζωή  Ατελεύτητος  88. 

ήδονή  82.  88.  110.  122.  124.  126.  ,152. 
172.  196.238.  244.274.284.  286. 

Ήλίας  192.  194.  280. 

Ηρώδης  160. 
Ήσαϋ  192.  194. 

θάμαρ  190. 
θάνατος  82.  84.  88.  90.  92.  1 18.  120.  136. 

156.  182.  184.  186.  194.  196.  210. 
214.318.  330.336.  338. 

θέκλα  286. 

θεογνωσία  174. 

θλιψις  1 10.  142.  222.  224.274. 

θρφκη  30.  132.  134.  136. 
θυμός  186.232.  246. 
θυσία  46.  74.  76.  136.  168.  172.  178.  192. 

194.  206.210.250. 

θυσιαστήριον  76.  172.  176.  178.  210. 
254.  298. 

Ιακώβ  266. 

Ιάκωβος  104.  190.  190.  194.  196.  210. 

Ιγνάτιος  100.  102.  106.  118.  120.  124. 

Ίεζάβελ  192. 
Ιεζεκιήλ  60. 
Ίεράπολις  Φρυγίας  208. 

Ιεριχώ  282. 
Ίεροβοάμ  298. 
Ιερουσαλήμ  48.  156.  234.  332. 
Ίουβεντίνος  66. 

Ιουδαίος,  -οι  46.  118.  140.  144.  182. 
196.  282.  322. 

Ιούδας  304. 
Ίουλιανός  54.  66. 
Ίουλιανός  (μάρτυς)  232. 
Ισαάκ  136.  172.  266. 

Ισραήλ  306.  334. 

Ισραηλίτης, -αι  148. 
Ιωάννης  (ό  Βαπτιστής)  160.  210.  276. 

278.  280. 

Ιωάννης  (ό  εύαγγελιστής)  104. 

Ίώβ  270.  304. 
Ιωσήφ  60.  78  88.  330.  334. 

κακία  60.  236.  296.  298.  322.  340. 

κακουργία  46.  68.  154.  158.  160.  248. 
250.  252.  266. 

καπηλεία  94. 
Καππαδόκης,  -αι  30. 
καρτερία  84.  254.  270.  274. 
κατάγνωσις  234.  238. 
κατάνυξις  306. 

καταφρόνησις  184.  288. 
κενοδοξία  94. 
Κιλικία  224. 

Κύλιξ,  -κες  30.  224. 
κίνδυνος  26.  74.  96.  110.  112.  114.  120. 

138.  156.  178.  200.  222.  274.  284. 
290. 

κόλασις  42.  44.  56.  218.  222.  230.  318. 
338. 

Κορίνθιος,  -οι  1 54. 

κρίσις  1 86.  208. 

Λάζαρος  296.  328.  340. 
λατρεία  238. 

λείψανον,-α  126. 
Λουκάς  78. 

λύπη  32.  194.  288. 
Λώτ  202.  228. 
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μαγγανεία  320. 
Μακεδόνιος  1 74. 

μακροθυμία  1 76. 
μανία  54.  56.  178.  270.  304.  308.  326. 

Μαξιμΐνος  66. 

μαρτυριον  42.  62.  152.  154.  210.  216. 
246.  248.286.312. 

μεγαλοπρέπεια  164. 

μεγαλοψυχία  200. 

μέθη  72.  94.  262. 
Μελέτιος  20. 22.  32.  34.  248. 

μέριμνα  286.  288. 
μέριμνα  ουράνιος  288. 
μέριμνα  σαρκική  288. 
μίασμα  58.  60. 

μικροψυχία  330. 

μίσος  46. 
μνησικακία  192. 
μοιχεία  186. 188. 

μοιχός, -οΐ  190. 
μύσος  56. 
Μωϋσης  24.  60.  148.  196.  244.  282.  306. 

330. 

Νινευίτης,  -αι  322. 
νυμφαγωγία  286. 
Νώε  36.  232.  302. 

ξενηλασία  58. 

όδύνη  32.  42.  228.  322. 
οίκονομία  122. 

όλιγωρία  94. 
όλοκαύτωσις  74. 

όργή  62.  74.  298. 
ουσία  306. 

παιδοκτόνος,  -οι  206. 
Παλαιστίνη  330. 

πανουργία  42.  116.  160.  180. 

παραμυθία  236.  318.  324. 
παρανομία  250. 

παραπληξία  72. 
παρθενία  82.  84.  94.  194.  202.  208.  214. 

284.  286.  290. 

παροίνια  72. 
παρρησία  34.  50.  126.  192.  216.  236. 

242.266.318.  330.  338. 

πατραλοίας  206. 

Παύλος  44.  74.  104.  106.  110.  112.  118. 
132.  136.  138.  140.  142.  146.  152. 
154.  156.  174.  190.  194.  196.  210. 

212.  218.  220.  224.  240.  244.  246. 
274.  290.  306.  322.  334. 

πειρασμός  24.  26.  42.  236.  230.  242.  244. 

308. 
Πελαγία  82.  92.  100. 

Πέτρος  104.  114.  120. 
πίστις  28.  30.  48.  50.  66.  68.  70.  72.  74. 

80.  108.  112.  116.  120.  124.  126. 
130.  134.  138.  142.  144.  148.  194. 

200.  206.  212.  220.  228.  234.  258. 
268.  280.  296.  314.  318.  322.  324. 
326.  334. 

πλάνη  48.  294.  296.318. 
πλεονεξία  340. 
πόθος  66. 

πονηριά  46.  138.  146.  154.  246.270. 

πρςιότης  26  296. 
προαίρεσις  44.  60.  190.  192.  210.  252. 

256.  270 

προδοσία  206.  208.  216. 

πρόθεσις256. 
προθυμία  80.  86.  102.  118.  138.  160.216. 

224.  238.  254.  272.  324.  326. 

πρόνοια  1 12.  138.  140.  178.  216.  260. 

ραθυμία  36.  94.  234.  274.  292.  302. 

Ρωμανός  156.  174.  176. 

Ρώμη  118.  120.  124.  146. 

Σάρρα  188.  190. 
Σαταν  142.  154. 

Σκύθης,  -αι  58. 
Σόδομα  202. 

Σοδομίτης,  -αι  202. 
Σολομών,  130.246. 

σταυρός  182.  210.  298. 
στενοχώρια  222. 

Στέφανος  78.  140. 

συγγνώμη  46.  322.  324. 
συγκατάβασις  110. 

συμφορά  30.  32. 442.  1 52. 

σωτηρία  54.  156.  162.  166.  188.  200. 
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238.  240.  262.  274.  302.  304.  308. 
316.  320. 

σωφροσύνη  74.  188.  286.  326. 
σωτηρία 

ταλαιπωρία  200.  274. 
ταπεινοφροσύνη  316. 
ταπείνωσις  76.  128. 
τεκνογονία  212. 

Τιμόθεος  106. 
τιμωρία  42.  44.  68.  82.  98.  108.  122.  158. 

170.  218.  224.  230.  248.  250.  256. 
262.  270.  272.  290.  298.  318.  326. 
338. 

Τίτος  104. 
τρυφή  28.  72.  94.  132.  148.  222.  258. 

262.  274. 

τυμβωρυχία  58. 
τύφος  30. 

ύβρις  84.  186.  188.  190. 
ύπακοή  298.  300. 

ύπεροψία204.  318.  322. 

ύπομονή  40.  74.  84.  154.  162.  212.  224. 
270.274.  318.  324.  334.  336. 

φιλαδελφία  264.  276. 
φιλανθρωπία  34.  50.  80.  154.  216.  274. 

298. 

φιληδονία  284.  286. 
φιλονεικία  308. 
φιλοσοφία  26.  40.  42.  44.  446.  192.  214. 

236.  260.  278.314.318.  336. 

φιλοστοργία  242.  278. 
φιλοτεκνία  276. 

φιλοφροσύνη  100.  264. 
φόβος  86.  120.  184.  186.  200.  2124.  228. 290. 

φόβος  θεού  44.  102. 
φόνος  70.  188.  206. 

φρίκη  78. 
φρόνημα  198. 

χάρισμα  174.  312. 

χρήμα, -τα  72.  236. Χριστιανισμός  3 1 8. 

Χριστιανός  46.  48.  50.  56.  226. 

ψεύδος  60. 

ψυχαγωγία  40. 

φθόνος  36.  38.  1 52.  244.  ώμότης  204.  226.  230.  268.  270. 

φθορά  86.  236.  ωφέλεια  40. 

3.  Εύρετήριο  χωρίων  τής  Γ ραφής  των  Επιστολών  και  του  Βίου 

Οί  άριθμοί  παραπέμπουν  της  πρώτης  στήλης  στό  κεφάλαιο,  της  δεύτέ- 

ρας  τόν  στίχο,  και  τής  τρίτης  στήν  Επιστολή,  τήν  παράγραφο  καί  τήν 

ύποπαράγραφο. 

Γένεσις  Δευτερονόμιον 
3 

11 
16 
15 Γ,  3  α 

Γ,  13  στ 

28 
65 

Ι',4β 

12 

37 
12-13 

3 

Ι\  3  γ 

Ι',  10  δ 

Βασιλειών  Α' 42 21 ΙΓ',  2  α 
19 

3-4 

Ι\4γ 

-Εξοδος 

Ίώβ 

6 9 
Ι\  4  β 

1 9 

Γ,  7  δ 
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21 Η',  8  στ 

3 23 
Γ,  7  ε 6 7 

Η',  8  δ 

8-10 
Γ,  7  α 

7 5 

Ι',7γ 

29 15-17 

Ι',6γ 

30 1 
Η',  8  δ 

10 Η',  8  δ 

31 16 
Ι\6γ 

31 
Γ,  6  ε 32 
Γ,6γ 

Ψαλμοί 

38 2-4 

Ι',5β 

5 

Ι',  5  β 

48 13 

Η',  3  γ 

38 21 

Ε',  Ια 

Παροιμία; 

6 27-29 
Ι',  12  δ 

Εκκλησιαστής 

4 1 

Η',  4  β 

Σοφία  Σειράχ 

19 
27 

Η',  9  γ 

,  Ήσαΐας 

3 16 

Η’,  6  β 

18 

Η’,  6  β 

40 

24 

Η',  6  β 

6 

Ζ’,  1  γ 

51 7-8 
Ζ',  2  α 

56 10 

Η',  3  γ 

Ιερεμίας 

53 

Δανιήλ 

Η’,  3  γ 

3 96 
Γ,  9γ 

4 1-4 

Γ,9γ 

8 

Άμώς 

9 

Ι\2γ 

4 

Ιωνάς 

3 
Γ,  5  α 

3 

Ματθαίος 

7 

ΙΓ\  3  γ 

5 11-12 

ΙΓ  ,  4  β 

20 
ΙΖ',  3  α 

7 13 

Ε',  1  β 

9 
34 

Ζ',  3  ε 

19 
12 

Η',  7  α 

23 
37-38 

Ι',  1  δ 

24 3 

ΙΓ',  3  γ 

29 

Η',  3  β 

25 

34 

Η',  4  α 

35 

Η',  4  α 

26 
15 

ΙΓ  ,  2  γ 

40 

Ζ',  4  γ 

62 

Ζ',  4  γ 

65 

Ζ'.4δ 

68 

Ζ',  4  β 

27 
4 

ΙΓ’.  2  γ 

13 

Ζ'.  4  ε 

7 

Λουκάς 

21 

Ζ',  3  ε 

39 

Ζ’,  3  ε 

20 

35 

Η',  6  δ 

3 

Ιωάννης 

25 
Ζ',  3  δ 

26 

Ζ',  3  δ 

7 5 

Ζ’,  3  ε 

12 

Ζ’,  3  ε 

8 

48 
Ζ',  3  ε 

15 22 

Ι',  1  δ 

16 
5-6 

Γ,  4  β 

19 
12 

Ζ'.  4  δ 

20 9 

Ζ’.  4  ε 
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Πράξεις 5 
15-16 

Βίος  1 7 

20 31 Γ,  9  α 
6 12 13 

Βίος  17 
Βίος  1 7 

Ρωμαίους Φιλιππησίους 

1 26-27 

ΙΓ',  3  β 

1 
23-24 

ΙΖ',  3  α 

5 3-4 
Ι5',  1  α 

2 

17 
ΙΓ',  3  α 

Κορινθίους  Α' 

3 1 
ΙΖ',  1  ε 

3 8 Γ,  8  γ.  10,9  δ 
Κολοσσαεΐς 

5 1 

Η',  2  β 

1 24 
ΙΓ',  4  α 

Ί 

Η',  2  γ 

3 14 

Βίος  8 

5 

ΙΖ',  3  γ 

11 7 

30 

ΙΖ',  3  γ 

Γ,  3  γ.  17,3  γ θεσσαλονικεΐς  Α' 
31-32 

ΙΖ',  3  γ 
2 17-18 

Η’,  12  β 

12 27 

Η',  ΙΟγ 
3 

1-2 

Η',  12  β 

1 5 15 
Βίος  17 

Κορινθίους  Β' 
2 7-11 

Η',  2  γ 

θεσσαλονικεΐς  Β' 
12-13 

Η',  1 1  δ 2 
15 

Βίος  17 

4 18 

Ζ',  1γ 

11 23 
Γ,8γ 

Τιμόθεον  Α' 
23-28 

Γ,  8γ 
Βίος  3 

28 
Γ,  9  α 

1 9 

29 Γ,  9  α 
2 14 

Γ,  3  α 12 7 ΙΖ’,  3  δ 5 14 

Βίος  3 

8 
Γ,  9  ε.  ΙΖ',  3  δ. 

23 

ΙΖ',  3  γ 

9 

Ζ',  5γ 

Τιμόθεον  Β’ 

21 ΙΓ',  3  α 

Γαλάτας 
4 2 Βίος  17 

6 1 Βίος  1 7 Εβραίους 
10 

Βίος  1 7 
10 

29 
Βίος  17 

Έφεσίους 

32-33 

Πέτρου  Α' 

Ιδ',  1  δ 

1 4 Βιος  17 
3 20 

Ζ',  2  β 

2 13 Βίος  1 5 
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4.  Εύρετήριο  ονομάτων  των  Επιστολών  και  Βίου  Όλυμπιάδος 

Ή  παραπομπή  γίνεται  στις  Επιστολές  μετά  τον  αριθμό  τής  Επιστολής 

πού  σημειώνεται  μέ  κεφαλαίο  γράμμα  άκολουθεΐ  ή  παράγραφος  μέ  μαύ¬ 

ρο  άριθμό  και  ό  στίχος  ή  οί  στίχοι,  ένώ  στόν  Βίο  μετά  τή  λέξη  Βίος  άκο- 

λουθοΰν  ή  παράγραφος  μέ  μαύρο  άριθμό  καί  ό  στίχος  ή  οί  στίχοι. 

Άβδεναγώ  Γ,9,35. 

Άβλάβιος,  Βίος  2,3. 

Αβραάμ  Η',  10,27,  Βίος  1,6. 
Άδάμ  Γ,3,4,8. 

Άθήναι  Η',12,18. 

Αίγυπτος  Γ, 10,42·  11,43. 
Ακάκιος,  Βίος  14,2 1 . 

Άμφιλόχιος,  Βίος  14, 12. 

Άνατόλιος  θ', 4, 29. 

Ανδρόνικος  ΙΕ’,1 ,41 . 
Αντιόχεια  θ',4, 7. 
Άντίοχος  Πτολεμαΐδος,  Βίος  14,22. 

Αντώνιος  θ', 4, 28. 

ΆράβιοςΕ',31,3. 

Άραβισσός  ΙΖ',4,9. 
Άρκάδιος,  Βίος  11,36. 

Αρμενία  Ε’, 1,3. 17,1,4. 

ΒαραββάςΖ’,3,2 1-4,42. 
Βασίλειος,  Βίος  14, 1 3. 

Βενιαμίν  Ι',1 1 ,7. 
Βιθυνία,  Βίος  5,22. 

Γαλάτης  θ', 1,44. 
Γαλατία,  βιος  5,21. 

Γοτθίαθ',5,18. 
Γ  ρηγόριος,  ό  Νύσσης,  Βίος  14,13. 

Δανιήλ  Γ, 12,46. 
Δαυίδ  Γ,5, 15. 

Διόσκοροςδ',1,7.  θ',1,22·  4,4. 

Έλλάδιος,  πρεσβύτερος,  θ', 5,47. 

Έλισανθία,  Βίος 6,9·  7,6·  12,13. 

Έλπίδιος,  βίος  3,1 1·  4,8. 
Έπιφάνιος,  Βίος  14,14. 

Εΰήθιοςθ',3,20,37. 

ΉλίαςΙ',3,47·  4,35- 5,25. 

Ήρακλείδης  (έπίσκοπος)  θ', 4, 40. 

θέκλα,  Βίος  1,13. 

Θεοδόσιος,  βασιλεύς,  Βίος  3,9, 13*  4,1. 

Θεόφιλος,  κόμης,  ΙΖ',1,35. 
Θρφσι,  βίος  5,21. 
θωμάς,  Βίος  11,10,31. 

Ιακώβ  Γ, 10, 23.  ΙΓ’,2,1. 
Ιεριχώ,  Βίος  5,7. 

Ιερουσαλήμ  Ι', 1,47, 48. 
Ιησούς  ΙΓ',4,19.  ΙΖ’,3,37.,  Βίος  1,1, 

20,22.  3,14*  17,7,37·  18,3,7. 

Ίλάριος,  έπίσκοπος,  θ', 5,3  8. 

Ιορδάνης  Ζ', 3, 42.  ΙΓ’,3,58. 

Ιούδας  ΙΓ',2,35. 

Ισαάκ  Η', 7, 28. 
“Ισαυροι  5',2,3.  θ', 2, 19,30,36,59·  3,25· 4,20,24. 18,1,62. 

Ιωάννης  (ό  Βαπτιστής)  Ζ', 3, 40, 48, 49. 
Ιωάννης  (Χρυσόστομος)  Α,  τίτλος.  Βίος 

4,2*  5,16·  7,3·  8,7,13·  9,5.  10,4 

13,17*  14,2. 

Ίώβ  Η',8,1,3.  Ι', 7, 5,3 1,36.  ΙΑ',1,11. 
ΙΔ',1,34.  ΙΖ  ,2,12*  3,49.,  βίος  1,9. 

Ιωνάς  Ι’,5, 12. Ιωσήφ  Ι',ΐΐ^.  ΙΓ',2,2.,  βίος  1,8. 
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Κάϊν  ΙΑ',2,20. 
ΚαΚάϊν  ΙΑ',2,20. 
Καππαδοκία,  Βίος  5,22. 

Καισαρεία  Γ',2,8.  Δ',1,2,3.  5',2,8. 
θ’, 1,26·  2,1-3,49-  4,23. 

Κουκουσός  δ',1,1-  2,1-  3,11.  θ',  1,9- 
2,17.  ΙΖ',4,9. 

Κλημεντΐνος,  Βίος  4,5. 

Κύζικοςδ',5,5. 
Κυριάκός  Δ',2,8·  4,5,6. 
Κωνσταντία,  πόλις  Κύπρου,,  Βίος  14,14. 
Κωνσταντίνος,  Βίος  2,30. 

Κωνσταντινούπολις  θ', 3, 53.  ΙΖ',4,5., 
Βίος  4,3·  14,1 1,18- 16,7. 

Κωνστάντιος  8',4, 1 0. 

Λάζαρος  Ε',2,21.  Η',10,28. 1,8,7*  10,11. 
ΙΔ',1,34.  ΙΖ',3,19. 

Λώτ,  Βίος  1,7. 

Μακεδονία  Η',1 1 ,47. 

ΜάξιμοςΔ',2,4. 
Μάξιμος,  βιος  5,1. 

Μαρίνα,  Βίος,  10,13,21- 12,2. 

Μαρουθας,  έπίσκοπος,  θ',5,1. 

Μαρσεΐς  (μοναχοί)  θ', 5, 1 5. 
Μαρτυρία,  Βίος  6,13-  7,7. 

Μισάχ  Ι',9,34. 
Μοδουάριος  θ', 5, 1 6,3 1 

ΜωϋσηςΗ',7,13. 1,4,8,11*  10,54- 11,46. 

Ναβουχοδονόσορ  Γ, 9 ,24, 28. 
Νεβρίδιος,  Βίος  2,3. 

Νεκτάριος,  άρχιεπίσκοπος,  Βίος  14,10. 
Νίκαια  Βίος  1 ,6. 

Νικομήδεια  δ', 5, 5. 

"Οπτιμος,  Βίος  14, 13,17. 
Όλυμπία,  β/ος6,16. 

Όλυμπιάς  Α'  τίτλος  2.  Ζ',1,31.  ΙΖ',2,1. 
Βίος  1,24-  3,13-  4,4-  5,25-  6,17*  7,2- 

8,11*  10,18-  11,21,36-  13,3,9 
14,8,9*  15,30*  16,1. 17,34. 

Ούνίλας,  έπίσκοπος,  θ',5,1 6. 

Παιάνιοςθ',1,31. 

Παλλαδία,  Βίος  6, 1 3-  7,7. 

Πατρίκιος  θ', 1,3, 23. 

Παύλος  Ζ',1,40·  2,19-  5,26.  Η',2, 13,24* 
3,2-  4,7-  6,31-  11,29,31-  12,16,33* 

13,7.  1,3,20*  8,25-  9,55.  ΙΓ',3,3, 
22,33-  4,11.  ΙΔ',1,21.  Ιδ',1,10. 
ΙΖ', 3, 11,35,51,54,77.  Βίος  1,17* 
14,6·  17,8. 

Πελάγιος  ΙΖ', 4, 59. 
Πενταδίαθ',4,43. 

Περγάμιος  Α’,3,4.  Β',2,2.  Δ',3,2. Περσίς,  Βίος  14,7. 

Πέτρος,  άδελφός  Μ.  Βασιλείου,  Βίος 
14,13. 

Ρουφΐνος  θ', 2, 62. 

Σαβινιανή  δ’,4,1. 
Σαραπίων,  έπίσκοπος,  θ', 5, 1 5. 

Σεδράχ  Ι’,9,34. 
Σελευκίαθ’,2,61. 
Σέλευκος,  Βίος  2,1. 

Σευηριανός  Γαβάλων,  Βίος  14,22. 

ΣιώνΗ',6,15,19. 

Σκυθίαδ’,4,5. 

Σολομών  Ι', 12, 55.  ΙΓ',4,24. 

Στέφανος  Η',5,9. 

Συγκλήτια  ΙΖ', 1,25. 
\ 

ΤίγριοςΔ',2,7. 
Τιμόθεος  Η', 12, 18- 13,9,17.  ΙΖ', 3,50, 76. 
Τίτος  Η’, 11,46,59,64. 
Τρύφαινα,  Βίος  14,7. 
Τρυφώσα,  Βίος  14,7. 

Τρώας  Η',1 1,42, 44, 5 1,55. 

Φαραώ  Η',7,19. 
Φαρέτριος  θ', 1,3 1,46-  2,14,42,47-  3,2, 

15,52. 

Χριστός  Ζ',3,20,48·  4,25,44.  Η',7,1* 
1013,41,43,47,59-  11,44.  1,1,45* 

4,20,30-  8,27.  ΙΓ',4,29.  ΙΖ',3,7,12, 

38.  Βίος  1,1,20,22-  3,14-  5,17-  6,23- 
10,20,26-  11,39*  12,12*  14,5,6- 

15,24- 17,7,29,37- 18Α 
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5.  Ευρετήριο  πραγμάτων  των  Επιστολών 

Ή  παραπομπή  γίνεται  κατά  σειρά  στή  έπιστολή  πού  σημειώνεται  μέ  κε¬ 
φαλαίο  γράμμα,  στήν  παράγραφο  και  στόν  στίχο  ή  τούς  στίχους. 

άγάλλεσθαι  ΙΓ',  4,47. 
άγαπαν  οί  άγαπώντες  Ε',  3,7·  άγαπωμέ- 

νη  ψυχή  Η',  1 1,26,39·  ό  άγαπώμε- 
νος  11,41·  άγαπωμένου  χωρισμός 
12,2*  οίάγαπώμενοι  12,35,58. 

άγάπη  της  Όλυμπιάδος  Η',  5,31,43-  τό 
πέλαγος  τής  άγάπης  10,15·  δύνα- 
μις  άγάπης  11,27·  ό  τής  άγάπης 
τρόφιμος  12,12·  ή  φλόξτής  άγάπης 
12,19·  αίχμάλωτος  ύπό  τής  άγάπης 
12,47·  άκαρτέρητος  άγάπη  13,12* 

πάσαν  άγάπην  έπιδείκνυσθαι  θ', 
1,48·  περί  τόν  θεόν  άγάπη  Γ,  7,27· 

αίτία  άγάπης  11,4*  μετά  άγάπης 
πατρός  1 1,28. 

άγγελικός  βίος  Η',  9,39*  άγγελική  πολι¬ τεία  6,40. 

άγγελος  Ζ',  5,16*  οί  άγγελοι  Η',  3,60· 
4,18·  ή  μετά  των  άγγέλων  λήξις 
3,60*  άνθρώπους  άγγέλους  ό  Χρι¬ 
στός  ποιεί  7,2*  άγγέλων  άπάθεια 

7,37*  άγγελος  τής  τραγφδίας  ΙΖ’, 
2,43. 

άγωνία  τήν  τού  Ήλία  ψυχήν  κατέσεισεν 

Γ,  3,51*  τά  των  μαθητών  έν  άγωνίφ 

Ζ',  5,13*  τή  άγωνίςι  ό  άδάμας  δια¬ 
λυθείς  Γ,  3,38. 

άδάμας  ό  Αβραάμ  Η',  7,35.  Γ,  3,38·  ό 
Ίώβ  6,9·  ό  Ιωσήφ  άδάμαντα  έμιμή- 
σατο  13,14*  ή  ύπομονή  στερρότε- 

ρον  άδάμαντος  ποιεί  ΙΓ',  4,52. 
άδελφοκτονία  ΙΓ’,  2,3. 

άδηφάγος  ό  Χριστός  ώνομάζετο  Ζ', 
3,56. 

άθανασία*  ό  των  άποστόλων  χορός  περί 
άθανασίας  παιδευθείς  Γ,  4,2 1. 

άθλητής  τής  ύπομονής  ό  Ίώβ  Γ,  6,8.  ΙΖ', 

2,19· -τής  καρτερίας  ΙΔ',  1,35. 

άθλος  τού  Αβραάμ  Η',  7,39·  άθλοι  τής 
καρτερίας  10,8·  άθλος  ού  μικρός 
άγαπωμένης  ψυχής  χωρισμός 

11,24,30·  άθλος  μέγιστος  12,1* 

άθλος  τής  άρετής  ΙΓ',  3,17*  άθλος 
τής  συκοφαντίας  4,2·  άθλος  αρρώ¬ 

στιας  ΙΔ',  1,42·  ΙΖ',  3,17. 
άθυμεΐν  θ',  4,39.  10,4,37*  άθυμοϋσα 

ψυχή  2,28. 
άθυμία  Γ,  3,15·  τό  νέφος  τής  άθυμίας  Β', 

2,4.  5,2,1.  Η',  1,22.  Ι',  14,60·  κατα- 

κλάσθαι  ύπό  τής  άθυμΐοας  Γ',  1 ,4* 

ή  τής  άθυμίας  τυραννΐς  1,16.  Η', 
1,3.  θ',  1,2.  Ι',  1,13-4,33-  7,37·  κοι- 
νωνούς  έχειν  τής  άθυμίας  τήν  οι¬ 

κουμένην  άπασαν  Ε',  1,11·  τό  τής 

άθυμίας  φορτίον  3,3·  άπάγειν  έαυ- 

τόν  τής  άθυμίας  Ζ',  5,37·  άποτίθε- 
σθαι  τήν  άθυμίαν  5,43·  τό  πέλαγος 

τής  άθυμίας  Η',  1 ,27·  ή  άμετρία  τής 
άθυμίας  2,50·  ό  όγκος  τής  άθυμίας 

3,4*  ή  άντίστασις  κατά  τής  άθυμίας 

3,13*  τήν  άθυμίαν  άνασπάν  5,38* 

διά  άθυμίαν  πάσχειν  11,61·  άπαλ- 
λάττειν  τινά  τής  άθυμίας  12,4 1  * 

10,1,19*  9,56.  ΙΖ',  4,42*  άπελαύνειν 

τόν  φορυτόν  τής  άθυμίας  Η',  1 3,49* 
αύξάνειν  τήν  άθυμίαν  θ’,  4,18·  τής 
άθυμίας  τήν  άκρόπολιν  κατασκά- 
πτειν  Γ,  1,13*  άπό  τής  άθυμίας  τάς 

σφενδόνας  κατασκευάζειν  2,10*  ή 
άθυμία  ψυχών  έστι  βασανιστήριον 

2,16*  ή  νύξ  τής  άθυμίας  2,30·  τά  τής 
άθυμίας  ούκ  έπαλαιώθη  τφ  χρόνψ 

3,6 1*  ό  θάνατος  τής  άθυμίας  πολύ 

κουφότερον  4,2*  5,4·  ρήματα  άθυ- 
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μίαν  έμποιοϋντα  4,25·  άθυμία  θα¬ 

νάτου  πολύ  βαρύτερον  4,44·  θανά¬ 

του  χαλεπώτερον  άθυμία  5,7·  ή  τής 

άθυμίας  οδύνη  άφόρητος  5,36· 
άπάντων  παθημάτων  χαλεπώτερον 

άθυμία  6, 1  *  9, 1 7*  τά  οδυνηρά  τήν 

άθυμίαν  έντιθέντα  7,4·  ή  άπό  των 
έλκων  άθυμία  8,10·  πόνοι  και  άθυ- 

μίαι  10,20·  έν  άθυμίςι  είναι  ΙΓ', 
1,38·  ποιεί  νόσον  άθυμία  ΙΖ’,  1,16· 
4,44·  έξ  άθυμίας  τετέχθαι  τά  νοσή¬ 
ματα  1,40·  άθυμίςι  κατατείνεσθαι 
2,49·  τό  κεχωρίσθαι  ποιεί  την  άθυ¬ 

μίαν  4, 1  ·  άθυμίαν  διακρούεσθαι 
4,29·  τής  άθυμίας  τά  τέλματα  4,37· 
ή  άθυμία  έργάζεται  νόσον  4,42 

άθωοΰν  Ι',  12,60. 

αίδεσιμώτατος  Θεόφιλος  ΙΖ',  1,35·  αίδε- 
σιμωτάτη  δέσπιονα  Ζ',  5,4 1 . 

άλάστωρ  δαίμων  ΙΕ',  1 ,9. 
άλειμμα  τής  καρτερίας  αί  έπιβουλαί  ΙΑ', 

1.27. 

άλείφειν  τούς  έστώτας  ΙΒ',  1 ,52. 
άλύειν  καί  ταράττεσθαι  Ζ',  3,20. 
άμαρτάνειν  άμαρτίαν  χαλεπωτάτην  Η', 

2,8·  ήμαρτε  Κορίνθιός  τις  2,30·  ή 

άμαρτοϋσα  γυνή  Ι',  3,6·  οι  ήμαρτη- 
κότες  ΙΖ',  3,33. 

άμάρτημα  μέγα  Η',  6,29·  άμαρτημάτων 
οί  πληρωθέντες  Ζ',  3,10·  έπιτιθέναι 

όνομα  τφ  άμαρτήματι  Η',  2,14-  οί 
βεβαπτισμένοι  άμαρτημάτων 

πλήθει  3,50·  οί  συνειδότες  άμαρτή- 

ματα  8,62·  των  άμαρτημάτων  ή  δα¬ 

πάνη  θ',  1,40·  τά  άμαρτήματα  τής 

(ρύσεως  διορθοΰσθαι  Ι',  6,33·  τό 

φορτίον  των  άμαρτημάτων  ΙΖ', 
3.28. 

άμαρτία  έν  φοβερόν  Ζ',  1,32·  άμαρτίαν 
άμαρτάνειν  Η',  2,8·  Γ,  3,4  7·  άμαρ¬ 

τία  ή  έπισπωμένη  τιμωρίαν  Η’, 
6,27·  οί  τάς  άμαρτίας  τάς  έαυτών 

άναλογιζόμενοι  8,63*  χαλεπωτάτη 
άμαρτία  9,33,36*  το  πόσης  άμαρ¬ 

τίας  έπιτίμιον  Γ,  4,42 ·  τό  έλκος  τής 
άμαρτίας  10,15·  Ιούδας  έπραξε  τήν 

άμαρτίαν  Η’,  2,42·  φρικωδεστάτη 

άμαρτία  ΙΖ’,  3,38. 

άμετρία  Η',  2,40·  άμετρία  σατανική  3,4. 
άμετρος  θυμός  Γ,  14,39. 

άμέτρως  άλγεΐν  σατανικόν  Η',  2,37. 
άμνάς  εύάλωτος  Γ,  3,40. 

αμοιβή  άφατος  καί  άντίδοσις  ΙΔ',  1,12· 

άμοιβαί  των  παθημάτων  Η’,  8,67· 
άμοιβήν  άντίρροπον  άναμένειν  Γ, 

4,4·  άμοιβάς  προσδοκάν  5,39*  τά 
παθήματα  μεγάλας  έχει  τάς  άμοι- 

βάς  9,16·  μετά  τούς  άγώνας  αί 

άμοιβαί  ΙΑ',  2,38. 
άναλογίζεσθαι  Η',  1,30·  3,18,57·  ΙΔ', 

1,41. 
άνάνδρως  τά  πράγματα  πρδεσθαι  ΙΔ', 

1,49. 
άνανεοϋν  τά  παλαιωθέντα  Ζ’,  3, 1 3. 
άναπνοή·  προς  άναπνοάς  έσχάτας  είναι 

ΙΒ',  1,26. 

άνασκολοπίζειν  Ζ',  4,3 1 . 
άνάστασις·  ή  πονηρά  ύπόληψις  διά  τής 

άναστάσεως  Ζ’,  4,63·  ό  περί  άνα- 

στάσεως  λόγος  4,68·  Η',  8,69·  τά 
τής  άναστάσεως  προοίμια  6,4 1 . 

άνδρεία  τής  Όλυμπιάδος  Γ',  31,9·  ΙΑ', 
1,26·  ΙΒ’,  1,33*130  Ιδ’,  1,13,  45·  - 
τού  Ήλία  Γ,  3,55*  -  του  Ίώβ  7,26. 

άνδροφόνος  Γ,  13,19. 
άνέπαφος  ό  Ιωσήφ  Γ,  13,10. 

άνεπιτήδευτος·  τό  άνεπιτήδευτον  των 

περιβλημάτων  Ζ',  9,27. 
άνεσις  5',  1,11·  πολλής  άνέσεως  άπο- 

λαύει  ό  Ιωάννης  Δ',  3,8*  5',  5,8*  τά 

πράγματα  ύφαίνεται  ού  δι’  άνέσε- 
ων  Ζ',  5,23·  δι’  άνέσεως  βαδίζειν 
5,26·  έν  άνέσει  διάγειν  5,43. 

άνθρωποφαγία*  άνθρωποφαγίαν  ό  θεός 
τοϊς  Ίουδαίοις  άπειλεΐ  Γ,  4, 1 5. 

άνορεξίαΖ’,  1,17. 

άντίδοόις  άφατος  Η',  4,23·  ΙΔ',  1,12* 
άντιδόσεις  προσδοκάν  Γ,  5,39* 
άθυμία  μείζους  έχει  τάς  άντιδόσεις 

7,43*9, 1 8*  τά  τής  άντιδόσεως  ύπο- 

τέμνεται  9,46*  ό  Παύλος  τάς  άντι- 
δόσεις  λήψεται  9,67*  έν  καιρφ  τής 

άντιδόσεως  ΙΑ’,  2,38*  ό  θεός  προ¬ 
ξενεί  δαψιλεστέραν  τήν  άντίδοσιν 

ΙΓ',  1,31*  άντιδόσεις  τή  Όλυμπιάδι 

ταμιευόμεναι  ΙΕ',  1 ,30-  ή  φύσις 
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των  παλαισμάτων  έχει  τάς  άντιδό- 
σεις  15 1,44. 

αντίθεος  ό  Χριστός  ώνομάζετο  Ζ',  3,54. 

Απάθεια  της  Όλυμπιάδος  Η',  5, 1 1  ·  -  των 
Αγγέλων  7,37·  -  των  άσωμάτων  δυ¬ 
νάμεων  1 1 ,33. 

Απανθρωπιά  Ζ',  10,35. 

άπαντλεΐν  τής  άθυμίας  τό  έλκος  Ζ’,  1,1. 
άποδύειν-  άποδύεσθαι  τήν  σάρκα  Η', 

11,31. 

Απόλεμος-  Απόλεμον  ζην  βίον  ΙΕ',  1 ,3. 

Απόρρητος  σοφία  θεού  Ζ',  3,37·  4,72·  τά 

Αγαθά  Απόρρητα  Η',  2,7. 
Απόστολος·  ό  των  Αποστόλων  χορός  Ι', 

4,26*  Η',  4,16·  των  Αποστόλων  τόν 

βίον  έκυβέρνησεν  ό  θεός  ΙΔ’,  1 ,6. 

άποτηγανίζειν  Η',  10,54·  άπετηγανίζετο 
ό  πλούσιος  Ε',  2,20·  Η',  10,24. 

άποτινάσσειν  ΙΒ',  1,13. 

Αριστοτέχνης  ό  θεός  Ζ',  2,29. 
Αρρωστία  του  Ίωάννου  θ',  2,43·  άρρω- 

στίαν  διαφυγεΐν  Δ’,  1,1*  χαλεπωτά- 
ταις  άρρωστίαις  πολιορκούμενος  ό 

Ιωάννης  δ',  1,9*  τήν  Αρρώστιαν 
άποτίθεσθαι  2, 1 5*  ό  Από  τής  άρρω- 

στίας  μαλακισμός  Ι',  1,6*  τά  χαλε¬ 

πά  τής  άρρωστίας  ΙΒ',  1 ,4*  τής  Αρ¬ 
ρώστιας  άπαλλάττεσθαι  1,32·  άρ- 
ρωστίφ  χαλεπωτάτη  συζώσα  Όλυ- 

μπιάς  1 ,96·  σώματος  Αρρωστία  ΙΔ', 
1,32. 

άρχιερεύς  τά  (μάτια  διέρρηξε  Ζ',  4,53·  ό 
δούλος  τού  άρχιερέως  4,28. 

άσκεΐν  τήν  καλλίστην  έπιστήμην  Ιδ', 
1,42·  έαυτήν  Ασκεί  Όλυμπιάς  1,47. 

Ασχημάτιστος*  τό  άσχημάτιστον  των  πε¬ 

ριβλημάτων  Η',  9,27. 
αύτολίθινος  ψυχή  Η',  13,37. 

άφατος*  άφατον  ύψος  Ζ’,  2,25·  δείγματα 
τής  προνοίας  άφατα  5,34·  σκότος 

άφατον  Η’,  3,8*  ευτέλεια  άφατος 9,26. 

Αφθαρσία  έν  φθαρτψ  σώματι  Η’,  6,44. 

βαλαντιοτόμος  Γ,  13,45. 
βαλβϊς  ΙΒ’,  1,105. 

βαπτίζειν  βαπτίζεσθαι  ύπό  τού  καπνού 

Ε,2,10·  οί  Αμαρτημάτων  πλήθει  βε- 

βαπτισμένοι  Η’,  3,50*  βαπτίζεσθαι 

τή  τυραννίδι  τής  άθυμίας  ΙΖ',  1 ,42* 
ό  Παύλος  έβάπτιζε  Η',  1 1 ,50. 

βάπτισμα-  βαπτίσματι  παραβάλλειν  Ζ’, 
3,47·  ή  τού  βαπτίσματος  μυσταγω¬ 

γία  Η’,  2,3. 

βασιλίς  των  Αγαθών  ή  υπομονή  ΙΖ’,  2,2. 

βασκαίνεινΖ',  3,41. 

βελοθήκη  τού  Ίώβ  Η ',  8,4. 
βικάριος·  οί  Από  βικαρίων  έν  Καισαρείςι θ',  3,49. 

βλασφημία  Ζ',  4,52. 
βόρδων  φέρων  τό  λεκτίκιον  θ',  3,34. 

βραβεΐον  τά  βραβεία  Γ',  1 ,8*  Ζ',  2,49· 
Η’,  3,58·  12,5·  Γ,  5,38·  13,77* 

14,16·  μυρίων  βραβείων  έσμός  ΙΑ’, 
1,15·  έν  τοΐς  σκάμμασι  τά  βραβεία 

2,37·  τό  βραβεΐον  άρπάζειν  ΙΒ', 
1,107·  πλείονα  τά  βραβεία  έργάζε- 

σθαι  ΙΓ',  1,8·  άρετή  έχει  τά  βρα¬ 
βεία  3,17·  τά  μέλλοντα  βραβεία 

ΙΔ',  1,16·  ή  φύσις  των  παλαισμά- 
των  προ  των  βραβείων  έχει  τάς 

άμοιβάς  Ιδ’,  1,43. βρυούν  Όλυμπιάς  βρύουσα  τφ  τού 

άθλου  μισθφ  Η’,  12,6·  τφ  τής  Αν¬ 

δρείας  καρπφ  ΙΒ’,  1,34. 

γαλήνη  (ή)·  έν  γαλήνη  είναι  Η',  13,49- είς  καθαράν  έπανελθεΐν  γαλήνην 

Γ,  1,10·  παγίαν  δείκνυσθαι  γαλή¬ 

νην  1,18*  καθαράς  άπολαύειν  γα¬ 

λήνης  14,61*  έν  μεσεμβρίςι  και  γα¬ 

λήνη  ΙΒ’,  1,56·  θεός  λευκήν  έργα- 

ζόμενος  τήν  γαλήνην  ΙΔ',  1 ,9·  μετά 

πολλής  τής  γαλήνης  Ιδ’,  1 ,49. 
γάνυσθαι-  γαννυμενος  ΙΒ',  1 ,4 1 . 

γαστρίμαργος  ώνομάζετο  ό  Χριστός  Ζ', 

3,56. 
γενναίος  φέρειν  Η',  8,77·  13,28·  Γ,  8,3,9* 

ΙΑ',  1,28*  ΙΔ’,  1,33·  ΙΖ',  2,11·  άπο- 

δυσαμένη  γενναίος  ΙΕ’,  1 ,7·  οί  γεν¬ 
ναίος  στάντες  ΙΖ',  4,60. 

γόηςΖ',  3,54. 
γραμματηφόρος  Δ',  2,3·  Η’,  11,14. 



ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 599 

δαδουχία  Η’,  3,61. 

δαιμονών  ό  Χριστός  έλέγετο  Ζ',  3,52. 

δαίμων  πονηρός  ΙΔ',  1 ,39·  ΙΖ',  2,54·  άλά- 

στωρ  ΙΕ',  1 ,9*  δαίμονας  άπέλαυνε  ό 

Χριστός  Ζ',  4,6’  των  δαιμόνων  τό 
στρατόπεδον  ΙΓ’,  4,55. 

δεσμοφύλαξΓ,  14,43. 

δέσποινα  θεοφιλεστάτη  (τίτλος)  Α',  2,Γ 
Γ',2,1·Ε',3,2·  Ζ',  5,40- Γ,  2,1. 

δεσπότης  Περγάμιος  Β',  2,20  -  Διόσκο- 
ρος  δ',  2,7·  -  θεός  Ζ',  3,7. 

διάβολος  Η',  4,29-  ΙΑ',  1,6  29*  ΙΖ',  1,19. 

διάκονος  (ή)'  Σαβινιανή  ή  διάκονος  δ', 
4,1. 

διάνοια  Η',  5,33·  διάνοιαν  συντρίβειν  Ε', 
1,2·  συγχεΐν  Ζ',  1,3·  σκότος  έπά- 

γειν  τη  διανοίςι  Η',  3,8·  παν  πάθος 
έξορίζειν  τής  διανοίας  1 1 ,32·  τα 

τραύματα  τής  διανοίας  θ',  1,4-  έν 
διανοίςι  περιφερών  3,56·  σής  διά¬ 

νοιας  Γ,  2,19·  λογισμός  καί  διάνοια 
3,74·  φιλόσοφος  διάνοια  7,27·  κα- 

τατείνειν  τήν  διάνοιαν  ΙΒ',  1,19. 

δίαυλος·  δίαυλοι  θ',  1,13·  Γ,  14,17·  ΙΑ', 
1,2·  ΙΓ',  1,5·  δίαυλοι  των  λόγων  Γ3. 

δόξα  Η',  4,24  8,21·  πονηρά  δόξα  Ζ', 
4,44·  Όλυμπιάς  δόξαις  ούκ  έπαιρο- 

μένη  ΙΒ',  1 ,98·  ή  δόξα  των  άγώνων 
ΙΓ',  1,6. 

δοξάζειν  τον  θεόν  Η’,  1 1,23·  13,3Γ  θ', 
3,60  Γ,  8,4·  14,56·  ΙΔ',  1,43. 

δοξολογεΐν  τφ  θεφ  Ζ',  3,4. 
δοξολογία·  δοξολογίαν  άναφέρειν  ΙΓ', 

1,19. 

δορυφορία-  δορυφορίαι  Α',  2,8·  Ε',  2,15· 
οί  δορυφορίας  άπολαύοντες  Γ, 

I
,
 
3
1
.
 

δορυφορεΐν*  δορυφορούμενος  παρά  πά¬ 
ντων  Η',  8,21 

δροΰγγος  μοναζόντωνθ',  2,26. 
δύναμις·  δυνάμεις  άσώματοι  Η',  6,43· 

των  άσωμάτων  δυνάμεων  άπάθεια 

I
I
,
 
3
3
.
 

δυσκολία  τής  άποδημίας  δ',  3,1  Γ  -  των 
πραγμάτων  Ζ’,  3,7·  των  παλαισμά- 

των  Η',  7,9·  τής  παρθενίας  9,7*  άέ- 
ρων  ΙΖ',  4,21. 

δυσωδία  έκ  των  σαρκών  Η',  8,45. 

έγκράτεια  τής  Όλυμπιάδος  8,5,1,3,10· 
10,10. 

έγκρατεύεσθαι  ταραττομένη  Ζ',  5,6·  οί 

τής  Εκκλησίας  δ',  4,9·  ό  χειμών 

τής  Εκκλησίας  καταλαβών  Ζ',  1 ,4’ 
των  Εκκλησιών  ή  μεν...  ή  δε  Η', 
1 ,32·  τα  πρωτεία  έχειν  έπί  τής  Εκ¬ 

κλησίας  2,8*  άποτέμνειν  τινά  τής 
Εκκλησίας  2,24. 

έλεημοσύνη,  ής  τα  σκήπτρα  Όλυμπιάς 

κατέχει  Η',  4,10*  ύπέρ  έλεημοσύ- 

νης  αί  άντιδόσεις  4,22·  έλεημοσύ¬ 

νη  ή  πολυειδής  5,42 ·  οί  άθλοι  τής 
έλεημοσύνης  10,10·  ποικίλοι  έλεη- 
μοσύνης  λιμένες  Γ,  6,22. 

έλευθέρα (ή)  του  Άραβίου  Ε,2,5. 
έλευθεροστομία  τού  Ήλία  Γ,  3,55. 

έμετός·  έμετοι  συνεχώς  έπιγιγνόμενοι 
ΙΒ',  1,16·  έμετοι  έκ  τής  τού  άέρος 

καταστάσεως  ΙΖ',  1,23. 

έμμέλεια  (τίτλος)  Η',  1 ,  Γ  ή  έμμέλεια 

άξιος  ύπερβολής  ΙΒ',  1,115. 
έμπρησμός  έκ  γυναικός  Γ,  12,62·  έμπρη- 

σμός  τής  άγιας  Σοφίας  ΙΖ',  4,24. 
έμπορία  ή  έκ  τής  όδύνης  Η',  13,34·  τήν 

έμπορίαν  συνάγειν  τοΐς  τρισί  παΐσι 

Ζ',  2,23·  έμπορίας  ύπόθεσις  τό  πά- 

σχειν  κακώς  θ',  4,49·  Γ,  13,72·  ΙΔ’, 1,3  Γ  δαψιλεστέρα  ή  έμπορία 

ΙΑ',  1 ,25·  ό  θεός  μείζονα  ποιών  τήν 

έμπορίαν  ΙΓ',  1,30. 
έναβρύνεσθαν  έναβρυνόμενος  ό  προδό¬ 

της  Ιούδας  Ζ',  4,12. 
έννοια  τής  φοβέρας  ήμέρας  Η ',  3, 1 7. 
έντρυφάν  Ε',  1,15*  ΙΑ',  2, 1 5·  ΙΓ',  4,62. 

έπαρχικός  Α',  2,6·  θ',  2,33,34,35*  3,62. 

έπιθυμία  τρυφής  Η’,  5,12·  τού  καθεύδειν 
5, 1 8·  ύπό  τίνος  έπιθυμίας  ένοχλού- 

μενος  5,6·  τήν  έπιθυμίαν  διακρούε- 
σθαι  6,50·  ή  δυσωδία  τών  τραυμά¬ 
των  καταλύει  τήν  έπιθυμίαν  8,42· 
έπιθυμία  άκόλαστος  Γ,  11,53*  τής 
έπιθυμίας  ή  ζάλη  12,4. 

έπιμέλεια-  άμελεΐν  τής  έπιμελείας  Η', 
1 ,9*  πας  έπιμελείας  τρόπος  4,43. 

έπίσκοπος  Περγάμιος  Α',  3,4·  Β'2,2,2· 
Δ',  3,2*  -  Μάξιμος  2,3*  -  Κυριάκός 
2, 9, 4,5, 6*  ό  έπίσκοπος  τής  Κου- 
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κουσοΰ  θ',  1,21·  Ήρακλείδης 
4,40·  Μαρουθας  5, 1  *  Σαραπίων 

5,15-  Ούνίλας  5,16·  'Ιλάριος  5,38. 
έπίταγμα  Α',  2,7. 

έραν  δψεως  Η',  12,54·  ή  έρώσα  τοΰ  νεα¬ 
νίσκου  Γ,  1 1,56. 

έραστής  γνήσιος  Κυριάκός  ό  έπίσκοπος 
Δ',  2,16. 

έρμηνεύειν  τά  άγαθά  λόγψ  ΙΔ’,  1 ,22. 

έρως  περί  Ίωάννην  Α',  2.8*  ό  Ιωάννης 
ύπό  τοΰ  έρωτος  τοΰ  Ίώβ  κατεχόμε- 

νος  Η',  9,1*  δείγμα  τοΰ  έρωτος  Γ, 
6,43"  ή  άθλία  θυμφ  παραμυθεΐται 
τόν  έρωτα  13,18. 

έτερόγλωσσος·  έτερόγλωσσοι  βάρβαροι 
Γ,  11,19. 

εύαγγελιστής  Ζ',  3,66. 
εύγένεια  των  λογισμών  Η ',  1 ,24. 

εύγνώμων  ψυχή  Ζ',  2,4 1 . 
εύδοκίμησις  Ζ',  2,45. 

εύμπτώτως  έχειν  πρός  τούς  έμέτους  ΙΖ', 
1,22. 

εύημερία  τοΰ  πλουσίου  Ε',  2,22*  ή  άν- 

θρωπίνη  εύημερία  Ζ',  1,44·  ΙΑ', 
2,10·  ή  τοΰ  Ιωσήφ  εύημερία  Γ, 
11,32. 

εύθυμούμενος  εύθυμουμένη  διατελεΐν 

Ζ',  5,40. 

εύθυμία·  έν  εύθυμίφ  διάγειν  Α',  2,4.  3,1,. 
θ',  1,24,  είναι  Δ',  4,3*  εύθυμίαν 

έμποιείν  πολλήν  Ζ',  5,45*  έν  εύθυ¬ 
μία  καθιστάναι  Η',  13,47·  Γ,  1,1 8· 

πρός  εύθυμίαν  άγειν  θ',  4,31·  τά 
τής  εύθυμίας  έν  τη  γνώμη  των  άν¬ 

θρωπον  Ισταται  Γ,  1,28*  ό  παρών 
καιρός  εύθυμίας  μεγίστης  πρόφα- 

σις  ΙΓ’,  1,38·  μηδέν  είς  εύθυμίαν 

καρποΰσθαι  ΙΖ',  1,41. 

εύκολία  τής  θεραπίας  Η',  13,39*  άλιεία 
πολλήν  παρέχουσαν  τήν  ευκολίαν 

11,54·  μετά  πολλής  τής  εύκολίας 

Γ,  14,61*  ΙΒ’,  1,58·  Ιδ',  1,37. 
εύκολος*  εύκολον  τοΰτο  τη  έν  χηρείφ 

ζώση  Η  ,9,24. 

ευκόλως  ύπομένειν  Η’,  8,17·  φέρειν 
13,19·  ΙΒ',  1,48·  ΙΖ’,  3,25. 

εύκολώτερος·  εύκολώτερον  γίγνεσθαι 
Η',  1.28·  εύκολωτέραν  ποιεΐν  τήν 

άντίστασιν  3, 1 3*  λύπην  εύκολώτε¬ 
ρον  διασπάν  3,45. 

εύλάβεια  (τίτλος)  Δ',  1,3-  δ',  1,4·  θ', 
3,63·  5,7·  Ι',  1,11·  +χ„44·  ΙΒ',  1,5* 
Ιδ',  1,1·  τήν  εύλάβειαν  Όλυμπιά- 

δος  αίδούμενος  Α',  1 ,6*  εύλαβείας 
πλούτος  Η',  13,37. 

εύλαβής  ψυχή  Η',  1 ,25. 
εύλογείν  εύλογημένος  οίκος  Ζ',  5,39. 

εύμήχανος  θεός  Ζ',  5,27·  τό  τοΰ  θεού 
εύμήχανον  3,1. 

εύνοια·  μετά  πάσης  εύνοιας  δ',  2,6. 

εύτέλεια  τής  Όλυμπιάδος  Η',  9,25. 
εύτονία-  άγονες  τής  παρθενίας  δεόμενοι 

τής  εύτονίας  Η',  9,8. 
εύφημία  των  παλαισμάτων  ΙΓ',  1 ,7. 

εύφραίνειν  εύφραινεσθαι  θ',  3,59·  ΙΒ', 
1,29,41,125.  ΙΓ',  4,6-  ΙΔ',  1,4·  Ιδ', 
1,54. 

ευφροσύνη  Ιδ',  1,45·  άπολαύειν  εύφρο- 
σύνης  Α',  3,3·  έν  εύφροσύνη  είναι 
Η',  13,44·  θ',  1,24·  έμπίμπλασθαι 

εύφροσύνης  πολλής  Γ,  1 ,20*  καρ¬ 

ποΰσθαι  τήν  εύφροσύνην  ΙΑ',  2,47- 
ή  των  κατορτωθέντων  μνήμη  εύ¬ 

φροσύνης  ύπόθεσις  ΙΒ’,  1,124. 

εύχαριστήριος-  εύχαριστήριοι  ύμνοι  Ζ’, 2,36. 

εύχαριστία·  μετά  εύχαριστίας  φέρειν 
ΙΔ',  1,33. 

εύχαρίστως  φέρειν  Γ',  1,8. 

ζωογονεΐν  τούς  νεκρωθέντας  Ζ',  3,12. 

ιάσιος·  θαυμασία  ψυχή  ΙΓ',  1,27. 
ιατοποιΐα  τοΰ  θεοΰ  Ζ',  2,29. 

ιατουργεΐν  Ζ',  1,28·  ό  Χριστός  θαυ¬ 
ματουργών  Γ,  4,23. 

ιάχος  Αίγυπτος  Γ,  1 1,43. 

τεβής  Ίώβ  Η',  8,2. ωδία  ΙΓ',  3,61.  ,  . 

ης  διαταράξαι  Όλυμπιάδα
  ου  δυνη- 

σεται  ΙΕ’,  1,19*  τάς  θλίψεις 
 άριθ- 

μεΐν  Ε',  1,14·  θλΤψιν  αύ
ξειν  θ , 

4,15*  τής  θλίψεως  φύσις  ΙΑ , 

Ιδ',  1,50*  θλΐψις  καθαρωτέ
ρας  ψυ- «.Λ/·  1.9·  τά  τής  θλίψεως 
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έπιτείνεται  ΙΖ',  3,14. 

θυσιαστήριον  Η',  7,32. 

ιατρεία·  πείρα  τής  ΐατρείας  θ',  4,33- 
όφελος  τής  ϊατρείας  Γ,  1,41. 

ίερωσύνη-  οί  έν  ίερωσύνη  διαλάμψαντες 
ΙΒ',  1,99. 

καθαίρειν  διά  τής  τού  βαπτίσματος  μυ¬ 

σταγωγίας  Η',  2,3. 
καθαρισμός  Ζ',  3,49. 
καθαρός-  καθαρόν  τό  συνειδός  Η',  8,60. 
καθάρσιος-  τον  περί  καθαρσίων  λόγον 

κινεΐν  Ζ',  3,44. 
καλλωπίζειν  καλλωπιζόμενος  ό  Ίωάνης 

ΙΒ',  1,42. 

καρτερεΐν  Η',  5,6- 11,22-  Γ,  8,8-  καρτε- 
ρεΐνγενναίως  8,6. 

καρτερία  έπί  τής  τραπέζης  Η',  5,1-  οί 
άθλοι  τής  καρτερίας  10,9-  καρτε¬ 
ρίαν  έπιδείκνυσθαι  Γ,  12,45-  καρ¬ 

τερία  ΙΔ',  1,53-  Ιδ',  1,45-  καρτερίας 
είδος  ΙΖ',  2,11-  οί  διάγοντες  έν 
καρτερίςι  4,6. 

καταγώγιον  θ',  2,3. 
κατατείνειν  κατατείνεσθαι  τή  λύπη  ΙΔ', 

1,10. 
κατορθούν  κατορθώσασα  έγκράτειαν 

Η',  5,10-  ταύτα  κατωρθοΰτο  5,25- 
διά  των  έργων  κατορθούν  6,46-  οί 
έν  τη  παλαιςι  πολλά  κατορθώσα- 

ντες  7,12-  κατορθούν  τι  13,51-  πολ¬ 

λά  κατορθώσας  Ούνίλας  θ’,  5,18- 
ή  ύπομονή  έν  Όλυμπιάδι  κατορθω- 

θεΐσα  Ιδ',  1,31"  κατωρθωκώς  καί 

δίκαιος  ΙΖ',  3,28-  οι  τά  μεγάλα  κά¬ 
τω  ρθωκότες  3,48. 

κατόρθωμα  μέγιστον  Η’,  6,29-  θ',  5,26* 

έν  κατορθώμασι  κομάν  Η’,  3,52*  τά 
κατορθώματα  5,46-  Γ,  6,12-  9,2. 

ΙΓ',  1,3-  πολλά  κατορθώματα  Η’, 
7,2-  δλον  κατόρθωμα  10,3-  σύγκρι- 

σις  κατορθωμάτων  Γ,  6,3*  ούδέν 
κατόρθωμα  τού  Λαζάρου  8,12-  ή 
παράκλησις  των  κατορθωμάτων 

ΙΒ',  1,128-  ύπομονή  θεμέλιος  των 

κατορθωμάτων  ΙΓ',  4,54-  ύπομονή 

κρατεί  των  άλλων  κατορθωμάτων ΙΖ',  2,4. 

κερδαίνειν  οί  τά  μεγάλα  κατωρθωκότες 

πολλά  κερδαίνουσιν  ΙΖ',  3,53. 

κέρδος  Γ,  10,2-  10,48.  ΙΖ',  1,10-  3,44- 

3,70. 
κληρικός-  των  κληρικών  τινες  θ',  2,55. 

κλήρος-  οί  εις  τον  κλήρον  τελούντες  Η', 

4,32. 

κόνις  τής  άθυμίας  Η ',  1 ,8- 1 0. 
κοσμιότης  (τίτλος)  ΙΒ',  1,2  26-  αίδεΐσθαι 

τήν  κοσμιότητα  καί  τήν  εύλάβειαν Α',  3,6. 

κοσμιώτατος-  κοσμιωτάτη  Συγκλητίον ΙΖ',  1,25. 

λαμπρός  Ζ',  1,48-  λαμπρός  έπινίκιος  Γ, 
13,50-  λαμπρά  νίκη  ΙΓ',  1,1-  λα¬ 

μπρός  στέφανος  ΙΖ',  3,3 1 . 
λαμπρότερος  Ζ',  3,12*  ό  Ίώβ  Γ,  7,3,5-  ό 

Ιωσήφ  Γ,  11,21-  λαμπρότεροι  στέ¬ 
φανοι  ΙΔ',  1,3-  τό  είδος  τής  ύπομο- 

νής  των  άλλων  λαμπρότερον  ΙΖ', 
2,5. 

λεκτίκιονθ',  2,58. 
λιθοκόλλητος-  λιθοκόλλητα  περιδέραια 

έχεινΗ',  9,14. 
λογίζεσθαι  μετά  των  λυπηρών  τά  χρητά 

Ζ',  5,31-  ταύτα  λογιζομένη  Α',  2, 1  * 
Ε',  2,1-  Η',  11,1. 

λογισμός  άσθενέστερος  Γ,  12,4-  κρατεΐν 

τφ  λογισμφ  τού  χειμώνος  Γ',  2,2- οί  λογισμοί  τό  νέφος  συνάγοντες 

Ζ',  1,2-  άποπηδάν  άπό  τών  λογι¬ 

σμών  Η’,  3,16-  ό  χειμών  τών  θορύ¬ 
βων  τών  έν  τφ  λογισμφ  γινομένων 

8,63*  τόν  λογισμόν  σκοτοΰν  8,6 Ι¬ 

οί  γεώδεις  λογισμοί  9,32*  τφ  λο- 
γισμφ  κατασκευάζεσθαι  τό  φάρ- 
μακον  11,4-  λογισμούς  όδυνηρούς 

συνάγειν  θ',  1,6-  προσφιλοτιμά- 
σθαι  τοΐς  λογισμοίς  τάς  όδύνας 

4,16-  λογισμών  σκότωσις  Γ,  2,3  Γ 

όρον  έκποδών  λογισμόν  3,73-  λο¬ 
γισμοί  τήν  παραμυθίαν  τής  άθυμίας 
τίκτοντες  9,20. 

λύπη  Η',  3,43-  θ',  4,19-  Γ,  3,6-  13,56.  ΙΓ', 
4,41. 
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λυηρός  Ζ',  1,39·  θ',  4,47·  ΙΖ',  2,17·  τά 

λυπηρά  δ',  4,5·  θ',  4,47·  ΙΑ',  2,40. 

μαγγανεία·  μαγγανείαι  Γ,  12,16. 

μακάριος  Μάξιμος  Δ',  2,4·  -  Παύλος  Η', 

2,13·  μακαρία  Όλυμπιάς  Ιδ',  1 ,41  * 
μακαρία  τελευτή  1,55. 

μακροθυμία  τοΰ  θεού  Ζ',  3,37*  τής  Όλυ- 
μπιάδοςΙΔ',  1,52. 

μαλακισμός  άπό  τής  αρρώστιας  Γ,  1 ,7. 

μανία  των  μοναζόντων  θ',  2,42. 

μέθυσος  ό  Χριστός  ώνομάζετο  Ζ',  3,57. 
μεταστοιχειοΰν  τήν  κτίσιν  Η',  7, 1 9. 

μέτρον  έπιτιθέναι  τή  λύπη  Η',  1,37·  πέρα 

τού  μέτρου  Γ',  1 , 1 1 . 
μοιχαλίςΐ',  10,35·  13,54. 

μοιχεία  Η',  2, 1 2·  Γ,  1 3, 1 9. 
μοιχεύειν  ΙΓ',  3,38. 
μόλιβδος·  τό  συνειδός  έπικείμενον  βα- 

ρύτερον  τού  μολίβδου  ΙΓ',  2,53. 

μονάζων  οί  μονάζοντες  θ',  2,10·  3,6· 
δρούγγος  μοναζόντων  2,27·  οί  μο¬ 

νάζοντες  οί  Μαρσεΐς  5,14·  Πελά¬ 

γιος  ό  μονάζων  ΙΖ',  4,59. μοναστήριον  μοναστήρια  άνδρών  καί 

γυναικών  θ',  1,48. 

μονάστρια'  μονάστριαι  θ',  2,1 1. 

μοναχός·  μοναχών  χοροί  Η',  10,49. 
μυσταγωγία  τοΰ  βαπτίσματος  Η',  2,3. 

μυστήριον  μυστήρια  Η',  2,5·  τά  ιερά  μυ¬ 
στήρια  Γ,  3,21·  άπόρρητα  μυστή¬ 

ρια  ΙΖ',  3,40. 

νάμα·  νάματα  τά  ιερά  Η',  2,2. 

νέκρωσις  Η',  9,51. 
νηστεία  Η’,  5,16·  10,9. 

νήφεινΖ',  1,38. 

νυμφών  τών  ούρανών  Η',3,60. 

ξενοδόχος·  οί  ξενοδόχοι  τών  μαθητών 

Ζ',  5,22·  -  τοΰ  Χριστού  Η’,  4,19. 

όβολός·  οι  όβολοί  τής  χήρας  θ’,  5,34. 
οίκονομών  ό  θεός  Ζ',  4,72·  Γ,  1 1 ,47. 
ουρανομήκης  ψυχή  Γ,  3,5 1 . 

πάθημα  ού  κατόρθωμα  Γ,  9,3·  ποικίλα  τά 

παθήματα  Ε',  1,14·  τά  παθήματα 

τής  Όλυμπιάδος  Η',  4,33·  τοΰ  Ίω- 
άννου  θ',  3,45·  τοΰ  Ιωσήφ  Γ, 
10,28·  οί  ιδρώτες  τών  παθημάτων 

5,45·  τά  κατορθώματα  καί  τά  παθή¬ 

ματα  6,3,12·  ό  τών  παθημάτων  κα¬ 
τάλογος  7,2*  ό  όγκος  τοΰ  παθήμα¬ 
τος  8,24·  τά  παθήματα  μεγάλας 

έχει  τάς  άμοιβάς  9,16·  μετά  παθη¬ 

μάτων  τι  ποεΐν  γενναΐόν  έστι  9,22- 
έν  τών  παθημάτων  άρκέσαν  φαίνε¬ 

ται  10,16·  έν  τοΐς  παθήμασι  παι¬ 

δεύεται  Όλυμπιάς  ΙΒ',  1,46·  τά  πα¬ 

θήματα  ά  Όλυμπιάς  ύπομένει  ΙΖ', 
4,58. 

πάθος  έξορίζειν  Η',  1 1,32*  πάθος  έκρά- τει  πάθους  Γ,  3,45. 

πάλαισμα'·  τά  παλαίσματα  αίματος  έμπε- 

πλησμένα  ΙΓ’,  1 ,6*  ποικίλα  παλαι- 
σμάτων  είδη  ΙΒ',  1,1 18*  τά  τής  άρε- 
τής  παλαίσματα  1,109·  ή  προς  τά 

παλαίσματα  προθυμία  Ιδ',  1 ,4*  ή 
τών  παλαισμάτων  φύσις  1 ,42. 

παλινφδία·  παλινφδίαν  διά  τών  έργων 

φδεινΗ',  2,31. 
παννυχίς·  αί  παννυχίδες  αί  ίεραί  τής 

Όλυμπιάδος  Η',  10,9. 
πανωλεθρία  τής  οικουμένης  Ζ',  1,6. 

8,3,16. παραδοζοποιεΐν  ό  θεός  παραδοζοποιεΐ Ζ',  1,28. 

παραδοζοποιΐα  τοΰ  θεού  Ζ',  2,48. 
παραδοξοποιός  ό  θεός  Ζ',  2,50. 

παράδοξον*  τό  παράδοξον  τοΰ  θεοΰ  Ζ', 
3,1*  παράδοξόν  τι  Γ,  8,20·  ό  θεός 
τά  παράδοξα  οίκονομών  1 1,47. 

παράκλησις  μεγίστη  ΙΖ',  4,56·  τά  τής 
παρακλήσεως  Α',  1,1*  πολλήν  τήν 

παράκλησιν  δέχεσθαι  Ζ',  5,48· 
καρποΰσθαι  τήν  παράκλησιν  Η', 
1,5*  13,47.  Ιδ',  1,12·  πολλήν  τήν 

παράκλησιν  παρέχειν  Γ,  14,60·  τών 

κατορθωμάτων  παράκλησις  ΙΒ’, 
1,28. 

παραμυθία  πολλή  έκ  τών  γραμμάτων  Ζ’, 
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5,46·  εις  παραμυθίαν  λόγος  Ε',  1,7* 

3,5·  πραμυθία  άπό  τού  γάμου  Η', 
7,4 1  ·  οί  λειπόμενοι  παραμυθία  των 

άπελθόντων  8,26·  τού  έμπυρισμού 

13,14·  ούδέν  ϊσχυσεν  εις  παραμυ¬ 

θίαν  Γ,  3,59·  οί  λογισμοί  την  παρα¬ 

μυθίαν  τίκτοντες  9,21·  συμφορά 

παραμυθίαν  ούκ  έχουσα  12,51·  ού 

μικρά  παραμυθία  ΙΑ',  2,48·  ΙΖ', 
2,35·  έπιθυμεΐν  τής  παραμυθίας 

4, 1 9·  κεφάλαιον  παραμυθίας  4,56. 
παρθενεύειν  ούκ  ένομοθέτησεν  ό  Χρι¬ 

στός  Η ',  7,6. 
παρθενία  τοσούτόν  έστι  πράγμα  Η ',  7, 1  · 

τής  παρθενίας  όρος  4,4·  ό  τής  παρ¬ 

θενίας  χορός  6,38·  ό  τής  παρθενίας 

δρόμος  6,48·  τό  τής  παρθενίας  πέ¬ 

λαγος  7,24·  οί  τής  παρθενίας  άγώ- 

νες  7,40·  ή  τής  παρθενίας  δυσκολία 
9,6. 

παρθένος  Η  .  4,7·  χορός  τών  παρθένων 
4.2·  10.49·  παρθένοις  δυσκαταγώ- 
νιστον  9.23. 

παρρησία  άπό  τών  σημείων  Ζ',  5,9’  ό 
άπολαύσας  παρρησίας  Μωϋσής 

Η'.  7,14·  ό  Ήλίας  μετά  τήν  παρρη¬ 
σίαν  Γ.  3,54  προσθήκη  μεγίστης 

παρρησίας  ΙΖ'.  3,29-  παρρησίας 
πλούτος  3,58. 

παστάς·  αί  παστάδες  ίεραί  τών  ούρανών 
Η',  3,59. 

πειρασμός  Ζ',  1,32·  εις  τον  πειρασμόν 
έμπίπτειν  2,22·  ύφαίνετο  τα  πράγ¬ 

ματα  διά  πειρασμών  5,23·  πειρα¬ 

σμών  είδος  Η',  8,6·  οί  πυκνοί  πει¬ 
ρασμοί  10,11*  όδεύειν  διά  πειρα¬ 

σμών  θ',  1,41·  τό  πειρασμών 
πλήθος  Γ,  10,20·  έπάγειν  πειρα¬ 

σμούς  ΙΓ’,  1,28.  ΙΔ',  1,2*  κεφά- 
λαιον  τών  πειρασμών  1,42·  ή  συνέ¬ 

χεια  τών  πειρασμών  Ιδ',  1 ,3·  πειρα¬ 
σμοί  τόν  Παύλον  κολαφίζουσι 

ΙΖ,3,6 1  *  οί  έπενεχθέντες  Ίωάννφ 
πειρασμοί^, 5. 

Πεντηκοστή  (ή)  θ',  4,30. 

πηγάζειν  άρτους  Ζ',  4,7. 
πηδάλιο ν  τά  πηδάλια  τής  άρετής  ΙΒ , 

1,66. 

πλημμελεΐν  Η',  1,38-3,1·  οί  πεπλημμελη- 
κότες  3,32·  οί  πλημμελούντες  Γ, 
3,24. 

πλημμέλημα  Η',  3,1-9,38. 
πολίτευμα  έχειν  έν  ούρανοΐς  Η',  9,38. 
πορνεία  Η ',  2,1 1. 

πορνευόμενος·  πορνευόμεναι  γυναίκες 
Η',  9,48. 

πορφυρόπωλις·  πορφυροπώλιδες  γυναί¬ 

κες  Ζ',  5,18. 
πραγματεία  άνάλωτος  οί  έν  τοΐς  ούρα- 

νοΐς  θησαυροί  ΙΔ',  1,28·  καλή 
πραγματεία  1,45. 

πρ<?ως  φέρειν  Η',  12,7.  Γ,  10,22.  ΙΔ',  2,6. 
14,1,43-  γενναίως  καί  πρςίως  φέ¬ 

ρειν  10,8,3.  ΙΑ',  1,28. 

προαίρεσις  Η',·7,8.  Γ,  1,23.  ΙΓ',  1,15· 

κατά  προαίρεσιν  Η',  7,38. 

πρόνοια  τού  θεού  Ζ',  5,33. 

πτερόν  τής  φιλοσοφίας  Ε',  2, 1 1 . 
πτερούμενος·  πτερουμένη  ή  Όλυμπιάς 

Ιδ',  1,35,53. 

ρομφαία·  ρομφαίαι  ήκονήμεναι  Η',  3,21. 

ρώσις  τού  Ίωάννου  Β',  1,3*  τής  Όλυ- 

μπιάδος  ΙΑ',  2,49. 

σαρκικώτερος·  σαρκικώτερον  οί  νόμοι 

τοΐς  Έβραίοις  έγράφοντο  Ή',  6, 12. 

σαρξ  άπαλή  καί  τρυφερά  Η',  4,44·  σύν¬ 

δεσμος  τής  σαρκός  Ε’,  2,10·  πνεύ- 
σασα  κατά  τής  σαρκός  Η',  5,8· 

σάρξ  άβατος  5,14·  όδύναι  σαρκός 

8,9. 
σατανικός·  σατανικόν  τό  κατακλασθαι 

περιττόν  Η',  1,43*  τό  άμέτρως  άλ- 
γεΐν  2,36·  σατανική  ή  άμετρία  3,4* 
σατανική  λύπη  3,43. 

σήμαντρον  τά  σήμαντρα  Ζ',  4,67. 

σημεΐον  τά  σημεία  τού  Χριστού  Ζ', 
3,51·  4,5*  5,4·  τών  μαθητών 

5,14,32. 

σκάμμα·  τά  σκάμμτα  τής  παρθενίας  Η', 
7,41·  τφ  Ιωσήφ  σκάμματα  παρε- 
σκευάζετο  Γ,  1 1,49*  ό  θεός  έφ  μέ- 

νειν  τά  σκάμματα  1 4, 1 8*  πλατύτερα 

τά  σκάμματα  ΙΑ',  1,2*  έν  τοΐς 



604 ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 

σκάμμασι  τά  βραβεία  2,37·  κατα- 

βαίνειν  είς  τά  σκάμματα  ΙΒ',  1 ,48· 

τά  σκάμματα  έν  ένί  χωρίφ  ΙΓ',  1 ,4· 

έν  τοις  σκάμμασιν  αί  άμοιβαί  Ιδ', 

1,43*  μείζονα  τά  σκάμματα  ΙΖ',  3,7. 
σκανδαλίζειν  τούς  σκανδαλισθέντας 

διορθώσαι  Ζ',  3, 10*  οί  σκανδαλιζό- 
μενοι  3,16·  4, 1  ·  πόσους  οίει  σκαν- 

δαλίζεσθαι  4,16·  ή  πονηρά  ύπόλη- 

ψις  πόσους  έσκανδάλισε  4,64·  οί 
σκανδαλισθέντες  διωρθοΰντο 

5,26·  τό  πλήθος  των  σκανδαλιζό- 

ντων  Η',  5,26. 

σκάνδαλον  σκάνδαλα  μυρία  έγίνετο  Ζ', 
5,6. 

σκηνορράφος  Ζ',  5,19. 
σκότωσις  λογισμών  Ι',  2,3 1 . 

σκυτοδέψης·  σκυτοδέψαι  Ζ',  5,19. 
σκώληξ  Ιοβόλος  Γ,  2,17*  αί  πληγαί  των 

σκωλήκων  Η',  8,50*  σκώληκες  Γ, 
3,76·  κατεσθιόμενος  ό  Ίώβ  ύπό 
των  σκωλήκων  7,21*  έπί  ξύλου 

σκώληξ  ΙΓ',  3,44. 
στέφανος·  στέφανοι  άνθούντες  των  άγώ- 

νων  Γ,  5,40*  στεφάνων  ό  Λάζαρος 

άπέλαυσε  8,1 1*  πλείους  στεφάνους 
πλακεΐν  14,15*  στέφανος  τής  άρε- 

τής  ΙΑ’,  2,4·  στέφανος  άνθών  διη- 
νεκώς  ΙΓ',  1 ,2*  λαμπρότεροι  οί 

στέφανοι  ΙΔ',  1 ,3*  υπομονή  τών 

στεφάνων  ή  κορωνίς  ΙΖ',  2,3*  άξιοι 
στεφάνων  οί  γενναίως  στάντες 
4,60. 

στεφανοΰν  Η’,  4,27.  θ’,  1,15*  11,1,5· 

στεφανουμένη  ή  Όλυμπιάς  Η', 
12,7*  έστεφανωμένη  Γ,  1 3,50*  ή 

άρετή  στεφανοΰται  ΙΑ',  1,55*  γυ¬ 

ναίκες  έστεφανώθησαν  ΙΒ',  1,110. 

συμβασιλεύειν  τφ  Χριστφ  Η',  10,59. 
συμπαθείαΔ,1,5. 

συμπαθητικός  ό  Ιωσήφ  ΙΓ',  2,25. 
συναλγείνΕ',  1,6.  Γ,  14,2. 

σύνδεσμος  τής  σαρκός  Ε',  2, 10. 
σύνεσις  Η’,  13,2  37·  μετά  τής  προσηκού- 

σης  συνέσεως  Γ’,  2,6.  Η',  1,20·  τής 
συνέσεως  τό  πλήθος  Η',  1,25·  πολ¬ 
λή  ή  σύνεσις  Γ,  12,5·  πολλήν  σύνε- 
σιν  έπιδεξαμένη  ΙΔ',  1,52·  τό  άνε- 

ξαπάτητον  τής  σής  συνέσεως  1 ,54. 

συντρίβειν  οί  συντρίβοντες  την  διά¬ 

νοιαν  ήμών  Ε’,  1 ,2*  συντετριμμένα 
όστά  δ',  3, 1 3*  συντετριμμένη  Σαβι- 
νιανή  4,2. 

συντριβή  θ',  2,7. 
συσταυρούν  Ζ’,  4,48. 
σωματικώτερος·  σωματικώτερον  Η’, 

6.9. 
σωφροσύνη  τού  Ίώβ  Γ,  6,40·  τού  Ιωσήφ 

10,26·  12,19·  13,12. 

ταπεινοφροσύνη  τής  Όλυμπιάδος  Η', 

5,3,42.  ΙΓ',  1,9. 

τιμιότης  (τίτλος)  Β',  3,2.  Γ',  2,8.  Ε',  2,4. 
θ',  4,11.  ΙΒ',  1,28.  ΙΖ',  1,20·  4,32. 

τράπεζα  φρικωδεστάτη  Η',  2,4·  τράπεζα 
κοινή  2,19·  τράπεζα  φρικτή  Γ, 

3, 21 -  τράπεζα  Ιερά  ΙΖ',  3,39. 
τρισμακάριος·  τρισμακαρία  Όλυμπιάς Ιδ',  1,41. 

τρυφάν  Η',  10,20.  ΙΓ',  4,7. 
τρυφή  Η’,  4,49.  ΙΓ’,  4,6*  τρυφής  έπιθυμία 

Η',  5,12*  ή  τών  προγόνωνς  τρυφή 

5,28. 
τυμβωρύχος·  μετά  τυμβωρύχων  Γ,  13,44. 

ύγίεια  Γ,  1,7*  τής  Όλυμπιάδος  Α',  1,12. 
Β',  1,11.  Δ',  1,31.  Ε',  1,19.  Η', 
1,6*  18.  ΙΒ',  1,32*  τού  Ίωάννου  Β', 

1.9.  Δ',  1,3.  Ε',  1,14.  Ιδ’,  1,65·  τού 

Ίώβ  Ι',  7,19. 
ύπομονή  τών  πιπτόντων  Ζ',  1,30·  τής 

Όλυμπιάδος  Η',  4,31*  5,4·  10,9.  Γ, 
5,44.  ΙΔ',  1,53.  ΙΕ',  1,29.  Ιδ’, 
1,30,45·  στέφανος  της  ύπομονής 

ΙΒ’,  1,36·  τό  άκρον  είδος  τής  ύπο¬ 

μονής  ΙΖ’,  2,53. 

φαντασία  βιοτική  Η’,  9,32*  τών  βιοτι¬ 
κών  ή  φαντασία  13,39·  βιωτικαί 

φαντασίαι  Ιδ',  1,26. 
φιλαδελφία*  έν  τραπέζη  φιλαδελφίας 

ΙΖ',  2,37. 

φιλανθρωπία  Ζ',  4,45·  τής  Όλυμπιάδος 
Η',  10,62*  τού  Ίώβ  Γ,  6,22·  τού 
θεού  ΙΔ’,  1,1. 
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φιλάνθρωπος  ό  θεός  Η',  6,27-  8,72.  Γ, 
9,55.  ΙΔ',  1,43. 

φιλοκοσμία  έν  τοΐς  ίματίοις  Η',  6, 14. 
φιλοξενία  τής  Όλυμπιάδος  Η',  10, 10. 

φιλοπτωχία  τού  Ίώβ  ΙΔ’,  1,36. 
φιλοσοφία  τής  Όλυμπιάδος  Γ',  2,6.  Ε', 

2.1 1.  Η',  1,26-  4,7·  9,29·  13,38.  ΙΒ', 

1,39.  ΙΕ',  1,2,28·  αίνιγμα  τής  νύν 

κατεχούσης  φιλοσοφίας  Η',  6,12· 
ή  κατά  προαίρεσιν  φιλοσοφία 

7,37·  ψυχή  κεχρημένη  φιλοσοφίςι 
Γ,  7,36·  φιλοσοφία  τού  Ίώβ  Γ, 
7.12. 

φιλόσοφος  ψυχή  Η',  6,5.  Γ,  3,38-  14,1. 
ΙΒ',  1,75-  φιλόσοφος  γνώμη  Η', 
6,34·  φιλοσοφωτέρςι  διανοίςι  Γ, 
7,27. 

φρικωδέστατος-  ή  φρικωδεστάτη  τράπε¬ 

ζα  Η',  2,4·  φρικωδεστάτη  άμαρτία 
ΙΖ',  3,38. 

χαίρειν  ΙΑ',  1,5.  ΙΒ',  1,32·  1,135.  ΙΓ', 

4,14,51,61.  ΙΔ',  1,45.  Ιδ',  1,12,59. χαρά  ΙΒ',  1,126. 

χάρις  δ’,  3,5·  σύνεσις  πολλής  γέμουσα 
χάριτος  5,44·  έν  χάριτι  πολιτεύε- 
σθαι  9,39·  ή  τού  θεού  χάρις  Γ, 

13,8·  ΙΖ',  3,5·  χάριτας  φέρειν  Α', 

3,4·  χάριτας  έχειν  θ’,  5,39·  χάριτας 
όμολογεΐνΓ,  14,57. 

χήρα  θ',  5,33. 
χηρεία·  ένχηρείςι  ζήν  Η',  4,2·  9,24. 

χορεία  μετά  των  παρθένων  Η',  3,59. 
χορεύειν  Η',  4,26.  ΙΑ’,  1,5.  ΙΒ',  1,38.  Ιδ', 

1,35·  μετά  των  άγγέλων  χορεύειν 
Η',  10,59. 

χορός·  χοροί  μοναχών  και  παρθένων  Η', 
10,49. 

χρυσόπαστος'  χρυσόπαΣτα  ίμάτια  Η', 

9,13. 

ψευδοπροφήτης  ό  Χριστός  έκαλεΐτο  Ζ', 

3,60. 
ψυχοβλαβής  ή  λύπη  Η',  3,43. 

6.  Εύρετήριο  πραγμάτων  του  Βίου  Όλυμπιάδος 

Οί  άριθμοί  παραπέμπουν  ό  πρώτος  στήν  παράγραφο  τού  Βίου  καί  οί  ύπό- 
λοιποι  στους  στίχους. 

άβίωτος  βίος  15,21- 15,21. 
άγάπη  θεϊκή  8,8,11·  άγάπη  έκκεχυμένη 

πρός  Ιωάννη ν  8,10·  άγάπη  πρός 
τόν  θεόν  10,8·  άγάπη  πρός  μακα- 

ρίαν  ψυχήν  12,4·  άγάπη  άμέτρητος 
13,13. 

άγγελικός·  άγγελική  πολιτεία  15,31. 
άγνεία  σώματι  καί  πνεύματι  17,17·  έν 

άγνείςι  ζήν  6,9. 

άγρυπνία  8,3·  άγρυπνία  άϋπνος  13,12. 

άγων*  άγώνες  ύπέρ  άληθείας  15,3*  άγώ- 
νες  κατά  θεόν  16,8. 

άγωνίζεσθαι  ύπέρ  σωφροσύνης  1,7* 
άγωνίζεσθαι  γενναίως  1,11*  άγωνί¬ 
ζεσθαι  ού  μικρούς  άώνας  1 5,3. 

άδελφότεκνος  Λώτ  1,7. 

άδιάλειπτος  έγκράτεια  8,2*  άδιάλειπτος 
κίνησις  10,3. 

άένναος·  άένναοι  έλπίδες  13,15. 
άθλεΐν  έν  πόνοις  1 ,8. 

άθλητής  γενναίος  9,12. 
άθλος-  άθλοι  τής  πεπυρωμένης  ψυχής 

15,26. 

αίδεΐσθαι  έαυτόν  1 3,20-  αίδεΐσθαι  τόν 
κλήρον  15,7. 

αίκισμός*  αίκισμοί  των  τυράννων  1,11* 
αίκισμοί  των  άμαρτιών  1 7,2. 

αίρεσις  τού  γάμου  4, 1 1 . 

αίτεΐν*  αίτεΐν  τάς  εύχάς  δυσωπήσαι 
θεόν  17,1. 

άκάθαρτος·  άκάθαρτα  πνεύματα  1 1,32. 
άκαλλώπιστος  δψις  13,11. 

άκατάληπτος  κοινωνία  13,13. 
άκενόδοξος  βίος  13,10. 

άκηδία*  στενωθεισα  ύπό  τής  άκηδίας 

4,11. 
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άκήρατος*  άκήρατοι  μοναί  16,10. 
άκολουθεΐν  τή  γνώμη  των  θείων  γραφών 

1,25. 

ακόρεστος  3,7. 

άκρότατος  όρος  τής  έλεημοσύνης  1 3,9. 
αλήθεια  2,5. 

αληθινός  θεός  ό  ζών  1 8,7. 
άλουτί  διατελεΐν  13,17. 

άμαρτία  17,2. 

άμαρτωλός  (ό  γράψας  18,1)  οί  άμαρτω- 
λοί  15,9. 

άμελεΐν  τού  τής  φύσεως  πλούτου  4, 1 8. 

αμετάθετος·  τό  άμετάθετον  τής  αγάπης 
10,2. 

άμετρος  έγκράτεια  13,14. 
άμίαντος  παρθένος  2,6. 

άμοιβή·  άμοιβαί  των  άγαθών  έργων 
16,12. 

άμωμος  παρθένος  2,15. 
άναδεΐν  άναδείσθαι  τόν  τής  ύπομονής 

στέφανον  10,1 1. 
άναδέχεσθαί  τινα  έκ  τού  βαπτίσματος 

10,14.  12,4. 

άναζωπυρεϊν  τόν  θειον  έρωτα  5,12. 

άνάθημα·  τά  άναθήματα  ίερουργικ  13,6. 
άνάκλησις  τού  Ίωάννου  9,17.  10,4. 

άνακρινεΐν  άνακρινεΐσθαι  παρ’  έπάρχου 
9.20. 

άναλύειν  έκ  τού  παρόντος  βίου  10,20. 
άναπαύειν  άναπαύεσθαι  μετά  των  άγίων 

1.21. 

άνάπτειν  τόν  θειον  έρωτα  8,10·  άνάπτειν 

τό  τής  συκοφαντίας  βέλος  9,7* 
άνάπτειν  τήν  γέενναν  1 7,4. 

άναψύχειν  τούς  έλεεινούς  14,20. 

άνδρεία1  τά  τής  ανδρείας  σκεπάσματα 
15,18. 

άνδρείως  φέρειν  10,6. 

άνεπιτήδειος  Όλυμπιάς  τφ  πειρυρμένψ 

βίψ  3,15. 
άντιλαμβάνειν  -άντιλαμβάνεσθαι  των 

ψυχών  10,15. 
άντίληψις  10,22. 

άπαθέστατος·  άπαθεστάτη  Όλυμπιάς 
15,29. 

άπαιτεΐν  άμοιβάς  16,12·  άπαιτεΐν  τό  τής 
φύσεως  χρέος  2, 14. 

άπειροκάλος  (ό  δαίμων)  1 5,2. 

άπελαύνειν  τά  άκάθαρτα  πνεύματα 
11,33. 

άπερίεργος·  άπερίεργον  πνεύμα  13,13. 
άπέρπερος  νούς  13,12. 

άπεύχεσθαι  4, 1 7. 
άπέχειν  άπέχεσθαι  των  έμ ψύχων  13,17. 

άπέχθεια  προς  τόν  Ίωάννην  9,5. 

άπιστος·  αί  άπιστοι  γυναίκες  15,11. 
άπλαστος·  άπλαστον  ήθος  13,11. 

άπολογία  καλή  18,5·  έν  ήμέρςι  άπολο- 

γίας  17,35. άπόστολος  εύλογημένος  Παύλος  1,17. 

άποτάττειν  άποτάττεσθαι  των  πρόσκαι¬ 

ρων  πραγμάτων  6,11. 
άπροσωπόληπτος  έλεγχος  9,6. 

άρετή  πάσα  τής  ένθέου  πολιτείας  1,23· 
άρετή  πρέπουσα  βασιλεΐ  καί  άρ- 

μόττουσα  έπισκόπφ  4,13·  άρεταί 
τής  Όλυμπιάδος  15,27. 

άρρωστία  13,18. 

άρτος·  άρτοι  πολιτικοί  7,5. 

άσκησις  10,10*  άσκησιν  ύποδέχεσθαι 15,7. 

άσκητής·  άσκητών  άναρίθμητοι  14,23. 

άσχημάτιστος·  άσχημάτιστον  είδος 
13,11. 

άφαιρεΐν  άφαιρεΐσθαι  τόν  πρώτον  άρρε- 
να  3,15. 

άφελής·  τό  άφελές  τών  παιδιών  1 5,20. 
άφεσις  άμαρτιών  18,5. 
άφθορος  Όλυμπιάς  2,10. 

άχραντος·  άχραντον  βάπτισμα  10,14. 
12,3. 

βάπτισμα  άχραντον  και  σωτηριώδες 

10, 14*  άγιον  βάπτισμα  άχραντον 
και  σωτηριώδες  12,3. 

βάσανος·  τά  σώματα  βασάνοις  παραδι- 
δόναι  1,9. 

βασιλεία  έπουράνιος  6,19*  βασιλεία  τού 

σωτήρος  ήμών  1,1·  βασιλεία  Άρ- καδίου  1 1,36. 

βασιλικός*  βασιλικόν  πρόσωπον  9,16. 
βίος*  άκρος  6,25·  βίος  άκενόδοξος 

13,11*  βίος  πρόσκαιρος  και  μά¬ 
ταιος  17,30*  βίος  τοΐς  άγίοις  πρέ¬ 
πων  6,25*  βίος  τής  μακαρίας  Όλυ- 
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μπιάδος  1 5,3 1  *  εις  τον  βίον  έν  όμο- 
λογητρίαις  κρίνεσθαι  16,6. 

βούλησις  θεία  6,1. 
βραβεΐον  της  νίκης  9, 1 3. 

γαλήνη  (ή)  άνω  9,14. 

γάμος  πολυτελής  1,16. 
γέεννα  έκ  των  πταισμάτων  άναπτομένη 

17,3. 

γενναίος-  τό  γενναΐον  της  προς  θεόν 
άγάπης  10,2. 

γενναίως  φέρειν  10,6. 

γήρος-  γήρους  ύπερασπίζειν  1 5,9. 
γλωσσόκομος-  τό  γλωσσόκομον  τής 

Όλυμπιάδος  1 1,3,7,13, 

γνήσιος-  γνησία  δούλη  Όλυμπιάς  1 3,2. 
γνώμη  άτυφος  13,12. 

δάκρυον  δάκρυα  άμετρα  15,3. 
δαπάνη  καθημερινή  8,13. 

δέσποινα-  ή  παναγία  Θεοτόκος  12,7-  ή 
.  άγια  δέσποινα  Θεοτόκος  καί  άει- 

πάρθενος  17,33. 

διαβολικός-  διαβολική  συσκευή  9,8. 
διάβολος  μή  φέρων  τήν  θαυμαστήν  πο¬ 

λιτείαν  9,1-  ύπωπιάζεσθαι  έκ  τού 
διαβόλου  17,20. 

διακονεΐν  τώ  Κυρίω  8,12. 

διακονία-  αί  διακονίαι  τέσσαρες  7,7. 
διαλάμπειν  ή  βασιλεία  τού  Χριστού 

διαλάμπουσα  1 ,2. 

διαπράττειν  -διαπράττεσθαι  θεάρεστον 
έργονό,ΙΟ. 

διασκορπίζειν  τόν  πλούτον  τοΐς  πενομέ- 
νοις5,16.  5,4. 

δίδαγμα*  τά  διδάγματα  τού  Παύλου  1,16* 
διδάγματα  θεόπνευστα  5, 1 5.  8,9. 

διδασκαλία  άδιάλειπτος  9,3-  διδασκαλία 
πάνσοφος  8,8. 

δοξολογία  πρός  τόν  θεόν  8,3. 

δουλεία  άνδρική  3,13-  άπό  δουλείας 
άνακαλεΐσθαι  15,13. 

έγκαλλώπισμα  των  ταπεινών  13,16. 

έγκράτεια  17,18-  έγκράτεια  άδιάλειπτος 
8,3*  έγκράτεια  άμετρος  13,14. 

έθελόκακος  (ό  δαίμων)  1 5,2. 

είδος  άσχημάτιστον  13,11. 

Έκλησία  καθολική  καί  άποστολική  2,8- 
Εκκλησία  μεγάλη  καθολική  καί 

άποστολική  5,13*  Εκκλησία  άγία 
5. 1 5.  6,4,6-  Εκκλησία  άγία  μεγάλη 

6,2-  έν  έκκλησίςι  παραβάλλειν 
4,10-  αί  Έκκλησίαι  4,16.  6,3. 

έλαιον  τό  έλαιον  τής  φιλανθρωπίας  5,9. 

έλεγχος  κατά  των  άδικούντων  9,6. 

έλεημοσύνη-  έλεημοσύναι  άνεκδιήγητοι 
13.15. 

έλεος  μέγα  κομίζειν  παρά  θεού  1 7,5* 
δφη  ό  Κύριος  έλεος  1 7,35. 

έλευθερία-  εις  έλευθερίαν  άνακαλεΐσθαι 
15,13. 

έλπίς-  έλπίδες  άένναοι  εις  θεόν  13,15- 
έν  έλπίδι  άγαθή  18,4. 

έμψυχος-  τά  έμψυχα  13,17. 
ένέργεια  τού  διαβόλου  17,36-  ένέργεια 

τού  έθελοκάκου  15,2. 

ένστερνίζειν  ένστερνίζεσθαι  τάς  γρα- 

φάςένκαρδίςι  1,18. 
έξαπατεΐν  κολακείςι  κενών  λόγων  1 7,23. 

έξορία-  οί  έν  τή  έξορίςι  δντες  8,19"  οί  έν 
έξορίαις  13,7. 

έξορίζειν  9,11-  έξορίζεσθαι  8,7.  9,15. 14,3. 

έξουσία-  έξουσίαν  έχειν  4,9. 
έξουσιάζειν  τών  πραγμάτων  5,2. 

έπίδοσις-  -αί  έπιδόσεις  Όλυμπιάδος 
13,5. 

έραστής-  -έρασταί  διάπυροι  τού  Χρι¬ στού  5,17. 

έργάτης-  -έργάται  τού  Χριστού  14,5. 
έρως  θειος  5, 1 1 .  6, 1 9.  8,9. 
εύγένεια  15,15. 
εύδοκία  τού  θεού  6,8. 

εύθύτης  διανοίας  1 3, 14. 

εύλάβεια-  εύλαβείας  μεστή  15,5. 
εύσχημόνως  διάγειν  1 7,24. 

εύτελέστερος-  εύτελέστερόν  τι  τών  έν- 
δυμάτων  1 5, 1 6. 

εύφυΐα  φύσεως  3,4. 

εύχαριστία  8,4-  εύχαριστία  πρός  τόν  θε¬ όν  11,29. 
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ζάλη  τού  παρόντος  βίου  9, 1 3. 
ζηλοΰν  τόν  θεϊκόν  ζήλον  6, 1 1 . 

ζηλωτικώτατος*  ζηλωτικωτάτη  Όλυ- 
μπιάς  τής  είς  ούρανόν  φερούσης 
όδού  1,24. 

ζυγός  βαρύτατος  3,17*  ζυγός  τής  έγκρα- 
τείας  3,18. 

ήθος  άπλαστον  13,1 1. 
ήμιθανής  5,7. 

ήπιότης  παρ’  αύτής  έτρέφετο  15,19. 

θάνατος*  μετά  θάνατον  10, 1 8. 

θεάρεστος*  θεάρεστον  έργον  6,10. 
θεομίμητος  Όλυμπιάς  14,8. 
θεόπνευστος  Όλυμπιάς  1 4, 1 1 .  16,1. 

θεός  θέλων  πάντας  σωθήναι  6,18*  θεός 
εύσπλαγχνος  17,4*  μετά  θεόν  12,7. 

Θεοτόκος  (ή)  παναγία  12,8*  Θεοτόκος 
άειπάρθενος  1 7,33. 

θεοφόρος*  θεοφόροι  πατέρες  14,15. 
θυσιαστήριον  11,15,22,30. 

Ιερατικός*  Ιερατικόν  πρόσωπον  9,6. 

Ισότιμος*  Ισότιμον  τής  Ιδίας  εύγενείας 
15,14. 

κακηγορία*  κακηγορίαι  άκαιραι  16,6. 
κανών  άπαράλλακτος  10,10.  12,14. 

καρδία  Ατάραχος  13,13. 
κατακρίνειν  10,20. 

κατάνυξις  15,22. 
κατάστασις  άγγελική  8,2. 

καταφρονεΐν  χρημάτων  1,14*  καταφρο- 
νεϊν  τών  χαμαιζήλων  πραγμάτων 

6,20. 
κατηχεΐν  γυναίκας  15,11. 

κατορθοΰν*  κατορθοΰσθαι  τή  διδασκα¬ 
λία  Ίωάννου  9,4. 

κενοδοξία  έκ  τής  διανομής  4, 1 7. 

κήρυξ  τής  άληθείας  ό  Ιωάννης  9, 1 1 . 

κινδυνεύειν  έν  τοΐς  κατά  θεόν  άγώσι 
16,8. 

κΐνησις  άνένδοτος  9,15*  κίνησις  άδιά- 
λειπτος  10,3. 

κλέος  μακάριον  αϊρειν  16,9. 

κληρονόμος*  κληρονόμοι  τής  βασιλείας 
τώνούρανών  1,12. 

κοινωνία  άκατάληπτος  13,14. 

κοινωνός  τής  άγιας  έκκλησίας  2,7. 

κοίτη*  χάριν  κοίτης  2,5. 

κουβικουλαρία*  κουβικουλαρίαι  6,7. 
Κύριος  Ιησούς  Χριστός  3, 1 4. 

λείψανον  1 1,3,27,30. 

λίτρα  χρυσίου  5,20*  λίτρα  άργυρίου  5,20. 
λοιδορία*  λοιδορίαι  άκαιροι  9, 1 8. 

μάταιος*  μάταια  τα  πράγματα  6,12*  μά¬ 
ταιοι  λόγοι  17,24. 

μετάνοια*  μετανοίςι  προσέρχεσθαι  τφ 
.θεφ  17,4. 

μετέωρος*  οί  μετέωροι  17,16. 
μιμεΐσθαι'  τούς  τού  Χριστού  έραστάς 

5, 1 7*  μιμεΐσθαι  τάς  τού  Κυρίου  μα¬ 
θήτριας  8,12. 

μισεΐν  τάς  ήδονάς  τού  κόσμου  τούτου 

1,14. 
μίσος  έχειν  πρός  τόν  Ιωάννη ν  9,5. 

μνήμα  άγιον  τής  Όλυμπιάδος  1 1 ,32. 

μνηστεύειν*  μνηστεύεσθαι  τόν  Ίησούν 
Χριστόν  17,28. 

μοναστήριον  εύαγές  6, 1 5.  7,8*  τα  μονα¬ 
στήρια  13,6*  τά  μοναστήρια  γυναι¬ 
κείων  και  άνδρείων  1 1,28. 

νάρθηξ  τής  άγίας  έκκλησίας  6,6. 

νιφάς*  νιφάδες  τών  πειρασμών  και  θλί¬ 
ψεων  10,7*  νιφάδες  άκαίρων  κακη- 

γοριών  16,5. 
νόμος  άποστολικός  3,1. 

νους  άπέρπερος  13,12. 

νυμφίος  (ό)  άληθινός  ό  Χριστός  1,17. 

όδός  είς  τόν  ούρανόν  φέρουσα  1 ,25. 
οίκτείρειν  τούς  πενομένους  15,11. 

οίνος  στύφων  5,9. 

όμοιος*  δμοιαι  ψυχαί  Όλυμπιάδος 
16,11. 

όμολογητρία*  αί  όμολογητρίαι  16,6. 
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ομολογία  ύπέρ  τής  άληθείας  1 6,4. 
οπτασία  1 1,6. 

όρφανία-  όρφανίαν  άνατρεφομένη  15,8. 
ούρανοπολΐτις  Θέκλα  1,13. 

όψις  ακαλλώπιστος  13,11. 

παιδεία  μαθημάτων  πολυτελών  3,3. 

πανελεήμων  ό  Θεός  17,1. 
παντεπόπτης  ό  Θεός  2,11. 
παντοκράτωρ  ό  Θεός  18,2. 

παρθενία-  έν  παρθενία  ζην  6,8'  παρθε¬ 
νίαν  ποθεΐν  1 5,8. 

παρθένος  άγνη  1,16,·  παρθένος  άμωμος 
2,14·  παρθένος  ΰπάρχειν  6,11-  παρ¬ 
θένοι  άδελφαί  Έλισανθίας  6,13· 
παρθένων  αναρίθμητοι  14,23. 

παρρησία  Όλυμπιάδος  10,1·  μετά  παρ- 
.  ρησίας  16, 12. 

πείθειν  πείθεσθαι  Όλυμπιάδι  14,12. 

πειρασμός·  πειρασμοί  έπέλθοντες  Όλυ¬ 
μπιάδι  10,7·  πειρασμούς  έξαντλή- 
σασα  15,1. 

πενόμενος-  οί  πενόμενοι  4,16.  15,10. 

πεπλανημένος·  οί  πεπλανημένοι  1 5, 10. 

πεπυρώμενος-  πεπυρωμένη  ψυχή  15,26. 
πιθανότης·  πιθανότητι  έξαπατάν  17,23. 
πίστις  άσπιλος  καί  άκλινής  1 ,5. 

πλάνος·  οί  πλάνοι  17,16. 
πλούτος  άπειρος  καί  άμέτρητος  5,4. 

πνεύμα  άπερίεργον  13,13"  κατά  πνεύμα 
12,2,10-  πνεύματα  άκάθαρτα  1 1,33. 
17,15. 

πνευματικός  φίλος  15,32·  πνευματική 
θυγάτηρ  10,13.  12,3. 

ποίμνη  άγια  12,12. 

πολιτεία-  άγγελική  15,31·  πολιτεία  ένθε¬ 

ος  1,23·  μεγάλη  καί  θαυμαστή  πο¬ 
λιτεία  των  οσίων  γυναικών  9, 1 . 

πολιτεύειν  πολιτεύεσθαι  τον  άκρον  βίον 
6,25. 

πολύαθλος  μάρτυς  1,13. 

πράγμα-  τά  πράγματα  έκκλησιαστικα 
9,10. 

πρςιότης  17.18. 

πρεσβεία-  αί  πρεσβεΐαι  τής  άγιας  Μα¬ 

ρίας  17,32. 

πρεσβυτέριον  τιμάν  15,6-  σεμνολογεΐν 
16,4. 

προοράν  προορών  ό  Θεός  2,11. 

πρόσκαιρος  άνήρ  17,26-  πρόσκαιρα 
πράγματα  6,12 

προσκύνησις  Θεφ  πρέπει  18,8. 
προχειρίζειν  προχειρίζεσθαι  ήγουμένη 

1 1,11. 

πταίσμα·  πταίσματα  τά  ήμέτερα  17,3. 

ροή  δακρύων  1 5,22. 

σκάμμα-  τά  σκάμματα  15,23. 
σκέπασμα-  τά  σκεπάσματα  τής  άνδρείας 

ταύτης  15,18. 

στέφανος  τής  παρθενίας  6,24-  στέφανος 
τήςύπομονής  10,12. 

συγακταβαίνειν  τοΐς  ϋδασι  13,20. 
συκοφαντεΐν  3,8.  9,9. 

συμβασιλεύειν  τφ  άθανάτω  βασιλεΐ 
11,33. 

συμπάθεια  15,1. 

συμπενθεΐν  15,10. 
συνεργία  θεία  7,1. 
σύνευνος  πάσης  ταπεινοφροσύνης  2,6. 
συντυγχάνειν  τοΐς  έπισκόποις  4,9. 

συσκευή  διαβολική  4,2·  κατ’  αύτού  9,8. 
σώμα  άϋλον  13,12-  σώμα  πυρί  καί  βασά- 

νοις  παραδιδόναι  1 ,9. 

σωτήριος·  σωτήριον  κήρυγμα  5,18. 

σωτηριώδης·  σωτηριώδες  βάπτισμα 
10,14.  12,3. 

ταπεινός·  ταπεινή  Όλυμπιάς  4, 1 3·  ταπει¬ 
νοί  λόγοι  τών  έργων  1 5,27. 

ταπεινοφροσύνη  2,7.  17,18. 
τέκνον  άληθινόν  θεού  2,2. 
τελειούν  τελειούσθαι  έν  θείαις  Γ ραφαΐς 

1,26. 
τελεΐν  οί  τελέσαντες  τον  δρόμον  1,3. 

τελευτή  τής  Όλυμπιάδος  12,1,11. 

τιμή·  τω  θεω  πρέπει  18,8. 

τίμιος·  τίμιον  σκεύος  τού  άγίου  Πνεύμα¬ 
τος  Όλυμπιάς  1 5,29. 

τροπική  τού  οίκου  1 1 ,9,29. 
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ύπαρξις·  αί  υπάρξεις  των  μαθητών  5,  19. 
ύπωπιάζειν  ύπωπιάζεσθαι  ύπό  του  δια¬ 

βόλου  1 7,20. 

ύστέρησις  12,10. 

φαντασία  11,17. 

φθόνος·  κατά  τινα  φθόνον  σατανικόν 
3,7. 

φιλανθρωπία  τοΰ  Θεού  2,9. 

φιλάνθρωπος  ό  θεός  17,2.  18.7. 

φιλοξενία·  φιλοξενίαν  έργάζεσθαι  1,5. 
φίλος  γνήσιος  1 5,32. 
φιλόχριστος  12,2. 

φορτίον  βαρΰτατον  4, 1 5. 
φροντίς  10.22,23. 

χαμαίζηλος-  χαμαίζηλα  τά  πράγμτα 
6,20. 

χάρις  1 7.35·  χάρις  θεοΰ  6, 1 8,22.  9.3-  χά¬ 
ρις  θεία  10.6·  χάριν  τής  συμπά¬ 
θειας  15,1. 

χειμων  των  άνθρωπίνων  πραγμάτων 
10.24. 

χειροτονεΐν  7.5'  χειροτονείσθαι  6, 1 . 

χηρεία  άωρος  3,8-  χηρείαν  έπαρκκΐν 
15.8. 

χορεία  άγια  8,1. 

χρηστότης·  χρηστότητος  όνομα  15,12. 

ψόγος  1 5,20. 

ώφέλεια  πολλών  1 3,3. 
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